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PRAEFATIO. 


C'vx Hutchinsoniana Cyropeedise Editio minori formá recusa 
fuerit, ut, decrescente mole et pretio Tironibus commodior et 
parabilior esset, idem quoque in'Asekew prsestare visum est. 
Prodit igitur liber, alteri pené gemellus, ornamentis plerisque 
spoliatus. Id eo factum est consilio, ut suum pretium etiamnum 
constaret editioni in 4*v, quam vir clarise. et de Republicá litera- 
^ riá optimé meritus, non parvo acumine, et summo labore ac 
industriá, impensisque sat magnis, accuratissimam et elegantissi- 
mam concinnavit; reliqua Xenophontis Opera mox editurus, modó 
non desint fautores, quos illum, in iis quee jam edidit, non adeó 
znultos invenisse comperimus. Sed hsc obiter. Hoc veró Bi- 
bliopole institutum eó gratius fore verisimile est, quód vix, ac ne 
vix quidem, prostet venalis ille liber ih 8vo, si Oxoniensem exci- 
pias editionem per Wells, cujus tamen raró tomus aliquis, seor- 
sim, absque reliquis, emi potest. Utilitstem veró summoperé 
augent curs, quas vir in Literis Grsecis versatissimus textui 
impendit, et notee magná ex parte Critice, cum parallelorum 
in eodem vel in aliis scriptoribus, prsesertim sacris, occurren. 
tium locorum observationibus conjuncte: qus quidem, licét 
doctioribus valdé grata et utilia, adolescentium tamen usui maxi- 
mé accommodata sunt. De ipsius incepti utilitate, id monere 
non erit forsan à proposito alienum, quód cüm Xenophontis 
scripta, propter styli puritatem, 'Aetaue» et elegantiam, adoles- 
centium, qui ultra prima Grecs Lingue Rudimenta progredi 
cupiunt, manibus terenda esse constet, vix tamen ullum aliud 
huic sit anteferendum. Ipsa Kíe» riae, quantumvis laudabilis 
et laudata, huic fini non tam bené inservire videtur, quàm 
"A»«B«r«; non pauca enim ilic contineri fatendum est, quse 

a 
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juveni linguam Grzcam  ediscenti, necdum rebus moralibus, 
politicis et similibus assueto, * tsedium pariant. Hic veró 
tractatus, cüm totus fermé sit historicus, et eventuum inu- 
sitatotum varietate spectabilis, adolescentium animos  suavi- 
ter allicit et detinet, dum ex praecedentibus sequentia cog- 
noscendi desiderium excitet, non nisi totius historie lectione 
explendum. 

Ut occasio 'A»&e&ewws totaque narratio meliàs intelligatur, 
qusedam preemittere operz pretium erit. Cyrus, cum non am- 
pliàüs sexdecim annis natus esset, à patre Dario Notho in Asiam 
minorem missus erat, ut maritimis omnibus cum Imperio pre- 
esset. Hic in quibusdam juveniliter et petulanter, ut usu venire 
solet, se gessit. Consobrinos suos, Autobeesacem et Mitreeum, 
sororis patris sui filios, interemit, quód honorem apud Perses 
regi soli debitum non exhibuissent, scilicet manus intra mani- 
cam continendo obvolutas, ad occursum ejus. Darius, hoc audi- 
to, Cyrum arcessivit, valetudinem adversam pretexens. Hic 
mater Cyri Parysatis, cui carior erat, quàm natu májor Arsicas 
seu Ártaxerxes, omnem lapidem movit, omnes artes, quibus 
valdé pollebat, adhibuit, ut regni heres desigmaretur. Pater, 
etiamnum privatus, Ártaxerxem genuerat; Cyrus veró in pur- 
purá, quod dicunt, natus erat. FHinc sperabat Parysatis, re- 
gem exemplum Darii Hlystaspis secuturum, qui eá de causà 
Xerxem Artabano fratri setate majori preetulerat. Sed falsa fuit 
spes illa, et rex moriens Cyro tantüm confirmavit Satrapiam 
quam jam obtinebat. Mox, in ipsá novi regis inauguratione, 
accusatus tanquam illi vitam eripere per insidias conaretur, vix 
matris lachrymis et precibus capitale supplicium effugit. Quse 
deinceps evenerunt, Xenophon satis fusé persequitur. Manifes- 
tum est autem, quód presertim Lacedsemoniorum, qui ejus aux- 
ilio Athenienses vicerant et debellarant, gratiá confisus, et Gree- 
corum mercenariorum, quos undique conquirebat, virtute fretus, 
inceptum tam arduum aggressus est. Grecorum enim fama, 
ob eximiam in re militari peritiam et fortitudinem, tunc, et à 
multis retró annis, apud Barbaros vigebat.  Auxerant hanc 


& Ea videtur fuisse causa, cur Lugd. Bat. anno 1647, primus, secundus et octavus 
Liber Cyropscdisge excerperentur et seorsim excuderentur, in usum scholarum. 
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multe res in longo bello vixdum finito preclarissimé  gestee. 
Hinc in opinionem facilé inductus est, quód si idoneum ex illá 
gente sibi compararet exercitum, numerus Barbarorum virtute 
Grecorum haud sgré superari posset. Atque equidem, quan- 
tum conjici potest, voti compos fuisset, ni temeritas, aut for- 
san ultrix Nemesis, illum inter pugnandum, in perniciem suam 


Nomen loci in quo pugna commissa est, tacet Xenophon; at 
Plutarchus Cynaxa vocat, locum in Assyriá, quem 500 stadiis à 
Babylone abesse dicit Xenophon veró * áz« 3i à; pdyw Diyerre 
ssa: tig BafevAGya, cTedies ipyxorras xoi eis xjouet. Cüm igitur tanta esset 
discrepantia, Jac. Cappellus hic pro «s BaevA4»a, legendum esse 
putavit s; Zev««. b Certé propior vero est Plutarchus, quàm 
Xenophon, qualis hoc in loco ab exemplaribus exhibetur. Nisi 
forté cum clariss. R. Forstero * supponatur, quód Xenophon hic 
tantüm refert sermonem quem à Barbaris acceperat, quorum in- 
tererat Greecos ab expeditionibus in Babylonem suscipiendis in 
futurum deterrere, longinquitatem et difficultates itineris hyper- 
bolicé adaugendo. 4 Dubia alia, que ad Grecorum iter spec- 
tant, hic recensere et perpendere non vacat; nonnulla satis 
feliciter, pro rei naturá, expediit suprà laudatus Forsterus; 
reliqua veró forsan sunt deplorata. 

Antequam ad aliud properem, pauca de Tissapherne et de 
Thimbrone dicenda sunt ex Xenoph. Hellen. hausta. Mortuo 
Cyro, Tissaphernes, qui strenuam, in illo bello navasse operam 
regi videbatur, Satrapiá illius ornatus est. Cüm veró Grecis 
civitatibus Ionise jam immineret, he libertati suse prospicientes, 
et veriti ne poenas luerent, quód Cyri partes amplexi essent, La- 
cedsemoniorum tum Grecie Principum opem implorárunt. In 
Asiam igitur missus est adversus Tissaphernem 'Thimbro, quocum 
copias conjunxerunt Cyriani milites, Hic, partim propter milh- 

tum licentiam, partüm culpá suà, vix quidquam memoratu 


& Pag.102. Geographicam, secundo tomo Anglice 
b Vide Spelmanni notam in ]! E versionis nuperse preefixam. . mu 
Spelmanni fidi, ni fallor, et e " tis iü- d Qui plura volet, presertim Historica, 
terpretis, qui versioni sum A notas Consulat Xenophontis Hellenica (cujus 
lectu dignissimas subjecit. pers quondam fuisee dicitur 'AréCaen) 
: SUE LE . ; Plutarch. in Artox. Diodor. Sic. Diogen. 
c Vide eruditisimam Dissertationem — Laért. in Xenoph. Justinum &c. 
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dignum egit. Successor ejus Dercyllidas, solertior fuit et aliquantà 
felicior. Sed Agesilaus tandem in Asiam transiens, Xenophonte 
et Cyrianis militibus sub illo merentibus, Tissaphernem variis 
cladibus affecit, imó et prelio vicit. ldcircó apud Artaxerxem 
accusatus ob res malé gestas, capite truncatus est. "Talem exi- 
. tum bené meruit scelerata illius in Grecos duces perfidia. 

. Sed jam ad chronologiam 'As«G4ews properandum est. Atque 
hic etiam multe occurrunt difficultates, et varise afferuntur sen- 
tentie. Inter omnes quidem convenit, quód Greci reduces fue- 
runt Olympiadis 95t» anno primo, Archonte Athenis Lachete 
(anno ante /Eram Christianam 400.) quo anno mortuus est 
Socrates. Id etiam Marmora Arundeliana confirmant. At de 
tempore ascensüs non ita constat. 

* Probabile est quód Diodor. Sic. cüm legisset in fine 'Arsed- 
eiws, Xeóvev w233es TH "Ave odiotes xui Keroodotec, ünnvrós xei TpN$ MAPS, 
exindé putavit quód Ascensus necessarió fuit anno precedente, 
nimirüm Olympiadis 94t* anno 4t, Archonte Athenis Exzeneto, 
quem Xensenetum vocat Laértius. Hunc sequuti sunt Usserius, 
Petavius et alii. Dodwellus veró, in chronologiá Xenophonteá, 
licét in cseteris non dissentiat, intervallum tamen illud quindecim 
mensium nimis breve esse meritó existimans, 16 numerari debere 
existimat; et ut difficultates solvat, multas adhibet hypotheses, 
quas consulet lector, si vacat. 

Clariss. veró et solertis ingenii vir anté dictus in Dissertatione 
suá, supponit erroris causam fuisse jam allata Xenophontis ver- 
ba, cüm malé intelligerentur; nam referenda esse censet ad 
Grsecorum adventum ad Cotyora, quo ex loco navigare Greeciam 
versüs coperunt, et maximam reliqui itineris partem navibus 
Aabsolverunt. ld autem sequentibus argumentis probat. 'Tem- 
pus itineris à Sardibus ad locum pugne notatum si quis numeret, 
sex (et non plures nec pauciores) menses inveniet. His si addas 
iter ab Epheso (à quà calculum inchoat Xenophon) ad Sardes, 
et moram illic in apparatu, cum temporis intervallis quibusdam 
in narratione non notatis, septimus procul dubio proveniet 
mensis Jam 5 à loco pugne ad Cotyora, Xenophon 8 statuit 


& Vide Forsteri. Diss. suprà laudatam, quam x«eà sréja hic sequimur. 
b Pag. 524. 
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menses. "Tota igitur temporis summa, ab Epheso ad Cotyoras, 
15 dabit menses. 

Id etiam hoc modo confirmari potest. Ab Epheso ad locum 
pugnse statuuntur » 1650 stadia, — Et à loco pugnee ad. Cotyora 
sunt 18600 stadia, quemadmodum numerus parasangarum illic 
b allatus requirit, et clariss. Hutchinsonus, in Dissertat. MSS. 
Eton. et Reg. Paris. secutus legit. Fiet igitur numerus 94650 
stad. quod jure contendit Hutchinsonus legendum esse in fine 
operis, ubi latet mendum, et difficultates vix ullo alio modo 
conciliari possunt. "Taceo hic Navarchos Samium, Anaxibium et 
Polum, qui ante Grecorum conjunctionem cum Thimbrone, sibi 
invicem successerunt; cüm tamen Lacedemoniorum Navarchia, 
si non biennis, saltem annua fuerit. 

Posteà Grseci substiterunt Cotyoris per 45 dies, ^ Seuthi mili- 
tarunt per duos menses. d Et multa anté et póst gesserunt, quee 
omnia simul sumpta plus quàm 10 menses requirere videntur. 
Hinc expeditio, à discessu ab Epheso ad conjunctionem cum 
Thimbrone (qu& facta est anno 1mo Olympiadis 95t*) viginti 
quinque circiter menses contineat. 


Calculus autem ille sic ponatur. 
Menses 
Ab Epheso ad Cynaxa, locum pugne n uu 
A Cynaxis ad Cotyora - - - B8 
. Ab adventu ad Cotyora ad conjunctione c cum | Seuthe] 6. 
(zquabili computatione) - - - - c1 
Seuthi militant Greci NN E 
A discessu à Seuthe ad conjunctionem copiarum cum 2 
."Thimbone, lapsos fuisse probabile est ] 
25. 


Si probabilis heec hypothesis admittatur; atque etiam consi- 
deretur quód mediá Hyeme, * ex. gr. Decembri et Januario, sub 
Seuthe merebant Greci, hinc retró supputando, forsan 


a Pag.102. b Videeandem pag. — cPag.224. — d Pag. 468, 
b 
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Calculus sic recté instituatur. 


Vere anni 38i Olympiadis 94te Ar- 
chonte Athenis Micione, 
Xenophon Epheso proficiscitur, 
Cyrus copias Sardibus recen- $ Circa initium Martii mensis. 
set, et iter auspicatur, 
Anno 4to Olympiadis 4te, b Ar- 
Pugna ad Cynaxa commissa est, chonte Xenseteto, 
Circa finem Septembris. 


ie per nives Armenie adde Circa initium Januarii. 
Trapezuntem pervenerunt - .- Circa finem Februarii. 


Cotyora attigerunt  - - - - Circa initium Junii. 
Anno primo Olymp. 94te, Ar- 
Cotyoris profecti sunt - - - i chonte Lachete. 
Circa finem Julii. 
A Seuthe conducti sunt  - -  Circainitium Decembris. 


Circa Martium sequentem; eo- 


Et tandem cum Thimbronis co- dem anno, scil. biennio circi- 
püs aggregati sunt - - - ter, ex quo Epheso profectus 
est Xenophon. 


Hsc, acutissimi viri hypothesis (ad quam eruendam et con- 
firmandam utilissimsee fuerunt clariss, Fiutchinsoni cure et fe- 
lices conjecture) est, ni fallor, valdé verisimilis, et ad Xeno- 
phontis illustrationem multüm conducit. Idcircó illam huic edi- 
tioni preemittere visum est, donec melior (si tamen melior exco- 
gitari possit) afferatur. 

a Pag. 467 et seq. post solstitium aestivum, circa 15tum men- 

b Annus Atticorum, ab Archontibus sis Junii. 
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CuM vir optimus Bibliopola enixe a me peteret, ut notas 
quasdam nove huic Anabaseos editioni adjungerem, quamvis 
aliis eram cum maxime studiis occupatus, neque Xenophontem 
pre ceeteris scriptoribus diligenter triveram, nolui tamen homini 
de me optime merito quicquam denegare. taque quee mihi in- 
ter legendum memorias ex tempore subministravit, tumultuaria 
opera in chartam conjeci, et nunc censure tuse exposui Sunt 
fere minuta et quse ad verborum constitutionem prsecipue spec- 
tant; criticorum etiam qui post HurCHINSONUM scripserunt, 
emendationes memoravi. Quod si quis manuscriptis codicibus 
et veteribus impressis probe instructus, sedulo se huic operi ac- 
cingat, ausim ei polliceri uberrimam fore materiam, in qua et 
industriam suam et ingenium exerceat EKluTCHINSONUS enim 
unum solummodo MS. eumque non optimum habuit, neque to- 
tum quod ex eo percipi potuerat, bonum exhausit; deinde ve- 
teres editiones quserere adeo neglexit, ut Florentinam priorem 
ne nomine quidem cognoverit. Non gravatus essem, Lector 
benevole, hujus varias lectiones tecum communicare, quas ipse, 
cum Oxonii non ita pridem commorarer propria manu enotavi; 
nisi casu quodam collationem istam amisissem. In prioribus 
hujus libri, quz octava forma excusz erant, editionibus, pessimo 
exemplo omissa erant Addenda; qus in hac quoque desidera- 
rentur, nisi ego Bibliopole auctor fuissem, ut in sedem pristinam 
restituerentur. Quod si unquam erit, ut nova hujus libri editio 
' procuretur, facile tum erit addenda ista locis suis in ceeterarum 
notarum serie singula intexere.  Notee quibus litera W adscripta 
est, non mihi, sed viro cuidam doctissimo debentur, qui utinam 
hoc omne quicquid est oneris sibi imponi passus esset. Quando 
autem aliter evenit, his ut libet, utere, et vale. 


LÀ 


NOTZ/E BREVES 


XENOPHONTEM. 


Quzcvxovz harum notsrum literas B. C. subecriptas habent, desumpte sunt ex 
Bibliotheca Critica Part. IV. p. 98. Amstelodami anno upccrxxix. edita. Lar. 
cherianse versionis, cujus ibi censura agitur, mihi copia, sedulo licet expetent, non. 
dum obtigit. 


LIB. I. 


Pag. 2. 1. Mersríuamwre.— Mirum in modum genuinas lectiones passim negligunt 
Futuro certe Xenophontis editori magnopere auctor sum, ut ex. Aristide, 

Hia diens et Leunclavii margine, MSSque Paris. Eton. veram lectionem «rae erras 
in textum recipiat Recte etiam mox p. 6. l. 16. swaenyyiAAu pro wi As pree- 
bent iidem Codices Paris. Eton. sed bonis oblatis uti aut nescivit aut noluit Hutchin. 
sonus. Rursus 1I. p. 126. l1. 16. ex MS. Etonensi &Quxvévra; libenter admiserim, cum 
Parisiensis adstipuletur. Forsan igitur rescribendum IV. p. 271. 1. 5. et 1l. 6. pg 
et maea91; auctoritate Suidm v. 7roy. et VI. p. 381. L. 12, is;eierra, ex MSto Eto- 


nensi. 


P.3.18. Magis quidem Atticam formam, non tamen ideo Xenopbonteam, :jo 
exhibet Aristides ab Hutchinsono in Addendis laudatus. fed videor mihi de hac 
ipsa voce apud Tm um observationem legisse, unde didicerim vul- 
garem formam prsstulisse Xenophontem. — Certum autem est et doctis omnibus no- 
tum plurima verba eum, quie xov»é vocant grammatici, libenter usurpasse, posthabitis 
lis, quee Attici sibi vindicarent. 


P. 8.1. 6. Ken éerns profert. Weselingius ad Herodot. VIII. 30. quomodo edi de- 
buerat ex MStis Eton. Paris, 


Ibid. l. antepenult. Dignus omnino est qui adscribatur elegantissimus locua Clandi. 
ani in Eutrop. II. 265. 


Icarium pelagus Mycalszaque litora juncti 

Marsya Mzanderque petunt; sed Marsya velox 
Dum suus est, flexuque carens, jam flumine misto 
Mollitur, Meandre, tuo. 


Paullo ante dixerat, 257. 


Hic et A pollinea victus testudine 
Suspensa memores illustrat pelle Celsenas. 
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P. 19. 1. 11. Eh, habent omnes, quas inspexi, editiones; omnino tamen reponen- 
dum videtur, jí»e. 


Ibid. I. ult. Lege ex MSS. Eton. Paris. 2sw d» 4, sicut conjecerst Muretus. Quod 
enim HUKUUMONE Q0 Suphanum dixit, vellem ex ioribus Hellenismi aucto- 
ribus probasset. hoc labore sapienter supersedit, sex tantummodo ex Novo 
Foedere laudatis. Haud igitur abs re erit Piersoni verba praf. ad Marin. p. xliv. ap- 
ponere. .Wollew dedo edepol stet tais asia etit au sumsisse 
refellendos; et omnia adco, quas in. S. literis occurrant, pro 'Aeeinecéreg venditasse. 
Demosthenes F. Fa Leg. p. 219. ed, Taylor. ex Hermogene et MSS. corrigendus est. 


P. 31. 1. 6. Quantocyus perticula 4» ex Stephani sententia deleatur: Que dixit 
Hutchinsonus de vi potentiali cum quadam indignatione conjuncta nihil ad rem sunt. 
"Iévron d» solocismus est, qui nullis nisi ssque mendosie exemplis defendi potest. 


P. 37. 1. ult. Legendum videtur, divisis literis, Ans »rep A» irminieus. pracur- 
vere et deinde restitare solebant. — Ista vis est peut quam post alios nuper 


illustravit Brunckius ad Sophoclis Philoct. 290. 


v5 40. l ult, De 3$» pro dec» adde Euripid. Ion. 1165. Valckenser, ad Herodot. 
12. 


P. 42.1. 9. Lege, wuido» dr», óro ui» S&econ DAe — nés twle: — cum Davesio Misc. 
Crit. p. 79. seqq. 


ue UE accommodare En 
ione hanc elis se p XT 
preponeret, selegerit. 


P. 47. L 4. Mirum est adeo tritam locutionem xaeà x. 


een» Hutchinsonum min 
intellexisse. Vide Kusterum ad Aristoph. Plut. 267. P wdinum ad Herodot. T IV. 
135. Recte vertit et exponit Spelmannus. 


P.:50. l. 4. MirassuiArai coc (Quin. Wele L6. 7. habet weecapiABrles c. i. Mo- 
lior est lectio Codicis B. aeeaptíaus «s e. l. D. C. 


P. 51. l. ult. "EAéGoreo c5 Gens vi» 'Opévews. Codex B. habet fato, quod tamen 
vulgato non est preferendum. B. C. Miror hominum doctorum sentenuam, Nisi 
enim me omnia fallunt verum et necessarium est fAa6o»,; soloecum ia&Cerro. 


P. 52. Latine interpretationis ]. 3—5. In prima Hutchinsoni ee ck 
operarum negligentia versus, qui error in sequentes propagatus est. con 
Spelmannus casui tantum banc omissionem deberi Sic enim scripsisse videtur 
utchinsonus. 


Cum autem introductus in. Artapatse de Cyri sceptu- 
cbis fidelissimi tabernaculum fuisset, nemo (neque vivum postea Orontem, neque 
mortuum cognovit; nemo] qui id cognorat, quo pacto interiisset, referebat. 

Hinc facile est existimare quo modo verba uncinis inclusa exciderint, 


P. 65. L. antepenult. T) 2' 'Ex2muxés ó€ Tei» ey abef nive», evverárevre. Wels. I. 8. 
10. habet, d«' 1«; «. e. a. .. e. Sed (e quod sensum impedit, abest a Codice B. B. C*, 


P. 68. l. 5. Dicitur de Grecis, qui impetum curruum falcatorum eludebapnt, ej 2, 


IN XENOPHONTEM. xi 


In) soeileus, 1earre..— Pro varia lectione in margine Steph. est kgarre, quod et verum 
est et confirmatur auctoritate Codicis B. B. C. Fandem lectionem diserte ptatulit et 
in versione expressit Spelmannus. 


P. 72. Respexit buc ZElianus Hist. Animal, VI. 25. 


P. 75. Y. penult. Multi Manuscripti et in his unus spud Rubnkenium ad Memorab, 
III. 9. 6. aJóspevierare; pro sópafíerares habent. Sed qui primus ($5 areg; in 
textum intulit, non aDsuerieraro;, Sed Jaspeirrare; in. suo codice it, cujus 
alterum est explicatio. 


P. 74. L penult. Qiexsdeerare. Lege, quod recte exhibent edd. Ald. Junt. 
Qancbiérarss, ut Grammatici canones postulant. Altera licentia ut in poética ora- 
tione aliquando conceditur, in soluta tolerari non potest, Ne quis autem Alexidis 
locum apud Athenzum XIV. p. 655. F. arripiat, sciat mendosum esee, ita fortasse 
legendum: 


TeuweéAu iones àevtie» wáyo, 
*^f'wo», ier, Suepnéo, sx vAen, víots, 
*OrTas j$ Vi veós Quo. 


Similis error, quanquam levis, mirum quot loca insedit, Supra p. 25. L. 6 et seq. oblitus 
sum monere is (cies, restituendum ex MS. Par. Edit. Junt. ásedvieríoa; ex MS. 
in Thucydide IV. 62. de quo ita Abreschius Diluc. Thucyd. p. 435. 'Aueieeripas 
legatur, sive &svbesorion; ut est in. C. Reg. perinde est, quum media in xírleves invenia- 
tur quoque correpta. Quse profecto mira sunt. Idem mendum adhuc relictum est in 
Platonis Gorg, P. ATI. ed. Bteph. et In Stobeo XLI. ubi pro &éwaesrace legi debet 
&vnoóracev. in Strabon. II. p. 152. XV. 715. mendosa sunt sn tipi et beiporá- 
ees. foi, ete i apud Morin p. 25. pro &spacórspr, ut recte Pollux VI. 24. 
frustra ex Moride corrigit Piersonus. Eodem tamen morbo laborat Suidas T. II. 
p.15. Apud A eee zu mendi genus passim occurrit. Mega E p. 80. F. 
sUx v2.rions P. 913. áAxvAsentns 514. B. rtt » 520. C. iix vXerrioeug 
221. A. In Plutarcho BaesAvreracro T. II. p. 114. E. áànaeecéres p. 119. D. 121. 
E. in Photio CLX XIL p. 392, 55. &eiuerrises. Sed hsec sunt. infinita. Recte vul- 
gatur áaniexérioe infra VI. p. 406. 


P. ?6. L. 5. e ex Suida, quicquid contradicat Hutchinsonus, ceresves Ómuods», 
nisi malis cum is x;eó»e» retinere. 


P. 77. |. uit. Negligenter exscripsit Suidas v. eio) erérres. 


P. 81. 1.2. Tevve ed» ec) ieiej«..— Codex B. habet «evwes, quod forte natum est ex 
vebres. B. C. 


P. 85. L 10, 11. Rex cum ex aversa parte exercitum contra Grecos duceret, illi 
vraeuentsálerras 5g vase woetíóvces nal diit».  1ta est in Codice A. vulgo male 
srpesiévrss.. B. C. 


P. 86. 1. 6. Verba in ine [post &e»33dy»] adjecta, «ou» ni» ebx &x«rroipu 
sunt etiam in Codicibus A. B. P. C. : 


P. 87. Ll penult. 'E«) sí2«wn; solummodo retinet et 1s) £éAe sive £vevov pro glossa 
ejicit Toupius in Suid. III. p. 26. 


P. 4.1. 2. Karéyu», inquit Suidas, «à «3c eswybeas 1l; às avri» warollng áse- 
mda». Deinde locum hunc Xenophontis laudat. — W. 


JP.10. 1.7. In. Tuuromenitana Inscriptione EIIY E'rAONOT TOT 1113102, a 
7E £X X1E, quod nomen Siculis notum, ut in eadem Inscripiione Tauromenitana X11Z1X 
Nr MOOA(PO'T etíam occurrit, sic £(1X1Z in ezergo nummi Syracusani, editi Museo 
JPernbrok. P. FI. Tub. 78. N. ult. et Sosis Leontinus, unus ex interfectoribus tyrannd 
JHieronymi, memoratur Livio Lib. XXIV. cap. 21. 22. et Lib. XXV. 25. et alius 





NOTE BREVES 


Sosis Li. XXVI. 21. et forte id nomen restituendum Xenophonti Lib. 
I. de Exp. Cyr. p. 246. Xeeu 6 Z»saneveis. ubi in. vulgatis Xeeiac. I&. margine pro 

iversa lectione Xexears;. BukMANNUS SEcuNDUs ad. Syllogen Inscript. Vet. post 
Dorvillii Sicula, p. 504. quem vide etiam p. 555. W. 


P. 14. Ll. 10. Citatur hic locus ab Hesychio v. Qewx; sine ulla explicatione. Rec- 
te autem exponit Is. Vossius, purpurea tinctor. W. 


P. 32. L penult. n. b. Locis allatis h:ec etiam adde, lector erudite, quae forsan 
sunt ad rem. Diod. Sic. I. 59. Tà» J' ix «3s up ng dà mo ly Siero cyivopsionv ross 
Dons €5 yesaun) sois ion xa) vis KXXe» naX2ariepés. Philostr. Vit. Apoll. II. 31. 'E» 
arde sijaiueris, ds Vrídens «à 43103 é Gnaeisabs sie Quy». Qui locus imprimis 
huc facit. W. 


P. 36. | antepenult. De hoc loco consulendus Vir seAsiges, EnvARpus Grissow, 
historie scriptorum, quotquot vernaculam lin ornarunt, sive ad sententiarum 
gravitatem, sive ad styli suavitatem spectas, facile princeps, Vol II. p. 430. W. 


P. 44. l. 4. Citat Suidas v. &uQoaslérre», et mox p. 45. 1. 8. v. ease yiXXerres. W. 


P. 60. 1. 6. MS. Eton. legit &»«xesve;. — Atque ita scilicet legitur apud Suidam v. 
" Asa eupaivt, €t v. 'Ayzeavoe;. Vide cum. T. I. pp. 20. 180. WW. 

Ibid. L penult. Hunc locum Xenophontis habet" Suidas v. sa2cé, et pro ws «às 
xteas legit iz) cà; xcupas. — W. 

P. 63. L ult. Aliter representat hunc locum Suidas v. Jgesarniésa. — W. 

P. 64. l. antepenult. Viros doctos Leunclavium et Stephanum miror, Hutchinso- 
num non adeo. '' Pro &£ &» eig» (inquit Stephanus) * gi reponam es &»ó», vi- 
ros acri judicio preditos mihi assensuros spero,"  Ignoravit vir cl. lectionem quz in 
ed. Bas. 1540. invenitur. lbi est à; &» ejó» «:, qu& sine dubio vera et genuina 
lectio. FF. 

P. 80. 1. ult. Laudat Suidas v. f/xe. — W. 

LIB. II. 


xiu 
d 


P. 97.1. 5. 4. Legendum omnino ex duobus MS. Eton. sc. et Paris. &; sa) Kvee se 
vo) lyívesro, na) BaeiXt y. dy meXX4 Kos ylívevrs.. Ibid. l. penult. ex vestigiis MS. 
Eton. «eséeeí «1, elicere possis, cerévei 91 évr«s, quod malim. 


P. 102.1. 6. Legitur hic locus apud Suidam v. 'Exéuwe, quod notare neglexit 
Kusterus. Exponit ille vius; alio, ut videtur, sensu, quam solent interpretes. 
Quasi dixisset, ** Non volentes ducem habere Clearchum " —'* eum potius pree neces- 
sitate quam amore sequentes "— Quod sane cum descriptione Clearchi infra data pul- 
chre convenit p. 141 et seq. W. Melius, meo saltem judicio, est quod Suidas prebet, 
fu, certe temporibus convenientius. 

Ibid. L penult et seq. 'Asi 9 c5 máy»; liyerro yen vig BatsAena. qd: U*- 
.ze»ra na) cp xi)ue.. Secutus est Larcherus Codicem B. in quo verisimilior est nume- 
Tus ipiserra xa) cpnuórie. — D. C. 

P. 105 1. 7. Negligenter hunc locum, respeetu ad sensum potius quam ad verba ha- 
bito, exscripsit Suidas v. evfín». - 

P. 106. l. 2, Cl. Amaud ex isto je&» non suum saei confecit. Ita enim plane 
exstat in editt. Basill. 1540. 1555.  W. 


Ibid. l. 9. De voce exera;e; vide Toupium in Suid. Y. p. 35. ubi hujus loci men- 
tionem facit, Suideque lectionem seque commodam ac nostram putat, Sed Suidae 
Codex MS. quem ipse Oxonii inspexi, pro eweriuie: babet exeraie. 


IN XENOPHONTEM. xii 


P. 107. L 10. Callidam fuit commentum Clesrchí ad sedandum Panieum terro- 


rem, qui in Grssco exercitu ertus erat, cum prescones exclamare pet castra, ó 
d» ei» áQrrn civ beo. si cà wn n $n Addrerm purSio cdAnvres devi, 
eum qui indicaverit, a quo fuerit immiseus in exercitum asigus, argenti ac- 


cepturum. Interpretes plerique in voce $»» hsserunt: quse tamen verissima est, et 
confirmatur codicum consensu. Hoc Rrggrond wie aanias tribuit Polyssnus III. 
9, 4. qui ex Xenophonte corrigendus est. sunt Herings Obe p 135. 
et Toupias Em. Suid. T. IL p. 174. B. C. 


P. 110. 1. antepenult. Laudavit Suidas v. iewéru. FF. 


Toid, L 15 et Ka) id ew abi Rensin «iv weis «svo exraypisers BAantóus, ixXeyé- 
petsos. 0à» lerkduoo ise dv. Ita. est in. Codice B. et ed. Steph, Alii babent lew»- 
«ev. Larcherus ex conjectura ita legit ixXeyépres ceo Varríóue, iae avri»: e 
vertit, S' il coyoit quelq'ua de ceux qu'il avoit chargés de la construction de ces ponts, 
se conduire avec wonchalance et choisir un lieu commode pour mettre le pied, il le frap- 
poil de son bátex, Qus conjectura et acuta et verisimilis nobis videtur. B. C. Dif. 
eM Oron UNO Ine Non ci Magis tamen in doctissimi Larcheri sen- 

Suidas ad Abreschio Dilucid. Thucyd. Auctar. p. 341. indica- 
iege ti, terarum ie nue. Sed ibidem Abreachius totius loci miri&cam et 
contortissimam przbet explicationem, ispum eU E CEU Obiter 
Wo mddpc c MM DLL LE supra explicuá ad Lib. I. p. 37. 


P. 113. 1. 4. Lege, fere cum Athens, fe; li»eaivers. Tardus sit oportet, 
quantam vim vim addat praepositio, non sentiat. Aristophanes Suidam v Bus 
mes 'E»vrasJe )à EXATAINETAL Herodotus IV. 173. 'O Néreg et evíom 
Enos và TAvton ci» SEE TEE. Alterum istud » dubites glossane 
sit, sn vere lectionis depravstio. EO IMDAEN ETIN II. p. 133. C. ubi 
male x:£aXaAyi» pro s09aXa2y5i 

P. 114.1. 2. Recte in Suida v. d/quue restituit lpevewenóra; Oudendorpius ad 
Magistrum pp. 21. 594. sed quod xax& male omitti putat, falli eum existimo. IIeX. 
A& ndpix aya. Atticis idem est quod simplex sexAà dy ava. Confer Brunckium ad 
Aristophanis Nub. 1922. 


P. 190. 1 8. "Hy: referri ad Drcassa c nddad Fbusbanat spe nune Wh: 
lingius ad Diodor. Sic, XIV. 26. W. 


P. 124.L 9. Ex conjectura non minus verisimili additur negatio, deviveis pw oj 
"Exe (9) laris vi yi » Mivuts ly «à váew: de crainie que les Grecs ne passas- 
agros eorr s "e resassent dans l'ile, B. C. r hic locus a Suida 
v. iavlipru, ubi pro ànA9óresn MEROr Meri. Do (ont jube Qua de re CI. 
Miseni Hr ot enanth d tratar - 

P. 131. 1. 6. nr ad giri collato Dawesio Misc. Crit. p. 79, 80. Simili. 
ter Jes; Platoni pro 3es$ de Repub, IV. p. 499. B. 430. A. et ex M8. 
Regio Gorg. p. 514. E. 


P.152.L 9. Solecum est 9ée9«. — Legendum 3ówus9s, idemque postea restitu- 
endum Lib, V. p. 325. |. penult. 


P. 137. . penult. Té, eis dpyovi, os &aeXux nues. — Larcherus secutus est 
codicem A, in quo abest à. B. C. Et omnino expungendam voculam istam credide- 
rim, nisi cum quis preferat fue;. Quam enim constructionem 
admittat, ne post eruditos conatus Dilucid. Thucyd. Auctar. p. 
416. i 


P. 142. l 4. Recte rescripsit vir CL ex MS. Etonensi 4 àvefencíecos. rap a 
locus hic citatur a Stobso de Imperatoribus Serm. LII. p. 581. ed. Francfurt. W. 


P. 145. L 3. Lege stai», Suids Edd. Med. et Ald. s(3aír» exhibent, partim recte, 
c 
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Mox p. 145. 1. 7. ex M$8. et Suida proculdubio: inserendum ipud. L antepenult. 
aieSdserre non male Suidas et MS, Paris. Modum hic perperam a» addit) P. 146. 
l.2. wa&ew, pto «xáeue9s, Suidas, quod facile se tutari possit ex Sophoclis Aj. :48. 
Tedíshs Abus duSdous aXdorws. Demosthenes Philip. I. p. 58. ed. Par. & & Aóyeg 
eAéeromri; UInares munoxépnt9a. Photius Lex MS, Aeyesouv. aXáreos Xoyep Jiohisg. 
Deinde p. t46. l. 10. 4gigsseo pro dQeraceo recte habet Suidas sed in iis tantum editio. 
nibus que Kusterianam precesserunt. Kusterus enim pessimo exemplo veterum 
ecriptorum loca a Suida prolata semper fere ad vulgatorum exemplarium fidem re- 
formavit. 


LIB. III. 


P. 155. l. antepenuk. Contra regulas grammaticas peccat 1e d» — Jea».. Modum 
subjunctivum postulat fg £v — Dele igitur £» hic et mox cum Stephano p. 159. 1. 1. 
Non absimilis corruptela inolevit Lib. V. p. 327. 1. 4. ubi reponendum issu. 'E-v- 
3à» enim semper subjunctivum regit. In Euripidis Suppl. 1112. pro lvujà» ubi» 
epixu» Guy, recte Plutarchus, i«uà» usi» eque; yn. Ex uno M8. ieijàs P ivo- 
peSursenuss imperite probat Taylorus ad /Eschinem c. Timarch. p. 15. 


P. 161. |. 12. Potius legerim, 'Huiv ? yéuas — 


4, P- 165. ). 1. Cum &uíAXsu det MS. Paris. forsan legendum est, Ka) 9à xa) uíA- 
Asutr—--Deinde swyxaAéM:s futurum est, non presens pro futuro, quod somniat 
Hutchinsonus. 


P. 174. 1. 4. Corrapte citat hesc Priscianus X VIII. p. 1201. íta tamen ut legi 
videatur 'E»'wéve pro i» Aése. Quod quidem, si MSS. addicerent, facile defendi 
posset. In Scholiis ad init. Sophoclis Philoct. edebatur, lxs»e. avr bufíou, quod 
temere ex Valckenserii conjecturas Diatrib. p. 116. mutevit Brunckius. Sed in his 
rebus valde suspecta esse debet Prisciani Codicum auctoritas, 


P. 177. L eaMepenult. "És 3 «à (uys Aue» vosrnys. Larcherus malit $a». 
B. C. 


P. 178. 1. 3. ' Asa Logos] "Agasiewuss exponit Suidas sub voce, ubi hune locum 
citat, ad quem nos non retulit Cl. Editor. W. | 


Ibid. l penult. AaBévra; 31 «às Mexevta;. Vetior est lectio Codicis B. AaCó»rss. 
B. C. | | 


P. 185. 1. 9. O/ «1 yàp Keneis fonxy mun co» TIsooes lréfwo, xa) dpa Miel bvrsg 
ileos co» derDor xavixis2usre. In Codice À. est saeizísAsre; unde vere ipit Lar- 
cherus, xaeixíaAurro, inclusi erant, et locum ita vertit; Car les archers: de Crete se 
tiroient pas si loin que les Perses; et d'ailleurs comme ils étoient armés d la légere, fis 
se tenoient au milicu des troupes pesamment armées. B. C. 


P. 192. 4. 6. Locum difficilem ita corrigit interpres: $2ue; 91. x (in mona eg 
50£nes; ex ingenio addens &;, cseterum »10íA9 pro. »s$ií2» ex Codice A. assumens, 
Sed gravius subesse videtur vulnus. B. C. Vulgatam lectionem, nescio quem bene, 
contra' Hutebinsonum tuetur Abreschius Dilucid. Thucyd. p. 274. Illud autem 
recte observat, perperam verti, homines animis defecisset, cum debebat, homines 
reliquissent. 


P. 194. l, antepenult. Ka? 4AA«: ex£rus &mvcspprar. — Addit ex conjecture ai post 
x&. B.C. 


P. 200. 1. 10. Suidas cum aliqua varietate: 'AA(LnaeSe.. laapnósts. Sieofer TIeA» 


y&e Meuer"- ix xwons éonopires dAiQaeSa, 9 sworreptweuivus leise, oig wreXsjiog mé- 
xw3e. W. 


T. 201. l. 6. Omnino reponendum ex marg. Steph. et Leunclav. ex M88. Paris, 
4 
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Eton. et ez Suida v. lerwáktes, x aximà vénenp xa) 9 (vw, vei». Thocydidi in 
iri nidbeiiaduM QM e e cr e c MBS. etim ha nno qui 
in Biblioth. publica Cantab. servatur; et Agathim &nsrà p. 9. ed. Vulc. pro desse 
ex Suida. Confer Toupium in Suid. I. p. 40. 


P. 205. V 5. 'ri9sices pro eSsice recte preebet MS. Par. ut et infra Lib. VII. p. 436. 
Ll 18. uerasrípmrira: pro merisí;rire. — Vide quse supra notavi ad Lib. I. p. 9. ]. 1. 


Ibid. l. 9. Veram lectionem is: sséyxarav conservavit MS. Paris. le; merum. glos- 
sema es. Idem fere evenit infra Lib. IV. p. 279. L 6. ubi edidit Hutchinsonus, 
Ves P isl rà len. MS. autem Eton. habet 1», 1e, edd. Ald. et Flor. $ws J gs. Qui 
igitur planius ant evidentius quam legi oportere, $es i«) «à ioa? 


. e M. l. Pn betae pue ubique peccatur. Ilic scribe &uefavu». 
p. 345. L 10. & P. 386,1. 8. xsraeGimias p. 414. L antepenult. 
éeenrives. VII. p. 424. L7. iuCaA a. | E 


P. 209. L 6. MS. Paris. et Eton. uterque Sususóu» — Equidem persuasum Imbeo 
legendum, xe) eie Sea» Susp us. — Et mirari videbantur. 


Ibid, L 9. Citat hunc locum Suidas v. JAsyx ov. F. 
P. 211. 1. 3. Citat et hunc locum Suidas v. óes»se. W. 


Ibid. l 4. Lege cum MS. Paris. ide/xwus. — Hsec enim legitima est forma; altera 
veteribus Grecis prorsus incognita, 


LIB. IV. 


P. 214. l. 7. Ingeniose saltem, si non vere, Teva edere; (xo, emendat Abreschius 
Dilucid. Thucyd. P. 640. Aberrandi, inquit, causam prebuit, quod in sequentibus 
eive x wien fit mentio, 


P. 215.1 3. Omittit xa) Suidas. W. 


P. 221. ]. 8. Pro joeturos MS. Eton. 2pesréoeges, Vases qug pep. mutandum 
in Jerreres. Confer. Etymologum p. 292. 50. &prre? v aníev eX. Xenophontis 
Ausbud cuiiem. quem d non mibi credis alietanl ad Ludc lxcum restsiee, 
crede Suidz, qui ipsa verba citat, v. Jueépee. Nempe hic, quod millies alias con. 
tidit, glossa in genuinse vocis sedem invaserat, 


Ibid. 1l. ult. Laudat Suidas v. »voràs, monente Toupio III. p. 964. Laudat etiam 
v. l932.0»vse. Quod observare debebat Hutchinsonus. W. 


P. 225. L. 7. Forsan non incommode legeretur, Kal ejve i» ej meses — Vocem 
sé»o, ejecit Hutchinsonus, quam literula mutata ipse retinere malim. 


P. 236. L. penult. Lege cum MS. Par. Ksquropovro;.  Barbarum est alterum, 


RE Arias erlengen atorduniii sarium Nam quod CI. 
ond Ma malit, «9 éco sedi sgoriivorrts, vereor equidem ut satis 

iaces sit. ter dicitur, e &ewies sel) weeDaisur. — Pede. sinistro anteriori 
procedere. Quod quidem schema stgittaril s est, Strabo Lib. XVI. Te» ul» xavixéy- 
vw» và véto? ne) CEDAREREOTAN TOIX IIOXL "Twaewihe ww, iQu» vocat Ho- 
merus Il N. 807. Toup. in Suid. II. p. 70. Cl. Wesselingius Diodor. Sicul. III. 
8. legere vult, qreosCasvovetg, exponitque, Quoties sogittas misswri eraut, adducebant 
sinistro pede in imam arcus pariem imposito.  Fallitur vir doctus, Retinenda est vox 
weoGaiverris, totusque locus ita explicandus. Quoties sagitlds missuri erant, nervos 
trakebant, promoventes pedem sinistrum ad imam arcus partem. — Arcus scilicet tantse 
erat a ig ut nervos trahere cogerentur, imposito pede sinistro in imam ar- 


cus partem. W. 


xvi . NOTAE BREVES 


P. 954. 1. 4. Legitur hic locus apud Suidam v. iyw. ubi pro sa£ide: est. sadi 
et d ex ei le seis mh mréoapon. FW. 


P. 258. L 10. 'Axuà improbat etiam Thomas Magister v. Í«;, Phrynichi, ut opinor, 
auctoritate permotus, 


P. 939. 1. 10. Ks1sóu abe8. poni Ve) «3 moram, nà JaCáren;. Ita legendum, revo- 
cata negendi particula uà, ex codicibus A. B. dl leur fit dire de se tenir sur le bord de 


P. 940. 1. 10. "EsnjaAseigasei, i. plo Saroduyias, c1 9i entesdésor, ei Wicaloes.  Co- 
dex B. habet i«ísees, quod sequitur Larcherus. B. C. 


P. 945. 1. 5. Pro Lu») legit Suidas 421054. Ecce locum: 'Axusé;. 9sonés. 915- 
Més. Hosopen. — Qoises yàp ertmrcunvin;, Ónsos d» sreADg Avievusfeu. nswaznupnises VÀ &xue- 
sis 3» 4 xcumin Vey mà mnonj)utn à xn. W. 


Ibid. l. ult. Recte monuit Toupius in Suid. I. p. 117. male hec i 
Hutchinsonum, et ósi «s: al9oías nanec enurivris arctissime copulanda, auctore 
Suida, voces transponere malim et lege, Je« Ji——i|riemroneav, Vin» esas, 9m 55 ni- 
Seías sanus enwMiveu. 


, 


P. 249. L 6. 0i 3 à. speióvets CÓAn &x sIcov.. Codices A. B. habent. seegérrss, 
quod verum est. D. C. 


P. 250. L 1. Ista 4 seré» in MSS. larem mutant, neque agnoecuntur a Suida vv. 
Deui». Bpwrí». nec a MS. Paris. Deinde MS. siii» el «à óweiéyis, quod verum 
videtur. Totum locum hoc modo constituerim: Ilse» sip) «à ÓweLoyn, i1 es rov 
doen Beori», ids. 


P. 254. 1. antepenult. Videtur Suidas v. Jaspés, pro 1yle» legisse adpen, Forsan ita 

s est locus: xaraAanéru máreas, d; spo», nouérn; nal «o» vn. HW. 

Ex hoc loco Toupius in Suid. I. p. 84. i; Arriano restitutum sit; ipse quidem libens ex 

I m ori ; auctore Árriano : Noster infra p. 258. L penult. et seq. 

wáiv &gorvam, vis imos ephpponre. 'O 9 Day, 1e Bui] Jaenbt.  Coufot nos 
infra sd Lib. V. p. 220. 1. 5. : "m ] 


P. 255. 1. 2. Bcribendum videri posset l»rà; esit a&an;;: nam de uno tantum vico 
precedit; verum intelligere licet, uti accepit interpres, nec ín vícís usquam captus 
est. A»nzscH. JDlucid. Thucyd. p. 136. 


bris 4. Citat Suidas v. sAína»s, addito post xacíCanmo, c; eM xarnynit; oi- 
xia; FW. 


P. 256. 1, 5. Citat Suidas v. utu. "E3u Xi, d ei Jen, XaGiven sig «à cua uas- 
dw vob; xuXánu;. na) máro &xonces d» d eIros, &i ph. c. 0bno Vriy b. W..— Motus sine 
m verum est; neque ego invitus addiderim ex Buida 4 éw,, que habet etiam. v. 

gares. 


P. 265. l. 4. Legendum est, quomodo habent Suidse editiones et M8. C. C. C. Ox- 
on. Grammatica jubente, xXeea» et ixAemwer, Lib. VI. p. 568. L 2. ut 329-15» adhuc 
sine auctore relinquatur. 


P. 266.1. 5. Larcherus in zfristonymi locum reposuit Chirítophum, cujus nomen 
est in margine Steph. et Codicibus A. B. J. C. 


Ibid. 1.11. Xenophontis tempore nondum usu receptum erat vetbum yewyeesis- 
Repone probam formam iyewyéewa», qua utuntur cum ali, tum Aristopbanes 
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Pha 744. In Ecclesias, 59. tres lectiones prebent edd. et M88. iyowysps, byemyé- 
pru ONT: Vera lectio est iyewyéen, cui. vulgatiorem formam iyewyéeur sup- 


P. 269. 1. 5. Editam lectionem defendit Toupius in Buld. IIT. p. 59. 


P. 972. 1. 7. Larchero verior videtur lectio codicis Á. sarseáyas u', quam vu 
Sum secardsyas miprknvra. B. C. "ES in 


Ibid. L 9. I1esessyon etiara Photius Lex. M8. Mox. L 11. EvíAnv Aazenai scio quo- 
modo defendi possit; malim tamen cum Photio rescribere, E»A» Aanenns. 


P. 974. 1.1. Pro i Codex B. habet $w,«. Sed Larchero magie placet 
quod ín libee Exensai ceperit Hutehimsomum. D C "e 


P. 383. 1 5. Cum ésaseeyórri; pro. 4xà seáco; habeant MSS, Par. Eton. in suspi- 
PON TELE Due esM que otramque lectionem conjungi debere: dvanpnyévei, dsaxodres 


P. 385. L 9. *0; 19wys sai; à» ceo. Forte inserto. vocabulo ex Photi Lexice 
MS. et Süide, rescribendum, ww ETI d —— Supra Lib. I. p. 73. 13 et seq. rrps- 
ve» uil» yào wais Uri Go nodormres Vepitivo. 


LIB. V. 


P. 289. l. 4. 'Agíisevee MS. Par. quod Grecum quidem est; 4xs»«o enim nusquage 
exstat. Sed recte MS, Eton. áQíxewre, et 9íru— 


l 1. Intacta viri docti pratermiserunt haec Xenophontis: imebáqun uis 
ir eR víAus ixíra; lmwrs conis cds Bés. nihil sanzit, Lcunclav. mirifice vertit 
iata Hutchinson. — Xenophon de oranibus ante memoratis milites sententiam rogave- 
rai; de hac una re noluit illos in suffragia mittere: wnius ferme tantum lterze omis- 


Lg 


sione vetusta restitui poterit scriptura : 48 6; lyse 0 à abri, ire á- 
fo n. Sochonusm illud s [Lib. IV. p. 243. 
À. 1. 277. L. 6.] verbum ierjnefLe» sic usurpat Xenopken p. 242. 1l. 8 et seq. Lib. VI. 


p. 372. 1. 11. Varnckauxa1us ad Herodot. VIII. 6. 


P. 306.1. 2. Tí «1. aóri inen. nei «9 Ilosivw. Scribe ex MS, Paris. €? TIestírs, 
itemque Lib. VII. p. 456. L 2. «à TIeeosfiors pro cw» ILtvfíor, eadem auctoritate. Ra. 
riesime enim hominum aut populorum propriis nominibus articulum przfigit Noster, 


P. 516. L 5. Malim, litera mutata, lec; yào $n5 xal àyafo» —— 


P. 319. |. 1. Pomponius Mela I. 19, 70. Mossyni turres ligneas subeunt, notis 
corpus omne persignant, vn ie vescuntur, promisce coneumbunt et palam: 
reges suffragio deligunt, vincu et arctissime custodia tenent, atque ubi culpam 
prave quid imperando meruere, inedia diei totius afficiunt. Unde satis probabiliter 
ín Xenopbeute pro (virer. corrigit QvAdeco Brunckius ad. Apellonii Rhodii 
Argonaut, I. 1020. Locus Nicolai quem a edet Hutchinsonys, exstat etia» apud 
Stobeum XLII. peg. 292. ed. Genev. 


P. 320. l. 5. Cum nullus, et videtur, MS. 4j, agnoscat, deleatur. In hujusmodi 
locutionibus hanc vocem Attici libenter omittunt. Innumera loca proferre possem, 
si isthoc ageretur, que» corrupit tantille rei ignoratio; sed une cententus ero exemplo 
Aristophanis apud Pollucem X. mum Kal e» — Us» us xvpGneiar lotis. Quod per- 
inde est ac si dixisset, & x Eandem fere phrasin contra Muretum ipse 
defendit Hutchinsonus Lib. I1. P. 119. l. ult. probante Abreschío Dilucid. Thucyd. 
p- 612. 


P. 324. 1. 8. Numerum verisimiliorem prebent Codices B, C. eaensdyys i£anérii 
xl iIaosi, evédoos psdbous na) iesu na) Wanbrie, B. C. 
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P. 328. 1. 4. Melius et elegantius MS. Par. Másoeva; 3i, xai wo Gaefdipus Goat ma 


P. 331. 1. 9. Si Codet scriptus preferret: sLiy» "EAAwvag évras "EAAS(! Téfty TpvTH 
x&4Asg Üuxsrórfa, c& rug i», ego quidem vulgatum verbum huic postponerem. 
VALCKENAERIOS ad Jerodot. III. 72. 

P.359.1.11. Recte in Codicibus B. C. est; à ye leew &AAs, d J và siomra ev 
deus v3 Pu xaJ' indctoék lev ipnX&.— In reliquis inh libris duit bs ese óju est 
ante vg $pv;. gitur vere redditum est: ce passage est unique et se trouve entre deux 
sommets tresélevés de montaignes, qui bordent le chemin des deur cótés..— B. C. 


P. 345. 1. 11. rlos AH opa; mavult Valckenserius ad Herodot. VII.184. Mox 
]. antepenult. lege »«j 93 xa) —-— Deinde p. 346. 1. 2. excidisse videtur pronotmen; 4 
ET) dco sip) &«UrU vt xal ustrv BuAtoémtvog, lbid. 1 5. (fers vox est nibili. Recte 
xa] AH nal e& (devi habet ed. Juntina 1516. 


P.354. l. 2. Tavxe» probat quoque Ruhnkenius, quem vide Auctar. Emendat. in 
Hesychium ad Tom. I. p. 804. 4«vuve» proxime vero, MS. Paris. 


P. 355. 1. 9. Ofye ua? rUvrun vaeé»ru. Videtur hsec phrasisin proverbium abiis- 
se. Pbilemon Stobei LX X XVI. Xeépa xoà sroosfipor, fru 9' Jew 'Ornds, — Alexia 
Athenaei 1V. p. 154. A. "Asrarri; ox ive? ófog, Hi» oiyu mósov 'Oesoi» ideo. 


P. 357. 1. 2. X V dry; émíen y i(Qéaus.— Codices A. B. habent, ev 3 deas évísn 9a 
Béxsres, — C. féAnees..— Neque tamen difficultas tollitur. B. C. 


P. 361. l. 1. Pro )wjióve; genuinam, mea quidem sententias, lectionem Àíae, det 
MS. Par. Ut a cing, formatur ei3íae, in tertio plurali sic & 3/9»4u, verbo Homerico 
S A.|105.) 33íae;. Hesychius — Adae. epsssr.. Corrige ex hoc loco Adíae;. 

erissima est summi Hemsterhusii observatio ad Thomam Magistrum p. 36. Apis 
illa Attica (Xenophon) voces phrasesque tum po&ticas, tum. Doricas, quarum in aliis 
scriptoribus. dticis nullum est vestigium, si virtutem. orationi odjungant, won asper- 
naiur. 


Ibid.l 6. In lexicis nec comparet nec comperere debet verbum esntwsésse. Est 
enim plane barbarum. MS. Par. evituríonea. — Legendum igitur ewebiséoea. Supra 
p. 356. Ll 13 et seq. ubi recte editur ixweedie; idera MS. perperam habet ifssespwues. 
In Aristophan. Eccl. 820. exstabat «isses, sed contra metrum, quod vitium dudum 
notarunt Viri docti et nuper sustulit Brunckius. 


LIB. VI. 


P. 3565. 1. 1. Scribitur, inquit Hutchinsonus, et 4Axevre. Male. Nam s2rvo est 
«or. 2. med. Egregium vero argumentum! Imo propter istud iy ee»re lege cum Athe- 
n0, ex vro — AAXevro. «AXeoco quoque recte MS. Par. Mox. 1. 3. ex MS. eodem et 
Athenaeo repone, sisrouryipn, «iv &x)on: 6 9 ituri— quod ultimum bene viderat Muretus. 


P. 570. l antepenult. Edd. qusedam et margo Stephani nudo; à(xniefa), unde 
wur depre caa e sigaQiniefeu exsculpsit Abreschius Animad, in. /Es- 
chyl IT. p. 463. 


P. 375. 1. 10. Delendum est istud 4», ex precedenti syllaba natum. 


P. 375. 1. 13. 'Inew»a» &x«, Larcherus malit I. £zea»; quod ita Geographi vete- 
res eam vocant. B. C. Lege ex analogia, laseax 


Ibid. Quod additur in ine Steph. 1evra Ji «i$ Tíypes est quoque in Codicibus 
B. C. Sed pro T/ye; loendun esse "Igyo, recte vidit interpres. B. C. Supra Lib. 
V. p. 333. L 12. pro. "Ip» babet Tyen» MS. Paris. 


Ibid. l ult. Strabo vocat Heracleam MiX«eie» xciepn. — Pro quo quis dubitabit, in- 
quit Palmerius, debere Mvyaolo, legi? quum Suidas Arrianus, Diodorus aliique cum 
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Xenophonte nostro consentiant, Vide Strabonem XII. p. 549. et doctissimos viros 
Palmerium atque Casaubonum ad locum. FW. 


P. 376.1. 2. 'Ewi có» KioCtoos xacats»ve, male vertit Hutchinsonus ad Crrberum de- 
scendésse, quod esset, aeo; KéeCtoos. — Verte, ad Cerberum petendum descendisse, quam 
proepositionis vim plurimis exemplis, hujus loci non oblitus, illustrat Valckenssrius ad 
Herodot. VII. 195. 


P. 386.1. 7 et seq., Diatingue cuma Abreschio Dilucid. Tbucyd. Auctar. p. 346. 
'Evi 2 Dievaras eáxirrn, v Án cà «ves xe cna Ciniva: — Quiselsatis trita locu- 
Wo est. Paullo rarius est habet Dromo Comicus Athensi IX. p. 409. F. ETIEI 
A. OGATTON sdjur Seernxéri. 


P. 388. 1. 8 'AXA' 4 Gpaxt; 4 Bswreí. Codices B. C. &ààAà Geax«; Béfeso/, quod 
verius judicat Interpres. B. C. 


P. 395. Ll 4. TIsesisco emendat Valckenerius Adnotat. in Nov. Fod. p. 400. 


P. 39. |. 8. Miywfs;, quod delendum censuerat Muretus, abest etiam a Codicibus 
B. C. .In Codice A. hic locus babet majorem lacunam. P. C. 


P. 400. l. penult. Perperam iefeesje in. leíenz:» ab Hutehinsono mutari censet 
Abreschius Dilucid. Thucyd. Auctar. p. 217. 


.P. 401. 4. Hunc locum citat Suidas v. »éwe;, et pro J»ewíse doeCóro, pro JuCdro 
S6ario» legit. W. Cum Suida JaCaríe reposuerim, et «é »éswe;, quod superfluum 
est, ejecerim. 


Ibid. l. 10. Lectio marginis Steph. 2c; BsA5s &x Apes £4 aCneio, confirmatur con- 
sensu Codicis B. et augetur, addito 1| post n. B. C. 


P. 411.1. 4. Syntaxis postulat futurum sape; quomodo recte exhibet M8. 
Paris, qui et mox p. 412. l. antepenult. se1«:7« obtulit, sed nemo exstitit, qui reci. 
peret. 


P. 413. L 18. Solecum est fex 4» Vikdes. — Corrigendum aut Vides aut cum MS. 
Paris. ié£As. 


P. 414. 1. ult. O» nívre, Qn, »epidus, Y «i erngesóvusos do Ailymmres, Bn. xesyao cáo- 
xu» avri», &AXÀ nodirra, dimito nal Unt; vos». A ites, eis San; cvxiuv. Hec est scri 
tura Codicum B. In editis est — Aífswes, Qineun sáex tu» nivóv — desto nai 0psis 
vov, &Lürm Dass cvy». Forte Jane Ortum est ex Àu» Bíae, quod a Xenophonte pro- 
fectum videtur. Bene interpres: Je pense cependant. ajouta-t-il, que, quand méme il 
serodt le pius méchant des hommes, ou ne devott point [ui faire violence, mais le juger, 
comme vous demandez à ' étre actuellement, et le punir, aprós i' avoir trouvé. coupa- 
Me. BB. £C. ; 


LIB. VII. 
P. 4925.1 8. Lege ex MS. Parisiensi, &ses24veópusos. 
P. 496. l penult. Particulam interjectam omnino irit sensus, qua hunc locum 


. d * ^ 
awgent MS. Eton. Paris. 'Ny» AN, 4 BéAue, eó «s 5p&s évfemig na) pus el pniyas vuf- 
sa«uav- 


P. 436.1 19. Tj; «à es babet ed. Taingrina, observante Abreschio Dilucid. 
Thucyd. p. 400. quod nec probat nec improbat; míhi autem verum videtur. 


Ibád. 1. antepenult. Pro evAAnQAiewa; Codices B. C. babent evjxddira. B. C. 
P. 4453. L 7. Malim quod sensus postulare videtur, Ixaera. 
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P. 445. L8. Pro Jeseía teecribendum 3Jea3, fide M8. Paris, 


P. 451. Ll. 2. Totum locum, pertim dE enr orioneu ne "AAAg desi 
Ja a yayer, edeus Vleqdrnre eTripers, us e TiMAs i. 
v dyxe se visio Mar Mss pres Ista wpesive lansas inspedire aures 
nemo non sentit 'EJeeíeare omittit Athensmes. utrumque supervacuum est 
et Grammatico ellipsin supplere volenti debetur. Ts: addit etiam MS. Paris. simili- 
ter inserendum Lib. I. p. 39. l. 1. sírevraí TE ye Beax$ — ex Athenmo IX. p. 
390. D. et Lib. VIL p. 497. 1 8. xa) abrés TE waewyyja cucvn,— ex MS. Paris. 


| P.452.L 7. Lege, praeuntibus quodammodo Atheneo et Suida, Ka) dvaeed, 7 
Suln; ewima na) evysacuxidaes cuv utr avrà «à niat. TIN mw abri est ex core 
tissima emendatione Piersoni ad Morin p. 217. probata Toupio in Suid. II. p. 78. 


Ibid. ]. 8. Mirà ravra 1i4523e Kineurraiu, o ennaivsem nien ct na) 0d 
speeei»as. Habet omnino Cerasuntzorum mentio aliquid vel vitii vel obscuritatis, 
In Codice B. dst — us823ov | € elo ennaiser abXreri; ned eáA tio | wesenue 
Atque ita etiam habet Codex c. nisi quod pro el» esteje;. Larcherus hanc ponit 
conjecturam, psrà raben sitidMev é] nionem lesmanes, abXes; «1 nn) e. o. Aliam cor- 
rectionem secutus est vertendo: On Jil ewtrer ensuite des gens, dont les. uns sonnerent 
une charge avec des flátes, comme si c' eát élé avec des cornes, et. les autres avec des 
trompétes de pcaux de beufs crues. — B. C. 


P. 453. lantepenult. E/4 pro peritia sua non mutandum statuit Hutchinsonus, 
mapa le o MSS. Paris Eton. Idem error hic irrepsit, qui paullo 
ante p. 455. 1 8 


P. 454.1. 18. Rem acu tetigisse censeo Bin um, qui Minervss nomen tesseram 
fuisae suspicatur. "Abnaia» enun plane dant SS, Parie, Eten. Neque obstát forma 
vocis, que forsan sewrusecíps Cui videri posset, quin eam Xenophon usurpari 
Vide supra ad Lib. V. p. 360.1. ult. Sed et A risophaies hoc vocabulum non de- 
dignatus est Av. 829. T) Y ex 'Afmains leu nicus o 1652. 'EsinAaoer iw «3o ' Afa- 
»aiar exu; Eq. 700. T$ ul» lseseísy 'A9wnig. Nec Plato Euthydemo p. 82, 12. ed. 
Oxon. cui restituendum 'Afwain ex Eustathio ad Odyss. T. p. 1456, 50. 


P. 459. 1. 13. Lege Mire, ut reete exstat post peullo p. 463. 4. 


P. 462. |. 15. Mihi ed. Florentinz et MS. Paris. lectio satisfacit: xaeixaóén mírro: 
teen do na) emós. — Heec enim vox et vestes et omnem armaturam sive ornatum com- 
plectitur. 

P. 464. Ll 1. Aut delendum d» aut legendum emisasfe;, quod prstulerim. 


P. 465. Ll 7. Verbum nullius pretii. ipse sees omnes, quantum sciam, editiomeg 
obsedit. Heducenda genuina vox luesAsea;, ab ipreAé», quse vera est scriptura, ut 
jamdudum, sed frustra, monuit Piersonus ad Morin. P M56. In Pollüce idem 
mendum hic illic relictum, ut VJ. 191. ubi M8. alteram obtulit Emenda- 
tam scripturam dederunt Apollodori Codices, quibus obtemperare noluit Criticorum 
Deus, Heynius. Sed aquila non captat muscas, et Critici majorum gentium adeo 
rebus inteaü herent aliquando, ut verbe negligamt. AsweAdu3a. in. Sophoclis 
fragmento tacite correxit Valckensrius, ad Euripidis Hippolyt. 628. sed antiquum 
Seem). span. retinuit Brunckius Fragm. p. 30. &wipeeses, scripserat 
Prasp. Evang. IV. p.169. E. pro minime Greco dsiperobea:, quod tamen con- 
coxit Abreschius Dilucid. Thucyd. p. 584. &ewréAs vitiose habet Suidas v. 'Pegsveg. 
Miror Brunckium, qui suum de hac ipsa voce errorem correxerit ad Aristoph. PPac. 
448. 


Toid. |. 11. 'Eavri pro eavré dat editio Florentina, quod verum puto, iasré, leaemér, 


iori», laveim lavrs4, avro, sine discrimine personarum usurpant Attid, quoa ta. 
men sua lingua uti noluerunt librarii, 
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P. 467. 1. 9. 'E»eas9« tjelenevru; we)O ad. plo nApno, aAAA V owuCona, veu) 


Bie na) «llAXn 9rn V» GoAiven cix twi »n5 [yv Larchero displicet 8/61«, pro 
essi atqut et vertit: beaucoup de : J rudentium, restium. 
quo non statuimus. Venit nobis in mentem similis loci ex 


Longinus servavit, de Subl. S. 45. de quo vid. Bibl. Crit. P. IIL p. 40. B. C. 


P. 475.19. Lectionem veterum editionum recte, opinor, prefert Abreschius in 
JEschyLl I. p. 186. jew &weiw29 — Mox p. 481. l 7. rectius facturum fuisse 
Hutchinsonum, si veterem lectionem retinuisset, judicat Idem Dilucid. Thucyd. 
p. 259. 


P. 487. L 6. Optime Valckensrius ad Theocritum p. 149. si bene memini, emen- 
dat: eji» ptiov Dvasees &árienasSs. — Ultimam vocem recte ad interpretandam Latinam 
vocem consequor adhibet Priscianus VIII. p. 791. 


vagedases»ra vocat Homerus. Atque hinc restituendus videtur insignis locus apud 
Xenophontem, ubi its legitur: Ka) áeaveg «9 Nisee»ri Ebn2uidns uárrig O24kedg 
KXueyóev vios «u và lsómua i» Avntip yvypaQéres. Ac. Xenophonti oboius füt Euclides, 
votes Phiiasius, fius Cleagora, qui somnia in Lyceo pinzit. Hem! Cleagoras te 
dream-painter. egregium sane artificem, qui somnis etiam depingere noverat. Tu 
vero, vir eruditissime, qui Musam Atticam amas, ita lege, meo periculo: KAyées 
vig «à «à ENQLIIA i» Avstiy ytyonapérer. qui partes Lycei anteriores pictorto 
ornaut. Cleagoras, ut videtur, cexeyeáfer, et in sua arte celebris. "Tour. Epist. 
Crit. p. 59, 60. 


P. 497.1.8. 'Eseeiórsro ld c5$ Tpsias. Lectionem, que est in margine Steph. 
Tpwéde;, habent etiam Codices B. C Bib. Crit. 


ADDENDUM. 
LIB. I. p. 3.1. 8. Atticam, non tamen magis Xenopbonteam vocem, dw 
pro dae», prebet Ari ab Hutchinsono laudatus. Ad Nostri Memorab. T. 4, 


19. hsec notat Vir summus, qui in his literis regnat, Rumxwaxwius — Hic pro forma 
4Mitica 4» restituenda est communis duras, auctoritate Grammatici veteris in. Biblio- 
theca Sangermanensi. Efseuw à»rl ed d. — Navofuv "Asreprnmertunéávev &.— Vulgaris 
ferma etiam est in Sympos. p. 158. — Sic spun» pro 4fttico 4» Cyrop. VI. p. 149. E. 
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KYPOY *'ANABASEQOSX A. 


b 

AAAPEIOT xai llaeucóridog yiyrovyrai « vuidtg Qoo 
wpsaGorseog py AeratieLne, vtarspog 9s Kogog. "Ems ài 
g0Ü6vs Aapdog, xoi vxomrrsus r&AsurIv voU [Diou, &GovAsTo 


va qci0s GjuDortoo quotivas, 'O pv oU) wpsaGUrtpoc qoom 


Danzr et Parysatidis duo fuére filii; quorum natu major Artaxerxes, 


minor Cyrus era, Cüm autem 


segrotaret Darius, et vite finem insfare sus- 


picaretur, filium utrumque adesse voluit. Ac major quidem natu forté tunc 


8 'ANABAXEQZ &c] Exrxpeditionis, 

quà de his in libris agitui, Historia Gre- 

cà inscribitur 'A»éas.4, proptereà quód 
urbem versüs Artazerzis regi r 


num illustrissimis ità loqui, quasi perinde 
situ atque honore eminerent: unde, eó qui 
profciscuntur, dvyafiaisw» dicantur. Arrian 
in Epictet. Y. 3. c. 7. de Romá verba faci- 
ens, $31, inquit, e«wieu áxfsssu. Eádem 
feré de causá, Scriptor modo 

X enophontá argumenti stilique emulus, 
libros septem, quus de rebus gestis Alex- 
andri composuit, eundem, quo Cyri hzc 
Historia gaudet, titulum preferre voluit. 
Motus itidem Hierosolymam versis, ex 
Hiebrseo pariter ac. Grreco idiomate, pas- 
Sim apud Sacros utriusque Instrumenti 
auctores verbo, cui adscendendi notio sub- 
jecta est, exprimitur: partim, quód Hie- 
rosolyma Judaicarum princeps esset ur- 
bium ; partim, quód reverà in eam, utpote 
altiori, montano scilicet, loco sitam, ad- 
scenderent bomines. Dcinde, Veteres su- 


periorem aliam, aliam inferiorem agnos. 
cunt Asiam. — Herodotus 5. 1. c. 177. Io- 
niam, Chriam, Lyciam, maritimas orae, 
vocat «à séáce «5; Acíns: inleriora veró 
seu Mediterranea, «à dv» nbrnm,. lstm, 
nimirum, provincis smqué ac iis vicins 
alie, ubi Cyrus exercitum in iti 

nem coegit, fluviorum ostiis in mare tum 
JEgeum tum M decurren- 
tium adsite, inferiores jure nominantur: 
et maritime atque occidentalis hujusce 
Asise partis incolz à Nostro Histor. Grec. 
l. 1. p. 956. edit. Steph. ei se» dicun- 
tur. Contrà, superiores ee adpellantur 
provincim, qus à fluviorum fontibus, ex 
altioribus locis exilientibus, propius ab- 
sunt, uti recté sd Pempon. Mel. lib. 1. c. 
5. observavit doctis. 7s. Vossius. Hinc 
orta forsan memorate priüs Asie divisio; 
cujus in superiori parte cüm regis Persi- 
cm statuerentnr, rex ille magnus idcirco 
dicitur 4 &»e BaeiA«vg infra l1. 7. sub init. 
qui ad eum pergit, dvo arestóveSa;, uti mox 
legitur, sive 4vagaírur, uti passim ; et hec 
ipsa dvéBasn, 9 Aro Bis 1. 5. sub init. ab 
Zfrriano ezp. Alez. Ll. 1. c. 12. dyes. Qui 


B 


2 ZENOOONTOZ 

. : ev * d , » à v o» ^- 
$rUyv ave — Kugor às pariméuméro Quo Th; &OWf";, TG 
cVrü» * gavrpáuy &woimet" xci cypovrpyor O6 avrov dwi- 
Üe£s acdvror, 0roi sig ! Koervan.s wsdioy tpoi(ovrou. ' Aya- 
Caírsi dv 0 Kueos; AaGey € TiooaQserny wc QiAov xai vr 
'"EAAZw» 0$ &yov oxAirag cios TEiGNOTÍOUE, (py ovra às 
avrov Eyiay Toppacior. 

'"Evudn 0$ $ri)aor00s. Aaptiog, xoi zartern ti; 2» (2a- 
eiMsíns ' AgraZioLne, Tieeadiorns Qm AAAe vy Kyüpor 
Tp06 vóy a0sA Oy, P ac $riGovAsvo: norg.  'O 0i mtleroi 
v& xoi GUAMOqu Gat Kügoy, ac cvroxvivam 7» 0 punrney sLou- 
vncaAy aurü», Gxo*éQTA YA» vri v3 aevi. 'O 
vara ie nolens sa sach pae er iar irepl 

i solent. Itaque Cyrus adscendit, Ti erne tan amico sibi ad- 
juncto; cum trecentis etiam gravis armature militibue Gracis, quibus Xe- 
nias Parrhasius 


Posteaquam Darius vivendi finem fecit, et Artaxerxes regno potitus est, 
Tissaphernes Cyrum spud fratrem criminatur, quasi is illi insidiaretur. Cre- 


dit ille, et Cyrum interficiendi consilio comprehendit: sed mater eum, preci- 
bus suis condopatum, ad principatum remittit. Is ubi periculo objectus et 


veró à regiis sedibus maritimas versis oras 


d Miuwimwipsivro duró &c.] fristides 
iuntur, eorum iter ubique ferà 


(cui adstipulatur MS. Eton.) de dict. sim- 

spud pi. p. 681. edit. id. legit ueremínenen, 
Nosgum in vitá 4gesil. baud longé ab  eáque de scripturá sic commentatur, Ka 
initio, i 'OÀ cel xenev saeaiAarynt, e$ &Quaias leri. 


Té TanAnAuSàs sig ci» ircucn. éot- 





imitationemq 
etatim incipiunt Fisteriss, &aí- 
mre vocantur à Luciano p. 558. 
edit, Bowrdel, Perfectionem sutem pri- 
Tas hujusce sententie more rhetorico in- 
tuetur atque laudat Demetr. Phaler. in 
princip. libel. 'Eeum — Coterüm, de 
Derio hoc et Parysatide videsis regum 
Persicorum seriem icam, huic 
quam Historie prgemissam invenies. 

C Ila )$e &c.] Numerum Plíutar- 
ckus in vità 4riorerz. p. 1012. T. 1. au- 
ridrturierg Ostane scilicet et Oxa- 


Ctesiee Pertic, p. 650. et 687. edit. Gro- 
nov. 


Cora Ole», KUoers 9d parasmiueira: &svró cx 
dexir rr) nU perii jare. 'O xpbsos yào 
pirafasSU, ei &pixua» laodencs. — Aso 
vt vo, ópag veeSaiyaa «à "ytyesóra og yr 


véjuna — Ka) levi xenesoiorug i» cy cutt- 
iem lesige: &c.] Rem eandem 
narrant Diodor. Sic. l. 14. p. 244. edit. 
Rhodom. Plutarch. loco jam citato: Nos- 
ter Hist. Grec. p. 956. De prioris vocis 
origine vide Indic. vocab. Persic. Cyrop. 


nostrse adjectum. 

f Eis KaeveAs wide &c.) Quo de lo- 
co vide Indic. Ea n 

g Twrapierm] ille est, quem Zuc- 


cydides l 8. sub init. vocat ev, » TV 
x&ce, et sicpó ibidem memorat. Videsis 


etiam Nostrum JAJHist. Grec. l. 1. Diodor. 


idesis Sic. 1. 14. et Justin. ). 5. 


h 'Qs leilesisén abr] Confer Plu. 
tarch. loco suprà citato. 
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ex aeAÓs xuodvnUca xai üruuaeÜsc, OQooXsUtenr Omer 
^ ri $ ivi T9 X06 Qu, XXX Ar Qurmroa, [2e1289- 
pomwors &ci $cTOA sl. T9 Qu, €^. 9» 0Oursgro, 
ca * dyr ixsiov.  " Iaevcarig pár à) wire vr3eYA TO 
Kos, QiAsca avrov jux Aor, 3 vr Basis dora. ' AoraZio- 
£m.  "Ogrig 0. &Quxnéiro v» caca. (QasiAiwe sooc avrür, 
aárrag oUvw Qyvrifsig Gver$ursro, écÜ &auT JAMXAXoY Qi- 
Asg du, ? [2ueiA8. Kal vuv vao iapro Di. (QapCioy 
éTSv6AGiTO, wg tWoASpu6i» v& ixayo) &qgO, Xci SUVOIXNG SY OF 
t€» avro — Toy 0i ExXsnxgy Qóvagav 9Üco!tr, eg [iuore 
éQUvaro &qixXpueTOUAYO;, OTwG OTiGpG.DOUTRAUOAPTOTOTOY 2.04 
BoiNin. "Or 3» $xowiro c9» evAXeynns * owórevg ds 
QUAaxag iv iG TÓASOI, wapyyyaA sois Qgovpey oic im- 
voi; Aap oye aydpxe lisAomowgoieug, ovWAsiCrOU;, xoi 
Dsx.rimrove, a &aiGovAsvorrog 'Ticcaquoyec voie sóXses. Koi 
y&e 3o» ' lowzal qoas TiceeQierec v0 &pyoxor, x (a 
eiA$uc OeDogévea cór. D. Oorkorqray apos Kupoy wma, 
vp e Mines. E» Mig Q 0 "ToreoQtorne woonuóó- 
pusvog T, corà, veoro [9yX.suoptévuc, Gron TRVOU weoc Kveo», 
vic p» GxixTiups, rov; 0 &ziGaAs. 'O 0$ Koüpog vroAn- 


affectus ignominià discessit, consilia init quo pacto-in potestáte fratris esse 
desineret, atque etiam, si fieri posset, ejus loco regno potiretur. Et Peryss- 
tis quidem ater à Cyri partibus stetit, quippe-quse magis hunc, quàm Artax- 
erxem regem, diligeret. 7pse autem, si quis ad &e à rege veniret, eor omnes 
sic affectos remittebat, ut sibi magis, quàm regi, essent amici. -Pretereà cu- 
rabat ut barberi, quos habebat secum, et ad gerendum bellum idonei et bene- 
volo essent erga *psum animo. -Grsecas copisse, quàm poterat occultissimé, 
cogebat, ut regem imparatissimum offenderet. : Quoties igitur delectum 
da icis militum rhigamoarusg. quoscunque in: urbibus iari toties sin- 
eorum praefectis mandabat, ut nesios quàm plurimos opti 
que compararent, quasi Tissaphernes urbibus iret Nam brace 
nicze fnerant ile quidem d rs ers à rege tradite; sed hoc Erro 
omnes; practer Miletum, ad Cyrum defecerant. Cüm enim Tisssphernes Mileti, 
preesensisset, Milesios eadem ad Cyrum deficiendi consilia agitare, partim eos 


& 'Ase lady] Ità Matt, TT. 22.— $c d 'Es Barixíes &c.] Eodem modo lo- 
íAaos Deaiasu — &iri j^ ended quitur Evangelista Job. V L 65. — là» uà 
ILegorari; niv 9h &c.] Plutarchus, in — J 3aYejives n9c& ln « cravpós psu. Et Noster 
vità Artox. 4 3i pórne (ILaebeaci) óxiexs — Cyrip. l8. 659. la Gaeiios tic) naSwen- 
paAAsy cis KUoe» QiA00€&, xa) ÜBuXepisnja- — nóeis. 
evasus lxsiver. e MuXéev] Quam urbem quondam Io. 
C 'Osréess 5ys &c.] Mavult Murctas — nise totius belli pacisque artibus principem 
Bmréens si1x5 QvAnnds. fuisse tradit Pompon. Mela l. 1. c. 17. 


4 EENOSONTOZ 
Gov vous sOyorrae, CUAASQOS SeOTSUJU, Vroi0enS. Mio 
go» mui xüra, "yo xol xarà. ÜGNarray, xoi quiplio KüTü- 
: V» P. "uq" TY y» A cs of ^?» 
vy6iy voUg $xSerToXETUS. — Auro o9) (AX.2 * wpoQugic 7» au- 
e ^" 5 / 4 ' s b N 4 / 
79 voU GÜpoiQWr cvedrsUM m. , lleog O6 (uciAée wüperem, 
Abi, &0sA Qc e» aurü, dofnrgi oi rera rà q0ASIe JUR. Aor, 
34 TursoQisorny doy,em ase" xoi 71 juro muréaeumrey avrS 
«ara, ders [DuriAsUc vlc wooc enuroy txiGovA nc oux. sU 
xeve, "Tioecpíorss; 0s sropuCs woM&uoUrre, auTO) Ouupi và 
evporsijuovra. Óevrayg wers oU0i» ry Üero aurU» woAsuoU- 
coy: xi yüp-o Kepoc &réxéper Tovg "yiyvopávoug OaquoUe 
fBasiksi ix, cd sóAsa», ev o TureaQerne $rüyy atv Syn. 
" AAXo 0$ erpóvriujum, mUYSASytro «UrM, 6» Xspportirg T3 
, / , /, / 4 / " b / d 
xovrayrirteng  AGu0ov, roy0s voy voomov* ^ KAtaeyos f» Ae- 
; , e. fa , 
xedoupuovióg, Quy&s" roUTQ Gu'y*ytróputvog 0 Kupog, mydurÜn 
? " LEE , e 
rs cro» xc) Didaci are pelos ^ üaesikoss.  'O Oi Ae- 
Go» và xpuciov, qredesujum. mUYGASEEY QvrO voUTa? TY Yon- 
puóvra, xoà SwoNepAI, 5x. Xeppornrou oguepusvog, voi; Beati 
^e e€ «X e , ^" « ? / N e 
Joi; Urso "EXAscwovro» oixsi, xoci oQéke vac: EXAsrag: 
occiderat, partim ejecerat. Cyrus autem in exilium actos cüm excepisset, exer- 
citu comparato, terrá maríque Miletum obsidebat, et exules reducere conabe- 
tur, Hoc utique erat ei alterum militis cogendi preetextum. |. Mittebet et ad 
regem, atque orabat, ut ipsi potiüs, qui frater ejus esset, quàm Tissapherni, 
tradere in eas urbes imperium vellet: quá in re mater etiam eum adjuvabat; 
itaque accidi£, ut rex insidias sibi strui non. animadverteret, sed existimaret 
Cyrum idcircó in exercitus sumptus facere, quia Tissapherni bellum navaret; 
a deuüe molesté non ferret, bellum inter ipsos geri: nam et Cyrus mittebat 
tributum regi debitum iis ex urbibus, quas Tissaphernes habuerat. 
. Cogebantur et alive copisee Cyro in Chersoneso, é, regione Abydi, in hunc 
modum: Clearchus.erat Lacedemonius, exul; quocum congressus Cyrus ad- 
miratus est eum, ac decem millie daricorum ei donavit. Quod ille aurum 


£üm accepisset, exercitum his pecuniis collegit, et é Chersoneso prodiens, 
Thracibus iis, qui supra Hellespontum habitant, bellum intulit, commodisque 


a Ileéfoggs] Est, Pkavorino interprete, 
na) 5 &An93e xai*h Sting aicia. Hoc veró 
loco non quamlibet causam, sed simulatam 
potiàs (qualis Livio est titulus l. 37. c. 54. 
Buctonio pretertum de Jui: Ces. c. 50.) 
quàm veram denotat: nam Cyro copias 
colligendi causa proprié dicta, ultionis erat 
et regni fraterni cupido.  Ceeterüm, inter 
&ex ds, miring ct apoQáerus belli adcurate, 
h. c. more suo, distinguit Polybius l. 5. p. 
162. edit. París. Cujus cüm oratio sit 


pauló longior, quàm ut huc Commode 
transcribi possit, ad locum indicatum lec- 
tores relegargus. Thucydides quoque dis- 
crimenh posuit inter weéfaei et cé &AnJie, 
L. 6. sub init. Zfermocrat. orat. 
' b Kaíaexe; 4» &c.) Cujus ad Cyrum 
fuge rationem tredit Diodor. Sic. 1. 14. p. 
243. ' 

C Aseuxés;] Vide que notavimus Cy. 
rip. Lo A n e seg. Edit. Oxon... 





KYPOY ANABASEOQZ A. J 
Ww. A P / ? - 1 A ^v 
eQrá xai yenpura, cUsGaAXOMO &UT Sig Ty y TOY 
erearioray ai  EXAyomOVtIXGi wóAec éxgcc.  lsro 0 a0 


&T& TpSsQOjuSyoy VOY GUT YO cveAT&UMA, — Apimri- 
sog 9i o OsrraAoc $róyyays * Éevoc d» auro, xai qus o4u- 
VOg UWO TÀY OiRO! UYTIOTQUTIMTOV, ALT aeos TÓY K opor, 
xci cifkiros AUTO) Si; Digyi sg Zersg, xol fpi puo pug 
Só» ec £v» TgiysvóptAvog &y r&y Avricracierov,  'O Bs 
Kypoc Qibwriy avt9. ti; vévQaiuc (Msg, x«l $Z pmvov pac- 
Sór xmi O&vci cvvoQOc | spàg ys X040A.00 014 wpog ToUG 
, , N94 » - a. e ^ 
&rricracmmrac, voiy ü» «uro vupÁeosAsormro.. — Ovrw Bs 
M9 * , m 
«ó r0 iy OsrraAia sAáryuwr aUrg vesQópavor eveársuja. 
Ileo£svoy O$ rv Buunriov, QiXe» ovra, 40r, ixiXsvet AaGór- 
Grecos adfecit; ade ut etiam sponte suá civitates Hellespomtiacm pecunias 
sd alendum Aunc militem conferrent. Quapropter et bs copie Cyro clam 
elebentur. Aristippus autem Thessalns, hospes ejus, càüm dorpi factione ad- 
versarià premeretur, ad Cyrum venit, externósque milites ab eo circiter bis 
faille, cum trium mensium stipendio petit, quód se hoc pacto superiorem 
contrariis partibus fore . Cyrus ei ad quatuor millia concedit, et 
In sex menses stipendium; simul eum rogat, né prius cum adverseris factio- 
nis hominibus transigeret, quàm secum consilia communicásset. Atque hoc 


modo clam in Thesealiá quoque exercitus ei alebatur. Etiam Proxenum 
: Beotium, ei amicum, cum quanto posset maximo militum numero venire jus- 


8 Wires &c.] Varias vocis hujus signi. 
ficationes  addpcit eruditis. presul Joan. 
Potterus ín gomment, ad Lycophr. Cas- 
sand. v. 464. et "rcheol. Gr. L 4. c. 91. 
Paris ex ino libet addere, £tvo» 

| eds sig Quar evrrnps nives IE d220lasriie, 
eadémque voce (adsentiente Etymol. M. 
&uctore) tam seredixéjuvov quàm. ósodszz- 
Sísra significari; quorum tamen, prior, 
ex ejusdem mente, proprie dicitur £uooé- 
xe. Sed apud Zfristophanem Bae. v. 109. 
discrimen hoc non valet; nec apud Apos. 
tol. Rem. XVI. 23. Thucyd. Scholiast. l. 
4. fere medio, £ívu P»rs; (nec aliter Sui- 
des) expomit 9: Hesychius: Eie — 
À&qó [1víag QiXo. Vox iterum, paucis in- 

jectis, sensu occurrit alio; quem Scho- 
Mastes item modó laudatus agnoscit ad lib. 
2, Ol! Lweye, 6 cu» uusSeQépus Woxovris 
Dv»; Q4 iadAsv chg wuSefépw;. Vide 
Mm notaviuns Cyrip. p. 451. Edit. Oxon. 
7277. 

b Tiseywéutws; d») Rectiüs nos ense 
eytrneépaves scripturos arbitratur Leuncla- 
vus, Sed nil mutandum: nam particula 
4» 2oristo solet vim futuri in sensu poten- 


tial tribuere. Demosth. adv. Meíd. p. 609. 
edit. Francof. — /feidu» eeXumés, vi Díany 
vis dd AnpSisen, d$» soethxu, lbésas, ubves 
&Irio &» yssópivo» , Ubi 2éjstvos dy pro yes 
»»eégives dixit. Sic et Zsocrat. in 4reo« 
pag. p. 210. edit. Wolf. s/siene y& eníenr 
d» náóyn» yivépstvuy xa) var» MiAAésre nidv- 
ve» &sreroeur», &c. adhibet jieuíisny pro 
yirneouivny. 

Cc Mà voóe91» xacaXvsa;] Post hoc ver. 
bum nonnunquam subintelligendum est 
vé^iues, &ut aliud huic adüne nomen. 
Noster Hist. Gr. 1. G. p. 345. — Apas 93 
xh — dea» Y) yirsros, (sé2apes) x&quAó- 
era, 3 )vmri» céxiern..— Hoc tamen lo- 
co pro ewaAAdceriw «a (quod mox eádem 
de re adhibetur) Xenophon, vel alio cog- 
hats significationis verbo, x«caAbsu; po- 
suit. Pari ratione weAígw xa«áAusi; apud 
Nostrum, loco proxiraé citato, paucis in- 
terjectis, vocatur haAAeys. — Herodotus 1. 
8. c. 140. dAAà xacvaAdeneO:, imo redite 
in amicitiam, ut recte ex MS. restituitur; 
cujus sedem xaraAAdsewS:, expositionis 
gratiá primó additum, in quibusdam codd. 
occupaverat. 
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vx ydp oryrAsirroU; quonrysréasdos uc veri Tlacidas (9u- 
Aópuévog Urpxvr&Usm o4, we wpürypuuro, waesy ovo LIocidey 
T? &auTg yapu. —XoQuivero» Ó$ voy ZruppáXiow, xul Xe- 
xe&rny vü» Ayo», Lévug Ovvtg XOi TéTEQ, UXÁASUGIP Qb- 
dpa; AaGórrag sA3Sé» orupAsiTée, wc woDsQuruy "Turaa- 
9er cy voig Quy&si voy MuAgeios. Kai $woiw» oUTe& 
$70: 

'Ecsi à iQóxa auvo 0n * wopsusa ou Gvos TÀP [MÁY qpOQOe 
civ $voi&ivo, ac Tlecídng [2ovAópvog &x(9n3.8y svuvrávsourim 
íx rf; yopue" xod AcypoiQ*! ec vrl vovrs; v0, v& (QueQm- 
| uno» xoi v0 EAAXguxor P évrauda avoirsut xoi sapurye 
yiAAs: v9 v& KAs&oye XaGorri xs» ocov 7» aur9 qro&- 
vsujLay xol v9  Agurviaaw, C cUyuA NMxyiyTI pog Tug 0iXOls 
troripAjas qeog $epTOy O $ivs CTpATtUuA" xci Hie TO 
' Aexái, 0c eura mposimTiRSI T€ 6) vac qoM. Ó Leyixu, TX IP 
waofoyysié, AuGoyra, vug dyüpug, aX» ocócor ixayoi tig- 
ca» Trà GXeoOM tie QuA&rTUM — Exá^:o$ 0$ xoi v2; Mí- 
Juro» qoAi0gxoUyrwg, XO TU6 Quy&Ong &x&Asums qUy avra 
e'vomrsURO you" * UgoTyOputyog GUTOIG, 6i XC ROTO/YPOU, ELEP 


sit, quasi vellet adversis Pisidas, ut m agrum ipsius infestarent, exercitum 
ducere, Sophsnetum quoque Stymphalium, et Acheum, ejus iti- 
dem qui fuerant hospites, curi quantà maximá possent manu venire jussit, 
quasi cum Milesiis exulibus Tissaphernem oppugnare vellet. Ac hiquidem 
ità faciebant. 

Cüm autem in superiorem Asiam ei movere visum esset, causam belli eam 
prz se ferebat, quasi Pisides vellet omnino ex regione suá ejicere: atque 
tanquam adversüs hos pugnaturus tum barbaricas tum Grzcas huc copias 
cogit: Clearchóque denuntiat, ut cum exercitu, quem haberet, ad se veniret; 
et Aristippo ut, compositione cum civibus initá, copias, quas habebat, mitte- 
ret: Xenisz item Arcadi, qui preerat copiis exteris, qwas in civitatibus elcbas, 
imperat ut ad se cum suis veniret, relictis tantüm iis, qui tuendis arcibus satis 
essent, Arcessivit et illos, qui Miletum obsidebant, exules Miesios 
secum in aciem exire jussit; pollicitus se, si bellum, quod tunc suscipiebst, 


"a IlegséseSat: doo] A roaritimis, nimi- 
rum, atque adeó d ioribus locis, in 
Asim Mediterranea, "Vide que notavi- 
mus p. 1. 

b 'E»rav39a] Phavoriwus: xal cvi» v6- 
qv, xal «iviig «eso exyparía UnXo. 

€ XwaAXAwyir, wei; &c.) Vide modà 
notata ad xeraAvew, p. prseced. 

d Ew] De. rSoQopixi. even mnes 


vw: Passim enim Graci dicunt edjxé», 
iarurinév, vavrinév, 'EAAeuné», Ilsprind» &c. 
subaudiendum lectoribus relinquentes ce4- 
nivus vel «A29. Noster Kóe, ead. p. 72. 
"Iorindo 86. eoi, üorto nokcurres &c. Max. 
Tyr. Dissert. 20. p. 214. edil. Cunt. — 
véat «ug i9 & inei sig cà EXAnWRÓ. 

e "Twmorxzéutreg avrog &c.] Quó spec- 
tant quas legimus sub finem hujus libri : 
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iQ. & Verpnmiisro, jur) moo0i» madraaSyos, oiv tUrüc xa- 
vuyáyoi oixe0s. — Oi Q& nog irsisorro" (érírrtvo? yo 
GurQ) xci MuGorrig và 0v), wpocfjtear sic I&obwug. Ha- 
»íc py s vuc 6x vuv 0M» AaGoy * quptyiitro Vic Zae- 
Qsig, orArag sic vironsucyiAisc" Tlootevog Óà wan» iy» 
b omAirme pv Sig wirrüxocísg xe yiAiwg, yupwírag D 
ve»raxorís; — Xopaiwro; 0à o Zewjpaouog, owAirag tym 
qjMsc* Zaempüeos 0$ 0 Ayu0g, ox Prag &y uv ec qirraxo- 
eios; llasia» 0$ 0 Myaese sig $srrasosáuc &yan &y0pac 
maosytréro* 5v 0i xai Wro; xi 0 Xexoirn; vu» &uQi. Mi- 
Jo» gearsvogiéven. — Ovroi py sig Zá&oüsg avro aQizorro. 
Tirevptorn; 06 xoevavotrac vara, xai psicora. "ysr&pa- 
wg sui, 3 ec sri IIocidac, v3» saoncxsu), ToptUtra: 
"ax (ÓnwriNo 5 SÜUrao vóyurrO, rig (ye vc StYraEO- 
eiss. Kai [BneiAsUg páv 03 ssi 3xscs queo, TiernQteves 
vo» Kügu avóXo», avrimaosTRAUÓ eO. 


armature aderat: Sophsenetus Stymphalius, cum gravis armature mille: 
Socrates Aches, cum grari armature circier quingenta: Pasion Mage 
rensis cum septingentis feré venit: erat autem hic cum Socrate de illorum 
numero, qui Miletum oppugnabant. Hi quidem Sardes ad eum veniebant. 
Hsc Tissaphernes cüm animadvertisset, adparatómque majorem arbitratus 
esset, quàm qui adversis Pisidas insfitweretur, quàm celerrime poterat, cum 

ingentis equitibus, ad regem contendit. Ac rex quidem ubi de exercitu 
Cri à Tissapherne certior factus fuit, et ipse ad belium sese parabat. ^ " 


TeyseP veri) Tecapipu Vrexipnei, mesi b. 'OsAira] Phavorinus: 'Osiiea; — 
ai élus ixvra; Kp ha sAevro üvel Turen- — € milling "i x&) uaxiut jvdgtos^ Ba» 
gievevs , ar23. MüXnsiev Àcei DÀ, Pim 83128 trinm uti Suidas, eeXieu xix onpiso Vi- 
eie dub»yevens weocleSai Vpefüvro nvvós- Ka) is Indicem vocab. milit. Cyrop. nostre 
33e feyo Vribinyos &c. adjectum. His opponuntur (quod ad ar. 
8 Ilaesyiwere &c.] Veniendi significa- maturam attinet) ej yvuriau. 

tionem hic obtinet: ideóque Millium pro- — c '1s BaeiAía &c] Atticé usurpatur dy 
legom. N. T. p. 21. 8. Joanni dicam so- loco e$ seós. Noster Kvo. IIu9. p. 9. ówé- 
lacismi impingentem, quód c. 6. va» BéA» sieiivas &x lui. atque alibi smpé. 
v. 25. dixerat — wéci 90s yiyoas, meri- — ZElian. H. V. l2. c. 8. T»a «ivi; seewe 
1) castigat Cl. Blackwallus Class. sac. p. &s abvés. Idem. L 12. c. 1. — dews leen 
le, 2. 9. 8. páirm és abris supism nie. 
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Kvegoc à. Md oUg tiro, gguiiro àv Xágitor xai i^ 
£r ài. T9; Avbías, b eva uoUc rg6is, magasá yas 
$íx071 xci Qvo, Vari TOY Maíaydpoy mortui. Terz vo Ll 
)po ^ wAsSem: yipupe Oi sap» S Ceiy piv wA.oiaig $T. 
Tero diens, sb ài, Qgvyias crap» i $90, TWO. 
siyyus órra, sis KoAoríag, so» 4 oixs prt, sudaipuovat 
xci peyódnr. Erravsa i Uti) ipsges i di Xi »x55 
Mtv 0 Girraos, yu» orMiras y Mous; xoi * qeTOcTOS 
q'éyrOXOGigG, AMOAOTOS Xt Ainávas xxi GOM&wuSiovg E» 
viUS$y SEA aont eradpeic rgés, aa icy Vx081p, tc 
KsAourae, 76 Devyías TNT oiu trt», peyáxm X4 $U« 
Onipuov. "E»ravSa Kupo Bueíxsns 5 9), xci  auoádusos 
phyos &rygiam yngian zen, & $X.6iY0g E. sue Go TT, 
ómóri yup o BéAorro i faturór v6 xi TOUG Trrowc. Aud 
prs à TS ragadsirs p psi o Maíavdpo; dada usd ei 0$ vo- 
ey&i Q&UTE SICly $X, TOY Bui aio pa 0i x«i Qià v9; Ks- 
Aci wOASMe. Ecri 0$ xoi 8 m [nei Sog Daixan 

Cyrus autem cum iis d dixi , Sardibus movit; et per Lydiam 
tertius castris, paras nti doas ad Mieandrum fluvium progreditur. 
Hujus latitudo diudm erat gus ti des et in eo pons erat septem navigiis 
constructus. Huüc cüm trajecisset, per Phrygiam castris unis, angis 
octo confectis, Colossas venit, urbem incolis frequentem, opulentam et 
magnam. Hic dies em cüm substitisset, Menon Thessalus cum mille 
gravis armeture peditibus venit, peltastis item quingentis, Dolopibus, et 
ZEnianensibus, et Olynthiis. Inde castris tertiis, parasangas viginti pergit 


Celenas, urbem Phrygi am et opulentam. Erat 


gie, frequentem incolis, m 
hic Cyro regia, et ingens hortus, refertus feris belluis, quas ipse eecfus equo 
venabatur, quoties seipsum et equps exercere vellet. Per medium hortum 
Meander fluvius labitur, cujus fontes ex ipsà regiá oriuntur; atque fluit etiam 


per Celenas urbem. Est et magni regis munita Celenis regia, ad Marsye . 








a "Exs d; vo] MS. Eton. d, sfenxa. 
Steph. & see», qui tamen in. Zfnnot. &; 
tlenxa, vel d; iIoro» se malle profitetur. 

b ZXraS9ué; &c. Vide Indicem vocab. 
ad mens. spectantium: et de parasangis in 
E IIa. not. p. 161. et Indic. voc. Per- 


E IIAÍS, Vide notata ad Ke. T1«À. 
p. 522. Edit. Oxon. 1727 d 

d Oixewxi»w] I. e. que habitabatur. 
Videtur tamen non. simpliciter debere ac- 
cipi; sed pro eü, qua habitatoribus fre- 
quentatur, i. e. incolarum frequentiam ha- 


bet. — Nisi fort? eixuuism dicitur simpliciter 
ad differentiam es eun; — Hmc Stepha- 
nus margini versionis Amasei adscripsit : 
Lei addo, apud Xenophontem ipsum 

eixupiony et lerun opponi, Kio IL. L 
4. p. 281. eineujivn yt xem, ien &pe 
xenaa, lign 3 & Jen, & 

e IlXreer&;] Vide Zndic. cai: milit. 
suprà memoratum. 

T IIaes3uee; &c.] Vide que notavimus 
Kg. sa4d. p. 29. et Indic. voc. Persic. Edit. 
Oxon. 1727. 

Eg Mvyéan Bariios] Suidas: Miyas Ba- 
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é» KeAoiyeig &pupuv, $mi TUig mnycic TE Maece cora. 

[Mi, vao v? &XcowOASr psi Q& xai Tog Quà Te GóMtog,. 
, , x ^ P 

* xoi su dig ro» Moícigor. v 0$ Maocósu và 4Upog 


»* * / ^v 
$001 Xi TiVTS TO00Ay. 


b "ErrauSo,. Atysrai AsóAAwr £x^ 


Üsipas Maorva», nz&rms toidovrá oi vspi ^ woQíac, xai và 
Meyue, xpspuma i» T9 Arp, Ot) ei awyaui* Qi 0s rivo 


fluminis fontes, sub arce: labitur hic quoque per urbem, et in Meeandrum 
influit: Marsys autem latitudo es? quinque ac viginti pedum. Hic Apollo 
dicitur pellem detraxisse Marsyse, ciun qum vicisset secum de peritiá certan- 
tem, acin antro pellem suspendisse, unde ,ffuntinis sunt fontes: eáque de 


eras, à vus Itorovi hà «à aao 9vrána 
xgne3San €5 Iorins? veis 9 AAXo 4 wrooriri- 
&» X&i vu? Kex episwy bvésaTR, Mov, Ast- 
z4lesmosíwy, Maxiàó»s:. Quem ad locum 
vide quz notavit Cl. Kusterus. Audi pre- 
tereà  fristid. in Ttomee encom. p. 902, 
edit. Oxon. Tire ui» 93 7» Iseeo» &exoin 
extjapiSa, d. mvo wor i» roig "EXAqeo 
l&«Génvo (non ifsBónes, ut. pessimé ibi o. 
perarum haud dubié vitio scribitur) xaj 
páyas arnoliozs, «à lawvuuov naJuc90: vy 
ixerra aóri» Baeia. — Inde joci a 
mem Agesilaus arripmisse dicitur apu 
Plitaeck. apophthegm. p. 190.  ElS«yíi- 
we» A avwr vh li«ewv Benin Miyay 
d'eosa'yoptshsr Ti DV latos, sius, lol Msi- 


Eso, 6 mà Dateséckoos ka) eupeesie tior 
& Ka) lnpáAAn "&x. Amnem ilum 
eleganter adesodüm, st Poético ma- 


p quàn Historico descripsit Q. Curtius 
- 6. €, 1. Ceeterüm, de £oufjoAa;; Marsyse 
Msandríque yídeais. Strab. L. 19. p.832 
€ 866. et quz ibi notavit doctiss. Casau- 
bonus, edit. /fmstel. 

b 'Ereas3a Aiyira; &c.] Periodum hanc 
in exemplum sajaJonryfeios rhetoricze ad- 
ducit /fnonym. «ioi jnregixsis. cojus et. fi- 
gure mentonem facit Quinct. Instit. Ó- 
rat. l 9.c. 2. Fama ita tenet, inquit Li. 
víus 1. 28. 6. 13. Celeenis Marsyam cum 
Zfpolline tibiarum cantu certásse,  Fabu- 
lam autem unis ur legere est 
spud ^fpollod. bibl. l. 1. e. 4. ubi Marsyse 
detractam pellem in patulà pino suspen 
sam, ips&mque in ffumen sui nominis ab 
Apolline conversum esse tradit. Unde 
Ovid. Fast.1. 6. v. 705 et seq. de Marsyá, 
ejásque, quam Minerva abjecerat, tibiá : 


Iaventam. Satyrus primüm miratur; at 


uum 
Netcit: et. inflatam seMit habere som 
Mm. 


Cc 


Et modàó dímillit digitos, modó concipit 
Guras; 


Jamgue inter Nymphas arte superbus 
erat 


Prorocat et. Phabum: Phebo superan- 
te, pependit ; 
Casa recesserunt d cute membra sua, 


Herodot. Y. 7. c. 96. i 75 (sc. Celeenis) 
ael $ €i Oni Marb &enis 1 «5 sio; 
&saxgipe ess ubi lepidé satis interpres áe- 
«és verüt, pellis in utrem formata. Atqui 
vox ista notat etiam ipsara pellem. — /ris- 
toph. v9. v. 441. — &exéy Díoew, dici tra- 
dit Scholiast. &rr) «€, và e&pun ixDipmy. 
qum consentit etiam Phavorinus ad v, 


. Vide sis Pausan. l. 1. p. 56. 1. 10. p. 873, 


-—- 


edit. KuAn. et Photii biblioth. p. 477. 

€ Xefía;] Suidas: XoQiur zones ác" 
vw» pádnrm, xai «3 civ viv, xa) v3» Qehn- 
eiv, nal. lorueepns, 8 ce» vév..— Eustathiug 
ad. Homer. [l. &. p. 1025. 0i yàp vaX«e- 
ei ees ixdáAu» &wravras «34 ety virag. Act. 
VII. 22. simpliciter «o$/a pro omni sci- 
entiá liberali penitur, dum de Mose istic 
dicitur, «ew so$íe &c,  Poétas eed, 
dici conetat ex Pindari enarratore ad 
Jshm. 5. v. 36. et dnacreontis odà 53, 
m Ros. 


'"Peléy ou; 9) Kdfeedirn 
Ilag& «e» eode» (h. 6. unes») zaXi- 
L7 


Hoe autem loco Xenophontéo s»f/a mu» 
sicee peritiam denotat: nec mirum, Cim 
(auctore Cicerone Tusc. disput. I. 2.) 
summam eruditionem Greci sitam cense. 


. bant in nervorum vocámque cantibus. Igi- 


iur et. Epamiuondas —  Themistoclésque 
— cüm in epulis recusaret » habitus 
est indoctior. Idem (Orat. l. 5. c, 44.) 
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ó oraque xiva: Maeva.  * 'Evrav3a Esefsc, ort ix 
ea;  EAAZQec 270736 7) [uy Qype, AirysTt4 oixodo- 
ee ^. / N hj A Lnd 9 £ 
proa raUrd rs và (Serie, xai «ny Kskouyo» axooroAuv. 
'"ErraSa, spsim$ Kopeg qpeápous Teicxoyra" xci »xs KAMag- 
e / ^ » e , , iT 
qoc 0 Aaxtdeuguoviog, Qu'y&s, $y om ox ira Y Ie, xod weA- 
suevàg Opuxas oxraxomiug, xc voforag; Kenrag Owxxori- 
ou. "Ag 0i xal Xecíag vapny 0 Zvgaxsetios, ya» 0- 
aAirug viMsc" xci ZoQuiwerog 0' Aoxàg, Sy uv oT iTR6 Yi- 
Aize.  ErvravJa Kupog s£iraiy xci &piltuor rey EAAm» 
$aoimosy $y TO qapa0simu, xci iyívoyro oi CÜp/rayTS, 0TAi- 
/ , A 
T4 MÁY [Agios xai yiM0i,. r5.roevol 0$ aui veug Üicyi- 
AboUg. 

, ^e ? / / 9, 
—C'EvreUSy EeAtves ray uag 000, aouadryvyas Oso, tig 
IléArac, vÓXi oixoUpu&ymw. — Er»raUya. $putivey "peas vesic* 
5 — "T ww 7 e» NS c , » ) aveva «S 
&y Gig Eeviag 0. Aexag * va, Nuxou $uTE, IO Q'yuya, Ga 
eausá flumen Marsyas adpellatur. Hoc loco Xerxes, cüm pugná victus é 
Greciá discederet, regiam hanc et Celenarum arcem condidisse dicitur. 
Cyrus hic triginta dies: mansit; infra quos Clearchus Lacedsmonius, exul, 
cum peditibus mille gravis armature, et octingentis peltastis Thracibus, du- 
centísque sagittariis Cretensibus ad eum venit. Eodem etiam tem Sosias. 
aderat Syracusanus cum mille gravis armature militibus; et Sophenetus 


Arcas, cum eodem numero ejusdem armatursee militum. Hic Cyrus Grecee 
in horto milites recensuit eor e numerum iniit, e in universum 


armature gravis militum undecim millia, peltastarum duo feré millià fuerunt. 

Inde castris alteris, decem progreditur, ad Peltas, oppidum 
incolis frequens. Ibi dies tres commoratus est; quibus Arcas ille Xeniag 
Lupercalia institutis sacrificiis. et ludis celebravit; victoribus premia erant 


scrib&, . Musici, qui erani iidem tiens, Ejus lectioni, qualiscunque est, in 








ici, quondam 

poitea. Quincsil. Imetit. Orat. L 1. c. 10. 
Qnis ignorat. musicen.— tantum: jom iilis 
antiquis temporibus non. studi: modà, ve- 
ràm etiam venerationis habuisse, wt ildem 
musici, et vates et sapientes judicarentur? 
Et mox infra; Témagenes auctor est, em- 
uium in literis studiorum antiquissimam. 
musicen ertitisse. — Cui consentit Maz. 
Tyr. dissert, 21. p. 214. edit. Cant. Vide 
sis etiam Jfthen. deipn. lib. 14. c. 4 et 5. 
et Sext. Empir. lib. 6. p. 556 et edit. 
Fabric. xdi : TE 

& 'E»ras9« Sí», &c.) De quo viden- 
: Herodot. 1. 8. c. 17 et seq. Diodor. Sic. 

11. 
b * QW xa] E£wsia; &c.] MS. Eton. 
hie multa turbat, à. cseteris libris dissen- 


"4ddendis locum tribuendum curabimus, 
€ TÀ Axe i9vrs,] Phavorinus: A$- 
sem d39An lv 'Aonalia eiXuvas &saxtiqusvm 
v9 Asxaip Ad. Vide Pausan. 1. 8. p. 678 
et seq. et /frcheaol. Grac. 1. 2. c. 90. De 
ipsà phrasi sic zfristides si &$9. Aéyu p. 
6779. edit. Venet. I1éyo 9d cure nanemotarig 
xe) Día eu civrapi, và Afnmu IOoriv. Te. 
yÀe bénari eit lesen; dew nix mcm: t nD- 
c9 79 »y, tSrày vi yyrmópt»ov aac 7B in 
9 ylrica, xal Bé d vyíivtem. Oftuy uis yàa bv 
Aunaieg ein3ss umuv Siu» à «x. As 
vis xasswrerruns. — Atqui elliptica est lo. 
cutio, et cum Axe intelligere oportet 
Sonaes, uti passim cum Xaternien, cà ya 
víS2ua, waneíea &c. Deficit idem nomen 


post iernie. Rom. 3. 95. 
s 
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xv cà 0$ d9Aa 200», * er)ay'yiütg wi* $Sewpsi Os vor 
dvysva, xa) Kogog. — Errsu3s» ise evaSypue; Doo, va- 
curéryymg Dodtxa, P sig Kapopuom Gryopy, aró^uv oixu uev, 
tey ern i v5 Musía yson. — Evrsusw ieaxwts eras- 
peus vpti, wapugüryyus Tpi&xOvTO, sig Kajergov sio»; 
mró2.v oixoupáym. — "Erragso, Servir sjpágac mivri*. xci voic 
veo rimaig asia svo Mao yog, 4A 60Y 3 pier pner Aoi YOA- 
A&xig iórrág Vai Tüg SUptog C/TTTOUF. 'O 8s fAaidag tyr 
Duys" xoi Unos 9» Arwotvos & yàp 3» wpog ToU Kups 
rgórov, éyorra, jo) &rodidovu. — ^ "Errausya, &Quxviivaa E- 
conia, n 3 Xvewiciog yw. v0) Kioixov [9asiA$ug; wood 
K)gor xai iAiyero Kopw Quse yptpara. woAAA. "T5 jy 
evparig vors &miduxs Kopog puaboy wsrvoos juu. Ei- 
ys 91 2 KDucca xal QUAaxzac vigi auro» KOuxag xai Ac- 
quüíag" iAiysro Q& Kügoy sod * evyyivta as rfj Kikioey. 
"E»rs9ay $Eshouut: araSyguoUg 000, vaoaeicy yas 0ixo, 
sic f GípCpir, abbay cixspáx. — "Errat3a. «y vaga ri» 


aurem strigiles: ludos'etiam Cyrus ipse "Hine pergit alteris cas- 
: Hum Crus ipe meat ie Pr 


tris, peraangae duodecim, eramorum, urbem tem, 
ultimam terre Mysim. nde castris tribue, triginta Caystri 

, urbem incolis , progreditur. . Hic dies qui commo- 
ratus est: atque ibi £m ilitibus trimeetre stipendium, et eo majus, debitum 


t. Is autem, nox niei 


spem usque proposuit, atque erat eum dolore adfci: nec enim erat 
ex Cyri s, càüm haberet stipendia, non dare. 'Ibi tum Epyaxa, Syenne- 


sis Cilicum regis uxor, ad Cyrum venit; et megnam huic pecuniam dedisse 

ferebatur. Itaque tunc exercitui Cyrus mercedem quatuor mensium persolvit. 

Habebat Cilicensis hsec et circa se satellites Cilices et Aspendios: ac cum eá 
etiam consuésse dicebatur. 

Inde castris alteris, parasangas decem progreditur, ad Thymbrium, urbem 


a XeAeypüu xpora] Solent conjun- 
gi ^sxs9w xa) erayyMlis, quia pariter usu 
veniebant in balneis: Vide JEU. H. V. 
L 12. c. 29. et J. Poll. 13. p. 421. — Pha- 
vorimus: XeAvyühw, (repone, e«Xiyyídis) 
và píaivga, ois y cog BaAavtiong repaso 
vi» poses ixieps. — Suidas: «3 evApyy 
$ epis à stuitvwQ3a: nive xghesiro d» e, 
&AAR x«) wwe vi ÜÓee &eorarDar Vide 
J. Pall. |. 3. p. 249. 1. 7. p. 816. et 1. 10. 


pP. 1220. 
b Ei; Kignguso» &c- Quo de simul et 


graph. — 
c 'Evras3a] 


Caystro mox sequenti vide mdic. Geo- 


Vide p. 6. not. b. 

d Xvewíre; &c.] De quo videndus .Di- 
odor. Sic. l. 14. p. 250. . 

e X»yyine9a)] Legitur etiam svyys- 


Quà vis9a: quo tempore modó usus erat Nos- 


ter: x«liAiysro Küpo Devses &c. 

f Ogg» Jam notavimus Kóe. IL. 
p. 455. edit. Oxon. 1727. miram in urbis 
hujusce (si modó eadem utrobique sit in- 
telligenda) nomine lectionum . diversita- 
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à!à» xen 3 Miu xaxspára, v Dpuyoy Boerisog" * iQ 5 
Aéysrai Miüng vór Zürvpo» Swespsau, oiwy xsacurag " cu- 
ví». "EvesoSer iGéAaUyét evaipese o, repara yas Dita, 
Uc Tugiaiov, qón i olxujuévr tva, Spptirey Spouse ptic. 
Kai A&yeraa Qen2voi à KA Kugou $aidsizoA TO CTQU- 
viupua, &v7*. (JuNójutvog v» éridt)zan thiraei Tora, S 
v9 «50e, ru» EAASww xci Tov Dae(Onenr. 'ExéAevrs 8 
roug "EXXqwag, ec véjtog avTog) tig pet" WT TO UL 
xai qriwu, FurraZos 0s iore ToU; $aproU.  Erayduray 
8» * iwi virviper eis 0$ TO puty Oetion Mivoy moi oi qu» 
eüra* ró Ü' sueyvJuo. KAsaeyos xoi oi &xsive" TO OS puimrOP, 
ei dAAo. mrpermyo, — Edemot d» o Kupog wperor jr 
véq (Dp Gápsc, (oi. J& mmol. mvves verant d wor iA«e 
sc] xa«T& rác) «ca 3$ vog  EXAme, waesAcuven &Q 


incolis frequentem. — Hic ter viam fons erat, Mide Phrygum regis 
fons dicebatur; ad quem Indos Satyrum ium ied esse fertur, cüm fon- 
tem vino miscuisset. Hinc castris alteris, parasangas decem pergit ad fre- 

ens oppidum Tyrigeum; quo loco triduum mansit. Ac regina Cilicensis 

yrum rogáüsse dicitur, ut sibi exercitum ostenderet: cüm itaque vellet 
oetendere, tam Grecorum quàm barberorum in campo receneum agebat. 
Greecis autem mandabat, ut, sicut iis mos erat, ad pugnam instructi starent, 
&c suos quisque disponeret. Itaque in quaternos dispositi sunt: et dextrum 
quidem Menon cum suis obtinebat; levum, cum suis Clearchus: in medio 
esteri duces erant. Cyprus primüm barbaros spectabat, (qui in turmas 
et cohortes instructi progrediebantur) deinde Grecos, ipee curru preterve- 





tem. Stephanus Byx. Oiuftue, Wég 
'AgiKg, TU IIlaxcoA5 evvix5;. | Unde for- 


^an prO cw» x&v» Xue, lectionem libri 


Budensis, «3; xéco 'Asíac, loco Kop. II. 
jam citato, reposuerit aliquis. 

& 'EQ d Atysra; &c.] Pausanias |. 1. 
P. 12. — x&l 5 xes»n. Miós naAupirw cnj- 
en eive xtodeai Mila Queis, ia) civ Sdn 
Té ZeXm/.  Maximos autem (ut idem 
auctor est p. 54.) natu Satyros, Silenos 
nuncupant Vide ZE/i. H. V. 1. 3. c. 18. 
quseque ibi notantur; et in primis, ez w- 
vv Is. Casauboni de Satyr. Poss. ]. 1. c. 2. 

b Abi] In quibusdam libris: scribi- 
tur ajré»: quos perperam sequutus est 
4fnonym. wig) j»ree- cüm pronomen boc 
ad xe» referendum sit. Sic enim Pau- 
san. loc. cit. 3 xor» Mju xaAXevpism cxd- 
ew &c. — Dhilostr. 1. 6. c. 27. — xetivuv, 
«s» deas av mip cà BaciAun, xisksag cT- 


vv, lenQaxiy avrn v» Xárvee.. Max. Tyr. 


dissert. 20. sub. init. — Aauére có» X&- 
TUpe» — xip&eag eive xquivm. 

C 'Esi vicr&ow» &c.] Noster Kop. II. 
p. 593. Edit. Oxon. 1727. dixit :4 «ie- 


TXsf. 

E Kav TAag »«) &c.] Turmam istam 
equestrem, quam 'lAs» vocant, seemesg 
s2piv, inquit ZElianus Tact. c. 45. '1xio» à 
OteraAXo, i31» na) làn in vo0 ibpaTe; av- 
vÉ xÍxAwre,. Ad figuram quod attinet, 
est ea tam jeuteubhy quàm imweeurixng- 
cüm ovi feré nonnunquam figuram refe- 
rat, nonnunquam altitudinem ad longi- 
tudinem duplam habeat, JEli.c.44. A 
Suidá veró et Phavorino, nullá certze figu- 
re mentione factá, /A» dicitur evernu- 
eurTesQ. cdtig DX immixs. Lexic. G. L. 
vetus: sAn, (sic enim aliquando scribitur) 
; (fors. globus) actes, ala, cohors. 

anc scripturam, in deducendá vocis ori- 
gine, sequitur Phavorinus. Téps quid 


GENI Let eua, 
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dppeTOG, aci ? Kbucce — $Q Aguas. Eiyor à 
qyrig xgán xax, xi viva QoiixsQ, xQi ama 
dae, xci Tàg &rzidag : Mawaxasbagpáras, '"Emsi 2$ m 
T&G WOb«AGCS, CTÀÓOS TÓ Lo apo rh Qi aryryo pá- 
ens, Tipps ILyenra Ty sgpuméas maga fus ergarmyuc 
Tuy JAM» ix) sum rgo6aAir sa: TOÀ OA, XOi $Ti- 
xugnaou 0A9y iA Qaa aryyn Oi 0$ ravra wpotizoy vois. 
Uvgas ior aue" xci eri éevXAmiryti, meoGa A 0pusvos rà ora. 
isjeray. Ex 0$ vovTOU S&rroy | rgoióvran cU xgavyls TO 
vov curopudre Üpopuog S'ybrsrO TOig mrearuircag és; TO FX 
y&e. lov 0$ Bagedowr QoGoc TOAAOig T$ ad GA Aoi» xci 5 


ré KDueeo $Quysr x Tis agua patens A0 0i 6X TG SAyo- 
gas, AGTUMTO VES TOÀ, 9yiQ, $Qevyor oi à" "EXAgMG gv yt 
Ari £i vá cms 5A». "H ài KíAi000 i0gre 72» A 
vporqra xai 7» vátu TOU grguriüpaesos, ida ipa Ct. K veog 
às zo Sys, vov 6x T9» EA sig TOUG Bagedouc qo6oy FN 

"EvrsoSer iB aire sra pis giis» Tua yy sixocim, 
tic "leonor, 776 Deguyios qOALV toy onmy. "E»ravSa $ sui 
Tei nhepus. 'E»rsuSs» s&fsXavwe Quà 776 MAuxaovíag, 


hens, Cilissa veró harmamaxá. Habebant autem omnes sereas galeas, et 
tunicas puniceas, et ocreas, et scuta detersa. Cüm pretervectus omnes 
esset, currum ante phalangem mediam sistit, ac Pigrete interprete ad 
Grecerum duces misso mandat, ut arma objicerent, gregi phalangem 
promoverent. n pa hec denuntisbant; atque ubi classicum ceci- 
nisset, armis rocedebant. Deinde celeriüs iis cum clamore pro- 
gredientibus, u Lon milites ad tabernacula cursu se conferebant. Barbaris 
autem cüm multis aliis metus injecíus erat, tum Cilissa ex harmamaxa 
fugiebat; et turba forensis, relictis rebus venalibus, fugam itidem capiebat ; 
at Greeci cum risu ad tabernacula se recepére. Cilissa splendorem atque 
ordinem, quem viderat, exercitüs admirabetur. Cyrus veró lsetatus est, 
cüm metum à Grsecis injectum cerneret. 

Inde castris tribus, viginti parasangas, ad Iconium, ultimam Phrygise ur- 
bem, progreditur. Hic triduum commoratus est. Inde per Lycaoniam cas- 


sit, docebit Indez vocab. milit. Ks. TI. duxit librarius aliquis, cujus animo ob. 
nostra adjectus, versata sunt armorum t£egumenta, à Plu- 
a 'EQ Apuaéts;] Vide qum notavimus tar. in Lucul. p. 510. J. Ces. B. G. 1. 2. 
us zd l 3. p. 172. Edit. Oxon. 1727. c. 21. aliísque, quos citat Lips. in Anal, 
Keéárn ;jaAxa, &c.] Vide quie nota- ad milit. Rom. 1. 3. dial. 2. memorata. 
vimus Ke. IL. l7. p. 471. et p. 462. l, — d I1ei «sig QáAayyes niens] Vocem ul- 
ult. not. 4. cjus. edit. timam omnino delendam censet Muretus: 
C otia uiia MS. Eton. ixxixa- — cujus sententiam comprobant MS. Eton. 
Aopuises. Quam forsan lectionem in- et edit, 7fid. 
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erui qívri, * waenmcüyyus TpiAXOYra. Tevrp» v3 
y2ex» areis Oinomdmoi voi EAAgSiM, wg moA spicy 
e)cay.  Ev»reuds» o Kugog v9» Kéüuccan» sig Kies 
&xowiqursi, vü» TG im 000v xai cuvértuApsr avvisi mrea- 
viera, oUg Mé»wey siyt, xal avro) Mívo»e vé» O:crca- 
Aóv.  Kugog 0$ jusr&, so» v. sLsAaoves Qi, Kowrsrocdo- 
xíag, mTGSjusG TiTCpUg, TOpUCU'yyOE SIXOTI XUÀ VT, 
mpog Aya», woAiV oixoUp iym», queydAmsy xoi suümipova. 
'"E»raUSa, Stivty nepos Tpsig* y &i; KUpog QTiXTSIVEY 
dydpx IIéeon», MsyaodQsorny, b Qoinxio TS» (ri uo», xci 
$T800y viv, vay vxoeyu» Quykeva», civiuuAvO; Vui Gov- 
AsUsu GUTO. — Evrsucé éwtipevro $c eo Aur sig v3» Koou- 
xíauy * 5$ 06 tigGeAm 9» odo; uL iTOG, Opi iC pes, 
XO CoA V0 Sig EA SI mrpeTRDpuTI, $í Tic $XMAUSY. EAS 
giro Oi xai Zviwwsciy &ivm) i vw» dxpu», QuAdmTOVTG 
inque, triginta parasangas progreditur. Hanc regionem Grecis diri- 


tris 

piendam conceseit, quód hostilis esset. Hinc Cyrus in Ciliciam viá brevissi- 
mà Cilissam dimittit; atque milites, quos Menon habuit, ipsümque adeó 
Menona Thessalum, unà cum eá& misit. Cum csteris per Mai go oen 
castris quatuor, viginti et quinque parasangas Cyrus progreditur ad Danam, 
urbem incolis frequentem, amplam et opulentam. Hic tres mansit dies; 
in quibus hominem Persam, Megaphernem, regium purpurge tinctorem, et 
alium quendam qui principem inter prseefectos locum tenebat, causatus eos 
sibi insidiari, interfecit. Hinc in Ciliciam munere conabantur: verüm 
quá irrumpendum erat, via plaustro tantém capiendo fuit apta, preceps ad- 
modüm, et quam exercitus intrare non posset, si quis prohiberet. Quin 
et Syennesis aditum summis in jugis custodire ferebatur: quare in planitie 





9 IInjyaedoyng vpi&xevru.] Edit. Flor.et 
MS. Eton. perperam exhibent maeaeé»- 
yas Teiig: neque enim bac lectio in caete- 
ris libris invenit locum, et palam propor- 
tioni, quam Noster ec«Sgev; inter et ea- 

: servare solet, repugnat. Nam 
food dixerat, ecaSpebs pis, vueaeáry- 
yas sineri, et dicet statim, era9uevs mís- 
gapn;, waencd sixos; xal ví»ry ln 
Te locis, alitsque quamplurimis, ean- 

feré proportionem esse videmus. 

b Qenixrch» BasíXus] Persicorum re- 
gum purpurse frequens est apud Histori. 
cos mentio: cui parands crebras idone. 
ásque occasiones prebuit maritima Pho- 
nicum ora, ubi murices legebantur pur- 
pureque, quarum flos tingendis vestibus 
maximé expetitus erat, Vide Dissert. II. 


p. 50. Kóp. II. Edit. Oxon. 1727. nostre 
praemissam, et Cod. Theod. lib 10. tt. 
20. de Murilegulis. 

c'H 160949 &c.] Aditus, quo Cili. 
ciam intramus, Pylas incolze dicunt ; ar- 
tissimas fauces, munimenta quse manu 
ponimus, naturali situ imitante. Ab hoc 
regionem, qua Castra Cyri adpellatur, 
quinquaginta stadia abfuisse tradit Cur- 
tius; quámnque nomen à Cyro ) 
traxisse idem malé somniavit auctor |. 3. 
c. 4. Rectiüs zfrríanus l. 2. c. 4. qui Cas- 
tra Cyri locum adpellatum ait, non à 
Cyro, qui adversüs Croesum; sed à Cyro, 
qui adversis fratrem Artaxerxem exerci- 
tum duxit, Ceterüm, verba hzc X eno- 
phontéa citat Suidos ad v. 'Auatrés. quod 
non animadvertit CL Kusterus. 
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7 dera ài o Spes pipa TEST vidi. 


15 
t T? à 


Deripaía fixer ày*y$A06 Aya, OTi ASAOTEG iy Xomes 
TO, x a. T8 jesro ró, 75 Mévavo; ergamsutu en T 


K»ouxia sí 2 


6/00 TO phan, xoci oTi rgrhgus xov 


- Tigi- 


- qrASssCOG GTO loa 2] Kouxiay 3 Tenor $ éxXorTas rás 


Axsdopuovior xoi QUTOU Kups. 


0e, sero; xaAvovrOg, * 


v0» 0i KéAunis. 


Kogoc às Arion ézi TÀ 


xGi $48 TG exmas, M $QUAmr- 
E»rsvsber às xovsGoiv&» sic 


f asdiov uá- 


gu, x«Ae» xcl $TíppurO», mi | irdgon varrodusey $ ipur)sem 


xci iori mov dA E xoi ema quor xoi 
máy y gor xai supis xo agidas esee. 


vigAó» rry 


mpi LL OX Up, zi 
SaAoTrTO. 


dicebet, 


yy xai 
"Oge; À' avrà 
b ix SaAarTZE; si; 


diem wxwm subetitit. Postridie nuntius venit, qui reliquisse juga Syenneeim 
posteaquàám 


animadvertisset Menonis copias intra montes in Ciliciá 


esse, ac audisset Tamon cum minigusin amar ode peur Mikel tod 


Ciliciam ex Ionià navigare. Cyrus 
dit, D UMEN dee ubi Cilices custo 
nam in 


te, in montes adscen- 


custodiam adifs egerant. inde 
tiem descendit, eámque amomam et irriguam, omnis gene 
amoribus. ac vitibus plenam: sesami etiam et 


panici et milii et tritici et 


hordei feracem, Hanc mons undique munitus et arduus à mari ad mare 


amplectitur. 


Tg Y orenuais Lewnclavíus aliique 


acriboee vj óe5ss, perticulà 3) prorsüs quod 


omissá ; quam Stephanus, locutionis con- 
suetissimse memor, recté retinuit. 

b Efce «w» ipiars,] Intra vel citra &c. 
scil respectu Tarsi; ubi Syennesis regia. 

€ Ilsemiéóna;) Ammonius de simil. et 
diff. IAs ler), «à xac si9 wAiur "Aqro- 
wAss, «à dl» vécu Tw à Ilepn- 
«Au», «) cóses enà Là sigh ipo. 
TlepewAuss, «e «ipi exáQes á (QurDu) 

«àv abrév rémes, — Scholiasta 1n Thu- 
eyd. l. 7. feré medio: «3 sipiriaio, b «3 
sbyox veia xaSiecaraz, eles x epiénns sai 
dsnecptfepivu, i e BéAtras vn vus 
za) $ ci) u$ abró ciT( ÜnAoy TÓ E- 
-— u» Quàm adposité ad ratio- 

nexn itineris, ab Ioniá in Ciliciam per 
mare instituti, verbum mipieaiy adhibuit 
Noster, ex tabule Geographics con- 
spectu patebit, 

d Teué»] Sic scripsi, adsentiente Ste- 
phano; utsit à nominativo Taué;, quem 
peuló post inventuri sumus. "Vulgó in 
penultimam retrahitur accentus, 


e Ka) i4:« &c.] beings pro s, 
antehac ex cone 
rou Mureti. Quid enim (ut ille, var. 
ect. L 15. c. 10.) attinuit dicere Cyrum, 
superatis montibus, vidis» castra, qus 
Cilicum fuerant? Certé enim ità necesse 
fuit, nisi aut cecus fuisset, aut clausisset 
oculos. 

f ridíoy uiya, m Q. Curt. l. 3. c. 4, 
Campestris eadem (Cilicia) quá vergit ad 
mare, planiciem ejus crebris distinguenti- 
bus rivis:  Pyramus et Cydnus (de quo 
mox) incliti amnes fluunt. Cydnus nos 
spatio aquarum, sed liquore memorabilis ; 
quippe leni tractu &c. 

g Ka) rienpes xa) &c.] De quibus plan- 
tis Theophrast. H. P. L3. c. 2. L8. c. 1 
et J. Iaríuw, xiyyew et usAi»n; (que 
apud eum atque Theophrastum etiam 1A£- 
us venit nomine) vires enumerat JDiosco- 
rédes l. 2. c. 119, 190, 12]. 

h'Es SexXéren; si; Sdaueras] A dposità 
ad locum explanandum Q. Curt. loc. modó 
cit. —perpetuo jugo montis asperi ac pra 
rupti Cilicia includitur: quod càm d mari 
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KaraCa;.0$ Qià vire vov mii, Aa vraSpAEG v57- 
, « , 
cupag, wopucüryyae TiPr& xci tixosi» eig *. "'aorse, qo- 
As vi; KOuxíag qyákn) xai tvÜeiporn. — Errave 
^v / 
gear vr& Xuseéeióg [DnciAsm, v& KiMxoy (2nsiXsug: Oi 
^v * ot 4 , 
pone 0 esie móAewg p6i morapuog, Kuüvog Ovopum, sUpog 0o0 
vAilors, — loovgy ez» vox P. aEiAusor oi borxüvric, perd 
Zvsniáciog, sig Axeeior euge éxi rà 0pm" *A9 oi và ROT 
Asia, $yovrig" Wusivoy Ó$ wed) oí d'ap& vr» AGTTOY OiXSV— 
v6; V» ZóXoig xoi 6 lecoig.. EsuxLa 0t, 9 Zutwiciog yv9$, 
, 7 , e ^4 2* A » ^ . 5 hr d 
wporipu Kos wivrs "u4ípac, «ig leorsg aQixsro ty 06 vj 
e ^e ^. y € Lr , , nd , 
vr1060A3 Twy Opay. TOV £i6 T wedio», àvo * A.0Y 6i vs Ms- 
Cüm descendisset per istam planitiem, quatuor castris, part quim 
que et viginti progressus est ad Tarsum, amplam Cilicie opulentámque 
urbem. Hic regia Syennesis Cilicum regis erat: ac per urbem mediam 
labitur fluvius, cw. norben'Cyduus, duàm plethrorum latitudine. Hác in. 
colt, unà cum Syennesi, desertà, muniturs ad locum in montes fugerunt 
exceptis iis, qui .cauponas tenebent: manserunt illi quoqoe qui propter 
meare' in Bolis et Isso habkabant. At Epyaxa,.fyeswemis uxor, quinque 
ante Cyrum diebus Tarsum venerat: in transemdis autem montibus ad pla- 
nitiem fendentibxus, duo de Menonis exercitu manipuli periére: quos aiebant 


surgal, veluti sinu quodam fleráque cur- 
valum, rursüs altero cornu in diversum li- 
tus excurrit. 
& Taeriy «ia &e.) MS. Eton. Teevév. 
numero utuntur etiam Sírabo. l. 14. 
p. 990. et Jdrrieuus l 2. c. 4. aliique. At 
Hesychius e& Philostr. de vità ^fpolL, L 1. 
e. 7. et l. 6. c. 34. numerum multitudinis 
sdbibent; quem et Noster singulari in 
i lis aliarum urbium nominibus 
anteferre solet. Ceeterüm Apostolus etiam 
urbem hanc dicit es £exyoe» Act. XXI. 
89. Mediam Cydnus amnis, ut paulà 
póet Noster, interfluit, ait Curt?us 1. 3. c. 
5. Quocum concinit Dionys. v. 868. Nec 
aliter Strabo et Arrianus, locis cit. 
. b 'EtGuse «i &c.] Locum integritati 
sic restituendum putat Leuncluvius: «aó- 
en e c) llDomes oi. bomnüv»rig usrà 
Xomísies, tis x, mpio» ix opis Quybvri liri và 
&c.  Stephamo quoque post iwi «à ie» 
deeme videtur la9éres aut. xacnmipsos- 
«1, aut tale quid: nec aliam tolerandm 
lectionis vulgatse adferri posse rationem 
existimat, quàm si c«vcp ifuser 1ig xe- 
eien, ades Lapssienug in eaírs» in2- 
srévei; (vy Us x eoin. Ipse veró nullum 
plané additamentum temeré loeo huie in- 


serendum censuerim. Licét enim Step&. 
ad ellipsin Attic, referri poese locutionem 
neget; velim tamen perticipium 4s;órrsg 
subintelligi ante «s, xweiev &c. Attico- 
rum quippe moris est, ut verbum &esnus 
sive participium ejes omittant ante prze. 
positionem, motum ad locum sive ex To. 
co significantem: ut apud Lucian. de 
Gymnas. p. 792. edit.. Bourdel.. ei» à 
siAéy oi &QiA tiv iinoO1v OsEi— plene, exo 
31» &niérri,. Similiter in. Bís accusat. p. 
748. lya 5à le] «5 &xpberoóu, xa) 7$ »$- 

pm, Scil &wnjs. — Sic et Theocritus 
ido. fl. v. 80. 


"Dos &eé yugsteine xaA mósev doti A» 
aue. 


Ut 2 gymnasio relicto pulchro labore. 


Ubi, ex mente Schol/aste, com &sri yeys- 
vaeísr subintelligendum est i£:198e. He. 
redotus autem de fagá huic, quam descri. 
bit Xenophon, non absimili plené sic 1. 6. 
c. 55.—49. üriuuvay VrimALosTa; vis Doip- 
X&$ &AX oixevro &mejumórrig ei» eQtríons, 
Vew le civ Ev£uvo» wíveor. 

C Aéxe.] Vide Indic. vocab, milit. an- 
tehac memoratum. 
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) , * — 4 € Nx e , / 
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Ti xOTOXO3yOi UTO T&y KiXixow oi Qi, vxoAsIQSsvTO; 
4» / e m S »X. , * $4 VO eS 
R0 8 Oyye ue vac SUptiY TO. (,À.ÀO C'TOO/TSULUO,, z0$ vc odug, 

Ld / / , ^s 
sivo, qAoyutusvoUc Gro SUO." may D$ TOL kxCUTOy ORA ITOL. 
» Vw 
Oi à' GAXo) $a407. 72xov, Th» T& X04»  TOUG Taecovc àite- 
M ». ^" Me 
waa», Oud v0»? oAtQpgo» và» cucTQGTIMTOY pyiCoputvo!, 
N P4 4 , ^t ^ 
xoi TO [DxGiASIO TO. $V GUT. K veo; 0i, t«4i tig2A.0ty 
M / / 
&ig v)» vO)iv, pur eripxéro Zutwscs mweog $owrór " o Os 
»y / » ^ ^v ^^ 
&T& wporspoy sÜt»i wo XopMTTOM $QUTOU fig yfieaue sASeiy 
» xy / / /, x x , 
$Qm, oUTs rOT& Kupo i&ya4 7-38A$, Toi 7 "yUV?] GUTOV ttimt, 
» Mt 
xal xirtg $àm6s. Mera 0$ vmUTO. $T) mUvS*yívovro &A- 
P4 £, hj , «à , A , 1 
A8Aou, Xusp&cig [^s Kve» $006 Y onpuovroo OX tig TZV 
1 ^» » ^7 ^ a 
erpariAs, Kupog Ü íxsiw) Own, & vopMíó sou vXem [Qmi- 
^. / 5 ^e 
ASUCI Tipbito, ^ ITTOV y QUCOY AMYOY, XO4 CTOSTTO) YpUTEV, 
/; eo 
xal NpeAXiu, xci GaupQuemy ypucH Y, x04 GTOAÜY IIsecixz», 
b! A /, / 
* xai viv y,pu» [unxivi GomaCemÜna* ro, 0s Temowqu yo, &y- 
X 
Jgéwroda, 7» vu ivrvyy i vomiv, Aero apoyar. 


ali quádam in direptione à Cilicibus fuisse cs505; alii, relictos à tergo, 
cüm neque copias czteras, neque vias reperire possent, sic deinde palantes 
periisse: erant hi gravis armaturse milites centum. Reliqui Porn eó 
venére, Tarsum urbem diripuerunt, irá propter commilitonum cladem ac- 
censi, ac ipsym, quse.in eá erat, ingen ubi in urbem invectus 
est, Syennesim ad se arcessebat; st ille nec ullius antehac se potentioris in 
manus venisse dixit, nec ad Cyrum tunc ire voluit, priusquàm ei persuasisset 
uxor, et fidem a5 Cyro accepisset. Post hsec congressi cüm essent, Syen- 
nesis Cyro ingentem pro exercitu pecuniam donat, et Cyrus illi vicíssim eá 
munera, quie apud reges in pretio esse solent, nimirum frenis aureis insig- 
nem equum, et torquem auream, et armillas, et acinacem aureum, et sto- 
lam Persicam, et non amplius agrum direptum iri; direpta veró mancipia, 
sicubi occurrerent, recepturum. 


a'O in v9óneo &c) Videsis Dio- 86. que tamen ex veterum librorum con. 
dor. Sic. p. 250 et seq. . sensu (addo ipse, ex consuetà eorum 
b "Iewes xopeoz é2ive», na) &c.] Vide K. apud Nostrum conjunctione) inserta hic 
XI. p. 20et 578. Edit. Oxon. 1727. ex quo esse testatur Stephanus. 
mo loco libet hzc adducere: Tí»os Jà.—— c Kai em x:ogav annii &c.] Forme ora- 
wen yryserxira) Gsmio nn vw» Darius, tionis subitó variat passim occurrunt ex- 
Ap o2ua xai evre6rro) nal Ia0i xovrox Xe; | empla. Sic Noster K. II. p. 285. Edit. Oxon. 
& ye 94 Wien ni caben Tx uv o dy uh Ba-— 1797. 6 ov X eriqeriri, unb rai. — Vide 
eiAsog 9e. — Cmterüm desunt hec verba sis etiam notata p. 542. — Libet hic addu- 
xe) yí222a nal éxknar xovruv in MSto. cere, quz Demetrius Phalereus (sive is, cui 
Eton. edit. Ald. et Demetrio Phaler. pag. women illius tribuitur) p. 86. libel. e$? 
D 
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'"Er»raU) esu KUüpog xui » cvparib 3pápug Wixowi»- 
oi yy&p wrpür/eTO! Si, tQuuruP iívO4 TOU TpOTw' UTUTTiUOY 
ye 70m eri Gaii ftra, purus 0i sx " ixi rSVO» 
$Quauy. — Ileovog ài KA£aeyos TOU; UTE CTpUW ior «6Cí- 
&Qsro iive oi D$ P epró» Ts SOR AAoy, xai TA UTtQUyICE 
vX $xéívw, $wti Splowo poterai. KAiagyoc ài rórs pá» 

N ?? d Aw , 

poxgor iitQuys T [U] xaTa WSTpUTRaR" Dorsgor ài, iei 
(yrs ori € Qvrgeiros. Qu&ono oa, curfryaryt? $xxJggi- 
cy T)» &UTE CTQuTumTUY XOi woNTO? pip $OREPUS TOÀ» 
xgoro $evag* (oi 0$ cpwvrsg $JaUpuuQov xei &cutwY) cioe 
6As£e voíxOt- 

ec c " Axüese C'TQOT IT US LÀ SevwkQirs, ori y aJsms 
« Qépw voi; waosci wpéyjmrm. Egi cae Kugog Éiroc 
« jeyáptro, xot [n6 Q&UyorrU, x vg wüTpidog, vit v& UA X Ot 


Hic Cyrus cum exercitu dies viginti substitit; proptereà quód milites ul- 
teriüs se perrecturos negarent: jam enim suspicabantur contra regem iter 
i; in hoc veró stipendio se conductos negabant. Clearchus primus suos 
«d pergendum vi cogere volebat: at illi tum in ipsum, cüm jam procedere 
inci tum in ipsius jumenta, /apides Eon cerune Et tunc quidem 
m abfuit, quin lapidibus obrueretur Clearchus: tandem, cüàm vi se ni- 
rer animadverteret, milites suos ad concionem vocat; ac pti- 








müm diü lacrimis ei manantibus stetit; (quod illi càm cernerent, taciti mira- 


bantur) deinde in hunc modum est 
*N 


vobis mirum sit, milites, me ex presenti rerum statu molestió ad- 


* fici. Cyrus enim hospitii jus mecum iniit, méóque exulantem à petriá 


"Ege. de venustate ex ordine natàá scrip- 
sit Tà inquit, abr) eperer uis «sis, 5 
páses, Kx noi yerar ia) X ce) qiXug, xa 
bey". olov &e à WRsyoQers Qnow ier) eu Kou, Af- 
| 0) nbr9 nal Üwon, im wey xa) evoAny 
xa) rrptrvór. xal vh» x won» unniri &ewrá- 
QwrSar Vy yo chteg và pi» rt veio» lei 
và ch» xe wu», v ci»? xen» unxic 
AemáliwSai, Dià ví Civey «oo Ddoey xai cy 
Buérnra. — Afris 90 6 móses c5 xy) peroro «i 
yv stre) Vráx 9n, &yapirrórtoes fir. olos, 
eri Rbeary 9r Dwpu, csv et xoonv ussiei 
&eráQwOSa, xal lTwex, x«) eTeAP», xe 
ecvoiarmó»,  N)s 98 mysumv cà siJicuiva 
Wee, crXivraje denuyxi? c) D xa) 
"xw WE à» &mdreun evyrix voi 5) x depi. 
8 'Ec) rívro &c.] Pronomen hoc minis 
adcuraté ad BeriAia referri solet: nam 


$ 


cum i«) conjunctum denotat sepissime 
cawsam, ut loquuntur, finalem. | Phavo- 
rinus 'Es), denti evwrásciti, eimia2o- 
yéra vi d xa. — Quare post cérw subin- 
telligas velim «ieíy. in multis aliis 
locutionibus passim deficit. Exemplis rei 
notz adferendis tempero. 

b Abcó» «: ICaX2o,] AiSes scil. sive 
sríree, utl ex verbo xacamsrouS5re mox 
sequenti constat. 

C"Aslet eveacueea,, &c.] Dionys. Ha- 
lic. in Arte. Rhetor. pag. 85. 'O 3i ia 
xces V» v6ig o rpucibraus Ónpieyepsi, Utiszc 
gases. ul» VarseSau ewig eroe viera avra- 
xni, i» 9d Ayo nacaeniwádtzo» «ó Aayzai- 
ev iiyeu ulvus, uapégutvos và» Ong Doivim ax. 
Kal y&e lxsiveg &c..— Vide Il. /. v. 493 et 
seq. 


KYPOY ANABAZEOI A. 19 


& iripnrt, xad [evgisg Suoxs " Jaguxsc: oUg yo XuGar, 
*. oU, sig TO 1/0» aa mibipan d $i, * &AX ovdi za 310vrá- 
« nro, &AX sic ups irr an. Ka; TQuToy pár Tpó$ 
ec Tug Opduac. iro iuga, xoci orig TTG .EXAádog & Tia 
* Qutus» 6). Up, $x TG Xsppovsmov aoToUe SEN aivan, 
66 c BeDepáneg a poagsia a TOUG $yoixayras "ExAwas, T» 
t gm. 'Ess3 às Kogo; S24, Xabay U upas $ogsUópah, 
* i», && Ti Ü&OITO, ai oim GUTOY, GS uw SU $TO.SYO) U vr 
* $x$iyg. Ersi d$ ojuMig 9 Beers gupuarogeUég hau, Gaery- 
^ xn à: M ? Uus wpodórra, 7 Kügs Qe xgnr3au, i ; 
e gos 6X.6/90V Nysurquávor par UU9 $6y04*. 8i pár à à- 
€ xoig Tomo, OUX 0i da, cipigrojux, à. d» v Ups, xci mur 
« Upon, 6 0, Tj y sn, TéÍmoguaLL. Kej 4-or spsi sütic, ex 
" sys Joa eryaryy $i; TOUG Bageáseus, solus Tg 
i "Exxmas, 7» re Bag pen quias silOjpmy. — AAA 
d ere opis Spei QUX ias miis ut, süs ivéo au, 
* dye) mUY Updv Props xu 0, rj &y Qr, aéíroputut, MNo- 
t pito vog op $e T muspido, xci MÀ x00 
* equa 6S xui cUF Upiy pir Gy &iYOH. TijAIOSS " Odru écoN 


Ww " cm aliis ormsvit honoribus, tum dericorum decem millibus dogavit: quos 
accepi, non in commodum meum verti, nec per voluptatem 
Pere absumpsi, sed in vos expendi. Ac primüm quidem Thracibus 
* bellum intuli, et vobiscum eos, Greecism causà susceptá, sum ultus; é 
* Chersoneso eos expellens, cüm Grsecis colonis agrum iséwm eripere vel- 
* lent. Posteaquam autem Cyrus me arcessivit, adsumptis vobis ad cum 
* profectus sum; ut pro ipsius in me benefcüs ei, si usus i/d posceret, 
* commodarem, Jam veró cum vos hoc mecum iter suscipere non velitis, 
* ac me necesse sit vel vobis desertis amicitià Cyri ut, vel ad illum menti- 
* tum vobiscum esse; tametsi haud scio, an juste facturus sim, mécme, vos 
* tandem tamen preferam, et vobiscum, quidquid opus erit, feram. Nec 
* unquam dicturus est quisquam me, posteaquam Griecos ad barbaros dux- 
* erim, desertis Graecis barbarorum amicitiam amplexum esse. Sed dpone 
* am vos neque mihi parere, neque me sequi velitis, sequar ego vos, ac 
** quidquid opus erit, feram. Quippe vos ego mihi patriam, eos amicos, tos 
* socios esse arbitror, vobiscum etiam, übiconque fuero, honoratum me 


r Angus Vide p. 4. not. c. servat Btephonus alibi quoque là» sic usur- 

b 'AxA' r4 Sine auxesi adhibuit etiam — patum inveniri. Sic Matth. VIII. 19. 

Luc. c. XXIII. v. 15. Marc. IV. 22. VI. 10. 22. 25. XIV. 14. 
C "Owrs là» &'] MS. Eton. £v 4: quo- Et similiter ej i£». 

znodo legit e£ Muretus. Verüm recté ob- 
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i: à op à ignpusaie, ovx Gy ixGwOg Sici open, rd 
ec à Qixoy ae arca, ir d y feo iban uu. Qc spi 
€ ogy iovrog ó77 &» xoi Uputis, Pro 7» yrapan Pere 
Ta)re tier oi Óà mrgumimau. oi T& GUTES $X&Íig, XO Oi 
Q&A X0, vavra Ax STOyTE, 0r S Qaín wapi asién 6 
S060) 04, VTTVETOU" wap às Eris uei IIaciavo; zAsísg j 
eine Ma Górrte T OTÀU xci * T& mxsuoQopa., $mrpa- 
TomsüsU vro Tap Ketten. 

K ugoc às réroK; Grrogun "s wei Mopasvok parsmiqursvo 
TÓy KAioeyor o itvau pe 0UX LL Mesrpa. i Toy 
qrgu riora Tépuray AUTO doy yov, $Asys Sappsi» ax xa- 
vt Thr o ay Touran tis 70 dor perat puareo o J ixt- 
ASU5y aUrór e'oróc i oUx L iéve. Msra Üs vraUTO. DUP- 
ajyaryay voUc QUTSU mrgarivras, xci ? ToU; wpogsA óyrac 
GUTO, X0 TOY CLAAV TOV BovA pavo» 6AsLs roa Ot" 

«€ * A desc qygocumaa, 6 vd po à5 Kogov noveris eUrar 
*€ $y 5i pog "psy aeT&p TO "JMéTSQO, wp0g $XSiVOV' OUTS yap 


* fore: à vobis si destitutus sim, nec ad commodi quidquam amico adferen- 
* dum, nec ad hostem propulsandum idoneum me fore puto. Quamobrem 
* e& vos esse in sententià debetis, iturum me, quocunque vos perrezeritis." 
Hec ille dixit: que cum et ipsius et cseteri milites audivissent, laudárunt id 
quod diceret, adversüs regem se non proficisci: et à Xeniá Pasioné- 
que plures duobus millibus, sumptis armis ac impedimentis, In Clearchi cas- 
tra transierunt. 

Cyrus ob heec inops consilii et meestus, Clearehom arcessebat: is iturum 
se quidem negabat, sed clam /zmev militibus mieso ad ipsum nuntio, bono 
ut esset animo, hortabatur; nam fore ut hzc ità, uti expediat, componantur: 
se veró erum arcessere jussit ; quo facto, ipse venturum se iterum negat. 
Post hzc contractis ad concionem Tnilitibus tam suis, quàm qui ad ipsum se 
Pon anh atque etiam ex aliis, cuicunque liberet, hujusmodi orationem 

abuit: 

* Eodem omnino, milites, se modo erga nos Cyri res habent, quo nostre 


Heb. II. 17. et alibi passim, tam apud 
sacros quàm profanos auctores. — Hec 
autem eó redit Clearchi sententia: Sub- 


& Kal rà exiveféon,] Dicitur Aerei 
se, eique tali opus est supplemento, qua- 
le prebet Herodiíanus Ll. 8. c. 1. «ài exiv- 


e(éea máven, xesm cs xa) ixXuara — Vi- 
de notata ad K. II. nostre p. 460. Edit. 
Oxon. 1727. 

b Té veoss9évras &c.] Scil. à Xeniá 
et Pasione. 

C Tà ui» «8 Kópu &c.] Supple, we&y- 
pim, quod deest etiam, 1 Tim. IV. 15. 


latá jam militum suorum cum Cyro neces- 
situdine, spem. quoque officiorum mutuo- 
rum ulirinque simul evanuisse. | Locum 
hunc liberi faul vertit /4mascus: hoc 
nempe modo: Jam milites, nihil plus her- 
cul? nos d Cyro, quàm illum d nobis, ez- 
pectare aquum est. Cujus se movere ves. 
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«€ e *9 *. ? / ^ 9 / » / , 
"pig $i &xsiyou C'rptTITO!, (evi ys oU evréurót.eÜm, u- 

4c ^ » 9? ^ e v» »X S do el / 9 
vw) oUrt éxeivog ZJui» $i pus -Yo00Tz;. — "Ori p&vros &ds- 

[d / , fu 5 
** xeim S04 vopucit UP ajuAv, oido dUeTE xci [ps Too E LO 
^t / ^ , 
* you &UTS, 0UX $JtAu " 6AÜtiy, TO pv IAé-yumroy, aic y vyo- 
y / ^v 

€€ qeevog, Ori cUvoida, tpLmUTO C wv, txpsusquAvog  murOY 

€ P d às X à Ó X X 6 / ài. , c € / 
émeiro, Ó$ xou ÜsÓinc, pur Mao pui, Üixny eribo ov voti 

«c € » » nd 1 ^e , X "a ^ 9 e 39 € ^ 
U- toU nOixrÜcu. —'Ejuoi oU» Qoxsi ovy, apos Sivoui Tubi 

«c g jd ^1 , ^e e ^v » ^ » X / e 
XO Y6UÓ61Y, OUO | CLULEASIV 7[49)) CCOTOY, 0. t oUAsUSa Üa. 0, 

LU! ^ 2? , T^ C 

* c; vpn won» &x ToUruv Koi ^ sir& vous» awrOD, ex&m- 

«c " à € 7 ev , / 4 » LY 
v*0Y [LO! O0X6i &iVO4, Ovruc cL ateovovTO, LUSVMUSV* SITE à7 

^ ld eu 

* Qoxsi ri$yau, Omwe Gur QaAscrOTO Qwiopusy, 5 xci omms 
A5 et y , ^" 

* ed, txirzüei, SLojuey yeu cy&p voUTay, oUT& CTQOUTNyOU 
y »J ^* 

* ours idwrov ofsAog oudé». *'O À$ wig soXAoU pur 


" ergaillum; nam neque nos ampliüs ejus sumus milites, (cüm ipsum non se- 
* quamur) neque nobis ille stipendium numerat. Scio equidem illum existi- 
* mare, à nobis se injuriá adfici; adeó ut, tametsi me arcessat, ire tamen ad eum 
* nolim; maximé, quia pudet me mihimet esse conscium, illum à me omnino 
* deceptum esse: deinde metuo, né si me comprehenderit, ob ea ponam 
** mihi irroget, quze à me per injuriam existimat in se commissa. Quamobrem 
*' nobis minimé dormiendi tempus esse arbitror, neque nos ipsos negligendi, 
 * ged deliberandi quid deinceps nobis sit agendum.  Ác sive tandem ma- 
* nebimus, considerandum existimo, quo pacto tutissimé mansuri simus; 
** sive discedendum videtur, quo pacto minimo cum periculo discesserimus, 
** quóque pacto nobis commeatus suppetant: nam absque his si£, nec impe- 
* ratoris nec privati müitis usus fuerit ullus. Et Cyrus quidem amicus es 


tigiis religioni haboisse videtur Leuncla- 
vius, his usus Latinis, — Ea nos, mei mili- 
tes, polliceri nobis de Cyro jam debemus, 
que sibi de nobis ipse pollicetur. 

a 'EASus, «à ui» &c.] Lege quse de hoc 
verbo notavimus K. II. p. 420. Edit Oxon. 
1727. MS. Eton. et editi quidam libri per. 
peram exhibent — ia2:35, 4r, rà ul» &c. 

b néryra kiornives evrór] P. 19. dix- 
erat moég lusivos Nysvedigetvo» Et in 
ejusmodi quidem structure varietate mi- 
rificé ludunt auctores Attici. Ante erra 
. supprimitur hic x«cà, uti et 1 Cor. X. 33. 
et alibi gzepissimé, 

€ Efe: másos ss] Priesens futuri tempo- 
ris hlc locum occupat; eadémque occurrit 
enallage Joh. XVI. 16. Mixpi», xa] à Sw- 

(el is, prO Sseoesiesrá us: et mox ibidem 

itur jzwetye pro o-ázw. | Euripides iti- 
dem eá usus est Hec. v. 161 et seq. 





IIo», $ «adseus 9 nsav, 
Ecáxreo, vu) fre; 

d Ke) jew; và iwrium Vieutr &nto 
&c.] Vide K. II. p. 76. et 442. Edit. Ox- 
on. 1727. 

e '03i 4r] Pronominis hic vicem e. 
leganter explet &»»: uti et apud ZEJi. H. 
V. 1. 3. c. 19: "Aao d» ipo» à Tladco», & 
sreogítro cày dy) t.1. 5 c. 22. 'He9Sí»- 
eis Jy la e 7i àx)eés (Enea, quem modó 
memoraverat) 1jei0s/a. oj "EXXsvt; — BSi- 
militer apud Letinos Vir adhiberi solet 
Firg. ecl. 6. v. 66. 

Utque viro Phoebi chorus adsurrezerit 

omnis. 
ubi viro ponitur pro ei, Gallo puta, cujus 
pauló anté meminerat, Idem JEn. Ll 4. 
v. 8. Multa viri virtus — scil. ZEnes, de 
quo suprà pauló sermo fuerat. 
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V M : 
« dy moMipaog 5. — Ev: 0$ Óvvmpuv $y&& xai miQm^ xai 
M i / e / € —- £7 
€€ iix xol vAUTIV, 7)» rüyTSG OJu0iNG OpOLUSY T6 NX Vie 
N /» € e 4 ^ 
€ erágusla" xa yàg ov0$ aóppe QoxoUpMty puoi rov xa Csa- 
/ Ld /, 9 
5 (g,- P aere dott AVySt Oy TI. TÍG "ly VonTIEI CLOMPTOV SIVQL. 
^v , 
Ta)Ur sivo», éqowOvTO. 
, S " . 7 € , x , / /* 
Ex À$ robrou &wicrawTO, 0i $9, $X. f0U GU TOJLUTOU Aie 
N e »» », , / 
oyrsg & Syiyyuaxor 0i 0i, xci UT. SXtÍYOU Sy XEAEUCTOI, ETI- 
/ » ^v / / Y / 
ÓsixvUvTSG "T $13 (T0 (4, OeU TW$ Kvpov y Vu^2$65 x04 [^s- 
N | 56$ / , 
yu» xai &wiiyui. — Eig d$ 05 tiw, wpogsoiUjuevog ausus 
e / / Ü , X 'EAA / à c M iy 
oc r&yrro, mopsusa Dou sig T2 &a, * rrparhyoUg [4AY 
, M] / 4 
$AémÜn. GAAOUQ ag véyimTO, 5i pu [DovAerau KA $mpyos 
, / , 8 
üsysr ve O $a iTf0 ei & yop saÜcu, (2 48 Gyopü, m 
"iio ^ , / 
i» v9 DupGnpixg mrporsUpuri) xoi curxsu&Cer Dou" £ABov- 
^ ^ ^^ , /, N M ^ 
vag 0s Kugoy ciréiy a oic. eg &xozAioty $i» 0 pup Oud 


** duos QiAoc, d àv QiAo; 3". yoeroraros D * ky fpoc, 8 
» 


** magni faciendus ei, cui sit amicus: gravissimus antem ej inimicus, cui sif 
* hostis, Pretereà copias et pedestres et equestres et navales habet, 
** mos oxnnes pariter et videmus et novimus: nam non longé mihi ab ipso 
* videmur considere: quapropter tempus es indicandi, quod quisque facts 
* optimum esse statuit." Esc loquutus, finem dicendi fecit. 
Deinceps surgebsnt alii quidem, suá sponte quee sentirent exposituri; 
alii, illius etiam jussu, quàm foret difficile, praeter Cyri voluntatem, vel mae 
nere vel abire demonstrabant. Unus porró, se properare simulans in Gree- 
ciam quamprimüm proficisci, dixit, alios quamprimüm deligendos esse duces, 
si Clearchus ipsos abducere nollet: commeatum emendum esse, (erat autem 
barbarorum in exercitu rerum venalium forum) ac vasa colligenda: eundum 


etiam nonnullis à Cyro qui peterent navigia, quibus aveherentur: quód si es 


ceretur dee d» si»: utà Noster K. II. p. 


8 'Ex99,g &» moXigueg 9] Phavori- 
mus: IloA(guos, 6 ám &AXeTbias xeeus ix- 
9pég: — 'Ex9pis 9), 6 &mi eic avrnp mis Jv 
voA(uue Vx f pis, 9 pv mis Vis nei wro- 
Alu. Ke) weMiguog, à xarà cy SoXtper 
b»wwrís. Sic enim locum distinguendum 
et emendandum duxi: cüm priüs in edit, 
saltem Basil. punctum post w&s lxi; 
poneretur, et xa] weAíjues semel tantüm 
legerentur. Eodem interprete, '"Ex3eé; 
est xwpiws, 6 seem» QiAeg d», xai ber 
xaragcràs tig Ux Ses" TIonbpuos 98 Asie, à 
pi! Tos xps. — Moschopulus in libello 
Ili) exiev: 'Ex9pis, à iy cà ab0cé cómu' 
goAbguos Di, à Ae kAXevolns fg. —— 

b "n.n de Aiyu] Eleganter, atque 
ex Atticorum consuetudine, post épe sup- 
primitur verbum substantivum. Plené di- 


191. Edit. Oxon. 1727. "r1sa £&», 19u, eve- 
nod Oir as Dpsiv aim. 

C Xegarwyb; ui iAig9a &c.] Ante 
ixieSs et caeteros, qui staüm sequuntur, 
infinitivos requiri videtur 3&»: ut feré so- 
let, cüm precedant verba Aíyu», 9oxi» et 
similia, Ità K. II. p. 213. Edit. Oxon. 
1727. 'Byi» Qoxei w&siy — us — cáet 
pores, unB i» 05 Que xaSTEÁvevs $r- 
ps Vsreuisu», àAX. iive: &c. Act. XV. 24. 
Abyeseig ateicivarSeu ne) cnptiv cà». »$ 
— scil. x Plené AElian. H. V. ]. 5. c. 
12. Aaxibeupesims D) Ve iy A0TW À Quy lod» 
Àu» Aiysea. 

d 'H P &yeoà d» &c. 
vimus K. II. p. 167. 


Vide quse nota- 
it. Oxon. 1727. 
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ocu pa ^ QUisuei putre 0 Kupog pues oi KíAuxeg xara 
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v6 ^ for OUTOY. 

'O« py 1 crpavwyhcovra, $pá TOUT» TV) c'roammyiay, 
puüsig opusy Asytrar (moAAG y&p tvops, Ó& & po) voUTO 
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non daret, petendum à Cyro ducem esse, qui per pacatam utique regionem 
eos abduceret: quód si né ducem quidem daret, quamprimüm instruendam 
esse aciem; ac mittendos, qui montium vertices antecaperent, ut nec Cyrus 
his occupandis nec Cilices nor antevertant; quorum multos et multa bona 
igi possidemus. Hujusmodi ille verba fecit; post quem Clearchus tan- 
tum dixit: 

Nemo vestrüm dicat fore, ut ipse munus hoc imperatorium suscipiam : 
(nam multa video, quamobrem id per me fieri non debeat) sed ut ei, quem- 
cunque delegeritis, pro viribus obtemperem: ut sciatis me akerius etiam 


& Aivü» Kops] Simplicitstem hoc loco 
et stili Xenophontéi perspicuitatem, pre 
quarum studio vocem repetit ultimam, ag- 
moscere debemus. — Nec aliá de causá vo- 
cem eandem peg. 14. iteratam videre est. 
Pari modo Cesar, ea(»niius etiam studio 
insignis, nomen proprium repetit B. G. 
l 5. c. 3. 

b M3 c94e»e;) MS. Eton. et editi qui- 
dam libri dant faAé eei. omnino malé 
Locutio, quam reprzsentamus, Nostro 
familiaris est. K. TI. p. 178. Edit. Oxon. 
1727. epégu91» iQSuasus i94» &c. et p. 
194. "Hv yàp QS3dsopi» &vo y1rópesvo, — 
e&mque confirmat verbum seexecaXaptá- 
»us, mox eádem de re adhibitum; necnon 
ejus participium, quod modó przcesserat. 

c EJes cosüvew.| Suidas: Teegro», àvr7l 
ve) cüre.. Sophocles in Ajace v. 441: 

Kaí vo voruices y lurirrue9m Dens, 

E Qo» &c. 

Ubi Scholiastes éco» eodem, quo &Sui- 
das, modo exponit. Herodotus 1l. 4. c. 
197. similiter 75«5»)s adhibet: ceró»h: iei 
ive tiw5» &c. ubi legitur etiam meeire» 
Ji &c. Forsan post roezre intelligendum 
tSt uóvo», cujus frequens est ellipsis: /E- 


an. l. 4, c. 9. H. V. Aoc y1 uy «7» 1»s- 
Qínerir avrog, je, &c. i. e. Hocce verà 
«num &c. Pleniüs idem. l 3. c. 17. 'H 
abc) edes uévoy qi» Quireuty &yaSei ytyóut- 
»;, &c. In aliis etiam locutionibus vox 
eadem deest: Rom. IV. 9. 'O uexepenés 
od» «Oves ior. eh» srieiropv, ubi requiritur 
póvov.. Philip. YI. 4. M3 cà laore» &c. pro 
M5 uso» &c. 

d Zrjacmyleeca—sonenyias] Eadem 
verbi cum nomine o constructio 
reperitur Matth. II. 10. VII. 26. XIII. 
14 


e '0, X) eo—mirepo]: Muretus legit 
srueópive. quo meliüs, opinor, posterius 
hoc sententie membrum priori responde. 
at. Sed Nostro familiaris est subita struc- 
ture mutatio. Vide que hác de re no- 
tavimus p. 17. Et vulgatam lectionem, 
quam libri omnes, quos quidem vidi, tu- 
entur, commodeé satis retinens licét, modó 
locutionem hanc ellipticam esse statuas, 
bác ratione supplendam-—siiropes 5 0va- 
vi» náXurva, oUtu Aiyvri: Yel obros c» yst- 
un (xs: ut idem. Clearchus plené p. $3. 
dixerat: 'OQg leu e£» lóvrog évw dv» xai 
Üptig, Move ei» yvsun Dyeet. 


^ 
H 
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e vy , / 
pu, we Tig xci eA Aog puero Gy poma. Mira à$ 
fw / * N hj! i! , ^v 
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j / X ^ , P. 
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/ ^ 4^ rs ^s 
Jyspow virTSUCOJ?, 9» Gy Kupog Üg, Tí xoAUs; xai vd 
» e , ^ / , M! M 
&xou, fiy x$^sUsi». Kugoy apoxavuA mueve; "Evo va 
hj A ^ * Y ^-^ 
Oxvoigy (Máy X» tig TOU TTAoiU &pocivSip, Ct TP Dom, pun 
fw 9, ^v ^v / 
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^) / ?" «4 e e ^ 
vÀ Sy&pow, d (y Ooín, $véc-yOG4, pU T»puXG Curyóy0i, O-Y6V 
j Ord » , ^s / 3, 4 y 
ovy, oiv v6 $&cTO4 $LtASsiv (OouAo(um» Ó' v», cxovrog 
, by / M , , ^ «a , / . 
&rioy Kogovy, Aaa» «UO» GréA iy O OU ÜvvaTOV sc'TIM. 
, » » Y ^ hy / "5 ^ / 
AXX $yarys Qnjui vauro, py QXvaeims siyoa* Qoxsi Qi puo, 


$mperio parendi esse peritum, ut quis maximé nrortalium alius. Post hunc 
surrexit alius, qui partim ejus stoliditatem commonstrabat, qui ad naves 
petendas hortatus fuerat, quasi veró Cyrus expeditionem posthac non erat 
suscepturus: partim commonstrabat quàm stultum esset, ducem ab eo pe- 
tere, cujus institutum labefactamus. Quód si quam duci, quem »obis Cyrus 
dederit, fidem: habebimus, quid vetat quo minüs etiam vertices C 

nobis occupare jubeamus? Equidem naves conscendere, quas 4/e nobis dede- 
rit, formidaverim, né cum ipsis nos triremibus demergat: ducem quoque, 
quem ille dederit, sequi metuerim, né nos eó ducat, unde non sit exeundi 
acultas: velim gutem, invito Cyro abeunte me, clam eum discedere; quod 
fieri nequit, Sed has equidem nugas esee censeo: quin potius arbitror, de- 


| AYZciXe—-meueuivsv] Pharorinus: Xcé- 
2$, 5h |ià SaX&een; wroetín, (quo sensu hic 
loci venit) xei vó co» nv wAn2Jes. Kulà 
Jyà 'ysig wropsin xi aUTA »h erpari&. QUO mO- 
do accipitur suprà p. 7. et K. II. p. 178. 
Edit. Oxon. 1727.  Cesterüm, pro «sreev- 


quivou Mureius gomooniveo reponendum pu- 


tat: quà nihil opus esse mutatione doce- 
bunt quse suprà pauló notavimus ad ver- 
bum ísesuy p. 21. 

b Awssuvéset9u &c.] Ad rectam ab obli- 
quà jam, more suo, transit orationem, 
Vide sis quee bác de re notavimus K. II. 
p. 56. Edit. Oxon. 1727. 

c T» wjap».] Inter sap» et iqyo» itá 
distinguunt Suidas et Phavorínus, ut illa 
Sit, 4 weis «) riXog ciivoven lvioyuan: hoc, 
và víXeg. Hic certé rem (non gestam, 
sed) gerendam denotat. 

d Abeaj raig reiiewi xacubory.] Ante 
avvm;; &c. deest prepos. s», qualem eam 
pati ellipsin K. II. p. 58. Edit. ejus. notavi. 


mus, Ea autem esthuj Mice sententite mem. 
bri ratio, ut ipsi Cyro tribuerit, eo quod 
jubente fieri potuerit. Nec insolens est 
hoc loquendi genus. ZElian. H. V. l. 14. 
c. 49. Philippus, inquit, Apthonetum 
lpaevíywcis, 1. €. flagris cedi jussit. Sic 
Lucas zíct. XVl. 23. de magistratibus 


Philippensium dicit, IIeXA; e« ie;Síves . 


&vTe$ qA2uy&t, TeRXo sig QuARXN», &C. Et 
Paulus de iisdem v. 37. ait, Aspavris S 
—iCaXe» d$ QuXAaxis, &c.  Priüs vero v. 
22. magistratus isti dicuntur x:Atora: jaC- 
ju. Iisdem utique quibus jussa, et ip- 
se tribuuntur actiones. Sed et in hello 
(ut recté Cl. Perizonius ad ZEliani: 
proximé citatum observavit) nibil frequen- 
tius quàn ut ipse dux facere dicatur, 
quod jubet fieri. Sallustius Catil. c. 60. 
Petrejus tubá signum dat. Et Jugurth. 
c. 26. Jugurtha — omnes — inter- 
fecit, i. e. interfici jussit, Ubi vide quam 
notavit Cl. Cortjus. 
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dy)pag $ASorrue weog Kupow, oiriMg VexirzOtiUi, mUy. KX- 
ity * gera» ixtivoy, vi. DéXsrou Spy yptraoSow xày 
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TOUT" 

Ka; d»Üpac $Aopro muy KAsápy eáprovcim, oi fps 
vo» Kugoy v& Qofavra v5 evoarix.  'O 0. Gmsxpivaro Ori 


bere homines idoneos unà cum Clearcho Cyrum convenire, qui de pe 
rant, quam ad rem nostrá uti velit operá: ac si res ejusmodi feré sit, ad 
quam militum conductitiorum antehac usus est operá, sequi nos etiam debere 
existimo, nec iis ignaviores esse, qui priüs iter hoc cum ipso susceperunt: 
sin res major quàm prior illa, gravio tum laboris tum periculi videatur, 
petant oportet isti, ut vel nos suam in sententiam pertractos secwm ducat, 
vel ipse nostram in sententiam adductus in regionem pacatam nos dimittat; 
sic enim fie ut sive sequamur ipsum, amicis et alacribus animis turi 
simus, sive discedamus, tutó simus discessuri: ege ad hec dixerit, huc 
renuntient legati; nos veró ubi audterimus, wosfra ad id consilia adcommo- 
demus. Hc comprobata est sententia: 

Atque lectos adeó homines cum Clearcho mittunt, qui Cyrum de iis, quee 
decreverat exercitus, interrogabant, Respondebet ille, audire se, hostem 


& 'E»wréá» &c.] Supple 36». uti suprà sus) ea comparet lectio, quam, ab ipso 
Botavimus p. 22. n. c. Leunclavióqu « comprobatam, sequimur. 

b rr,sp;] Vide ad banc vocem notata Ait autem Stephanus se malle sueSirras, 
p. 24. n. c. sed przfixá negativá particulà u4. Verüm 

€ X6es,] Vaxias vocis hujus significa- ex lectione receptá sensus satis concinnus 
tiones d jam adduximus p. 5. n. a. exoritur. 

d YeasaCá»rw»]  Notionem simplici — g IIgi; (iar &c.] Dicitur laXuseises 
verbo subjiciendam, unde et hujus com- pro epis xzwsa» QiAav: quod substantivum 
positi sensum in promptu sit elicere, ine- suprà pauló p. 23. additur: Jgew es )à 
unte libro explicavimus. eras cis XSger &eétu. Eadem occurrit 

€ Óaissrm,] Hujus verbi vim exposi- ellipsis Luc. I. 39. 65. X VIT. 24. "n gs:9 
fam videre est K. II. p. 6. Edit. Oxon.  yàe à &erpaer, 9$ &eveimroven ls. cp om 
1737. ebeuvi, sig v3» wl eUpasó» Asa mri: ubi in 

f'Abess wiüeuvra &c.] In MS Eton. «» iw ear», deest X pns, ut in e ec 
«t editis quibusdam libris legitur, 4 sw- — ipai», xen». Vide sis K. IIa. peg. 1G. 
cavi; Anas d'yus, 4 surSivras «ais &c..— not. 2, Edit. Oxon, 1727 
At in veteribus aliis (ut testatur Sepha- 
E 
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[Berikse, opuu, 05 Sons, Vario you. — P TIpogaergo: 06. pum- 
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$Qsgov, &vri Qnpsixo0 mpi npiDaosix 5 vo uyog v9 ron 
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suum, Abrocomam ad fluvium Euphratem esse, et duodecim castrorum 
spatium abesse: adversus hunc utique velle se proficisci aiebat; ac si qui 

em fuerit illic, penas ei imponere se cupere: sin fugam ceperit, nos illie 
his de rebus consultabimus. c cüm audissent delecti illi, militibus renun- 
tient: his veró inerat suspicio, Cyrum adversüs regem ducere, iiam ene 





dum tamen decernebsnt. Címque mercedem poscerent ampliorem, 


se stipendii, quod priàs ferebant, 


iplum omnibus daturum polli s 


mimirum pro daerico tres dimidistoe daricos singulis in mensem militibus: 


quod autem ipsos adversis 
l&m saltem, audivit. 


regem duceret, né quidem ibi quisquam, propa- 


Hinc castris alteris, decem parasangas, ad Sarum flumen pergit, eujus est 
trium plethrorum latitudo. Indé castris unis, parasangas quinque i 


& 'Hatig ixi &c.] De forme bác oratio- 
nis mutatione lege notata p. 24. n. b. 

b Iljpecasreve;] Verbi significationem 
auget prepositio; necimmeritó; cüm ea, 
Phavorino interprete, interdum posita sit 
&vei coU )pAuov, miprerériss. Eandem vim 
obtinet K. II. p. 198. Edit. Oxon. 1727. 
7k nal veogoQhiAevTi; ew dAAns x pimus 


c Aéru» ed. &c.] Pro ixi uusrSov, à» 
&c. quà de ellipsi vide notata in 4fddendis 
ad K. TI. p. 2. l. 8. Edit. ejusd. 

d Tov ums cs evemriocn.] Daplex hic 
ellipsis notanda venit: priori, in «ev »- 
»4;, adde Jjà: posteriori, in «s eTeacióen, 
ixdevo.  Zfristoph. in Pluto v. 98. simili- 
ter ellipticà dixit, 

TIeAXev y&o nUvebs eUx lepana x pévev. 
quod ejusdem Fabulz v. 1046. plené: 


"Eas 9e sra) aU. xpévos «^ Vuonnisaa, 


AElian. H. V. |. 9. c. 13. xa9' $uíea» pre 
z&J' izseen Anicas. — Nostra infrà plene: 
à 3* omiex ero &s)pi ixéeeo Dust usas &c. 

€ 'Erras2" $nevr—i» ys &c.] | Phavori- 
nus: 'EvravSu, &»r) xpemxes icu) eg 
«s Trért. Vide que ex eodem Auctore 
hoc de adverbio adduximus p. 6. Cste- 
rüm MS. Eton. dat h «$ rérs Qartezs. 
Sed recté se habet vulgata lectio; quae ad 
Thucydidéam illam 1. 2. haud ità longé 
ab initio, proximé accedit i» «& ipQe»e, 
quam Scholiasta exponit Qarteer. 

f 'Evi c» Záoes] In editis libris, quos 
vidi, omnibus, legitur &&ee»: in MS. Eton. 
Was. — Ipse Zdoss, veterum Geographo- 
rum auctoritate nixus, restitui, Ptolemep» 
us inter Cydnum et Pyramum eodem, 
quem Noster sequutus est, ordine, ponit 


KYPOY ANABAZXEDZ A' 
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e "Hyeivo À' avra , Tapas Aiyvtus, H4 EQirvu, 


$y a» yo irigus Kops qi»té xi 6iXOTIM' Ui] bro) uópn et 


Miror, ori Tie 


*püc QUrOy. Ilaez» $ xci 


" d $a j», xoti Fovis'oA put Kiew 


Xueieopog 0. Aassdcuguónog 


tur, ad Pyramum fluvium, cujus eguat latitudo stadium. Indé castris se- 


cundis, parasangas quindecim 


progreditur, ad Isson, urbem Cilicie extre- 


mam, ad mare siam, frequentem incolis, amplam et opulentam. Hic dies 


tres mansit; quibus ad 
quarum erat navarchus 


ex Peloponneso triginta quinque venére naves 
Lacedzemonius. Dux earum inde usque 


ab Epheso Tamos erat ZÉgyptius, qui naves etiam alias Cyri viginti quinque 
habebat; quibus Miletum obsederat, quód wrós ea. Tissapherni faverat, e& 
adversis hunc cum Cyro bellum gesserat. Aderat item .$is in navibus Che- 


Xdeo», 1. 5. c. 8. Sirabo 1. 12. p. 809. A/à 
pl eds c» sáes cmiras (cui Comana 
nomen inditum ease tradit) 4 Xéees ju 
worn; , : sel )à veh x9uvv TOU Tedqev 
e» cà cà» KiAime» midim, 
za c) Vroxiiut»es wiAayos. Proximo de- 
inde loco Pyramum idem memorat, Sae- 
rum ponit etiam inter amnes Cilicise P/i- 
«ius l. 5. c. 27. et Stephanus ad v. "Alava, 
Nostro A£ra p. 17. Cujus de situ Pro- 
copius l 5. J4Edific. c. 5. "Alava sius: ss 
A ls cà eer ds aereas SAuev srerauuós $e 
eva, vua, in vuv lv ties 
aqu Ps x dictandi pim sedra 
libris manu exaratis, primó manavit er- 
For; cüm ex soni vicinitate librarii 4j pro 
« scriberent: tandem autem 4 in e ob- 
scuro literarum discrimine decepti mufá- 
Tunt, illorum qui deinceps versárunt aut 
transcripserunt exemplaria. Cacterüm, flu- 
men illud Pharum, cujus in bis terris, de 
quibus agitur, haud usquam, opinor, fon. 
tes cursünrve reperire potnerint, editores 
Xenophontéi eiccis (pro eximiá scilicet 
€orum pernicitate) transiére pedibus, 
& Eig 'lecesg, ers &c.| Oppidum hoc 
cseteris feré omnibus, Grzecé scribentibus, 


'1evà; dictum: vide tamen qus scripte 
eunt p. 16. n. &. necnon Z7ndicem Geogra- 
phicum. PE osnds ud locutioni, ii «3 9o» 
Aérvg, deest xuuírm, quod addit Diodor. 
Sic. l. 14. p. 251. zal wagvytridn meis wé- 
Av "leeés, iai SaAdÁeen, Ig 2Uf&i 9). 

b Oixevsivzv, uatykAn & Y fee, passim 


' fterat eodem feré modo, ix Herodot. no- 


mina eroA0; x&i udyag: e. g. 1. 4. €. 109. 

—leri Aiuyn utyáAn 78 xai w0A23, nai &C. 
l. 7. c. 9. &4AX& ca (91e tre xod ui ydAR, 
—et c. 18.—J2e» dón e eAAd v1 ne) utyá2.2 
erseóvees veyuncn &c. 1. 8. c.144. veAX6 «s 
vào nal utysAa ive cà &c. Quod autem, 
Xenophonte Auctore, suy Kia sibaipeery 
erat &c. id veró negant Strabo et Mela: 

quá de summos inter homines dissensione 
agimus in Indice modó adpellato. 

€ 'Hyure 9' aors» &c.] Lege Diodor. 
Sic. l. 14. p. 250. 

à An d», xe) evrtzoAip e] Que. hic 
copulantur verbe, sibi diversa vindicant 
nomina: prius scil. 4» respicit M/AsTes, 

erius Teues: perinde atque apud Lu- 
cam IX. 39. xai Mai rng xg&tu, nal edu- 
gáerui abri, illud ad puerum, hoc ad dse- 


monium refertur. 
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ézi v9» WaY*, L&TQT6uUNTO; UvxO Kuov, $mrrGXOCIVQ $y ay 
orAirag, wy &cvpuricyti qaod Kup». Ai Ó& vhs epjuuy 
qup T) Kops exgyüur. — EvrasÜx xoi oi vao AGpoxéje 
purÜopogo: "EAA-3»&g; axorrürríg 5»AS0» qaod, Kupo» rs- 
rgoaxóió. Ox AirOA, xci curse rpovrsvorro sai (Aui. 
'E»rsofey. é£exovvii evaDuor $90, qoam àry^yae TÉVTS, 
* (qi TUA; vd; Keouxing x«i viüg Zveias. "He«» 8& 
vaUrTO Üvo vsiya xci TO pár cule», T0 v2; Kouxiee, 
Zoiwerig $isy6 xoi KiAzey QuAax&: vó Ü $fo, TO vp0 TAG 
Zugime, [DmciA&eg $A$ysro QuAmx2 QuXAOTTI — ÀiR pui- 
cov Q& ToUTOY psi TOTO.LV0G y b Kíero; OvOLU05 $Upog aA$0pov. 
"Acer 0$ v0 pco» ve» Tiryer, crc» cráQ)o Tosig" xcd 
Ld , (6 / c n N e / od. à! N N 
vuosAÜsi» ovx 9» (Oiíq* * 9» *yàp 7» w&eodog cT&vn, xoi v 
véiym sig vi» ÜkXmvrar xoS5xovrm, vVusphs O& 3c» 
d , 9.7 * v N ^s /, , / , 
a$voui fA/Gmror xi O$ oig Tiiysci» Gu&or&poig &Qui- 


risophus Lacedzmonius, à Cyro accersitus, cum septingentis gravis armatu- 
ree militibus, quorum apud Cyrum dux erat. Ac naves m propter Cyri 
tentorium adpulerunt. Hoc loco etiam stipendiarii i, quadringenti 
gravis armature, qui apud Abrocomam militárant, ad Cyrum transierunt, et 
unà cwm co in expeditionem adversüs regem profecti sunt. 


Hinc castris unis, quinque progreditur, ad portas Ciliciee Syri 
sque. Erant he duo caitella: ac horum quidem citerius, in Ciliciam dFicdinl 
sum, Syennesis et Cilicum presidium tenebat; ulterius, in Syriam obver- 
sum, dicebatur regis presidium custodire. Medio inter hoc loco fluit amnis, 
cui nomen Cersus, latitudine plethri. Totum verà spatium inter castella 
medium, trium erat stadiorum; nec id vi transire licebat: nam transitus an- 
gustus erat, ac muri ad mare pertinebant, saxáque desuper erant inaccessa: 


& 'Ev) evAas c1; &c.] Sunt he inferi- 
ores maritimeque pyle, ab Amanicis sive 
superioribus diversae, de quibus plura in 
Indice Geograph. 

b Kíerer—T(pe; $A3í9p».] MS. Eton. 
spes sv. wAí9esu: cüm autem neque aliis 
in libris compareat 4», et alibi passim sup- 
primi soleat, omittendum hic quoque cen- 
suimus, Editio Stephan. exhibet gAíSgev: 
qut ut ut defendi possit lectio, tamen 
smpiüs genitivo utitur Xenophon. Sic 
peuló póst,—ie) có» XéXeo» wovupuis, irra 
«à iÜpes eAiOeey. et, ie] cà; ermyàs «o9 
Ane&laxes coraps), e) cvi sUpos -AiSeov. 
De flumine isto videndum in Zndíce Geo- 
graph. 


C"H» yàp à wáosdes eeu &c.] Diodorus 
Sic. simili modo aditus illos in Ciliciam, 
suprà p. 15. memoratos, describit L 14. p. 
250. aj/«n )' (sc. e3is Kounías tie6oA3) leed 
evi) na) sacénonuves, Vie) ecadievg niv i 
xen) waoncivevssn: mAncios 9 abens ler E 
ápQerips» xaS' ba1pGeAÓ» jn uvysxa ne 
Jvrsoéeirns Àuró Vn» éperni£ pt- 

eiyn seramisu wiye ch; ev xaJ" 
v bexebéóunyra: qi 

d rléree $A/6aco-] Elucet in his inge- 
nii vigor, simplex ultra dicendi genus ad- 
su Vide sis quee de stilo Xeno- 
phontéo dicta sunt Dissert. 1. K. II. Edit. 
Oxon. 17327. prremissee p. 10. 


KYPOY ANABAXEOZ A. 29 
evímesay XU. Taóry évexa, vüg wOo00g Koc rác 
yos pseemippano, OT wg Omas. aro odtisr sic xoi 
itu TOV TVA, xai Buuróqusot ré moMpsiue magi) Pour, 
* $i QuAA roi ri rai; Zugiaus q'UAGIG* d: P$To TOi- 
CT ror AG poxópuay 0 Kupos, Porra STO U erg rupe 
' AG, goxópuus 5 8 TESTO brorfraro, &AX $T ovs Kügor 
$ Kouxia órran, &yucrpeas à 6x Donius vuoA ()mci^a 
OAEA]AOUVSV, VM, e EA STO, ^ vpi&&orTG, tuVpiidag mrpa- 
Ti&e. 
Erstes é£eA vti dua. Xugíns eraduor ou, | Taguiry- 
yac Si»Té &ig Mugiasdgor, SÓAAy , Ciscupármy UTO QDowixon, 
d ;, v3 ÜndrrT iure ío à' 5» ró xogiov, xai Agputuy 
aorobr ' adde WXoAAGi.  wEr»ravÜ & equtiyocy pene éu ro" 
* wei Esyag 0 Apgxac ergarmyos, xai llacíay o Meya- 
psuc, sporis éig gAoiov, xai vX& wAsicrou Lue SYÜCuus- 
yu, ümwiácAsumaP, wg pMévro) wAsicroig "&0oxsi, QuXoTIU- 


juxta veró castellum utrumque adstitérunt Ue. Hujusce causá trans- 
itüs naves Cyrus accersivit, quo gravis armature milites citra portas ultrá- 
que trajiceret, atque $i, hostibus vi submotis, transire possent, si qui forte ad 





Paberet zopias 


sed quód 


reesidium agitarent; quod 
um existimabat Cyrus. 
rmn in Ciliciáà esse audlerat, relictà Pheniciá ad regem, cum 


quidem Abrocomam, qui m 
At hoc non fecit Abrocomas, 


trecentis, uti ferebatur, hominum millibus perrexit. 

Indé per Syriam unis castris, parasangas quinque progreditur, ad Myrian- 
drum, urbem à Phonicibus habitatam, prope mare si£am ; locus autem emp 
rium erat, atque illic multee naves onerare stationem habebant. Hic 
septem mansit: et Xenias dux ille Arcadicus cum Pasione Megarensi, con- 
scensà navi, et ín eam maximi pretii rebus impositis, solverunt; emulatione 


& Ei QvXérrat lai &c.] Quippe suprà 
pauló p. 28. dixerat,—«i we cns Xupíag 
(s€. esxes) Baeiisng iAigiro QuXaxÀ Qv- 

eru. 

b "Esedeace,] MS. Eton. laroíneis, haud 
ità accuraté : nam verba seu» et arouieSun 
non temeré poni confundíve solent vete- 
res apud scriptores; cüm prius ad alterum 
plerumque referatur, non ad ipsum (4 
ità dicam) facientem: at posterius, ad 
ipsum facientem. Quare vox media recté 
hoc loco FEAR sibi sive commodo suo 
face 

Te&nevra enia] Ità MS. Eton. 
ibri typis impressi, At zfmaseus 
ledit sess uedas. 

d 'E» 75 SaXárrs:] MS. Eton. isi v5 
SaA&cr», uti suprà p. 32. de Isso legitur. 


Sed, ut nà memorem praepositiones istas 
haud raró invicem esse permutatas, si 
quid inter ees ponendum fuerit discrimi- 
nis, i» certé potiori jure locum hunc sibi 
vindicare videatur ; cüm urbs illa i» 'Ieeine 
xéA-e, uti Mgathem. l 1.c. 4. sita sit. 
Hic itidem iA34/eu partic. xtíyn», de quo 
suprà p. 27. not. a. 

e Kai Xssías 6 &c.] Vide suprà p. 20. 

f 'EXv, $onipndivesg &c.] Muretus 
legit—ióxu, QiAes Svus9irris: sed. mi- 
nimé rejicienda videtur lectio vulgata; 
cüm (QuAeruszeSe,, ut amulari, tam in 
malam, quàm in bonam partem accipia- 
tur. ZEmulatio autem (verba sunt Cicer. 
Tuscul. Disput. L 4. c. 8.) dupliciter illa 
quidem dicitur, ul et in laude, et in vitio 
nomen hoc sit: nam et. imitatio. virtulis 


40: .'" A RENOONTOZ 
Sérrsc ov) touc mrommiwrac ure» wcox KAsapyor AwiA- 
Sórroe, ec awiorTGg $ic T)»  EXXa0m v, £c o9 Tp 
Bain, si Kopog vóy KAémpyor (ys. — "Essi Q' or 
* joa &Qaysig, " Dine 0 Aóyog, ori Qiexo) aurov; Ku- 
gne * veifipsci" xod oi py sÜyovro ag QoMioUg ovra &UTOUS 
AnfS39e oi Ü' 5 uxrtipor si aXumoirro. 
K39gog 0$ cwyxaAicas rov; erpcrmyoUg, siviv, * *' Aqo- 
c / € ^^ -— / s / , » ''y / 
*€ AsAorTOTI) "606 ExSyiag xoa Toaster XX sU ty& MAVTOL 
€ ? / f " NN 5 /, "v N eu 
émiorio Sura», Í ori ov0& droütÜpixoci, (ordo, ryap omn 


ducti, quemadmodüm plerisque videbatur, milites suos, qui ad Clear- 
chum se contulerant, quasi qui jam essent in. Graeciam redituri, &c non ad- 
versis regem perrecturi, Clearchum habere sinebat Cyrus. Itaque cüm ex 
conspectu seisubduxissent, incessit rumor, Cyrum eos triremibus persequu- 
turum: et nonnulli quidem optabaut ut, quia fraude malà egissent, caperen- 
tur; alii eorum sortem miserari, si caperentur, parati fuerint. 

Cyrus autem, convocatis ducibus, ait; * Deseruére nos Xenias et Pasion; 
* verüm certó sciant, nec clam se aufugisse, (novi enim quó abeunt) nec ef- 


«emulatio dicitur—et est aemulatio egritu- 
do, si eo, quod concupterit, alíus potiatur, 
ipsc careat. I recté, opinor, dicit 
Noster, homines istos prz segritudine ex 


€ Tere] Supple, »susí. quod nomen 
passim etiam deest in biíews, eiseilous, 
exc &c.. quam ellipsin imitatos eme 
tinos nemo literis imbutus ignorat. 


ipt 
Le- 





ingratá suorum apud Clearchum commo- 
ratione susceptà, (uAsripnSi»ea; Cyrum 
deseruisse. 

& "Heus à$awis,.] Locutio huic omnino 
similis occurrit Luc. XXIV. 31. xa) «i- 
vis &Qarres Vyirsco &s abra. Unde falso 
à Pontifüciis colligitur, Christum corpus 
eaum ibi tum plané invisibile reddidisse, 
Turpissimum autem sive malitis sive in. 
scitise specimen edunt fldei quidam Chris. 
tians oppugnatores, qui somniant innu- 
ántque subinde, spectrum nescio quod 
induxise Lucam, non de vero Chrixi 
cerpore utum esse, Quamobrem enim 
Xenias et Pasion 4$«»v, tandem esse di- 
cuntur? Ideó certé, quód usque eó dis- 
cesserant, ut (non oculos prorsüs falle- 
rent, sed) à suísque non ampliüs 
eernerentur. Similiter Christum Evan- 
gelista dicit dga»re» y1rísS«;, (non re- 
spectu sui, quasi talis jam factus esset, 
posset, sed) respectu disci- 

ubi é loco, in 
quo versabantur, se subduxisset, cerni de- 
sineret. Quidquid enim cernere desini- 
mus, etiamsi tale non sit, ut cerni neque- 
at, &Qar»re recté vocatur. 

b AuisA94» 4 Aéye;] Ipsá phrasi utitur 
Lucas c. 5. v. 15. Asiex ero V8 RA d A- 
yes &c. 


d oi) dxcuees si &Xerosro.] Haec d- 
waseus non sine verborum ambage sic 
vertit: alii né capereniur timentes, corum 
vicem dolebant. Haud longé aliter Leun- 
clavius exposuit: alii, n? caperentur, ez 
commiseratione metuebant. Est sané lo- 
cutio minàs consueta; quippe quze rem 
seu affectum animi, à conditione in 
pendentem, tanquam jam perceptum ex- 
primat. Existimaverim equidem pest &»- 
vueev Subintelligendum esse particulam 
d», quie voluntatis ci sensum cum futuri 
significatione largiri possit. Loca, in qui- 
bus eadem desideratur particula, quo fu- 
turi pariter significationem verbum induat 
sive particip. suppeditant Demosth. Olyn. 
l. jdew xe) weAU rasuverigo vv» lyospuiSn 
ey Qiii, ubi 4» in edit. Franc. 1604. 
p. 2. ante ixesji9«. tandem. reponitur. 
Xen. K. II. 1. 6. p. 499. Edit. Oxon. 1727. 
dAxov; VB arSevsca, e djtvoy jaecscopisovg 
ósie eQu», f abvei- ubi uaxemires legitur 
pro Mace vous d», vel Max ura ivepg. 

e 'AssroXioimusi» Spes &c.] Monet Ste- 
phanus, esse qui interrógativé legenda 
bec putent: 'AerpuaAeterae: Ais usine 
xe) Iac»; 

f 'Amdbieéxass. &c.] Apposité /fm- 
monius : " Aqedodvas nai' AseQiuyus 
"Asreleves uis yào, và. dásticuemarrá cote 





KYPOT ANABAZEOZ A. 3l 
*. ofyovrti) obire Grows Qyiynen, e ye vpingtics. crt 
$61) T Sx 6A XÀO0Y'  AAXA p vou; Ug Ux iyeyt 
« aros Qui£or ov0$ esi ovOsic a ac $ya $e AY dy saos 
* rie gap tvudav às Gira BoUX.yrei, mo 2x Ga 
xai a'oroUg sax; q'049, xai Tü Xgnpaeo. &rorvXa. A» 
Aa ivre» d», sidoTSC O Ti aaxíeug sii mepi apa, 3 
paie 71i iasivoUs. Kol vo $yar ys QUTM) XO rixa 
xoi yuraixas, $y TexAAeni QgovgoUpesva" &AA cv08 Tow 
€ ray | Crigtroveoa &AX Go tpoveau, dd wgóc sw t éy$2005 
aei T &oeTig. Koi o p^ vara si6 oO  EAAS- 


* fugisse; nam triremes habeo, atque adeó ipsorum capere porswn nhvigium, 
* Sed ipsos ego profectó non persequar; Euium dc cud dieturus est, me 
ii « aliquorum uti, dum adsint, operá; poeteaq voluerint, comprehen. 

* sog eos et hedere, ETE Abeant veró, ac 

*' se sciant iniquiores in nos, quàm nos in i e ipsorum equi« 
4 dem et liberos et uxores Trallibus Deeds eetos labeo habeo: verüm né his 

* quidem erunt orbati; sed propter virtutem erga me pristimam recipient." 


SPA» i5 iive) ó*ey levi "Asroftóyuy 3t, «à 
D Bowen VriAag3rei. Aiyu 9i SuveQes 
T3» laQepày V i2] Arafaeu, Ofni &mebe- 
Seénaem (edu yào Vaoo lxorras) det &sre- 
Q1 yeoris. Repone, $a (vel $m) eLxer- 
Tw, et &eomipiéynen. Phavorinus: 'Asre- 
Se ' devi, «à áve;copiruves e siÀnAov 
iva, ev ireiv 'Aw , *6 &xaxceeti- 


S&vré cr, i OsvadOau üsrov Veri» VaiAnQ- 
Soa. 


8 Tus, Xpognni xel &UTeUs &c.] Xe- 
nophontem scripsisse ajci», vel avevy sub- 
junxisse, quasi wae? vig Sint jeeóvapn VO- 
cibus araeee; vi»is, censet Stephanus. Nul. 
là certe mutatione opus est: nam licét ee- 
AexeQases ista se habeat structura, tamen 
&eoXuixievus, Atticorum utique more, ad- 
hibetur. Similiter numerus numero non 
redditur apud Sophocl. in .4ntig. v. 718 


et seq. 
"Osee 'yàe abris à emi zii Vexs;, 
"H yAeesar, d» en dAXeg Àj puso, 





Mex» 
Os «o e Mesi é(99rar xtvoi- 

Ad quem locum Scholiastes hec tantüm, 
períon &wró iuzov s 9 reU dg Tig, Mig WÀSI- 
Swvrixós v9 deo. dem in 4fjac. v. 736 
et seg. 

zeürig le3* d; d 

TÀ» «o9 uavirres né ai uAvrO aTQac 





Xóvespov &ásrenuJ.osyeig, — 


ubi Schol. 'Aerixós 19o;, e$ AMeiíguy iuxeg 
vAnSvrcrixà, xal &visraDuy" 6 A x«l vvv, OUvig 
le9" & xl Day evveupto aUcó» &WÓx&XoUy- 
e«. Quinetiam Noster, eádem de re ver- 
be faciens, à singulari ad pluralem tran- 
sit, à plurali ad singularem mox rediturus, 
K. II. p. 94. et seq. Edit. Oxon. 1727. 
IIl; 9 aj «» Myl Pri ly ly. exécu »t- 
pira, ey 3 sná " &sehokenu, XUYAS 
Iceipss, aj c9 wn avvà» &xvpurna- "Ori 
&R rax) Quoi, Vei) i5 iun, AXag xóvas 
ilyis Verrieshisivag meos và x«casébag aie 
eti El 9d xal raóseus &creQwyon», &c. Conf, 
K. IT. p. 7. Edit. ejusd. 4» 3i ci; &c. 1 Tim. 
II. 15. et Galat. VI. 1 
b 'bvrwv &»,] Pro quibus, teste Ste- 
phano, legitur /íreeav. imperité, opinor. 
Nam verbum illud more Attico desinit. 
Similiter apud TAucyd. l. 8. haud longé 
&b initio, ponitur seXvérre» pro xeAvicw- 
ea», apud Sophocl. in 4j. v. 672. eeQevrwy 
pro ewódicweay. — Fatetur autem Stephanus 
ne non malé scribi; sed 4» maléà sub- 
jungi existimat, — Sed 'quamvis hzc alias 
stepé abundet perticula, hic tamen ea adeó 
non vel delenda vel supervacanea videtur, 
ut vim verbo potentialem cum indignati- 
one quádam conjunctam, me. quidem ju- 
dice, conciliet. 
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ptc, Si Tig XO GyuptoTtpoc 3» vpog va» &wi[Ónuri, Gxovcur- 
vég v)» Kupov aoro», "0iov xci mpodwjuorteoy CUYtzOptU- 
orro. | 

Mira à& vavra Küpo; iLsAaurmu eva DpuoUg vícmmoae, 
wuecgráyyus SixoTIV, iwi v» XdXoy qoraguór, Orr TO fU- 
gos qAédpov, * wAnen Ó iy Sue posry& Aa xu puo», oU6 
oí Xvupoi Sysoug &vopaQov, xc &Üuxsiy ovx. Sio», oU0$ vc dt- 
gurrsgg. . Ai 0$ napi, ir nic Vrxirovr, Tlagoráridos 3- 
ea, P sic Con» Osdopyos. — "EvrsvSar &EsAavis era SoUg 
éí»ré, wapucuyyug voi& ovra, Vxi &s qr'y&q ToU Aapá- 


Et hzc ille quidem dixit: at Grseci, si quis eoruw erat animo minüs etiam 


ad expeditionem alacri, perspectà ex iis quee audiverant virtute Cyri, liben- 
bur adresse npa tip eS 
Post hec castris quartis, parasangas viginti progreditur, um 
fluvium, URBEM, latitudine sequantem; magnis mansuetísque piscibus refer- 
tum, quos Syri deoe existimabent, neque ut quisquam lederet cos sinebant, 


neque columbas. Vici autem, in quibus castra metabentur, Parysatidis erant, 
in cingulum donati, Hinc castris quintis, parasangas triginta, ad Daradacis 


& IAdWen Q ix des — ed; &c.] Syros 
piscibus columbísque tanquam sacris ab- 
stinuisse, ex multiplici veterum testimonio 
constat. Lucianus de Deá Syri, p. 1061. 
"Ix Sas xus ig» vepsit oui, xe eUxecs Ix- 
Svo» Nyasevsi! nal üpnSas Tovg mi» dAXev; 
eiviorrai, 9i 9 aovrnv oU. eiciovea, 
&AXÀ eQiei fUs ig. T& 9À ryvéuisa Yoxct 
abro wroiteui AtenvreUe na). Xipiods uos 
virixa* có piv, Pei Atontrt) uepiv ix Sos 
Íxu. rà 0, Pei i Xipeph nog miAog lg tor 
| eniel ümixire. Clemens Alexand. in Tioe- 
epis. p. 35. ed. Oxon. OjÀí js e&» e» Da- 
vis» Xéous naceneivrus, (VlnAseopos) dà» oi 
piv «às » 6i VÀ eous ix Svs cl cw ví- 
Cori mipim re$, es HAuos ró» Aia. Vide sis 
etiam Diodor. Sic. |l. 2. p. 207. Philon. 
apud Euseb. l. 8. Prepar. Evangel. prope 
finem: Hyginum fab. 197. Phurnutum 
in capite de Rheá. Sertum Empir. l. 3. 
€. 24. Pyrrhon. Hypotyp. Pharis etiam 
pisces, qui sacri habebentur, extitisse tes. 
pum Pausanias in. 4chaic. p. 579. edit. 

ps. 
b Eis (ev henisa:] Hactenus lege- 
batur, uc det» bieuisau, 1. e. ad viter sump- 
tus adtributi. Ego veró haud cunctanter 
amplexus sum emendationem, quam sub- 
acta Mureti e& Jungermanni pepererunt 


ingenia. Notus quippe mos Persicorum 
regum, plures (Ciceronis L 5. in Verrem 
c. 23. sunt verba) trores habere: Ais au- 
tem uxoribus civitates adtribuere, hoc mo- 
do: Hec civitas mulieri redimiculum pre. 
beat, heec in collum, hec in crines.  Hu- 
jus moris meminit et Plato in 4fícib. I. 
p. 198. 'Emi woe! iyà dxevea dxlois ápe- 
wiecov, «A» &yuCiUnnécu» waoà BaeiXin, d£ 
Qn enoiA947 xaons wávy 90123 x&) yn 
S3», byybs SAuteneíny i», 9» a2» coUg 
lauxepieus; tern» c3; Bernie: yvruxég. 
Herodotus, lib. 2. c. 98. Tevríe» 9i 4 uis 
"As9uAAm, loea Xeyium mé, lg bi vs 
para lnistro; Bera; eov ni) Daeiiiovrog 
Aiybsm Teu c8 yrwuni. — Toore 91 inimi iE 
érev 0wà Tlipenri le«i Ayve ves. Eundem 
illustrant morem quee de Themistocle, sub 
finem vite, tradit C. Nepos:  Domicilium 
Magnesia sibi constituit. INámque hanc 
urbem ei rer (Artaxerxes) donaverat, his 
usus verbis: qud ei panem b — 
Lampsacum, unde vinum sumeret: Mi 

uniem, er quá obsonium haberet. Nec 
aliter Athenas 3uwry. l. 1. c. 25. Owuue- 
vonAng 9wà Üaelie: (Ann Denàs c» 
A&pnsyanes sig olor, Mavyrneins Y ai; deeon, 
Myvivra 3 sig (Nos, ILtpinemrm Jd sal es» 
IlaAmeaipn dig ecpenrüs xml inam. 





| 
| 


KYPOY ANABAZXEOZ A' 88 
Jasoc sorauo0, o0 vo topo w^4Üpov. "'E»rravSa J3va» và 
BsAásiog (BaeiAsim, v00 Zupimg olarrog, xe sap suroc 
yu pué'yXg MO XGM0g, $yov ürTO, Ogu " eau QUovei* 
b Kugo; À' avro» ifinolt, xoi và (Dmeikti x»eriuavrtr. 
'"EvrsSsy iisAosn) ov28jov; Tpsíg, ww&paüryyus TirTt- 
moidsxes, xi vov EuQorem orar, Orra, v0 sUpog vivr- 
ev G'aQiow xci sog &UTÓO! eXSiTO, JUMyOAN KO SU- 
bio Gajaxos operi. "Erro, Spaivoy nppue mir- 
vt* xoi KUpog parari] dpusvoc TOUS €TeUI'yoUg ve» 'EA- 
Atom, &Aty&y 0v: 3 * 00g $corro. pog (eei. puram, sic 
VAava' xoi XS$ASU8( &UTOUS Aiytir TGUTO TOig FTpOTi- 
srau, xa) &yamsidem Vrae you. — Oi 0$ aoiearrtc $xxA9- 
cín», duyySkAo» vara oi D$ evpovruvrO4 Vy oA srouvOP 
volg avpurayoig, xci &Qugc» auToUG wc ravrm sidorag 
spuxv&M xoi oUxX SQagcy iiyaA, &y M^ Tic cOTOG yenouaro 
00g, wewsp xoi d voi; qporípoi utra Kio &va(o&si sad 
TO TOvTÉpO. TOU Kupou* xci v&UTO, OUX $Ti [Uy m IOVTMP, 
&AA wOAOUFTOS YOU qOTp0g Kogo. * Ta)ra oi eren rzyol 


fluvii fontes pergit, cujus erat unies plethri latitudo. Hic Belesis erat regia, 
qui Syrie cum imperio prafuerat, et magnus admodüm elegánsque hortus, 
omnis qui continebat, quecunque asni tempora proferunt: hunc Cyrus ex- 
cidit, et regiam concremavit. Indé castris tertiis, pua quindecim, ad 
Euphratem fluvium, cujus erat quatuor stadiorum latitudo, those atque 
3bi urbs culta erat, loeuples et ampla, nomine Thapsacus. Hic dies e 
morati sunt; et Cyrus arcessitis Graecorum ducibus, er n More 
megnum regem, ad Babylonem, aiebet; eósque militibus hec dicere, atque 
uti sequerentur, jubet. llli, concione advocatá, hsec renuntia- 
bent: ac milites ducibus succensebant, et aiebant hsc ipsos dudum per- 


specta habuisse atque occultásse; negabántque adeo progressuros se, nisi quis 
ipsis pecuniam dederit, üm Grecis data fuisset illis, qui cum Cyro 
priüs ad patrem ejus iter fecerant: presertim, cüm ad ili non ex- 


issent, sed petre Cyrum arcessente. Hiec Cyro renuntiant duces: atque ille 


& "Quen;) Scil. Trev;. Maris Attic. * 0- 
jin " A«vrixerg" nautis Í rev; , EAX«0ux&£- 
inus: "Qon, l9 ixárcor dar TW? 
vieréous vnde» vo) xobsov, ele» lagos, 
loops, nai Ps Aera. et t 
Kopos &vvé» iine s, Vide que 
paulo suprà diximus p. 24. d d. * 
€ 'OX, &c.] Metonymicé pro ipsá su- 
tmhitur profectione. Similiter apud ZElian. 
H. V. lib. 14. c. 53. — aiwreéptes (scil. 


Diogenes) «2cev (Platonis) e3» & ZuuAías 
&. Conf. Matt. X. 10. Marc. II. 25. 
VI. 8. Luc. 1T. 44. et alibi passim, — Cse- 
terüm de nomine uíy«s regi isti. tributo 
vide dicta p. 9. n. a. 

d Te; meerípus j7à. &c.] Lego p. 9. 
et de nomine proprio, in m sententie 
membro bis posito, p. 25. n. a. — 

e Tavra e srpuTWysd AmdyytAAe 
Desunt hec omnla n edit. did. At Ms 


F 
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&eíyycDer o à rie yero endei iir )éeen vi»Tt 

* &gyugiou pones, ero éig Bavsve. 5 AI» xai TO pao- 
3o $Fr$A8, pbxeis à &y udinddad: b cops "EAAmas sic le 
»ía» v&)u. — To pir às * TOÀU TOU EXAqnnoU orar éTéiT- 
Sy,.. Míro» 06 wei» Boo 604 á soitirougiy ei AM 
dream, vórtgor i borra Kópo, 3 3 00, CUVÍASZE TO GUTOO 
egártupu. xagis T9» GAIA, KG als TOS 

" Ales, i sa ipei euct are, oUTt xiursUcEYTÉG, OUTS 
€ wo KrTio, TA Au INT mporipdirsrÜs TtQarumTI 
** )q0 Kogov. Ti oov x6 4UN SToL90 0 Nw [oin Kveot 

€* $ascÜo« voUg "Exxas i imi. [AneiA a: ye oUY ene spes 
ec xgnras dia esp vóy Eupgárav sroraptóp, sei 0220» si- 
ec yeu» ó; vi 0$ &AX01 EXAM GwOReHOUPE Q4 Kugo. 

** páy y&e synQirevrou irssón, pais Qofers aáriot tiva, 
« doLayrtg vov QuGoirei, xti ac moolujvorósem Univ 0UUt 


€vique se militi daturum mínas argenti quinque pollicitus est, ubi primm 
Bebylonem venissent, et stipendium integrum iamdiu, donec Grsecos rursis 
in Ioniam reduxisset. Et hác quidem ratione bona exercitüs Greci 
«t sequeretur, erat adducta. At Menon, priusquàm constaret quid m 
ceteri facturi essent, sequutaríne Cyrum, an non, QUE Miei MeUCEURI d 
cecteris co&git, et hanc orationem habuit: 
, Si mihi parueritis, milites, sine periculo, sine Moe MEO. DMIOINN 
« dum censeo ceeteri milites, m à Cyro consequemini. Quid ergo 
? Rogat nunc Cyrus, .ut adversüs regem se Greci SSDUNDCUE: 
* ego veró debere nos aio uphratem fluvium ttejicere, priusquàm quid 
* reliqui Greeci Cyro uri sint, constet. Nam si esse de- 
* creverint, vos /ofius ret auctores exstitisse videbimini, à quibus tejiciend 
* factum fuerit initium: atque adeà gratiam vobis, ut grafificendi sibi stadio- 





Eton. post erosewyo exhibet etiam. Kj 
Nos editiones Stepkan. et Leunclav. n 
quuti sumus. 
& 'Aegyselos poás,] Adi Indic. vocabul. 
ad mensuras &c. spectantium. 
b Tobe "EJ2nas sig "levius deed Bea 
benc utique regionem, urbibus du 
de quibus Noster supra p. 4.) distinctam, 
ucta fuerat ab Androclo Grecorum 
colonia, auctore Strabone sub init. L 14. 
C IleAb ve "EXAmnev] Plené scripse- 
rit, «à wi» 3à weAv f veU 'EAAswuxeU 
eveemismares. Vocem ultimam addit Nos- 
ter p. 6. et alibi sepé. — Vide sis etiam p. 
6. n. d. Illud autem aíoe; passim ele- 


gantiee gratiá solet omitti. Homer. IL IX. 
v. 6132. 


"Ieo» ln) Bavria..0t, nad slpoww usioso ipsis. 


Luc. XI. $9. Nu» 9jtig oi Daowain Tà Euh 
Jar eeu vroengio na) &c. scil. pisos. 
exemplis perci, ut in re minime ined 
rá, commodum est. Caterüm emphasin 
quandam ab articulo 7 in adject. arsa 2 de- 
rivatam háud temeré quisquam, modó né 
Sit ix «4v woAX&», opinor, negaverit : sdeó 
ut Noster adhibuisse dicatur «à «eA scil. 
eceérioua, eodem feré modo, quo Sal/us- 
tius, exercitum plerumque, Jugur. c. 54. 
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« vü&pw simsro4 Kupoc, xol &rodwrw: (Veieroro: Q. 4i vic 
* xai cA Aog) ?»» Q' aaosjysQéswrres oí Aoi, * ciripay uy 
* qüyrsg sig TOU[umrGA n Upiv Q eg paévoig srsiÜopeisoig, vrim- 
* vorároi vphctroi xci sig QpoUpím mo sig Xoyayiag- 
* xoi GAAoOU oUris0g y OézggÜs, oO, Ori a; ^ QIXoU rtULSG- 
€ s Kvpoy;" 'Axoscayrig vAUTQ, $xiÜowro, xe Qit6n- 
eu wpiv roUc (&AAMoUg QxoxpivcurÜc.. —Küpog à eti obere 
laGeOgxorag, 70Üg vs x«i T9 cTpaTSUuxT) pos 
c T Pod 9 " «c 'E N MY "Y »* - e ^v , 

AOUY, SiTfy yo pn o andes; züm UpeXo $*yi- 
* yg- omwc 0$ xi U[Mig i p5$  VEOUISOHNTS, [i00 [DANT W 
"E , - / * 59 e SN Voc ^ 

» tnssT: i8. Kogor vopáQsrs.— Oi pá» 0n crpurumrub, 
6» $Asíg: pus'yócAoag Ovr$g, sPyowro auvo» sUrUy ca" Ma- 

N fv , / ^ ^ 

yer; 0$ xai ügpa. SASyero asp^pos 3 aynMowpsaz. Tavra 
0s cergrac DutGauvt* uvsixtro 03 xai v6 XAXó croGTiUpu 


* sissimis, habebit Cyrus, ac referet: (quod quidem, si quisquam alius, ipse 
* cerfó facere novit) sin ceteri secüs statuerint, universi quidem domum 
* revertemur; at vobis, ut qui soli dicto sitis audientes, fanqua» fidissimis 
* utetur et ad preesidia et ad preefecturas cohortium; ac quidquid aliud fa- 
* eri, quod requiretis, scio vos ab Cyro, ut vobis amico, impetreturos." 
Hsee cüm illi audtasent, obtemperabant, &c prius, quàm alii responderent, 
trajiciebent. Cyrus autem ubi hos trajecisse animadverteret, lsetatue eet, 
ac statim ad eae copias Glun misit, qui hec diceret: * Equidem, viri, voe jam 
* Jaudo: verüm ut vos etiam me laudetis, mihi cure erit; aut Cyrum me 
* non ampliüs existimate." Et milites quidem, magná spe conceptá, felices 
el captorm. exitus preesbantur: Menoni etiam magnifica munera misisse 
ferebatur. His peractis, ef ipse transmittebat; et relique simul eum se- 


8 'Asu)] Verbum du potissimüm, — Hesych. IIspós iw/ue, plenà exponit, osi 
cum suo compositorum comitatu, ex li$. «ev queis vov sreXspunev. — Sic Lucse VIII. 
exe, in quibus presentis temporis pro 20. supplenda locutio illa elliptica: Kel 
futuro usus conspicitur, rectà notavit 77. iexyyiAs abré, Avyévrew |. €. ve quw 
Stephanus in appendice ad Scripta de asyévw». Hujus forsan DOu/gies 1guo- 
Dial Attic. p. 138. Vide scripta K. II. p. rantia (íA« pro $4» in MStum Eton. 
220. n. 9. Edit. Oxon. 1727. induxit. | 

b éíies] Ante nomen hoc omissa viv — c rAs»] A MSto Eton. abes: quod 
detur prsepositio jm: quam Scriptores recte tameu prsstant alii libi. — Variis 
haud raró usurpant ellipsin. 4risiopk. autem rpodis nomen illud scriptum offen. 


»t$. v. 1083. dimus: apud Pelyem. l. 7. c. 20. legitur 
TA&,: spud Diodor. Sic. l 15. p. 529. 
Tí 9e leurs, 5» vevvo wnan93s luos; plus vice simplici Tae, ubi scribendum 


TAs;, vel TAsv;, ad /Eneam Trecté notavit 
Ubi Scholiqsta sic: 39e eeeSieses VAAai sus: — doctis. Causabonus: cujus vide sis etiam 
árri eO, Vig neivo uxn9Zs Üw aes, — Ho- Animadv. in Athen. L 6. p. 450. 
mer. Il. g'. v. 415. d Msj«AXorpirs] MS. Eton. et edit. 2ffd 


habent usysAesovres. minüs 
— esae DV suede Unioes Sovren. 
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Gur indi x0 Ta dun eavórra Tor moratuoy oU0sic SGpsye 
£s o irwrigu TY » quuóur UT vo soraquou. Oi ài Oea- 
xol $A.8oyoP, óri eU moroÜ' oUTog 0 woraguóg dic eero yi- 
yorro $03 T pa TÓTS, * 4M arAoioig* & vórt AG 
[^e agora MOTULUTSD, fre pn Kugoc às. b "Edoxei 
ài Ósio» simui, xc copec vxoyusneci v0» woraquoy Küpo, 
ec (DeriAscorri. 

'"E»revésr iBeAaivir ài "hs Xugíae, evadgaovs 1 irá, Tüt- 
gariyyas TérriwovTa,, xoi OaQuxvoUPTOA aec vor Again 
ort y" 'Erravéa id neas TO AU; parvo givoy 
xci oivou. — ErrauÜe Gti Apágas vetis, xad 6qseiTigu- 
To. Erreur iE irt * Qa, e3c ains, vór Evfearm 
mora quo» $ us Sx, ,rrafpuous eheu; wires, raga 
Páryyme TpiO IO OC xe qsvre. E» voUTw Ü& v9 TÜwm TY 
p 5 yh vsdío», aid pu or ocwte do oren, dxpirloo 
Qb aASpic" i O6 ei xl X0 irt Uc 7 &U AUOD, GTC O, 


tur copise omnes; &c nemo ex iis, qui amnem trajiciebent, supra ma- 

millas eo madefactus fuit. veró aiebant, nunquam id flumen 

pedibus transmissum fuisse, preeterquam hoc tempore, sed navigiis tantum: 

quie tunc Abrocomas ipsos preecedens exusserat, né o trajiceret. Iud 

utique divinitàs accidisse visum est, et flumen Cyro plané quasi regnaturo 
progreditur castris , novem, 


cessisse. 

Hinc per Syriam ta, et 
ad Araxem fluvium perveniunt. Hic vici erant n dte Meine re- 
ferti. Triduum ibidem manserunt, et commeatum comparabant. Inde 
Arabiam, cüm Euphretem haberet ad dextram, castris quinque in solitudine 
poritis, parasangas triginta Tuque rogreditur. Hoc loco regio campestris 
erat, tota maris instar eequab s, ubsinthio plena: si quid aliud in eà inerat 


vel fruticis vel arundinis, ea E universa instar aromatum erant fragrantia: 


8 'AAXA sing") Ante e24lo, deest - d IIdj/ey, dzav éuaAi» &c.] Mesopota- 
»er, cujus et ellipsin videre est apud .Lon- mie campos sepius memorat Q. Curtius, 
gin. sect. 35. O9 ptyiSu ci vw», 1.5.c.2,0t8.1. 4. €. 9. Jure autem op- 
&AXAÀ xa) &c. pro kéo» us)yi91; &c. Vide timo regionis hujus planitiem 
exempla jam ta p. 23. n. c. mari ulavit; quippe quod ipsum 








prola 

b "ER )à ve &c.] E Ponte quidem junc- 
tum hunc amnem Darium posthac Alex- 
andrümque trajecissee narrant Historici. 
De Syrià (scil. M ie parte) et 
Araxe illo moz sequenti vide Zndicem 
Geograph. 

C Ai enc "AeaCias,] Quà de vide sis 
Indicem modo adpellatum. 


ji spriir ea RE ced fcn 
et planum, auctoribus Parrone de L. L. 
l. 6. c. 2. et Nonio ad v. JEquor. 'Aspir- 
Sw» autem Theophrasius l 4. c. 6. i» «os 
sreée ri reperiri tradit. Sed in aliis 
atque aliis plagis varia crescunt ejusdem 
Peg z Eme qua Pliníus enumerat 1 
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* jca» sus09, écwtp papas * idpoy 0  ovitr irr. 
Gxsoic 0$, asirro; pr 7 oi dyeiot Ovot, 9 ops oAdeyes Oi 
eveovÜoi ci sty&Aout irsray 08 xol * oridtc xai Qopxádgc* 


^ N — 
vxUTro 08 TX Ünpim oi iwi &Oiwxo» $víor. — Ka oi 


gi 


v , / à / d f»? , M 
Ovo, Vm vig ÜuunoI, qoo0papórrss ! &vtioetusmar  (goAo 


arbor cert i» ed inerat nulla. Verm fere inerani, silvestres quidem asini 
quamplurimi, ac struthiocameli non pauci: inerant etiam otides et dorcades: 


atque has feras equites nonnunquam i 
eüm quis eas insequeretur, prsecurrebant ac deiwde 


2 "Heay idis &c.] Eandem forsan, ac 
Noster, Arabiam it Q. Curtius, L. 5. 
€. l. quam regionem vocat oderum fer- 
tililate nobilem. — Theophrastus etiam l. 4. 
€. 6. de locis, ubi plantsee odoratee nascan- 
tur, scribit abundé venire «à iore eel 
'Asatia» xa] Xueinv xa] &c. quem vide sis 


l. 9. c. 7. 
b Aóees] Rerum sibi tractandarum 
has potissimüm species enumerat 
Theophrastus |. 1. c. 5. Bibeos, Sdpves, 
ferymo, vés: quarum primam his verbis 
describit Aí leri 7$ &eó fins move- 
eitis, qeXinAalers, e Qutiv, obu ebasróAv- 
von. 


mis; interprete eruditis, Bocharto. Quod 
sutem Noster mox de istius animalis ve- 


bit soauavóv, &sAXomióm, xoaeiovt;ev, HU- 
vare Sai. ZElian. de Anim. l. 14. c. 10. 


"O»w (scil. &ygim) Maueeisis xir Dpn- 
ps, s&pé ^ys ci» «seio éapyy iris KQUTa TO, 
8 às, ne) rà Ain, asas vivis iuOoA» dyes, 


. pauló infrá Ae» 


tur. Etasini quidem ia&i, 
i ann (m 


d eei abrir 


ceu prastantibus sepore, Africa gloriatur, 
d Ois dXiys, VÀ evess3à). &c.] In qui- 
busdam exemplaribus perperam scribitur 
ys.  Hebreis aves iste sunt n3 
np, Jes. XIIT. 21. filie ulula, ut pes- 
simé qui Interpretes verterunt. In- 
terp. LXX. quidem, ad Jes. locum modo 
citatum, babent eupsins, licét aliàs passim 
et rectis reddiderint evpouS«) vel evposOia.. 
Clar. Fuller. Misc. S. 1. 6. c. 7. Interpre- 
tibus iis Lexicographísque, qui per n353 
ry»* intelligunt ululas, noctuas, bubones 
i est: sed Bochartus, multis 
prebat Hieros. Ll 2. c. 14. verbis istis in 
SS. designari struthiones inas, aves 
eremicolas, in aridis persi inm descri- 
bit Xenophon, versantes. Porró per 2fra- 
bem, de quo loquitur Jes. cap. dicto, v. 20. 
recté intellexeris Scenitas illos, per deserta 
et inculta loca vagabundos, Sed de bác 


avi mox iterum. 
e'neu xe) i» pd. De prioribus 
s; autem d videndo, 
seu clarius prospiciendo nomen auctore 
Etymologo, sortiuntur: Aeexág waesk «à 
exe, vé DAimu — Kuitonlg yao «à Quer, 
xal) iéuaaro., Cui accedit Phavori- 
»us, Hoc de animali copiose adcuraté. 
que, suo scilicet more, tractat doctis, 
Bochartus Ll 3. c. 25. operis ssepiüs lau- 
dati. 

f 'Asurriniwar]) Stephanus aut lecaca», 
aut jevace» (quod MS, Eton. exhibet) 
scribendum putat. Ipse veró libentiüs 
reposuerim iQuevíx:ca», quo verbo rem 
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q&o ToU ivwov ÜGrro» Vrpty o») xci TóOu» Vxi w)seiaQo! 
6 /qwog, vauvi, iíwolour wers oUX 3» A&Gs» Si quj. Qua 
verávrig 6i erweig noue QuxOsyopusron voie immo. — Ta di 
XQ&c, YO AXixopViyop Sy waporxA geri TOig $ioufsíog, Gxa- 
Aere d$.  Xrpoufoy Xà odi; $Aaosv oi Q& DusEarrse 
vÀy ipTíoy TOY) TODO vro" *OÀU 'y&p (a íwTO, Q/roQQiUyov- 
ea, * roig pv oci deépu vaic 0k mrépul» &pneo, ecrie 
levíp ypapáryy. P Tag às eria, * &y rig «typ &xiavp, 


multó velociüs equo currebant) ac rursüs «Bi inquaret equus, eadem 
factitabant: adeó ut nulla esset eos capiendi ratio, nisi per intervalla collo- 
eati equites venarentur, alii alios recentibus equis excipientes. Erant autem 
eorum, qui capiebantur, carnes cervinis quidem similes, sed aA teneri- 
ores, At struthiocamelum nemo cepit; eámque avem ex equitibus qui inse- 
quebantur, ci£ó desiérunt: nam fugiendo longé avolabast, pedibus quidem 
cursu, alis veró sublata, tanquam velo usa. Otidas autem, si quis celeriter 


feré eandem Noster in Ky»ysr.. exprimit, 
Tà ui» tósxin à Xayet couivm (sic enim 
ex emendatione Leunclavianá legerim) 
lquráuwor, và 9) Jpaim cix. edit. 
Steph. p. 572. et infrd | pauló p. 573. IIee- 
AeanGávorrts (lepores) 9 rà xag , Mirvuy- 
v, x«l Sed quo minüàs hzc probe- 
tur emendatio, impedient forsan Suidas 
et Phavorinus, qui pariter &»íeen, &»v) «e$ 
igíern ponlstatuunt. Quorum, bác sal- 
tem in re, haud multüm apud me valet 
auctoritas; cüm nullum ad istam inter- 
pretationem muniendam exemplum ad- 
duxerint, 

a Toig uiv mesi Qo(se, vai &c.] Egre- 
e locus hic illustrando commati 18. cap. 

XXIX. libri Job inservire possit. De 
cursu autem volatüve eceesSa», inter se 
üunà et mente et voce pené consentiunt 
&euctores  Jwdor. Sic. Arabis feris ad- 
numeratam hanc avem describit l|. 2. p. 
133. edit. Rhodom. atque iterum, l. 3. p. 
162. unde pauca libet (cm omnia huc 
adduci nec fas nec opus sit) pro re deli. 
bare: cvoove (Seskov yhvos) aíeioSes ul» us- 
viusoy oU Dívarm. )À cà Deor coin 9 
wí»rwy exorare», pixodr dnpeg cog wor) 
v5; yg; leave udJIUTa D' occ» xac 
d»ípov ervoàs lfnden eàg eríovyas ómbi/yu 
zaS«-TuM ci save leridosuevra,  JElian. 
de Anim. l. 2. c. 27. — 96 9i exec. (8 
ece3é;) xal cà; eraed e» vX1vedy lnari- 
ga» wíovyas AvAe, xa) laicos «à -€ii- 
pum nome, Din» ieciv, abvr&;. Eu 
víde sis 1 4. c. 87. et Plin, H. N. 1. 10. 


c. 1. qui et equitis eam (ut Noster modó 
suprà) celeritatem vincere. tradit: 


idem, ex benigniori orientalis ingenii ve. 
nà, Jobus, loc. cit. elegan 


tissimé deridere 
dixit. Testimoniorum lícét jam abundà 
sit, mihi tamen temperare nequeo, quo. 
minüs, Claudíanus quz de struthiocamelo 
cecinit, adferam: 


 Vasta velut. Lybia venantum | vocibus 
ales 
Cüm premitur, calidas cursu transmittit 
arenas, 
Inque modum veli sinuatis flamine pen- 
nís 
Pulverulenta volat.— 
in Eutrop. l. 2. v. 510 et seq. 


En cursum et volatum aliti huic tributum! 
quippe animal est (ut Diodori verbis 1. 9. 
p. 125. utar) xtenios dua xa) rmv: lu- 
cem bsc locutioni Xenopbontée, &síx- 
v& &so(iysvrn, fcnerant adeó, ut ad- 
curatam simul et concinnam eam osten- 
dant. 

b Tà; 9) e«fJas, &c.] .dihenerus l. 9. c. 
10. adlatis his de otide verbis, ait: 42.5935 
Abyurs Que) civ Wavepo»en. à. IlAebraovog 
i9) rà» erilus. Idem, loco cit. otos (de 
quibus P/in. 1. 10. c. 23.) et otidas malé 
inter se confundit. Cur autem brevis sint 
et tardi volatüs, causam adfert /Elian. Y. 
5. c. 24, — Dae «s dioi nai capxav $2, — 
xe» wipwpiosve, — Atque eádem : 
JTurda Pinio l. 10. c. 92, videntur dictze : 
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iri Aene mírorra ye Bewyv,. mr aighuxec, 


xai TU x azyopsUoUTi. 


Ta« às agio QUT c 


T0 ». 


. Hogsoóposrs às à. TRÜTUN, T7; Yopas cpixroorroa 3 sal 


Tor Maxis morae, 7ó sUgog mA sleuior. 


"E»ravt 1 y 


* quc ighpon, Le. ovopux, À& xor; Kopawri Tipi 


psiro Qi mór4 v-zo To Marx RUXAD. 
xci vrsavricaro v0 cTpüvipuR. — Er»rsvÓsy 


Spápae vptio, ^ 


iB air eradpov; ipfipovc 


'"Erratéo, $ SUA LYOY 


rguexaidixo, sapuayryas 


intrixorta, ror Eogárm sore Loy €» Ostux íye» xci 
&Qixssiras 8 $i IIuAng.— Er voUroig voig ava/tuoig Sox 


suscitet, licet ca nam breve ad intervallum volant, tanquam perdices, et 
eitó fatiscunt. Carnes harum erant suavyiseimse. 


Facto per 


hanc regionem itinere, Maecam fluvium perveniunt, cujus erat 
sius plethri latitudo. Hic urbe erat deserta, ampla, 


cui nomen Corsotes - 


queque Mascá erat undique circumBua,  Maaserunt hoc loco triduum, et 
€ibaria parabet exercitus. Hinc castris decimis tertüs apud loca deserta 


ese gre pegada nnl Prosteditut, Euphratem fluvium ad dextram ha- 
et ad Pylae 4r 


Proeime cis (scil. Tetraomum generi) 


suni, quas Hispania aves tardas adpellat, latis, 


Grecia otidas, damnatas in cibis. Ultima 
veró verba suspicionem inferunt, terdam 
et otida perperam pro avi eádem accipi 
solere, Vide sis notas et emendat. Cl. 
Hardaini ad loce. Plinii modo cit. Atta- 
men forsan dixerit aliquis, alium alii po- 
pulo cibum in deliciis esse: 
adeo generis enimantes, sub diversis cai 
plagis repertss, hic grati, illic ingrati 
esse saporie. — Cexterim, pro dera; apud 
4tken. loe. cit. legitur 43ía. 
C" Ay «ig caxb üriern,]. '* Prieteriti im- 
** perfecti (verba sunt Stephani) tertia per- 
** gona est &v/er», que nullo modo con- 
* venit: neque d» potentialis particula 
** apté illi loco adjungi potest. At si 4» 
* sumamus pro ià» (ut certé sumi débet) 
** tunc nové hsec particula indicativo mo- 
** do jungetur, pro &. Sed etiamsi demus 
'" potuisse dici ià» &xíees, pro sj &siern, 
* non ie), sed 4» sequi debuisse manifes- 
* tum est. Qus omnia incommoda vi- 
** tare poterit, qui mutato tantüm accen- 
*5 tu, &wewij legat in subjunctivo modo." 
ille: cujus equidem sententie tantá 
diligentià expositee libens accesserim, ni 
9a omnia ques dicit incommoda, nulla esse 


putarem. Quippe d» sí modo interdum 


In hie stationibus multa jumenta fame 


indigativo jungi, docebunt, exemplis ad. 
etiam Grammatici: quod 
autem ad iec) attinet, ipse Stephanus osten- 
dit in Append. ad scripta de Dial. 4iticá, 

preesens pro praeterito imperfecto nonnun« 
quam poni, exemplis ex Thucyd. citatis: 
quibus vir doctus hec rect subjungit: 

Sic solent in narrationibus presenti uti 
tempore, aut saltem verba prasentis tempo- 
ris admiscere, tanquam de re, que eo ipso 
tempore geratur, $&. Quod si cui 
magis adriserit lectio, quam Siephanus re- 


d 'Ee) ci» Maexas] Quo de fluvio con. 
sule Indic. Geograph. de plethri mensurü 
diximus K. II. p. 522. Edit. Oxon. 1727. 

e II42; Mefan,] Vide sis p. 8. n. d. 

f Ka) imwiriraro &c.] Liberiàs sane, 
atque minüs Leunclavius 
vertit: et exercitui frumentalione protpi- 
ciebatur; quasi passivo non medio sensu 

verbum ieierrienre. Suprà pau- 
ló p. 45. dixit noster: 'E»rav9a iind 
Ln vetit, xa) Vrieiriea mo, SCil. oi ec 
beum js rna ad Thucyd. l. 6. ferà 
extremum, Vini, và ami eó Qa 
gti», AnBu «i sis icions cooQi 

g Ev) IIA«,] De duibes adeibiis est. 
Jndez Geograph. 
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TW» UxoQlu'yía? üveAsro -Uxó TOU AMiUOU' OU —y&p 3" Y ocTOG, 
* oy0i. &AAo Otrüpor ovdi», &AXA dun 9» urne 3 yon" 
oí i &yorxoUyrtg, " Ovoug &Akra vtei v0» SoTh0» 0pUTTOP- 
Tig XQi ToiUWTSg, Sig Be ouAsvO, fo» xci $XeAOU, xc 
&vra/yop&Qovrs; miror &Quv.  * To 0$ evp&riUpe 0 ciroc 
ézG)uTS, xai wpinsÜas ovx "v, si [o9] 5» v3 Audig, Qvyopec, 
d? "»/ ^ Y / fo. ^ 5 

t» v» Kopov Baoeaeixe, * r3» xamian ! aXsUupem 3] &A- 
Qirav, vivTüoay ciyMuy. — 'O 08 ciyAoc Üvraros tara oGo- 
AoUg xoi T"40G0AiOP  AvrixoUg" 5 D& xaxd Qvo yoirittoG 
" ArTixoUG $y set. Kein oU» ic S iovrtg oi evgaruros is- 
yiyrovro, € "Hy 0$ oorr va» avafpusv, oUg aro puxxpoUe 


peribant: nam neque pabulum hic erat, neque ulla prsetereà arbor, sed regio 
universa nuda laa incole veró lipides OlSres propter fluvium effodere 
solebant et formare, quos deinde Babylonem vectos vendebant, atque emto 
vicissim frumento vitam sustinebant. Jem veró frumentum milites defece- 
rat, neque coémendi cjus facultas erat reliqua, nisi in foro Lydio, ülorum in 
agmine barbarorum, qui Cyrum sequebentur, farinse wimirum triticem vel 
hordeacese capitham, siglis quatuor. Siglus autem septem Atticos obolos et 
dimidium aKerius valet; ac duos choices Atticos capitha continebat. 
Quamobrem carnes comedendo vitam sustentabant milites. Et ex his qwi- 
dem stationibus erant, in quas per longa admodüm movebet spatia, quoties 


& Oil d33e 3i Dicit 442», quasi 
priis 3f - det Similiter ad- 
hibet K. II. p. 545. et KA, p. 900, 
Edit. Oxon. 1727. 

b "Oves; áxíen; &c.) Hesychio inter- 
prete, À»e, est, à ávérsoos AiSos eoi mónen. 
Apud Evangel. Marci, c. IX. v. 42. est 
ASos msXinós: Matthei, c. XVIII. v. 6. 
pióXos ónxéc: similiter Luce XVII. 9. lo- 
cutione desumptá ex vetusto more asinos 
ad circumegendas molas adhibendi. Molm 
autem asinaric qure dicuntur, Catonis c. 
JO. de R. R. majores erant; minores tru- 
satiles 44. Gell. |. 3. c. 5. quee ab homini- 
bus versabantur, Vide sis que viri eruditi 
notárunt ad Jul. Poll. l. 7. c. 4. Post £&ves; 
MS. Eton. et exemplaria qusedam, quo- 
rum meminit Stephanus, habent oj; Spur 
piXoog, ol 9 "A«vino) u9Ans, sru0Ó vi» vrovn- 
pis &c. Sed quin ex scholio verba bsec 
irrepeerint, minimé tam mihi quàm Ste- 
phano dubium es  Ceteràm ad «ewec»- 
«x, quod statim sequitur, ex Phavorino 
notandum, sui» Aiyt9as Ve) e» come 
nérs, cix eonxság sci W&4i VM» TNOUTNP. 

c Ti Wl ecoóriona 4 ricos VrOum,]. Id 
omne, nimirum, quod modó iese;cíencre. 


d'E» e Kéoov y] Scil. esé- 
peri. ut suprà p. 26. vel eceacs, un ipor 
postes: quá de ellipsi agitur p. 6. n. d. 


e Th» sawi3:,»] Hác de mensurá, ce- 
terísque sive ponderibus sive mensuris, 
quee sequuntur, consulendus est 7ndez iis 
explicandis destinatus. 

f 'A2séows À. àxQivres,] Moretus d21é- 
ee» 1 delenda censet; eáque interpretes 
neglexisse videntur. At Muretws idem, 
parum sibi constans, bas essdem voces 
conjungendas autumat ad K. TI. l. 5. p. 
529. Edit. Oxon. 1727. ubi vide scripta 
n. 5. Cüm autem vulgata scripturas co- 
dicum auctoritate nitatur, minimé rejici- 
enda videtur. Hesychius: " xNUplens y 
và «sb cicoo, lXpirn Di à co» noD: Cui 
accedit Phavorinus. Voces illas distinguit 
etiam Jul. Poll. 1. 7. c. 5. T5 9d &ágroedi- 
bi dvínu ÉXiwen, KXQrra, &c. Sed panis 
venditrici comoen?unt farine, 

g'H»9 &c.] Deficit hic vox «vis, ut 
«i»às &pud K. TI. p. 390. Edit. Oxon. 1727. 

feró las i . videre est exem. 
pla Lucee XXI. 16. Apocal. II. 10. Act. 
XXI. 16. wia9e X xal) c4» naSwró* 
scil. evi; &c. Vide etiam Joan. VI. 39. 





KYPOY ANABAZEQOS A. 41 
JÀMUye», OWOTS 7j pog Udoo (doUXowo * Dirt dne 3) Tgog 
b x6. Kal 0$ wovs wr$voywoias xoi auAoU Qurivrog 
raig du touc Joeropsórov, imiova 0 Küpo; rtv roig T$ei &v- 
ro» &pimvoig xoi tu0cupvovemrüroig, xci rats ow) xal 
IL/yonro, * AaGovrag ToU BaeGaeixoU crgeroo cuyixGiGa- 
Uto» và pun.  "Emsi 0$ $00xov» xo yog TOiEiV, 
ini: 0py7 $X$A8U08 TOUG Ttei Q.UTOV ITíerog voUg xpaTic- 
vovg, CUWuCTTIUTO! TRg quale.  Erfm 3 quépog vi 
1 exe sure£íag 3v Óa&omrÜoi. — "Pisparrtg yào vovg * wop- 
» « 


QveoUe x&ydyg, owov kxcorog $rUY SY kovnxoc, * Syro, wecip 
vel ad aquam vel ad pabulum iter volebat. in et aliquando isi 


meris angustiis lutóque objectis, plaustris haud sine difücultate perviis, Cyrus 
cum preestantissimis et fortunatissimis iis, quos circa se habebat, substitit; ac 
Glun Pigretémque, adsumptis barbarorum copiis, conjunctis viribus plaustra 
ez locis difficilibus educere jussit. Cüm autem &/i Aoc tardé ei facere vide- 
rentur, quasi indignabundus prestantissimos, qui circa ipsum erant, Persas 
operis unà positis plaustra celeriter expedire jussit. Hic veró studii ordinis 
conservandi specimen quoddam videre erat. Nam purpureis abjectis can- 
dyis, eo quo quisque loco forté stabat, quemadmodüm de victoria quispiam 


XVI. 17. Deinde $4» ponitur pro 4e«-. 
Similiter apud Zristoph. Aveiece. Y. 1962. 


"Ri yàe eisdeos bu devos 
Ta Jdppas voi IIíoras. 
Bisetus: "H» yào rd5Àese. 


"Heoy ys val 4»)ese, Ayevy n: 1, « &c. 
EXsetivpom 5j 0) $5, Àrr) ec) ris evy- 
meaus teseSa.. Sophocl. Teu. v. 529. 


*H» 9d ápsQimXixte 
KA4gaxss* 3» &c, 


Schol. s», &»si ee vwrfiox ev. Cum his com 
sentit etiam Moschopulus. 

& AwniXíen,] Eodem hic sensu adbi- 
betur verbum compositum, quo simplex 
«t1Ae, apud TAxcgd. L. 4. feré medio: Ka) 
eaóv3 uy «5 ayion, 3 is «xs Müorins à6ie- 
paris, 1; DéeraXóy ci lcs 20) &c. i. e. 
Eodem die, quo Melitid discesserat, Phar- 
salum pervenit, &c. Idem est verborum 
dés» et. Quyóv» usus apud Polyb. uti ad 
Matth. X. 95. adnotavit Clar. ius. 
Utrumque verbum, «51» scil et s/w», 
eodem sensu usurpat T'Aucyd. 1. 2. prope 
ün. In dier vnu uictum 
tur accusat Dé. Itaque verba Evange- 
lisse loc. cit. esaiewrs. «kg séxus resolvi 


possint in esAlesrs e» iig «às eius or. 


b rie, xjXév] Hesychius: XoAég, À 
vosQi, na) xioves riv. Deennpa ruv. — Mos- 
chopulus: XiAés, & veeQh eu». Doenopávers 
(dev. Hoc modo Phavorinus exponit x«- 
Aes: et Hesych. xuxeveSeu, sax ivuwOSau, 
eicidw9s,. — Apud illum autem reposue- 
rim x:Aé;, apud hunc xiAeoeSa. 

C AaÜóvra; «sj BasGaprreo — rvitu eie 
Qu» &c.] Scil. uiess «v. ^V ide supra p. 34. 
n. c. significanter autem atque or- 
naté, variatà subinde elocutione, dixit 
evuxCiOkQus, everuasivens, usetepovs Vtué- 
para» &c. ut nihil suprá. Vide sis Longin. 
de Sublim. sect. 30. es 

d Tí, irapa;] Vocis hujus significa- 
tionem ex lis, que de verbo &caxcu» no- 
tavimus K. II. p. 563. Edit. Oxon. 1727. 
petere licet. 

€ Ileefvesüg nésiu;,] Vide K. II. p. 19. 
Edit. Oxon. 1727. et Zndicem voc. Per- 
sic. ei adjectum; et qua dicta sunt Histor. 
hujus p. 14. n. b. 

f "Iro, drorio &c.] Verborum tam de- 
lectum quàm ordinem ad rem, quà de 


G 
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&y dpi uoi vig 'épi vixmgs X04. [A40 xor&, XpawoUG "yAoQou: 
$ y 0vr&g TOUTOUG T6 TOUG WOAUTSASiG yi ranas; xai Tg $0i- 
xiAag * &yxIvpidug: sno, à xcd crQRTTOUG Tipi TO TpUyÀ- 
Ao, XU "péAAs P iui Tuv ytipuy suÜuc 06 cu» roro; sig- 
vrü0nroyrig sig TOv quA&», ÜXrrO» 7 wc Tig Cy MSTO, LU T&O- 
gos éfexopumay Tg Qux LOS. To 9$ cUm», 05Aog 9 
K/gog cwo0aw vc» v?» 000», * xci ov OwwrpiGuv, oxoU 
[AA $uuciTICQUOU y6Xct, 7] TiY0g (LAU. GuyayxaioU Sxadi ero: 
VopuQav, 0m [bày Gy eG TTO $ÀÜOI, TOTOUTO QLTOQUNTX SUO. 
rorípu (Dmsi^si 9 py sias 0my 0$ myoAiorspoy, TOTOU- 
vw wA£oy [DewiAei muvavysipsmÜna avoaréupon. — Kou muvidsiy 


à 5» va poc y oTi vüv voUy 5$ [QaciAÉéne &eys * «A35 - 


curreret, per collem admodüm etiam praecipitem impetu ferebantur; cüm 
mac pretii tunicas haberent, et subligacula variis dislincia coloribus; non- 
nulli etiam torques circa collum, et circum manus armillas: attamen cum 
his statim ubi in lutum insiliissent, citis opinione cujusquam, plaustra in 
sublime sublata exportárunt. Ad summam, plané constitit Cyrum iter 
totum accelerare, neque usquam cunctari, nisi frumentationis vel alterius 
necessariz rei causá alicubi consideret: quippe existimabat, tantó se impa- 
ratiore cum rege dimicaturum, quantó celerius ipse accesserit: quantó autem 
tardiüs, tantó majores regi copias coactum iri. Et intelligere sané potuit, 
quicunque re attentiàs consideraret, regis imperium regionis quidenr ampli- 


agitur, feliciter SERM E mririficà ad- 


re, notius est, opinor, quàm ut exemplis 
commodavit auctor. Currendi certamina, i 


probari oporteat: qua tamen si quis re- 


gymnicis in Grecorum ludis celebria, 
eur) respexisse, nullus licet monuerim, 
animadvertet lector. 

& 'Avatueidas.] Lege scripta K. II. p. 595. 
n. 4. Edit. Oxon. 1727. , 

b 'Es) ea» xuem»] K. II. p. 19. Edit. 
Oxon. 1727. sii cai» x;tesiv..— Sed solent 
auctores, (verbe feré sunt Eustath. ad Il. 
&, p. 47.) &XuQoguy ly voie Óvixoig na) vois 
mAsn3wrrixeig. 

C Ka) eb DuucpiGov,] Scil. «i» xeóser- Si- 
militer, K. I1. p. 251. Edit. Oxon. 1727. 
—iAtyts 9i Wapnerávos Duvroioev, xal ejx 
&'yey wg &c. Ejusdem nominis, crebas 
sané cllipses passi, genitivus pluralis pauló 
póst deest in Àj rax ie». 

d Maxius9u«-] MS. Eton. evsuaxtür- 
$a. Libri qui editi, &&x1s9a; quo 
nimirum verbum hoc illi ewaytíeteSas, 
mox sequenti, tempore conveniret. Sed 
przsens temporis futuri significationem, 
Atticos apud Scriptores, interdum habe- 


quirat, adeat velim H. Stephani Append. 
ad Scripta de Dial. Atticá Apud hunc 
Nostrum pauló infrà lecturi sumus — &$ 
0i ysaun Hy. eg tie càs c&Lus ce» EXAdve» 
Davre» xn&) Qaxesporrev. ubi ivre» At- 
ticé scribitur pro iAaeórres, ut participiis 
his inter se conveniat, 

e IIA53u uiv xoa; Scl 4tristot. Me. 
taphys. l. 5. c. 12. Aigaeou 96. sAnJes ges, 
và Syxipsriv Ovyápiti sig 3 ovrtx cR iniyaSeg 
Ji, có tig evrtx 8. &xpícua» ADDUS- 
síimve philosophicam, auctores politioris 
elegantie studiosi suam exigi orationem 
minimé patiuntur. De quantitate (uti 
loquuntur) continuá, successivà, «2.99 eg 
Noster adhibuit etiam hujus bistorise ex- 
tremo. Vocis quoque 4í519e; vicemn ex- 
plet apud Demosth. in Philip. orat. 4. init. 
p. 96. "H ui» ob» &elAyum, xa) gAS5evskia, 
5 woo T&vras dxOonmev; Dime; Az psaete, 
vosaUcS Tà qA7930$6, den» &xoviri. 
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pr yoone xoci GvÜpara» imyvpí c0cm, T Q& pufxti Ty 
odav, xai r9 OimracÜx: rác Üvvaqutig, &aÜevzg, si vig Dic 
Toy éay Ty TOÀ &JL0Y «0i0iTO. 

* IIéea» 0$ rou. EoQeévrou, xc rovg teüptoug era quove, 
7» vOAIg &UÜGipuuY XOÀ [uSny LAT). Ovopum, ds Kapgpyür ix 
vor»; 0i GreoTyoTGA P syopoCov TÀ, Vairisi, * my sliaug 
QiaGaivoyreg dàs:- 9 AuQSieas, P» $40) CT&'yUcIUU TO, 
SwijurAcUP wvOprou xoUQou, tir&, CUVDyo» xcÀ CUVÉCTA 


tudine lhiominümque multitudine firmum esse, verüm ob itinerum longitudi- 
nem, et quia copie Ainc indé distracts sint, idem imbecillum esse, s! quis 


celeriter bellum gerat. 


Ultra Euphratem, exadversüs stationes 3/as desertas, erat urbs opulenta 
magnáque, cui nomen Carmanda: ex hác milites commeatum pretio compe 
rabant, dum ratibus operá tumultuarià confectis in hunc modum trajicie- 
bant: Pelles cas, quas pro tegumentis habebant, levi feno implebant: deinde 


& Ilísay 9 vov Ebfedcreo &c.] Diodor. 
Sic. l. 2. p. 99. Msysíae 3' órris (scil Eu- 
pürates et Tigris) xa] evy rar xepar Vxev- 
vis xal Duaaepgtwéptves, qoXAàs Goods mu- 
elxevras «ois Vsreeixs xomuvon Voyasia. 
Auó xai svuÜmivu veu; Taonwerajuiov; Tb- 
srovs qAXsous veáoxu» lasso» süUesnóvov, 
x&l:My&Xa co jisev wroóg e» c5 
BaSXevias Verufévta». 

b 'Hyseades] Thomas Magister: *fYnf- 
sepa x&AM 9 Gysáre. Grammatici 
nempe verbum &yeesdwur pro i» &yse z Qus- 
veítu» potissimüm poni existimant.  Ità 
fere Scholiasta ad. Aristoph. '1ew. v. 1370. 
"Axaev. V. 720. ubi 'Aerixeg isto venire 
sensu scribit, Idem alibi similiter. Sed 
ipse pocta Comieus IlAevr. v. 985. 


Kai vais àYt2 guis d'yoprai ximemoy 
'ExíAavet» 4», &c. 


ostendit Attice Muse minimé alienam 
esse verbi siguificationem, ei quam tribuit 
hoc loco Xenophon. Hec feré de signi- 
ficatione v. &yee&Qus ex priscis Grecorum 
monumentis haurire est. Quid vero illo 
bomine facias, qui infenso s&que in criti- 
cam atque religionem animo, ad sacros 
codices protervà manu temerandos ad. 
gressus, verbum illud concionari potiüs, 

emere vertendum statuit? 1s qui- 

fuerit necesse cst, 


e eie! luSoi£y olDt», o1 (pró dolor) 


$984 


atque dignus sané, qui i» evi; up ird 
concionetur. Macte itaque esto famá, 
quam tibi jure pepererunt egregia illa in- 
scitiee impudentieque specimina, perinde 
bonis literis, judicio sane mentis homi. 
num, ac doctrine pip sue contraria, 
Te certe incolumi, noménque tuum pro- 
stituente, To/andos, Cullinos, cseterósque 
gregis increduli duces, &tas hec minimé 
desiderabit. 

€ Zy)x;] Scil. avr), ratibus, seu alio 
quodam instrumentorum genere, usum 
navium przbente. Hesychius: Xxiba, 
paxeà vas. et pauló post, eüvw Af*yece na) 
5 suxeieg cisromiivn saos. Similiter Suidas. 
Et Eustathius ad Hom. 1l. &. p. 516. xs 
Jia, inquit, à à/ lAiyeu evpsraytien vau. 
Et nimirum exf?o; adjectivum, denotans 
tumultuarium opus, seu quid. subitó fac- 
tum ex materiá, qu& exili» seu ad manus 
est. 
d Aig9ipas, ds sIxros &c.] Simili ad tra- 
jiciendum f£1ydaspen adparatu usum esse 
Alexandrum tradit zfrrianus, l. 5. ! 
c. 19. Abràc Qi (AXECaDpos) — Aya ier) ey 
vice» x«l c)» dxonay, Uy31v Gun Gnivus aveo d» 
lyswejéivoy. — Kal lvravSa. krAneeuvreo cf 
vuxTég ui QufOioes ce ndofrs in. «oAXM 
Hón eapwaMVyuiras, xal xaTÓipks Tere Wi 
&xpiCuav, 
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ec [un Xx Tio Syon " TG xàeQne TÓ UOap" $xi ToUTaV di$Gau- 
yoy, xi SA quao) rà VciT20si0, oiyoy T& ix, " «7; [Des &- 
YOU &wOiAÁYO Tig Ovx TOU Qoiwxog, XQ GiTO? [usAivmg 
ToUro tap 2» i» T5 yapa micro. — ApQpiAsLtavros Oi vi 
évrmUÜx vu» v& o0 Mi»evog cTpuvriwrTU xci ToU KAs&o- 
X9" o KAéaeyoc «giias &Üixsi» vo» ToU Márovog, 5 wAg- 
y&e $váGuAs Y 0 0 $AÜn» mp0; T0 $QUTOU C TQ SUUM, $2.$- 
gtw &xobrayrsg Ü' oi m'vpuridTOL4, VypxNiquuYoy, Xi woyí- 
Covro im vesc ro KAXsaoyo. — Tz Ü avr n^ieo. KAtae- 
x05 $a» $zi T»» Quà Gai» ToU q'OTOLLOU) x0 $xX5j XOTO- 
exe &qusvog và» &ryogv, a Qua asUsi vui vq» euroO. exnyy» di 
vov Mivavog mrpmr&Upucros; cy oAicyoig 5 oic Tei GUTOV* 
(Kveo; À' omw 7x5, 4A vri apog4).uvs ) re» 06 Mtro- 
yog CTpuTiMTU? LUAG CYyiQO" Tig, € $605 TOV KAiaoyor 
* QisXabyoyre, imoi 77 &Li»g" xci oUTOg py Q,UTOU nexo 


coarctabant constringebántque sufuris, né festucas aqua us nba his traj 
ciebant, commestómque comportabant, videlicet vinum ex palmarum dandi 
bus factum, et panici frumentum: nam leis in eà regione maxima erat 
copia. Ceteràm ortà inter Menonis et Clearchi milites aliquá hoc loco 
controversià, Clearchus pen Menonis mitem injuriz illatee reum st&- 
tuisset, plagas ei injecit: is ad exercitum suum reversus, rem exponit; quà 
milites auditá molesté ferebant, et Clearcho graviter irascebantur. Eodem 
die Clearchus cüm ad trajectum fluminis accessisset, atque rerum venalium 
forum ibidem inspexisset, ad tabernaculum suum per Menonis castra cum 
paucis circa se equo revehitur: (Cyrus autem nondum venerat, sed adhuc 
erat in itinere) quidam veró é Menonis militibus, ligna qui scindebat, ut 
Clearchum acercitum perequitantem vidit, securi jactá petit eus: et ab eo 


a T$ ] Phavorinus: Kéogs, 5 
Eneis. 2e) sov$or xipres.. Similiter Suidas: 
utroque, opinor, locum hunc Xenophon- 
i reinici 


d Tes eie) abvvóv.] Scil. amicis, famili- 
aribus, comitibus: quos istá periphrasi 
i i t auctores Vide su- 
prà p. 41. m et Latini locutionem 


respictente. 

b 'Es «55; BaAXéves &c.] Eiymol. M. Bá- 
AMases, à «s» Qpvér» xaowó;.  Pleniüs et ad- 
curatiüs Phavorinus: BéAXarvo, nal cav Jov- 
&v 6 naosés, et À cu» Qeminon. J. Poll. l. 1. 
c. 12. '0 9i às, (ToU Qoiwxes) 5$ ai» oU 

», oi»: à 9) «ig. 35siag, DéXavog. 

, ex is etiam Plinius, l. 13. 

€; 4. in Oriente vina expressa tradit. In 

orbe Orientali Babylonie Arabirque pal. 

rpas precipuam obtinere nobilitatem do- 

cebít Diodor. Sic. 1. 9. p. 136. Vide sis K. 
II. p. 522. n. 1. Edit. Oxon. 1727. 

: IAnyà; ivítaxw] Lege scripta p. 24. 
D 


imitantur. Cornel. Nep. in Eumene c. 10. 
Sed non passi sunt hi, qui circa erant; 
scil. Antigoni comites sive familiares. Te- 
rent. Eunuchi A. 8. Sc. 5. v. 55. — pau- 
ce, qua circum illam essent, &c. — Simili- 
ter Historici passim. Cicero etiam. Greecé 
dicit ei «19) aveó», de Cesaris stipatoribus; 
Ep. 52. ad .ttic. V. 13. 

e AuXaivrra,] Pro quo Suidas ad v. 
"Ines IE weegióvra, Fugit autem, ut 
alia multa, locus hic Cl. editorem Xeno- 
pbontéus, 
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T&v AX06 08 AiÜu, xoi GAXMO; sirt ToAAO, xotU'yfo tyi- 
vopAvog. 'O Oi xevaQiiysi sig T0 tavro) cro&civpu, xai 
suÜUc * qpmryysAMti Sig TO, OXAU xa) TOU; MV OxAiTGg 
$X6A6U0&Y XUTOU [u6iVti, TO Durxidug Tp0c v&. "yOytyro, Üep- 
qOg* aUTog 0$ Aca Tovg Oeaxus xoi ro0g iaícs, oi zcay 
«UTE t» T9 CTQOT SUA TI mAsíoug 7 TtTTGpXxOTO, (vobrov 
à oi vAsicro) Opt) nAcwvtr $xi rou; Miéravog, cert 
$xsivoUg $xT$xA5yÜni xoi avro» Mívayo, xoi TQéy suy $i 
và 0gAm. Oi 0$ xal Sorucaw P &ropobrrtg T9 mpirypuxri. 
* *O ài Ieo£evoc. ($rvys yp UrTépo) google , XOÀ TIG 
CLUTO $UOJLéyg TÀY oxAugo) tuÜUc oDY tig TO pámov &uuport- 
gom aya», 9 &Üsro và. Oma, xmi (tiro vo KAsieyov, ud 


quidem hic aberrat; verüm alius lapide, itómque alius: deinde multi, cla- 
more excitato. At ille ad ipsius copias fugà pervenit, ac ut. statim ad arma 
concurrant, suis edixit; et gravis quidem armature milites istic manere j 

sit, scutis ad genua positis: ipse, adsumptis Thracibus et equitibus, ex quibus 
in exercitu erant ei plures inta, (horum autem plurimi Thraces 
erant) sic adversüs Menonis milites provectus est, ut illi et Menon ipse timore 
perculsi essent, et ad arma concurrerent. Stabant veró nonnulli, incerti 
prorsüs quid agerent. Proxenus autem (nam forté tandem accessit, gravís- 
que eum armature militum acies sequuta est) suos statim in medium inter 
utrosque spatium ducens, armis rité dispositis constitit, et Clearchum roga- 


a ILaenyylàAu t$ &c.] Quidquid 
cipisnt mmperatores, brevi comp tur 


p. 75. edit. Blanc. et ZElían. c. 58. 

b '"Asregesseits etj woéryuani. | Nomen hoc, 
cum articulo suo, in MS, Verger 
Add. deest: tamen libri alii hunc 
recté locum tribuére. Est quippe famili- 
aris auctoribus locutio, Noster suprà pag. 
$94. Kspe X téótu; dme» «t sa) &C. 
Piutarch. 'Eowe. Very. p. 772. sub init, 
"A«rspssv XÀ Ty wodrypnarr) d Gtpárns. —— 

c *O 91 ripifoos; — 1:590; 07» &c.] Epeus- 
lepsi subservit hec pertic. ut. et Mic. 
III. 51. Luc. XIX. 12. Job. VI. 24. 

d "ESse» ck Imxa,] Ab manso pessi- 
mé acceptus est hic Greca 
adduzimus, csetera ut omittamus, 
bis rependit, /n medios scuta projici jubet. 
At Leunclavius, verborum, quam vulgá- 
runt Lericogrophi, interpretationem secu- 


consistere, armis instrui, &c. Hanc phra- 
seos vim tandem intellexit Leunclawus; 
quippe qui pauló infrà, rejérevs 3i SíeSas 
và DyXas cip) c» «em exnvh», idi 
qui cum armis tabernaculum. suum cír- 
cumsisterent: et lib. 7. sub init. Sírc9« «à 
iw, armati consistite; et mox, «i91eSa« 
và jsAn, in armis suos constituere. Scho- 
liastee Thucyd. verbe huc optimé quadra. 
re videntur: ís autem, l. 29. ineunte, 9íu:- 
»» «à IvA« poni dicit &»r] «sv, wieiSiutves 
iuorss. "Oynsot, Xét! pomi 19irro. dvé- 
soy ryào c), neraEU aroXsplts Vrtuc, y orter- 
&UeOmu. «à Jara. bre 09d deriv, jn b 7$ 
Ag cvy» Várrato abrà, óc V tig cel; 
stoXulevs SX995, inóravre. Jam veró Me- 
non licét Clearchüsque nullo Proxenum 
odio prosequerentur, infestis tamen ani- 
mis inter se jam jam concurrunt; ideó- 
que neu arma erant ei deponenda, 
i se e temeritsti interposuerat. 
Tem Scholiasta 1. 8. haud ítà longà à 
fine, S4ptse «à Pea, exponit, dee9Ír- 
«ts. lliter Suídas, Sípsves «à ése, 
inquit, d»r] «c? wipiSipiros, aod irDurhopa- 
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coy raura. | 'O às E poa, óri auToO 0i y0U às 
cavrog nara rón nnus mp Aé yt T0 QGUTO) mábog* éxé- 
Atv Ts GUTO) $X 09 puémov third. 'E» robvrw ài, 

? émc6j xe Kogor xci &TUÜtTO TO mgiypue, p Date 
óTAa ég Ts xrigoe,. xai vi roig TQp0)0i TOV Igea», 
3x89 &$AQUYM eis TÓ prémon, xi My às C KAiagy xci 
* ITeo£evs, xai oi &AXO6! 0i magóvrte "EXAMS; 0UX iU'T$ 0) 
* c; xoiiTS. | E yep diis &AM9A0lG [xm c'uypers, un 
« 2 HAITE d £y 73e LA Spe $u T$ xaraxstinparfeu, xci 

* Utuc 0U 70! $[400 UU 'T&goy" XO XAG yae TÀy üpAeTEpoy 


bet, né hec faceret. At ferebat ille graviter, quód cüm parum abfuisset 
quin lapidibus obrueretur, leniter ipsius de casu loqueretur: eámque ade de 
medio excedere jubebat. Intereà, cüm venisset Cyrus, ac rem intellexisset, 
mox sumpsit in manus arma, et cum iis M a aderant Persis in medium in- 
vectus est, et hujusmodi qusedam dicit: '* Nescitis plan? quid agatis, Clearche 
s * Proxenéque, ac Greci ceeteri qui adestis. Nam si quam inter vos pugnam 

* conseretis, existimate et me hoc ipso die, et vos non multó póst, ad inter- 
* necionem cessum iri: nam si res nostre malé se habeant, hi omnes, quos 


»;. Jarpocration eadem iisdem verbis 
explicat: ubi vide que Cl. H. Valesius 
notavit. AElian. H. V. 1. 8. c. 42. Keooro- 
nácau y&t ba»ríov óm Aa Síptro, (8 

te) d»&ereTu (-* lave» iyíyoerro — i. e. 
Cüm enim adversàm Crotoniatas arma ce- 
pissent, &c. Diodor. Sic. L 19. p. 116. 
Ka vov s aov;  (Megarensium) exiepuhe 
»eU x&TÀ TU) AÍpFI, AE) T4» wd» rusa 
xevre» vois 'ASipaios, cw» 2i. BenSebrrwy 
rei Aaxtieugeevien, Vxfosti «iu àQ inavrev, 
veUg DevAouiseus víOteSa: «à duXa Msrà 
"ASwmaiev xai Miryapies, sciL adversus La- 
cedamonios arma (depenere nemo certé 
dixerit, sed) capere, parata consociare 
cum Atheniensibus &c. Hesychius; eíe- 
So, tvrowiQie3u, 1. e. parato, adparnto. 
Idem, ei9qwro, wuowxsvttorre.  Phavori- 
nus: ei irris, Taesentuát ovrt. Eádem de 
vi locutionis bu testimonium pos- 
tremó dicat Demosthenes, zacáà Midíon, P 
626. & pbves 5 vac versexe abvg: (Ak 
cibiadi) &AXÀ ne) abrés Pwrie «ev V Miner 9i- 
pes cà fma, )is p i» Zdpw, pire à 
i» abe5 75 vóAu, «9 &c. i, e. — sed et. ipse 
pro populo votadas armis, bis &c. Alias 
autem ejusdem phraseos significationes, 
suis quamque locis evolvemus. 

x: Kopos &c.) MS, Eton. isyju 
na) Kveeg xai — 10334 Qi &c. cui lectionem 


vulgatam, ceterorum librorum auctori- 
tate munitam, anteferendam censui En 
veró Cyrum ipsum, qui, sspientem uti 
decet, omnia prius, quàm arma, experi- 
ri solebat: quóque potissimüm jubente, 
Clearchum Menonémque dicto fore audi. 
entes crédi par est, armis se prius instru- 
entem, quam tantas componere lites ad- 
greditur! Quà igitur fiduciá id inermis 
ausus esset sibi Proxenus promittere, 
quod nonnisi sumptis armis effici posse 
putavit Cyrus? 

b Zi» veis ajeve; ew» IItpruv] Ità re- 
posui ex conjecturá. capiet. big 
di, omnes exhibent eb» «w; m 
«2aiecas. MS. Eton. pro eec illo 
dat nihili verbum sse. Stephanus, Le- 


. unclaetus, &c. insulse isti librorum hac- 


tenüs vulgatorum lectioni càm in textu 
Greco, tum in versionibus obsecuti sunt. 
Haud ità Murcius; qui locum minüs sa- 
num esse suspicatus, ordine vocum mu- 
tato, legit ei» vei vAsecus cw» mupsycans. 

Sed quantó aptior nostra fuerit eincudac 
tio, qu e facile ases» in. wAsiere», 
seu alterum illud verbi portentum dege- 
neraverit, nihil attinet notare. Persas 


autem Cyrum sibi itineris comites adsci- 
visse, suprà videre est, Bion 





KYPOY ANABAZEQOZ A. 


4'l 


Zo ^ Tv "« t^ " d 
$YÓVTUY, TüYyT&G CUTOL, OUG OpOT$; Bágeneor TOÀ SpA TSOOL 
^v 9? 


e€ v^» Y» EUN se» 2» 
"iy $coyro4 TOY qup, cii Oyrav. 


Axovc'GG TULUTO, 


/ 8 ? e ^ 7 N I4 , , 
KA.sapyocs * 6v sauTO &ysyero* xai qaumaqusyor GuUADOTSpON, 
LÁ 
KouTO, y geay sÜsyro vd, og Aa 


Fr ge en 
| Errevfsy aooiorrav, sQumivsro ivyr 
« - ak sro 0s si» * 0 cvíGog wg DigyiAio» ivxav. — Obvoi 


[LÀ N /, , 
iqq X04 XOXpOg* Si- 


e. 7 » N M N » » 4 7 
wWpOLOVTSG 6XOLOV XOÀ WAMOY, X04 $6 TI (XO Xgnaiuo» 9». 
"Ogórrac 0$ 5 IIéoong &vng, tyéves v& apogtzav (QuciAti, xoi 
* và, TOÀ SUAXO, Ms'yopusvog &V TOig (pi TOI IIsco», £viGov- 


* videtis, barbari nobis infestiores erunt, quàm ii qui à rege s(ant." Hsec 


cüm audisset Clearchus, ad se rediit; 


suo loco posuerunt. 


et ambo, facto irascendi fine, arma 


Indé cüm procederent, equorum vestigia stercüsque comparebant: ez qui- 
bus conjecturam facientibus iter equorum pedibus circiter bis mille tritum 


esse visum est. Hi dum 
quod foret, exurebant. 


ibant, et pabulum, et si quid aliud erat, usui 
rontas autem Persa, qui genere regem adtingebat, 


et ad res bellicas quod attinet in principibus Persarum ferebatur, Cyro parat 


&'Ev iavry iyíno] Jam utique rese- 
derat effrenus ille animi impetus, quo in 
prelium ruerat et ultionem. Eam quo- 
que lztitiz, ex tnopinatàá liberatione per- 
cepte, fuisse vim, ut Apostolum mente 
feré alienatum reddiderit, Historia nos 
sacra docet, Act. XII. 11. ubi Petrus tan- 
dem dicitur j1igtvo; i» lavrs. 

b Ksrà vépz» [9i»ve «X OwA«.] Hoc 
quidem loco haud ità malà se babet ver- 
sio Leunclaviana phraseos suprà modó ex- 
cusse: ideó tamen notanda venit, quód 
X&r& xwens prorsüs omiserit: nam pro 
Grecis adlatis tautàüm exhibet, arma de- 
ponebant. | Pluribus sané, at ineptis, ver- 
tit 4mascus: utraque pars armis positis 
ad suas se cohortes recepit. Illi, verborum 
utpote tenuitate leboranti, supplemento 
opus esse, hujus ornamenta ambitiosa 
censui recidenda.  Kxrà xea» hic, opi- 
Dor, valet xerà c7» eixsiay cl», i. 6. pro- 

prio sive suo ordine, etloco, ubi arma iter 
facientiusy, nec jam hostium impetum 
expectantium, disponi par est: ex l» xse« 
y» i» 3 Évxtv, (ntl Noster in Oixovog. lo- 
qui solet) 4AA' 19a ereeisixu, nullo scil. 
ab hostibus imminente periculo, 3ersrey- 
pí». Notandum veró illud eeveáptse 
dici Dosemrrixes pro aavekuasor 3$ beis. 
Plené Herodian.l"7.c. 27. — «sig «1 éeyis 
4 buo; Vrasearo &c. cujus vice nominis 
participio usus est Noster K. II. p. 494. 


Edit Oxon. 1727. — si XaX)w fluedv 
và xa) ixietyoy armorae Sau bpyiséjatysv. 

€ 'O ecces] 4dmaseo est globus: legit 
itaque, opinor, ecípes.  Leunclavius levi- 
ter adeó locum attigit, ut vocis evíGes vix 
et né vix quidem ullum reliquerit vesti- 

ium. Hesych. Xeíóss, vpítos, Mig, xa) 
pes Txvous D5mneig. — Etymol. M. auctori 
itidem est 3. origine ductá tam apud 
eum quàm Phatorinum &wré ««0 eio, 
vel evite, và siirers. — Hoc loco deno- 
tat 43é», uti Noster pauló ipfrà, e«uCepirny 
iter pedum signis impressum &c. 

d Ilíoru; rip, ] Similiter proprium no- 
men cum voce 4») conjungitur Act. 
VIII. 27. áp AiSíosj. ad quem locum 
Interpretes quidam lectores sedulo mo- 
nent de Hebrmá phraseos origine: quam 


'tamen Graecis usitatam esse, sequé atque 


Noster, docet Herodot. |. 9. c. 114. O/sCe- 
Dos &rhe Tiéerns, 4; &c.. Quin et eandem 
agnoscunt Latini: Cesar. l. 1. B. G. c. 
31. Harudum millia hominum &c. Simi. 
liter 4. Gellius in argum. 1l. 8. c. 13. Ào- 
mines fri &c. 

e Ka) r& soXtpix&] Sic legendum olim 
viderunt Stephanus et Muretus, non soAí- 
pie, quod hactenus locum hunc, repug- 
nante sententià, occupaverat. Natum esse 
errorem ex weAtuwmiou, parvo quod in- 
tervallo przcedit, cum Stephano existi- 
maverim. Eandem veró vocem restitui- 


N 
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/ ^w (v, r N / , , 
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insidias, ei etiam anteà bellum molitus. Verüm is Cyro reconciliatus, eiebat, 
si mille sibi traderet equites, aut structis insidiis equites i//os incendiis pre- 
occupata omnia pervastantes se interempturum, aut multos ex iis vivos cap- 
turum, ac prohibiturum ne invadendo reliqua incenderent, facturümque adeó 
né ii unquam, Cyri ubi exercitum conspexissent, regi id renuntiare possent. 
Hsec cüm audisset Cyrus, visa ei sunt é re suà futura: atque adeo jussit eum 
à singulis ducibus copiarum partem accipere. 

Orontas autem, ratus equites sibi paratos esse, ad regem scribit epistolam, 
venturum se cum equitibus quàm posset plurimis: at suis dici curaret equiti- 
bus hortatus est, ut se tanquam amicum exciperent. JEáódem in epistolà 

dam inerant, que pristinze amicitize fideique memoriam renovarent. Hanc 
omini, quemadmodüm ipse existimabat, fideli tradit epistolam: quam ut 
acceperat is, Cyro ostendit. Cyrus autem eam cüm legisset, comprehendit 
Orontam, et ad tabernaculum suum Persarum circa se principes septem 


mus ex MS. Bodl K. Ii. p. 219. Edit. 








Oxon. 1727. 

& 'AAaAa] Hoc loco obs» &srixucai vim, 
Scholiasta uti ZAhucyd. ad Ll 8. prope 
finem loquitur, ista particula, sed «aea- 
xiAsyrTisév 6st. Cujus eadem est potestas 
apud zfristoph. w$. v. 367. 

"Esrura 5' ixíAsue! aüriy 4AX& uvjpirny 

Aabóyvr, . 

Te» &c. 


Levia sunt hzc: neque tamen abs re fue. 


rit eó nonnunquam devenire, ut vocula- 
rum hujusmodi vires res indicemus. .Eo- 
dem feré modo accipitur 414à Marc. IX. 
29. et tamen apud Terent. ndr. act. 5. 
sc. 3. v. 23. 

b 'Opévrss,] De nominis hujus termina- 
tione variant subinde Xenophontis exem- 
pla typis impressa. discrepan- 
tiam in nominibus Zystaspas et /raspas 
apud K. II. animadvertere est. MS. Eton. 
dat ubique 'Osévrn;. quod notágse sat est. 
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Ilsosw» vovg &picrou; ve» ciph cv0» $yv x&l TOUG TÀV 
"EAA3 2» TTQUT9'0US $x&ASU$? OXAiTOg ü'ya/ySiV, TOUTOUG 
às * StoSyou và 02a T0] vf» aUToU gxXsrt».. Oi 0$ ravra 
ímofxcoy, G'yGyorTág ec Teig Y4^oUg OmAiTas- KAéapvy or 
ls xal sire quosuiAso€ TU] GOUAOy, Uc 'yS xai eUTO XC TOiG 
GAAorg $0oxei mporipug d so4. pum, riy EXASvv. — "Emsi 
Ü sEnASr, Ey ys1As voi; QiAoIg v2 xeiciw ToU Ogovrov, 
a Vyirtro' ov "ye &moppnros 3v. "EQm Oi KUpor &py ty 
v0U AóyoU As 

e IIneixaAsca UA, cydesg QÍA.01, 0aruig UV Uf4iy [BovAsv- 
* Qpusyog 0, Ti ÜixouóTOTOY XQ Teo Stay xai qpog Spa 
* voro woe miei Ogporrou " vovrovi. "lovroy * yàg qos- 
* roy pi» 0 &ppüg s'vrzp WÜaute» vcíxoo» $puoi £iycu Vei Qi 
€ e Ss) e y »"* e 5 ^ UT ^ o9 , 
"^ VU -J8ic, wc $95 aUTOC, UtrO TOU $jp0U COSA (oU oUTOC $dT0- 
* Aspngs» $ju0i, yov v5» 0 Zgüsgn AxpoómoNnm, x«i ya 
* ary YpogxXoASLU P Vroinrt, weT& O0L0. TOUTO TE "WpoQ 
€ 2.7 / d ^ Vos T » 

$4 "rOXSQuOU q'G.UTO.0 S, 5 xoi Ostia SAo/Goy xai SÜune-. 

NN - » 9 1 , x " Av 
Mera vavro, $Qn, (1 Ogorra, $aviw 0, vi e$ 20ix200; 
"O 9$ Gusxeivro, 0r; 8. Ylá2 0 Kugog zgure" Ovx 
Üe'TSpo», ec aUrüg mU OjsoAbrySig, OUS Ux. &ju0U GOIXOU[UEVOG, 
convocat; jussftque, Grecorum duces gravis armature milites adducerent, 
híque suum ut circa tabernaculum armati consisterent. Hsc illi faciebant, 
adductis tribus circiter militum gravis armature millibus. . Clearchum etiam 
intró vecatum in consilium adhibebat, quippe qui tum ipsi tum ceteris Gree- 
cos longé dignitate videretur antecellere. Címque ille de tabernaculo exi- 
isset, quo pacto de Orontà judicium factum fuisset, amicis narrabat; neque 

referre non licebat. Aiebet autem Cyrum in hunc modum dicere orsum 
e$8e: | 
* Advoecavi huc voe, amici, ut consilia vobiscum conferendo, quod et ad 
* deos et ad homines fuerit sequissimum, id de hoc Orontá faciam. Hunc 
* primüm pater meus meo sub imperio esse voluit: uam vero fratris 
* mei jussu, quemadmodüm ipse ait, bellum hic mihi fecerat, apud Sardes 
** cüm teneret arcem, atque ego bello eum persequendo effeceram, ut sibi à 
* bello in me iniento desistendum putaret, fum denique dextram et dedi et 


* accepi." Post hec, ait, Num quid est, iniqué quod in te, Oronta, feci? 
Non est, respondit is. Rursüs interrogabat Cyrus; Ergo deinceps, uti tute 


a OírSa rà Iv2«] Conf. dicta p. 45. — c Tre» yàe] Vide notata K. II. p. 222. 
n. d. Edit. Oxon. 1727. 

b Teoesi.] Pharorinus: O)re, aje», d Ka) Adfàr ÍXaGov &c.] Lege scripta 
fre, B6 vorres cy poer npvriepiv | K. TI. p. 252. n. 2. Edit. Oxon. 1727. 
vis ,, i araaínn utr. 
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&Torrac tig Mucoug, xaxog imoitig TÜP $jUdY spas o, vi 
$0Uva; "EQn o 'Ogórrgg-  Ovxsv, $Qm o Kupoc, ozov a) 
$y»eg rn» C&XUTS ÜUvtuAY, $ADuy * vri T0» TG " Aer&pado; 
[Duguóv, P waoqué ue) So Syd moi $Quro, xoi tique Su, Ti7- 
T& mU &OwxAS [u0i, xOi $c wp pu. Koi rav 
ajpoNoysi 0. Ogóvrgg. — Ti 8», $Qn 0 Kogos, &Óixndsig vs 
$j400, vOv * vorpiroy exiGovAsUaY puo) Quwspog "ytyoyue, Ei- 
aóvro; 0$ v&  Ogóvroy ovi oudsr &Qimnssig, nposqosy 0 Kügos 
arr, 'OpoXoysis 8v qigl &ju& düixog avos Hi. yap Grivy- 


ipse fateris, nec à me lesus, nonne factá ad Mysos defectione, um meum, 
quacunque ratione poteras, infestásti? Aiebat Orontes. Ergo, Cyrus inquit, 
cüm rursüs vires tuas ágnosceres, sonne ad Diane aram profectus, fwi te fa- 
cinoris poenituisse dixisti, mihíque ut crederem adducto fidem, quam et à me 
accepisti, dedisti rursüs? Hsec quoque fassus est Orontes. Quánam igitur, 
ait Cyrus, à me adfectus injuriá, tertiüm modó insidias mihi etruere manifestó 


deprehensus es? Cüm nullá se adfectum injuriá diceret RETE eum 
interrogavit, Ergóne te fateris in me injurium esse? Jd quidem certé necesse 


à 'Em) rà» vfig &c.] Opinor, Ephesio. 
rum: cujus et templi et cultüs apud «oi, 
ij» passim decantata est celebritas. Ad 
aras et tutele et fidei firmandsm causá, 
concursum olim erat. Tradit quidem TÀu- 
cydides ). 4. baud ità longé à fine, ce» &- 
xoUFiwy XjAMO TTL TM? xOT«RQUyM (se) voU$ 
Beueis. At non hujusmodi tantàüm pec- 
catorum reis perfugium prabebant, Ti- 
berio certe imperante, Crebrescebat (inquit 
Tucius annal. L 3. c. 60.) Grecas per 


urbes licentia atque impunitas asyla sta- . 


tuendi: complebantur templa pessimis ser- 
vitiorum: eodem subsidio oberati adver- 
süm credítores ; suspectíque capitalium cri- 
minum receptabantur. ubi vide sis quse 
notavit Lipsiui, ejusdemque notas ad 
Nep. in vita Pausania c. 4. necnon que 
collegit Dempsterus ad Rosini antiq. Rom. 
c. 13. L1. De asylis in Republ. Hebreá 
sapientissimé institutis adeundi sunt In- 
terpretes gd Num. XXXV. 6. Moris au- 
tem fuisse eorum, qui daturi fidem essent 
atque accepturi, sese ad aras conferre, 
passim docent auctores. — Nepos in vità 
Hannib. c. 2. Facíam (inquit Hamilcar, 
filium adlocutus) si fidem mihi, quam pos- 
tulo, dederis, simálque ad aram adduzit, 
apud quam sacrificare instituerat, eámque, 
celeris remotis, Lenentem, jurare jussit, 
nunquam &c. Conf. Liv. l. 35. c. 19. et 
Val. Maxim.l. 9. c. 3. Persas sané vete- 
res diis suis nullas posuisse aras testatur 


' Herodotus 1. 1. c. 131. Idem etiam 1. 8. 


c. 109. et Diodor. Síc. 1. 11. p. 15. Deüm 
templa ruinis et ignibus à Dario priis, 
deinde à Xerxe deleta fuisse tradunt. His 
accedit feré Strabo 1. 14. p. 941. qui om- 
nia à Xerxe incensa esse templa, eai» e$ 
b'EQiee, sit. Huic Deliam etiam addit 
Scholiasta 4fristoph. ad «ie v. 409. causá, 
quamobrem utrique pepercére barbari, ex- 
posità, — e» AsAe» xa) e» Egi» ob i- 
Auusavro: À jii» vylo Sos ' AcróA2u liwvé- 
porto à X" « ei2 sin. Persis autem 
et Solem et Lunam numina fuisse, narrat 
Herodotus |. 1. c. 131. Cüm veró «à a&cw 
«si; "Arias, sive occidentales ejus mariti- 
meque Cyro fuissent à patre ad- 
tributa, ipseque adeó Orontes hujus im- 
perio subjiceretur; haud mirum, si Dia- 
ne Ephesiz, cujus maximé inclitum erat 
fanum, honorem uterque habuerat. 

b Micagt;ssAseSai eoi] Ità rescribendum 
curavi, ex conjecturis Stephani, Leunclawéi 
et Mureti.  Priüs legebatur gscapiniAs- 
raí ee: quod ferri non potest, nisi vel po- 
sueris, 3v, ante verbum, vel ej mutaveris 
in uei. 

€ Tereíro] Hoc ex genere ew» hervo- 
Aeyeuniwes est; quibus adnumeres licet 
xaravrimíon; suprà p. 4. De vocibus t9 
tiusmodi, vide, si libet, K. II. p. 474. n. 
9. Edit. Oxon. 1727. Similiter ixevdeo 
pauló post adverbiali formá scribitur. 
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x», iQ» 0 Ogorrm.  'Ex rovrs v&^w "eoryrt? 0 Kupog, 
"Ert oy d» *yívoro T4 $9 xX0sA Qu aoMipuog, tppoi 0$ xci 
QíAog xci wirrOc; O Oi arsxpivcro, ovi oud si vysvoiqumv, 
& Kies, moi y. &r iri aov& QoLoupa- 
Ileo; rxora 0 KUeog sis voig vapoUcw.  'O piv aye 
vorxüvce MÀ» qéoimxe, roitOTO. ÜÀ Afrysr Uj.u» Oi cU mpa- 
& / . ^7 / e N ^ , 
vo, à KAsaeys, GvxüóQmyou yvotum 0, vi. moi. Qoxsi. — KAi- 
apyog Oi sit ádsi*. ZupGovAsiw Vya mày cupo, vobrov $x- 
sols» coii yos e; vüyiTTO wg jurxiri Ü6ot ToUTOY QuAGT- 
ricSyu4, &AAG CyoMn n», " r0 xod OUTO) 6/94, TOUS 
$ÜiAorrag QiAcvg rovroUg $U wo».  laorg 0& v7 yvopum 
» i 0N 0x b / Y -' ^ 
$Q xai foU; &AXoUg P qpoc3icoi. Mera, varo, xeAsu- 
ovrog Kgov &A&Gorro * vg Corne vov Ogórrgs, $vi Sos&ro, 


est, ait Orontas. Deinde Cyrus rursüm interrogavit, Etiámne fratri meo 
fueris hostis, mihi veró Mi us et fidus? Tametsi marimé fuerim, respondit 
is, tibi tamen, Cyre, non ampliàs unquam videbor idus. 

Ad hzc verba, Cyrus iis, qui aderant, dicit; Iste talia fecit, talia profert: 
vestrüm veró tu primus, Clearche, (uam sententiam, tibi quidquid videtur, 
exponito. Et Clearchus hec dixit; Equidem auctor sum, ut vir hic quam- 
primüm é medio tollatur; né posthac necesse sit ab eo mobis cavere; sed 
otium nobis si4, quod ad hunc attinet, in eos, qui amici nobis esse volunt, 
beneficia conferendi. Huic autem sententie Clearchus aiebat et cseteros-cal- 
cwum adjecisse, Post hec surgentes universi, in Ais etiam istius propinqui, 
Cyro jubente, zoná Orontam, in necis ei moz inferende indicium, prehende- 


x&rà veUrev yx, &c.] Abundat JO;í«.  Luciamn.in bis accus. p. 753. TIa- 
Thucyd. kl 2. prope finem, «i» 3i edo esàlv iéIraí & xa] v3. Mi9s ciSÍua- 

»». Idem in Piscat. p. 208. e$ sosSuien 
«n» etiavrs8s scil 45er. em 


E 
Pa 


i 


ob» i» néX«y lxar ivan renieojeni, &c. 
Schol. qé eT» was Ast,  Ierqine. I- 


E 





ad isr) eQ&s das, l. 4. haud longe ab 
eadem repetit Similiter Noster K. 


EE 


II. p. 127. Edit. Oxon. 1727. s31 us» Qi- 
Aun ys, aD33 Lives inar» aves yir wasi- 
Xw. Crmterüm, post i9íaevras, (a; re- 


peti debere putat Leunclavius: cui quidem 
hand invitus accederem, ni verbum illud 

issimé per ellipsin omitti vidissem. Le- 
ge scripta p. 22. n. b. Notandum etiam 


b Taórs 73 yxspy — cpsSisSe.] Scil. 
e dape. quee desunt itidem in Sophocl. 
Philoet. sub fin. K&y& qwpn «aven ei 


occurrit ellipsis Luce XXIII. 51. OJ«e, 
vx d» ewyzacuriSupives «5 DevAS nal «5 
etu aire» Respicit autem sententiam 
ferendi rationem, usu quse vigebat in pri- 
mis apud Athenienses; quibus 


Mos erat antiquus, niveis alrisque la- 

pillis, 
His damnare reos, illis absolvere culpá, 
Ovid. Met. l. 15. v. 41, 42, 


|: €. "EAACerro rss Qevng &c.] Moris fuisse 
Persarum, ut qui capite damnati essent, 
zoná prehensi ad supplicium traderentur, 
testatur aperté Diodor. etiam Sic. l. 17. 
p. 510. Tev 91 SupeU «à evuQipor &Qpausov- 
pásov, à piv. Aaetieg, laixaGéptreg es TeU 
Xagdbgsow Qervg, navà viy vs» Ilsoeev vépe», 
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e , / M e JR "^ ài $ , 
QUxXOyTéG OyOMFTOVTEG, XO Oi CU*yySVéig^ SiTUL Ó$ $L5yO» QU 
x Cu / , N X id a e oct 
v0» oig wpogsr&y Jn. — Essi 0$ sidor avrov * ovwsp. aponóty 

*«4 7 ?, 
TOOgSXUYOUM, XO TOS WOOQSXÜYETA, xeixte sidorec ovi P 6s 
Sav&re &yoro.  Emzti 0b sig yv Apremare ow» tic. 
fy n, oU air rorcwoU vuv Kopov ^ chZTTOUYNY, fA6TE TQUJ- 
vx $T& Luvra "Opüvrzy, $Ts riSytera ovDtic morzors erdt 
o00 Ovwg Cridawt» sÓsig siünc $ASysr sixaQo» Ü GAMM 
&AAec* TüQog Ü ovDtig qwzort nur part. : 
'"ErrsóSe» aEeAoóves Qi et; BaGuAiag evaSypevs vocio 

/ / , ^ ^ P^ ^ - , 
qapurüyyxus üuOsxo. — E» 0$ v9 voire evadun Kueoc 6L- 
éroiy aoiivoa voy  EXX5jvoy xoi T8» (upG&oor 9 $» vo mi 
ÜÍy, wspi mag voxTOs" (idoxt; vyXp tig vm» 6srtoUF Y ie 
q£s». [DnoiAée, cov v9 CTpOTSUpUOI [uet oUpuAvOY) Koi ix6- 
Asv& KAémeyov pt» vo OsZioU xépug nysir3os, Mivova, Ót 
vó) OsrraAow voU suevUjuov* Gurog Óà vovg SmvreU Qui 
rurrs.. Mera Qi e» sZérowi, jux 75 éxioDTS TasQOs Q- 
/ * / / aq / 74 
TOju00) va. [ps 'y&Aov [Brie nxorreg Guyytkkor Ko- 


runt: deinde quibus id negotii datum erat, eum educebant. Quem cüm vi- 
derent ii, qui priüs ewm venerabantur, etiam tunc venerati sunt, tametsi ewx 
ad mortem duci intelligerent. Cüm autem introductus in Artapate, de Cyri 
eceptuchis fidelissimi, tabernaculum fuisset, nemo qni id cognórat, quo pacto 
interiisset referebat; alii aliter suspicabantur: at sepulchrum ejus nullum 
unquam adparuit. 

Indé per Babyloniam castris tribus, parasangas duodecim progreditur. 
Cümque tertia metatus esset castra, Grecorum et barbarorum in planitie re 
censum agit, sub noctem mediam ; (existimabat enim regem mane insequente 
prelii ineundi causà cum copiis adfuturum) et Clearchum quidem cornu dex- 
trum ducere jubebat; Menonem Thessalum, sinistrum: suos struebat ipse. 
Recensu peracto, ut primüm dies insequens illuxit, aderant magno à rege 


sraoiónxt coi$ Omnpirau, xai weosíval: &- — iniaspes demas», Scil. ug Sure, yel 





wexcism. C m, le) Say&co, elliptica 
videtur esse locutio, in bunc feré modum 
supplenda, Vini emedpson Dix» le) Savá- 
v9 ÜixesD5sx,: nisi forsan subintelligen. 
dum fuerit tantüm &raxS9»eópitvor vel &x-- 
Sneágivo». qure cum isi Saváro conjungi 
solent. 

8 Ole: moéeDs» tryestxivewr.]. Consule, 
si libet, K. I1. p. 284. n. 2. et. p. 596. n. 
4. Edit. Oxon. 1727. 

b 'Ew) 9wsée» &c.] Intelliguntur hse 
spé voces in verbis &y1eSa, et &ardyyte- 
Se. Act. XII. 19. 'Hesdn; 9à. eriTneseas 
&bTir, n«) 3t tÜperr, Avuxoisug vovg QUAREERE, 


ie) Sasé£ro. — Sic dernyuives absoluté dici- 
tur, pro &awyjáéso» i$ QuXAans$», apud La- 
ért. ]. 8. segm. 85. Latinos etiam ducere 
eodem adhibere sensu diligenter docuit 
DBuchnerus ad Plin. epist. de Christianis 
l. 10. Plené, uti Noster, loquitur 7Eljan. 
H. V. 1. 1. c. 30. 26» Di aréjo av dyspadvpe 
virg 1e) Saskro, — 

C Xxs*resrww,] Vide zis K. II. p. 509. 
n. 3. Edit. Oxon. 1727. 

d 'E» «4 «i)ie,] Babylonii, nimirum, 
in camporum pateniium arquoribus habé- 
tant, auctore Cicer. Divin, l 1. c. 42. 
Conf. scripta p. 26. n. d. 
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ese; Tng; (QmciAámg mrpuvwX;. — Kupog 0$ CU'*y&a AC. 
ub Lo : ila 2 ysaMNecos 
VoU, m'ToUyT3yoUg XO AoyayoUg TOY EAASw»», cur»sGoUAsUt 
TÓré, qc XY T3» [Ay] woloiro" " xai &uTOG TGofVii Sepe 
posa vowius" "(Y dodge "EXAqo, out. awSporov avropay 
* (Gao Gaowy mUtuue rovc UfMXg Diyo, GO, vopiQuy P uesio 
f* yoypg xai XoSiTTOUG T0) Low» UgMXg S»v04, Qi 
€ coUTO qrgogt£o.m Gov c"Oqwg oU» $080 $ &y0psg &i 7236 
* $AsuSyspiog 36 xáxTWCSé, xe] vTip 5g VpMog ys sUDDULO- 

«a. 5 N »y d " N09 / e / ^ , 
(x. EU yap ime, 5 ori vny $Asu-Yepiay $Aoltuny &». Qvo 

* e1-dy £y adyroy xai &AAay moNAcrAGriae. "Osee ài 

€ siügyt tig oi0N fey ss &yüyt, $yw vue; Di0RLe. "To 


transfuge, qui de exercitu regis Cyro nuntium adferebant. Cyrus cenvoca- 
tis Grecorum ducibus cohortiümque prefectis, quo pacto pugnam faceret, 
ibi tum consultabat; atque ipse, quo eorum confirmaret animos, hujusmodi 

tione usus est: * Ego vos, Greci, non quód barbarorum mihi deesset 
* copia, socios belli duco, sed quód potiores przstantiorésque multis vog 
* barbaris existimarem, idcirco adsumpsi. Quamobrem date, queso, operam, 
* ut vos eos preestetis, qui libertate, quam obtinetis, et cujus gratiá vos equi- 
' * dem beatos arbitror, digni sitis. Certó enim sciatis velim, me libertatem 
* rebus, quas possideo, universis multóque etiam majoribus aliis anteferre, 


* Verüm ut Mc quale vobis in certaraen sit veniendum, eá de re vos 
Mui : 


* ego docebo. 


NON construi: K. II. p. 221. Edit. 
on. 1727. 'Eye ài ópi» pi» suomuvey 
ésoíes; &c. cum accus. rei: Thucyd. lib. 
l. de Pericle orationem babituro, — aí- 
yu» v& xal wírrus Dvacernres, sap 
*ué) — cum 
jm oratione, 0i Y 'A9maie, vepiravris À- 
qur elei sraonmi» abràv, — 

b 'Apasívesas xal nesirmov; &c.] Scholi. 
esta ad Aristoph. Plut. v. 95. eóynfs;, in- 
quit, 'Arrixeig sasáA2sXa ciSi»u rà ire- 

v»ra. Noster duas istas voces ix 
S&(&X2. 42.0» Compositas adhibuisse videtur, 
ut ex geminatis verbis Greci se summum 
apud Cyrum obtinere locum omninó plané 
intelligerent. 


simul, istà Snità  xjxué 


tudo quidem Aostiwn. magua es?, magnóque cum clamore 


C "Osws eD» lrwS1 &c.] Attica est ellip- 
sis, sesuíves IGu91» (uti loquitur Scholi, in 
4fristoph. Plut. v. 469.) 799 exemtici, Vari- 
piosieSs, vel alio quodam his adfini verbo, 
Vide K. LH. 32. 245, 337. 314. Edit. 
Oxon. 1727. 

d "Or, e» DasSteiay lois &c.] Hung 
nempe ipsum, frater licét fuerit Persarum 
regis, mox posted JovA«» vocatum invenies, 
Tale autem illud Agesila! dictum Hístor. 
Gr. . 4. haud longé ab init. Kaí «o lAsó- 
Soo» dyes, iy) elus. üvráoos cov mávrory 
«ws. Pro veAXAueAancio», quod statim 
sequitur, in MSto Eton. necnon edit. id. 
et Flor. legitur erzexwrAnsíe»: quà qui- 
dem lectione vulgatam esse aptiorem Ste- 
phanus recté ceneuit. Noster K. YI. p. 
72. Edit. Oxon. 1727. — 4&9" Je, 10 v 
4r, «oxXnmAnelap dXXa oin d» Dipsn* 4- 
masrum etiam lectionem receptam in 
codicibus veteribus invenisse constat; nane 
Jocum vertit, — omnía, ac st ea longe es- 
sent ampliora — i j 
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N ^v. N ^e ^v 
" [per *A9S06; T0^U, xi S0) .9 Xp0Uy7 $TiGUiy &» Di 
«c nd » ^7 Ü ». 4 , / Sg / à ^ 
T&UTO, QT SnrÜs, vaADX xci cicysywryoi puoi Qoza 
^e N ^s , 
** oioUc ZA "yva'$ 6 TOUG éy 75 yen oyTug &vÜparrou,. 
e ^v » fs 
€ "nguy 0& avÜpay ovra, xod SUTOA Uu ty&Yopuévo, yy) Up 
* coy puiv oixaQs [DouAOQusvoy Gxitvoa vog oixo! (nero 
/ , ^o N " / N .» 
* coiZ0'w OA woAAOUG Oipuc WOI]T&y TOÀ To i- 
* Loi Gipfmto 04 GTI TOP OIXOI.. 
^v / x 
'"E»av3«e avez; ves», Qu'y&c Zpaog, viro; 0i 
K , * . €€ K x 4 "5 K? A& DOS vy v 
Upos 6iT6 0&4 (A99, 9 KUps, ASy0U7I TIVEG OTI. 3w0A M 
€ [d ^ N 5 / ey rl ^v 
$« UT V) VUY, Qi TO &y TOIOUTO &1VOLI TOU xiy0UYOU TOU q00£- 
«4 d / ^v 
* joyrog* à» Ü sU 'yéyyTOGA Ti, OU [U$poyzT y0M c $*0i Oi, 
/ fo 
* ou) && P puspuvoió v xai (QoUXoi0, ÜUveursYou y GvrodoUvau, 
^v Ll / ^v 
* ogm UwiCYy)-.  AxoUucug TOUTO $A&L6y 0 Küpog*  AAX 
e t »* 
« (ori m Uy, 0 &y0psc, 5 &o v7 7? TOTQaO., q'e0g m 
€€ eyy puse mu opio, My gie oU Qi, xo0pue ov ÜUva.yron oixtiy 
» N My » / ^v 
* oj agarre qpog às &gxTOY, [AE iS ovoU Oud x erpeova 


* adeersarios invadunt: ea si sustinueritis, quod ad csetera me pudet etiam 


* dicere, quales nostros Aác in terrá homines cognituri estis. 


os veró qui 





* viri estis, si animosos etiam vosmet preebueritis, faciam ego ut vestrüm qui- 
* cunque domum abire voluerit, iis qui demi sint suspiciendus discedat; ut 
* veró multi rebus domesticis apud me capienda anteposituri sint, effecturum 
* me arbitror." 

Hic cüm adesset Gaulites, Samius exul, Cyro fidus; * Atqui, Cyre, ait, 
** quidam te multa dicunt hoc tempore polliceri, quód tali sis in periculo jam 
* imminente: sed si res feliciter evenerit, promissorum te non fore memorem. 
* Nonnulli etiam aiunt, nec si et memineris et velis, posse te tribuere, que 
* pollicearis." Hsc Cyrus cüm audisset; * At certé nobis est, inquit, pa- 
* ternum regnum, viri, in meridiem quà spectat, ad ea diii loca, in qui- 
* bus propter calorem homines habitare nequeunt; quà in septentriones, ad 
* ea, in quibus propter hyemem nemo habitat: quz in medio horum Jjacení 


& 'A»xJeemrooy. — "Tues D) ás)eey &c. 
Ultima vox prime illi opponitur apu 
Philostr. l. 1. c. 16. — Qseas, obn. dySoo- 
stes lauro Duv, &AAÀ dvboe», i. €. non mul- 
titudine, sed viris sibi opus esse. Sed 4r», 

im esse à&»Üeuo;, wpóJuues, Seu áv»—- 

ixà» lxv Qesvnua, eandemque vir apud 

Latinos potestatem habere, notissimum 
est. 

b Míu»ee] Vel deducendus hic optati- 
vus à verbo parum usitato uiuos, vel 
reponendum 4su»5o. Noster K. II. p. 67. 


quam à 4uuvojitti- eigueci. 

Hom. Il 4/. p. 1305. verbum ,uapríere 
ait 4 &wrà) «ev utuvioito yivirSus nam bnc 
€i» T6U 0 — 9| és coU pias To Vtriyra d tvres 
T60U f. " 

C 'H dex* 5 qacooa, &c.] Pro consue- 
tudine principum Orientalium, qui de di- 
tione suà magnificé loqui solebant, dicit 
hec Cyrus. Conf. 2 Ephem. c. XXXVI. 
v. 25. et Dan. IV. 1. et Dissertat. I. quam 
K. II. preemisimus, p. 26. extremam. 


Edit. Oxon. 1727. adhibet usvo vo, tan- 
ustaihius ad 





KYPOY ANABAZEOZ A. 55 


e * à' , / / e a P4 e 9» 5 d 
vt Ó $» Wéco TOUT CLWOYTO," COPO/TSUOUUH 0i TOU $(L00 
e^. y Lr ^v ^) 
* cs Qo0 QiAoi. Hy 0 ")^5ic WX OUEV, Uu .G 0i voUg 
/ 7 / , ^) ^o 
* zuuirtpoUs QiXoUG vOUTwY iyxoucTtic Tocui.  (lgr6 oU 
hd / M , P eu "e € Pd 
«* voUro ÜsÜoia, jur oUX. $9 0, vt O3 Exc TO TY QiAMY, 
«c (5 / , M! M LÀ » e s Y* o b t D 
€U 'ySVnTOA, UO, qur] 0UX. $009 E0.V6UG, 0iG Dn. Y wer 
c di ^^ 'E Á/ N / € /, D] / 39 
vwy IAAZW xoi ev&Qouyoy 6mOTO YpUTOU docu. 
' N E t. 
Oi; às raUra, &xovravrsg, anvroí v& ")7a9 woAU mpoSupórt- 
N ^v Jy 3407 » 4 N , ? 
pui, xui TOic EA Moig SEnyytAMov. — Eignscos 0$ vao coro 
e N s ^ M € / N , ^. 
0i T& O'TpUTHyol XO TOY GAAP  EXAQS» Tic, GlicUvTSg 
, dt / » **N / LÀ N , N 
sidsyou ví c Quriv $0704, $Qy xoorqmociw. — 'O 05, sperimARG 
e M / 
Gray TZ) yVOqUny, Orémus. C IIeeexsAsvovro Q' aw- 
^ v 
TO TXVrSg, OTOVFSe I6 A&cyovrO, QA?) utr sa you, OA. Oria ev 
e ^t / , x ro ^s / / «*V/ 
$murA» r&rriT Oi. — E» 06 v9 xoips voUru KA£noyoc w0i 
» ^ Led ^) 
vw zesTo Kupor 4 0/5 ye coi, 9 Kups, puxwsimos TOY 
cà " / : N? Ar 3, e Kv y A Pd N 
$AQor;. INn i, $Qy o Kueog, siip ys Aaesiou xci Ia- 


* omnia fratris mei amici s& cum titulo et potestate obtinent. Quód 
* si nos vicerimus, ut vos amici nostri his potiamini, efficiam sequum est, 
* Itaque non id metuo, né non quod singulis dem amicis, si quidem res bené 
» fena fuerit, habeam; sed né non satis multos habiturus sim, quibus dem, 
** Vobis certé Greecis coronam etiam singulis auream dabo." Hoc cüm au- 
dissent prafecti, et ipsi multó alacriores erant, et aliis eudem renuntiant, 
Porró ingressi sunt ad ipsum tam duces quàm de Grecis cseteris quidam, 
qui scire cuperent quid habituri essent, si vincerent. Hos ille, expletis om- 
nium animis, dimittebat. Hortabantur autem eum omnes, quicunque cum 
$pso colloquerentur, né preliaretur ipse, sed à suorum subsisteret. Át- 

e hoc ipso tempore Clearchus ità feré Cyrum Pp werd Existimásne, 
Cyre, fratrem £uum prelio tecum decertaturum? 7d profectó, inquit Cyrus, 


quidem capitis discrimen temeró neuti. 
adeundum esse; passim docent 
Auctores: haud quisquam enim est ore 


8 Xargameen sl] Vide sis p. 2. n. e. 
b "Tae» 3i v&» &c.] Adi K. II. p. 204. 
n. 2. Edit. Oxon. 1727. Confer. Diodor. 


Sic. l. 14. p. 252. 
C IlaesusAséesro 3. airs &c.] Onosan- 
der Xveaemy. c. 0. MaxíeSu Ji, inquit, 
evpnemyés avrog sreeunSieviooy, 5 9 aM. 
8| xal cà quoácras deriyieSw coU 
vag weAMMÁg Mic pns live. — Kal yàp si 
x«l xev ToUg &ywvX; VwigBLnres àY)piny 
Mirmiyxace, qersvcos o00)y eQiAERI DUvaTRI 
evo ctutun. jb b Aves, 00) AareJave BAá- 
yeu. X7 (ye0 "y&p yvvjan WrAkoy lao: V4, X. 
e. X. Polyamus l|. 2. c. 2. KAiaoxes Koo 
pi» euys2eUASUI  &UTOy iy A43 xiYÓUVIUUP, 
&AAX iQepg» c» Méx uv uecóptso» y&o un- 
div mieya avem pala: TQ espaumU eria ài, 
sárras ésoAiens vevs pat! avrov, — Et duci 


nium iam ignarus rerum, tam rucis in 
republicá, tam nihil unquam nec de suá, 
nec de communi salute cogitans, qui nonu ^ 
intelligat, imperatoris salute contineri su- 
am, ct ex unius ejus vitá pendere omnium; 
utl Cicero fere pro Marcello c. 7. "Vidit 
id sanà Perdicca apud Curt. l. 10. c. 6. 
Illud scíre debetis, ait, militarem sine duca 
turbam corpus esse sine spiritu. Vide sis 
quz Craterus apud eundem dicit l. 9. c. 
6. et de Cesare Lucan. l. 5. v. 685 et 


seg. 

d Ofu ye &c.] De hujus 
particule vide K. TI. p. 74. Edit. Oxon. 
1727. 


55.  "EENOO(QONTOZ ü 


guráribog 1 écxi * soie, xai Vus 04A Q6, 00x Apeyyi TaUCO, 
Lic Minogue. 

'E»radóxn 05 $ "U iÉon2urie &guópog éyérvero vay [MAY 
"EAM " aic pugia xci rergaxam ix ai^ raro 0$ Qig- 
yi^ xai rérgaxórior v9» 0i uso, Kugou Dageápwr àsxa 
fogiádse, kai ^ dgpera dgsraynpogo. áp v&, &ixomi. Toy 
à OA Spuíoy SA&yOVTO $1yG4 xOvTQ) XO 6iOGI pspgiádis, xod 
&gpuort dgertvnQogo Üxociu, d" AX às 2eav Aexas- | 
aiMon Farmeig, a ,Agrwykgene "exer vro) Oi po aurou 
Faroe Terary piri Ld Tov às Bec ies TYQaTSUpu- 
706 ire (P 0VT $6 acl " x Ayspóns rérrugte, 
TgixXovro peogikóon € X00 TOG; pats Twrapiprm, 
T'aGgun; Ageing Tovro» "S mupsysvorro * 6» 77 MAXA 
irevixorra. pogiádss, xc i ppuur o: Agere mpigo. i 6x00 TOV xci 
wsyr5xovre AG poxopuue ty&p UcTROnTS TG. [UA y/G npáeas 


pi epus Darii et Parysatidis filius est, et frater meus, non sine prelio heec 
| [Ibi i veri cüm armis instruerentur, censebantur * qui scutati 


erant, decem millia quadringenti; npe bis mille barbero- 
rum qui Cyro aderant centena mi atque currus xp circiter viginti. 
Hostium ferebantur esse md centena millim, et currus eris ccn 
regen "psum, erm: di sex, quibus Artagerses praeerat: hi veró ante 
regem ipsum erant dispositi. Regi exercitüs imperatores et przefecti et 

tuor erant, quorum unusquisque trecenta millia decebat, Abroco- 
T Gobryas, Árbaces. Verüm ex hie fantwm noningenta 
millia, et currus falcati centum quinquaginta, pr&lio interfuerunt; nam AÀ- 


8 Ilas,] Moschopulus: Aywems mmi; 
&&) ij wés. Vide K. T1. p. 19. n. 1. Edit 
Oxon. 1727. Heiych. Ilaig, was 6 Qoru 
gig d» «és. 

b 'Aemi;) Pro dem3eptoo &c. ut 7 feros 
apud Herodot. l. 7. c. 100. et alibi passim 

Txyeus;. Pausan. l. 8. c. 51. iemían; 
h uu wrílrag $91: &c. pro ei exrcé; 
Noster Histor. Gr. |. 2. prope fin. xe) i4í- 
vovre B&Seg oix (Xavvos 5h ia) wivrüxoyra 
&ewilwes. Similiter abstractum pro con- 
creto etiam Latinos apud auctores srepis- 
simé legitur. Adi Sallust. Catil. c. 14. 
Cesar. de B. G. l. 7. c. 78. et qui ibi 
notárunt viri eruditi, Eidem Grecaníice 
generi elegantie adscribenda sunt - 
eiie pro oi Sseámorrig; Matt, X XIV. 45. 
*bes pro eri$eriuise Eph. V. 8. et sip» 


yh pro eseemicunki»u Gal IT. 9. Eph. 
IL! 11. Phil. I11I. 5. et alibi sepé. 

€ "Aenava Qetwarnfésn] | Adi K. II. p. 
419 et 492, Edit. Oxon. 1727. 

d "AAA« DÀ dear &c.] Utitur voce 43.3.9, 
licét equitum hoc loco non anteà memi- 
nisset: quá de loquendi ratione vide p. 
40. n. &. Bic voce ceteras usus est Cus. 
de B. C.1. 8. c. 32. 

e "Ev e$ ux inrixevra &c.] Deest 
hic uoo»: cujus de ellipsi vide p. 56. 
n. &. De numero copiarum conveniunt 
Nostri et. Plutarchi verba, p. 1014. non 
item Diodori Sic. l. 14. p. 252. qui Epho- 
rum secutus auctorem, Artaxerxem habu- 
ime tradit, ecsevuama; cvv i-cmior;» obs 


lAécveoo; cwrenoknorta 
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miri, * ix Qoníxa; $aadwr. — "TaUra, Q$. 353X20 " api 
Kopor oi avrojoMrurrig ix. vu» ao aquiom crapQ. MAT A00 
Bueikiog mp Tic pene mci parü vir pxymy oi Dospoy 
iAnQsygeay vo» soMsuion, TaUTO, SoyéMAov, — ErreuSer di 
Kugoc sfsAaurti erasuAer $a wupagyy«s Tpligs ^ CUP- 
TiTG/y MÁY) TO CToOTSÜJANTI GüyTl, xui T9 EXANuxS xci 
TA Baeeagine Miro yüe vaóTa Tj Üpu pvygieSyou 
Daeixéa wur yàp prov vür craSquO» voUro» ríQpog Jv 
, N ^ d 5 s 060 , D MET / ] 
opyxTa, [DuDsim, 5 v uy spo Opyyvici ivre, vó Oi (3áSog 

0g*yvie velis. llaosrérao 0i 5 vi Dpos &ye Oi& TOU d'éÜi0U 
zi QaÓixx qurporóryyas, Máypi vou * Mia vsiyoug. 
f"E)e 2$ emi eu Oispvy sc .&x6 TOU Téyenroc vorauoU 
psovecu* sici di. virragsc; TO pv $0p0£ aAsleiaian, Beta: 
Üs icy pmo, xai 8 wAoi w^si 4 aUTGiG CiTO yo y" fig- 
brocomas poet quintum diem ! ! 8 commissa fuerat, ex Phoniciá 
demum venit. Hzc Cyro nuntiabant ex hostibus ii, qui à rege magno ante 
prelium transfugerant: et post prelium qui de hostium numero deinceps 
capti fuerunt, eadem. nuntiabent. . Hinc Cyrus castris unis, parasangas ;tres 
progreditur, copiis universia, tum Grecis tum barbaris, instructis, nam hoc die 
regem prmlium commissurum existi ; medio enim hoc diei itinere fosea 
ducta erat, alta, latitudine quinque orgyarum, altitudine trium. Hsec autem 
per planitiem sursum versis ad duodecim, usque ad Medis mu-. 


rwm, fossa erat porrecta. Hoc loco sunt alvei à 
sunt autem swwero quatuor, latitudine plethri, profundi admodüm, atque 


."& 'Es QOesx» lÓAzéve) Vide sis p. 
29. 3 * à 


b Fs Esp] Reciüs hc, opinor 
construpntur cura 4 aivspeMisu»res, quüra 
iis p.989. . . 

d Tó mi» s] peg 


sis p. 
. 98.n. b. Piutarch. É 


$eywal &c.] Vide 
jter: xe) vi $po» 


aliter 





imeem pu 44gesil. 
Wieso» - in 
Hent)uts ttopsery é 


, « 


€ Zowrwrevynivo «5 ecinaiónari] In his 
intelli iti ev», sicuti in illis 
etam JHist. Gr. L 3. p. 9287. ferà extr. 
ILeó»r, 3à «9 iwavrs -— Confer Matt. 


Eton. Stephan. et «tid. 
* bus tamen omnibus perperam legntur 


wap idees deymoiv lina, xa) BáSes Tov, GC. pag. 


1014. 

e M»ia; «iix evo] Quo de muro Nos- 
ter infrà 1, 2. ubi in quibusdam libris legi- 
tur Msja;. ltà Plutarchus: Diodorus 
Sic, aliique Mwias. Sed in nominum 
propriorum scripturà passim variaxe so- 
lent exempla, 

. f"Es9a D) dicis niDuseuxes &c.) Ità MS. 
itiones ; in qui- 

Ti/yewvos Tiyenros.  Leunclav. autem 

alidqe. aoicalud ate )wpux:1s malé omi- 

serunt. Hujusmodi quidem leeox;as pos- 

tulabat «ev 9íeerg (Sírabonis verba sunt) 
i 


- Ul RR uie 
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GáAXovsi 08 si; vy EoQeórn», QiAsimouci 0& xr Ta- 
gasáyynh, yéQugou Qà rsioiv, 
*H» 9$ vae GUTO) TOV Evfe&en a'&.eodoc eTsv] wuevalu 
TOU TOTOADU XO Ti)G vüDeov, hb gc &íKOT! TOM» TO $Upox. 
i 'Taorg» 0$ T» vapeoy fomeiMsbg puéryotg oisi avri $gUpu- 
vog, $z407  muySr&vero Kugoy apogsxauvoyre, — aum às 
$7» qeodoy Kvgo; T& X0 9 €TQATIR Wap, ! xoi éyt- 
yovro sicw TÓ; vüpoo.  "laovg uut» oU» *7 "]MépQ, 0UX Sput- 
yáraro (QusiksUg, &XX' voy upoUvror Qeviga, 10a» xai iT- 
wo» xoi GyÜparwv iwyn oA. — Errauda " Kogo; ZiAa- 


navigia in eis frumentaria ferri solent: iidem in Euphratem influunt, et inter 


se preme intervallo distant, pontésque sunt iis inditi. 
pter ipsum autem Euphratem transitus erat angustus inter fluvium ac 
fossam, latitudine feré viginti pedum. Hanc fossam rex magnus pro muni- 


mento facit, posteaquam adventare C 


Cyrus cum exercitu superavit, 


inaudisset. Hunc veró transitum 


e intra fossam venerunt. Ac rex quidem 


eo die prelium non commisit, sed tum equorum tum hominum retroceden- 
tium multa manifestó adparebent vestigia. Hic Cyrus, arcessito Silano 


fusupes oUr& 9 epu xa) xauuaced. Vide 
ais Strabon. L. 16. pag. 1075. 

g Ke) wAdn yu &c.] Ammonius Nie 
IlAelov Uanfiou — và uiv yáp Vv: ecooy- 
vyóAu, ei Ji nem áptss na) evenire. Scho- 
liaste Thucyd. lib. 2. haud longé à fine, 
»aUs eveeyy9An est. lsropm3, Quà và se2e- 
paxà uaxpériea ovra. Herodotus etiam in. 
ter »av; et aAo;u discrimen ejusmodi po. 
nere videtur, l. 6. c. 48. — »1249ov víag vs 
penphs; xal iemayeyà -Xon soítrSe. et 
Ll 7.c.1. eeAAs c1 sior lericáseos ixae- 
vasi 3 moóripov muolyus xa) vías vt xa) 
deevss, xa) vico, xal -X«sm. Exempla 
huc facientia ex TAhucydide adferunt Lexi- 
cographi. Ceteràm, pro vulgatá lectione 
Muretus reponit — iexwvews, eg nal Asin 
ws» &c. In istis veró ),4pup navigia 
ferri posse ex Strabone, loco modó cit. 
colligere est: sed de his plura in Z7ndice 
Geograph. 

h 'n dxeori wé)o» 7) &c.] Confer suprà 
dicta p. 28. n. b. et p. przeced. 

1 Tajórx» cv «&Qees &c.]. K. TI. p. 217. 
Edit. Oxon. 1727. Oi uiv ei» 'Aeeiem — 
e&Qeov min A AAovre- 0m nal) vuv ivi cror- 
evetv oí. G&sQnoo Dagiaig, ésóray eToaemt- 
Dww»roe, — Aliter fosse hujus mensuram 
iniit Diodor. Sic. p. 252. atque Xenophon 
et Plutarchus, quorum inter se discrepan- 
tiam jam suprà.indicayimus p. 68. n. 1. 


3 


Ità veró Diodorus: ibas ej» ráfee, 0) 

dv eAdcvog «bu» lpixerra, và 91 uino; wo 
$e Qíxa, &c. Sed cüm alio atque alio 
modo ieywé» spatium sumi soleat, haud 
ità forsan inter se distant auctores isti, 
ut conditiones, propiàüs aliquantó ad se 
invicem accedendi respuant. Adi 7/adi- 
cem vocum ad mensuras, &c. spectan- 
tium. : 

k nD»3éssre;] Presenti hic, opinor, et 
in verbo sw, tempore usus est. Noster, 
ut ob oculos feré lectori celeritatem pone- 
ret, quam in ducendá fossà rex adhiben- 
dam curavit, ut primüm de Cyri adventu 
certior factus est. Longinus ens) Wy eor 
sect. 25. "Oeav yid «à muesA nA sS éva veg 
É bveg. sirioyus ovg tyivéptton. xe) wapésra, oU 

a Yan lex «à» Aéyor, &4AA' ivyaxystmes vocry* 
pen ]rorkeus. 

l Kai byiverroe &c]| Adip.7.n.2&. —— 

m Küpes XiXavóv &c.] Philostrat. de vità 
Zlpolion. 1. 8. p. 349. edit. Olear. 'Eyíve- 
ve ply "yàp nal woértoo» eQuylerv adsrut 

e» vix», xal ole éveudarm, Mt 
yirvías V Axaesaviae, ' Aoievrasloes in. As- 
xí&g, 'Auwenxin DU. XiAasiv sivtyxs. ; 
l9verre, à. uiv 'Anagsás Ausióg Das 
Xcáorn; 69» Aóxu;, AAtdsiop cy Mast- 
bé». XiXavis VÀ Kópo, Baeiaias losme Hu- 
jus Xenophon iterum meminit l. 5. ope- 
ris hujus; ubi eum perfidue arguit. 
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voy x«^scae voy Ap Gpoxuera püyriy, Süoxty auTO aot 
X0Ug TPigy)AloUG, OTI évÜsxiTo Ovx xtivmo TTG ZMÁpOS Tpó- 
v&poy * Sruóposvog, simsy Gorg, Ori OmsiaUg " o0. ui inan 
Qíxo, »ospuv' Kupog Ó sire», Ovx dem $ri pumysivou, 8i 
[42 iv TaUTOAG TGig npepnag pex tiroas ay Ó G3 eUTqe 
UVxiTyyoUjuxi goi Üsxo. váAnyra.  "lovro v0 Ypucio» vóvS 
* àxéüwxs», exti waonAdJos ci Oixo T"eipcu. S 'E-s d 
&xi r5 r&Qpw oux $xeAvt (QusisUug v0 KUgou erp&&rivu 
Qin Goiriiv, &Oofs moi KUpo xol voig &AXoig Gursoyvexévas 
TOU uXygiT04" wcTs T3 voTspeiQ. Kupog emopsUsTO ")U8Am- 
veg UAE. OV. Tz às vpirn $Tí T6 TOU (Lp LuQr 0G xa-Yntei- 
Vog v7 WOpsiu) VwOiSiTO, X04 OMiyoUG i» TÓLSI VM TO QU- 
voU: * và Ü& woÀU aure Gyatropuyypávoy txopsUsTO, xai 


vate Àmbraciotà, daricos ei ter mille donavit, quód die ante diem illum un- 
decimo, consultis priüs extis, dixisset ipsi, regem diebus decem quor 
ium non commissurum: csi responderat Cyrus, Non certé posthac prae- 
ium commissurus est, istis si diebus non preliabitur: quód si verum dixe» 
ris, decem tibi talenta polliceor. Aurum hoc ei tunc tradidit, cüm dies illi 
decem prseteriissent. i veró juxta fossam rex Cyri copias transitu non 
prohiberet, visum. est. Cyro ceeterísque eum pugnandi consilium abjecisse: 
die Cyrus negligentiüs proficiscebatur. Die tertio et in curru 

sedens iter faciebat, et paucos fantéüm ante se instructos habebat; plerusque 


a Owiros,] In editis plerisque libris 
et MSto Eton. legitur ev9éus»o;* sed ver- 
bi qas9&»osa; positi sa9»rixes desunt ex- 
empla. Quod cüm animadvertit Mure- 
tus, legendum putabat sy9euíve: cui cum 
Leunclavio preetuli Suóép:5e$.. Emendatio- 
nem hanc nonnihil confirmant Philoyr. 
verba in notá pracedente citata; egregié 
veró locus ille Xenophontéus, bujus Hist, 
l 5. ubi in ejusdem rei i 
ipso Xenophonte dicitur: Kai ie) «ovre 

We, "UP TIW LiSTit VU» FT9eTIMTMY, Xi- 
Aasó» sapaxaAien; cvi» Kópeu u&vri» oytpó- 
pisos, ci» Apionxirm. 'O 9). XiAasés — 
ibsAsro éeriTÉxT& iig c)» EXX4)a dQe- 


ziefa; oU; y&o sapà Kipov lA25s teigyiAi- 
erg cdi dn nn ins Aniens Evo 
Svigsses Koo Qursoxu. | Imperatoris au- 
tem esse iarum exta inspicere, tradit 
Onosander: Msi WV aig. sreosías Warylvo 7i 
epi Ttg — (43) sroóvtoe» Sur etves. — Cae 
tun, ar bis locis conset tris derico- 
rum millis, et decem talenta inter se 

Fia esae: quá de re consule Indic. vocibus 


mens. et pond. explicandis destinatum, 


b O) uaxicve jxa Ager] Elliptied 
dicitur pro &ià 3íxe &c. 
c'Asidexis,] Moschopulus: Agra (scil. 
praepos. &có in compositione) is) ew 3- 
Jévas xcpfos — olov, "AsroDdogm, i. e. tan- 
quam debitum reddo, persolvo. ium 
autem hoc reddere, promisso tenebatur 
Plené dixit, nec minüs eleganter, 
JEschines Socrat. Kév uud «i£ Serrov es 


de zxpíes dmolÀe «i C3», &s SeeXorrknis 8 Q9- 


eis Vivian itc vodtu «m uiv em, vos Di 
dxohr, weAAKmi Di duQe. Dialog. 9S. 
sect. 9. 

d 'Eei'ivi ej &c.| Ità MS. Eton. 
edit. 4d. et Steph. càm in Leunclavianá 
atque aliá, ad ejus exemplar expressá, le- 
gitur tantüm, 'Exi) «3 vcéQpw &c. et per- 
peram vertitur: Rex ubi Cyri copias fos- 
sam trajicere non &c. — At neque ille fos- 
sam trajecit, sed «3» séecJoy, utra) vo 
veras) xa) c5); vT&Qoev, et Greca la) «3 
veo istam versionem plane respuunt. 

e Tà Ji eeAP &c.] Vide p. 34. n. c. et 
Onosandr. eve rwy. c. 6. d 
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váy 0TyAa» voig TTpUTiMTOAG WOXNO, Vai QjUULNP X04. UTOQU- 
yia 9y$T0. 
Kai 20y v& 9» " &qui. Gvyopiy aora», xci angi 
Y bÓ * b » LÀ ) e 7 / 
g» * o vrac, vo S(ASAAS xaTaAUgsI, nyixc. Tomayvag 
&vip Tlíprnc, * va» &pqpi Kugoy swrrwv, apoQaireras $A- 
ww» xcvTà xpórog iüpoUyri v& iw" xou $US'Ug a1, oiC 
bsróyyuve», (Gom xci (QucGmomxec xoi "EXXmgnzee, ori 
[BasiXsog mv eronrsDputri q0AA9 Tpogspy rou, we tig puie- 
qm wagsexsomegávog, 5 "ErSya, 03 006 v&ouy og tytrsvo" 
eUrixa, y&o tÜoxov» oi "EAAmnwe, * xci mavrtc às, crax- 
voi; a'Qíciy txvrireio yos. — Koi Küpog v& xorovraüsoac ix 
e " N / , 7 NM» x ? N N e 
ToU Xppuuvog vo» Sopa Syédu, xci aya ome wi vóy imo, 
và TG TÓ, sie véipas $(AmGs, roig T$ (AA0 wüci vupfy- 
, / i! /, , X e ^s 
yt^At» &fomAiQosmdou, xci xadicTRGOA ig TU? $QUTOU 


veró exercióus ejus acie perturbatá procedebat, ac militum arma magná ex 
parte in plaustris et jumentis vehebantur. 

- Jámque adeó id temporis erat, quo frequens Aominibus forum esse solet, 
et in propinquo erat mansio, ubi castris mefatis subsistere volebat, càm Pa- 
tagyas Persa, unus ex fidis Cyri familiaribus, advehi totis viribus equo su- 
dante prospicitur; statímque omnibus, in quos incideret, clamabat tum bar- 
baricis tum Grzcis vocibus, regem magno cum exercitu adventare, bue. ves 
ad prelium committendum paratum. Ibi tum magnus factus est tumultus: 
existimabant enim Greci, adeo omnes, fore statim, ut in ipsos in- 
erdinatos irrueret, Atque Cyrus etiam à curru cüm desiliisset, loricam in- 
duit, equóque conscenso in manus palta sumpsit, ceterísque denuntiabet 
emnibus, ut armis sese instruerent, et suo quisque in acie loco consisteret. 


8 'AnQi » wAsSeveas,] Tenpore 
&yeeà T. 


atque libri editi melioris note ommes. 
scil. medio feré inter mane et 





Facto quodam, dum arma capiunt, inter- 
vallo, legimus, Ka) 49s «1 4» mise» mias. 
JDio Chrysost. orat. seo. de Glorid, p. 614. 
edit. Morel. diviso in quinque pertes diei 
spatio, vAÓ3evenas d ponit imter 
wewi et và; jinuGoin;. Vide sis que CL 
Suide editor notavit ad 'Ajwess; Sen. 
Tempus autem illud Herodoto est. deerit 
aAnSepn, 1. 7. c. 292. 

b 'O ecaSué;, ly3u. &c.] Nomen illud 
hic proprié sonat, Mansio, Stativa: dequo 
pluribus agitur in Indice szpiüs adpellato. 
J4KElian. H. V. l. 1. c. 52, Kal eb Mí ue 

scil 'Aerakíen co imuxaAXesnisp Mefpon, 
Cris e adeó hujusce fratri) xaexAóserr: 
i» 78 ecaSpp, Ó regiorum, opinor, isto- 
rum numero, de quibus copiosó  Herodo- 
tus l. 5. c. 52 et seq. 

C Te» &uQ) Kvees surcu»,] Ita MS. Eton. 


Sed cüm Stephanians et Leunclav. editi- 
onum mergines pro sre» exhiberent 
wwrh, tandem inventus est, qui hanc 
scripturam, alteri immeritàó prelatam, in 
textum recepit. Vulgata certé lectio el- 
lipseos sese ope usitatissimse tuetur. De- 
feit enim. hic vocula «;;, ut seepé. — Vide 
scripta p. 40. n. g. 

di"Es9a 392 -0Ape cíoayes &c.] Plw- 
tarch. in vità /rtaz. pag. 1014. robe seXi- 
piov, (Cyrum cum suis) &evrráxecv; xal 
d»éwAevw; (utà Noster suprà pauló, «e» 
ferius vois evonmierag &c.) bà vi Salus 
mal xemruQeeruv, ójereosev»ras Via skis xad 
eviráonCiy (Artaxerxes) diri ev Seoséy 
xe) Ben soXAS nés sig rU» naSiecrarSui 
và» Kveov. 
. € Ka) wérrig 3] Vide notata K. rt. 
p. 82. Edit. Oxon. 1727. 
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vàLi &xccvow.  "E»ja 5 vU» moXA3 cxoy05 xaSirravTO, 
KAésaey oc pár * và Ocfià voU. x&powros YA, a06 Tà) Ev: 
(gen moron, IIeodevoc 06 $yOpusvog" oi U' GAAO. puer 
rovrov. b Mira» Qi, xai v0 creó T&UpuM, TO tUGvUQLOY xépag 
sis vo0 "EAAguxoV.  * "Too 0à (QaeGapimoU, fawtig pui 
IlaQAayowg sig yiMioug wmpu KXAímevo» $vrxcu» i» T 
Dfug, xai vo EAAzuxo» siAracTixóV &v 0$ vg &UMVULUO, 
"Aegiióc v& 0 Kugov Uxupyoc, xai v0 QAXo (AQmpGaeixor. 
Kogog 0$, xoi ixmiig 5 gusv. movoU $LaOTIOI, XOT v0 [Mi 
C0Y, ara AiTqUEyON Sape puetyeAoIG, xc maotunpidioi, xci 


Ibi tum magno studio constiterunt, Clearcho quidem, cui Proxenus erat 
ximus, cornu dextrum obtinente, propter Euphratem fluvium; ac post 
unc stabant cteteri: Menon, suo cum agmine, Grecarum copiarum 
cornu tenebet. De barbaricis, equites ad mille nes juxta Clear- 
chum in cornu dextro steterunt, et Grzci qui peltis consueverunt: in 
cornw sinistro tum Ariseus Cyri prefectus, tum relique barbarorum copise. 
Cyrus ac sexcenti cum eo equites medium fenebant, magnis muniti loricis, et 


A Tà hDbà rev sien re;] Pauló infrà est 
«à ipis nons. 

b Míw» 3i, xa) e$ 2c He editiones 
Stephan. et Leunclav. qui : 
versio Gallica, de In .4id. 
quidem edit, legitur Mi»w» 9 «) &c. omis- 
sá conjunctiomis particulà: unde Cl f. 
"aud .conquerendi occasionem adripuit, 
nullus his bonum inesse sensum, neque ea 


inter se coherere. Merità quidem, sublatá 
copulá; quam tamen in editione, quá ip- 
se usus est, inventam immeritó u- 


ist: quáque in locum sibi debitum ad- 
miss, «ic satis constabit sensus, cohmre- 
bít oratio. Illi veró dubium nen est, quin 
Xenoph. seripserit, Mivvs V «à evoaeióna- 
tes sbarvpgso» níons tix. s coU EAXsWune9. Cr6- 
dat, qui velit, non ego. Noster de eo- 
dem prsefecto suprà p. 12. Mísev xa) ei 
eb» a$ex -— p. 14. xal enisi y 
even riarrag, o0; Mísw» dy1, na) a6ci» M 
*»« — quos posteà vocat ejusdem ereé- 
evspua, p. 15. ber se9sro Té, c1. Mivervo 
evodorio;ux — p. 16. Mie Aóy o ce. Mívees 
5 Te$g e 

C Tev 9à ffagGxpixev,] Supple, la 3) «ej 
Basan oo eTouTwME Tg. Vide pag. 6. n. 
d. et p. 57. n. b. 
| d Mss «Oreb Vinzéri, xeck có piros, 
&r2uepivo;] ita locum supplendum cen- 
-i: cüm  priüs legeretur — ifanéeie 


esDuepíse. &c. omissis prorsus xarà «à uí- 
ee»: quse qui buic inserenda loco puta- 
vit oli: Leunclavius; nullá tamen conjec- 
tureesuss mupiendm idoneis satis rationead- 
jntá. At vetusta Versio Gallica, quse pree- 
fert nomen Pyrami de Candole, PY iin 
mira est Grecum erga exemplar itas, 


vi) pÍees, Sit, niri; lcd 93 — et mox de 
utroque duce — Karà 39i uiem e» cát» 
Íevxs uiv &mQerisovs vos; vip) Daeisíing 
&yosizepávov; nx 94va:.. Porró, cum voci. 

xavà Té uie, intelligendum est 
lréxS9w»rav, vel Tevrara» ex precedentibus 
&eó ve0 xeov repetendum: nisi quis pro 
z&và uice, reponere malit «ó uíeo ty». 
Sic loqui amat Noster. Infrà pauló: 
eoru emuenanivno le» (Cyrus) e «o» eis 
laovry nasesie lrmio» cáp», VatusAseco 3, 
ex weis Daeiió;: na) y&e flóu abri», (vi 
peo» ixoi 000 IItocines eTotrtópamo;. Kal 
várrig 9) oi TU» tow» dexorrig wiees 
Iyorris 7) abro» ns "fimiliter K. i 
261. Edit. Oxon. 1797. ab (Cyrus 
maj.) 3) «ài lee» ei». «oig IItgenig &c. ubh 
vide que notavimus. 
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zp&yici qüyTég, TA Kopov: * Kueos Qi, un by a T» 
X6QaAA sig T7» quim xadicroro. —Asysras Ó$ xci voUg 
&AXovc Iíerag iig vaig xtQuAcig $» v9 moMque Dium 
xiduysstiy. — P Oi Q' faxo erowrsg, oi puero Kugov, £4 "yov 
xci. arpopuerarridy, xo aporrtgvidyu" iy oy Qs xal pay aipas 


oí ia 6i; EAAquix&g. 


0» y / e 7 b xy re 

Kai 50g vs fü» quáco» fpuspuc, xci oma xcTO/Duvtic 
jou» oi woA&puoi mix, 08 " OsíAm Wyksvéro, &QUuyn xono 

Tg ose ysQéA ASUX?, d y govo 0$ oU CU» UT 'TEpOY, og. 


femorum tegumentis, et galeis omnes, preter C : &c Cyrus nudo capite 
pugnam expectans constitit. Fertur etiam alios Persas capitibus nudis 
aleam prelii subire. Habebant autem equi omnes, Cyro qui aderant, fron- 
tium pectorámque munimenta; gladios etiam Grecos habebant equites. 

Et j&m meridies erat, nec hostes adhuc conspiciebantur: verüm ubi post- 
meridianum tempus adpetiisset, pulvis visus est, tanquam nubes albicans, et 


& Kip, 9à uA» &c.] Adjectivum hoc 
non capitis ornamentum omne, sed xev» 
tantàm, sive bellica ejus tegumenta, Cy- 
ro Persísque denegat: indicítque adeó 
domi militizque capita ipsorum pileis pa- 
riter, seu tiaris, non item galeis, fuisse 
obtecta. Herodot. l 5. c. 49. &»nkveidas 
V Ixerri; (Persm) Toxorras ls càe Máxos, 
x«i xveCaeiag iw) cse, xipaAsei. — Strabo 

uoque l. 15. p. 1067. eorum armaturam 
ibens, eie) «5 x«faA9 vriAnpa sropys- 
v«ó» eos buses radi Ex Plutarcho 
etiam, in vità frioz. p. 1016. Cyrum 
hunc, tiará capiti priàs impositàá, - 
nam iniisse constat; nam, á&sosíicwru $i 
c9; x10a255, inquit, $ cuíea «e Kopey — 
Aliàs Hp, de xpé»ie: éd MARE le- 
gimus apud Herodot. Ll 7. c. 84. et Xc- 
noph. K. II. p. 471. Edit. Oxon. 1727. 

b Oi Y Terwe dea»ri; &c.] Vide K. II. 
p. 472. 462. Edit. Oxon. 17327. atque ibi 
notata. 

€ Aun] Thomas Magister: Asi. le- 
5, Ri] QsíAng ptenicoins, nau DMiAn; éNjías, 
"Aecixoi* và 0i, üvri oU 0síAng éNíag, dam 
páóvos Aus ásXsg "EXAnnxós Ità Phavo- 
rinus etiam, Maris Attic. Auams eooias, 
«à psv Uenv denv: Dang éjíns, soos i- 
wísav.  Kac' Din» X) QuAn; ob. Abyevsiv oi 
'Acrixel. Aytras mósos QtiAng xa9' lavrà 
wapà Tg; EAAmwe: scil. &»r) veU 0aiAg 
éia;, ut ille suprá Dicendum itaque 
videtur, vocem 3A», hoc qu& loco adhi- 


betur áeAs;, denotare 3sev speiav, Le. 


tempus pomeridianum, quod. incipit sta- 
tim ab inclinatione solis primá in vespe- 
ram à meridie. Lexicon Gr. Lat. vetus: 
bsí.se, meridie, sciL inclinante; cui statim 
ibidem opponitur ÀiAw seis lewioas, cre- 
Vision Hesych. Adam jim, 5 «à 

Vei AXiev AtíAn crpein, à jte" Kourcor spa. 
Ità feré Suidas, qui in exemplum locum 
hunc Xenophontis adduxit; ubi minüs 
recte CL editor 91/13 exposuit vesperiiuum 
tempus. Recté atque ordine 4íe» hec 
sions disposuit J. Polluz l. 1. c. 7. segm. 
68. — 5Aíu Usrip sipaAAs iecajiveu, x24- 
»xa»reg 5$ TÀ Mi"epis& coU S1eU, DuAPE, 
Dn; Hia; — Dio Chrysost. loc. pauló 
suprà cit. divisione diei factá, primo loco 
memorat seei, 9. wXsJewav &yssA», S. 
và; Mienuepias, 4. Quim», 5. emíoas.  At- 
que ista sané divisio ad Xenopbontis nar- 
rationem hanc, quse primüm &yee&» sr2.d- 
Sewa», deinde, uiro» aions, et pauló póst 
my dares optimé convenit. 

d Xeéso 9' ov evxv& &c.] Sic ex conjec- 
turà good Priüs kind xí ÀX 
evxwy. Sed vergente jam (uti recté ob- 
servavit Leunclavius) ad vesperam die, 
magnum tempus haud poterat locum 
babere, Huic emendationi adstipulatur 
etiam Versio Gallica vetus, quam suprà 
laudavimus; habet enim puis en wx fim- 
stant &c. - 
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e; / e 
vip JL5Aawic Tig $y. TO qs0iu " trirOAD. — "Ori 0$ P iyryi- 
M *N , LÁ 
vegoy &ryicyyovro, vy n xai * yaAxog vig WrTQUTTé, XU 
Qi A05 y 44s xoi Gi TOL xo TO UElG $ryi'yvovro. Koi 
^ y VN ^ rv 
qcoy 9 iatis pá» Aeuxodueuxég Ti TOU SUMYULOU TO) TTO- 
/ P4 / d 
spo (Tirmosoyng $Airysro vovrov Goytw) tyópevor Os 
,»t€ 4 / N e * 
vouvev, ryéppopogor &xopusvo: Os omAirau * cvv aodfipsri Ev- 
.* 7 ? / 5 
Aiya4g QUTIOIV" ( Avyvari0i 0$ oUTO: $A&yovTO &yau) GA A0 
» t€ ^v » / f II / às ^ Ny 
à ixxtig, &AA0i ToLóTOA. &yrsg Ü& oUTO! XOTO, $9, 
/ » 
€i» aAciio Tos! AyJpaTuP txcTTOV idyog TOpiUSTO. 
h NOM € n s » 95 7 
Ilgo à' «vvv, opua o, Que siaovrO. T'UY V0 Ga. GAASAMY, 
] 7 , : 7 N / e» 
và ÜpezuynQopm, Xsyopusya: ! siyoy Os và Üphmaya, $x ve» 


haud longo póst tempore, tanquam nigror quidam per campum laté diffusus. 
Cüm vero propiüs accessissent, statim et eereum quiddam fulgebat, et hastse 
et ordines jam conspiciebentur. Et equites quidem levo in hostium cornu 
loricis erant albis induti: (quibus Tissaphernes praeesse dicebatur) his proxi- 
mi erant scuta qui gestabant Persica: quos proximé secuti sunt gravis arma- 
ture milites cum scutis ligneis ad pedes usque pertinentibus: (hi ferebantur 
esse ZEgyptii) deinceps alii equites, alii sagittarii. Atque hi omnes cüm per 
gentes dis entur, une quadrato, eoque viris pleno, gens queque ince- 
debat. te hos agebantur currus, longo inter se spatio distantes, qui 
falcati adpellabantur: falces i habebant ab axibus in obliquum porrectas, et 


& 'EseAv] Quod plené et divisim 
scripseris iz; weA» D4ermua: hzc enim 
vox sepó LUu/su in Besy?, weAD &c. 
Thucydides lib. 2. haud id longé à fine, 
— xai Vesbietur lai aes. Ubi Scholiasta: 
Ve) aA). Dir jen, DnXosóci. . 

b 'Eygia1oo» Vyíyysovre.] Vide sis quse 
notavimus p. 7. ad v. ;«ovyístro. 

€ XzAxég ri; &c.] Adi p. 18. n. b. 

d 'Izymwg uiv ^1vxeS9epnxi;] Ejusmodi 
forsan induti thoracibus quales descripsi- 
mus K. II. p. 463. n. l. Edit. Oxon. 
1727. 

e Xj)» woDíew; &c.] Vide K. II. peg. 
486. Edit. Oxon. 1727. 

f I1évets 9) oj roi xavb 19v, &c.] Heec 
non minüàüs, quàm Íxaeco» i9ve;, que sta- 
tim sequuntur, ad verbum ieegtitce refe- 
Trehda sunt. Efdem fere structurà usus 
est Apostolus Gal. VI. 1. — órsig ei evsv- 
pusvTixo) xepTUPTÍLATS TÓP ToIUTE) — FXed'iuy 
eszuróy 5» &c. Apud Nostrum itidem 
*EAAs». ]. 4. haud longé ab init. zig wíp- 
s« nomen plurativum -2A:e; statim ex- 
cipiunt: 494a cooóSexs vaig vróXtsiv, dTi 
dp os eTporivpn miro. Q. Curt. l1. 4. c. 
12, sic feré de exercitu Darii: Pediies his 


plurium gentium. non. mízias, sed sue 
quisque nationis junzerant copias. 

g E» vAmeie.| Scholiastes et Thucyd. 
l. 6. feré medium: 'E» sAaeín, b esroa- 
ye exfipari: Hesych. YIXaíewy, 3 iv 7£- 
Te&'ysso T&v (TonTiww Tuy v&ps. Vide sis 
Indic. Tactic. K. I1. adjectum. 

h Ileó ' aove», dsuacu &c.] Diodor. 
Sic. 1, 14. p. 255. 'AeratieEns 91 00 uiv «5s 
QéXayyes árnt; lerne Vopo Ta Ópyxaysn- 
ec Plutarch. p. 1014. EÓ 9i xal xacà 
veg 'EAAmàgs lrabs QpsmavnQépo» à juua- 
AMaraca meé qn; lavreu QdAayyos, eg oiv 
b» xipel noon, Duanévyoerra vàg váZus 
fus 75e siesXnetwg. — Vide suprà p. 56. n. 
c. Suidas locum hunc Xenophontéum 
citat ad v. Xvx»5, quam &»vi cU wweAV 
poni ait. 

i Elyes 9d cà Spieesu &c.] Libet hec 
ex Curtianá, ]. 4. c. 15. preglii ad Arbela 
descriptione adducere: 7pse (Darius) ante 
se falcatos currus habebat: quos signo dato 
universos in hoslem effudit ; ruebant laxatis 
habenis auriga, quó plures non satis pro- 
viso impetu. obtererent. — dios ergo hasta 
multüm ultra temones eminentess alios ab 
utroque latere demisse falces lacerasére. 
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^v / / e , rd € A / 
yn» [iXtzo»roa, ox Qiaxorrt 079 érrUX 0i6P. b'H ót 9»s- 


pn jJ", 9 sig rà; r&Lug vu» EXASrov iorran xei Qixol- 
órray. 5 "O párro: Küpog siTév, OT& XQ TOOSKS).6Ut- 
vo Toi EAAqgci v5 Xp0. yy Tw» Bag eReo &vaury $c Sau, 
épsuoS voro: 5 o9 yàp mwpmwys, &AXà cwyn * ee awuc- 
vov, x«l 20V, i» ie xci [Dpadiee woogzecu. f Koi $r 
voUva KüUpo; saeshao»e» muros cv» lliyegri vo opui, 


sub sellis in terram spectantes, ut in cunque rem incidiseent, eam dis- 
cinderent. Erat autem hoc ipsis consilii, ut currus istos in ordines Greeco- 
rum agerent eosque adeó dirimerent. Verüm in eo Cyrus quod dixerat, càüm 
Grecos advocatos adhortaretur, ut barbarorum clamorem sustinerent, falsus 
est: non enim cum clamore, sed quanto maximé silentio poterant, et se- 
datà, equabiliter et lent ad prem accedebant. Atque ibi tum Cyrus 
ipse cum Pigrete interprete, alísque tribus sut quatuor, preetervectus equo, 





Vide sis eundem Auctorem Ll 4. c. 9. ubi 
de istiusmodi curribus agitur. Cseterüm 
pro &£ó»o», in edit. Flor. et MSto Eton. 
perperam legitur é£ivo». 

a "Tri co DiQeon] Phavorinus: Aífees, 
ebsares vo) dapevros* Aiysras Jd ifoes, es oi- 
evti í$eses, (in quo nempe duo illi, saos 
Cámns nai riexes sedebant) »a) reeursi xa) 
evynemi ViQpos* du nien) 9), ox " 
pípovs, xe). cà Xov depu Yepoos lAiotro. tà 
feré Eustathius m. alii. Vide K. 
II. p. 417 et seq. Edit. Oxon. 1727. 

b 'H 9i vpn 3v, e$ tig &c.] Lege modó 
ex Plutarcho adlata. Demetrius (uti dici- 
tur) Phaler."Eeysmy. sect. 104. IToAAa xoU 9 
xe) TÓ *Aé yi» utitey qo0 sUSéug* ole», 'H 3i 
yréges 45, c iie ce cdQus cem EXdsey 
iAéree» (repone, ladvre») nai anxeyésruv 
ávvl coU, Dutvoelvro lAdem nal lante. In 
libris qui iAéveus et Yaxoláscos, 
ín aliis iA9évra xai baxéqyaren, leguntur. 
Sed laxeírre» tam. Phalerei quàm Plu- 
tarchi, loco pauló suprà cit. exemplarium 
auctoritate confirmatur: et lA&»re» ele- 
ganter pro lAeeévre» adhibetur. Z'Àomas 
Magister: 'EXéo xa) lae, &sr) «ev lasso 
"EAAswM; Alyeser $i 9b "Aerixed, hr]. ceo 
lA&ew.  ristophan. l» Nepíosus v. 193. 
"AAA IE 6 lg né ix c2; oiniang. ith 
feré et v. 800. utrobique pro isa &ew. Ma- 
vís dttic. "EAS, 'Aecineg ldem, 'EXAnw- 
xer. Noster iu re stru adeo si- 
mili utitur verbo iuCaxevrw» K. II. 419. 
Edit. Oxon. 1727. Idem ejusdem Hist. 
p. 458. Jimasn. rt eines mio cs lieri 


sreess, é; lerra xa) jew &c. 
Quod veró ad loquendi rationem adtinet, 
*H 3i 90e d», ex &c. geminam feré repe- 
rire est K. II. p. 74. Edit. Ozon. 1727. 
' fig od» lpeU, Qn, madisort &pt2cieovrog von 
v& &c. eU ewg Lys mi yveiuns.— Adi sis hu- 
jus voluminis p. 42. n. d. Porró, prsesens 
atque futurum tempus de re eádem adhi- 
hibentur 1I. 5. 

c *O uívre Kspos dmio, &c.] Vide suprà 

54. 


v2e ibralias aput, vy&s &TÉxtvsss, 
x&) qnigeii xa) weAPe vdpnye» abren 


xe) Quesuemós i» gisi9u veoreire soordi- 
xtistg. 

e'Qs &rrvi»,] In editis plerisque libris 
legitur &; d» eieee» in MSto Eton. 4» iecós- 
quse depravata esse liquet. Scriptura ve- 
ró, quam reposuimus, sensum huic loco 
aptissimum fundit; valet enim xeeà «à 
Spero», vel xarà iva»: nec novo adhi- 
betur exemplo. Píiwarch. in vità Lycur- 
gi p. 57. VexOUuneio, et &vorcó. ás9porsi- 
vns wyesolas, &ínsacó» ayet» (e5» vouoSeri- 
e») ámveust», xa) &c. Porró, de hác 
lectione restituendà consentiunt Stephanus 
et Muretus. T 

f Ka) iv reóve] Scil. xpve, Vel xaise, 
ut mox postea degré i oquiuE. Huyus 
forsan ellipseos, usitatissimse qui ex- 
emplum extat Act. XXIV. 16. 
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xui GAAoig TpITiV 7] TirTGOTI, T9 KAt&oyo $Gom, ys và 
CTPT&UpuO, XOT [Mi TOP TO TY wOMSQUiNY, Ori &xi. [QumiAtUg 
«4 * e » ^ , , (€ v" 8 ; e ^e 
$2" Xd TOUTO, $Qy, vixelusY, my mnpuv " avroiras  Opay 
Nec 4 ^ / / , , , 
à o KA£mewvog v0 pícov wríQog, ma) xoUay Kvgov $£o 
v ^^ ^" i 
ovre, 00  EAAgrxoU svanvpuoU. [BuriAáa, (vorobro yo wA8- 
3e; TE£pI7Y aeiAsUg, wers pesmoy TÓ $GUTOU $a, TOU Kvgov 
, / » d b , . vy e / » »X $ 
$U&YULLOU $20 9v) ^ &AX Opuug 0 KA£ap*og ovx 7-3£At) Gxo- 
vr&Toi XO TOU woTOgLOU TO Üslió» xépmc, QoGoUjusvog qu 
XUxAuSYeim éxcTipuSt* v9 0$ Kupy GrtxoivwTO, Ori RT 
poi Owag XO). Vy0l. 

«45 , ^e &s N hy N / 

Koi i» rovro v9 xcipo vo MÀ» (ÓmoGmomov wrpóvr&Ujum 
OJUA.A I6 T2031" v0 0 "EAAmuxow, &v &ri £V TO GUTO [L6V0V, 
cuver&ersvo $x. vuv ri mpogioyrav. Koi 0 Küpog TOLOS CUYO 
d$ «Uy Tog GUT) TÀ CTQUTEUJURTI, XO T6 $0TO $x0TipoUg 


Clearcho clamore significabat, ut adveréus mediam hostium aciem copias 
&xas duceret, quód istic rex esset: et hanc si vicerimus, inquit, omnia nobis 
confecta fuerint. Clearchus tametsi medium ilum videret globum, ac de Cyro 
audiret, regem ultra Grecorum cornu lzvum esse, (nam tantá rex hominum 
multitudine abundabet, ut suorum quamvis mediam obtineret aciem, Cyri 
tamen ultra cornu lgvum esset) non tamen volebat Clearchus cornu dextrum 
à flumine abstrahere, quippe qui metueret né utráque ex parte circumdaretur: 
Cyro veró respendebet, cure sibi futurum, ut res preclaré gereretur. 

Atque eo tempore exercitus barbaricus squabiliter procedebat: Grecus, 
utpote qui in eodem adhuc loco stetit, ex iis qui subinde accedebant, instru- 
ebatur. Et Cyrus equo provectus non prorsüs ipsum juxta exercitum, utros- 


a IIszeisea.] Perfectum hic vicem fu- 
turi temporis ip$arixes obtinet, summám- 
que adeó rei future, quasi jam facte, 
certitudinem indicat. 

b'AAA' fpes 6 KAlnox os &c.] Sermonem 
sic instituerat Xenophon, ut eum absque 
nomine hoc proprio absolutum dare 
tuerit. Sed mentione regierum copiarum 
interposità, tandem eum ut resumat, idem 
praefecti nomen repetit. Similiter K. I1. 
P. 19, 920. ura Oxon. 1727. de Cyro 
scribit — ee» 93 abri» ( Astyagem) sixor- 
putpséson &c. deiude, Hs MEL endo. 
nis digressione, pergit — ipe 3 ci» xóec- 
mes &c. iterato perinde ibi participio, at- 
que hoc loco Clearchi nomine, Non est 
Hsque, cur quis eandem pronominis re- 
petendi veniam Evangeliste negaverit, 
Act. VlI. 35. Tevco có Mojo? 6r fipyái- 
vare, sisróvTI, Tis el naciecnety Zpxorra 


E ; Vevro» 6 Oii; &c. Vide sis 


etiam insignem pronominis iy& repetitio- 
nem K. TI. p. 122. Edit. ejusd. 'Ej& 31, &x 
— etw P) xa) Vy, &c.. Creterüm, Clear- 
cho vitio vertit Plutarchus, p. 1015. quód 
dicto audiens Cyro non esset: cujus auc- 
toris sententite suam temeré opponentem 
"blancortíum merità castigat Cl. Daceríius 
in notis Versioni sus Gallice ad dictum 
Plutarchi locum adjectis. 

€ "A7 fc, &c.] Plerique libri typis im. 
pressi exhibent 274' fc; quarum prior vo- 
cula in MSto Eton. omnino deest: sed 
licét sensus non postulet, ut quid inter'EA- 
Aewnis et ici legatur, tamen levi mutati- 
one d'«s pro $r, reponendum cum Stepha. 
no censuerim, — Cseterüm, pro uí»e», quod 
mox sequitur, Muretus legit ijsyov. Sed 
retinenda est vulgata lectio, et cum «vr 
intelligenda vox és, stepissimé xac 1A- 
Asi omissa. 

d Oí wérw apis abre cy rrencwpari] 


K 


66 RENOOONTOZ 


do», vovg v& woASgioUg Gxo[AAimen, voU; T& QuAÍoUG. 
"]da» 0$ aoro» &wo «vg EXA230x00 Esropay  ASyeiog, * vsr- 
$AO6 eG CUMAVTSOOH, nesTo sTi q'.o0/y"yE Noi" o0 $xim- 
viTGg T$, xai AiySiy 6K6A&US TG, OTi  vÀ, ipi, RÀ TO 
ciim, xaX sin. — Taora 0s Aiyor, SogüGou 1xovr«. 0i 
vwy cüLsoy i0yTO i75 íc; * 0. SopvG 'O & E 
6» xci "pro vig ^ 0 dopuGog. 6 Es- 
ev "5 ev X / / /, x A] 
yo» si 6», Ori TO C'UVTTIA. TOpkpY 6T Dsvrigor 705. Koi 
6g $ja)pu)Té, Tig uou Ae, xai npáTo 0, Ti xci &ia 
40 cna. 'O 0i uixoismro, ori LEYZ ZOTHP 
xxi NIKH. 'O ài K opos &xoUuTRe, AXAG Oy opui 7$, 


» M ^ » T xd àt » * , AL: ^v [4 
$07, «ei TOUTO $0'TO. AUTO Ó& SITMVY, Sig T9) SOLUTOU Y a- 


eminüs spectabat, conversis tum in hostiles tum in copias sociales oculis. 
um veró de Grecorum exercitu enn Atheniensis ubi vidisset, AUS 
nonnihil incitato ut ei occurreret, num aliquid im et, queerebat: quic 
substitisset aiebat, quod et omnibus dici curaret jussit, exta et hostias pul- 
chra ostentere. Hic proferens, tumultum ordines pervagari audiit, et quis 
esset ille tumultus, quaesivit. Aiebat Xenophon, tesseram vice jam alterá per 
&ciem ire, Et miratus est is, quis eg» dari jusserat, interrogavítque adeó 
quinam sit tessera. Respondit ille, Jurrrea Sxavaros et Vicrogi.. Quod 
ubi Cyrus audisset, Áccipio, inquit, atque hzc esto. Hsec loquutus, suum in 


Opinor, suo: cujus cüra é medio provee- 
tus esset, non juxta cornu alterutrum sta- 
tim substitit; sed eum petivit locum, ubi 
ex intervallo tam suas quàm hostiles co- 


pias conspiceret. 
a "rw ixáea;] Glossar. Greeco-lat. ve- 
fus: "TetAaóm, Subago, subogito: ut 
qui sensi equum 


JVunciet, ac lucos vost hostia. pinguis 
in 


ZEn. L 11. v. 759 et seq. 
Sépo€es.  'O 9i 3uo9é»] In. MSto 
SépsCes additur 4: in aliis qui- 





ià  »axà denotent letas divinationum 
conjecturas ab extis precipué factas; eg- 
qwe veró etiam omina respiciat à variis 
hostis jam casurs motibus capta. "Vide 
doctis. Potteri Archgol. Gr. l|. 2. c. 14. 
Sin autem /;4à malis sacra, quam primam 
sibi vindicat significationem, reddere, Vir- 
giliana hec cum Xenophontéis istis con- 
ferre juvabit : 
—. dum sacra secundus haruspez 


Te 


3: 
| 
| 
-i 


Iu 


; quippe quse Atticos apud scrip- 
waelAnu.  ZEschin. dial. 11. 
vc DÀ na) eb creuit sruonner.— RU 
ist V.1. 1. c. 16. xai sre» Sienáio 
X424 "AsoAélepos (re VeéQu, — 

Hist, Gr. l. 2. feró medio, eevres «i ares 
xe) zaAXiea x In iisdem libris deest 
etiam «v post Bíxeua,, quod ex auctorum 
itidem usu retinendum est. 
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ge Gri on xci * ovx ri vpia 3 bu & erkxiio àwt- 
yirm và QàXoryys x aX Srixa, P asoudn(ór vs oi 
"E22upte, xai Seyorro avrío: ive volg qoAtMioig. — (ig 0À 
sog suopávay * $£exUpueuvk vi vro QiAayyes, v0 Sei srmÓuU- 
vor SeL«ro popu Sir * xoi pus AQoyLarro qévrie, 
oir qp T9 ErvmAiq $sMQousi, xa) aoyrtg 0 $310r..— At- 
youg. T vivtc, Í ae xai vaig &oig) woog và &opara idoU- 
saca», QoGor soioUvvég voíg iwwoug. 9 Ili» Àà vopsupue 
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locum revectus est: nec jam tria quatuórve stadia phalanges eb se invicem 
distabant, cüm kir teg cantabant, et hostes ire incipiebent, 
CMNTUM. Drogen ibus iis, pars qusedam phalangis fluctuum instar sese 
prorueret, ea à tergo relicta erat, citato cursu ad illum tendere ecpitj 
simülque, quemadmodum E Duas canere solent, omnes 

cucurrerunt omnes, Nonnulli aiunt, eos etiam scutis ad hastas adlisis soni« 
tum excivisse, quo terrorem equie incuterent. Priusquàm veró sagitta wiros- 


| 8 Oós 1e] Conjunctim hsc vulgó scri- 
Mg Liu s rna sunt, 
de quibus dictum est p. 50. n. c. 

b 'Eeaw2és] Scholiastes ad Thucyd. 
lib. 1. 3íe srauaisas 39e» oi "EXAsvts, wreà ly 


«Wi mess, c)" Aou: pit D) ei móüDipes, 
e$'AeoDam.. ABE E. TL. p. 482, Edit 
Qxon. 1727. 


c 'Elnóuani «i esie &c.] Magnificé hoc 
Noster; translatione abun ign, animis, 
signandis rebus, ac sub oculos subjicien- 
die adhibitá Vide Quínctil. L 8. c. 6. 
RI Phaler. sect. 85. improbato 

0&4 judicio, quód rem magnam tenui 
detereret metapborü, cüm moto tonitru 
erelum tubá canere diceret, '*E«íoas 3», in- 
Quit, iewvodewuty ustraQephv, puxprnros ai- 
De e pas Jd NERIS CE put y 

Tw» éver» jasra los» tig c& gui e 
$i baseiov ole» óc 6 StvoQers Qne, Ev Qi 
iesvsgsivsars iEsnadpeani «i: cn$ QéAayyes — 
€i» yào «sie ek Dws mneincoems ixvuami- 
y Suxéses dnaet, nu) wonmsépaes, — Ei 

vui. sva bale» idivn &A.apyylemsay 
eio SáAncens, cáx& pie ebd oixtites utti- 
eu mávcn P wástos uinposperés. Porro, 
spud /frriían. l. 2. c. 10. stili Xenophon- 
tei emulum, legimus ssuiba» «35 9 
ys. Eandem et Latinis scriptoribus 
máliarem esse metaphoram, nemini pauló 
| d Aegéue 9uv,] Ità Noster posthac plus 
vice simplici. Matth. XIII. 14. 'Axos à- 
Séries, xaj &c. et XV. 4. 9aséro riuwrá- 


ma Dres icr breeiinner e 


breo fonte derivare visum est. — Simili 
prorsüs modo fristoph. in 4vib. v. 205. 
— Lit a Et Dionys. Hal. An» 
tig. Rom. L XI. c. 11. suni Ajpudmanives 
Du» &c. 

e Ka) dua yta»ro cáreis, elóvarto 
&c] Vide K. TI. p. 195. n. 2. et p. 428. 
n. 2. et p. 224. Edit. Oxon. 1727. Quibus 
adde, si libet, quee Curtius 1, 4. c. 12. pro- 
de fin. de Macedonibus Persísque in prae- 
lium ruentibus tradit. Errant eris 
est proferre ieiQérnus illud seu lse3425y- 
pa Tet liri quod dicitur Lu24s. Demetr. 
Phaler. sect. 98. ait, 3Ne»eQe» 9i 'HAUAEÉ 
Quoi d evonrmyós e coo aU &yaGinen, 
d» ànCén evonnyés evticog, casamodeas 
ésépari. Lege up ape sect. 94 et ari eel 

smeing ix. cw» simempipev ivepd- 
P. et Quinctil. Instit. Orat. l 8. €. 6. 
p. 520 et seq. 

f 'Os xal eni; &ársrir; &c.] Rem ean- 
dem Noster aliá orationis expressit formá 
]. 4. feró medio, &i 91 sépverris — cà; &e- 
«Das sis rà Xipnoa lxpuras. Paulo aliter 
"rrian. |. 1. c, 6. '0 91 (Alexander) «a) 
ixaXaA4Qm. beílies vob, Manibóvag, xad 
voi Sépaei Dovarseas wrois «à; &esibns: ubi 
vide sis auctorum verba, morem quse eun- 
dem designant, à Cl. Gronovio adducta: 
necnon qui notavit doctis. SpanAemius 
ad Callim. hymn. in Del. v. 156. 

g Ile» Wb eofssua pnytr3as, Scil. sels 
seu si abris, vel asve»; utà Noster Hist. 
Gr. |. 2. $puig Fh Ms rà sácarris nal Vere 
áquirris, na &xévrin, nal sivpovs, ippéutSé 
«1 bei, xa] &c, et alibi. Herodotus l. 
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SLuxviio you, &xxAMvoveiy oi (B&pGopor roi iamroig sti Quiryutt, 
Kai ivroUSo, 03 iduxos pr " xowi, xpüvog oí EXAwMG, 
$Gon» dà AXXd, pu Sii» Dpopen, G2. i» r&Lsi ems yon. 
Tà 0i degere, &Qiosro rà pi» Oi aorSy ruv aoXspio, TG 
ài xal 5 vo» "EXASN», xev2 3uoyer. 5 Oi 0i, i-i 
wpoidony, icravro: 5 ori Ü. og Tig xci. xavaAnQsm ecmto 
* $y imxo0pópuy, AxarAavysic* ! xoi ovdsr pávros ovd$ voUToy 
quu iv $Qoucas oyO$ QAAog 0$ v9» EAAmNw» i ToUTM 
pon SxaSsy oudsig oudi», qA3v éxi T9 sUavULuN voZsuSsya4 
vig $AyeTO. | 


libet à ; barbari inclinatis equis fugiunt. Atque ibi tum Greci totis 
viribus insequebantur, aliíque aliis clamabant, né cursu in Aostes citato tende- 
rent, sed ordine servato sequerentur. Currus autem partim per hostes ipsos, - 
pertim per Grecos, aurigis vacui tur. Quos cüm ez his quidam prae- 
viderant, subsistebant; fuit etiam qui deprehensus erat, tanquam in equestri 
curriculo, obstupefactus; et né hunc quidem quidquam ma/i pessum esee pro- 
didére wonnulli; nec alius quisquam Grsecorum bác in pugná quidquam paesug 


est, nisi quód ad /afus lzvum sagittà quidam percussus dic 


4. c. 139. — Aus fi Feo» eiLiopa Vjnvitras: 
quo in loco, sicut et in TAucydidéo illo 1, 
4. vsró co» cefwpácu» xa) XiSev &vró. &c. 
vOX réLiua denotat (non sagitta jactum, 
sed) ipsam sagiltam. — Thomas Magister: 
Téwpa ob móves 9) «ein, &AXÀ xa) abvó và 
«itor, le. süray c» ceni» exiviv et in 
primis, «à cepiepssov. — In istis veró locu- 
tionibus, i»rés yiy»e9a eekspares, et, 
sig véluua. &Qinie3ia;, nomen hoc pro 
teli jactu ponere solet Xenophon. 

8 Kearà xpéáre] Inlibris nonnullis scri- 
bitur xevaxsére;: quod et apud alios auc- 
tores, sive manu scriptos, sive typis im- 
ipe passim fieri solet. "Voces alias, 
. in quibus eandem videre est scripture 

varietatem, jam suprà notavimus p. 50. 
atque alibi. 

b A4À ea» 'EXAmen,] Sic rescribendum 
vidit olim Muretus. Vulgó legüur Y 
&bcru» ce» 'EXAds: Sed abre» ab iis que 
modó precesserant, j/ a$cwv csv moXsi- 
e», 8d Grecos etiam male transivit. 

c Oi ji] i.e. ci;, uti et suprà p. 46. 
Oi 9i xa) lrraenas &c.— Lucian. et Timone, 
prope ab init. 0/31 xa) aóré e và; x uipas 
&c. Ad quem locum hec Scholiastes 
verba in Ezercit. suis Philol. adduxit Cl. 
Lamb. Bos. 'Oueía $ eivraLu caócn v5 b» 
«3 Ap c0) sx 'yg1Alev MacSaio c ^t 
ex, 0i 9i Dirraear. dvc] yàe vov Mani 


58 www. Matth. XXVIII 17. Ka) 26- 
vi &$vi» myosinóvuras abeo: ei à lrrn- 
ex». Imperité itaque ac temeré Beza hic 
l um censuit edi Dierasas: quod ei 
scilicet « Xi pro eig rarum videbatur 
cüm contrà atque ille, auctores inter Graa- 
cos principes ità loqui soleant. 

d "Eer, 9' $54] Mat. Devarius in Wi. 
bel. de L. G. pertic. c. 41. ità scripsit: 
** Verbum iec), in numero multitudinis, 
** articulo etiam relativo plurali preponi- 
** tur, et aes roAeyixé» iüdem nomen ef- 
* ficit. Nam usi» &?, pro «nis, i. e. nonnul. 
** |j, accipitur. In sipgulari veró numero, 
** nou nisi negativà praecedente invenitur: 
** eUx lecviv 05, DrO oU)ug, et oin. levis ógei6 
** &c." Sed in eo falli accuratissimum 
ceteroquin Grammaticum, phrasis hec 
Xenophontéa docet. 

e 'Er ie xo)óno,] Hesychius, "Iserédoo- 
pes, aya 'A9syuri Oseti éyéptsegs; cadem 
sunt et Phavorini verbe. De loco autem 
ipso, in quo cursu equestri certatum est, 
vocem usurpant auctores, 

f Kai eiji» wirrw ev) &c.] Sic supra 
P. 52. et alibi ssepé voculas Noster nega- 
tivas iterat. Eodem Atticorum exemplo 
scribit Demosthenes in. €Midiam orat. p. 
633. OW yàp abris cb)pég iixe. rebnw» 
ebdis l» jui» wrermer' dure. — /Eschin. dis- 
log. 2. sect. 11, — el; c dv etens Drm 





| KYPOY ANABAZEQZ A" 69 

K veos d$, opa» voU;  EAXsrag * wxavrag v0 xa GUTOUG 
xai dioxovreg, mÜopusvog P xo sreogxuvoupAsvos 905 o Dari- 
Asug Uxó T8» Ggup auTO", sÜ cg Sizy S Quexen AAA 
* guys artipc inp iyu vny va» qUy &curG sLaxocíoy imaion 
vai», STspsAsiro 0, vi roirti DaiAaUg. — $ Kad yàp 50 
&UTO», OT! [TOY $Y/00 TOU IIeeixoo creerSUpuvrog. — * Koi 
vüyréc 0i oi rwy [Dno[9ioo» Gevorrsc piáco» $yovrég TO GU- 
TE) 9/00YT0, Seri. oreg $» acQuAidMTATS tiyQu, Jy 


Cyrus autem, cüm Grecos hostium agmen sibi ebjectum vincere et insequi 
cerneret, letitià adfectus et veneratione /icet jam ab iis, qui circa ipsum erant, 
tanquam rex exceptus csec?, lames né sic quidem ad insequendum concitatus 
erat; sed cum sexcentorum, quos secum Aabebat, equitum turmá conglobatá, 
quid rex facturus esset studiosé observabat. Nórat enim, eum mediam ex- 
ercitüs Persici aciem obtinere. Quin etiam omnes barbarorum principes me- 
dium suos inter ordines locum tenentes, ducis exequebantur officia; quód 


tí vie unbisn cut trapivrem, piv d» QiAn-. cos d parte sud victores evasisse cerneret 
Sein uadiv ám" a)cav. Similiter auctores &c. 

sacri, quó quid iggarixerise; negarent, — b Ka) sjegsesespises &c.] Vide sis K. 
ingeminatas id genus particulas adhibuére. II. p. 284. n. 2. et p. 596. n. 4. Edit. Ox- 


Marc. XIV.925. 'Agt» Abu üpiv, 07) ex 
Je: sb 1 wie lx &c. Luc. XXIII. 52. 
— xe i9nxss uirrà i» uripaei Xaztyre, oU 
ebx sq» eb)isw evidg xtgcses. Heb. XIII. 
5. Ob wá es dno, db) e) pet r1 lyxaraXF- 
we. JDequo commate vide que notavit 
Zdoctis, Biackwallus in Class. Sacr. perte 
sec. cap. 9. 
|o 8 Nue»en; 9) xa Sp oed Scl. Bae- 
faeusés, vel eu» BasGdons qu evíQos. 
Eádem constructione dicitur wa» «ovs às- 
ermráa.oos, apud Aristoph. Bacveé. v. 1059. 
Iüdem in oratione solutá: Ke) Tjue9íe 
pá», d 'ASmainu, wxfrarci AnstÜaguniesg — 
Dinarch. in orat. contra Demosth. p. 91. 
edit. Steph. — Noster pauló infrà: wx& rà; 
weà BeeiAÁes &c.  Porró, c sa3' lavrevs 
similiter adhibuit Thucyd. l. 1. feró med. 
Kai «ivrà jai» có veV. Apweios , xal oro 
artel ixeipov vea» — Vroisarre vé 5a3' lav- 
vobs, xai larszsna2Ooys Uunovris VeimoMi 1. e. 
4lc ipsum quidem risiei cornu, et quot- 
quot — circum ipsum erant, hostium cor- 
nu sibi oppositum in fugam verterunt, &c. 
Diodor. Sc. his ipsis de Graecis scribit p. 
253. sS be cotiépivei mob; 5a3' abrevs — 
Ll e agmen sibi adversum. Verba autem 


"Xenophontis 4maseus sic verüt: Cyrus 


cüm Grecos ex suá aciei parte vincentes 
cerneret &c. nec multó aliter Leunclavius, 
cujus ità se habet versio: Cyrus, càm Gre- 


on. 1727. 

C Xwww*uenuirm &c.] Suidas Xene- 
mueaqiion FyxiaMueuive tie (risomnca. 
eo omni dicitur, quod in orbem convolvi- 
tur. Servius ad. Virg. JEn. 1. 2. v. 217. 
Proprió, inquit, spire sunt volubilitas 
fanium.  Indé et posteriora, serpentium 
spire dicuntur, quse sic involvuntur im 
gyrum, wt funes. — Phavorinus: Xerüse, à 
và» Mu eorresQs et pauló post — eratis, 
wAnjes evonvivuáces: atque ità feró Sui- 
das et Hesychius. Josephus de B. J. l. 
4. c. 4. sect. 6. de Idumsmorum commen- 
to contra tempestatem verba faciens, sw- 
sugaSiveis, Bit, ce; epar: SAXdUAepg dy- 
TíSaAse, &c. Nec eundem verbi con- 

iro sensum respuit Latinitas, si modó 
libris MSS. quos adpellat Cl. Davisius ad 
Cas. de B. C. L. 3. c. 46. fides sit haben. 
da: in eis fon pro vulgatá scripturá 
constipal, legitur conspirati. 

d Ke) yÀe Piu abci», $r; &c.] Eádem 
mox infrà utitur locutione Átticá — see- 
coy plv iaríluLo bei», 6r, eio) &c.. Simi- 
liter loquuti sunt auctores sacri: Marc. I. 
24. OD& e1 cí; d, à &c. Joh. XI. 51. 0i 
ed» Lojaie: — lDévrs; e Maias, iei ex i- 
wg &viecs x 2 &c] 

e Ke) sé»nrig 9) ii c» Coon 
Vide p. 61. n. d. ls 

f Neuitevris eüews i» &c.] Locum bunc 


40 EZENOOCONTOZ 
3 imos euro SxoavrpaÜey 7), xti 8i vi qaot" M AQ y puColt, 
qSpeimts $y y póvg mir dvi Jo v0 C'rorsUUAR. Kai [Deis su; 
05 vórs gro» (yu n5 &mvTOU rrpcriGe, Opec VLe Vyinire 
vo0 Kupou &UwYUpuoU xíiguvog. Essi ài ovdsig nor& ipà- 
yTo $x voU i»avriou, * oU0$ voig UrOU T&TO/ypÁPO, Spe 
wporÜs», txixcmveTéP wc sig xOxAscU. "Era 0» Ko 
Qsírag, quà owirÜss cyávoposrog: xoroxopy vo EXAqnxon 
é$A.nUysi &yríog* mai Sp/omAer " cur voi SzaxoTioig, vISd. 
vou; woo ()uriMÁwg vércoypÁvoUg, xe sig Qu'yn» rows 
* sevc &zoxigyiMoUg* 5 xal daoxvtivns Aiysros GUv0g Tj 
iavuTOU y$ipi Apracyspry TOY py ovra, tUTMV. 

'Qe 0$ 5 vpor* Vyírtro, Dixemiípoyros xol oi Kugov 
$Éaxório, sig vo Ouwxti» Oppurawrsg: * a3» aüro 0Myol 
&jD morüy xcTti QS qray, cysüor oi. OpuorpüvmsQ0s Xa/NoU- 


existimarent, ità se in tutissimo esse, si vires ipsorum utrinque collocate sint, 
et si quid om vellent, exercitum id tempore dimidio óreviori animad- 
versurum. Etrex quidem eo e quanquam aciem ezercitás sui mediam 
obtineret, tamen ultra Cyri cornu levum erat. Cüm autem nemo in ipsum 
ex adverso p di nec in eoe qui ante ipsum dispositi fuerunt, inflexione 
tanquam circumveniendos uti cepit. Ibi veró Cyrus veritus, né 
poscequam à tergo foret, Graecorum concideret exercitum, adversus prove 

itur; atque facto cum sexcentis illis impetu, vincit eos qui ante regem erst 
dispositi, et illos sex mille equites in fugam vertit: quis et ipse manu suà An 

eorum prefectum interfecisse dicitur. 


tageraem 
Ut autem fuga facta est, Cyri etiam Uli 


equites sexcenti, ad insequendum 


impetu invecti, dissipantur: veruntamen pauci admodüm circa ipsum reliqui 


Xenophontéum respicit, opinor, Zfrría- 
nus de exp. Alex. l. 2. c. 8. ubi càm tra- 
diderat Darium mediam aciem tenuisse, 
subjicit: saj «à» voy» «eg c&Eun enóen; i- 
epu» À voi Tp/AXev Kxapyiyenpi. — Vide 
Nostrum etiam K. II. p. 697. Edit. Oxon. 
1727. Ceterüm in MSto Eton. legitur 
x«l inter ejews eti»; et pro Agíeu lv xpévo, 
idem liber exhibet jjueu 4» xbv. 

nil mutandum. 

8 'O0R «es apres &c.| Edit. Steph. pre- 
vam hanc loci esed el)i veis &)- 
vss eveaymásog VumroorOt» lVrínapmre:is e» 
9) xénAnsem, iS &c. exhibet: .4id. 
pravitate tam lectionis quàm distinctionis 
(ut alibi saspe) laborat: sic enim sese dat 
— W eeis abre) eteoynlsns, TperoseSay kc. 

b Zw veg ifaxeríu;] Quorum suprà 

meminerat p. 61. 


€ Toby lfaxaiAiov;] De quibus men- 
tio facta est p. 56. 

d Ka) áeex ci» AÍy1ras &c.] Plutar- 
chus p. 1015. "Areregi avrog 9i viv ive" 
v«9 ' Apraykoros, DaXus 6 Kupog (Tvx S, 28 
lel n xXüde Mà eoi Tea x3 
e aiyudv. — Tà» ui» ob» ener ése 
Sani» )wà Kpeu, exiis dearrw pé 
yyeuen. 

e IIA» &c.] Lexicon Gr. L. vetcs: 
IlAà», verüm; cüm nimirum abeoluté ef- 
ferwr, valet $pws. — Moschopulus: IA, 
eapà ul» veig nones, sois tytund» &d Ayr 
cau* aon Di voi 'AcTineig, "p ipd dai 
páon» eese: xa) &yel eg. I1oc mo- 
do accipitur ista particula Matth. XVIIL 
7. XXVI. 39. Philip. IV. 14. Vide K. 
II. p. 484. n. 9. Edit. Oxon. 1727. 
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i! / N 9*3 nd 4 s A» 9? 
[pas9oi. — Xv voUvoig às à», xo. ropa fusi xci vo cup 
éxsio» * cvíQog" xai sUJUG OUX " Sícysro, AAX simom, 
pe ;,»9 , / ; 
'Oga voy dx0pa, " isro zr xuvOr xol xuíti xard. v cri 
yo», xui TiTQwcXSi Qi TOU Syepuxoc, wc Qui 5 Keyríag 0 
ivpóg, xai idgsoa4 GuTÓS vO TpXUjUA Qnri.  llaiowra, O 
» 5 .&. ? / M eo € «X M , M! 2 
avro» * &xovriosi vig wav» vxo vo» 0QXaAué» (Quer 


f 
euup 


fuére, ferà qui mense 
regem equitámque 


quin cüm dixisset, Video hominem, in ipsum impetu rueret; 


^v , ^ 

xci ivrGU0, ur 0puSyoi xui (AuiAsUe xxl Kupog, xoi oi 
b € Li / ^v 

«UToU; VTip $xmipou, oxóco: Mà» vuv Ajupi [BeriNn 


pes dicebantur. Hos càm apud se haberet, 
circa illum globum conspicit; statímque se non continuit, 


e adeo 


tus ei ferit, et per loricam vulnus infligit, uti Ctesias tradit medicus, qui se 


etiam vulnus 4/ud curásse narrat. 


Cyrum, veró eum dum ferit, 


to qui- 


dam acriter vibrato sub oculum percutit: atque ibi tum et rege et Cyro inter 
se dimicantibus, et utriusque pro utroque stipatoribus, quot ex iis qui circa 


8 Xcifer:] Vox est nonnunquam etiam 
ieri monuisse sat est. 

: wo] Valet pro á»xs lavró 
Idem verbi medii usus, tum apud aucto- 
res paesim, tum apud Matth. XXVII. 5. 
ne) ése» befeyteri: quod phrasi, quá 
Lwcianus iu Torari p. 618. utitur, ex- 
presseris istà, &ewy£e laovóv. 


primendum re 

JDiodor. Sic. L 14. p. 954. et Plutarch. p. 
1016. Artaxerxem à Cyro primüm in ter- 
ram dej fuisse tradunt. 


Cnidio illo testimonia: quibus addas Piin. 
N. H. L 2. c. 106. et Suid. ad v. De me- 
dicis exercituum itinera comitantibus, vide 
EK. IL. p. 77. Edit. Oxon. 17927. 

e 'Axerritu cie &c. Diodorus etiam 
Sic. loco cit. Cyrum ówi eives e» evxér- 
eov ILeeeos wXnyivra tradit. Plutarch. ex 
Dione, eum regis ipsius manu seu (ut alii) 
à Care quodam; ex Ctesiá, à Caunio quo- 
dam (quod eodem feré recidit) percussum 
cecidisse refert, 

f Kai i»rav3Ja uaxiptroi &c.] Ttà locum 
distinxit Stephanus. [n aliorum editioni- 
bus «7/43 plena (quz dicitur) perperam, 
epinor, ad ixecríses ponitur.. m, 


casus nominativus more Attico bic abso. 
luté videtur adhibitus, pro axenmíve» xal 
BaeiXdos nu) Késeu, na) vw» &c. Euripid. 
itidem Phenis. v. 292. 


MÍ23e» f8 sriperuy j^ ORtsreo nA uvig yé- 


Tiv eg wíuertos 
&c. IUE Ne sunt interpretes An 

idis, qui hanc loquendi rationem ex He- 
sue fonte fluxisse putárunt. Hujusmodi 
enim anacolutha sunt spud elegantissi- 
mos auctores usitata. T'ucyd. Ll 6. in 
orat. Nicis: seAAA yàp ósea (8C. eesnrià) 
eb míens leen ciis Dmelitar9e: pro 
elsi yàe edew;, utl notat Scholiastes. 
AElian. H. V. L 7. c. 1. 'Agunepsiyn &à (So- 
miramis) eps vi» cà» "Aervolos jusiAin, 
xAnc) navà nAÁbes 75s dique, ds irrv o» 03 
dsS parer, ApsieS5n abes. h. e. cüm venisset 
&c. Idem |l. 10. c. 18. fevnex&» 9 xavà 
e) Zauxiny 6 Aápis, dpár31 abe &c. h. 
e. BevxoAesyre; &c. Ll 19. c. 46. "Tectoo 
Qd wan, navi; qiéptves, &c.. Polyem. 
l. 1. c. 18. - seXipuni mà go sibénis, 
neni» apros dv wapéyytuun &c. pro v&s 
veA.uniev sidóvw» &c. Idem L 2. c. 9. 01 
«b nerà có nicer milies Dycig, ómóori, &c. 

ro ew» Ji ó»ew» &c. Vide et K. II. p. 45. 
lin. penult, Edit. Oxon. 1727. 
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&miSyavor, Keneíng Ayer (^ wap txtíivw vy&p 9») Kogog. 
di, avrog rs carius, " zai oxvw o GoiTTOI TOY Tipi QU- 
vóy $éxtyro 9x» uuTO.  * Apruwárn; 0$, 6 mirOTATO 
cor T) cx5TTOÜY o SMpümw», AiyiroA, mtis 6i0s qim- 
vwxór& Kupor, xoTOGX5Ó»cog x6 TOU iWT0U, Tipirsmti 
avTX. Kou oi py Quei (Oni, at sUrOd miv&, tario Qóton 
avro» Kügar oi Oi, tavro» $muQáLoiu, eworüjusyov voy 
&xiy&xn» sis yGe ypucoUw. — Kai evosevor 0$ $Qopsi, xoi 
JjO0ue, x«i và &AXa, 5 dervso oi puros Tuy llorar 
ireripunro ydg or Kógov s à sUrouáy "s sei murTóraTG. : 

Kvgog pur o0 oUrug * $rsAsUTa0$», Gvp àv llspsav, var 


regem erant perierint, refert Ctesias: (nam apud illum tunc temporis erat) 
Cyrus et ipse mortem occubuit, et super ipsum octo ex stipatoribus ej 

jacuére prastantissimi. Artapates autem, fidelissimus ei inter sceptuchos 
minister, posteaquam Cyrum cecidisse vidit, ab equo cüm desiliisset, super 
eum procubuisse fertur. Et nonnulli tradunt regem cuidam precepisse, 
hunc ut super Cyrum jugularet; alii, seipsum eum jugulásse, stricto aci- 
nace: acimacem enim aureum habebat. Quin et torquem gestabat, et armil- 





las, et alia, quemadmodüm Persarum prsestantissimi solent: honore enim à 
Cyro ornatus erat, tum propter benevolentiam tum fidem. | 
Et sic quidem Cyrus finivit, qui vir inter Persas, ex consensu omnium- 


& IIae' int» vyàe ds] Diodoro Sic. 1. 2. 
p. 118. auctore, Ctesias, yi»éputros al á- 
Jaros, Duà ev iare Vruecáusy dsnAdQ- 
S» és) co Baeixies. 

b Kai inre ei doi roi cw &c.] Vide K. 
II. p. 241. n. 1. et 242, n. 2, Edit. Oxon. 
1727. De Xenophontéáà prelii hujus ex- 
positione sic Plutarchus, p. 1014. Ti» X 
pom Voniony sreAIv i» AarmyoiAnéeen, 
SWsvoQerrtoc 91 govéveux.) Óunssoveog P9, xnl 
veg Wokynaem, eg o9 ysyirnuivus &AAX& 
ynrepásoen, Vpurehávros &i. àv. dxpsaci» 
sáu nal evyniiynósrena, là civ báeyu- 
&s* on lec) vos» Ixovees laxinytie9as, A9» 
éen ce» Aie» Xóyas &c. 

C 'Apramen; 31, 6 &c.] Vide K. II. p. 
509. Edit. Oxon. 1727. Charo sic fe- 
ré Q. Curt. 1. 8. c. 9. Quem (sc. amicum, 
cui nomen Alexander) ut Charus jocen- 
tem consperit, ruere in. hostem omnium 
preter. ultionem immemor carpit; multós- 
que hastá, quosdam gladio interemit. Sed 
cüm io unum incesserent. manus, super 
amici corpus procubuit exanimis. 

d "nmip ei dero cw» &c.] Vide suprà 
p. 42, et 17. unde liquet, summo illum 


in honore babitum esse, cui hujusmodi 
ornamenta regis munere licebat. 
Vide et K. II. p. 19. 468. 578. et se- 
cundem, quam ei preemisimus, Dissert. p. 
51. Edit. Oxon. 1727. 

e A/ tyeds c1 na) &c.] Servi ergs do 
minum benevolentiam iisdem verbis de- 
signat Luciamus in Bis. /íccus. p. 751. 
quà de virtute Socratem cum Ischbome- 
cho egregié disserentem inducit Xeno- 
phon in (Econom. feré medio, Vide et K. 
II. p. 182. Edit. Oxon. 1727. Merito ita- 
que Apostolus «/se«» Eph. VI. 7. in ser- 
vorum numerat officiis. 

f 'Eriaórsuet»,] Tiivergr proprié sonat 
finire, ad. finem perducere. Usus est hic 
itaque Noster, et K. I1. p. 658. 659. Edit. 
Oxon. 1727. ellipsi (quam vulgaris rece- 
pit usus) accusativi 9íe»: cujus et exem- 
plum videre est Luc. VII. 29. Eandem 
locutionem imitetur Tucítus Annal. ]. 6. 
c. 50. Sic Tiberius finivit, octavo &c. Ple- 
né dixit Euripid. Hec. v. 417. — eu «- 
Asperien Bio; Et Jsocrat. in Panegyr. p 
72. edit. Steph. Cum casu genitivo legi- 
tur etiam apud Nostrum K. Il. p. 655. 
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* uero, Kogo»  vó» Apyoior vsropávon, Qasiuxevaróc vs 
x«i Gy» aiuTGTOG, we Tod, WüyrM» OJOAOySUTOA TY 
* Kógov ÜoxoUrrer i» wsipu vsréssus. .lloeros pi» yüe 
woe iTi dy, OT$ $wOu0sUSTO Xi CUP TM GÜSAQu xci TOig 
GAXAot Tac), würrwY qyrO, XoUTiCTOS $vopui(sTo. — " IIs- 
rig yàe oi r9» aciorur llsossr swaidtg i» vuig (QmciMee 
Syueauc auiüssoyTO:* $PyQG TOAASNY pár 3 c'aporiry XO T0- 
p&So: &y vig, miypor O' ovUiv obrs A&xoUcO. oUT isi» 
ieri. * Osavros 0. oi muiüsg xci ToUg TipMspLéyoUG VO 
faeiM&mg xai Oxovovci, xci G&AAOUS Tipp CopéY0UG* Mor 
sVSjuc quiüsg Ovrég poxydwovci» ipytiy T& xol py sa Sou. 
"ES3«x Kopog sUpMiero Tog jui» wowro» TO» 3Aixom $0ónSt 
tima, voi; v& TpscGUTépoug xai vay $auroU vsoütimripay 


ejus qui consuetudine usi fuissent, post Cyrum illum priscum ortos, maximà 
regià huit indole ac imperio dignissimus. Primüm enim cüm puer adhuc esset, 
unáque cum fratre cseterísque pueris institueretur, omnium in omnibus prze- 
stantissimus habebatur, Nam omnes primorum Persarum /filü regis ad por- 
tas educeantur; ubi multam animadvertere possit aliquis modestiam, turpe 


veró quidquam nec audire est nec videre, Spectant autem pueri tum eos, 


qui à 
adeó ui sari: 
visus est ex 


Edit. ejusd. ias» ee. dv9pormrivou Bio «t- 
Asrsden: quod xec Í22.p;» dictum vide- 
tur, et hoc feré modo supplendum: isu- 
)àruré Aesró» ToU &c. 

à Mir& Kygev r7» pst Cujus mirifi- 
cam virtutis indolem adfatim Noster in 
K. II. Edit. Oxon. 1727. depinxit. 

b Kópw &c.] Vide p. 25. n. a. de no- 

is proprii repetiüone: quà Cicero 
usus est de Nat. D. Ll 2. c. 34. qui 
càm — in fanum venisset Jovis Olym- 
pii, awreum «€i detraxit amiculum, — 
quo Jovem ornárat — tyrannus Gelo. De 
verbo 3exs» vide notata ad K. Il. p. 6. 
Edit Oxon. 17927. Thom. Magister: 
ILiea, 5 lxurcfupen, 8 lemupin, nai 8 pito- 
XÀ x«) áwéAXaoes. Porró, i» c) ipyy 9i- 
"53a, i. e. in opere versari, a 4Es- 
chin. dial. 5. sect. 15. pariter atque ut hoc 
leco dicitur i» yivteSas, i. e. esse par- 
vm * | usu alicujus; atque indé qua- 
ü Ties praditpe, perspicere. I 


ornantur et audiunt, tum alios qui 
eris et imperare discant et parere. 
us maximé docilis, et senibus obedientior 


ominiá notantur: 
c Cyrus primàüm 
quàm vel ii, 


L2. prope fin. rem eandem noster ali$ 
orationis expressit formá: KAíaexes, 
Aeyesusisng Vn. távrev cu» latens uycoP 


' ytyepiivor. 


c Ilésrig yào oi cay &c.] In iis nimi- 
rum Fori liberalis z(x sie, de quibus con- 
sulenda est Dissertatto II. p. 45. K.TI. pree- 
missa, Noster K. Il. p. 665. Edit. Oxon. 
1727. 'AAXÉK ee xa) cob; eaidas «à uni» eae- 
Duie9a; icq]. cu Sépus, ivi bnpiru — 
Conf. p. 561. et 629. Vide sis etiam Dis- 
sertat. modó adpellatse p. 50. 

d Zefeorirmy &c.] Cicero in Tusc. disp. 
l. 8. cap. 8. — temperans, quem. Greci es- 
ees. adpellant, eámque virtutem ewQeesó- 
*w» vocant, quam soleo eguidem tum tem- 
peraniiam, tum. moderationem, adpellare, 
nonnunquam etiam modestiam. Adi K. II. 
p. 566, 567. Edit. Oxon. 1727. 

e Gierri: 2' oi moiDts xai vov; &c.] Lege 
K. II. p. 556. et 666. et Dissertat. TI. K. 


nfrà II. premisse p. 45. Edit. Oxon. 1737. 
L 
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IA A0 miídardar Versa 0i Qiuamwóraros, xol voig [T- 
^v »X ^ , 
7roig pim TO, * xgneSou, — P'Exemoy 2 GUTO?) xOGi TOY tiQ 
s / » ^v M5 / / 
vp XOASQO $pys», voLuxSQ TS x44 GXOVTi4SOG QiAOpu iT 
varoy &iwxi, XO pus^ernporerow.  "Ezsi Ó$ 7 v5 5Axia 
» *d Sg 7 kal N N M / / 
$Tos* 8, xoi — QuAo-JnporOrog 9v, xo pog TO, nero purga 
QuAoxudvuverarog. Kai exvov aorí ? taupspopuévmy ovx 
évpsos, &AAà cujTiTUY xümTicTÓTS: XTO TOU ivwoU* ' xai 


qui ordine fortunáque quàm ipse erant inferiores: deinde equorum studiosis- 
simus, equísque uti quàm optimé visus est. Iidem eum etiam res ad bellum 
tantes, sagittas emittendi artem jaculaque intorquendi cupidissimum esse 
iscendi, et exercitationum istiusmodi tolerantissimum judicabent. Cüm ve- 
ró ejus id stati conveniret, et venandi studiosissimus erat, et promptissimus 
ad subeunda in feris invadendis pericula. Etiam ursam aliquando irruen- 
tem non extimuit, sed cum eá congressus ab equo detractus est; et ea qui- 


a Xyne3a,.] ** Post xose9«; (Stephani 
sunt verba) '* videtur deesse participium 
** aliquod, videlicet l«ec£jivos, aut Ovs&- 


ei lr 3Qusia, ei vie. Harpocration: 'Hooxie, 
á»r] reU ls SDuxíg oi vie. Legenda hsc et 
distinguenda ad eum modum, quem in 


* 4:15, &ut hujusmodi quodpiam. Nisi 
** fort dera mutandum putet aliquis in 
* dorcos: cui tamen vix adstipulari au- 
* sim. Sed et subaudiendum esse ex 
** preeced.. verbum 1Xóx:, dicere quis pos- 
* sit" Hecille. Imo veró luce clarius 
est &wó «e9 xevey repeti debere verbum 
iéxu: atque adeó vacillatione istá haud 
opus erat. Recté autem scribitur dera, 

uod hic sumitur adverbialiter; uti passim 
át in multis nominibus adjectivis, in nu- 
mero plurali, genere neutro positis. 

b "Exeiso» &c.] Scil. &9oosroi, Késov ni- 
mirum 1» «esíps y1»ést50;, uti Noster suprà 
pauló. Idem supplementum postulat 
Evangelistarum oratio. Matth. IX. 17. 
OD!) BéAXove; &c. Luc. XII. 48. xal 4 
waeíO9iwre &c. /Elian. H. V. l|. 3. c. 8. 
YleA2dws y&o in voírus iSavpdderro &c. 
scil. £$»9eese. — E&dem de ellipsi vide sis 
CL Peris. ad Sanct. Min. 1l. 4. c. 4. Ce- 
terüm, in ew» sie à» aóluuo» loyer», intel- 
ligendum est 4xévro», vel aliud quodpiam 
hujusmodi participium.  Plené dixit ZEs- 
chin. dial. 2. sect. 2. "Ec, 9d «dAXs và d, 
tAWTev sxovra — i. e. Insuper etiam alia 
ad divitias pertinentia — 

€ T» XXixíg &c.] Vocis hujus potestas 
ad quamvis sané pertinet setatem; at eta- 
tem peculiari quadam ratione juvenilem 
denotat Phavorinus: '"Houzía, d»rl «eU 
V» SDuxía. (repono, dve) eet ol d» spuxíg) oi 
vie. Suidas: '"Hiuxía eng séAews, vr) o9 


repressentandis Phavorimi verbis tenui- 
mus. Dicuntur autem «be, i» $uxís € 
ei ly c5 Sunís juvenes, qui jen 
state florent. — Thucyd. l. 7. haud procul 
fine &ousias prix uv, l e. Scholiaste mo- 
nente, »1$e»ves: quem auctorem 
eed peuca hujusmodi exempla reperire 
cet. 

d due neérare; 3»,] Nimirum venandi 
studium erat ix r&v iig àv sróA.spaev loyers 
Vide sis K. II. p. 18, 14. et quee not 
vimus ad p. 567. Edit. Oxon. 1727. 

e 'Eeuftoopivny &c.] Pari sensu atque 
elegantia Noster adhibet «ees$soéntvos K. 
Il. p. 39. Edit, Oxon. 1797. xa] &y i3 
lx ceU iavriou xámpe» auerftoégtson, — 
utroque participio ex vi vocis medire pro- 
prié se inferentem sonante.. Ceeterüm, ver- 
bo reu» inest quedam etiam fugiendi sig- 
nificatio. Hesych. Teiee, Qvysiv, QeCn99- 
»m. — Tewisrws, Qecn94iyrov 3 à 
Qvyórrws. Suidas: Teíeag, dyei ve n 
Qo6n9uie, Dssussnas. à ii 

f Kai và uir txa9«, &c.]. Scil. eeaspa- 
v&. Phavorinus: 'C1euAA, xveisg ud» veas- 
pu, v) le ce) cbrReni — bxpion 9i oe 
eTUAM, 5v; eTuAA uiv, &Uró TÀ pasa 
eVÀÀ Di, cUAog 9 ciósos S1spaersuOverog eoi 
vpaspaToes. Similiter /mmonius: 'rieu- 
A9 sai OSA Vupiou- "i euA3 gi» yip len 
v) epésf nuce comUna, xph có sprReDur 
OUA3 Ji, à ys ivn eéoz ix cynópacros erm- 
AaieU. tamen posteriorem hunc 
3 
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Tr LÁ $TAJ59, Gr» XGi Tg WTUA; Qurtoko $6, TiAOc 
Ü& xowixrowe* xol v0» mporoy pvo! (BonStreyro, qox Xoig 
pexxoupuróy tiyou Vaoiqaty. 

^ "Essi 0$ xorsmiápQp3g vxo ToU quvoog qurPuaT; AvOi- 
ec vs xai Oevyiac v3s pusry&ANne, xai Koawadoxias, evoc- 
v»y0g 0$ xoi cüyrom cvrsüsiyÜn, oic xaSáxsi sic KaavaAoU 
tsüÍoy poi saos, apuroy piv P saéüsi£ey moror, Ori qtgi 
vAsísvoU soioiTO, * $i yo awsicOuTO, KO Si Tu muYÜSiTo, xci 
$/ To vxoryoo vi, (un0iv sysuüsoSou. — Kei yàp ob» 
$xicTSUO) pA» CUT& (i wwOASiG émivpeaOpAvOA, isioréUOy Ü. 
o) rÜpig" xoi $i Tig woMSpog Vyiviro, aweimouuvov Küpou 
érírT&US pug0iy &y quod, vàg d caoxdne sas». Toryagobr 
irs TucaQsows xoAiQuno, * wcbrou ci wóMSig éxoUCUU 
Kveor siAorro &vri TurcoQierovg, a23y MaAncíor ovroi Qs, 
0T! 0UX 33$^& TOUg QsUyorrag apoío sou, $poGoUvro aurov. 


dem passus est vu/nera, quorum cicatrices habebat manifestas, tandem veró 
eram occidebat: atque ut illum, qui £uss ei primus opem tulit, beatum prze- 
dicarent multi certé fecit. : 
Posteaquam autem à patre Lydiz, Phrygise magnee et Cappadocise satrapa 
conslitutus, ac eü deductus est; et eorum etiam omnium, quorum ad officium 
pertinebat in Castoli planitiem convenire, designatus est prefectus, primüm 
demonstravit, plurimi se facere, si quis esset. fort quocum fadus iniisset, si 
quid cum aliquo constituisset, si cui aliquid pollicitus esset, fraude malá ni- 
hil agere. Itaque ergó civitates ipsi commissse, fidem ipsi habebant, habe- 
bant et ipsi viri fidem: et si quis extitisaet hostis, feedus ubi Cyrus cum eo 
pactus esset, nihil praeter pacta passurum se confidit. Quapropter postea- 
bellum adversis Tissaphernem movisset, civitates omnes, przter Mi- 
fouos; ultro Tissapherni Cyrum prsetulerunt; hi veró, quód exules deserere 
mollet, eum metuebant. Étenim tum reapse, tum verbis declaravit, nun- 


VOci e-ruA» tribuit hoc loco Xenophon. 
Sic Plutarchus Qurest. Rom. p. 276. Ad 
questionem AJ& ví ve); swaemyyiAXevrns 
Koxuv, (Sos 5» V ipaeio voUvo wi dy ito- 


eíSayern) erpós &22dioos, [4 dva 'yohQorrau, 
le! elg Junnoivesesu* olov evveU3igewvoi i3 wro2- 

jew», and. adixsdeu» dXXJAoUs. Zvyridayras 
hu fvm» xal Qua» reos &AXÁXeus, xal và 


Pas ; -— ndet, £c, «e», d(/ev; diexuv, eb. wrap, cnórug mpori9iy, dex yístraa wroAi- 
yinem, di xefuasm, eb) DEus, dAXÀ uev. Suidas: Xerírboueu — và QUuoveS en, 


xal evuASi; Íxevev. — Hesych. 
"fiepAsi, eontpmrn, eUAai. 

a "Een xertwíaneSn) Vide suprà 
pP. 2. 

b 'EsQjuti aócis, £r; &c.) Vide scripta 
P. 69. n. d. 

C Ef y ewiieaero, na) i ey esame, ] Ad- 
posté 4mmon. Xeeha) xa) XvwsSsimu Yu- 
ieu- Xw9lal uis yàp, Js lu wreAi pem vvv- 


eive yàp lxdXevr cà; le) e&» sreAXiuims euj- 
Gkeus. 

d £e»jà;)] Suidas: Zee9bh, efe Íxxv- 
eig Mr) miu cio» Deunévov- 8 e^ie nimi- 
rum, prop d libationibus uteban- 
turii, qui amicitiam inter se et foedera 
pan 

e YI&es; &| sróAu; &c.] Vide suprà p. 
S. et "7. 
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Kai yàg &pyo triüsinvoe, xal $Asy0, OTi 0UX. (Y TOTÉ trpo- 
éiro, ti aL muroig QiAog yértTO, OUO. si $Ti pos» puíoug 
yévoryro, vi O& xui x&xiov "mo Luav. — Dawspog 0 zy», xoi 
&j vig G'ymOy 3) XoXOP TOIUGISP OLUTOY, ViXCLV "WTELpOILUEVOG" 
xci sUyJ» Ü& visé cwTOU $&LéQspo», wg sUYoITO TOTOUTO 
ygórov Ó5», 6c v6 vixdi xoi voUg $0 xui vOUG XOU TOIOUP- 
vos * &XsLopusvog. — Koi ydo ov asia roi 05 avr $i yt 
à&0ei và» &D zjuxw, $uwédUpunguy xci yenpovm, xci q'o- 
Asig, xai TO $cUTU C'o»pU0oTB, posco Sau. 

Oo pi» 05 o00i voUr y Tig &ivOl, aX TOUS X0,30Up*y0UG 
xci G&Üíxoug sit xaGTvO/y6AG», RAM Qsiüeeraa mürrw 
, ^s d / *» Tv 539 M A , 
éripwesiro. — 9 TIoAA&xig Ó. dv Bai meo, rae eriiGopusvas 


quam se eos destituturum, pos amicus iis extitisset, né si pauciores 
quidem etiam forent, et veró etiam fortuná magis adversà uterentur. Prete- 
reà palàm ad superandos eos adnitebatur, quicunque ipsum ee! beneficiis adfe- 
cissent vel injuriis: nonnulli etiam votum ejus extulerunt, optarese ut tamdiu 
viveret, donec et eos qui bené, et qui malé de ipso meriti essent, vicem cv- 
jusque meritis rependendo vinceret. Itaque ergó uni huic ex omnibus zta- 
tis nostre hominibus plurimi et opes, et urbes, et corpora sua in fidem 


tradere cupiebant. 


Neque hoc quidem dixerit quisquam, quód improbos ac sceleratos si 
illudere sineret, sed in eos severissimé animadvertit. Ac szepenumeroó tritis 


8' ADi£oysyos.] Hesych. ' AMEaeSeu, &i- 
»&, Don9sieas.— "AXiEneig, Dori9ux, xal &s- 
viv. Ytà Phavorinus etiam: Suidas: 
'AAsEópasov dgevveUyTa^ TÓ» xaxem &otayA. 
Subjicit hec tandem: Eóx:e 3i Küpot 
vorsUTe» ÜUriolH», lg vi vuxe9 cob 10 xai 
x&xe; wonUyrx; &Aibóui»eg. Qus cüm ex 
hoc loco Xenophontéo deprompta sint, 
ad ejus exemplar exigi debent et restitui. 

b Ars ivi ys &xüpl| Ità recté legit Stc- 
phanus; cüm alii exhibent abr&». quod 
in sv; mutandum monuit etiam Mure- 
ius.  Porró, de phrasi 1j y« &yàgl, Nostro 
perquam familiari, diximus K. II. p. 582. 
n. 2. Edit. Oxon. 1727. Similiter scribit 
Thucyd. l|. 1. feré medio: — x«) ?zA«, 
dre; oüx i» dAAe i£ yi xwpip "EAAIMAe 
leci. i. e. et hominum multitudine, quanta 
quidem in nullo alio, vno duntaxat, est 
Gracie loco. 

C Tlpoie9e..] Hesych. TiooíeSau, sresdoó- 
yz. quà notione verbum illud paulo su- 
prà — $7: eüx 834A1. obs. Qiéyovras erpete- 
, 3a,—- adhibuit Xenophon. Hic autem 


valet, (radere in potestatem, permittere ar- 
bitrio &c. Sic K. II. p. 252. Edit. Oxon. 
1727.— $;à 9À «à uxbiva avrog 49sDaxinn 
teoteSai usimt xc pfjuums rex, uicti &c. 

d IleXAdss Ó' d» i» &c.] Istiusmo- 
di nimirum suppliciis eos, morte quos 
haud statim multandos censuerant, Perse 
coércere solebant. Q. Curt. l. 5. c. 5. Jám- 
que haud procul urbe (Persepoli) erant, 
cüm miserabzle agmen, inter pauca fortwe 
na exempla memorandum, regi (Alexan- 
dro) occurrit. Capiivi erant. Greci ad 
quatuor millia fer2, quos Perse vario sup- 
pliciorum modo adfecerant: alios pedibus, 
quosdam manibus, auribüsque amputatis, 
inustísque barbararum literarum notis, iu 
longum sui ludibrium reservaverant. S- 
militer Diodor. Sic. de Graecis istis Alex- 
andro obviam venientibus, l. 17. p. 542. 
&mrhsr»ens abrS — finpernpaenisos mávrss, 
ei pày x tuens, oi )i wéja;, oi ra xai p 
vac. Justin. |. 11. c. 14. Ammian. Mar-. 
cel, l. 27. c, 12, et 1. 50. c. 8. 
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odovc, xal wólU» xul ipu xci OQ ya quay G'T&gOUHÁVOUS 
c»Sporrovg: wv$ iv rj voU Küpov dew Vyivero, xai EA- 
Az xci [2up Gio undi cixovyri GOseg TOpsSUSS Qu, OTOI 
vig ]36A5, $yorri 0, i apoyepoia. — "oue pávrorys cya 
Sobg si; 0A. 6LU0Y QUO 09/30 ia Qseorrois Tix. Kai 
TpOTOY pr y auTO TÓ.SpU06 Tp06 IIssidag; xai Mvrobg* 
CTpOT&UÜULEY0g OU» xGi QUTOQ $i; TOUTGQ Tüg Yes, oUg 
iaa * $JéAorTGG XIVÜUVUSI, TOUTOUG Xi py ovra $30/$1 
76 X0TST'TESQSTO y,"eae; xoi &AXO0G dupoic $T Ápuct* oct 
QaiverSya,  roUg pu» &yaSyoUg, sUÜnuuorSo TOvTOUG, TOUg i 
xaxoUc, ÜovAoUc ToUTOy cÍiUUS OI SYL. Toryaeovv voA- 
A2 z» " dàQSroviee àv tOsAóvruy xiyduyeotiv, vov Tig OIOITO 
Kveoy eio q060 a. 

* Eie ysponv Quxauom)ygy, sí vig mwTO Quw&pog vyévoiro 
d iridsixwa Seu DovAótusvoc, tol aawrüg woitivo * roUroUS 


in viis cernere erat homines pedibus, manibus, oculis privatos: adeó. ut iis 
i» locis Cyrus ubi imperaret, cuivis tam Graco quàm barbaro iniqui nihil 
patranti securé liceret iter facere, quocunque vellet eorum aliquis, cum quid- 
quid tandem ipsi commodum esset haberet. Bellicá quidem certé virtute 
precios eximiis omnium consensu honoribus ornabat. Ac primüm contra 
idas et Mysos bellum gessit: et cüm ipse quidem exercitum in expeditio- 
nem adversüs regiones istas educeret, quos ultro se in belli offerre discri- 
mina videbat, eos cüm agri, quem suam in ditionem redegerat, prefectos 
constituebat, tum aliis ornabat premiis? adeó ut viri fortes palàm essent be- 
atissimi, ignavi veró digni, qui his servirent, haberentur. Quapropter magna 
erat illorum copia, qui discrimina adire vellent, ubi quis animadversurum id 
Quod veró ad justitiam attinet, si quem suze factis probandse palàm cupi- 
dum animadverteret, ipsi antiquissimum erat illos locupletiores reddere 1is, 


&'ESierra,] Editio Steph. exhibet 19;- 
Aevri;, &c. Vide quiz de eádem scripturà 
diximus p. 51. n. a. Hic certé vulgata 
recté se habet lectio, cim mox sequatur 
vw» i91A2vTarv &c. 

b 'Ag3esía r&» &c.] In vet. quibusdam 
libris legitur &pSesía eJ» vs» &c. Sed pro 
«*» libens reposuerim «ovy. quod MS. 
Eton. przefert. 

€ Eig ytjasty Qixauoriyn»,] Locutio vide- 
tur elliptica, hunc in modum supplenda: 
Té oiu». sig Duncuoriyny. s xov, Vel áysixov, 
&c. Similia feré extat ellipsis Luc. XIV. 
98. — và apis &vaerirpós; 0t 52. rà apis 
ups»ns. Scil. &vixeveu. Vide Budai Comm. 


L. Gr. p. 558. 1040. Confer que pauló 
suprà notavi ad phrasin cw sig và» wóAs- 
pov, SCil. 4xévre» Vel &rnxóreo»: uti plenà 
scripsit Dionys. Hal. A. R. l. 5. sect. 69. 

d 'EeixyveS9a: BovXépavo,] Scil. e» 
lavrey Quxeieirny. Absoluté etiam, seu 
potiüs ellipticé dixit ZElian. H. V. l. 9. 
c. 36. Vir»; 'Ayrryévo lóiinvoro. scil 
«3» cíy»n» utl plané loquutus est idem Ll 
2. c. 27. Confer Theophrast. " rin 
sub fin. necnon Judei Cana. L P 
682. 

e Teórew] Suprà modó à plurativo ad 
singularem numerum traneierat oratio: 
&QSosín cu» lO1Airro» sivivriéty, d «ig &c. 
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aAovciwr&poug woWi» TOY ix ToU GÜixoU QuXoxSploUrrw. 
Kal yàp oy &AX& r$ aXX Üixcíioc aoro * ÜDitysipi(sro, 
! xol eveartüpuxsi ano &xphrcoro. Kai y&e v'rpommyol 
xai A0x0yoi OU wpnjMETuy SV6xo, WO; ÉXATVOY VYASUTU, 
&AX xil fyrumay xsgünAsurtpor sivo. Küpo xaJuc aiiae- 
wai», 7 ró xor ue, mápüog. —AXAQ pay 7 si Tig yk vi 
cUTQ wpogriovri xmMus Uxnpernstit», ? oudeyi. aravrors a 
wkpirro» eimcs Tz weodupicy. — loryapur xoüeicro: 03 
Um7péras qavrog $pys Küope $My3nsar ytrícSdos. ^ Ei 06 
viva, Opa Ütuoy ovra, oixoróguoy $x. OU. Qixaiou, xci * xara- 


* 


qui ex injustitiá lucrum avidé captarent. Itaque cüm alia multa justé ab 
ipso administrabantur, tum exercitum habebat verum. Etenim duces et co- 
hortium praefecti non pecunise causá ad illum navigabant, sed quod esse fruc- 
tuosius existimarent, Cyro dicto recté audientes esse, quam menstruum 
lucrum. At si quis certé quidem ipsi, cm quid imperásset, pulchré navásset 


operam, nullius unquam animr alacritatem munere carere patiebatur. Qua 


ropter in rebus omnibus Cyro qui aderant administri, preestantissimi sané 
laisse perhibentur. Quód. si quem justá ratione rem fami administran 


jem veró vice versá si 
numerus plurativus. Vide omnino p. 31. 
n. à. 

a AaxupiQuro] Hesych. AuaxcupiQuran, 
Qevou:. Sic et Phavorinus: quorum apud 
utrumque Xx veigu exponitur Xexi: at 
verbum hoc «a9»c;x&sg eo sensu sumptum 
non agnoscunt. Conjunxit etiam b u- 
pm et Oucvueiteua: J. Poll. l. 5. segm. 
156. tanquam eádem potestate preedita; 
eo saltem discrimine intellecto, quod me. 
dia inter et activa verba observandum est, 
Hic.veró loci 3z;ugit«ro passivé accipien- 
dum videtur: nisi quis sensum ei vocis 
medie reciprocum tribuere malit, atque 
adeo aí75 redundare censeat. 

b Kai erga mper &159:9] De eo se- 
pé sumitur &Aas9/»ó», nomini suo quod re- 
spondet, et reverà tale est, quale dici solet: 
opponitürque fictilio, sive et, quod speciem 
Vida bet Sic AElian. H. V.1 
2. c. 2. &As9wó» irae opponit ey i» «5 u- 
zów Eodem sensu adhibetur apud Luci- 
an. in Lucio p. 649. 651. Pari modo 
O1é, dicitur &an9;é; 1 Thess. I. 9. atque 
adeo opponitur cs u QUeti S105, sive vois 
te Aus, i. e. diis Ethnicorum fictitiis. 1tà 
Christus, à à» iei am dvro» Giég. iXoynctés 

Mg vég &iees, dicitur à &Ax9iig O1ó5, 


di 


1Joh. V. 20. ubi 4 &as9«és G1, 
«vig tideAs V. 21. memoratis. Confer Joh. 
XVII.3. Similiter &ex»yés Sce; cs e 
enoíag Sg», d suAeynvór, Joh. I. 9. adpel- 
latur «à $$ «à &An9«i», tanquam qui 
talis sit; quíque adeó inter alios omnes, 
id quibus aliquando norninis contigerit, 
unus supra contentionis modum eminest. 
€ El «4 y6 e; &c.] Ità ex MSto Eton. 
adsentiente /K. Porro, restituimus locum, 
qui antehac, in editis libris, quos vidi, om- 
nibus, preeferebat 1/ ex; yá c &c.  Faten- 
dum tamen est vocule c; ellipsin satis 
esse usitatam. 

d ois &c] Hanc scripturam exbi- 
bent MS. Eton. atque edit. id. et. Steph. 
In aliis perperam legitur 3i» seée«* &c. 

e Karaezxiétevra] Tho. Magister, Ke 
vaexiudtu, và ley&ztouai: quod xac. ijexir 
sonat «à ixeg TévtigSe, interprete 
Eustathio sub fin. IL t". cui fidem fscit 
auctorum oopsensus Hic, opinor, deno- 
tat partim adparatum exsuw» wravceier, ei 
y9 mi lpyéTtire, noi 6) €vyxeMéQevta, 
uti loquitur Dionys. Hal. A. R. 1. 8. sect. 
87. partim ejusmodi rerum omnium dis- 
positionem, que ad commodum regionis 
esset idonea, 
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czsvXCovTO, T$ 76 yo x,9p06» xoi ? apos00oUg q0Ig T. 
b ogdsvo, Gy "ravEoTS &QsiAsTO, ^ (AX xui qiu qpogsüidu- 
cvs xci nÜ&og  émOvoyp, xci SyoppaA iuc ixTayTO, XGi 
míxoro &) Tig, "Xic'TO, Küpoy $xpumTSY- oV ty QSyovuv voig 
Qavteuc mAsTECIY sQuivero, & d eigaipvoc xgnrsac roig 
vU» UrOXQVTTOMÁYA YpipuuTi. Diis; yp orec oiíta- 
TO, xci SUYSG yVOim OyTGQ, XO ixOVEG XOIVELS C'UVépyyEG SIVOM 
0, vi TUtyy $i. (JouXOputyog  xaepryo ams dou, OppoA.ooy SITO 
wgoc mávTay kgirimTog 25 yersasau Sgarsósi». e Kai x 

&UTO TOUTO' OUTT$O OLUTOG $V6X0, Quo» osTO àsic Sau, ag CUM. 


peritum esse, ac eam cui preeesset regionem instruere ac reditus facere vi- 
deret, fortunas huic neutiquam adimere voluit, sed etiam plura tribuebat; 
adeó ut illi et libenter labores perferrent, et fidenter bona compararent, et quse 

ispi sideret, ea Cyrum minimé celaret: nec enim iis, qui palam opu- 
lenti erant, invidere videbetur, sed illorum uti pecuniis conari, qui eas oc- 
cultarent. Amicos quidem certé quoscunque «ibi adj et, ac benevolos 
esse animadverteret, judicarétque idoneos esse ad id, quidquid tandem esset, 


& IIeesódsy € Alteri scil. sive in 

usum (non suum, sed) ejus, cui óqtóSvres 
erat; tanquam «4» «sosódor» ásrodin cse, uti 
noster ait K. IT. p. 557. Edit. Oxon. 1727. 
DOn xówe;; de quo si verba flerent, lege- 
remus, opinor, seecédu; qusedpaver,. Vide 
suprà p. 26. n. b. Eodem feré modo La- 
tini scriptores verbum facio adhibent, quo 
Noster bic loci eas. — Vide Nep. in vità 
Chabr.sect. 2. Eund. in Epamin. sect. 
$. et Horat. 1. Ep. 1. v. 65. 

b Oijísa £» merrors &Qtio17o,] Scil. cas- 
€» c3» xs»n»: quá constructione usus est 
Noster K. II. p. 909. Edit. Oxon. 1727. 
ev kóvey po) xal QiAo wuiüu &QuATTO cy 
Nye. Tho. Magister: 'AQauspm rvy- 
ekXerira) &àm ytuxnsie ei; his vl xa) keró 
aiTMUTIRHS gig (ytuxAY, x&l àó aicuvTIXAS 
sig MiTUMVTIRS9, X&) &TÀ Doriung vig mimisTI- 
sé. Ceterüm, pro &pi/Aare, quod hac- 
tenns legebatur, libens admonitu tum lo- 
d K. II. Edit. ejusd. modo adlati, tum 
4E. Porti, &áQii2.1ro reposui. 

€ 'AXA& xal) €t E De eodem Nos- 
tet in (Econom. Aiyira: 0i xai KUpég «oTt, 
e- tivi; TOg i9) T& Üeon Nu dde dvi 
ubrig dv DUixaiu, c& &yuQeriouvy Duona Aajoá- 
*«, (scil. xal ca» wroAiy aya3uv, xa) 9v 
z&4TRée34UNQÓóTTU? TR; v wpu; Kourva) xaTa" 


od confici vellet, adjutores, obsequiis omnes consentiunt eum demerendi 
se peritissimum. Etenim quwod ad hoc ipsum attinet, cujus gratiá ipse 


exsuáQuy «1. yàe lourrog iiva2 (Qn vasa, 
za] &enyury cei xaTwntarziveg. Hic non 
sine emphasi dicitur wA«/e «eoc13/0y.. Schol. 
in ristoph. imm. v. 37. eXwráTevri x«l 
UOuisruei cxij 0reeSáoii» "Arrixoi, — Con- 
fer qure suprà notavimus p. 26. ad v. wee; . 
auréri, — At veró lpQarineTéen» preposi- 
tionis redundantiam videre est 1 Thess. 
III. 10. »xcós nal »nieuc Uwip insrismeü 
Dpsvo &c. L e. vehementisstmó, etiam 
algue etiam, maximopere orantes &c. 

d 'Es?óvovs, &c.] De subità numeri mu- 
tatione, vide suprá p. 77. n. e. 

e Ka) y&o abr) réco,] Hec ipsa for- 
mula est elliptica, quà sacri seepé utuntur 
auctores; quseque nonnihil interpretibus 
eorum negotii facessivit. In exempla! 
Matth. XII. 36. Aígs 9d 0uiv, 9v; T&v Pipes 
dloyov, 9 Vày Aurum ol dyOgusrei, &ureder- 


eei &UTÀ Xéyes &c. ubi cum casu 
quarto intelligas oportet prsepos. sevà, 


locámque adeo vertas: Dico autem vobis 
ad omne verbum otiosum quod attinet, &c. 
1 Cor. X. 1G. Tó» djce», 9» xAspity, dx) 
zoveyia &c, ad panem quod attinet, &c. 
2 Jet. I. 5. Ka) avcó «ére Ji ewubt» qaeav 
eraoticiviynavTig, Adde huc Mattb. 
XXI. 42. Joh. VI. 39. Act. X. 36. Eph, 
IV. 15. ; 
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A » b! » v , ^ 4 ^ /, / 
$gyouc eX; ko HUSVS PT CIpa SO TUMPY0S rog QiAoIg xa. 
Ti&TOG $iY&1 TOUTOU, OTOU ÉxccTOV GT GOITO. ETI-JUUOUVT G.. 

Apo, Di aXsicrO Y, oltuu, * eig "yt &Vje d», $AGu- 
Gays P Qi, moAX&* vabra. Di 03 avra. pu&ouoro. Toi QíAOIg 
* $0í0ou, pog v» rpówoY &xácTE GXoTÀv, xci OTS pukucTR 
opo" ddid deóuevor. Koi ora ic] mier GUT Aór pua 
TIUS OE Ti6, ? us es gro squop, 5 d $i RA A Ana eo, xol 
Tg: Middra Ay Ufo $Qaca», ori vo pA» daiid Twp 
oux Ay QuvouTO 7T48TOlG T.U! X00 uj 20, 9? QiXouc às Media. 
5x07 put] LÁYOUG, péyim roy ao oy cxdgi vou Cot. Kai T0 
pir à peyaMo Hx TOUS QiAuc $Ü moigvTO, odi "a- 
[per 0», $5105 ys xoi QuvtT or £poc jv v0 0i T9] tuipesAti 
qipisiyou TOY QiAo», xai TQ po UpLsi you y oec em au, 
TOUTO, [UA 0 $LLOL y Qoxsi &yacrO, tiyCu. K veoc ye 
8 $asuure (DixoUg oig "p40seig WoAAAxig, OróT& TOU 9JQU) 


amicis sibi opus esse existimabat, nimirum ut ad res gerendas adjutores ha 
beret, etiam ipse conabatur amicis egregius esse ad id omne adjutor, quidquid 
tandem cupere quemque persentisceret. 

Muneribus plurimis, opinor equidem, unus ipse multas ob causas cumu- 
latus est: ea veró omnia potissimüm amicis, considerato cujusque Ingenio, 
et quo quemque maximé videret egere, largiebatur. Ac de iis etiam, quz- 
cunque ei ad ornatum corporis ipsius mitteret aliquis, vel ad bellum idonea, 
vel ad cultum splendidiorem, dicere so/ifum tradunt, non posse suum corpus 
omnibus his ornari, sed amicos preclaré ornatos se maximo homini orna 
mento ducere. Et magnis quidem beneficiis quód amicos vinceret, nihil mi- 
rum erat, cüm esset sané potentior: at quód curá gratificandíque ipsis studio 
superabat amicos, hzc veró mihi quidem potiàüs admiranda videntur. Nam 


ad eos s&epé Cyrus doliola vini semiplena mittebat, quoties suave admodüm 


maj. Noster enuntiavit K. Il. p. 581. Edit. 
Oxon. 1727. Kai «$ uv 9à guyi3u d 
Ümien2iy, qXovsim Ta TO) ÓvTX, OU 


& Ely: érie d»,] Vide suprà p. 76. n. 
b. 


b Ai& weAAE] Scil ac. quod deest 5 
etiam nomen Act. IV. 21. — 93 SUpu- — mov vi Ub 3:gemin xa) 05 leuaAde TT 
xovq ips aire») «à &c. Confer Luc. QiAsv BasiliÓerTa. ortoryivteSas, «ico 

c 'EM.] Muretus legit 3432ev. quod g£ "Evi: fixi; &c.] EÁ nimirum de 
monutsee sat erit. causá&, quam expressit K. II. p. 574. Edit. 





d Ei; eé^ipor, 3 &c.] Scil jao» vel &- 
»»nev. Vide sis p. 77. n. c. 

e QíAev; Ji xaXe, &c.] Vide scripta ad 
K. II. p. 584. n. 3. it Oxon. 1727. 
Cateràm, prO xesun3nv MS. Eton. dat 
sefu572:; recté, opinor; nisi malis iavrE 
in abrov cum Stephano mutare. 

f Ka) vi ui» cà usvyáAa &c.] Quod 
idem immutatá paulüm phrasi de Cyro 


Oxon. 1727. à sineyérnpas dySpdmres ois 
&AXASAv; dÀí» leri» &srà «ns «rns Üaeáres 
lori eorreertoor, 3| eive» xu) qeruv parádoni. 
Vide sis Dissertat. II. K. n1. praemissam 
P. 50. Edit. ejusd. et auctoribus ibi citatis 
adde Heraclidis frag. quod apud .4them. 
l. 4. c. 10. extat. De mensurá fux&» con- 
sule 7ndicem. Bixé; autem interdum etiam 
mapekuroviitan. : 
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AXbor, Aicyav ovi oUTQ O3 " wOAAE ypor« vuvw "iow oiv 
éxirivor* P gro $y moi SaspAjs, xai Dsirai cu c&vory 6xaieiy 
TipURpoy ew oig putos QuAsig.. loxAetxug 9i nro npaepa- 
TOUG $TRp/T6, XO (iPTUY T4ATSO., XC QAO. ToMtUTOS  EmI- 
Aéysir xsAsUe v0» Qiporra, "léroig 5035 K)popy (QsAerou 
5 NN " d , e N N e / 

ey, xci T$ T&Ta9  ysusao G4. Os 0$ vyiAog; * emnes 

/ My 9 ^ * 9? / , N 4 
sáu síq, &urog Ü tQuyuvo qupmrxiuXaacSyo. Dii, vÓ ToA- 


nactus esset, dicens se jam à lo 


vinum suavius non adeptum 


ngo tempore 
esse: quamobrem illud tibi Cyrus misit, téque rogat ut illud hodié cum iis 


quos maximé di 


is ebibas.  Ssepenumeró semesos etiam anseres mittebat, 


et partes panum dimidias, et hujus generis alia, càm addere juberet eum, &ec 


m ferret, Cyrus his delectatus est; 
i pabuli zdmodüm exiguum esset, 


8 IIeAAS xpésu] Scil hà weAAe0 &c. 
Vide suprà p. 26. n. d. 

b Téico eó» eoi faris, &c.] De transitu 
ab obliquá rectam in orationem vide suprà 
P. 24. n. b. MENT 

tandum venit ellipseos exemplum: nam 
post 1aw4«[1 requiritur 105 vel «30» 4. Qi- 
ee», seu aliud quoddam ejusmodi supple- 
mentum. Non est itaque cur quisquam 

i aut lingue Hellenistice 
*omsiet ineptias, cum in N. T. textu due 
plurésve voces omissm videantur. Haud 
aliam enim ad sensüs lvrí1.u«» opem scrip- 
torum sscrorum oratio poscit, quàm et 
Graecorum «&» fft» prrestantissima exem- 
plaria Luc. IX. 13. legitur, Aérs «bres 
Seu; Qayux Oi 9 Goo Obx ael» 3guiy 
vno 5 srívrs Revo xa) Do ix Sig, $i uh 
e weptuSdorig 5piig &yspit wputy &e. scil. à 
Vdsi9& ci abrois 2óvai, sj pà &c..— Joh. 
L 8. Oóx 3» ixnuvos «à em dAA Tw pne- 
espiey veU Quee, Scil. eig mé» nérpie 
$A33, ud Dien loquitur c. XII. v. 46. 1 
Joh. II. 19. 'E£ sv» igsA9es, &AA' oix 
Sea» i£ jur: ti -yào Sens V Mao, ptpará- 
xid&» &» u1i9' fuer dAX Ty QustowSoeis, 
$c. o9x iie) wávrig ML Mes, Scil. IZ 0p» 
ipiA9o.— Marc. XIV. 49. — xal üx Wxgu- 
vhwaTi M4. "AAA Is a AnpuSucis ei ypa- 
$«.. supple ex Matth. XXVI. 56. 'AAAA 
febre 9i S2.ev ykierty, a &c.. 1 Tim. I. 
9. zaSés rasaxdAeá es crees paises iv  EQé- 
69 — "ya, raentyytins viri uà Veiedidas- 
x&Auv aUi weesiyt» póSog &c. supple, 
e$t na) yUt TROENAAMN. 

€ "EsiA yw] Munus nimirum, quod po- 


Y 


ipse tamen comparare posset, ut- 


i a te queque vult lec gustare. 


terit, verbis quasi ornare; uti Comicus. 
Eodem verbo composito usus est ad rem 
eandem exprímendam K. Il. p. 25. Edit. 
Oxon. 1727. 'E»eavSa 33. «i» Koo — ha- 
jv cos ÀnQ) civ. cméarmrev Swyemweas 
ieixiyera &c. Eüdem operá monet hic 
locu s, minimó contemnendam esse M«- 
HR conjecturam de reponendo 3,3/)e pro 
ii 


viri eruditi ad Act. X. 10. XX. 11. adno- 
tárunt, Eandem vim hic etiam verbum 
istud obtinere videtur: càm vix consen- 
táneum sit, qui tanta misit fercula, qui 
vinum epotum voluit, eum suis illa de- 
gustanda solüm, non item comedenda, de- 
disse. Faleus est itaque Forstius, qui ad 
Act. X. 10. phrasin se Hebraicam depre- 
hendisse putavit. 

€ Xedwmos wávs sin] Ità edit. Steph. et 
Leunclae, Sed lectionem longé aliam ex- 
hibent MS. Eton. et edit. 4/d. "Osev Xi 
jM ewrí&wos Ouveris sin, &c.— Unde CI. 
Arnaud Xenophontem scripsisse autumat 
esráves Dvr&cus. üvieTus, inquit, significat 
valde, idémque valet quod wá». — Vellem 
exempla protulisse. Hesych. quidem As- 
verus exponit iexwess, ytr»nieg, 4e uAus. 
Idem adverbium J. Poll. l. 4, segm. 24, 
iis adnumerat, quee de rhetore adhiberi de- 
bent. Originem lectionis MS. Eton. et 
edit. fid. neque fas neque tanti est ba. 
riolando indagare: ea tamen, quin cor- 
rupta sit, et quam recepimus, sincera, vix 


M 
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Asg (ys vcnpivag, xoi Qi T3» $aipp A ei0ty, Oyovrkquarom $xá- 
SU TEG QiAsg roi; T $T Caf & yay i7 x'0ig Sut" 
GaAs» vErO) TÜV yj, ng pur] winvurTE; TEG $XUTE QUAM 
deyuriy. Ei 0$ 05 aovs wopsuovro, xod wAsicTO: hAAAOUU 
OVpsoSyau, mwpogxuaAav vüg QA cwsÜcioAoySiTO, wg Ün- 
Aoín oUg Tipu'  Ugr& $yayt, 5G dy oxse, wÜtwt Xpiyu UT 
meióya qiQiAzo Soa, oUr&  EAXqvuv oUvs (2ugGdoov. — Tex- 
phigiov 98 vTsT€ XO T00s- " opo, páv Kügs, ÓsAu OVTOQ, 8- 
sig eng Trpoc Basiéns P a2»  Opgürrac treysignat (xai 
o9vog Ü$, Oy gévo qumTÓV 0i SiYOu, TO/y D QTY $Ups Kopu Qi- 
Aciripoy, 5j $muT) quom Qi (DmsiMéwe woAAo! mpg Kupo 
&m3ASYoy, vasi oA ipao: AAXMIAOIG tykvoyrO* xoi OUTO) pMiV- 
TOi, 0i [LU AIC TO, UT (UT OU OUNIIUSVOL, VORÁCOVTEG, TODO 
Kveo OVTtg G0, Y 0l y &uwrtpas &y Ti/]S TU Y tiv, 7 TO 
Boesisi. — Méya 0i vixputipioy xod v0 $ v7 tAsUrE vu [uis 
QUTQ 'yEVOJUAVOY, OTI XO OUTÜS 7» &ya Sog, xci Xgiytiy oglug 
$QUveTO v&g wicTOUS XO &UYOUG XO [OsCmioug. * Asodr- 


pote qui multos habebat ministros, cuíque id curz erat, dimittebat qui hor- 
tarentur amicos, ut equis, ipsorum qui vehcbant corpora, pabulum objicerent, 
né i/i amicos suos fame confecti veherent. Quód si aliquando iter faceret, 
ac complures se spectaturi essent, arceseitis amicis gravibus de rebus sermo- 
nem habebat, ut quos honore dignaretur significaret : adeó ut neminem 
dem, sive Grecorum sive barbarorum, de quibus fando accepi, a pluribus 
amatum fuisse judico, Hujus rei hoc quoque argumentum est: quód à Cyro, 
alieno qui imperio subjectus erat, ad r nemo defecerit; unum extra Oron- 
tam id qui facere conatus est: (sed et ipse rex, quem sibi fidelem esse exis 
timabat, eum protiniis Cyro, quàm sibi, amiciorem reperit) à rege veró mul 
ti ad Cyrum transierunt, po uam hostili alter in alterum animo esse ce&- 
pit; et quidam ii, qui maximé illi in amore erant, futurum existimantes ut 
apud Cyrum, si strenuos sese prseberent, honorem viríufis ewe digniorem, 
qs apud regem, consequerentur. Magnum et illud argumentum, quod in 
ne vitz ipsi accidit, tum ipsum fuisse bonum, tum recté seligere potuisse 
fideles, benevolos, constantes, Nam cüim vitam amitteret, omnes apud eum 


dubito. "Voces easdem conjunxit Noster 
K. II. p. 21. Edit. Oxon. 172". x«) iji» 
Tapsro» qp&yu e-ávioy 9». 

& IlIagà ui» Kveeu &c.] Eadem tam de 
Cyro quàm de Artaxerxe tradit Noster in 
(Econom. Csterüm, de voce 382o;, quam 
de Cyro adhibet, vide scripta p. 33. Dis- 
sertat. II. quam nostra preefert, Kk. I. E- 
dit. Oxon. 1727. 


b na» 'Opwra,] Vide p. 47. et seq. € 
p. 70. n.e. Porró edes satis commodé 
regem refertur: atque adeó nullum bic 
extat nominativi absoluti exemplum, ut 
aliquando cum Raphelio ad Luc. X XI. 6. 
putaveram. . 
C 'Asrs9ríexesreg yy&ko &c.] Noster 1 
(Econom. 'Eys 9i xa) cevvo fysEes MtyS 
vixjudoiov lKoxorros cipvrig asas, e d» inevrti 





? KYPOY ANABAZXEQOZ A- 83 
X0YTOG yag GUTE, "ÜüvTéG Oi Tue QTY ui XQ. murrp- 
T$ Co! pu puso Gorébvoy orig Kup, WAP Agieiov" poros 
$ rercypvos $TU*y Y 0LV6y si TO SUAM VUpLdy TOU ImRix0U dg- 
xov" vc 0 Brsero Kugoy TéTzTaMTU, &Qu'yty Vyay xci TO 
e'TooTSUpu0. Ty, OU mytiro. 

5 "Eyra vo, 07 Kugov à &vroriqurertus 7 xtQuAT xe xe n às£- 
ut BowiAs0g 0$, xai oi vr avTD, Qux eierirru ei ro Kv- 
psiov argoirórsdov x. oí pn per Aginiov oUxTI iT TOT OU 
&AME Qsiyovei dià ToU may evemroridov sig rÓy P era S- 
pàr, ever a gpunvro* (rérraess 3i PAiyorro gagaqáy ys 
eng odo) eivai) neis soc ài, d oi Uy GUTOs da T$ &À- 
A& *w0ÀAX Qinerácouri, * xi re» Doxaido Th Kov 
aa Ao xido., T2 cop xci RAM A &*yopuévapy elvaui Aap- 
GA». 'H 0$ Moin 5 y5aTÉQ0t AnfÜsica v-vó TY 


amici et mense participes pro Cyro pugnantes mortem oppetierunt, unwm 
extra Arigum: is in lzvo forté aciei cornu constitutus erat copiarum eques- 
trium prefectus; ut autem cecidisse Cyrum intellexerat, fugam cum exercitu, 
cui prszeerat, toto capessebat. 

Ibi tum Cyri caput manüsque dextra abscissa est. Rex cum suis hostes 
dum persequitur, in castra incidit Cyriana: nec jam quidem ampliàs Arizi 
subsistunt copie, sed per castra sua stationem ad iam, unde pa Leeds antà 
discesserant, fugiunt: (quatuor autem itineris spatiwm parasa 
esse ferebatur) rex, et qui cum eo erant, tum alia multa di ilium, fum tum 
etiam Cyri concubinam patriá Phocsensem, qus sapiens et elegans ad- 
pellabatur, ie capit. At Milesia natu minor aera, ab iis qui circa re- 


lmerros, xa) i» «oig Ouvois maeauivus 134- 
Awem. 'Exsive 9i (Cyro) xai ei QiAeu Qurei 
^" evrtpeá x vro, Y &ere3avóves evvea Savoy 
sávTts ipi vó» vixQóy pajcipava, wA E 
"Aeusiov" "Aguasos ? t» ler) cà sUmwvUIRM 

| 71*myuívos, Vide sis K. II. p. 484. 

Oxon. 1727. Hic JDXodoro Sic. l. 
14. p. 254. est 'Apdaiss, Ubi ex Xeno- 
phonte et Plutarcho libens reposuerim 


"Apiases- 
& 'Evravy9a Ji Küpeo dereripviea: &c.] 
À Mesabate, regis eunucho, atque ex lege 


beant i» 4$ Jeus»re..— Conjecére tamen viri 
docti lectionem alii aliam huc revocan- 

dam esse; Stephanus, Mf s) deunvro, vel 
D34» dejnvro: Leunclav. ty3« evguérrr 02 

Muretus V $ Seuevy. Exemplum «eei 3o» 
significantis unde, quoniam quidem nobis 
invidére Lexi hi, unum alterümve 
proferre | libet. Herodot. l. 2. c. 142. xe) 
1594» viv &saciAA, (sol) lSavra Jig naca- 
9v. Noster utramque vocem conjungit 
Hist. Gr. l. 6. fere medio, 19,» à *21« 
xaTa x seen, 191» dgunrro — Idem infrà 


Persarum; auctore P/ utarcho p.— lrávupa. iy91» &c. 


quádam 
. 1019 et 1017. Caterüm, S&seros iste, utl 
Ie lib. 2. extr, ait, xéxxrros iQonu 


b Zra9j», i91» 8, ved Sic ex con- 
jecturá rescripsi. MS. Eton. $553« appaco. 
€àm editi libri, quos vidi, omnes exhi- 


c Ka) ci» Quxaila ch» &c.] De quá, 
nomine Aspesia, lian. V. Ll 12. c. 
l. copiosé, et narrationi Xenophontése 
convenienter. Cui addendus est Plutar- 
chus p. 1024. 
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Api (OnciAén, ixQsuyti "yopan * apog ru» EXASO 0i 
$ruyor i» roig cxsuoQopoig OTAU iyovrig" xoi QyTWAGY- 
Üivrsg, moAAoUg pÀv ve» ÜuxpraQovra» ovrimvém, oi 
ài xai avra, icri agr 0U p» $Quyóy ws, &AXU xi 
, , N / 
TOUTZy $T000V, XO TOM. * 07U $yTOQ GUTOY, XC Ypl 
Qro, xol dySparros, iyirovro, qürra 5 curar. — Erravón 
Óryor &AXXay (OnriAsUe TS xGi oi "EXA-w&c, we veu. 
aora, crá&Qim, oi pA» Üuxovrig, ToUG xusy &QUTOUG, " o6 
srrag vixuyrég" f oi 0$ &ora(ovrto, ag 503 würT£g WXxU- 
gem erant capta, nuda effugit ad Grecos, qui armati apud impedimenta 
orté steterunt: duque cüm acie instructá restitissent, multos interfecerunt 
ex iis qui castra diripiebant, e de ipsorum etiam numero nonnulli inte- 
riére: neque tamen fuge se dederunt, sed et mulierem istam salvam prsesta- 
bant, ac alia quecunque intüs habebant, tum facultates tum homines, om- 
nia conservabant. Ibi rex atque Grseci inter se stadia circiter triginta dis- 


tabant, cüm hi oppositos sibi Aostes insequerentur, quasi qui universos vicis- 
sent; illi obvia queque raperent, quasi jam universi victoriam essent 








8 Ile; «w» 'EXAs»ev,] Muretus legen. 
dum monet sei; «i» «a» 'EAAsve», ut in- 
telligas e«a94v: eundem accusativum ex 
precedentibus &zó «s xevev repetendum, 
et pro ca» substütuendum 6» censuit 
etiam Stephanus. Ex mente Porti subau. 
ditur «à erexcémi)os,  Intelligas velim suo 
cum arüculo e«aS3uóv: nisi malis ré e«oé- 
eov seu «à evodrivua, quae passim deficere 


t. 

b 0i 3i] Vide suprà p. 68. n. c. 

€ "Ora i»ré; «vro», &c.] Pronomen hoc, 
9rean». ijv, ab deu, non i»ràs, pendet; 
quod et alibi saepé sine casu ponitur: at- 
ue adeó sententia plené prolata sic se 

uerit, $ea l»yrós và I) abri» nelpaca 
&c. Itaque non adsentior viris eruditis, 
qui alteram illam constructionem  am- 
'plexi, similiter hic i»v2; &óc&» dici, atque 
Luc. XVIL. 21. l»róc op», i. e. fnter vel 
apud vos, existimárunt. Porró, cum iseó; 
intelligendum videtur «ej eceacemí?ev vel 
veU evaJues, pro i» «à erparemily &c. 
adeó ut locutionem evangelistze atque l»- 
vé, cum nomine per ellipsin suppresso, 
rite, opinor, contenderis. 

d "Eresas.] Ipsum hoc jam modó prze- 
cessit verbum ; cujus tamen non est cur 
quisquam repetitionem gravetur. Eodem, 
quod ad compositionis rationem attinet, 
exemplo scripsit Noster K. II. p. 93. Edit. 
Oxon. 1727. Kal e$lon uiv lv «eg jovri- 
meg và ría xx) &x9npà idexiuti, coU 9i 


xnali» Tog TeXipuiheig (MEIAXO) TÀ 2ADÓ Ru- 
&ví aea tüDexps. Et p. 150. xai «y 
turíou ix O|vyrt cavr& coUo» wm 
»&) bà vávrev eÜru taendOésa: insAwrn. 
Plura id genus exempla iura Ci 
Wopkens in Twllian. Lect. ubi luculenter 
ostendit, ex iteratis in eÁdem sententiá 
verbis, alterum immeritó delendum ce- 
Suisse de Cicerone esteroquim  optimé 
meritos editores, Similiter 1 Cor. I. 18. 
verbum lec), et ver. 27. lptturo bis po- 
ni videre est, 

e'Dn,g eia, &c.] Ineunte libro se- 
cundo legitur, — 119évri; ei " EAAevig lxoc- 
pi9neas, eiépive: srása a wx&s..— Unde hoc 
etiam loco erra »sixevei; legi recté posse 
conjecit Stephanus. Sed et «scar, quod 
libri omnes repraesentant, commodé reti- 
neri nemo verit. 

f 0191 &emáorri;,] Scil. Baeixsos na) s 
ev» &)v&, ut suprà modó: vel ut mox in- 
frà loquitur, faensbg sb» ecpactóuari. 
Participium autem illud plurativum sd 
ea, que cum voce (Óas;:»; sunt intelli- 
genda, refertur: nec alia videtur struc- 
ture ratio 1 Tim. II. 15. ubi nomini 
singulari uy», verba itidem primo ipsi 
numero congruentia, - deinde 
pihveri subjungi, videre est. Statuamus 
itaque oportet, posterius hoc verbum «w4- 
ex; yvmüxa; Sub vr vOCe »eevmisas, 
respicere. 
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veg. "Clg 0$ q0SYovro oí. pir EXAsrtg, ori (QesiAsUg cur 
erpoTEUpuuTI Sy TOiS exsuoQopoi £2» [2mriXsUg d eU 9xoucs 
TureoQigrovc, 0r, oj EAXavég ads v0 xaf' savroUg, xai 
ti; v0 wgocStey orvoiro Üuxorreg, i»ruuSa 0» " (QaciMsUS 
pàv &Spoi)u rovg SavroU, x«i cuPrüTTtTO!* 0 0$ KAXing- 
xoc $GovAsssro, Iloófsyoy xoAsamg (mAgoiiravos ye 9») 
& méguroi Tug, 7 wüvrig ion» vmi TO c'TpGrÓxsDoY &ote- 
ort. 

'E» robore (DnsikUg ww Ó8Aog 3» vpocia», wg &00xtH 
ori Siv. — Kai oi uy EXAM " cvrrooQivrsg gapnaxtut- 
Corra4, ae ^ TGUTS vpogiürreg xoi Ostopusyor 0 08 (nsi sUg 
TGUT] pus 0UX. T'yt9, / 0s qupnA sy Lo ToU SUMYULU0U Ké- 
puros, TO&UTZ Xi OUrfyy/yt" ayuu» xci TOU $» Tj 
psy "pog vovg EXAmwxg evrojoMQrayrue, xai "liurca- 
Qsernr, xai voug cU» Mura. 'O ye TiocoQieyne 8) 7j 


adepti. Veràm ubi Greci regem cum exercitu esse apud impedimenta 
nórunt, et rex de lx pm 


l m accedebat, uti videbetur, à tergo. 
quidem conglobati, ut hàc parte, quá facturus impetum videbatur, ipsum adi- 
rent exciperéntque, sese comparant: at rex swos eá non ducebat, sed quá 
levum ultra cornu processerat, eá etiam abduxit, receptis ad se iis, qui ad 
Greecos in prelio transfugerant, et cum suis etiam Tissapherne. Nam Tis- 

primo in congressu non fugerat, sed ad flumen ipsum cum equi- 


exibaeSivrig ad9:,4  auenSuei d ie 
De militibus dicitur, qui sese colligunt 
conglobéántque ad impressionem validiie 


faciendam ; metaphorá ab animalibus duc- 


& BacAd4] Jam tertiüm in eádem hàc 
iodo occurrit. Quo moniti exemplo 

j . li t f . li e. isti li i 
nis, quá Evangeliste usi sunt et Apos- 


toli: nec auriculas sequantur adeó, ut 
durum nescio quid absonámve in oratione 
N. T. sacrá passim sese audire somnient. 
Ceterüm, pro 7c) x«9' iavrebs Steph. le- 
gendum censet, «sv; »«9' &c.— Sed utro- 
que wodo suprà locutus est Noster: vide 
P. 69. Cum articolo neutro : 
ris intelligas, ew cum masculino. 
b X»erpaQirri;] Et, Hesychio interpre- 
te, e»vsASósri..— Phavorinus: evecoiQerrm 


* 


€ evomristiu, lrulàs Do cs» wekinies 


tà que ad pugnam sese dum parant, 
everoigevras.  J.. Poll. l. 5. segm. 168. 
Xoewol pas, svwDséen, covmyayw», svva- 
Speises, rormtisasSa, tanquam synonyma 
recenset. . Atque ità quidem primum il. 
lud vum. exponere solet Scholiastes 


€ Teórn) Supple used: mox ite- 
rum ac tertiüm intelli est no- 
men, nisi malis i3e. 


86 EENOOONTOZ 

wporm uvódg ovx tQuysr, &AAA ÜigAcrs xci von vU 
TOTOLLOV XOT vou; "EAAzg»xg tWéXTOGOTOS Quare» Oi 
xaTéxTOy6 py OU0íye, Üuxcürrég 0$ oi  EXAxg aui 
xci zxovriCoy * QuvOUS. '"EzioSérgc 0$ ' AgQuaoAi0c jx 
Try wshvooTU», xai $Afysro Qoónpog vyexocde. —'O on 
TirraQserne ox (uSi0V Syro» GryAM ym" Sie às vo C'TeWrOT- 
doy &Quxópusvog Tuy. "EAARSME, $xti cuvruyy Arti [2eriai, 
xal opuoU 07) TAX cura ogusvor $ropsvorro. Ewsi à. gras 
xcTÀ TO SuYULuO» T9y .EXAQSey xípuc, oscar oi. EXAM 
[uf YpogOLryoL&Yy Teo TÓ XépXg, Xu TipiTTULOVTS &pupori- 
parer avrovg ? Qiaxóvysiar xai &00xsi auroig GyamrUTCÉI 
TÓ xápau, xai ^ voisrarsyo. OxirSysy TOv ova». 5 Er 
9 0i rxUro. sGovAsvovro, * xoi 03 [Bei ae f vaoetusipa- 
[usvog ig vÓ Q.UTO Cpu, xoi TUE? SycyTiGy TOY QUy- 
qu, É agwip ro vpuroy Muy oUpAvog muvisi. — Xie sido 


tatu penetrárat adversüs Grecos peltastas: eó dum perequitabat, neminem 
duidein interfecit, veràm Greci datá hinc illinc vià consistentes ej 
bant copias et jaculis feriebant. Peltastarum prwfectus erat Episthenes 
Amphipolitanus, eir, uti ferebatur, prudens. ltaque Tissaphernes ut infe- 
rior discessit; cüámque Grecorum ad castra pervenisset, in regem ibi forté 
incidit, atque adeó simul ufriusque instructà rursüs acie ülinc proficisceban- 
tur. Ác ubi ad levum Grecorum cornu adfuissent, verebantur Grseci né 
cornu invaderent, atque ipsos utrinque circumveniendo hinc indé csederent; 
iab visum est ipsis £d cornu explicare, ut à tergo flumen haberent. Hoc 
um illi capiunt consilii, rex continuó pbalangis formà in eandem, quem 
priis habuit, permutatà, eam, uti primüm ad pugnam conserendam accesse- 
rat, exadversüm Aostem constituit. Cüm autem Graci cos et in propinquo 


& Avro] Scil. Tissaphernem x«l cei, 
ei» «iv», que ex precedentibus repeten- 
ds sunt. Vide scripta p. 21. n. &. et p. 
7l. n. C. 

b Aunséj uas xs) &c.] MS. Eton. xa- 
v«axéjuar recte, opinor. Nam erebriüs 


d 'E» 4 3i &c.] Scil. v esse. Sic Joh. V. 
7. b 9 Ji lexus &c.. Vide p. 64. n. f. 

e Kal3)a] Muretus legit $39». — Sed nil 
mutandum.  Phavorinus: Kal 3w, i-i ee 
iiw. Similiter Hesychius. Sic íristoph. 
in Pluto v. 297. Ka) 9à Be35e. 


Noster sensu loco huic congruenti ver- 
bum hoc adhibet. Suprà p. 46. vedQves 
b v90« «3 Apien ipi v5 nacnxixéd i9, 
&c. p. 70. "By9« 39. Kopos Dien; uà iori- 
Saw yiréptvog xamanésyn «6 &c. — Porro, 
x«&) quse  proximé sequitur perticula, 
hic valet itagwe, igitur, quare: quomodo 
verti debet Act. VIL 34. X. 5. XIII. 11. 
XXII. 16. Sic infrà pauló Noster: Ka 
à Avsues sAae1 &c. 


C Ilefeas3a;|] Lege p. 29. n. b. 


f IIaoapte]ápios &c.] ZEqué ac nacie- 
exei», respicit «à» Eádem infrà 
peuló structurá utitur: 'O ei» KAínex 
eix &vCi0ndi Ve) viv AQes, &AX" Deo a 
eh» evásas vi ubi vox postrems 
refertur et ad ánC/Cadi et ad even. 

g "Ore c) mper nex iueves c] 
Leunclavius sic locum distinguit et legen- 
dum censet, e Q(éAayya, e eó cpm 
ves, xai nay eiptros &c. atque adeó vertit, 
— ac pristinam formam — reductá pka- 
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oi "EAAsc yy Tt " Ovrag xoi waourira/ypivoUg, xÜdiG 


b 


Ser. 


/ » 4 EE / 2c / 
quacyicayTSc exssruy woAXU iri qoolujorscor, 9 " rompóc- 
x ? , 
Oi à  * a) (oáocGaoo ovx tÜkyorro, &AX ix TAi- 


*À , » e 3 » "d , / 
ovog, 7| vowpocSye», sQsuyor oi Ó'  mÜiuxov jMéypi xot 
vnóc i»ravÜa Ot iarqray oi EAAqnc* vrig yüo v3; xopun 
* cysiAoQog 9», $Q. o0 GrscrpAQnrav oi (Qi Darii ms- 

/ 


Coi quá» ovxéri, vu» Üi Vxxio» 0 A0Qog ivez2jo yay 
A! 


/ M / 
70 *OtLOULU6VOY [pm o yyreexem. 


€ - » d , ^ , 4v / 
opay $Qacuy, G&TOV TIVO, Y puCOUF STi TiÀTNC, 
/ 


? 
QV0/T$7 0OLL65VOV. 


f£ " 
aeTs 
N ^t 
8 Kai v0 DnciAsioy mopusioy 


, ^v 
bh imi LucoroU 


et instructos esse cernerent, rursüm peeana ubi cecinerant, multó etiam 
alacriüs, » quàm anteà, cos invadebant. Horum barbari non excipiebant im- 
petum, effusiàs, quàm anteà, fugam capiebant: guos Greci ad vicum 


spem persequuntur; ubi demum subsistunt: nam 


erat, in quo se convertebant ii, 


supra vicum collis qui- 


qui circa regem erant; i» quibus pedites 


idem non erant, sed equitibus impletus erat collis; adeó ut quid ageretur 
d scire esset. Signum etiam regium videre se dicebant, auream quandam 
Aquilam in peltá, super hastá extensam. 


lange adversus. constitit, jámoue pugnatu- 
v«s accessit. Sed auctoris ille mentem 
nom adsecutus est: que tamen ex vul- 
gatà lectione atque interpunctione sponte 
exontur. 

& "Orras xal vaypisess,] Scil re- 
gem suá cum pbalange Consule p. pree- 

n. &. 
b ILmaviruvris e p. 67. n. b. 
Videt. 50, n. c. 

d A3] Phavorinus: 
'Avuinel) qoiAdimeg sav a) anneps eeesgi- 
peser eo£, e Anco loci» ipti» vao Aper- 
tofu. 

e T$Asfe;] Pro quo mox aéo, plus vice 
lici usurpatur.  Moschopulus: Aífes, 
v8» «) Áriernxés, sa) zixov.. Phavorinus: 
Aépes, và wipsiQuAmins dmpes, nal yi 
Ab utroque T$Aefe; exponi- 
tur, 4 iJynAég «éves. Minüs generale pos- 
terius est nomen, quippe quód «à ópà 
precipué denotat &vensera: cüm illud 
ex Moschopuli interpretatione recté intel- 
lezeris,. U vocem pariter adhi. 
ier "frrian. ]. 1. c. 6. 
"fiers «à wesópirev uà yrysemnuv.] 
Supple «ev; "EAAXsv»«, ex orationis serie. 

g Kai vó BaeíAuo enjtios &c.] Noster 
K. YI. p. 472. Edit. Oxon. 1727. d» 3 abes 
(Cyro) «i exter, deris xpvress Va) Dopa- 


Bp 


veg uazosy &vartrauivss. ubi vide notata. 
Ineignis est MSti Eton. glossas hec: js- 
Aovéa, à July disrés Voi waa lorimoinro i- 
ver, 9) dixen 9) QUAu es iaínure. — Thom. 
Magister: Tláxan, à desig 5$ rv» oux Vxov- 
e«. quocum consentit /mmonius. 

h 'Es?) £vyrreo &c.] Reposui ex conjec- 
turá: càm pri i libri ie? £9Ao», alii 
ie? £óAco exhiberent. Leunclavius iw) w$2« 
en; in is) vaAXcep mutanda, et ie) £óAov 
tanquam scholion delenda, vel in margi- 
nem rejicienda censuit. Lene magis, nec 
Jeve forsan, est quod adhibui remedium. 
Peltzm, opinor, imposita erat aquila, cui 
veluti pedibus insistebat: deinde ipsa cum 
insigni regio palta haste, in quà sublimis 


r, erat adfixa. Suidas: Xuref» 
niim azéveio», na) «à «ixuov Mov. 'Aj- 


pass. Tà enptin. «35 Vaidnvoo econcidig 
airo, nóng Darius, erippara, márra 
xeur&, dvarirauivn la] Bvreu» Seyvcepilvey. 
J. Poll. lL 1. seg. 156. simul enumerat 
Aéyx5, beerés (repone £veri», quam et 
emendationem t Ammonius ad v.) 
xápab, duéveios — Dev, Phavorinus: ue- 
vois, &nevriog. — orcóv, cy Qigeri aixsi- 
pases. — AduGavirni ort. avTÓ név09 &w2uog 
is) Moare. Ex his constat locutiones, 
dires 1i Bégano; apud K. TI. Edit. Oxop. 
1727. loco cit, et &«rós Vw) Cor vo9 divenira- 
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M ^ ^ 
"Ern i$ xoi * $rauda, &ywpovv oi EAXAmg, Atévovsi 
M My M / ee ^ , / 3 , , *» Y 
dg xoi vOv Moo» oi vrxtig" ov pvo: v: poo, QAO. 5 
* ^ ^v 
Ao &AAoSsv t iAoUro à 0 AóQog va» imos TéAog Ài 
M / » / e kd , , » . o/ 
xci würrtg &rsyupnsuy. — O ovy KAsneyog ovx GreGioa- 
h x 
(tv 6v] voy AoQov, &AX vzo avTO» CThTGg TO TTQÜvr&UjUM, 
/ ^ N , €» $ A s / 
mépurit ÁAvxioy voy ZupaxoUCioy X04 OAXO) ixi vo» AoQo, 
xai X08: xcvilovrag v& vrip v0U A0QoU, Ti &qTiY QtA'y- 
ev, AE i , » N 5S4 , / 9 
y8iAGI, — Koi o Auxiog 7Aar6, x0 ido» Q3 Uy y 6 A6 OTi 
. e ^e "5 
QsUyovsi» &yd xeóTog. i: Zysdov À' ors vrabre, 2v, xci 
e ^ 
AAi0g t&üvero. | E»ravSQoa QO icrzgca» oí EAAsSWig, 5 xci 
/ 
Ségusvos vO, ÓwAc, yémCLDOVTO* XO iut RP SCYOLU AME QOY, 
e , ^ ind / 4? X » 9 , ^ *$ 
ori eUOnquo9  Kupog Quivoiro, euà «&AXog; Gc UT6U OvOtic 
L4 , N » , € rd , , xy 4 
v&eZtr oU (y&e 9Üsma» aoTO» TéWoXOTG, GN sixaior o 
/ » «^ /, , d , : 
Qyoxovro, oivemsiou, 9) xoa popsoy vi 5 sroosAsAGaRéve 
x » v ? / , , ^ , N / 
xoi OpTOi &GoUAtUOVTO, 6i (UTOU [LéiyuyTég TO, CxtUOQOQU 
? Ir , ,/ X» , $ M! / » 
trraDÜa, &y&yowro, ? riore» $ai vo ovposomidov, — "Edobes 


Cüàm autem Greci huc etiam tenderent, deserunt quoque collem equites; 
non sané copiis jam confertis, sed alii ex aliá parte: nu adeo 
equitatu collis; tandem etiam omnes discessére. Clearchus quidem non 
continuó copias in collem promovit, sed iis sub ipso collocatis, Lycium Syre- 
cusanum cum alio mittit, atque imperat, utspeculati quse essent in 
colle, quomodo se habeant ipsi renuntiarent. Itaque Lycius in eum adequi- 
tavit, et cüm omnia vidisset, fugere Aosíes totis viribus renuntiat. Jamque 
&deó, cüm hsc gererentur, so] propemodüm occidebet. Atque hic Greci 
substiterunt, et sub armis conquiescebant: simul mirabantur, Cyrum nus- 
quam adparuisse, nec alium ab ipso quenquam adfuisse; neque enim mor- 
tuum eum esse nórant, sed vel insequendis Aostibus intentum abiisse, vel ad 
occupandum aliquid provectum esse conjiciebant: ipsique adeo consultabant, 
num illic commorati impedimenta eó adducerent, an ad castra discederent. 


piísos apud. hunc locum, inter se optimé 
convenire, atque adeó eádem de re satis 
esse commode adhibitas. 

& 'E»rag9«] Vide p. 6G. n. b. 

b £z: 9 $e1 ravT& 3», x«i &c.] Si- 
militer loquutus est Hist. Gr. l. 6. sub 
init. Xxiàó» Di wie) ceUco» vi» xpóvor xal 
l«. OweraAía; AQuerticz &c.— Utrobique 
veró redundat x«), perinde atque Luc. 1I. 
21. Ka) $e: Ve2scSneay 0huipue inco ve) 
eieimipaiy và gadio, na) inAcs9» «i P»eun 
&c. ubi x«i posteriore loco imperité pror- 
sàs in quibusdam MSS. omittitur. Op- 
timé Phavorinus: Kai, à esvhwpuaes wtore- 
vé was cog Arvrixeig, nei TOUTOV (UPÍS 
eapndiiyuavá Veri» tps». 


c Ka) Síptyo; rà &c.] Heec J.. Cesaris 
feré verbis, que l. 1. B. C. c. 42. extant, 
reddidi: neque enim Graecos vel arme 
deposuisse, vel posuisse castra, existiman- 
dum est; càm eos mox binc in castra 


-cessisse legamus. Vide p. 45. n. d. 


d IlgeA»Aaxóae] Sic rescribendum 
prO wyestA.nXani»a, quod hactenüs locum 
hunc occupárat, Stephanus, Leunclavtus, 
Muretus uná voce censuerunt, Similiter 
K. IL. p. 125. reposuimus spgeriwe pro 
seegiivas p. 159. epesAnAgSóres prO seest- 


.AsAgSéces: p. 169. seoiésrig pTO sees 


évrss, Edit. Oxon. 1727. 
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e0y &UTOig Gxiiycu" xci &QuevoUvrO4 &pupi * Qopmirvoy Si 

/ hy es ^s 

vg cxzyAg.  "laovsg pé» TüG "péspue ToUTO TO TíAOG $'y$- 

nro. KaraAaGayoDci dà vuv v& &AXoY Y gnpsxrom sa 

vAscra Ümpemapávo, xci si vi GiTiO) 7| wOTO) ?Y xci 

vüg GjuLO LSO'TOG (AUD XO OIYOU, Xi TDSTXSURTOTO 
^v e 4 N / p x 

Kveoc, iw sí wore cQodpà A&Go! TO c'rearorsQoy t0t;a, 

à , e € t QU -- e 9. 7 
àiod; oi$ 70i; EXAszcir je QUTOUI, Og SÀSyoOPTO, T$- 
4 -«" N / 47 e M! ^ /, 
vpaxogio4 uuo) xci TUUTOUS TOTS 0i CU) Baci si dife- 
e »y Kd vy ^ 56 
sry" were * asmyor zoo oi sAtioror ray EXXSyor- 530v 
? ev 

Ói xai &&eirror mpi» tyàp O7 xcvaAUCO. TÓ CTpÜTEUUME 
N » M 4 

4xpog (0ITTOV, [Bowri^.sug Qa. 'Taorp pr OU) T9) yUX TU. 

/ 
oUvu ÜisySYOyTO. 


Ipsis tandem visum est discedere; atque adeó sub ccn: tempus ad tentoria 
perveniunt. Et hic quidem hujus fuit diei finis.  Offendunt autem cüm 
alias fortunas maximá ex parte direptas, tum quidquid entum esculen- 
tümve fuerat; et plaustra farinà vinóque referta, que Cyrus sibi paraverat, 
ut si quando gravis exercitum incesseret inopia, Grecis ea distribueret: 
y rinde ipsa numero fuisse dicuntur quadringenta) heec veró etiam regis tum 

iripuére copie; adeó ut maxima Grecorum pars comá careret; cüm né 
pransi quidem fuissent: nam priusquam ad prandium in castra diverteret ex- 
ercitus, rex adparuit, Atque hanc quidem noctem sic exegerunt. 


a Aíemero] tà in editis, quos vidi, 
omnibus scribitur. Hesych. Aéesieces, à 
Te Dsiersoe, Similiter Suidas. Pauló ali- 
£zer JPhaeorinus, Aeemuwris, dDiorvov Sen. 


b3« béyu 4 ecearis — Abywas 9l ecpaci- 
wie, xal) abeó và evpriwua: quocum 
consentiunt Suidas et Scholiasta Thucyd. 
adl 1. Noster Hist. Gr. l. 1. fer me- 





4J. Poll. |. 6. segm. 102. — Mere, d s 
SEtvoer», Dégzievor: ubi tamen recté mo- 
uisum CI. editores scribi etiam 34 e$, 
$esg Tog, et wTés, quibus ex MSto 
Eton. addo Eg hid Tymol. m. Aee- 
ryecós, 9) ce9 Vépmoo don. Apud fristoph. 
Vesp. v. 108. Kvróves scribitur Qoemueeé;: 
et apud Zfthen. ]. 1.c. 9. Eusta- 
£Àius ad. Odys. v. p. 1791. per s scribit; 
recte, opinor ; cüm sit Jueves; et 9usrme- 
vis, À uas. 

b Té eveecérije) MS. Eton. habet sgo- 
Jpà «à ecpdriwpa A&Goro I)us. Sed ereá- 
veu sine dubio ex glossà huc irrepsit. 
Csteri vulgatam lectionem recté tuentur. 
Phavorinas sdposité: Xesacómdes, nuelos, 


dio: — &seemérua» €) eronrémidos àoó vij 
Beduyríos, 1. e. — copias d Byzantio ab- 
strakerent. Similiter Thucyd. |. 4. sub 
fin. jew Qui utyáX8 rnoncómin. enger 
reposuerim, á&eaQw; i. e. &jües;, &»w 
&iriag, ut ibi Schol.) ixs2sossr9e, i. e. 
quod solet magnos exercitus &c. 

c "Alusve] Et dxépwe dicuntur, ut 
Latiné incenes sive incanati ct impransi. 
De temporibus 3síervev et &oievev tic Athen. 
l 1. c. 10. "Apurees uiv inei c) omi cir deo 
AnpGnsépssvos. Dsisrvoy 0à petes aseprvoo, 8 vgatig 
&ewver Dóosre» 9), à lrmripnós. Lege ta- 
men que scripsimus K. II. p. 146. n. I. 
Edit. Oxon. 1727. 
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€ 
EY à 
(2: pv oUv nÜgoirÓn Kóeo vo "EAAqrxóv, owort Val oy 
xà M! ?, / , / 4 e b LI ^" 5 * 
&OsAQoy  ApraltoLgy &cvpurtUsTO, xci oru, P iy vr ayodw 
éapay Un, xoi ee 9» jy Vykyero, xoi ac Kügoc $T8ASUTII$, 
4 € , v 4 ; Ü $, S e "E c , / Ü 
X04 wg STi TO Ü'TOOTOT SOON $A-oyrsg o I,.AX»»ec ^ $&xoiu5nUn- 
, n) ^ , e X 
Ca», OlOpu&yO dàyTO, WXCOV, XO Kupo» Qu» 6v TO Sp 
/ , e S e e / 
aporÜs» Aoyo Osüsurou. "Ap 08 T5. "poe, avvsADovrsg 
oj evparmyo) &SaUpueQow, Ori Küpog oUT& AAO» TépuTO 
enpMuyoUyTO, Óy TI gn voisiv, o0rT uvTog Quívorro. "Edofe 
OUY &UTOÍg, U'UCX £UCTOAÁYOIG X SI OV, XO &COxOACOUSVOlGS 
» f , v /, d e /, / 4 y à ài 
wpoitya sig vo qporÜc, 5 ag Kopo cupuuizsiy, —' Hó 0s 


Er quemadmodüm quidem Grecs; Cyro copis coact; fuére, quo tempore 


adversüs fratrem Artaxerxem expeditionem suscepit, et quecunque inter 
adscensum gesta fuerunt, quo pacto pugna fuit commissa, quá ratione Cyrus 
occubuit, quomodo Graeci ad castra sua profecti quieti se dederunt, quód vi- 
cisse sec omni ex parte existimarent, Cyrümque adeó superstitem esse, 
superiore libro expositum est. Cüm veró primà luce convenissent duces, 
mirabantur quód Cyrus nec alium quenquam mitteret, qui quid agendum es- 
set significaret, nec ipse adpareret. lis itaque tandem visum est, vasis quse 
ipsis reliqua erant collectis, armísque sumptis, ulteriüs procedere, ut Cyro 
sese conjungerent. Et cüm jam in ipso essent egressu, sub ipeum solis 


a 11s ui» s?» &c.] Ab hujusmodi quá. 
dam rerum, priüàs quas xi aod &»a91- 
$«-«rv, librorum feré insequentium 
duxit exordia. 

b 'E» «5 &süe] Hesychius: ' Ayedes, áxá- 
Caen. Similiter Phavorinus. Vide que 
notavimus p. 1. 


C "Exei9nsns, &c.] Hesych. et Pha- 
vorin. KeugenSíssi, xeTaSsIGDivTi, o0 srás- 
«wg U-*»»ra»ri.. ltaque à notione verbo 
áncavevro subjectáà pag. 88. haud longé 
discedit. Vide pag. 84. 

d '0,; Kópy &c.| MS. Eton. i». Sed 
librarius glossam baud dubié pro verá lec- 
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£y gp vro», Qu 9»Aio Grim y oyri 10s * ILooxAze, 0 'Tsv- 


Üguviag &eyu P ysyovag, * 


, N / led 2 
cro Acpuxpivrou vou. Naxonos, 


xai 5 DXouc 0 'Togus. — OUros $Asyov, ori Kugog jv *. vi3- 
»nxs», Agixiog 0$ aéQsu'yag, $v T) CTO [LU si9 pev, TY 


ortum venit Procles Teuthranie prefectus, qui à Damarato Lacedeemonio 


genus. ducebat, et. Tami flius Glus. 


Narrabant hi, Cyrum mortuum esse, 


Arismum veró, fuge qui se dedisset, eáà esse in statione cum reliquis barbe 


tione amplexus est. Phavorinus : 'C»;, «e- 
Avenjes Vrijpupdá Vlevm- levi y&o qnoaQeAss, 
4 usd Aapeoásten; xa) pis «eo iei, 
xa) &vr) «o0 i», na) dye] «es (og — 

& IIeoxA3s, $ &c.] Hujus meminit ite- 
rum Noster l 2. et sub finem 1. 7. et 
Hist. Gr. l. 3. ineunte; ubi ei Eurysthe- 
nem adjungit Hos autem simul memo. 
ratos passim apud auctores videre est. Adi 
sis Herodot. l. 4. c. 147. Pausan. lib. 5. c. 
1. Strabon. l8. sub fin. C. Nep. in vitá 
"gesil. Sed alios atque Nostrum tam 
boc in loco quàm Historiá Grecá, illos 
voluisse, ipsa temporum ratio demonstrat. 
Ex e&dem omnes tamen, Demarati sci. 
familiá oriundos, collata ostendunt He- 
redoti loca 1. 6. c. 65. et 1. 8. c. 131. inde 
liberis eádem de stirpe creatis eadem, uti 

obtigisse nomina consentaneum est, 
Minimé veró dissimulanda est suspicio, 
IleexA3, in plerisque circumferri libris 
pro Ilaveexa3;, atque hoc adeó nomen 
hunc etiam in locum restitui debere. Sus- 
picionem istam Suide et Platonis augent 
testimonis: quorum prior in v. Avxe? 
yes, inquit, ip vid IleveonA ovs d-é- 
y: hic, l. 3. de legibus — Aaxideóvieg 
IlaceenAng xa] EbourJiwws. EX «arv- 
ea(íes studio natus videtur error; cüm 
in MS8. veterum monumentis p:ssim ie- 
tiusmodi scripture compendia reperian- 
tur, e. g. aves pro a»3eoor, veis pro sa- 
elo. quidni igitur et seoxAsi; pro sacee- 
»Anr;, Scribi posset? Vide sis tamen quee 
Cl. Davisius notavit ad Cicer. de Divin. 
l 9. c. 45. 

b r:i,] Huic temporis preteriti 
participio tribuenda est presentis signifi. 
catio: cujus itidem vicem aoristum explet 
p. 95. ubi de Belesi dicitur — rev Xveín, 
Sotnvrec, licét is jam tum Syrie prees- 
set; ut ex fine libri 7. constat. Hujus- 
modi temporum permutationis passim ex- 
stant exempla.  ZXschin. Socrat. dial 3. 
sect. 9. xé&» lmwueivy vig, waolAvrir, (À 


2 


Qieiu) VxuGdravo, wnoseSewet, i. €. et si 
quis cunctatus i£, paralysi adficil eum 
natura, ic Scriptores sacri: Matth. 
XXIII. 2. 'Ewí eng Moweio; ixa- 
Sun» oí &c..— Joh. XV. G. Ea» uud e uti- 
vs i» luol, VA di9n TE eg à xAÓMa, nai Ev 
eís9n.— Jac. I. 11. "AsíeuAs yàe 4 der 
ein «y Bairwn, xal Vionnt c) e», &c. 
Huc adde Matth. III. 17. O9cés ie 6 
dyaencis, i» d iidénnen. — Sic et preteri- 
tum pro presenti adhibet Zsocrates initio 
orat. ad Demonic. soXv 91 utoyiern» Que- 
v sjasQaem i» «nig &c. pro AanGánors 

Istiusmodi scriptores etiam Latini 
enallagen imitantur. Firg. /Enéid. |. 6. 
v. 78 et seq. 


— magnum si. pectore possit 
Escussisse deum —— 


ubi Servius hec: Excussisse pro excutere: 
est autem Attica figura, quá mos uti wn 
convenit. At eà usos esse Ciceronem «& 
Senecam pluribus ostendit CL Wopken 
Lect, Tull. |. 3. c. 1. 

C'Asi Aauasteeo ve) &c.] De quo con- 
sulenda sunt auctorum loca, in notà pre- 
cedente citata; in quibus scribi solet As- 
pépa res et A veg: quse scripturm va- 
rieias alii atque dli dialecto forsan tribu- 
ende est. Stephano Aagdgares Laconicum 
est, ut J&pe; pro 3syeg. 

d TA à Teue| Vide sis p. 35. n. c. 
Stephano monente, Tage pro Teen, hac- 
tenüàs vulgato, rescripsi; ut sit à nomins- 
tivo Taus;, quem suprà legimus p. 27. 
Vide etiam p. 15. n. d. Ceteràm, cum 


articulo intelligendus est v/éj; quod de re 
omnes apud auctores monuis- 


se sat est. 

e Tífenur,) Ammon. 'AsíSass nal ci3« 
vuxt DuQiou: "AmiSan uls vov, ciórnas Wi 
wéAm. Sic suprà Noster p. 72. usus est 
priore, de Cyro csetexísque, qui jam tum 
occiderant, verba faciens. 
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Gan Bageagos, * o3 T9 mgoriga sepa" xei Myes 
ofi TOUT) pár T Speer sigipaivity dy ores, 6 HÁA- 
Aot9 "nasa 7) 3i 4A Goribvout qain ézi Toías, Su 
"ie 5A49s. P Tavra axoDTOrO os eveurmyol, aai oi 
Y "Exxume, Bagios $ $Qsgor. KAsueyoc às ráJs cimo, 
"XAA C dps pr Ksgec nr xs; O5 virSAaormxer, 
roy yours Agraíe 5 éri Spic y YiXOASY Basin, aci, 
ec og&ri; ov8six (Lond sr pyra xci si (Af) Upai 3A- 
ers, isogsuóqa poe &y iri Bari Ma. EzayyexAépaa 
à Agiaio, E trade As 6g vÓy Shgóror ror Bari tio 
aovór xaÜitr 7 d yàg PL d Wkélvra xoi T6 dex 
seri. laur. ira Ax or TÉAX reU; &yyihots, x&i cU 
eroi Xuigicogo vo) A&xosa, aei Mya TOY Osrraa o 
xci yag &UTOS 0 Mira» $GoUAsTO 7Y yd Qo xci * Láyog 
Again. Oi pás» wyorro, KAsueyoc d$ wspipue ys. — TO 


rig, unde pridié discessigeent; et dicere Aenc, velle se diem istum eos expec- 
tare, si venturi essent; altero in Ioniam abire, unde venisset. Hzc cüm 
duces audissent, Grsecíque adeó cseteri, graviter ferebant.  Clearchus autem 
bsec dixi, Utinam Cyrus viveret; verüm quandoquidem mortem obiit, 
renunciete Arimo nos quidem vicisse regem, neminémque, uti videtis, am- 
pliüs adversüs nos pugnare; quód nisi vos venissetis, adversüs regem per- 
rexissemus. Arimo veró pollicemur, huc si venerit, nos ipsum diae in 
solio collocaturos: eorum enim, qui prelio vincunt, etiam im 

Cüm hzc dixisset, nuntios, unáque cum iis Cherisophum Lac EE 
et Menonem Thesealur, remisi: nam Meno ipse sic volebst; quippe qui 
amáícus erat et hospes Arimi, Hi quidem discessére, atque ibi Clearchus re- 


. "09e «3 xpori a &c.] Hesych. "09v, um, undecunque demum natum sit, omis- 
fÓ91..— Ex hoc loco constat, recté ? reponi simus. 
potuisse p. 83. vel $9» éeuevre ex — c "OQ$na.] Etym. m. "0Quas, fin& los 
MSto Eton. vel 191» &c. ut hic scribitur. xaeà marcis dpi3uob fiel utrer: yeáticas 
In eperíes, ut peesim apud scriptores xal uíye na] wxoóvr ecil. &pi2isg vel 2ps2ag. 
tam secros quam profanos deest inis: Idem mox deir e, xav» lec à Abyss, àci 
£e ab exemplis rei notissimse me conti- «à ipio &hikmemros leri, xa) às jl 
ewedsetru, na) en. dAAg em ys 
s Tasra dneéenyri; &c.] Edit. Steph.et  Xnuaivu 9ío, ler» íbyss enwavtinó» xa] 
Zlid. Ta*ra dxeieret; &c. Leunclav. Tasa — spa. 
sweSesópt &c. Nos ex MSto Eton. . d Té» yàe uéxn vinévri» "a ees 
dnoéeavris; restituimus, Sic Noster suprà riá utique parari omnia, passim dictitant 
p. 96. 'Axeósarris 9) enira s] &c. p. 52. auctores. 
el 9 "EXAs,—dxeóravri, civ&c. pag. 55. — e Hives] Vide sis p. 5. n.a. Pro ji 
Ansóenvris capra, imtSere &c. p. 55. OJ dxerre, Murctus legit xa) oj pls &c. &o. dd 
X «avra dxeócarri; &c. et alibi passim. suprà modó sic sermo incoeptus est: Oóvow 
In eodem MSto post "EiAsw, legitur (Asys», 9r) Kvee; &c. 
«wSuvspi»e, quod tanquam supervacane- 
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d$ orpéoriupus SxopiQiro diror, Ox iQuvco, $x va vxo v- 
yiav, " xóxrorrtg voUg (ovg xai orvoug" LUAog X Vy porro, 
puxpov qeoióvr&g Ao v3g QAeyyos, 00 9 [uy Voytrero, 
voig vt Oimroig, ToAAXoic oDriY (P oUc zr&cyxeQor oi  EXXsqnc 
, ) M , ^v N / lY )v 
ixGAAASi rovc muTOMoAoUPTRS vod, fmi iam) mei roig 
yippoig, xoi vaig LuAIMGIG Grim: voie Auyvrriaug* aoAAcd 
di xoi wéXToa4, xoi * cauia fo» Qiosc3os Senor oig 
vc! ypopuiyoi, xoéam tspawrte SrÜi» $xsiyyy T?» SjMspon. 
Kai 205 v« 9v 5 aípi mAzÜowcaw Gryopks, xci Sevorras 
hy / N / , e x NX 
«ap Donriksug xci "lurcaQioyov wipguxtg, oi pv GAAOh 
, Kd ^N 9 e t€ «a » ^7 ! 
B&eGaeor 9» 0$ avrov DaXio; sig  EAXg 06 $rUyytus 
waed 'luceíoyti 9v, xoi ivripueg Syon" xci (ydo wpogi- 
voiSiTO $qiTTÉRUAY $iYO4 TOY Wtpi vg TÜLSIG TE XO * OTÀO- 


ditum eorum expectabat. Ceterüm exercitus cibum. sibi, ut poterat, ex 
jumentis, boves ac asinos cedendo, parabat: progressíque paulüm ab acie, 
prelium ubi commissum fuerat, pro lignis utebantur sagittis, quarum magna 
erat copia, (quas eos, à rege qui transfugerant, projicere co&gerant Graeci) 
scutis item JPerzicis, et ligneis scutis Egyptiacis: multe erant et pelte, 
et plaustra vacua, quibus usi omnibus, elixas carnes illo die comedebant. 
Jámque adeó id temporis erat, quo frequens imibus forum esse solet, 
cüm à rege ac Tissapherne veniunt caducentores, alii quidem barberi; unus 
ex iis Grecus erat Phalinus nomine, qui tunc forté apud Tissaphernem erat, 
et quidem in honore; quippe qui earum rerum simulabat peritiam, ad aciem 


& Kewrewri; &c.] Respicit eredeiun: 

de structurü vide suprà p. 84. nm. f. 

et, si libet, exempla huc facientia, qus 

apud scriptores Latinos notavit et con- 

gessit ad Sallust, Catil. c. 25. n. 6. Cl 
Cortíus. 

b O£, f»éyxate ei "EXAmi; &c.] Quee 
sic /maseus: que iis qui d rege perfuge- 
rant. Graci adimebant. | Versionem banc 
Stephanus prefert: gue Graci eos qui d 
rege erant evellere cogebant. Haud 
aliter Leunclavius reddit: coactis iis, qui 
d rege perfugerant, ut eas evellerent. Sed 
neque hac versio cum precedentibus con- 
venit; quippe paulo anté dixerat Noster, 
P. 85. regem ad se perfugas recepisse; 
proinde Grecis ii non jam ampliüs ade- 
rant: et verbum ix64AX1» commodé no. 
tionem, ei quam tribuimus, reprmsentare 

test. Sic ZElian. eo usus est V. H. 

6. c. 14. «i Jl abreb, xacirx t» evo, e 
xal inCa2y càs aix uà, i. e. metus autem 
ftd eos cepit, wl hastas aljicerent. 


c "Axata: dea» Qipsc9a; &c.] Ultimum 
verbum delendum putavit Muretus. Sed 
ex omnium librorum consensu retinen- 
dum potiüs id, atque locutio, d'asta; 9c- 

tea: loy o), sic feré exponenda videtur: 
Y untni sive ce» extow», (quae nimirum Be- 
sais sa) e] vi» abrà lemneas) tive vu 
beetvyiev entwpése» lenuo, quibus modó 
caesis vitam sustentabent Greci. 

d IIq) e2:sSevrar dyesós,] Vide p. 60. 
n. &. 

e 'OvAeuaías. | Leunclav. intelligit gla- 
diatoriam scil. artem vel rem: quà de, ut 
apud Romanos celebrata, copiosé Lipsiws 
in serm. Saturnal. Seepiüs tamen dici so- 
let povope cin: quin et pevopa y ias, &/yuotis 
ac éwAeuay,ne) soyeri; à. Grecis historiss 
Romane scriptoribus subinde memoran- 
tur. Lexicon Gr. Lat. vetus: Mesopeix 06s 
Gladiator, Glossar. vet. Rudis, 'PáCleg $ 
«ws imwrvure» peroáxo».  Xenophonts 
autem setate ówAeusty o»; adpellatos fuisse, 
qui veris armis certare discebant, aut alios 
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struendam qus spectarent et ad artem armis depugnandi. Hi cüm acces- 
aissent, Greecorümque preefectos vocássent, jubere aiunt regem, Grecos, 
cüm ipee vicisset, et Cyrum interfecisset, traditis armis, regis ad portas pro- 
ficisci, et si quid commodi possint impetrare. Hiec regis aiebant caducea- 
tores: quse /ameisi audita graviter Greci ferebant, Clearchus tamen id 
unum respondit, non esse illorum, qui vicissent, arma tradere; verüm vos 
duces, ait, iis respondete quidquid honestissimum optimümque responsu 
is; ego mox revertar. Nam ex ministris quidam eum arcessiverat, ut 
exta jam exemta inspiceret; quód id forté temporis rem sacram faceret. Ibi 
Cleanor Arcas, natu maximus omnium, respondit prius se morituros, 
arma traderent: Proxenus veró Thebanus, Equidem miror, inquit, Phaline, 
utrüm tanquam victor arma rex postulet, an amicitia, ac munerum nomine, 
Nam si ea, ut qui vicerit, postulat, quid opus est postulare, quin potius Auc 
veniat capiátque? sin id velit, ut ea persuadendo censequatur, dicat quid 


ipsi docebsnt, ex Platone in Lachete p. sen, retusis, non veris armis, se exerce- 

179-et seq. edit. Steph. colligere est. Pri- bat. Horum éwXeéye» meminit etiam 

wequam vero juventus «j ex émuavía; Noster in Aasdep. mur. non longé à 

péS9npea, sou 1» Ze1ss máx peSe (ut loqui- fine; ubi id nominis iis etiam conti sse 

tur ibidem Píato) probé quendam apud videtur, qui «as«;se) Greecis proprié di- 
weno — didicerat, 


ie. »w cuntur. 

Nostro dicuntur in libello wi&) /e- ^ a'Es) «à; Bases Sion] Vide suprà 
p. 73. 

pis sphere in modum, n2 pungere pos-.— b Toreiros io») Lege p. 23. n. c. 
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y neimerraa. Ilo&e ravva eas ioo Bae?so vx 
myirni, Vr&i Kvgos &wrixvons. Ti yàg erp Veri», otic 
Ops Orio TUA] Nowifu à& xe) vc MPO Sia, 
ivan i» pácg T) «TOU yp, wo * sorap ivros ada 
Giorwn- noi X3 log GoÜpseruy &Q Ups Durisputrog G/ymysin, 
Gro», o09' P «i eaekyor ugiip, QuvaurÜ. v Gronrtintu. : 
Masrà rouros EszeQe» ' Aíguniog sizsr (2 aX, vor, 
de sU ópüc, "piv oUdi» dAAO wir &yafov, 6 Md ox^o 
x&i dor, Kai owAm pd» oU» WyovtS, oicgtb d» xal 
vj desr xpirÜur wacaBorri; Ü d» ravra, wed vw» ce- 
purum nrapnÜnyeu. M3 o)» oiov và puovwX Tiv a»yada 
ürro, Spe Tuoauderiw AAA cir vobron Rad : ii Tay 
Dusriguy axyals» tevyoDpsÓa. — ' Aneiras 0i ravra 0 Da- 
Aiveg VyiAaes, xal simi  AXA& QuAOr0QU MÁY Some, 
d d ysmpicxS, xul Ay 0UM Ay eia Ta iet; párro cuon- 


habituri sint milites, hec si ei gretificati fuerint. Ad hec Phalinus; Rex, 
inquit, vicisse se arbitratur, quia Cyrum occidit Quis enim est, imperium 
qui sibi vindicet? Vos etiam suos esse existimat, quippe quos in mediá ipsius 
regione, intráque flumina vix superanda tenet; et adversüs vos hominum 
multitudinem ducere potest, quantam, né si data quidem vobis fuerit facul- 


tas, peri 8. 

bet deinde Kenophon Atheniensis, Nobis jam, inquit, Phaline, nihil 
aliud boni est, ceu vides, nisi arma et virtus. Et arma quidem certé quam- 
diu habemus, virtutem nobis esse usui posse putamus: ea si tradiderimus, 
fore etiam uti corporibus simus privati vr. Né igitur existimato 
quz sola nobis reliqua sunt, ea nos bons tradituros: sed his de bonis etiam 
vestris urs gener Hec cüm audisset Phalinus, risit, Et tu quidem, ait, 
philosophi speciem prs te fers, adolescens, et non injucunda profers: 


a ITorsues irri; &£c.] Non. in types in-— c f) civ $javipws &c.] Ità MS, Eton. 
tis alveis inclusos, sed in locis, flumina cui Versio vetes Gallica adstipulatur. 
que feré cingerent — Eadem est iei; "Vulgó legitur eru) «s» jpiefoev. At hec 
vís apud Luc. XVII. 21. ubi irj; dpo» — seriptara megne cum prescedentibus cohe- 
perperam vertitur inira vos, seu in ineri- ret istis — rà pésn Apis dya9à ivra — un- 
ore vestrám parte, i. e. animo: càm Chris- de liquet, nulla Grecis, de quibus 
Sus hic doceat Judsos, ad ipsos regnum contenderent, reliqua fuisse bona; et 
' Dei adventásse, seu inter ipsos ortum es- quem restituimus, Phalini favent, que 
ee, per Evangelii scil. paenitentiseque aded, mox sequuntur, verba -e sj du d» e» 
hominibus gratiam divinam concilisuure,  dmeriea» peris harena Bea las 
prsedicationem. Jenésneng. — Murctus censuit ev) 
. b Ei saeixy | MS. Eton..sí saebyenv: — có dpteicem cupere. Perperam. 
nt sit locutio GUN qun Mere in NE d'n, navíess] Inter septem illas, ques 
Lctio, sive dupicuen dit (uti dicunt) se- tenet locum vepíirnes; ad «à evepé- 
eíx;e, sive ad regem referatur. xi ivi Veío» usum statuit, 
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*vO; d», $i * oisi Gy vov Uputripay &ovri. aspiytrtoÜos eye 
furi sos - Qv qusa. * AAXoUG ài TiVo $Qaeray Aou 
b. paropoo.AousiQopvoUg, we xo Kupo orimoi vyávoiro, xai (2a 
€iASi y &y qOAAOU Lio yiyayrai, si (OodAoiTo QiAog yt- 
vécÜo.* xoi ^ 5 vé Ti (&AA0 (QoUATO! y gnato, scT i 
Al'yvaroy erémsiow», cuyzsaramroisyoaurr d» avra. Er 
vovg xc] KAcpyog "K$, xoi feamprt» si ÓÓg Ovwoxtxoi- 
pros &iev. — GDaAivog 0  vmoxao» tiztw. — Obro pA», à 
KAéapys, &XXog &AAm Abysi* cU Q. Sjuiy 9 aimi, ví Airytig. 
'O à' sisi», "Eye o5, 9 QaAirt, dapusvog éaptmet, oippod 
Qi xal oi XAAor vüvrég obror cU T6 "yàp "EXAQÍ 6i, xol 
Juesig, vocoUTOt OvrSg * OmeUG CU 0a $» voi0UTOI; 0$ OrTeg 
vp&ytuxoi, favpoovAsvOpaSte on Tí von mowiv mipi Uy 


verüm te stultum esse scito, si virtutem vestram regis viribus superiorem 
fore arbitraris. Alios autem nonnullos fisissc ferebatur, qui animis nonnihil 
remissi, Cyro fidos se fuisse dicerent, atque etism regi magno commodo 

si amicus ipsis esee vellet: yos sive ad aliud pes d $psorum uti 
Operá, sive expeditionem adversüs tum suscipere vellet, d eam unà 
cum ipso subigendam se fore paratos. intereà venit Clearchus, et num jam 
Tespondissent, quzsivit. Cujus cüm sermonem excepisset Phalinus; Ho- 
rum, inquit, alius aliud, Clearche, profert: tu veró quid jubeas, exponito. 
Et ille, Ego te libens, ait, Phaline, vidi, atque hi itidem, opinor, omnes: 
nam et tu Grecus es, et nos, qui tot numero sumus, quot ipse vides; in tali 


&utem rerum nostrarum statu, te consulimus quid in iis 


JPhavorinus: Nuyigzor, dai Vrh» sinceimei- 
em los ir&» cpmxevrarirrápns, 1 rwenjá- 
xevww i»és. Conf. Lari. in v. Pythag. 
i 8. segm. 10. Et sanéó Xenophontem 
annos supra quadraginta natum tunc tem- 
poris fuisse, ex iis, que in Dissert. I. 
X. II. issá p. 3 et seq. Edit. Oxon. 
1727. disseruimus, satis liquidó constat. 
Vide qus ibi hoc de loco protulimus. 
Vocem etiam adolescens in majorem, 
quàm termini vulgó positi volunt, &ta- 
fem, Scriptores apud Latinos, cadere 
ostendit doctis. Cortius ad Sallust. Catil, 
€.38. n. 1. Qu ius certé apud 
"Nepot. in vitá tici c. 8. audit adolescens. 
& Of &» c» — mieryiie3a; &c.] Lege 
P s»: n. b. j 
UT srogea2.usiQouisous,] Moschopulus: 'M 
bti buxo; ip caig ewDÁirtri seri ui» Xá9on 
— seri 91 l2dbrrwsi — seri 0d treiérnca. 
Vide sis p. 66. n. a. 
€ R7 ví v5 4A29 &c.] Ante 7) intellige 


iendum sit, de 


prepos. sóc, vel &,: qus passim reticeri 
solent. Sic 9 Pet. III. 19. Ileojdoxe vas 
nal eswdeza; «v *apevrius en; &c. 1. 6. 
eos e» sageneíar. 

* Eici, ei Alyus.] Verbum A$ye valet 
bie precipio, jubeo : qum ei notionem 
tribuit Demosth. adv. Phamnip. p. 1024 et 
1095. Zristoph. in Pluto v. 58. ZElian. H. 
V. l. 12. c. 49. oi eeogiinorrig Hpoveo, id ei 
Ayo roig «is viis — i. €. num quid man- 
daret &c, Et sic profani m, Vide 
Luc. V. 24. VL 27. VII. 14. Rom. III. 


19. VII. 7. 


f XenCmisépi9é. no,] ciae toni 
XouGovAióén. lvteynzinest, &vr) vov sig ev" 
CeuAàv Tr9!s uaSirrapa rvutevXaADoues 0i 
vaSneinén, Ayr] es) eon Cei x pni, En- 
dem est et Tho. Magistri expositio, auc- 
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Metis. XU oU» gos Oso», evpooUA usos à opi o "^ €« 
doxsi maduro ni dgirror sivi, xai L 60) Tid: orte 
Sig TOY tesoro: xpo * ya yyüptrot, eri DaAivog ori 
zip ptis zaod, [)mci Neg x8A8)g0r TOUS "ExAyrag v OX 

* gaondouron, * sup oou suis nx Tur GoUASUG Y avoit réàs. 
Oic3q 9$ ori! &»yxs Abyse a 6p 7 FEAXéd,, 9 o à 


RENOOC()NTOZ 


/, 


e 


"n 4 O às Kiagyes raura vr$ysro, (dov- 


— «ci aures voy zaed (9nsi iue seteeriorra vp sou 


qe, mice esse S opimámque rien 
ratum tibi honorem adferet, Phalin 


ridetur, 


autem necessarió 


nem pessiani sdmistam significare, sc pro- 
prié reddi, curare sibi consilium dari. 

& ewe] disi significatione 

bontem participium á 

inépntvos &dbibuisse censet adiri Comm 
L. G. p et et vertit, olim cim legetur. 
Mihi videtur istis impersonalium 
MM uceadum 


perticipiis, 
poni solent; ac deducendum ab 4», in 
compositione repetitionem seu iterationem 
significante, et Aíys9a, dici. Bententis 
huic 02 rhox sequuntur — 0jrc9a 
WR Pes dvdoynn MoyrSan Vy ei &c. Lexico- 
gr»phi sané 4»aaiye et &xaA0ryeuas origi- 
bem à Aye et Abyonas signif. colligo, de- 
statuerunt. 


scripsi. 
meritó Stephanus etiam improbevit; cd 

illo, quod reposui, composito passim ad 
rem, quà de agitur, exprimendam usus 
sit Noster. 


que absolutà dem 


green detras kredornosd 


€ XowCosusénoes; &c.] MS. Etom. et 
erit. 4d. habent eunuCaridivipuia, quod 
et /Amassus suis in codicibus invenit. 
Rectéà, opinor, huic alteruxn illud partic 
pium prztulerunt Stephanus et Leuncla- 
vius: quos tamen veram loco sanitatem 
non idisse Ipee pro evaCesass- 
fjv; conjicio Vegendum m esueevAsvopápug 
(scil. abry) evitoiAivri». &c.. uti suprà 
modó dixerat evuCesA vip iS co &c.. Ean- 
verborum structuram sequitur 7E 
an. H. V.1.8.c. l. xa] iue) iv e»mCeo- 
Asu corre, lyo JV cy rvnCooAssemivsq pmsu, 
scil. euuCesA.tóe — i. e. atque illa (de voce 
genii Socratici Loir) i mihi quidem hoc 
mda, ego verà illi qui me consulit, scil 
suadeo. 


d '0o9 KAlaex es vase &c.] Apud Sui- 
dam ad v. T eiii», quod á»e «oo oete3ieo 
poni ait, Xenophontis loeum hunc sic ex. 
eratum videre est: 'O Jb KAíaexes eas)" 
bmys, DouXéutves na) pri pdiie dun "Seite 
vei otius euu tov) teas 
Tela, et conversum: Clearchus autem, 
hec suggerebat, quód vellet regem quoque 
suis suadere per legatos, nà pia traderent. 
Nec mirum, CL Suida editores ex Grase- 
cis non bonis Latina fecisse non bona 
Utraque sic emendaveris, ut textus Xeno- 
sii vts versióque ipsi su docent. 

onuit ctiam hzc doctis, b. Bos in 
Znimad. ad Suidam. 
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Asvre: pj vagadilova: và, oria, Ove; svixiDt; AX 
oí "ExAgnc es  *GoXxmo Y Sworrpispas, wp TOV 
Qófe» esroU simer ddr 

"yo, si pr? vé» puupiu» ioeridww pn vig Upi iem 
euin soAspovrrac [9nciAsi, cop eoDASUM pU) 1000,06. 
wxi TOR OxXAc " sí pÁvvO! pandspo, cwrhgíag evi» MAI 
exovro; (ómriMieg; cuuGovAsDo * caQsaos omm. Ovyavór. 
KAéaexog 0$ wea ruUra (min AAAG vü)T& Mv D) cv 
Aéytig" * wap Jr 0 Gvvcyy5AAa vaUra, Ori Spies oió- 
MsÜn, si páv Osea (Dare) QiAoUg sive, asíovog dv Eier 
siya4 QIAON $yowrtg và OzAu, j quenÜoyrig GA si O6 
dior mosso, dissi» d» aoXspuei? iyorrg TX OrAa, j 
&AAy vapalovri. | 'O 0 Dai smt, Tara pày 05 
&TOyySAOUUEY AME xci ráUs Upi (xi suci» simis Qu- 
€iNsUg, Ori pvouci piv Opiv cwovoU, ewovden] esto, Tpoi- 


il à: ven hoc ipsis consilii daret, né arma traderent, ut 
iim feci elc tondperent. Af Phalinus reversus, preter ejus opi- 
nionem ità dixit: 


Ego, si vel una quidem spes de mille vobis est, fore vos salvos si bellum 
regi faciatis, hoc consilii do, né tradatis arma: sin rege invito nulla vobis 
reliqua spes est salutis, salutem amplectendam esse, quà licet ratione, mo«- 
néo. Ad ea Clearchus, Dicis tu qüidem hzc, inquit: verüm à nobis hzc 
rfenuntiato, existimare nos, si regi amicos esse eporteat, utiliores nos ipsi 
fore amicos, arma cüm teneamus, alteri quàr si tradiderimus: sin bellum 
fuerit gerendum, meliüs bellaturos arma si fabcamuE quàm si alii tradideri- 
mus, Et Phalinus, Hzc quidem, ait, renuntiabimus: sed et ista vobis ut 
diceremus precepit rex, manentibus hlc vobis fedus, progredientibus ac 


a Qu; À bmecroa;, &c.] Xeno- 
phontem putat Leunclavius pleniàs sic 
scripsisse: aane; M usruevós; xe) p-me- 
evel as, 1. e. Phalinus secessit et reversus 
est: ut infra, useaerárseis oi EXAnYS lCov- 
2dere — Idem, si Noster hoc modo non 
scripsit, ità ejus aupplenda censet verba, 
Huic equidem libens accesserim, nisi for- 
t? alia, quàm qus vulgó adfertur, ea 
bmerroifss interpretatio eruenda sit. J. 
Poll. heec «5 &márs recenset sewwpa: 
lavéen, ev00ó5, ÜvrerresQà — eX&cua &c. 
et c &emargr, amne», evoiQwuS9m, bowme- 
eréifires — vXérruy &c..— Hinc stropha 
Latinis est tergiversatio dolosa. Viden- 
4um itaque num jseerréísja; recté reddi 
possit, rem dolos? animo versárat. 

b Té» epis &c.] Moschopulus: Mópe 


seetraoskuróves, a) Rina vinis Mueia 

oie ivws, VÀ. TeAAA, xa) AvapiDusta. 
Et sic feró Phavorinus, dmmonius, et Ety« 
mol m. Apud Latinos etiam rmzi/e, com- 
tum, sexcenia pro numeris infinitis poni 
vulgó notum est. . 
. € Ej márrei unüspia &c.] Hanc revocavi 


scripturam, preeunte Mureto; cüm punhe- 


£4&; bactenus legeretur. Rectiüs autem 
pruina (c opponitur iis, que modé 
precesserant c&» jweiw» &c. Crterüm 
MS. Eton. dat 4 àí 7;, qua in 1«, mutata 
probaverim. R 

d Zé(i9a;] Ex vi vocis mediz, saluti 
proprie prospicere, curare sibi salutem da- 
s. Lege scripta p. 78. n. a. 

e IIa) Ager 91 &wéryy1124 &c.] Confer 
JDiodor. Stc. l. 14. p. 255. 


e 
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our, 0$.xei GrioUeiy qolsquoc. Eines oU» &ai.srsp) TOUT, 
vórtqa, *- speiTt xai awovdaí tis, Jac woMsqou Orrog qao 
Up)» &waryyss. — KAíneyog 0 SAebes,  AsdryysAAs voi- 
vu» xui Tépi TOUT, OTi Xii TyAiY " vov, Doxsi, caep (Qa- 
ci. Tio» va0r ierh;.$Qn o DaXog. . Asrszeivora 
KA$ae yc» ^H» gir paraguay, ewordoé* GorioUet. di. xod Teoi- 
oUe;, véXspoc.  'O 0$ gáAXn foernrs, Asoc 5 sóNsuor 
evroryy19; KAfnpyoc $ raura días .Xortnoivero, Xmor- 
dei uv propri, GvrioUe: Di 5 mooioUgi, wosmos.  O, v& 
ài moriroi, o0 Ducipucrs. — 7 Dalire; pir i dysro, xal 
oi cw aT. 2 

Oi 25 saex ' Apgiaíos xor, 1 ILeowAsy xci XUipicoog* 
(Mivos 2i avro) iiri quoa ' Apo) obroi à. &Asyor, órt 
woXAoUc Quim "Apieiog Siytd Ilígeag &xaorov (9sAvíoU;, oUg 
oux &y Gary áoÓa aroo (SueiAsDovrog: * &AX. si (QoUA sets 
CUVOSTRVOAS, zXIP 70a xSAsURE T2; rUXTÓG" 5i Oi [A3, evrog 
vga ! &xityou Queis. 'O 0i. KAfoeyog simi»,  AXX cUro 


discedentibus bellum propositum esse. gitur de hoc etiam dicite, num ma« 
nebitis et fcedera infer nos facienda sunt, an bellum esse à vobis renuntia- 
vero. Et Clearchus, De his veró etiam, renuntiato, inquit, nobis ue 
eadem, quz regi, videri. Qus tandem hzc sunt? inquit Phalinus. & man- 
serimus, respondit Clearchus, federa; at discedentibus ac p lentibus 
bellum fore. Et ille iterum qusesivit, Federáne an bellum renuntiabo? 
Clearchus rursàüm heec respondit, Federa quidem manentibus, discedentibus 
autem vel proe tMdbus bellum esto. Quid autem ipse facturus esset, non 
significabat. Et Phalinus quidem cum suis abibat. 

Procles veró et Cherisophus ab Arismo redierunt: (Menon ibi apud Arise- 
um mansit) hi referebant, dixisse Arimum multos esse Persas dignitate se 
preestantiores, qui laturi non sint ut rerum ipse potiatur: verüm si vultis cum 
eo dere, noctu jam venire wos jubet; sin minis, postero se mane disces- 
surum ait, Et Clearchus, Enimvero sic faciendum est, inquit, si ad ipsum 


8 Meurs xa) ewoviai iiem,] Similiter cavrà &c. sequuti sumus, Alim minis 
utroque simul tempore usus est Joan. rectà rajra, utrobique. 
in Apocal. IT. 5. fexeuas — xal xivíew — — c DaAie;] Quod aliter alii nomen ex- 
vide suprà p. 21. n. c. 42. n. d. et Matth. pressére, MS. Eton. et edit, 4/d. $aA6- 
XXV.14. Nec eandem Latini respuunt »e;. Diodor. Sic. áA»veg. Plutarch. 9&-— 
structuram: Sallust. in Catil. c. 58. p. jAAey. : 
371. edit. Cortii, Sin metu cesserimus, ea- d IIeexAs xa) &c.] Vide supra p. 92. 

n. 8. 


dem illa adversa fiunt. — Ubi vide qui vir 

doctis. notavit. e'AAX' ii Boios 1 &c.] Lege p. 24. n. b. 
b Tavrá) Hanc scripturam exhibetedit. — f "'Asiss] Adi p. 55. n. a. 

Steph. quam et infrà paulà, KAlaexe; 3i 
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T5 óvwioy TTE opir oinaós para mouse ur 'O, vi 


9$ coiáeo;, ov3s veoror sim. 


Mssa às vara, 50s 9"Aío0 


Qvrovros, soyxaMiras TOUS Trpuryovs xai My goyobs, C e£t 
voids: "Eni, M desc, z Ayvopve fva sri Basrixie, 


b oos iyéynsro TR i&pÓ. 


K«i eixórus ago. ox $yioyvtro. 


i yàg Vy vor muüavopati, 6y páce Apa axi Baci $us 
0 | Tiyenc sorupós $or) vayciao o6» Óy oux dy Qovaiputbos 
d) TA oÍay Qin ora moi à spsie OUX $xopa. O» 
pi 03 curo) ys portus ei0» T1" fà yo imiióso 0UX. C'T" 

- disons às Tapa oU; Kogov Qioovs, WU XA npa» "à 


36 
is 2». 


"03s 0Uy xe moni" Gmrióvras Üsimyei, 0. 0, Ti rig 


yu Vrudas 0s 3 enufyn v9 xígeri eg GyorotsoÜx, uc- 


venezünns, quemadmodàm dicitis: sin minis, id facite, quod vobis maximé 
pomum ex existimetis. Ipse quid facturus esset, né his quidem indicabat, 


hujusmodi 


occidente, convocatis: ducibus ac cohortium prefectis, 
dixit: Sacram mihi rem facienti, viri, adversus m 


proficiscendi causà, non &tfa fuerunt exta. Et meritó quidem eta non fue- 


rünt, Namut 


jem intelligo, medio regem inter et nos loco Tigris flu- 
vius est uavigabilis, quem sine navigiis 


transire non poterimus: at nos navi- 


gi& non habemus. Atque hic quidem fieri non petest ut maneamus; quippe 
desunt commeatus: ceeterüm p" profectione. ad amicos Cyri, leta admo- 


dum exta nobis erant, 


Quamobrem sic faciendum est: abeuntibus cceenan- 


dum, quod cuique suppetit: deinde càm sollemne quiescendi signum cornu 


P Qeeniry lina) Ammonius: Goevrau, oi 
Vu esi)dyxva pe»riénie, Vide suprà 
p. 59. Locutio autera ista boc modo sup- 
plenda est, Susuiry ig) cy va: &c..— ddr- 
rian. l. 7. yon .— Só9a; Wi ei HuSeyé- 

» wosiror nivis) «s "HQawcie — et mox 
fofi ^ a1, W 35e c) ILuSwyíoas 
lei p AMEÜUP),s — Idem Ll 4. c. 4. 6w- 
písp b) cj aChru &c. Noster K. II. 
p. 447. Edit. Oxon. 1737. lys 5à Sóvepa 
ial e$ deni. 

b Ojs kyíysre và ie&.]  Opponuntur 
empires ti hp esr itg& dv: 


ut alibi q istis, o ue Aitetivo, 
Noster Hist) G Gr. 71 3. ha long? ab init 
'E-r) R Swepiso abr eUx Vyiyssre và itpà 
Seer), «n orta. án ése" à 9 
ou e lea) Autgeren wu» &c. Idem 
X. I. Bade aic Edit. Oxon. 1727. 
T9st, wparrov pi» Ad &C. "Egi 9' lxaA- 

iie n i. 4frrian. l 4. c. 4. Oveuivy 
vj Pa0deu, cà isà cin Vyryneo 


Vide suprà p. 66. Huic itaque locutioni, 
elo lyíi^ymeo «& itpà, supplemento «es xa- 
XAà, vel xaAs; ixe»ra (uti Noster K. II. 
p. 447. Edit. ejusd.) opus esse puto: nisi 
fortó in vesbo ji£yveSa, vis quaedam ab 
eruditis parum hactenus animadversa la- 
teat. Suspicioni huic locum Phavorinf 
dedit, và yiviras per àqersAsice, exponen- 
is, auctoritas, Tho. etiam "ire ny: 
sépetsov, eb ése» «à Vrteyoügtver, á 
và lyuxór em, z«) &euétev. Sed hác de re 
alibi forsan iterum. 

C 'li»a; 91. &c. Lee nee CU 

d Xaajon &c. eno rryn as 
enim huic supplemento à «$ síesac; reds 
matum est; cüm veterum tube ex bubulo 
cornu ferént, teste Varrone L. L. 4. 94, 
XaAcsymsves autem erat, instrumento so- 
noro signa dare et profectionis et przepa- 
rationis ad pugnam. Id forsan discrimi- 
nis inter eáasryyas et nipnTa statuendum 
est, quod scriptores passim agnoscunt Le- 


(? 
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àsi cov Ag orm a, oí d$ XAA0 dmriigos 30a». *Agifuás 
0$ v5g o0oU, f» zAÓov * $E Egscov T2; lo»íag pp s 
py, evaduoi vesis xoi Avtrímoyrcn, magari ET 
i65 vgiexovra xui Ter AO TOL, erádis msrrimovr c zai 
Eee (ouo) xol pupior" axo 0$ TN; pérns $6Afyorro Siti 
sis BaGuAava, aràdios sotxovres xi voigylA.o. 


datum fuerit, vasa colligite: cüm signum alterum datum dida jumentis es 
imponite: 2d fignum tertiuin, ducentem sic um fluvium 
jumenta sin, extrà armati. Que cm duces ac prsfocti cohortium audiis- 
sent abierunt, ac ità fecerunt: e posthac imperium is obtinebat, parebant 
illi, non quód ewm «d ^oc delegissent, sed quia viderent solum sic sapere, ut 


m is ezerciu virum oporteat, càm alii nullum rerum usum haberent, 
eris àutem, quod ab Epheso lonis oppido ad prwelii locum us 


mensura Acc est, castra nonaginta tria, parasangee 


que, stadia sedecies mille et 
usque dicebantur esse tria ilia. 


tini: cm cornua ex &re recurvo, ex recto 
tubas factas fuisse narrent. "Vide Senec. 
&Edip. v. 753. Ovid. Metam. l1. I. v. 98. 
Juven, Sát. 29. v. 118. Et Lips. de Mil. 
Rom. l. 4. díal, 10. 

8 'Ev] 9) «4 epie,] Scil. enjpiis. Strue- 
fure varietatem passim sequitur Xeno- 
etin Pauló suprà: 5» piv prsvenptr, eor 

P üsiwUrt D) xa) cosieUéi, sróAtuos. Vide 
sie alia exempla p. 17. n.c. Ter autem 
vonuit signum, ut rité omnia atque ordine 
ferent. Similiter Polybius l. 6. p. 484. de 
profectione Romanorum 2 castris sermo- 
nem instituens, tria memorat signa, et 
suam cuique signo tribuit actionem. Ver- 
ba sunt "Oca» «à cpemev enjuirm, xaraAo- 
evri TRg exwyàs, xa) evyriSÍnae: «à ferrín 
síyri; — Pra» 9À ci 3 dnniger, &vaeiDíane: e 
eweQéta Tei; Psetvyies. — Esa» L và «eí- 
*ev enjsiyn, weedyus Dii ees meérang, xai 
wuviüy ci dim see eoa dr. 

b Te ve) wernues, và 4 &c] MS. 
Eton. seis esi &c. que quamvis tolerari 


sid arx vel loce ad Babyianen 


poesit lectio, sibus tamen non est cur 
&sperneris. Ceterüm, cà évA« denotant 
veis ie Xirac, ut suprà p. 56. 4ee); ponitur 
pro dewdepéee, ubi vide scripta n, b. Eo- 
dem sensu adhibet Z2 lib. iii. 

. € Ka) c) Aem] Phavorinus: Aerei, 
Meijjnpa — (quà formá rectiüs scriberetur 
voXutrév &vel ce0, hd toU 70v, xal &vei cog 
&xeAaéSurs: et hoc quidem sensu Antegra 
foret locutio, ug và Aemi» cov xb», vel 
zxavà r) &c. 

d'AuSpàr A ess &c.] Similiter sub fin, 
Histor. hujus: 'Agdpis evpmáen, cexg édoo 
&c. Phovorin, 'Apfusdg  enjosiov qi aded 
xà» voU órev c» Üerexuuivers. Vi p. 42. 

m. €. Ín hác autem locutione rationem 
iter castris, parasangis stadiisque metien- 
di respicit. 

e 'E£'EQleev c5; 'losíac] Supple E 
quod deest etiam Act. XXII. 5. et cum 
pix cii pex et àeó «ciis pcne Inox 
sequuturis, intellige ;/póses vel cézsv, quse 
omnia passim deficere solent. 
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'Errsobey. 02; $e5i cxórog Vysvero, MaXronsÜne piv o 
Geci, Vyur oU; vé immi voUg (e5Ü. kaproU kis TS OpÀ 
xorO ixi TO» WiQe gage» wg voicKOÍO0G, SUTOILOA TG 

N / / . f y e EY 
«eoe [BariAt2. KAéaeoac di 90i GAXojg (SITO, X£ TE, 
v& xuenyythpine, oi Q sixorrot xci eQuaoUvrtA Sig vi 
swpecor seruo) suos Acier xxi Tü& ámthoU CTQGTIÀY, 
&i uácoe vox TOS" * xmi ir Til ti Üputro s mh, a0, gue 
8AÓo» oí cvpwrmyoi.ci 0i Aoygeyo vu Eher, eaod 
"Aeuxioy" xcà elpuomas oiy& EJ gus xo) Aeuxiog, ' Xe vay 
CUv GUTQ 6i XO4UTITO UV 6 "TA0QNTSI) AAA GUAS CU KE R 
x v$ $eirÜci* oi Qi foégGaeos SrPOG a IAOT Os sai syyno odo 
&UoAag. "laura 0' wperar, P" cQéiavess xümpo xal 
TaUpor, xai AUXO XO Xpiy, " 6i üwwida, (Jiwrovrég oi 
pr ExAnans; EQoc, oí à (S&pGmpe Moyym. Eme) 
vR wirTE& iyirWKOo, ciz6 0 KAéapyoc, " Aye 0n, 4 Agiais, 


Inde, tenebre cüm obducta essent, Miltocythes Thrax cum equitibus, ipse 
quibus preeerat, feré quadraginta, et trecentis circiter peditibus Thraciis, ad 
regem perfugit. Czaeteris se ducem prsestabet Clearchus, quemadmodüm 
convenerat, ac sequebantur; perveniüntque adeo ad prima castra prope Arie 
sum ejüsque exercitum, mediá feré nocte: cümque arma ordine e Sig 
sent, Grecorum duces et praefecti cohortium apud Arigum convenére; et 
tam Graci quàm Ariszeus, cum aliis apud hunc dignitate preestantissimis, jure- 
jurando firmabant, neque prodituros se mutuó, et societatem fide culturos: 
barbari przetereà jurejurando adfirmabant, sine fraude se itineris duces futu- 
ros. In hzc autem sic jurárunt, wf apro, tauro, lupo, ariete mactatis, Greeci 
gladium, barbari hastam in scutum intingerent. Posteaquam data erat tiri 


8 Ka) i» ed£u 3fpeyo; &c.] Eodem sensu 
infrà paulo dicit, i rtp» «à imu «i31e- 
Se, et alibi sseepé. Vide p. 45. n. d. et p. 
47. n. b. 

bx »v1$ xémomn, xai &c.| In pera- 
privati amicitià, multas apud gentes 
effusum fuisse sive ipsorum in societatem 
cocuntium, sive animalinm sanguinem, 
tam ex historià passim antiquá, quàm ex 
phrasibus ferire, icere, percutere fadus, 
Qus víaruy &c. constat. Morem autem 
iB vase, quo sanguis fuerat exceptus, en- 
sem, lanceam &c. tingendi apud Scythise 
populos obtinuisse tradit Herodotus |. 4. 
€. 70. "Ogxiu 2i, inquit, ewssvres Xxi9e«: 
wj: — sig xUXixA MaydAH? nipupivms eios 


lyxéarrie, aun euupieyoetri— xe) Iure 
àAeeGpavess lg e nUuxe &xrvnte, xal 
Vrreis, nal edynpm, xa) &xévrioy — Quem 
fer locum expressit Mela l. 2. c. 1. ubá 
vide qua notavit Is. Vossius. 'AQ' ev y&e,, 
inquit Toxares de more firmande apud 

thas amicitie Lucian. pag. 630.) i 
eséyri; dxat vovg ÜQaxTUXM;, ivrraXatQu- 
pis và alga iig xjUAma, xel T& bin dut 
Bá avris, d's& &c. Consule 4rchaol. Gr. 
l 2. c. 6. 

c Eis &ewíla &c.| Sanguini sci. exci- 
piendo adhibitum. Ceterum nonnihil sol- 
licitus est 4fblancortius, unde aprum tam 
opportuné lupümgue capere potuerint. 

; nam neque ferz illic, neque viri 
captandis iis idonei deerant, 
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inii Tip ó aros Apr * eó^oc ieri uai ipi, ^ sini ví», 
yriqun íyuc wei ris sogtías" vórspo» * aisiputp irato Px- 
Óopo», 3 3 dAA- rA dí irtyonuivs Qonsic. ode» apuirrar; 'O 
à' «sv, "Hr per 52 optar &sriórrts, Táwr&g y» UO JJ&OU 
eroXoipala- vá py yàg vor "pr oudé» vu» vrinnosin. 
"Esraxaidtxo ye evalpas vwy ioyyoráce ovdi sigo i iórrtg 
$x r7; y 9pc6 oUàiy * tiyopár Xa ear ibo, y sivi 3», 
0opic ier sgeuópute aactiororieauar, Nw à' $e iwooU put 
arogsutaÜos pusxgorkoay pán, "wi à emersit oUx dm 

e 'opAy. ILopsuráor à spi reus zgerous eveÜuovc ec 
Syvapsbo, pusooréoroug, iva ud eMisvor dirorr ado pay 
ToU Baaiaxoo Frgam süputerog" E vae dva voi» 3 spur 
spAspov 000v daory epar, obsit rr Dorsre Bait ids 
xc T0 a éiv. OMys pr yàg ergatipuri 0U ront 
&QiascÜn: moAUr 0' iyu» " avóxor, ou Óvrictras vai so- 


que fides, Clearchus ait, Age veró, Arime, quandoquidem nobis eadem et 
vobis est expeditio, dicito tua qus sit de itinere sententia: eüdémne, quá 
venimus, nobis abeundum sit viá, an aliam animadvertisse fibi potiorem 
videris? Et ille, Si vid, quà venimus, abierimus, omnes fame peribimus: jam 
nobis enim nulli suppetunt commeatus, Nam denis septenis castris proxi- 
mis hisce, né fum quidem cüm huc pergeremus, ex ipsá quidquam Maid 
capere potuimus: et si quid istic fuit, nos cüm per eam 
ur absumpsimus, Jam veró cogitamus eid longiore quidem i/4 pre&iciaci, 
sed i» quá commestüs non indigebimus. Ac primis quidem castris 

é poterimus nobis proficiscendum est; ut q maximé regiis à 
copiis abstrahamur :, nam si bidui semel aut tridui itinere ab ipsis abfuerimus, 
rex non jam ampliüs nos poterit. Parvis enim cum copiis 
non audebit: et magnum si ducat exercitum, celeriter progren non poterit ; 


& ZA] Respice p. 24. n. a. e Efvesty TRUE Phavorin. "Ex, 
— b Eisi] Edit. Leunclav. perperam ex- cj Jóguu, à&waetapáre. Sic ZEschin. 
hibet :J«:. Ipsa modi ratio, ut &vrévw; dial. 1. sect. 9. Teovre o» inércoo 1x ety 
scribatur, postulat. Sic suprà p. 97. e) Ydéena2Xe sies) On Éxopnt», ob. &c.. Si- 
M jui diei, íi &c. Leve hoc; atque ideó — militer alibi 
fantàm notatum, quód serió Leuncdlavi. f iM Supple 149*' Ji», uti su- 
&num hunc errorem castigat Poriws, et 
editor quidam Xenophontéus fidelissimé ES 'Asrermas Seni) De profectione loqui- 
servavit. tur, quam maturari studet.  Falluntur 
C "Aguiy &c.] Vide p. 35. n. &. Csste- itaque interpretes ad Luc. X XIL. 41. T 
rüm, $4» d eui» dicitur làAeerxe; ex verbo 4&ewwáís9» colligi posse pu- 
pro x«3' 4» &c. scil. i)» utl mox ite- tant, Jesum à discipulis invitum disees- 
rum. 
d' Evvtvonzávse, Jexsig] is si tanti, quee h Xeéxo,] Vide P $4. D. 8. 
notavimus ad K. Il. p. 1l. in 4fddend. 
Edit. Oxon. 1797. 
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psusmÜau" imog 0& xoi vu» $riTEÓSÍUY mxawidi. Tavrz», $Q, 
yvauuny Sy a. 

"H» Q' a)v5 * 5 crpavwyían ovdi» dXXo Qwvwepéro, 3 
* rodpivas, 7) mroQuysir 3 0$ TUy9 iorpartynes xàA- 
Mov. — Essi yap npspo Vyévero, &wopsvovro &» OsZiz. &yoy- 
vig TOV zAu0», AoryiQopu&voi f Eswy Gps 1A) OUvoyri. sig Xa 
ri; ^ BaGyAeviac yaupus* 5 xai vobro uiv ovx iepssstsoa. 
"Eri 0$ ogeQi * QeiAoy &do£ooy T0).$p0U€ opa izzía; Í xai 
rav ve "EXAZM» ob (47 évuYo» &» vig TüLsTIV ÜyTSQ, Sig 
rà váLwuc $Üvo, xci Agios (erbyyavs yap $Q &pjEng 
mopsuoposvog, Qióri Vrérpwro) x«TaGac iÜwpmxidsro, xci oi 
c)» avr9. 8 'Ey 9. 0$ omAiCovro, xov Myorrtg oi wporéqup- 
Sérrsg cxXoTwOi, OTi OUY, VFTSiG SiGiP, &AAQ, VrOQU*yiG VÉ pub 
v0. Kai sUSUe tyvorauy wüvrsc, Ori VyyUg xou Vrrpuromt- 
dsosro QumiAsÓg" xad y&o wel xomvog &Qeivero: $y xonuaug 


atque forsan etiam commeatum inopiá premetur. Hiec mea, inquit, senten- 
tia est. 

' Ceterüm hoc de ducendo exercitu consilium ad nihil aliud quàm ad re- 
cessum vel fugam accommodatum erat: verüin fortuna meliüs ducis est offi- 
cio functa. Nam ubi dies illuxit, sic iter faciebant, uf solem haberent ad 
dextram, cüm existimarent sole jam occidente ad vicos agri Babylonici se 
perventuros: in quo sané haudquaquam falsi sunt. Verüm inclinato in 
vesperam die, hostilem sii videre vis] sunt equitatum: jw Greci, qui 
forté ordines non servárant, ad ordines CUFTSDSB tum Árigus (quippe curru 
forté faciebat iter, proptereà quód vulneratus esset) de eo cüm descendisset, 
thoracem induit, et sui fecerunt. . Intereà dum armis illi se induerent, 
speculatores pra:emissi redeunt, ac non equites isfos esse nuntiant, sed ju- 
menta pastum qu&rentia. Itaque statim animadvertebant omnes, regem ali- 
cubi in propinquo habere castra: nam et fumus haud procul in vicis conspi- 


8 'H eveaewyin &c.] Suida est «à &w- 


i e. — quid vult sibi? Hesych. Avv-aeSwu, 
pa, le, dignilas imperatoria; et sic 9íX 


ceteri Lexicographi. 4masaus vertit com- —— 


silium: sed ejus ad versionis inem 
rectà et huic loco convenienter notat Ste- 
phanus, vocem evearwnyía non significare 
simpliciter consilium, sed. ducis vel impe- 
ratoris consilium de re aliquá, ad ejus 
artem pertinente. Porró, eg Qvapírs sen- 
sum istum recté tribueris, quem 3óara; 
apud 4fristoph. in Pluto v. 845. postulat. 


KAP. Té cpSowor Qi ví Dv Tii — j 


8n. 
b 'Asdpia d éreQvyur] Lege de his 
verbis notata p. 20. . 

C BaGyXeníng x pns" Plené dixit, cm 
priàüs p. 52. tantüm $à cg BaGvAamiag, 
ellipticé. a 

d Ka) «eive ul» &c.] Quà de ellipsi vide 
p. 21. n. b. 

e Atm] Scil meuía»; infrà pauló ve- 
nit Ji, deinde eaóros. Lege scripta p. 
62. n. c. 

f Kai] Consule p. 86. n. b. 

g 'E» 4] Adi p. 86. n. d. 


P 
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ov wpórw. KAsaeyog 0i $i jui voUg qoOASpMiOUG OUX. * Jyer" 
(70s eo xai (vr 6ipnxovOus TOUG C'YTpuTicTOS, Mi üTiTOOG 
0yrag* 3h Ji" xod oy 7») ov puivros oU  corixDavs, Qu- 
Acmrróputvog [oz Doxoiz Quy (AX * suSvepoy &xyov, Quo 
v9 "Ap ÜvopAvo tig fü V'yyrüTM XelX6 TOUS TOVTOUS Sy e 
xorscx4yoiv, &£ av Qifgxagvo vxo oU. (2aciaxov orpa- 
vsUpuevrog xe a9TO. TO. &e0 v9» oixi9 y LOAA. Oi pàr ov» 
pero! Opkoíe voOT vi) icTocvTowsÓsUovro, oí Ü UeTSpeL 
* exoraioi seociovrsc, !-ec Srüy y wor sxoqvo quAicorro, xai 
XQaMy"y qo» SvoloUy xeAoUyrSc GAASAOUG, MoT& Xi TG 
woAsQMoUg &XODLY Wer& B 0i HAY VyyUTOTO, TUY TOASUUÍAN 
zai $Quyoy 6x vay ^ oxqyetuiroy. — Aor 0$ voUro T3. we- 


clebatur. At Clearchus in hostes non duxit; (nórat enim et fatigatos esse, 
milites, et jejunio laborare: quin et serum jam diei erat) neque tamen eiá 
declinavit, cüm caveret, né fugere videretur: sed recto ducens tramite, sole 
jam occidente, cum iis qui primi erant, tabernacula proximis collocavit in 
vicis, é quibus à regiis copiis direpta erant etiam ipsa sedium ligna. Ac pri- 
mi quidem tali quodam modo castra sunt metati, posteriores quia tenebris 
jam ferre inductis accesserant, quo forté quilibet loco erat, cubabant; ac 
mutuó se adpellando magnum excitárunt clamorem, quem et hostes audie- 
runt: quo factum est, ut hostium proximi é tentoriis etiam fugerent. Post- 


nonnunquam notionem istam 


a "Hyw (iu yàp xal &stuenuéens &c.) representare 
di videbimus infr& Proprié tamen exse est 


Leinclav. reddit, guüd nórat milites tan- 


tüm nox anPmos despondiss. Sed àsw- 
enxés sonat defatigatus. Sic Noster K. 
I. p. 649. Edit. Oxom. 1727. sa) wa. 
EARS vig dmupnnécnu; Termrovg na) 

eve, 1. e. defatigalos equos &c, Et 
in Kew. feré medio Aye &sruennéca, 
scil. cursu defatigatum videre est. Cete. 
rhm, pro 254» in MS. Eton. et edit. fld. 
est jea». Hinc forsan suum fA«e:w con- 
fecit Cl. Arnaud. Atqui nihil vulgato $9» 
rectius, Sic suprà p. 85. à 91. fiasi2sig 


sedg xeupóv olngur qresvpeu, d Aag eina. 
prorsüs castrensem, militum tamen in vi- 
cis, in quos nocte jam admonente diwer- 
terant ; ideóque castrensi similem: id quod 
his Xenophon verbis innuere videtur, O: 
n ^ weero ipeio cpóme «nl leciavomidus- 
erro, &c. 

e Xwermw zoeórris] Suidas: Xsorm;- 
es $A9S1r àve) vo0, lei rxocias odes. Dein- 
de loci hujus verba citat, eádem (exeruses 
scil. non execaiw) servatà 


cars ui» ovx 391». mox di9íwees dou», et scriptur&. 
alibi perssepé. S f 'n; leiyxasos &c.] Nullo certo ordi- 
b Ka) ji dv] Dixit làaserixsées, ut se- ne, ui quisque potuit, quem quisque nactus 
rum Latini. In Kwwyir.feré medio inte- est loco, pernoctabant. — Phavorin. ASAs2- 
gré legitur, xal J i $25 «3s &nleos. 17R, X&TAERNYé, fvXÁcetras, 1 
€ EjSdwees &c.] Suidas: E9vweiv, (scri-  soup&cu. — ADuDéutre: Arr] c0 
enim et &£vréves) &rr) ToU xac" «iO; g Oi ui» lyybsrera cà» &c.] Vide pag. 
av eÜeus 'AvriQuv x«) Sroper. — Harpo-— 57. n. b. 
cration: (ex quo sua Suidas) Eü9weer, 
kn ud sbSaiav. sien |» cà wo aw 
Té f»oua xa) qasà YvoQései 1» Qtw- 
" AsnGstetwg. - n 
Karwxfvwei»,] Leunclav. minis ac- 
curatà vertit, castra locot. Verbum qui. 
dem simplex, ipsámque adeà compositum, 


, 


h Xsmepdoeun] Fallitur omnino T'ho. 
vj Sua vyoeéfn méóvos reperiri putaverit. $. 


eum 
minis quàm verbi secixiwen lin. 6. usum 
Xenophon. 
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rage $oyis$ T6" oUrt yog UmoQUyioy & $v; ovdty Quin, oUrs 
eT vorómrsDov, 0UTS XO."GV0G o00a aov gno. E €x yn 0$, 
ag tox, xni Bariceus * 7" iQoluy T0) hi ii sida Ls 
Aect 9i foUro, oig 7J orrtgaín $mpcovt. Heoroórswe párros 
v3üc voxTOg TRiTS6, xoi Tog "EAM: Q66og i suarimrti, sei 
SyópuCog wei ÜoUwog 3», oio» sixóc, QóGeU i iursmóneos, yis. 
nay. KXineyos às ^T Tousídnr HAsior, à SrÜy y un 
ix sup $avTO XXQUXA XpuTTOy sn vérs, rovro) stri 
iní ugs, er kart AtpU Ta, oTi rgo yopsuooriy oí de- 
xerris, óc &y 5 voy e quirra vÓy OVOY sig "à 090. X070 

«7; 071 Mnperes puero» 3 dA ary dipyupiou. Emi às raU- 
7 naguy m, $a 0i Creare Ovi X5)0g 0. QoGog $i, 
xai oi py ovrég guo. — *" Aue 0i open mapiyytiAs KAd- 


ridie facilé hoc intellectum est: nam neque jumentum adparuit ullum, neque 
castra, neque usquam in propinquo fumus, Quin et rex spse, uti videbatur, 
exercitüs mosíri adventu fuit exterritus: ídque declaravit iis, quse altero 
die fecit, Verüm hác procedente nocte, Grecis etiam incidit terror, ac tu- 
multus eret str e iauius, quantum esse consentaneum est, cüm terroc 
incidit. Clearchus ved Tolmidem Eleum, quem przestantissimum ejus tem- 
preeconem apud se forté habebat, pronuntiare jussit, silentio prius in- 
Suc: indicárit eum, Pun qui in castra emiserat, 

istum premium argenti talentum accepturum. posteaquam per prseeco- 
nem enuntiata fasunr intellexére milites vanum fuisse terrorem, ac ducis 





a Tj ae) Hesych. et Phavor, "Ego- 
3er, ; lee wapousin, DA. 6n. 

Thucyd. ad L. 7. non longé ab 
initio, est iaíOveig goXípuxs. 

b TeAÓwu»'HAdew — rese] Redundat " 
pronomen hoc, .Plané sicut Art. VII. 25. 
Tesres có Moris 3v Mgrérumre, sivirrw' Tis 
el nevrievnoso Roy eeu xn) bxoevio; veivor 
é 84s &c. p: 65. ». b. 

e Tà» deuí»ra vis év &c.] Leunclav. 
ei Me pro vi» b» substituendum 
quidem conjectura talo satis fir- 
udquequam videtur. 
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nor, denotat locum, ubi excubebant ar- 
mati. 7hucyd. l. 8. feré medio, "Heas ^Y 
"ASesaior sivrig di, oi ul» iv) riíyas oi V 
b eatis -— Aag ubi sic Scholiastes: 


phou, necnon apud K. velie Edit. 
Oxon. 1727. ubi Persarum «i dxea», d- 
zu e vA&reé»rw» diligentia, negligen- 
rum, quorum 2gàa iexu«a de- 

m iain Cyrus, opponitur, 

d TéAzveo hes íev.] Consule indic. 
pondera et mens. Fomplectentem, 

e Ana 5i spSoo] Phavorin, et Tho. Ma- 

! : "Ogges, 4 wroó TeU Aysepy sU; n&pót, 
bg iei Avxr»w Oóvacai vig xse9u..  Cre- 
pusculi autem znatutini pers dicitur «à 
Agzawyi;, cim dubia jam lux est. 
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2272] A ré v& ozAac viSseSyo4 cov; EAXAmag, 3 )T5p 6i- 


xe" 0T8 7) 9) [Ao 9- 
"O 8i 2» $ygavja. ó ori Baias tiber Mey E] iode 725, 


092.0» 7». T; p ydg mgors 35 Spágo * mipurun, và órAa: 
sagadidóvas IEUE, vovs 0$ & io stri ovr wAgu- 
xac irap T$ei veda. Oi Ü im T9dASo» uud TOUG 
rgopihaxas; Er ToUy TOUS gy orras. Ezsi à Gy yti- 
Aa» P oi mgoQuAaxss, KAtaeyoc TUYA rórs rà; rai si € svi 
gxoTa, sims Toi; agopUAati, XSA6USIV oU; wfiguxas migip- 
y&Iy, dx &y m X03. "Ems; 3i kuriornat TO Trgártu- 
€ jeTS xao Eur og ta Tr Qi yyn TUXV, 

TU ài ior pati xo TODo tipau, $x&Ascs 3 ToUG xy- 
yeu, xci GUTOG TÉ Tg01^3s TOUQ Té suom Aron OUS. SY» 
* xci sUti0sc TO TOU; Tw» &UTOU C'YpUTINTOY, XO TOi; &AD.Oic 


esse salvos. Primo autem diluculo Clearchus Grecis imperat, ut i/o armati 
gg cesi dae o se preelii tempore tenuerant. 

paull ante scripei, regem. hoc adventu nostro exterritum 
Füisee id sia eds manifestum erat. Nam cüm pridie nuntiis ad mos missis, 
Ut arma traderemus preeceperat, tunc sané sub ortum solis caduceatores mi- 
sit, qui de feederibus agerent. Hi cüm ad primos excubitores venissent, «AX 
duces essent queerebant. — Quod ubi renuntiássent excubitores, Clearchus id 
qui forté temporis ordines inspiciebat, excubitoribus mandavit, caduceatores 
expectare juberent, donec sibi otium esset. Cüm autem sic instruxisset ex- 
ercitum, ut omni ex parte commodé densa cerni phalanx, nec quis- 
quam ex inermis esset in conspectu, nuntios arcessivit, ac tum ipse 
cum parte militum suorum armis instructissimá atque pulcherrimá, tum aliis 


8 Tlípmes] Scil. x de quibus su- 
peà p. 94. seu ele p mox infrá. 
Sic et Latini mittere, passim abeoluté po- 
nunt pro epistolam modà, modó nuncium, 
legatum mittere. Confer Matth. II. 16. 
Act. XIX. 21. 

b O/ sesQóXasw,] Haud anxié prepo- 
sitioni in dum videtur; cüm illud 
compositum et simplex $íAaxss, ut et Qu- 
Aaxal 8C vesfuXasal, de itedem non 
adhibeantur. Vide sis K. II. p. 217. 219. 


291. 938. 360. 362. alibi. Edit. Oxon. 
1727. 
C "Ort naA9; iyu &c.] De svoesu 
vide sis /frri. Tact. p. 52. edit. 
MO et ZEli. c. 39. 

Te); dyí2ss,] Quos modó xéevxas 
adpellaverat. Nimirum hi, ape 
haud pauca, 4 etiam obibant mu- 
nia. J. Poll. Ll 4. segm. 91. Ti 9i xnpóne 


Hinc Poéta Il Y. icol am fere 
Grecorum ducem i ipso adspectu Priamo 
sui admirationem injecisse narrat. Refe- 
rente Justino |. 13. c. 1. amici Alexandri 
tante virtulis ac venerationis erant, wt sin. 
gulos reges putares. Quin et Soloni apud 
Herodot. l. 1. c. 59. homo felix est «53a. 
Vide sis K. r1. p. 205. Edit ejusd. Hanc 
in rem ut plura veterum congeramus loca 
nihil est necesse. 
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^s ^ » ? x ài N e^ , , 
erpuryoig vxUTO, $Qens». — Emsi Ó$ woog oig G'yysAoig 
» ^v 
aeu», tgorra, vi (BovAowro. — Oi 0 tXeyor ori. aspi aarovüay 
» 
3xoisy. &y0ese, OiTIV&g ixCLVOI SOOVTOM TO, T$ waem [AnriAsee 
wv € , 9, A M N e (€ 4 
voig  EXAsaiv arat ysiAau, xei và aod, ru» EAAqwv, (2u- 
^e e N95 /, :] / / , ^u I] 
siA6.  'O 0t Garsxeivaros  Aqaryy6AAeTS volyUy &UTQ., OTi 
^v Ld 3 , 
]p&y,ne O6i mpmvov &ourroy ty&g ovx tari, oUOR 0 voXQUfu 
^ A . 7 /4 
Tig g'aovüy  TOiG "EAAge: ASy 8, i2 q'opio ag GeimrToy. 
Ta)va, xoócoyrég 0i OytySo) QVETAGUVOV, XO 1X0V TOY" 
a * N ^ 68 0 , / 6 M Y s 
( & xoi à3A0y 3» OTi £yyUc "OU 7?) [CUT TN 3j C&AÀAÀ06 Tig, 
, ^ " » e ^v 
d rtréTAXTvO TOUTO, TQUTTS) $AScyoy Ó&, OTi SixOvO, Doxoisy 
/ ^t » a N 
Aytiy [DoiAsi, xo 7"1x08y 9)yspuOYAG &y0Vréc, 0$ QLUTOUGS $QY 
A] 7 *v » e A5 "4 e , 
a'xoy0eui y&yovrO4, GEoUcIV $y6P $z0Uci và iTiTSOun. 'O À 
, , ^ ^ / 9 t^ L) ^v 
"eara, P si cvroic roig &v0pio: maévOorro ioUmI XO CETIOUGIP, 
* s ^» » 3 P4 e N P »* 
7? X04 TOiG 0). A0tg $00YTOUI evoy0ai. . Oi às, q0,019, €Qo.0OW, 
/ n ^v ^ 
p&ygie &y (Daoisi ^ rà map  vpsy OuvyysA35. Ems 0i 
wv a! » € , 
TOUTO, 6/409, purae rna dvo cUuTEG 0 KA£aey oc; €GovAsU- 
N "" 
ero" xci $00xsi TGyU TU mTOYÜRg aoiig O4, xi xa J- 
^s ^v ^ 
VUYiGy $ASei) T& &Ti TO, VriTZOSsIO, xoi AoGsiv. 'O 0s KAs- 


hzc ducibus denuntiavit. Posteaquam prope nuntios erant, quid vellent, 
interrogat, Aiunt illi, u£ de feederibus agerent venisse homines, qui et ad regis 
mandata Grsecis, et ad Griecorum regi mandata referenda forent idonei. Re- 
spondit Clearchus: Ergo renuntiate ei, primüm przlio decertandum esse: 

irandium enim nobis non est, nec quisquam unus qui Grecis verba de fede- 
ribus facere audeat, nisi prandium prebuerit. Hsc cüm audissent nuntii 
abequitabant, ac statim redibant: (unde constabat in prepinquo regem ali- 
cubi esse, vel quendam alium, cui de his agendis datum esset negotium) aie- 
bant autem regi zqua, quse protulissent, esse videri, atque adeó venire se 
cum ducibus i/inerum, qui eos, si inirentur federa, ducturi essent, ubi com- 
meatus essent habituri. Et qusrebat ille, &n foedera iie tantüm viris offerret, 
ed ipium qui ituri essent ac redituri, an aliis quoque cwm ipso pacta forent 
federa, Illi, omnibus, aiunt oMata esse federa, quoad regi à vobis proposita 
renuntientur. Hc cüm dixissent, Clearchus, iis submotis, /otá de re consul- 
tabat: visümque est ut feedera statim inirent, pacatéque adeó ad commeatum 
tum proficiscerentur, tum caperent. Et Clearchus, Mihi quoque, inquit, 


portet Oeyuara vel Dibeypáva | et in iis que. 


& "n, nd Particulam hanc immeritó 
modó pr:zecesserant, eim inavol leovrei ch 


Deglezerunt interpretes, cüm animum ad 


quee p. 105. memorat Auctor, ejus- 
rei indicia revocet. 

b Ei «bre; &c.] Eandem pronominis 
bujusce potestatem notavimus K. II. p. 
611. Edit. Oxon. 1727. De ellipsi prep. 
ei, vide suprà p. 94. n. d. 

€ Tà wee ws» &c.] Exaudiss hic o- 


«1 «uoà. DaeiA ius veis "EAAnSv &sranyyu- 
Aa, na] Trà &C. 

d Ka9' $evxía»] Peculiariter eá de qui- 
ete dicitur, qus pacem sequitur et indu. 
cias. Sic et Thucyd. |. 4. feré medio, 
eux ia» waAimo opposuit. 
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movyoc sivé, AAoxsi pa&» x $pp0) TXOTA' OU UÁYTOI TOU 9j 
auos, kx * Durohpe ior: Gy oxvyrwciy 0i Gtytyskos, 
[43 &erooZo piv và orovdg aora you osptÁ "y8 párrot 
$Q, xal roic "npesr$oolg cepariamxic evóy auvóy. QoGoy aot» 
esoSos. — "Ezsi 08 &Qomsé woupog sí04, Gyms sr Ori 
eríydorro, xci suÜüc zyticda) ixíAsus pog và, $airfotua. 
Ke) oi iv 3yoUvro* | 

KAéaeyog pávro: &xoptusro, vis py cmorüde wwoiropes- 
vog, TO Of 0 TpATIULUO éyov iv TS, xai avrog; ami opu. 
Wm. Koi éverÓyyoror vüQporg xal P avMTI. wAoscuy 
0oroc, se uz Ov yo Di iva cive ysQueav* &AX $gr0i- 
oUyro * Qa asi kie may Qoia, or sou» SXTETTUKOTSQ, 
vovg 0$ xol sLixomroy. — Kod 5 $yraüSo 2» KAíaeyor xa 
vaquxSy8iv ec ictoriTM, i» pv v7 AeiTTSQO. ysipi v0 Dopy 
Syon, i» 0s v7 DsLio (Qertoiar xol ei vig avro) Qoxois von 
* qpóg vovro viroarypávoy QAaxsit, f AuAayopusvog vor $srs- 


heec placent: quod tamen ipsis non confestim significabo, sed cunctabor do- 
nec vereantur nuntii, né nobis federa ut ineamus minimé videatur: veràm 
nostris etiam, ait, militibus eundem adfuturum metum arbitror. Posteaquam 
visum est illi esse commodum, percussurum se fcedus siguificábat, statímque 
ut &d commeatus ipsum ducerent, precepit. Atque illi quidem preibant: | 
- At Clearchus feedera percussurus, copiis instructis iter faci i 
eas à tergo custodiebat. Et in fossas ac valles incidebent &aquá plenas, 
ut eas pontibus transire non possent: sed ex palmis, qus deci 
quásve ipsi excidebant, pontes faciebant. Aue ibi tum animadverti pote- 
yat, quomodo preesset Clearchus; càüm manu lzevà teneret hastam, baculum 
;: ac si quis ei videretur illorum, quibus hoc negotii datum erat, segni 
ter se gerere, moz idoneum eligens, ijum altertm amovit; et ipse simul i 


& Auroijeo,] Vide p. 42. n. c. militer ZElian. H. V. l 8. c. 13. Aéysess 

b AjXen] Hesych. et Phavorin. Aia, Dd. nel 'AperciQtes — "HoánAurós «5, 94s 
evi. dsnQesà ces Danes" Aupim, (grises wmávra và lv «9| Sio Ina. Act. XVI. 3. 
eówes. Suidas: AUAams, Qágmyyiu, 4 6. — fDurns yàp darasew civ sacisn abren, 
seu TÀacig i Vidg iem. Quippe et fossam — $m, "EAAswv ow»exw. Plané sic Latini: 
anguste et «$34» suá referunt figu-  Nósti Marcellum, quàm lardus et parum 
rá; cavm nimirum quse sint, et mediocri cfficaz sit, Cicer. famil. 8. 10. Sciw' sme, 
latitudine patentes. in quibus sim gaudiis? Terent. Eun. act. 

C AC rur] Phavorin. AutGasi, meosin, 5. 5c, 8. v. 5. Vide p. 69. n. d. 
víQves, sisaua. Thucyd.l 4.haud lon. ^ e Té» wwe(s vevve mira'yuirv»] Scil. ad 
pl fine, 'Amix ou Jd c) sCuepa wXio ci; expediendas JaCeu;, seu ad ea adparan- 

&rws, ubi «is Da6ácus, «i; da, sine quibus fossas aliáve aquis repleta 

9t opes. "- loca trajicere non potuerunt. 

d 'E»wav9« 4» KXineyes &c.] Pro i-. f 'Exxeyigtses 7i» irinióues &c] INu- 
vab3e d» neranaSus 9; KXiaeyes &c. Si- gantur Stephanus et Muretus, qui 
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víduor $ $a 00071 é, xi dun eorà; egest uo nir ec TOP 
S3A0y ipo niva ders mái aicy im sive, [A3 oU eovdá- 
Qu. Koi brc near pr "pos aorüy oj vpi&xOvTO, $e3 
gr&*yovóTse" iri à$ xai KAsagyor i taper. ewovdátorra, s 

SA uoo xci oi wpseeUrsgor. IloAo às UR a KAs 
Xe $oT8U0sy, DaoTT&UOY CA aisi obra Apte 0 Tüg 
vá ov Doc roc* C ov yüp 7» pm oix vO w&üio» &gàur) 
aXX fx oA, sa arogo Qairoiro. vois "ExAgoir sivo sie 
" sropsían, vobroU i»sxo (Dacia, vuwesTSUSy xi TO qiÜior 


và U0up d pssivac. 


Tlogsuópusyo: às &pixovro sic naut 03 iridul oí 
iysuóng Magno riy vá iride, 'E»zr à eiros T0ÀUe, 


xai oj) 


oiyog Qouixav, xoi OLog Savoy G0 v9» «Ur. 


eonum descendens cum alis manum operi admovebat; adeó ut. omuibus 


dori esaet, si non e£ ipsi strenuam navarent operam. Ác 


apud ipsum 


hy tantüm annos nati constituti fuerunt; verüm ubi Viii quad 
uló facientem viderunt, seniores etiam ei manus admoverunt. Et multó 
magis festinabat eri Ced as fossas hunc ad modum non semper aquá 


eig: esse cesi sie 


cüm iljud anni tempus non esset, 


quo s0- 
t) at quà mu ta Grecis ad iter faciendum Inpede vides 


Pitt a ideircó regem 
Confecto 


in campum emisisse 


itinere ad vicos pervenerunt, unde vie duces commeatus capi- 


endos exse demonstraverant. 
e acetámque ex iisdem coctum. 


dum censeant, isAíysuesos «3 isririüdey 
Tareriy d» vel laraus, xo Hp &c. atque «à 
Ineiuss dici velint 4 3v 1 Baxneneias. 
ng Ald. et MS. Bodl. habent Trees d», 
pro quibus Lewnclaeius reponit ise 
&Pró. Ipse malim reticeri pronomen, at. 
que adeó scribi fea» tantàm; vel, quod 
propiàs ad vulgates accedit lectiones, faras- 
ev d», Clearchus scil. eh» Senebvra BAassi- 
ndr ipie ES cms jubes opere, quod 


segniàs ob 
8 Ob yàp es dos sa &c.) Noster elo;, 
ieunfónes, navis, Sacris, semel atque 
eandem structuram sequutus, ad- 
libuit. Memor. l 1. haud long? à fine, 


pnívty 
à fine, Tewusis X 


In his multum inerat frumentum, et vinum ex 


Istze palmarum glandes, quales apud 


sub &nem L4. Xanh Wo dee eir do 


voVveg s Non [is be ue rei ipse, 
loco respicit, lucem fce- 


ndi allie lasse c. 7. 'O0 à Kb- 
pide c e" WextiA.eg cavea 
i "s. "y a n xx Es &b- 
s 2 &i ply diras, À à» Jeié- 
seid vat laria axirnlsor «às À xa) 
sapi» gweyrrai, Dréey regie Dinces 
ORUM Íye, is «) ieéeius c» xégan, (v 
dard aero deerit) 
edens Plin. H. N. pistes de Eu- 
phrate ad rigua distraeto uitur: dp im 
nimirum aque, in alveos fossáeque im. 
misssm, circumjectos rigare campos, T 
factos solis esiri solebant. 
de suprà p. 57. et. Strab. b n 
767. 
b Of Qesixe», nal Qe &c] Vide 
scripta p. 44. n. b. Pro Ee; ise» Mw- 
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^ X ^v / e à ? cc W 
* Aprai 0& ci [àAcyoi vu Qoivixa, oiüc p» €f roig EX- 
» ^e e / / . ^ ^v Á 
Anci &c'Tiy iOei», voig oiXévQug GréxsivTO' (ti Ó$ TOig ÜtmTO- 
3 / x d , / b S / . s , 
vOG CUTOXSIIUEVOL, 710v. CUX0ASXTON, GU[L0g1001 TO. Xü- 
N / ^ : d 3.7 9? $&N / 
Aog xoi TO ju$cyésvog" * zy 0$ ONpig mAsxrpov ovOs» Üisfses. 


d A 7 / Á , , 
Tag à$ r»ac Engovorr&g, vpacynpuoro QTETIS&0 0. 
9» xci * qued, xovoy 300 ji, xsQuAaMyic Os. 


Koi 


'Ey»ravSo 


Grecos quidem videre est, famulis reservabantur; que veró dominis reser- 
vabantur, delecte erant, pulchritudine et magnitudine admirabiles: specie 


autem ab electro nihil differebant. 


Nonnullas exsiccatas pro 


bellarii : 
suerant. Et inter potandum suave quidem lud erat, sed capitis tamen tlo- 


vetus nà dubitandum quidem putat, quin 
legendum sit / jo» xa) ipse», quam scri 

turam exbibet /fthenei edit. 4ld. Rectü 

edit. postrema scripturam loci Xenophon- 
téi vulgatam, quam et MS. Eton. et typis 
impressi libri tuentur, revocavit, Suidas: 
"Ofes iqpnréóv, và &có Qorínoes: quie verba 
ex hoc loco deprompta esse constat. De 
eventusín ézeu; tam yXuxie; quàm Jeuaíog 
vide sis Geopon. l8. c. 36, 37. Strabo l. 
16. p. 1078. xai y&e &oror, nai elyev, nai 
Bes, xa) ubou — ix. covro, scil. vov Qoív- 


s6$. 

& Ajrx Ji ai — clas ui» &c.] Ità repo- 
sui ex MSto Eton. adsentientibus Suidá 
ad v. 'Asíxuvre et BéAaro;, et veteri vere 
sione Gallicá. Huic etiam lectioni opti- 
mé respondet particula 3i, quee proxime 
sequitur. Pauló aliter 4thencus l. 14. c. 
17. aj«m 29) ai BdáXaye cu» Quyine», elus 
pi» ly eig "EXAneiv on leciv ib». ubi par- 
ticulam negativam deleas oporteat. Dic- 
tum autem est e/ag ui» ellipticé, pro ce 
auT& Mi» sag &c, Edüdem ellipsi tum 
alibi, tum Menor. lib. 2. sub fin. usus 
est Noster: Ob yàp d» (CAgxnues) eleg &srà 
wa»ró; xwÓmivu», pro Ov ye d» cauce; 
eis; &c. Minores autem he fuére pal- 
ms, Grseci quibus, Xenophontis tempo. 
ra, importatis utebantur. Vide suprà p. 
44. n. b. 

b OGavudrioe c) xéXXsg &c.] Ità legit 
Athen. loco cit Vulgo, Savkésia: illa 
terminatio &czizerípu est. ZElian. H. V. 
L 4. c. 8. xal ei» éxiryoig supittdag eraumóM- 
AoUs naqnyevieace, DTO qauaóxXas. Idem, 
l. 14. c. 30. "0juSasg y&e Tuy gxuy wu 
wéAAeus weikpaves. — Vide sis Stephan. ap- 
peud. ad scripta de dial Atticá p. 151. 


Noster autem his verbis designare vide. 
tur caryotas; quee auctore Plinio H. N. 
L 13. c. 4. mazim? celebrantur, et. cibo 
quidem, sed et succo uberrime. Ez quibus 
precipua vina Orient, iniqua capiti. Et 
paulo infra: Sécciores in hoc genere Nico- 
lai, sed amplitudinis precipue, quaterni 
cubitorum longitudinem (cum Salmasio 
legerim, cubitum longitudtne) efficiunt. 

c 'H 3) Ng AAinooey &c.] Cujus feré 
aureus est color. Theophrast. l. 9. c. 8. ait, 
v&; ul» xpeüe, ei div X1Ux6l, ei DÀ) aÍAavss, 
ei 9d £ax9o.. De his palmulis Galeni xes- 
eccáxav intelligenda videtur Salmasio, 
Plin. exercit. p. 929. edit. Tray. De elec- 
tro autem vide sis Piin. H. N. 1l. 33. c. 4. 
et CL Hardwuini notas ad locum; necnom 
quse disseruit Camelli in 4fcterum Philo. 
soph. Londin. parte tertià, sect. 16. cur 
Motte editorum; et Bocharti Hieros. pert. 
post.16.c.16. 

d Té; JÓ e»«; &c.] Ità MS. Eton. Li- 
bri editi et 4thencus loco cit. «à; 94 «mec. 
Quod si retinueris «à; 3i, rectiàs, monen. 
te Stephano, leges «nàs, i. e. aliquas ea- 
rum: sin «à malis, scri um «cds, 
i e. has. Muretus legit le ceagpacta. 
Sed ista prsepositio ssepissimé ellipsin pa- 
titur. Vide p. 97. n. c. Ceterum, Pii. 
tius de iisdem, loco cit. Syri — tragema- 
ta appeliant. Pro &evri2102», quod MS. 
Eton. et libri editi recté aervant, Zfthenee- 
us exhibet e«escí915ro.. Vide sis Salmaqsis 
Plin. exercit. p. 930. 

e IIaeà wóvor &c.] Edit. 4ld. exhibet 
sori», quod et aliás seepé pro sréce» perpe- 
ram scribitur. Phavorinus: Iléeeg xai ore- 
vi; Duxplonuri, — Tlovós, và wi»éjtsov. i'ygicm, 
dura séres Qi, cà russi, DnovriTen, 
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* xoi. TOY AyzáQahor voU Qoirixog sgoroy | $(a.yoy si evperi- 
wTai, xol oi q0AAO! PPaLUpux Oy vÓ, TS 6i 5dos, xci T2? iQi0- 
vyra, vc s0ov5e. ^ Hy rQódoa. b xoi] TOUTO 15a aye. 
* *O 8$ Qoi, 036 sEougshtín 0 $yxéQaus, 9Aes. DIY 
vo. "ErravS« 3$ $ SJU6L90LV Üptgas etie *x 0 mugü 4 tunm 
Ay fBasiXéng 2 A Tureekerns, xci 0 776 (2aciXeg yoMta- 
ic &3sAis, xci GA ligeras spsic Qo9Ao; Ó& woAAol 


sirovro, "Exsi 0$ am-orT$o0«» cUroig oi va "Eoooper evpa- 
vryoi, Dueys spero Tian Qierss ài: igpunriax vois 
€ 'Eys, 9 —" "EAA366, sire» oix "7 'EAA&ÓrC 


lorem excitabet. Ibi primim milites etiam Sgdeo Mia ence ae E 
que multi tum ciii genus ipsum, Suo PrODEMm Mlarrtaue ejus Riuran Cini. 


rabantur. Sed et hoc acrem capiti 


dolorem adferebat. Palma autem i 


undé cerebrum extractum esset, tota exarescebat. "Tres hic dies cimmored 
sunt: et imiered Tiesaphernes à magmo rege venit, regis item uxoris frater, 
sequebantur. 


et tres alii Perse; quos sorvi multi 


lis autem cüm ducee Gre- 


eorum obviam processissent, Tissaphernes primüm per interpretem in hunc 
modum loquutus est : 
* Bo, Circi, loca Grsecite proxima habito: quare cüm vos in multa et 


Stmiliter Suidas et /mmonius. Vina au- 
tem hsec iniqua capid. Plinius l. 13. c. 4. 
et Dioscer. l. 5. c. 40. esse statuunt. 

& Ka) viv byaiQaxes vos &c.] Plinius 
H. N. Ll. 15. c. 4. Duicis m earum 


rr 
modo 4$» is Md vine ral reina utro- 
que à substantivis suis, quim scilicet ex- 


stant, aves et lysiQa2e, pariter 
discordante. — Hujesmodi ellipsoos notis- 
situm exemplum est, 
Obs doya933» qeXnepasín" 
Il. p'. v. 904. 


Similiter 2 Cor. II. 6. 'Iuevhy 08 eweóew 
d iorisin. naDcn À 9x) riv sum. Paw- 
six. L 1. c. 25. 'O. RB "Aexas bsaxós nd» 
We» ej7o5, &c. ubi jysi», regula licit, 
ut in in Xenophontés isis, genus mascul. 


postulet, ad je subintelligendum : refer- 
tur. Diphilo, citante 44then. 0i vury eu- 
ne» lynipaxo sunt sAdesue, xa) qeAó- 


Y npe be; 30 Bapery nal) Dosomovépnros, 9j- 
Ti 


xal evatinei nens. 5 Ae adeà 

mirum minime est, quod dolorem capitis 
excitarent. 

c '9 2 eefw, $91» &c.] Istarum palma. 

run, que vocantur ckamerepes, vel ye- 


; 25 auctoribus T'Àeoph. et Plínio, 


roprium est, ut exemtá medul- 
lá rici] "Aliarum autem ijxí ideó 
à Dioscoride . 1. c. 160. kyad o» adpel- 
lari videtur, quód vis eerum vitalis in 
summá illà perte, ut hominis in corde, 
tota sit posita,  Pauló aliter locum hunc 
repreesentat dthenaus sub fin. 1. 2. *o À 
sins i )ray aen 6 lysíQaxes, Dur 
Wavai Edit Stephan. et id. dant 
rper quod haud dubié scholion est 
abaivve, Hoccertà exbibet MS. Eton. 
et bis usurpat Noster, in (Econom. haud 
ità longéó à fine. Phavor. Abas34g, Énenv- 
Sig. Suidas: Abés9en, S UMnér Gloseam 
itmque, pro germano verbo, in textum in- 
n librariorum, uti fit, imperitía. 
d Mié Banks) Respice pP. 8 


n. g. 


Q 
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€ a M 9 i! e ^» id , 4 M x ? £, 
xc *5í UfLcg $(00V tig q*OÀA XO, O0, Xl 0 (4/9) Y CC vc 


] / 
6€ di onaddo b 


ec ExAádn v Ups. 


$UpTpuO. ST0/30 LUV, si T6 Üuveipuny "rav 
ec ga Bain euirnoo So dois po 


Origen yàe» * 


" errorae sg TY 


0X Lu Aa: poi s£sus 


* oUv$ Tog Ua, 0UT$ meos T9G EAxádos & Arne. Tavza 
e is yy0UgG, grip Barinia, Ai yay aT "T dixic, d ey 


e pn xoci iCoio, * 


TI GUTO K ugór Té rim To rtopTO zgo- 


* T6 yyuu, xni BoíSrunr $ aid o 73 C LTNTA ae 
e xópunr xci [eovog v9» X0OTO TOUS "EAAaa6 TITO/y LE Pay 


* ineluctabilia mala incidisse viderem, in lucro mihi deputandum censui, si 
& quà ratione petere à rege possem, ut vos in Greciam salvos reducendi 
* mihi copiam daret. Arbitror enim gratiam mihi nec à vobis, nec ab uni- 


** versá Gracià defuturam. Hsec càm existimarem, id à rege petii, : 


* ei, jure 


dicens 


Àác in parte mihi gratificaturum, quippe qui primus et 
* Cyrum ei bellum parare nuntiárim, et unà cum nuntio xls Éebeg 


co 


^ bus accesserim; ac solus ex iis, qui oppositi Grecis fuére, non fugerim, 


& Ka) iei] De vi istius particule jam 
suprà diximus p. 86. n. b. 

D EJenua Wwremeánns,] Suidas: Evenua, 
Vrieoysn, 1.06. $uCCCSSUS em seu evex- 
tus letus, at insperatus feró et casu tan- 
quam oblatus Deinde, verba bec Xe. 
.nophontéa, lectione nonnihil immutatà, 
adducit. Ab eodem Suidd: exponitur 
etiam BesAtpa, laonidteua, consilium, stu- 
dium : ab Hesychio et Phavorino etiam, 
leénua : adeó ut phrasis tVenpa. ineneá- 
pn» 31 &c. commodé reddi possit, ratio- 
mem excogitare capi, quá &c. Scribitur 
autem nonnunquam ieu. minüs rec- 
té. Tho. Magister: Ejenua, obx, tÜptpeat. 

C 'Amorweas sis &c. em feré sensu 
Occurrit Vaestn Act. XXIII. 24. 

. d Oís &x apircin pe &c.] MS. Eton. 
esu. &v áx.acieres &c. que tamen particula 
malim absit, nisi zw» in Axe mutaveris, 
Suidas: "Axegirnes, un ixasieres: doin- 
de Xenophontis hunc locum sic repreesen- 

tat, Olpe: yàt n eUx d» & &x egierws m 
Ixus, edet aos Upuv, eit coss c5; dXAng 
wéeng 'EXX&ó. Hmc contra fidem ex. 
emplarium Xenoph. sic legenda censet 
Cl. Kusterus: epa vt evan &v &x teles 
"s ixi, el: apis Unas, civi weós «n» da.- 
As» w&sa» 'EAAé)e, quam lectionem in 
versione sequutus est. Sed locum, verba 
lec unde desumpta sunt, vel non in- 


2 


eibi) vémen(i sg rude ass e» qooSapni- 
av, fulli non. gratiam animi alacritatis 
habuit: vel, nullius unquam anims ale- 
critalem munere, seu gradiá debitá, care- 

re patiebatur. Itidem Dionys. Halic. A. 
R. Ll. 5. sect. 48. À niveo Bev pebetrres du 


dixi» abcp cà mpéynaen pro ex de 
avrg cà mpéypara dcn. — Idem lib. 10. 
sect. 6. si dom xao; Up» iyu, prO xe 


iui» kei. Noster K. T1. p. 244. Edit. Oxon. 
1727. xaxes énu Dcus abes, pro, 242.3» ide- 
su (wu aUrs. Potro mois óps», «pós «ng 
'EXX4Je, valent d vobis, d. Gració, gra- 
am scil. non mihi defuturam arbitror: 
seu, quód ad vos, ad Graciom auinet &c. 
ZEschin. dial. 2. sect. 29. sreés ys "s?ves, 
i. e. quod ad hoc attinet &c. Idem sect. 
JO. seis ceíre», ad hec quod attinet. Et 
dial. 5. sect. 2. — e &ü SevX.eemásw 
woég «eU sofia», l e. quee semper abs te 
&c. Mox sect. 8. wk; áeárre &c. ab 
omnibus &c. 

e "On abes Kroóv «s &c.] 


Vide su 
p. 8. et 86. p 
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€ oyy, $Qu*yov, &AAO Orca xci cvvipato, Duci^si iy vo 
» ^v 
*' uersa Crpcromiów, iro. [2usiNsus apixsro, ius) Ku- 
, A 
* coy &yrixrtivs" xal vovg WUv Kupe [DaeGoovg sÜiaos cur 
* goigüs Toig wueoUTi VÜy (6T. Sj&0U, OlT6Q GUTO SiC! TiUTÓ- 
*" emyo — Kai mpi p rovro» vricy ero por? (2ovjwerac- 
« Sau- Spesa yos Q6 pu$ DpuURG $x$ASUTE? VASOrTO, Tíog 9i- 
* xoa, $cTocTSUTQRS $* curór. — Kod cup. GovAsUM Upui [Ut- 
. " plac Qroxpivug is IX quO) SUTQUXTOTSQOP Tj, SUY Ti 
, , s * ? , nd / ,9 
* Ouvopoaa Gryasyor Uphiy quo QuTOU Üigrpai o you. 

TIeo; varo P wsraarürrs; oi. EA); &GovAsVOrro, xai 

?, / » / » vw c e ^" P4 Á/ 
avr ixi vpTO (Kodagyoc à $Asysr) : Hpsic ovrs muri 
* Jopsy wc [DuciAsi moXspunro Préc, oUT  tvopsvOpuUs yu, Sui 
^ (DnsiMas AXE woXAAg * woofctig Kypog sUpimEsr, 

* 3 ^v , 
** (ug xoi mv &0 oim Su) iym UpXe T& vr pourx sum TOUS Ad 
* Gor, xeu 9guOic $y-yt0s Guy '"Ezsi wévro: 505 &opo. 
, X&i nj sy3à0s Gyyáryoi. — Exsi páévroi 0n Sapa 
* ev , 

^ ty. aurov  &y. Oso. ovra, soy Uymposy xod SsoUg xci 
** &ysparrovc qeodoU "i AUTO", iy TÀ TpoCSéY ypoyo TQpi- 


* sed aciem perruperim et cum rege vestris in castris me conjunxerim, quà 
*' rex, Cyrum ubi interfecerat, pervenerat; qui barbaros etiam Cyrum secu- 
* tos cum iis ipsis, quas nunc mecum habeo, fidissimas sané Ipsi, copiis 
* persequutus fuerim. Ac de his quidem se deliberaturum mihi pollicitus 
*' est: sed tamen /ruc me venire atque vos interrogare jussit, ad- 
*€ vergüs i arma ceperitis. Atque adeo vobis eo icé respondea- 
: tis; ut factu mihi facilius sit, si quid equidem boni vobis ab ipso impetrare 
potero.,^ .. " 

Ad hsc verba Greci nonnihil secedentes infer se consultabant, atque i£d 
responderunt; (Clearcho pro omnibus loquente) * Nos neque ee consilio con- 
* venimus, ut regi bellum faceremus, neque adversüs regem profecti sumus: 
* sed multos Cyrus inveniebat (utl et tu probé nósti) pratextus, ut et vos 
* imparatos offenderet, et nos huc perduceret. Posteaquam veró eum in pe- 
* riculo jam esse ingenti videremus, et apud deos et apud homines puden- 
^ dum existimavimus, eum si desereremus, presertim qui superioribus tem- 


a BevAsoszs9a:;] Forsan BeviideteS as. c IIpefdewu;] Adi p. 4. n. 8. 
onnunquam tamen futuri vicem obti- d'E» ug] Similiter «à Dbuyiv sonat ma- 
net tempus aoristum illud. Hesiod. 'Eey. lum seu periculum feró cuiquam immi- 
v. 654. nens, K. II. p. 105. Edit. Oxon. 1727. 
' ZEschin. dial.^5. sect. . eae! abcé pe cà 
"Eeyw» &»r &je»? vais 6ríOnuso  Duriv sytrepáse &c..— Elian. 1. 5. c. 26. xai 
p^ » |» é9SaAaois leon và Quy, &c.. Sepiüs ta- 
men dicitur b» «ss Juve; pro 1» «ei xMi- 
b Miraerásri; i &c.] Conf. p.99.n. &:. se vel i» eis Qotteois. 
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* Vorrig 3c eUroUg 6D * veris. — Essi 0& Kococ P víSpg- 
*« &$y, oUTt * GyrrToloUIA No, [Su1A5i Ta; Geys3c, oUT Vai 
* oj $ysx. àv JouAoipaSe, v3» [2usiAtog yons sexe; Tor- 
* dy oUÀ aovüy Ovroxrüves dv» iÜAoipuar,  mopsvoipusÜes 
* Q' dy oíza0s, ti vig DAS pu NuoIo* cd uoUveO, pto 
* qeionsójueÜe, cU» voig Ütakc cipuuvae Dou. — "Er uárros vic 
* $t; xGi S0 TOU UTApy 3» mal ToUTOU Mig 3 OUvafua 
* oyy, svv200jÜc. sU swopvrs;.- — O piv oUrec sir 
"Axoürac 0$ 0 TigcuQioygc, $91, Taura. yya. amayyss.o 
fhacisi, xoi Upiy wüJ4» và que ixsbow uÁypi. Ü &» ye 
3xe, ci cwombai * wsróvram- cvyopks Oi Twusic wuptLopoer. 
Kai si; pv v3» UrrSpcias ovy, 3xsr aeÜ ei "t; $Qpor- 
silor v5 0$ rpírn xo» SAiytr, 0cr ÜisrtmoorypAvog m3co€ 


* poribus nosmet ipsos cjus benefieiis exhibuissemus. At ubi Cyrus occu- 
* buit, neque de regno cum coptendunus, neque omue quidquam est, 
* cur regis agrum infestare vellemus; nec eum occidere cupimus, sed do- 
* mum profecturt sumus, si nemo nobis molestiam exhibeat: verüm si quis 
* injuriam faciat, eum cum deorum ope propulsare conabimur. Quód si qui 
* etiam beneficiis nos prosequatur, nec ab illo pro viribus nostris benefaci- 
* endo vincemur  Hecileloquutus est: —— — 
Qus cüm audisset Tiseaephernes, Hsec regi, inquit, 
que ipsius sandaota vobis: maneant autem, ego rediero, federa: et 
nos forum eol itabunus. Ac postridié quidem non redit; ex que 
Graci solicità erant: tertio veró cüm rediisset die, venire se aiebat rege ex- 


renuntiabo, vicissím- 


8 IIuts.] Pro seseSs. Dionys. Halic. 
in epist. 2. de idiom. TAucyd. sect. 7. ob- 
servat eum &AAÉrru» «à din waSscixén 
x&l loyncoe», e. g. ** Olri yào lative ner- 
* AL veg edes, iri éd. vi ri 
** ze X4," inquit Criticus, js; 1 


(xw. Sic et Schol. 'Eawuuoóvets, Versguny- 
»st., Apud eund. Histor. l. 35. ferà 
medio, £edea; pro $e&Tw23e, ponitur: Ll 
6. feró medio, &ex v» pro &eiw 

7. haud longé ab initio, Zefe« &ve) sra Sa- 
eixov, ait Scholiastes, Ane ca. Aliam. HE. 
Ümápxze:, dc) coU. nostras, sa9nemoo— V. 1. 7.0. 1. "H Wi Benriy — 7à ded cmrur 
[reos,. srasíontrras 35/31. 0) enpeeéptros — woosrurvípeva doéses: cujus in jo&eSas vnu- 
bed es After cuero Obr ixc»e— tationem sensus non postulat, u& CL edi- 
*6 xe veTES CRI; (rsbaig, emt vóós.. Lo- tor 


cum certé, ubi TAÀucydidis ista reperiun. 
tur verba, atque adeó lectionis varieta- 
tem, ab Dionys. Hal. 
notari oportuit, Extat autem sub fin. 1 
J. et sic legitur: eDei yàe lasse xeAiu ly 
«aig exolag &c. Pergit Dionys. Kal fv 
và ly eenuio Ayipesas * Tüg he lpsrepi- 
** ag oUx edeng, eUÀ lmutyvysoris &dteg &X- 
* AsA sus." en yàe lv «efe, «à. 55 Vrpuy- 
*6viyris, vieyurindy bwáoves juna, Te 
* dauert» ^ Ba in bros, xdom 


b Tíóvnat» | Consule p. 92. n. e. 

€ 'Avrisreubpi9u Dara; c3; &c.] Ean- 
dem videre est structuram suprà p. 96. 
Tís yàp abro lrri», (mig dg tis Aveimseszras; 

d Iepivoipifu À2' &» ena, &c.] Adi 
Grot. de jure B. et P. l. 2. c. 2. sect. 15. 

e Moérre»] E&dem usus Atticá form& 
E. II. p. 960. Edit. Oxon. 1727. scripsit 
xané»rm), pro xaoíceeas: et p. 559. &$»- 
«us pro. éyiewsas, ice etiam suprà 
p. 91. n. b. 
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Topo. Baeiciuc Qofsyas aoro * cetur voe "EXA as XQ. 
gy oA iyeiyórram, ec 0Ux b dior sin Baci, 
«Quin voUg $Q sabre ergamsura gru. Tes » t/75, 
Kai yo» iZso y v spir mura Aaetiy vao ue», 53 pn $iu- 
e» Dpiy vagitur T», xsga, xai uOoAwg ert eg vy 
'"EAAdda, diyagüs magiyorras. "Osv» à' &» 3 Tagk ya 
pé» aeyegar, AH ups $x TC xsas séer oput rà 
torus 'Ypag ÀJ a5 fpi àsse'si o Spórca, 7 [U3» T0- 
geusc sto arg ): iMac iris, sirva. xai Torà Maé ovoy- 


7a5, OX OTU pa Tae sy eputv &yop&» &à» Oi WC y tuy &y6 
ga», anotptivous élu» rà $xiTiÓSux. Tavra. tdofe ioi 


d Artur, * xai às£idg $9ora» TursaQseme ci 0 T7; Ban 
Aéag yUYAXOG 4&9, voig vwy "EAAqw» c'TPeTT'yoig xai 
Aoymyoigy xui $AaGoy quod T&v EAAmn. rdi 0$ v&U- 
TX Tursedéerns éT&* Nw pár » à5 aiauua í esc Baia 
ertudar à ii T NR & DioputtAs Sie qurxSUnAAVOS, M6 

iind oues sig TZ) EAAGÓm, xai nvr0g G xiu) $Ti TW 


S]A.UT0U (po Sr. 


orato, ut ipai Grecos dosym incolumes reduecre liceret; tametsi quamplue 
Socius dieta sten di oni, qi rud cpaag dde ghe 
duum MCN OIN Licet itaque jam vobis, ait, 
nobis accipere, certà nos amicam vobis regionem ituros, et siné 
esiilsequiitearcinqune cotmendi copiá, in Greeciam abducturos. OE 
rum non cemimeatus sumere patiemur. Vos vi- 
Wu ui tei jeqrib pibe qut -ceo ueque Der 
ieu ducens unc uio deviuo vos fier Racbsros. aique adeà esculentà et potu- 
lenta gumptüros, ubi forusa non quer sin forum loin ori com- 
redemturos. sunt hec; 


perfecero bes portendi de araieiegido-n ipid i dieci et 
Ipse meum ad principatum discedam, : 


& Xetus Tob; " EJJenas] Scil. sls e»'Ex- C "H ui» &c.] Vide K. 11. p. 252. n. 5. 
Ala, uti suprà modó p. 114. n. c. Edit. Oxon. 1727. 

b "Abos in Basis,| Sic Latini dignum — d "TAa; 3' aJ pis &c.] Vide Grot. de 
adhibere solent. "Vide Sallust, in Jugur- jure B. et P. ). 2. c. 17. initio. 
thá, c, 21. extremum, et quss Cl. Cortiws e Ka) à; oras] Lego scripta K. IL. 
ibi notavit Valet hic, et alibi sseepó apud pinus xon. 1727. 
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Misrà ravra T'Spispu6YOY TiooaQiergy oí T& EAA2Ssc xci 
Aeiaiog, éyyUg GAMMA $0 Tero SO SUUEYOL npo TASi- 
ovg 9 sixomiy. — E» 0$ vaUvO4G O.QuxyoUrTOA aoc  Aeicáor 
xci oí GOsAQoi xai oi GAXO! GWOUyXOOI, XOÀ veg TOUG C'UY 
ixsivy IIsocay vig aaeasppuvorrég vé * xai OsLig $»wwot 
quod, Joris Qsporrse, t3 purnoixaxtmsiy (Ocrixsa, cUroig 
v7; cv» Kveo dig inn [un08 Gov punüsvóg a» TG00i- 
x,opusruy. — "T'ovrav Ó& yiyvoputvav, tXünAo: jay P oi qripi voy 
"Agieioy Jvroy voi; EXA50) pogiyorrég vOv voUr' wort xi 
^v ^) b ^v ^v e Pd , »* , W 
voUTO TOig [MéY wOAAOi; Ty LAAZT oux 2g$0X$5 QAXa 
apogíovrsg v9 KAs&py o $ASyoy xci TOig XAOIG C'TpoT2-y0is, 
c 'TÍ pavo s 9») ovx tai Tpu4yo, ori (OturiASUg zpuXG QmO- 
r N «4 / e" M ^ M e E 
Asc T6pl WOYTOG QV TOICOATO, IVO, XO4 TOig 0 X0IG EAX- 
/, €» / , N ^ hj e ^e 
Anc: QoGog 7 xi [BmsiAén, mrpuTsUS; Kol vOv pv cg 
3 )górysros prin, Quà. vo Oisgrosyas aUrQ TO mrpÓtULLOR" 
$qi00 0$ qÀA &icSQ UTE 7 CTQUTIG, OUX &CTI) OX aC 
ox ixidzrsrOs "Wi. "leac Ó$ ov 3? dmorxá*rS vi 5 


Post hzc et Grseci et Ariseus, castris hinc inde ptopé &berant locatis, 
Tiseaphernem dies plus viginti pperiebéntir. In bib veniunt ad Arieum 
fratres et necessarii cseteri, ifémque nonnulli Persarum ad eos qui cum illo 
erant, qui fiduciam eis addebant, nonnullis etiam fidem à rege datam adferen- 
tibus, non cum animo eis infenso regem recordaturum expeditionis adversüs 
i cum Cyro euscepte, nec ullius rei alterius preterita. Quae cüm iti 

erent, palam erat Árizeum cum suis minüs jam Grecis attentum animum 
prebere: adeó ut hoc etiam Grecorum plerisque non placeret, qui cüm 
Clearchum accessissent duces, Quid, inquiunt, menemus? an 
nescimus regem nos perditos in primis velle, ut sit Greci etiam quod ceeteri 
metuant adversüs r arma capere? Et jam quidem nos ad manendum 
pellicit, proptereà quód copiz ejus di sint: verüm ubi rursum ipei co- 


acte fuerint copiz, fieri non potest quin nos adoriatur. Fortassis etiam ali- 


& Kal jijàg — waeà &c.] Adi K. TI. p. 
252.n. 2. Edit. Oxon. 1727. 


b Oi mi] mé» "Apixios] Articulus iste 
cum preepos. sie; vel ài, scriptores prae- 
sertim apud Atticos, periphrasi inservire 
solet Exempla sunt passim obvia, Vide 
JBudei Comm. L. G. p. 1055—6. . Conf. 
Joh. XI. 19. Idem tamen recté observat, 
hominem et comitatum ejus vel sodalitatem 
phrasi istá aliquando designari. Sic Act. 


XIII. 13. locutio ei sse) «i» TIavAe», so- 
nat Paulus et qui cum eo erant. 

c Ti] Pro 3i «í/ &c.] Eadem iaasferu 
praepos. Marc. XII. 15. et passim alibi. 

d 'Teéyies] Respice verbi hujus sig- 
nificationem p. 98. et p. 97. not. b. 
Phavorinus, "T wéyu, ifaerara. Similiter 
Suidas: cui "Tareyépaves itidem est ize. 
waves, muXépives, &ámareuives. Pari ferà 
ratione Latini ducere, circumducere &c. 
pro eiudere moras nectendo usurpant. 
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exor KC6i; wc Gxropog 3 » 000g. — OU vy&o sort * xav ys 
[Bov.osros vjuXe Soros sig v2» EAAAn dawyyiAai, 
ec Tjesig Tocoids Orvrsg &wxopusy v5» (QmeiMieg Urn 
b $qi vig Upoug QUTOU, XO] XOTO/yS Cur arTáG QUESA SY opor. 

KA£apyog 0$ tvréxoivaro voi; vuUrO, AVyovri, "Exo &v- 

guoUpuxi iy xi TOTO, qürrO yos Qi OTi $i YUY CUXLLAY, 
Qófopuey &xi woA&QUe CmisyOA4, xo spi vüg mwoÜÀg oii». 
c"Egsiras qpovov (uy &yopay ovüsig Tjuiy vuoift, ovd 9 o- 
mójsy VriciTiOUpué- ya Usi 0s 0 q'ynrójusvog oUüsig So rau 
xci cp TO.UTO, TOlOU Te Sju9? SUSVS Apuuog aQwroLu 
&gr& QiAog nj» ovOsig AsAsiperas, QA oi xol apórSir Or- 
TS, woAÉpaor "iv $covrai. — llorapóg 0$ si pé» mi xci 
&AAog &po. TWpAiy ior Qut Govrog, oUx oiu vó» Q' oyy Ev- 
Qe&rqy impuey ori &ÜUvovroy Ox osyau, xeAMvürrav aoMpuiov. 
Ov mir 02, &r. put toos Otg, iarmrtig eimi nguy mpi 0t 
vay 0t woAsphiuy Vratig Siciy oí x Asimvos xai qAsiovOU GLO 
Gers wixovTSG 45) vis, y rmoxsiyautu6)5. "yrraptéva D$ AX» 


cubi fossam ducit aliquam vel murum extruit, ut. iter nobis sit impervium. 
Neque enim valdé voluerit nos ut in Greciam reversi nuntium perferamus, 
nos utique tot eziguósve numero viros regis copias pro portis ejus vicisee, 
e illuso rediisse. 
learchus autem iis, qui hzec dicebant, Hsc quidem ipse, respondit, omnia 
mecum in animo Sonsidoro: sed et illud cogito, si jam discedamus, futurum 
ut belli gerendi causà discedere, et contra federa facere videamur. Tum, 
Lag quidem nemo forum nobis prebebit, neque unde cibaria sumpserimus; 
inde nemo erit nobis qui se ducem przbuerit; etiam Arizus, simul atque 
hzc fecerimus, à nobis statim deficiet: adeó ut nullus nobis reliquus futurus 
sit amicus, sed illi etiam, qui priüs erant amici, hostes nobis fient. Fluvius 
quidem niam quis alius nobis trajiciendus sit, haud scio: Euphratem certé 
scimus, hostibus impedientibus, nullo modo transiri posse. Nec sané nobis, 
si pugnandum fuerit, equites sunt auxiliari; at hostium equitatus plurimus 


est et preestantissimus: quemnam itaque interficiemus, si mazime vicerimus? 


8 'Exr vyt peirdaien Ornatüs seu iu-  &c. "Vide sis Steph. dE AE Atticá p. 78. 
9éowy ius significationis causá b 'Ee) ca; Song! Vide que notavi- 
dece additur. Vide p. 55. n. b. Similis est EM I it. Oxon. 1727. 

im Atticm species Histor. Gr.1. 4. — c "Esuea, wewres] Voce primàá refer- 
haud longé ab init. »sseis. evexivaeáptyo — tur animus ad Jófena» ler woAíges &c. alte- 
éxevro &aiérri; ls &c.. Pausan, etiam 1. 2. rà, ad sequentia ducitur ista, &yeea» oj- 
c. 32. hujusmodi significationis epitasin in 39g &c. et «59:5 21 à &c. 
bis itur, xe) einías idev eija "Lx reAv- — d 'Owí9w] MS. Eton. j9:.— Sic suprà 
vev: et l. O9. c. 32. «2 93 za) sixésa. 0e» oi-. p. 111. — &Qinerto tig neas , 531» &vibutey 
$a &c, Sic et Act, VIL 34. 'Dé» sÀe s &c. Parum refert, utro modo legas. 
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zàéya, oióy v$ ma SSyu. — "Ey gir oov uciée, 9 woAXA 
oUTwc Ti TO, Füptitovy 00, Si6p apolupusiras puo QVTOATOLE, 
* oux oi0x, 0, vi Dei " cuvOy ojordi, 5 xoi OtLiuy Qovyxa, 
d wai SysoU; $aiopx3ro, xci và $QUTOU TiUTO, CLYITTO, TOITI- 
eai EAAqgc: xai Begexoo. — Tomora $A.59/& TOÀ A. 

* "Ey 0$ rovro Tuwcaqipyng 7xs», &yo» «3v &avrou. Qusec- 
pay» ec sig oixO) &xiuw, x«i Opürrag vx» &avroU Ouraqeav* 
jyt 0$ xol v3» Svyarieu vov (Qmitog svi y&ge.  'E»- 
vsUSe» 0s TicawQsoroug S'youpAvoU ma ütyopüy waeiy ovrog 
iwopsUovro' VropsUsTo Q$ x«i Aoiuioc, iyem vo Kupov (2ao- 
Caeixov avoXvrsupuoe, ccpuos "T uraeuiovei xo Ogorras sui 0up- 


cert? si vincemur, silemo salvus evadere poterit; Equidem regem, cui multa 
adeó sunt auxilia, siquidem nos perditos cupist, haud scio cur jusjurandum 
dextrámque dedisse necegse fuerit, ac per deos fallendi animo jurásse, da- 
támque ade ab ipso fidem Grecis barbarísque suspectam fecisse. Hujusmodi 
multa dicebat. . ES 
Intereà suis cum copiis venit Tissaphernes, quasi domum profecturus, i£éws- 
que cum copiis suis Orontas: quin et regis Aic filiam, matritnonio sibi junc- 
tam secum ducebat. Indé Tissapherne praeeunte prebentéque forum profi- 
Ciscebantur: comitabeatur etiam Arisus Tisssphernem et Orontam, cum 


& Oix dla 2, «|| Pro eis ea Mori. Iso- speciem, de quá vide p. 107. &. b. Sicet 
erat. similiter scripsit in epist ad Mitylen. — Pausan. l. 1. c. 24. 'Er 9d «i» »aiv, 8» TInp- 
magisr.p. 496. ar) d» obs £9. 3, c, Du Syra ivepáteven, lj cebres kc. Thucyd. — 

T 


ede Abyus — ristoph. in Pluto v. 19. — L. 4. pauló ultra medium, Te 8 ' 
: n Á s ona nearap rare 
H» u3 Qe&rns, 8$, « ey Y hxexovOeUui» — c. Kai upàs eva ] Vide p. 117. n. e. 
" Q Ya : d Ka) Sieb lwwapntea] Lysias adv. 
oT . 


Theomn. orat. 1. p. 117. ievuepndenpern «d» 
cds - "Aspé32Oue, épórs: lec), inquit: quem locum 
Sic alii passim lx «a» fi». Et Marc. IX. respiciunt Harpocration et Suidas ad v. 
11. *0, «: Abysvsrs ei yonpyiemiis, &c. et v. '"Eswpwsearra. Hic autem amplior ei tri- 
28. "O, «x sgutig cix slow &c.— Inpri- buenda vis est: ut non tantum igéean, 
ore loco libri omittunt 32, «: alii quod jam modó de eodem adhibuerst auo- 
exhibent Ie; ej» Abyeern &c. In altero tor, sed iwisgnes ipse» inéras, (uti Comicus) 
pro *O, «; dant A;ae; et Tí 2v; quam lec- denotet. 'Esjeexii itaque dicatur is, qui 
tionem amplexus est Vigerus de Idiot. Gr. verbis quidem, et numen testatus, juret; 
dict. c. 8. sect. 9. glossam scilicet pro ger- ial do malo. Gain oue Crue non 
maná scripturá, "O, ;, cujus istas omnes servandi, promissa. Sensu noonibil di- 
esse licationes recte notavitolim Lucas verso venit hoc verbum apud Xenophon- 
Brug. Directe quidem sunt apud Evan- tem aliósque, de quo infr& — Si cui bünes 
gelistam interrogationes; qualem etiam  porticüs magistros verbum hoc z 
ab eádem particulá incipientem apud Ho- suis persequentes 
mer. Il. »'. v. 142. videre est. "Or;Ji juo ad Matth. V. 55. et de B. et P. 1. 9. c. 13. 
véess au; Ubi rectiàs scripseris 2, «,; et sect. 13. 
sic alibi quoties vocula ista valet cur &e. — e 'Es 3 eeíre] Vide p. 64. n. f. 

b Abeó] Hanc Noster amat pleonasmi : 
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errecrosdspero cU ixtiyorg. — Oi 0i "EAASsg * U(opuTSg 
roUTOUS, P croi iQ SmuTUy $y,9g0U», «Wyspóvas $yorrég. 'E- 
eeovromtüsvorro 0& " éx&erors OTi OVTSG AAA T'U.00- 
eáyyn», xai patior. 9 &QuA&TTOyro Üi oi &puporipot, WeTto 
9WOAsi0U;, &AXIAOUG, xc sUSUg TUTO * Uxovpíay water y ty. 
J»íors 0$ wai IoiQópevor f ix o0 croU, xa) yero xai 
». E: / ' M ,* / : , ^ e 
GA. TOLXUTÓ, C'UX D$ y0yT 6G, Tv2y0Uc 69$TSIYOY GLAAZAOIG" 9e- 
: « ^ y F^ / ^ ^o 

fi xài TOUTO $'y JoGw Tuesiyt. — Aus Sovrsg ài Tesi; eva- 
poc, A izoyro soos vó 8 Msüiac vi yoc, xoi TOÀ Yo QUOTE 
sivor 3» Qi awedopapuvo, ^ wAirSoig ómraig t» &cQuATO Xti- 


copiis Cyri à barbaris guae 


rieci autem cüm eos suspectos haberent, seorsum suis cum ducibus 

bant, Et M a posuerunt iid, ut aliquanto minus un& parasangáà 

] zetereà sibi cavebant utrique ab utrisque 

) statim uaiciobem prebuit. Nonnunquam etiam 
um pabulum aliáqu 

adeó ut hoc etiam inimicitias exciteret. Con- 

fecto trium castrorum itinere, ad Medie murum pervenerunt, in 


se invicem distarent: 

hostibus, atque hoc 
dum ex eodem ligna petebant, 

verbera invicem ingerebant; 


cumveripserat, et unà cum ills castra metatus eet. 


perge- 
ab 


tanquam 
e id genus colligebant, 


ue eum 


ingressi sunt; erat autem extructus lateribus coctis in bitumine positis, lati- 


8 'Tfwe»nrig efr] Quód nimirum, 
TruXu ien» ol ert] ri» 'Apuues STTe» cois 
"EXAse: egeszcewrig ei» sev», uti suprà p. 
118. scripsit. 

b Abes 1e' lavras &c.] Sic loqui solent 
auctores, id cüm significare velint, quod 
quis per se, seorsum ab aliis, facit. Lucian. 
de non temere credendo calum. extr. —— 
avrà (fors. a2eiv) M laveeo c0) có gos yuan 

ww Dionys. Halic. A. R. l. 2. sect. 
58. xal wreAb ber) rus nra» Benaseámtye 
— Et l. 10. sect. 12. Cuneus M lasró» 
Tutis Sa. 

C 'Exderori] Hesych. exponit à sae 
isaren, ubi distinctio post 4i po- 
meuds videtur. Phavor. "Esde Tori, 4i, nal 
aaS' ipípas,  Eteic feró Suidas àv] ee 
dd) poni tradit. 


d 'EQexseverro] Mediam ab activà vo- 


ce luculento «é» Quuadlenw9e et Qsodd nur 
discrimine Noster K. II. p. 3289. 
Edit. Oxon. 1727. TIsdre» pl» yàeo vi» eis 
&» QuAÉvrete Sas cd) Quis vu Tebrev; 5p&s 
Ku, — vbi prius valet custodire me, pros- 
piorre mihi vel cavere: posterius, custodire, 
vel servare alterum. | Vide p. 99. n. d. 

e "reeías] 4mmonius; "Trevjín '"T- 
fepsrtos Yinphpu. — "'wrospin. ply yàp, loci 


SaXe eig vmrévon' "TQéoneig 0), Détn lw) ei. 


xu. Acutiüs hzc, quàm veriàs protu. 
lisse iiicun rig. ex hoc ipeo loco intel 
ligere est. Simul intelligas, quantis ob- 
noxii sunt ludibriis, qui familiari ad Ler- 
ica Grammaticósque aditu nonnihil elati, 
dogmata de mente auctorum effutire sua 
non vereantur, quorum in linguá peregrini 
ferà sunt et hospites, 

f 'E» ve nep Scil. eésreu: quse vox 
seepissime patitur ellipsin. Dionys. Hal. 
l. 6. A. R. sect. 14. i£ éséwrev vo$ "Pupal- 
«s &c, scil. césov. . Et sic passim in aliis 
casibus alii. 

g Mula rives, xa) &c.] Vide p. 57. 
n.e. UCeterhm, pro srassi3Se» «Àcev dew, 
pleniàs Noster p. 58. dixit, — 5 eveaci 
wa9SsASs, xa) lyiveseo teo &c. 

h nao9e, crai d» &c.] Sic lalered 
cocté apud Plin. H. N. ]. 2. c. 56. et alibi 
extant; et wX/y9« éwea) apud Herodian, 


17.9.5 opponitur sj wAívSer, 
in Pausan. 1. 8. c. 8. Unde ea desumpsit 
Sufdas, ad v. r1AóSe, scripsit Cre- 


term, bitumen illis in locis passim repe. 
riri testantur. Plin. l. 55. c. 15. Herodot. 
L 1. c. 179. Just. 1. 1. c. 2. Curt. lib. 5. 
c. l. et K. IT. p. 526. Edit. Oxon. 1727. 
Strab. lib. 16. . 1078. — Diodor. Sic. . 3. 
P. 96. : 


R 
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[Msy046, * sUpgog sixoci qo0sy, Uoc Oi $xcvór" [urixoc ài ie 
ysro sikxi &ixomi wupoguyysr utis 0& BoGuAavog oU 
TOÀU. 

'"E»rso3er à Vrooei yea cvaÓpovs OUo, sapnrányyas 
Oxva* xoi Oionaoy P Ouspuyes Doo, v9» pir, iori. tysQupas, 
v3» Q', &Ósuypu&ym» wAoloig &mT& (moros 0s 27a» &tmó ToU 
T'évyenrog voraio0* xevr&révQumyvo 0$ $L aw TOY xol TüQpor. 
éqi r9» xuupuy ci UÁY TpTO4, J'y Ay Stir, Ü. S vrac" 
TíAog Qi xci puxpoi * oysrol, acaso Sy v2 EXX&A iai Tác 
[o6 drug) xi GiQuxvoUyroa iori vo» Liyomnro, swovapuóv' pog 
& wig 7» (At^ 6A] xx) ovid parrog, 9 Ovopuo * Xyrüxy, 
&wivoUcQ vo00 worGJu00 UrAOÍoUg vsyréxcidsma. — Oi pár 
oU» "EXAqwg wap auris í iexürera», 5 iyyUc suondsieop 
XG&À0U X0 (U$yyàAoU, x«l Oncíog worroleY Qodgor oi Oi 
[B&g Goo: Qin GsenxóTsc vov Tiyenra, s psvrorys xovaqQastic 
ca». Mera 0$ ro Oeiavoy éTvyoy $» qspimüTa Orrsg zgo 


tudine pedum viginti, centum altitudine; longitudo ferebatur esse parasangm- 
rum viginti; neque procul à Babylone aberat. 

Inde castris alteris, parasangas octo progressi sunt; binósque trajecerunt 
&lveos fodiendo ductos, ponte alterum, alterum navigiis septem junctum: 
( ducti erant hi à Tigri fluvio; et ab his foseee etiam in regionem i didu- 
cebantur, prime, magna, deinde minores; tandem etiam exigui canales, qua- 
liter ad panici segetem in Greeciá ducuntur) &c ad Tigrim ovium perveni- : 
unt; propter queas urbs erat magna et hominibus frequens, cui nomen Sitace, 
à flumine stadiis quindecim distans, Et Greci quidem ad hanc castra sunt 
metati, prope hortum amcenum magnímque, et arboribus omnis genews den- 
gum: barbari veró cüm Tigrim transiissent, conspiei-certé non poterant. Cse- 
terüm à ccená forté Proxenus et Xenophon pro loco armati ubi excubárunt 


& Esos dixoei &c.] Videsis p. 58. n. h. 


b Awevx;a; ve, «3» &c.] Confer p. 57. 

C 'Oxieei] Minores pauló «qoos, ut 
et «fees, XL: que tamen inter se 
nonnunquam confunduntur. 

d 'Es) «à; E ue Noster p. 15. 
(obniiebrjjóre hocplantsmgenus inventum 
«eso tradit. Mer sis ibi notsta, Auctore 
quoque Columellá 1. 2, c. 9. riguum 
tulat solum, siccum siitcedinque refor- 
midat Apud Theophr. aliósquo pessim 
scribitur &í.»es. Unde recté Etymol. m. 
MsAÍ n, — Aiysras 9nAyneg xe) &prswuserg, 

eZwrásn,] Quà de wube consule Dissert, 
Geograph. 


f'Eexfowras] Vide p. 106. n. d. et h. 
g 'Eyyh washes &c.] Hortorum 
umbras et frigora Persarum captàsse 
nec mirum est; et Cyri minoris, Serdia- 
num qui propri maru (ui Noster in (E-- 
herbisque 


COMOm.) wrapéáiuse» arboribus 
suaves. miscentibus odores instrueret, ex- 
emplo docemur. 

h va» i«1»] Hinc, opinor, liquido 
B bin ow. denotare posse, 
milites ubi excubias armati; cm. 
ejus, excubitores qui ad , verba 


exaudirent iij, Lai ver» és2ay jam tuma 
ide p. 107. n. c. 
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va» oxAo» lleoLseg xal TavoQur xoi vpoctAÓwr sporzety 
A / ^v 

&vÜpanróe vig TOU; " wpoQuAaxGg, we) v ido! ITeo£o.»o» 7; 
KAiaeyo. (Mijn 0i ovx iQnru, " xai ravra, Tip, 
" Agiciou ay vo Mévavog * Zsvov.) — "Essi 0$ Yleózevog arat» 
e * NN »y ea - e y LÁ ^ , 

OT! &wVrT0g $17,.0» Ort, eimi» 0 dySpermoc, Esspó» ps ' A- 
giaiog xai AgrasQog, wicTo Oyrég Kup, moi UpWy sU»OL, 
xc x^5U007: QuAGTTICS G4, [7 Up4y SziSwyTOA Tl; YUXTÜG 
oi [D&gGnpor Veri 9 0$ mrodrtupus coAU $y v9 mAncíor qa- 
gaosico. Kai zi T» ysQugay TOU Tyenroc TOTO.LUOD 
ar&pojpoaa xsAspovot QuAXax)», ovi Qiavosivas Arcu nur)» Tig- 

/ ^e N vy , e x , , 
co io v26 vUxTOG, "nmrse QUvgeau, we pun Qi G5, Q&A $y 
£, :» ^» ^s e» ^v ? 
[46r Avon p3r& voU oTQguoU xci Tü; QiMpuyog. —  AxoU- 
GuvTSg vara, G.'youriy aro quod, vy KAfapyor, xa Qp- 
Cous;y & Xysi,. O 0i KAiagyog Gxobres iraoca n, xoi 
éQoGsiro sQoüpe. — Nsaviaxog 06 vig vuv qaeórru» $»yosqms, 
$iT$y Gg oUxX GXÓAOUÜO, tiy, TÓ, T$ VxiO 040 O4 XOi TÓ AUe 
: A 4 ^v 4 e , / *À M 
eei v1» *ysQueay. — AzXo» y&o ori Sami apuAvoUGS 7) VixQY 
Osfrsi aoro0c, 5 zrrXo Sou. Eà» py oUv vxori, ví Oti &v- 
M / M! ; 9? SN . ul N 2 E d 
voUg AUS T7» y$Qupay; oU0$ yo, &Y YONAD yiQupou gay, 


ambulabant: cüm quidam accedens excubitores interrogavit, ubinam Proxe- 
num vel Clearchum UE (Menonem non queen quanquam ab Arizo 
seiesus esset Menonis pete) Cüm dixisset Proxenus se iJum esse, quem 
quisereret, Arieus, inquit ille, et Artaézus, fideles o/im Cyro, et vobis benevoli, 
me miserunt; cavend(mque vobis esse denuntiant, né barbari noctu vos ado- 
riantur: est enim magnus in vicino vobis horto exercitus. Ad pontem etiam 
Tigris fluminis ut presidium mittatis, hortantur, proptereàquód Tissaphernes 
de eo noctu solvendo cogitat, si possit, ut non transeatis, .sed inter fluvium 
et alveum intereludamini. Hec em pes e E : eun ducunt, 
et diceret, exponunt. .Ea audisset Clearehus, perturbatus erat, 
et d vehementi commotus. At adolescens quidam ex iis qui aderant, re 
consideratà, non esse aiebet consentanea, T'issaphernem ipsos adgressurum 
et pontem soluturum. Perspicuum enim esf, necesse esse eos, si nos adori- 
antur, vel vincere vel vinci. Sí ergó vicerint, quid iis opus est pontem ut 
solvant? neque enim, multi si fuerint pontes, habebimus, quo fugiendo salvi 


& Ileep/aasa,] Scil qui weé ez even- — d Al] Phavorinus: Al suAXdsus x pev- 
ewspídeo (uti Noster in (Ecomom.) lQó- eai ei " Aveimel ávr] ce$ yáo.. Exemplorum 
Aeve». Vide p. 108. n. b. adfatim est apud Homerum, Aristoph. et 
. b Ka) «aora,] Valet hic »na/ ers, i e. alios. Thwcyd.l. 1. haud ità long? & fine, 
ismelsi, quanquam: cüm aliàe, ídque ip- — Ka) 4» 31 edes. Schol. Cb deri ee que 
Querenie , sonet prersertism, et sic idem smpiüs, - Vide Matth. XXIII. 

c 3»e9] Vide pag. 5. n. a. «€ Thoma- 5. 2 Cor. 1. 21. . 
sin. de Tesserá hoepit. 
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SX oputY &y, OT0l Qvyórris np^ic vafopuer. " A» Q' a9 ) ipie 
nxepav, MAoprts v3; ytQvens ovy, &oven i $x6it0 ÓTo: y 
QUyarir oUOé un Bor3siecs qoAAG» Oyro» wiíguy, oudkg 
proi QurSctTO4, AA give 36 ytQóges- 
Axoirus à vaut 0 Kagyos, ügseo TOY à £09, wogy 
f$ sin xe 25$ VLA TOU Téyenvos xe 7» Quiguyex- 'O 
ài tirer OTi TOAA, xci nepuat $871; xtti ao oA Mati 
xai psyáoau. Tóre ài xoá vyrscn o oni oi (3&cGapos ov 
dysguaroy * Urorigop air, ókyoertg 2 ei "EX 0uA- 
S'órrsc dd yéQugao, [psvouty 9 9 vow, Mgüpaera éY Or$6; 
$ySrey guy voy Tiyenra TOTA (AO, iid Bi ver dusgvyo và : 
à' vriroun, i Spit $x M éy páco: yos, T0AMIS zai 
Goya obens, x&i Ta ^ Bpyouropávay borra" tivo Ob xmi 
* &rorrpoQn yivorro, d fic BovAoiro Basis KU xa soni. 
Merá TOUTO, Ayer autovro- eri peávroi TV ysQupga» ojus 
QA» éripApar d goi oUr& tTiJsTO OUDSic oudeqpódsv, 
oUv& pog T9» *yíQueu» ovOtig GAS YvRy. TOM, MG Oi 


évadamus, Contrà veró si nos vicerimus, soluto ponte, deerit illis, quà fu- 


giant: né quidem ferre quisquam ipsis auxilium poterit, ponte soluto, licét 
trans amnem multi sint.  : 


Quse cüm audisset Clearchus, nuntium in 

qui inter Tigrim jacet et alveum. Dixit is amp 
multásque et magnas urbes inesse, Tum etiam 
misisse hominem, qui vererentur né Grseci cüm transiissent pontem, in ineulà 
manerent, in quá hinc fluvius, illinc alveus iis munimento foret; ac 
commeatum ex agro infer hos interjecto haberent, qui et amplus esset et fer- 
tilis, cüm etiam qui colerent eum adessent: tum autem perfogium feret, si 
quis regi injurias inferre vellet. Secundüm hsec quieti se dabant; E 
fius tamen ad pontem presidium miserunt: at nec ullá ex 


eos invasit, nec ad pontem ullus hosGum venit, quemadmod uU ue 


2074 Teoripsan») Suidá interprete, est 
parà Maov ixeinspous. Deinde citat idem 
Xenophontis hunc locum, et pro $unASérris 

e enin pro. pívono petivtiass, Quá 

re Cl. Editor né verbum 
A mde d D Vide Lo oie- n, e. Sieg 


«Mab v dosi, piercings 


&ya35i; dixit, sic K. TL p. 200, Edit. Osce 
1737. yis &yeS ng. 


"€ 'Asereeop3] Harpocrat, e Phayor. 


'Asreregoph», &ve) cov Psscepeyim Anpner9$- 

»ns i» DO serguxéig. Oratoris extant ver- 

be h&c, i» «e xecà Tiponpéeous, sub init. 

ker 3i oelbuusis Tei sieben kei 
ubi &rerrps£? mora verti solet, vel 
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QuAGrTOVrTt; £pxhyy3AAO. — Eme Qa * jeg tyirro, D- 
Gray vnv y$Quecr SQsvypukrgy aAo(oi; rouAROPTO, XO 6er, 
eg Oi) T& UibAiOTO, r8 QUA Réypoipae" — ALAS tyáp mi- 
wg TU» uem "luecoQiorou; '"EXAZyem, ee Oi enuvóvrom 
pÁMAos) $aurídsc ou GANG vaUTc pàr Nysuün 3r Oue- 
Geuvórrom puávroi * D'AoUg «vroig $qsQüm pa &AAeY, exo- 
ze si QixGairor» vx» woraquóv irs O$ siüs», ^ yero 
&vs).adya, | 
Aso 0$ vov Tiyenrog &mopsüSygray evaSypoUg vivr 
vapueü/yyae siocis, vri. vo» GDocxov worauor, 5 v0 
«iSo: sq5» Ot yiQupa. — Ko í»wraüSus oxéiTO 0A 
/ *Y 5 MERE » 7 M e 
[A483 94 Ovojutt  laig* mpog qv curnvrqrs voi; EAAnsQ 0 
Kucev xai ApgralípLov voto; &Ós40;, Gro ZoUrw» moi 
"ExGaeáse» crpmriàr To0XA2» &wyar, ag [Qonygewr [AuciXst* 
xi CTÜCGG TO $QUTOU UTQUTEUJAG, waeseyopávoUc $ctsoiptó 
Nod t N / € v * , /, , 
vov; "EAAsag. 'O 0$ KAsaeyoc * srysiro pr si; Qvo, $x0- 
, - S ON... f^ / T » 94 
psosro Ó$ eA Aor& kai GAXors ! squerátQusoc. . "Ocor 0 ài 


sidium i agitaverant, renunti&àrunt, Primàá nurorá . triginta septem 
Bavigiis junctum, quàm cautissimé fieri posset, transi : nam quidam ex 
iis, qui apud Tiseaphernem fuerant, Grecis enuntiárant futurum, ut ipsos 
inter trenseundum adorirentur &ostes; quod sané falsum erat: ab iis temen 
in ipso transitu conspectus fuit Glus cum quibusdam aliis, qui num amnem 
irr eroe quod cüm Grecos facere videret, pompe] M 
- gris a don rtiegear, viginti progressi sunt, usque ys» 
cum amnem, latitudine plethri; cui pons erat impositus. Atque ibi inco» 
lebatur urbe magna, cui nomen Opis: ad quam Grzcis obviam venit Cyri 
et Artaxerxis frater nothus, qui ut opem regi ferret, à Susis et Ecbatanis 
Itegnum ducebat exercitum ; et cüm suas subsistere jussisset copiae, Graecos 
tes spectabat. Ceterüm Cleerchus suos in binos dispositos duce- 
et sic faciebat iter, w£ subinde subsisteret. Quanto autem tempore 


&"Ew;] Thom. Magister: "Ewe, ebn sx. 
Atsic passim Poóts.  Ausfíon VÀ «à lor 
a&) e; xe coéwewr s 
EtymoL m. auctor; xac«à eóvoy, xavà sAÍ- 
em, xevà AXeórov, xa) xav Sv—iojea. "ATTI. 
Bé] uis deg Abyovem &vi ve lo, inea — 

Mixers D Abos, hvà viU alu, «ài Qu) — 
des boi Iova» &c.. Suidas: Ayvra DÀ Api- 
ge xeneg, 9e lewneg, lw; Awpn2g deos 
Alejixerg Us TéVvaeov abéxg. 

b rAevs -—qu:€ AAAxes| Vide suprà p. 
95. n. c. et p. 95. Edit. 4ld. Flor. et MS. 

dant see lAXsv: quam scriptu- 


ram sequitur /fmaserus. Natus est forsan 
error ex initiali proxime sequentis partici- 
pii literá. 

C " Duxsco &mixadsus.] Vide p. 119. n.a. 

d Tj (ges wAíSees-] Vide p. 28. n. b, 
Pleniüs p. 33. dicit e). «à (Deos. 

e "Hiro uis sig íe,] Bell. oig iavees 
sig 96s cwaypives.  Locutione hác ellipti- 
cá usus est Noster K. II. p. 524. Edit. 
Oxon. 1727. — iig 9Ve &yerras «3 &c. Et 
sic alibi, Vide suprà p. 12. n. c. 

f'Epecápto;] Vide p. 27. n. f. 
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xgore * rà Aycupros TOU avgurspuroc imu? voscUror 
dry xgovo à 50v TOU ergarsópaeros yiyneSos T3 
b éario ra dere T mrgársupas * xci «TOig TOig EAXs5c: 
dozen má puro $iya4, xo) vo» lléossy ST ERAT ot Seo- 
pourra. "E»rsbSey à$ imopsU mgr. ài. T36 Msydía; evaSy- 
puovc sgfitevc s£, Sugar aryyae TEIEXOYTO. sis TO IIeev- 
e'à.ridog maus Tüc K ugov xai [Dni sog png. Tavves 
Tirsadpigync Kugo 6T y AV Auagsáua Toig "EXAsen 
irirens, TA axàparódon. 'E»m 3$ cirog zoAUg, xci 
wgoGavra., «ci Xu Xgfpe ra. Errsvser à $wopsU- naocy 
era Spots i iphpso0s Tivi, ugaavy yag sinoc, vor Téyenva 
Wort y &y &pgimried (y orris. 'E» à$ ro ware erat, 
z &y TOU TorapuoU, TOig QxSiTO psy&hn xol südmiuaw, 

C ONOpuAt. Kourai, i5 3€ oi (i Bágengo: Qisyyos * ri ry sÜiouc Qup- 
Sega &, &eroves rugór, oiy0r. 

Mira ravra. &Qixovro 5 $ai vor ZáGasor WOTGMÓ, YO 
Ugo virráQup zAifpen. Kei érraita ipn) 
vesic: $» 0s raUToG Uxovyíci pir dran, Qariga à o0!spaín 
éqoírro saiGosA f. — "Edo£ey o) 79. KAs&eyo mvyysria yu 


prima pars copiarum substiterit, tanto per omnem exercitum inhibitionem 
ab itinere fieri necéese erat; adeó ut ipsis etiam Grecis ingentes esse 
copizg viderentur, et iste Persea spectans eas OE Indé. 
Mediam castris in solitudine sextis, parasangas triginta, ad 
Cyri pancis vicos progressi sunt. Hos Tissaphernes, Cre ut illu! 
deret, di potestatem Grsecis fecit, exceptis mancipiis. Inerat autem 
in eis frumegtum multum, et pecudes, et res alim. Hinc per solitudinem 
castris quintis, parasangas viginti Posee sunt, cüm Tigrim & fluvium ad lz- 
vam haberent, dal ml rwr flumen, urbs m incolebatur. et 
opulenta, cui nomen Ceenz, ex quá barberi ratibus é us factis panes, 
caseum, vinum transportabant. 

Post hzc ad Zabatum fluvium perveniunt, qui era£ plethrorum 
latitudine. Atque hic dies tres manserunt; in quibus monnuke suspiciones 
oríz sunt, nulle tamen manifeste adparet insidie. Quamobrem Clear- 


a8 Té Wysiptyo] Scil. ies. Adi p. 34." d "Oveua Kana),] Pleniüs suprà modó 
n. c. P. przced. et alibi, 3 &»eua " (osrw. 

b 'Eswraem:] In MSto Eton. et libris — e'E« exSiaus &c.] Sic reposui ex com.- 
quibusdam editis legitur isíras». Per. jecturá: cui favet MS. Eton. qui pro leg- 
peram autem sic legi ex participio, quod — (se«» exhibet Jug Sienivass Sic suprà p. 45. 
modó precesserat, igumápiros à li- — exiis )nGniveyris: ubi vide notata. 
quet. Prijs legebatur ex:3/as. 

C Kai abreig «eig " EXAsei]. Leunclavius fEwi «^ Zátaco] Consule Dissert. Geo. 


suspicatur legendum esse «e; Íx9ee;. graph. operi preemissem, 
Sed nil mutandum. vem il 
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TurraQiorii, xal sí wwc Üuvesro, vaUrQ! vc VmwoVyias, 
spiy $£ ara aA spuoy yiri : sai irap) ra $poUr- 
va, 0ri av'yysrác o4 AUTO ojQor. 'O 0i iroiquu SéA spy 
dut. — "Eois 0$ cornASor, Atysi 0 KAíaoyog váde 
« "Eya, s Tucopiery, oie pi» nphiy P OpXOUS 'ytySPj- 
«-. / EO Ü M $ / x ? à / , / 
[svovuc, xoi Oszikg Ósüowéyug, pum mOumsSm S» AX AoUg 
/ e e e ^v 
* € QuAarrOjsvo» Ü$ c& Op eg woMpbioUg pA xol 
« $ueig; OpwprTég  T&UTG,. QwriQuAGmTOUASG.  Eswsi 3i 
* exogwy  ov0sv Ouvauxi OUT Cà Q4CSio O4 TEipajUSyOy 
€ wüuGc xoxowoiei" tyo T& coDwe oído, Ori vopuSig yt oU 
* $qiyogjusv oUd&r voroUvor, $OoLS puoi $i; AOryovg moi SA Sti, 
« €" , / ,? 97 , 7 M Ll / 
Oxwc, si Üuya4pu$-yO, SQAAOHAS Y GAAZAw) Ty Amit Tia. 
€ 4 Kj yàp ordo, 7053 &wSparrovc, vo0g uà» àx. Aux[JoA3, 
« N N 5 e / «4 / , / 2 
vou; 0 if voie, oi Qo6ndirrég GAASAoUS; Qaa 
* DovAOjtyos moi» waciv, iwoiysa» GryüxscTO. xoxO TOUG 
« . e ; y / x *«7 M 
ovTS * phéXAovrog ovvs (2ovAoprovg voivror ouütr. — Ta 


cho visum est convenire Tissaphernem, et si quá ratione posset, suspicioneg 
priüs amovere, quàm bellum ex eis oriretur: misit itaque an diceret, cupere 
se eum convenire. Hortatus est is prompté ut veniret. Cüm autem conve- 
nissent, orationem hanc habuit Clearchus: 

* Equidem novi, Tiseasphernes, nos vtw£wó jurejurando obstrictos esse, 
datásque dextras, nullam alterum alteri illaturum injuriam: sed tamen ca- 
** vere te tibimet à nobis, tanquam ab hostibus, video; et nos vicissim, cdm 
* jd videamus, nobis à te cavemus. Cüm veró mecum cogitans nihil animad- 
*' vertere possim, in quo tu nos ledere coneris, et ipse certó scio nos tale 
* quidquam né quidem meditari, visum est te mihi colloquendi causá conve- 
* niendum esse, ut, si que ratione possimus, diffidentiam alterius alteri exi- 
* meremus, Jam equidem homines novi, qui cüm partim propter crimins- 
* tionem, partim propter suspicionem mutuó sese metuerent, priusquam quid 
" ipsis sccideret, antevertendi studio gravissimis malis eos adfecerunt, qui 
* nihil tale jam tum pararent cuperéntve. Quare cüm iniquos hujusmodi 


e« 


a K«)] Vide p. 86. n. b. 
b "Opxeos ysytrüpávevs &c.] Vide p. 117. 


et ibi notata. 

€ OvAarréptses &c.] Adi p. 121. n. d. 

d Ka) yàe 3a. &c.] tque illa quidem 
injuris, inquit Cicero de Offic. 1. 1. c. 7. 
qu& nocendi causá de industrid inferun- 
fur, sep? d metu proficiscuntur :' ciüm is, 
q*i nocere alteri cogitat, timet n2, nisi id 
Jeccrit, ipse aliquo adficiatur incommodo. 


Vide Grot. de B. et P. 1, 2. c. 1. Et Iso- 
ios i» ew mil ürrdérws, p. 315, 314. 


e MíAAevras obe: &c.] Hesych. et Pha- 
vor. MsiAA dew, emrovóiom. Thucyd. ]. 2. ferà 
medio, de Archidami in Plateam impe- 
tu, xaSíeas ci» even có» Tp1X24 )genur e» 
y"». i e. parabat vastare, Et sic sepé 
Scriptores Attici. 
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, , b I4 r1 AE 
yopui onm auvoudiaug P uuax)rrk 


dy vaUsr Soi, nxo, xui Qiaexe ci (ovo, eg to 
fiy 00x oper dmi vig. lloro» pui» "y&e xui pvyimett, 
oi ^ Sysey opxoi t4A XaAUÓUCI tr6A.Spoi0UG $4904 QUNM" 
ógTig 0$ roUray cUvoiüs» avr Scent nxas, souroy iys 


4 'Toy yo Sysow» woAsguor ex 


n. / 
eida or Q0 woíou àv vüyoUg Quuye vig craroQuyu, 
e , 4 , 
oUT sig woio» &y exórog Graolpuim, oUS oxwg dv iig iyU- 
go» y,weior muworraim. * llàwrg yao córra vog 
Ugo X04 TOVTUY3) TürTNV TOY 0f -J&0l XQUTOUCI. 
* uy O7 Tav Sswy Tt xoi TU» Opxow OUTO "yfyVMTKN 
« e ^v 4 ), / / í 0") ài 3 
oUg njA6ic vov QuAiay mov SpeSyos xoTtsysque-de wur DL 


Srioir 
Thu) 


f 


* Syewmépay cá $yarys & vr TOpOVTI MOpAQ Uy TO) T]! 
* errores existimarem maximé colloquiis finiri posse, uc venio, téque do- 


* cere cupio, non recté nobis te diffidere. Quod enim primum est et max- 
* mum, ipsum quod per deos uterque juravimus jusjurandum nos imvicem 


* infestos esse vetat: quod quicunque se contempsisse sibimet conscius est 


* eum ego neutiquam beatum predicare possum. 


* fug:e celeritate à diis sibi 


Nam haud ecio, quà qui 


lum iatwm effugere, quásve in tenebras sufi- 


* gere, vel quà ratione locum in munitum secedere poesit. Quippe omnino 


* omnia diis subjecta sunt, et ubique dii pariter omnia su& 


contient. 


* Atque ità de diis ac jurejurando sentio, pud quos Ince amicitiam depotu-- 
i 


* mus: inter humanas autem res equidem te 


& 'Aywperiras] Phavor. et Etymol m. 
'Ayysepterim, &»urS»rin, à » Auymeia. 
Noster in . Socr. extr. Abvég ul» 35 
(Anytus) Àjà «3» ve) vieü srevnpàv. sraiDtia», 
zal )jà c» abre &ysmuerirns, i. €. propter 
suam amentiam. Apud Herodot. l. 2. c. 
172. opponitur eefís. Hoc in loco deno- 
tare videtur simultates, vel indignilates 
efiam ez errore natas. . 

, b Méxeran &» sraswSw.] Ità MS. Eton. 
et libri editi. CL 4rnaud censet 4» ante 
wasw9a, nullum locum habere, et pro 
utráque voce reponendum 4&wasa/uw9a. 
At jure locum hunc ista sibi vindicet par- 
ticula; cim verbo, cui adjungitur, vim 
)urneixà», ut passim alibi, tribuat. Sic 
mox infrà: eJ; leíTe £y — racuveb; - 
piv waeme:cti»: et paucis interjectis — 4 
eipeu d» «ara; &c. ubi aoristis illis vim 
futuri cum sensu potentiali conjunctum 
largitur. Junxit et cum presenti infini- 
tivi, perinde atque boc loco, Noster 
EK. II. p. 80. Edit. Oxon. 727. — juve) Je- 


n preesenti maximum ese 


xt; — náJurca dy aeu», L. e. posse cuo 
vel effecturum' &c. 
€ O1» opxor &c.] Vide p. 117. ' 
d T yàp 9e» &c.] Numinis x. n 
testem et vindicem invocati; perjeri cap 
tis, fraudisque Ultorem. — Quis enim it 
sos impun? putaret Esse deos? Lege €* 


nino Psal. CXX XIX. 7. et seg etagoo— 


humilis, quàm jejuna sit eun 
Alifa Muee oratio; pree altá illi, vbt 


rimísqu 


nus figurarum adhibet, qus aut 
dine vocum, aut paribus, aut con 
vertunt in se aures, et animos H 
Huic nomen est «easevopaeín, QU dicitur 
agnominatio: Quinctil Znstit. Orat. l9. 
c. 5. Ceteràm, L. G. thesauri non agnoe 
cunt jvexs,. J. Poll. de eo, qui eme 
is» u, rectó adhiberi docet l1. 8. segm. 68. 
Vide sis Cicer. de N. D. 1. 5. c. 59. 

ad els] Muretus legit sag^ eit. 0€ 
m 





e sententiis abundanti, 9:eevirre | 
, Psaltis eloquentiá. 
e IIéren yào wvívra. &c.] Iüodhkf 


extant — 
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96 eiyoui Gryosbóp- Xv pr y&e coi quio, qpuiv 0dog eÜo- 
e go Ts ài TOTOLU0G Au aris, seo» érirndaíon 0Ux 
* (t Sropiet" nv dí cou wüce p» 7 OdUg LA CXÜTOUG, 
« (odio yag a oris érierdqusu) qc Ó& moruuuog Oórro- 
t gp laici d qo6sgóg- ^ ,Péetgwraror à: tenia 
«peri yàg 40AA36 , Goropíaus ém Tí. SEP às 3 xi pa 
* péyrgc s ROAOHVTSEOLI AY, &AA0 di i, : TOY es yárzy 
* xoosTtipAYTtG, Tp0G Boris ró» péyurvoy * ipo 
t &yantoipa3o; "Ow às à xoi oiay SAqiQay i pu oTOy &y 
« ersgigmaapu, $/ mí TI XOEO)Y TI Heft moni, ei 
€ Aso. * Eye yag Kügor iren [hot Qixor yerte- 
* Sou, vouiQay f qwy vore Ám0LyOPTOLTO) 6i O4 SD TTOISTY OY d 
á * Boso. Zi )i or Op» Tir Tt Kopoo OUvapur xci | X5 
"gar Pyorwra, xi v2» ctXUrOU &ey** culoyru, v5» di 


* tonum existimo, Nam cum te nobis omnis via transitu facilis, omne flu- 
*' meu trajici possit, nulla commeatüs eri inopia: sine te iter omne tene- 
* bricosum eri, (quippe cujus ignari plane sumus) flumen omne transitu 
* difücile, omnis turba terribilis; solitudo; quippe quie 


* multis difficultatibus referta sit. Quód s si te furore i occidamus, 
ess aliud fuüfurum est, quàm ut occiso homine de nobis bené merito, ad- 
regem maximum ua dicem d decertemus? Quas sané et quales oun 


«i 


inspiciebat, «jüsque eventum eo expecta» 
bat consilio, victorem ut integer ad 

retur. Triclin, ad Sophoc. Ajac. v. 618. 
"EQpibeos xspimg, à queirstoas pivos, 9 orav do 
viris vqaAaier!, quAGEUS Ty wxiravri, E£ 


8 Ajà exérew,] Metaphoricó sumitur 
e sicut Rom. II. 19. et swpé 


b deCses raros &c.]. Scil. xenua. Vide 
p. 118. n. b. 


c Ei 9$ 93 &c.] Deest vocula posterior 

i Eton. et qui editis, Rec- 
té tamen eam int Stephanus et 
JLeunclavius: uam aic suprà 
'0 8 3 Tessa &c.. Porró, quod ad phra- 
sin 4AAe v; attinet, eà usus est Noster K. 
IL. p. 200. Edit. Oxon. 1727. Hic valet 
ei Kx &v scil. wit»: quod. Yerbum 
K. II. p. 52. Edit. ejusd. 

— nóses laaisos oidi» MAAe (scil. iewoíu,) À 

vob, yrTUsÉÍTAs siga acisors l9sRimo. 

"d "Eedees] Ab re athleticá ducitur no- 
men, impositum olim ei, qui duobus in- 
ter se luctantibus adsidebet, certamen 


Noster p. 108. 


sic feré vetus alter Scholiastes ad locum. 
Hinc sua Suidas ad v. Exempla huc faci- 
entia suppeditabit Budeus in Comm. G. . 
L. p. 749. Quibus omnino velim addas 
que Lucianus disserit in Hermotimo feró 
E &c.] Vide K. II. p. 299. 

e'E 1 P. n. 
1. dit Gd. 172. 

f Té» «ée]. Hác perssepé Attici scrip- 
tores ellipticá utuntur locutióne, pro e» 
có«s deu» vel ysvepóse», Bic suprà p. 107. 
— stouna Bouwrtos cw» rírs — JEschin. dial. 
1. sect. 8. Ojve, 9í wev énevy ndXJ,rTn TP? 
véei vaXnius — Et passim alibi. 
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« (Dagix&uc Ouynpay, 3, KUpog aoAequio. y privo, qoi * vov 


/ ey ài / x , ef 
* gupeuuxx oy oU. — louro» Ó$ TowUTe» O»T»», Tig OUT 
e 


* kuiiysrou, ogric oU voi [DoUAsTO4 QAO; 6ivR4s  AMAG putir, 
e $ge yàg xci vüUTG, AL À» iyw éAsidue, xci v [JoUXf- 
« esos QiXo0y qui) $ivou. — Otdas pur yp Up4y M»ve'oU; 
e AvwnpoUg Oyrué, OUg SA-wiQe &y cv» v3 v«poUrs Qurcctut 
€ coursiyoUc UpMiy qao Si" oidc, 0i xci IIssridag: &s2oUs 
€ Qi xo dA 63v woAAO vouxUTO, SiyQA, OL D Olfuté QI 
« qausai ive AoUrrO, diei vj puripa sv0oupuovíg. — " Ad- 
* yyxvíoUg 08, oig XA TO, UpMEG YOP "yiysamTxa  TSYUAA- 
* LáyoUg, 0UX, 0pm oig, Ouvdgusi TUUM gne kpesvoi 
€ uA Xo» dy xoMgsc3s v9; YU CUV Sj oUCHj.  AA2d 
€ tuy $y ys Toig míoiz oixoU0i GU, Si [A$ (J00Ao00. v9 QÍAo; 
* gjygu, wg A'yimrog Go sing 86 06 vic cà Avzoin, ec Osc- 
€ qory; &vxavpioro, $ye" "Hcc vxnpéTOc, oi CO! OUX. Y 
€ vo) pu SyoU iyszO. puOvOy VETIGSTOLAA, AAA xol rie y 
* prog, 3» coivrtc Ux0 ToU co) &y &yorputy Drxeiac.  Yopuoi 
*€ giày rara, würra SWYujuoUMAYo OUTM  DOXE SYaLUpMOLT VOY 


e N i € 9 (t e N 1 » «4 , / 
*€ gjy&j, TO GÉ zUAY QUTITTSI, DGTS XOi fÜITT 9 (LXOUG GLi- 


* Cyrus infestam expertus est, tibi hanc auxilio esse, Quz cüm ità se habeant, 
** quis usque adeà insanit, ut esse tibi nolit amicus? Enimveró ea etiam profe- 
** ram, undé spem habeam fore, ut tu quoque nobis amicus esse velis. Qui 

* novi Mysos vobis esse molestos, quos me cum his qus adsunt copiis vobis 
** subjicere poese spero: quin et Pisidas Aostili in vos este animo novi; &udio 
* et alias gentes esse multas ejusmodi, quie ut ab interpellando semper felici- 
* tatem vestram desistant, turum; me arbitror. Porró ZEgyptios, qui- 
* bus nunc maximé vos iratos esse intelligo, non video quibus copiis auxi- 
* liariis usi potiàs, quàm quee mihj jam t, castigare poteritis, At veró 
* etiam inter eos qui circumcircà habitant, si cui eorum amicus esse velis, 
E maximus esses; sin quis aliquid tibi molestise crearet, eum tanquam 
* dominus everteres, nos cüm haberes ultionis ministros, qui tibi non tantüm 
** gtipendii causá subserviremus, sed etiam gratise, quam à te incolumes set- 
* vati meritó tibi haberemus. Mihi quidem hec omnia animo agitanti adeó 
* mirum esse videtur, te fidem nobis non habere, ut libentissimé etiam ejus 


& Tasrm] Vide p. 107. n. b. Christianam 377, cüm jam 98 feré an- 
b Oluas &» wavre] Vide p. 198. n. b. nos imperio expleverat Artaxerxes, in 
. € Abyomcíew;] In libris quibusdam edi- Egypto regnante Aceride, Vide sis Di- 
tis perperam legitur A/ywweíeg. Confer odor, Sic. ]. 15. ad Olymp. 98. et C; Nep. 
p. 97. Bellum inter /Egyptios tandem in Iphicrate et Chabriá. 
et Persas conflatum est anno ante eram . 
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e«t vw ),. 5 [4 * / 4 *» 7, 

pa ToUYoju0, vig &oTIy 009 Ütivog Alrysiy, dcTE TllOO4 Ai- 
«yov, we "puis mor Vari GoUAsUoHASy. — KAaeyog p oy 
TOCOUTO, 6i TS" TireaQiorn; 0$ 06 * GampsiQSr 


€ ' A2À! doepuaui pár, M KAéaey t, &X0U0V GOU Qeorip.oUg 


** AóroUg* raUrO, yy&p "yryvomkum, €i vi Apol xaxor (2ovA.t0oic, 
* guux &y puoi Qowfg xci esaUrO xaxovoug siu. (gU 
«^ ^ J 49 4 € / » "P 

&r puxye, OTi ovsü d&y UpMig Diae oUvs (QariAsi o0 
* $poi P Gmimroimré, &yrxovrov. — Ei yàp vpe (CovAi- 
^ pasa, &uroAicui, wórseó, co! ÜomoUju» immo» As oU; 
* qxopsi», 5 Qa», 3 ^ oxAlcteg, ir 5 pue Ay [3A.cvr- 
vp ixaro p^ SUUS, OYTITÓTY IY à ov0sig xirDuvog; 
€ 'AAXG vapio» Versio» Uuiy iaiviy to you Copoptik Gy 
* eo; Qoxovputy; Ov. vesmüro pi» mii suiv- QM vro: 
* cU» xoAAe wor» Üuvxopsoscé, orauUrm Qà Op vjuiy 


** equitámne nobis copiam d. arbitraris, an peditum, an armature, 
* san vos ledere parati fuerimus, vise salate sius Rif dara icu - 
* rendi periculum? Num locorum ab invadendum vos idoheorum copiam 


& 'AenusiQ9»: In libris nonnullis seri-" bri omnes dedére &eerrnínes, quod, sive 
bitur &««4sí$9». Sed recté Stephanus et loci structuram sive sensum spectes, in. 
€x Atticorum indole dat £xzg:/$95: quod commodé huc irrepsit. Vidit hoc etiam 
Homericis verbis, quibus nonnunquam Muretus, et rescripsit 4merlen, cui levi. 
alibi usus est Noster, merito adnumeres, — mutatione factá, formam Atticam, o 

b 'As;eeoine1] tà reposui, re ipsá, quá adeó Auctoris stilo congruentem, indu. 
de agitur, hanc scripturam suadente, Id endam curavi. 


enim agit Tisssphernes, ut à so perfidis 
suspicionem smoveat; et Clearcho per- 
Suadeat nihi] esee, quod Greci de regis 
suáve erga ipsos voluntate dubitent. Cle- 
archus ipse suprà p. 127, idcirco in Tisse- 
phernis congressum colloquiü&mque venit, 
Ut 4j Jove inquit, ifiaepee» &X2A0» 
Th» &muías. ldem, paucis interjectis, 

21» eà BeiXsguei, wg eU Apis evx éoOuyg 
&eivus — ad qus verbis his apté s&. 
tis respondet 'Tissapherues. Hactenís li. 


€ 'OsAieiw,;,) Verti solet armatorum , 
quasi poneretur pro 4e2uvé», similiter at» 
que 2a p. 102. et apud Latinos, arma- 
tta armatí. Sed cum ése: sedinsig 
sint Jovéjior, cujus etiam hic meminit 
auctor, ista minàüs commoda videtur ex- 
positio; nisi forté «Te» valere 4», 
quibus opponi solent $sir«, statuerim. 
Apud Nostrum certé K. II. p. 626. Edit. 


. Oxon, 1797. $e24c est armatura. Et sic 


alibi. 
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«t * opima Oro, , Fopturka, & dpi» iterri mgoxana.a- 
** Cope ' droga opi wagiy un j rosoUrot às sig Torauo 
€ b 4Z gy &LtcTIP npe rapasiso os órárorg &y Uptan ov 
i Aoipused pra aas e Eiei à' ara, oUg ov0 dy za 
56 eüaOc! OiaGaínrs, ei ua Spalc ves Duvrogsbosguer. E 
* Oi ty aci govroi; ieropabo, &AX TO 7t Tüp TOU XGg- 
*€ coU éirrór 60TiY* Oy pais Swaipaf & &y AGTOXUT CUTS, 
«o Muy DAL Miis od à Upuig, OUO si Tr) * eyasyot 
6c sinrt, péxsros à &y ree II9g o0» &» Ayorrie TO 
e sobrou; "D agoc qo opár mop», xol ToUTAY pndira 
«€ nni éq1XAVÓUVOV, Prera. éx voran mávren ToUTwy &Y TOI 
uu vgóror iÉeAoipas óc póvos pár : vgóc See argo, 
ec poris 0$ «pog avSpemay miTYpog, TOrTüTOTI d$ &eüpwy 


"  trànseundi, verimus impervios vobis reddere possimus? 
*€ sonne tot sunt isi a unde nobis liceat velut 6 penu promere, cum quan- 
* tis vestrüm copiis dimicare velimus? Sunt etiam ex i is sonsulla, quie nà 
* transire quidem omnino poteritis, nisi vos ipsi trajiciamus. Quód si hisce. 
* omnibus inferieres evaserimus, at certé ignis fructibus est superior; quos 
,, cim exusserimus, famem vobis tan In &cie opponere poterimus: ad- 
^ versis quam vos, tametsi vel fortiseimi sitis, pugnare ;amen non poteritis, 
^ Oui ergo, cüm tot nobis sint ad bellum aisi vos gerendum viz, et 
4 rómque nulla nobis sit periculosa, illam demum ex his omnibus eligere 
^ que adeo lorum sit omnino, qui. impia, una sif ad homines turpis? quae 

e adeo illorum sit omnino, qui ad eas, é quibus se expedire nequeunt, 
ultates redaeti sunt, et omnium énciinaruns expertes et necessitate 


a '0j&re,] MS. Eton. ani nec aliter le- 
it Muretus. Receptam scri pturam tuentur 

i editi; càm tamen neutiquam Mure- 

5 euni MS auctoritate confirmatum 


b'kg à» 3» Hee Sio capuitéte3a;] EAdem 
usus est locutione meta K. II. p. 
246. Edit. Oxon. 1727. atia y ev Ani» en- 
pttéts9as, does dmósen VGovAipt9a. abré» 
xw3«. Sic Thucyd. l. 6. haud ità 
ab init. x&) ebx lee Ífuiv enpasitr- 

Seu le deo» BovAá 
Chrysost. Orat. XI. p. 177. edit. Lutet. 
des o» abri BPAP Rd lo dyen — 
le. qui in pralio sui impetís, aut virium 
suarum, "id reservüsset. Ità nimirum 
4 wdr» Casaubonus locum legit et expo- 
suit. "TepasesSa; autem, ex doc- 
tis. viri sententiá, milites dicuntur, cüm 
non omnes suas vires primo effundunt 


SIPMNT eU HC .006 DINI OU TDIS 


ie si opus seit, semel atque iterum 
pugnam queant. Jtem, cim non copfer- 
tos cuneos temerario impetu adgrediun- 
tur, sed vel singulos, vel , plures quidem, 
verim intra virium suaruin modum. 

€ Eirl3' ab raped Scil. «iig: quà de el- 
lipsi vide P. 40. n. 

d s un breredtus] Metaphori uti. 
tur xai jew» rv, pen A Aog vy A 
píoi9es. — Vide is Demet. Phal. a ne 
cut. "im 78. et Quinciil. Instit. Orat. 


e "AyaSal Plené dixit p. 77. &ye«Se» 


sig wé^.tgeov. 
f Tere] Sensu eodem suprà mod 


a metaphoricé adhibuit, ut Latini 


"s Tieis Su &c.) Sic suprà p. 49. 4 € 
Vxeuóraves ne) s2)$ SU 2a) els dsSed- 


"gen 


& &ex us, &c. Et Dion. 8. c. 
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€ deri zai & yir xei &ryxs Sxopvan, acá TOUT 
« TOrpal, ofeims iAovri à; smiognías fé vec sous, 
€ xoi &rirríag Tpog &xSgeerou; mpáTeum "us Ovx obras 
« apis 2 KAingyt o9T& "AíSio; oUTÉ Gh yirrol imp. 
« * ' AAAG ri Ot, d itor Gro iau, obx P $zi roUTO -3A- 
«e Sopa; EU eh ori 9 $qu0g Spoig voírov erus, TOU TOig 
«"EAAssu» Spá ^ mwrvOy yere dau, ae s Kogoc &ycen 
ids nx dux parsolosías Tieren, TOUTÓ ipi aurae yo4 


«Que susgysciag iro Ó». 
e iri, "à pár xai cV 
€ 8 vyy p ya 


sic, 
exi iei 25A 
* srgu -0p3TY trum dd à' ici 


"Ora ài poi UpuSig Xghriuet 
v0 0À uéyiwrroy $ya oida- 
j vi&par arii póvo &- 
v5 xaedía ive X UpUAy 


^ sugórran xai Sregoc (UT irl; $y0i. ] 
Tera sito $dozs TÀ K2sáey o &Az33 Aiytr xci $i- 


* conatricti, v gry improbi, qui 


* violatione 


qui perjurio 

perficere cupiunt? Non 

^ pertes, Clearche, sumus.  Át enim, cüm nostrà esset in 

cur id adgressi nen sumus? Certó scias, in causá 

* derium. Grecis nimirum me fidum prsestandi, ac 
4 grino stipendii soluti nomine fretus Àsc 


deos, et fidei homines 
eó vecordes vel rationis ex- 
vos 
meum desi- 
quo Pee milite pere- 
i io me ob beneficia 


* muniente descendendi; Quae veró ad yéiqueper utiles sitis, has et tu 


*' quidem exposuisti, et quod maximum est ipee 


novi: uni nimirum regi i tia- 


X 005 m cabe Tetas gestire liceo verüm éam in corde, si vos iJi yadsitig 


* fortassis alius faeilé 


gesserit." 


quoque 
' Hec lequutus visus est Clearcho. vera dicere: atque adeó, Nonne, inquit, 


& 'AXA& cí M &c] Sic MS. Eton. 
Vulgo, 'AAAà ví |) &c. quod istíus parti- 
eule locum occupavit etiam K. TI. p. 283. 
Edit. Oxon. 1727. le) eovcevs Seg xa) 93 
evteriseipiDa. ubi edit. /íd. et Flor. ba- 
bent »aj 3s. Stephamus etiam loci hujus 
etripturam, quam decus, et distinctionem 
redpiendam monuit. Similiter autem Nos- 
ter participium illud absolut posuit K. II. 
p. 582. Edit. ejusd. &; Xà ci qAA& 30éve 
víves (eorro, lf» nov& &c. Sic passim At- 
üci impersonalium utuntur participiis. 
Cateràüm, occurrit his verbis Tissapher- 
nes Grecorum dubitationi ; quibus mirum 
videri posse suspicatus est, quód, cüm 
tam facilé vitam iis eripere potuerint Per. 
se, jis pepercerint. Causam igitur hujus 
rei reddit EJ 73, 1r; 8 iuà; &c. 

b 'Eswi vsece| Ità scribendum perspexit 
Stephanus; cüm vulgó legatur ioi c 

€ ILer] Hic in pessvá (quod obser- 


vatione dignum putavit Stephanus) capitur 
significatione; nec eei» tes, aliud 


est quàm aneriówO9w. Hoc verà dicit Tis- 
saphernes, * Cupiebam Grecos mihi f- 

** dere, et me sninimé suspectum 
* nihílque mali sibi à me timere &c. 

d Xmas] Vide p. 6. n. d. et de verbis 
&viGn et aexaónim p. 1. n. &. 

e Ebpywies] ltà edit. Leunclav. et 
MS. Eton. qui t etiam jus doeín;. Steph. 
et Ald. uurSeorins et tdt 

f "Qva 3i aa &c.] V p. 97. n. c. 

ETÀ» d» yàe le ej &c.] Lucian. in 
Piscat. p. 213. às 11 vi ly Basiune exime 
ner idi Íxe» za) &c. Dion. ut^ 

IV. extr. Toryaeevs TI 
ie $e; ride deci i33» e» ded 
p iir t» Vide sis etiam Josephi Antiq. 

l. 20. c. 5. et Dissert. II. K. T1. pree- 
fnissz p. 50. Edit. Oxon. 1727. De Tis- 


sapherne lege C. Nep. in vità Conon. 
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, nd & »* [4 , € /— ^ 9? , e 

*$9», Ovxovy, * $5, oirivec, moiotro npav sic QiAia vzao- 
yórrow, -tipaovroa Qux Aorrsg woAsQUoUg Toe "pus, 
Gol simi v Scy mra. massiv; Kol Vys pàr, $Q» o Tieco- 
Qierrc, si (Os2soSá quos o6 v& aTpammyol xai oi Aoyayol 
U $y c9 &qpupowsi SA Sti, Asa ToUG qpog Sj Atyorras, ac cU 
, / ? / X ^ b ? X Lond , 4 *» s»X 
ésiGouAsUsi; Squok v& xoi v9 GUY puoi mpcoriR. — Exyon Q', $q 
e / » 4 N MY yw » N , 
0 KAfaeyoc, Aie mwüvrag xci goi «0 Vys ÜnAeme, OdU 
tya wtpí mou &xovw. Ex voUvw» Q5 voy Aóyem o Tlirca- 
Qieyne QiA.oQpovoupusyoc, vórt pir jh&ysip v&. QUTOP $X&Xsurt, 
xo cUyOsrrvoy $xorjroro: v5 0 versgaia KAíaeyog $ASa 
eri v0 c'rparówt0oy, O30; vt 3v wráro Qiuxec oiópsvos Dix 
xti Soi v9 TircoQipysi, xol $3sysy & &xsivog &xdtyysMr 
» ^e 947 4 , «4 ? ^7 4 
$05 v& yo5»ai iyti wapa "uccQsoru ouc $xeeUms, xai 
cM M o ^ / - te D e , 

ei &y As ey y oi Qna orrss cay "EXA3par, a arpodo- 
TG GUTOUG xci xoxoyoUG Toi "EAA3(: OyraG Ti 9921. 
UY aoavtus 0$ sivo r0» Qi GR AXoyra, * Mtyava: sides avro 
xai evyystyevguivor 'TurecQseves para ' Aguxiou, xal cvuri- 
&Qovra, aUTG, xo $miGoUASUOYTO, GUTO, OTUG v ere tiU 
dra pog $auroy AG, QiAoc 9 TieoQiors. — EGsnero 


oàm res hujusmodi nobis ad amicitiam suppetant, extremis suppliciis digsi 
sunt, qui criminando nos wu£uo infensos reddere conantur? Et Tissapher 
nes, Equidem, ait, si vos duces et cohortium prebsfecti palam ad me venire vo- 
lueritis, indicabo eos qui ad me deferunt, te mihi exercituíque meo insidieri. 
Ego veró, inquit Clearchus, omnes ad te ducam; wi ipse viciserm tibi sig- 
nifcabo, unde ego de te audierim. Post hzc verbe Tissaphernes Clesrchum 
comiter &ooipiens, tunc eum se manere jussit, ac ccenge participem fecit: 
postridie reversus ad castra Clearchus, pre se ferebat amico admodüm ese 
ae erga Tis animo, et quse ille nuntiásset exponebat: aiebet etiam 
ad Tissaphernem £i; eundum esse, quos ipee jussisset, et ex Grsecis qui con- 
victi fuerint criminationum, eos tanquam proditores ac Grsecis malevolos 
puniendos esse. Suspicabatur autem Menonem esse illum, qui ceteros ctt 
minaretur; quippe cüm nósset eum in Tissaphernis con colloguiianque 
cum Arigo venisse, eundémque à se dissidere, sibíque insidiari, ut exercitu 
universo suas ad partes traducto, Tissapherni amicus esset. Sed et Clear 


& "EQw,] Redundat similiter atque K. d Mí»eva, ide avré» &c.] Confer. pp. 

LI. p. 48. Edit. Oxon. 1727. sesre, "H e- 44. 45. et 93. Sic Clesias spud Piet. 

vo, (65, &c. ubi vide notata. ' Biblioth. p. 130. KAíaexes — xai Miwe 
b 'Ev«s ipqan;] Vide p. 26. n. e. éii DiéQegon &AA A08 Veiyx aser" irs es ui? 

. € 01 d» — e» "ExXswos] Pro à d» — — Koadpxo dzaven à Kopos eursGoshum, vov 8 

is cuv 'EX2swe» Sic suprà p. 57. ef 0e«i- — Mivenog Aéseg oU00$ dr. 

se ves weAiuéw* Vide p. 57. ; 

B. D. 


KYPOY ANABAZEOZ P. .135 
Di xai 0 KAiagyoc Asa» r0 CTod&UJuS * xp0g VEO) Vy tuy 
v3» yyopunh xod voUg XGpuuxoUFrO &xvodew sivxi. loy 
d$ e'rpavriray P GyráAsyór vig GUT, [U)) ivo wA TOUS 
ox pyoUg xe C'TPOTO'yoUg, pond auo reUes TieraQiov. 'O 
às KA4atgaros icyvupug xmTivüver, irre Qremonioro irre pw 
CTpaTQyoUg iéya4, sixom; Q& AXoymvyoUg* curvyxoAsÜnec Qi, 
8g Sig G/yogdy, xa vay dX CrpOTiTAY wg Dixog6!. 
"Essi à' 5caw xi vai Sugoug "TurcoQépyoUg, oi [ey 
CTomT»yoi TosxAndnroy sicw, lleolsvog Bowriog, Mévow 
Osrra20;,  Ayías  Aexds, KAsaexyog A&xe», ZuxoüTüg 
"Aog" oí 0$ Xoyoryol ixi Supouc Spsror. — Ov. oA 0 
Urrtgor 5 axo TOU QUTOU GOjASIOU 0 T6 y0oy Guys) udo vTa, 
xai oi &zo xavixouwnray. Mera à vavra vv (JupGioew 
Tig irTio» Üi& TOU wiáÜioU $AODyOVTSQ, QUTIYL STU) oOLN 
"EAAq 3 0003, 2 $2508i20, xvrac &xrisos.— Oi d Ex- 
Anysc Th» v& ixTOiG Gr)TUY éOLOpeLCOP, X: T0U C'TPGTO GO 


chus milites universos inclinatis esse ad ipsum animis volebat, ac eos qui 
molestiam exhiberent, amotos esse. At ex militibus quidam, ei qui adverse- 
bentur, dicebant omnes cohortium praefectos ducésque omnes ire eó non de- 
bere, nec Tissapherni fidem habendam esse. "Verüm Clearchus vehementer 
contendit, usque adeó donec perfecit ut duces irent quinque, et prefecti co- 
hortium viginti: quos unà ceteris etinm ex militibus circiter ducenti, quaai 
ad rerum venalium forum, sequuti eunt. 

. Posteaquam ad portas Tissaphernis aderant, duces intró arcessiti sunt, 
Proxenus Bootius, Menon Thessalus, Agias Arcas, Clearchus Lacedzmo- 
nius, Socrates Achseus: prefecti cohortium ad manserunt, Haud 
multó póst ad idem signum et ii, qui intàs eran, comprehensi fuére, et qui 
extra, cesi, Post hzc ex barbaris quidam equitibus per campum equos agi- 
tantes, in quemc Grecum sive servum, seu liberum incidissent, omnes 
trucidárunt. Grseci tum equitationem, quam é castris spectabant, mára- 


& IIgig lari» iyu»] Simili locutione rantur K. II. p. 556. et 641. Edit, Oxon, 


usus est Thucyd. 1. 3. haud ità longé ab 
init. Ka) oi ui» M,rvAmveioi ISdorovs m1, xa) 
Teég obs ' ASuyaieps Sese» tix o» c» yvoipen, 
s;7s &c. 

b 'A»ríAtyés eins abro, unà iiv] Sic et 
Thucyd. l. 3. feré. medio, i» «3 seeríen 
iansAnseís drrintys. corre 5 deseri) 
MorsXssaie»s. Vide notata K. II. p. 150. 
Edit. Oxon. 1727. 

c 'Eerü )' jea» ie) &c.] Sic fer suprà 
p. 109. "Es Jl aede oig &geyioog Sra» — 
et alibi sepé. um, &exóvrw» Signs, 
perinde atque fasiiíws, Nostro memo- 


. nimirum illo, 


1727. 

d 'Asri eeU abrev enyaíov ol «1&c.] Con- 
fer ex Ctes. Persicis excerpta apud Photii 
Biblioth, p. 132. Isocrat. Panegyr. p. 71. 
et K, *. p. 661. Edit. Oxon. 1727. Plu- 
tarch. in. Artoxerxe. Diodor. Sic. l. 14. p. 
957. TueaQiorns 9i vovg iv FTp&TWysUs tig 
e exu sé», ol 0 Xex mol sog vais 


Sess frpGes. Kal meo! dAéyos ln sig Tio- 


enQieseo. exis &opSiieng Qomilor, (signo 
de quo Xenophon) 4 4i» &c. 
historue Xenophontée i 
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gares, xai 0, Ti $wofouy * Spero, spir Ninaeyos Ape 
ads x Qsuyon, rergaputvos eig v9 yowrtoa; x0 kis $rrtoa. 
$y rai; xsgeiv yam, xai SiTt mávra 7 yeyernpéva. 'Ex 
vovrou 07 oi EXXztG sor i zi TÀ órAa. márre; ixmerAry- 
pávoi, xai rop corres abríza 5qLs» avroU; $71 TO mrgaim- 
do. Oi à qüvTSQ HÁY OUX | Aor, 54 Aguaiog 0$ xoi Ap- 
váococ xi * Mifeadárm, oi oi ray Kopo wivóromo:i 0 0i vi 
"EAAon à igpumets $05 xoi T0 Tiweeigrove ai qo ev 
uuToig 0piy xc yryvéex ur muvqkoAoUsbovy à eei &Ao 
Ier vidaptimuÁvoL, éig vgiassorions. Ovroi, tsi jy 
ys joan, most tir má svor $í Tig 6i TUY EX 7? 5 
evpcrmyos 5 AX, 0006s (yo Gorty ys tnr và Tod Basis 
ex. Mitrà ravra éEgASo) ve» EXAM» d QUA mrópumot, 
eremyol pán, KAséong Ogxepános, xci Zopuinrog ze 
$&3uog, cUv auroic Dà Eievopar ' ASrmyaog, ómuc ka * v 


bentur, tum quid agerent ambigebent, donec Nicarchus Arcas fog bend: ve- 
nit, cüm, vulnere in y jeliisda accepto, manibus intestina teneret, et quse gesta 
erant exposuit omnia, Ibi tum Grseci ad arma currebant omnes re fnoptnató 
perculsi, cüm illos mox ad castra venturos existimarent. At illi universi 
non venerunt, sed /amiàm Arimus et Ártaozus et Mithradates, qui 
fuerant fidelissimi: et Grecorum interpres cum eis se Tissaphernis fra- 

trem videre Ege agnoscere aiebat: alii preetereà Perse, ad trecentos sumero, 


loricati hos sequebantur. Hi, cim ropiüs adfuissent, accedere jube- 
bent, quicunque Grecorum vel dux vel cohortiuna praefectus esset, ut que à 
rege mandata À , exponerent. Ibi tum Greecorum, cum sibi sa£ cavis 
sent, duces quidem, Cleanor Orchomenius, et Sophzenetus St Pr eon pro- 
cesserunt, cümque eis Xenophon Atheniensis, ut Proxeno quid accidisset, 


& 'Hyryséovs, 92») Suidd exponente, 
Appryser» ost. À dyvetis, 4 Vleáduy. p 
ex Ammonii sententià ' Ay»oi» " len, ei 
sa9éXev unl» sD5var '"Aufeyset; oteque 
enim modo scribitur) erit eni 
eítus. — Rectó Hesych. et et Phavor. 'Ap- 
fryrois, «à uà 6nd tyiserm xtv. Huic ei eti- 
am 'Asryseus, est dj fur ene; Porro, 
adverbium illud sepé, Grammatici licàt 
tam veteres quàm recentiores id rariüs fi- 
eri statuerint, indicativo jungitur modo. 
Hom. Il. a'. v. 129. 


Té» 9 Vy& eb Diem, soi» um na) ions 
jeruen. 


AElían. H. V. 1.1. c. 15. sreí» À Quises nb- 
«e». Et 5. €. 18. epu) MM enim 
nonnunquam legitur) &eitavwei. 


b 'Apsumies 9d xa) &c.] Deficit uóvo»: 
de llis vide p, $6. na. zou pasi e 
exaudiatur 1 Pet. III. 21. perit illic fa- 
naticorum adversis baptisma externum ex 
eo loco ducta cavillatio. Deest haud du- 
bià 1 Cor. XV. 10. six ly$ 31, àAX à x&- 
emo lice] Scribi solet 
"] etiam M 
Sedíra;; quod monuisse sat est. — Vide 
sis p. 57. n. e. et p. 100. n, c. et qum 
diligentissimus Cortius ad Sallust. Jugurth. 
c. 5. congessit. 
d b tatnen Vide p. 121. n. d. 
e TÀ ew) Tieekivo. Quippe cujus £bes 
$» &exnios, utl Noster lib. iii. ineunte. 
terüm, cum articulo exaudiendum est, ut 
pessim alibi, participium vel nomen rei, 
quá de agitur, conveniens: v. g. 9vyvégutsd, 


KYPOY ANABAZEQOZ P. I3" 
v$p) IleoZivov.  (Xuipisopos 0' irüyyarty dram io xut 
suivi cU» dA XoiG éqirimiCotuspog.) 'Ezeé 9' irrgra» * si; ie- 
se), Aéyti Agiuiog KAéaeyog piv, & dylesc  EXAqiis, 
ims) Vri0pxo» v$ $Qàry xai vic cordis Aver, $ys v3» Qi- 
x5» xci védvgxs — Ileoferog 08 wai Méyos, Ovi mori yti- 
ay P cuve T3» ériGovAz, $» pueyáAn viel simir" oue 0i 
Dasixsug và 002. GraiTIi* SavroD yao sivos. Qnoir, imti- 
vsp Kopov sca» ve0 * &xsivoU QoUAov. 

IIeog raova 35 catxeiravro oi^ EXA3vtc, (62s 0$ K2ad- 
wwe 0 Oeyopánoc) *Q. x&zirs &y'porram ' Apitiit, gai GA 
Aoi 07e; 2*1 Kupov QiAot, * oyx a4my vta ys ovt soc cUrt 
&rÜperwroUc, oiv; OpóccPTSg Sp» ToU; aUTOUg QiAoUg xai 
$ySJpoUg regatis, wpodóvrsg "yuXc cU» liroéori v2 GSt- 
wT&fu T$ XXÍ TUVOUPyoTÜTM, TOU; Yt (Oeo; UTOG, f ois 
WUsUrS, ec A0 nOrS, xxi ro); (AAOUg "pw; moodtiw- 


cognosceret. (Cherisophus forté aberat, cum aliis in vico quodam operá com- 


meatui parando datà.) Post eo constitére loco, unde exaudiri t, 
hec verbe fecit Arizus; Clearchus sané, Greci, cüm jurisjurandi feederísque 
violati compertus esset, poenas merítas subiit atque ade) mortüus est: Prox- 


enus et Menon, quód insidias ejus detexerint, magno sunt in honore: à vobis 
autem rex arma postulat; nam ea ait esse sua, quippe quise Cyri servi sui fu- 
erint, 

Ad hsec responderunt Greci, (pro ceteris autem loquutus est Cleanor Or- 
chomenius) O sceleratissime hominum Arisze, eosque ceteri, qui Cyri fueritis 
amici, non reveremini deos neque bomines; qui cüm jurejurando firmaveritis, 
vos eosdem atque nos amicos et inimicos existimaturos, 1nito cum Tissapher- 
ne &omine maximé impio vaferrimóque nos prodendi conso, uam 
viros ipsos, quibus d jusjurandum, perdidistis, nobis etiam reliquis jam 


seu die níoa. Sie suprà pauló, «à saeà 
Banus; in sup postulant vae- 
z424vópisn, vel aliud his adfine 
nomen, Vide sis p. 109. n. c. 


lire &c. Unde liquet parum sanam fuisse 
CL Mii xeíe;, qui formulis 

malé Graecis adnumeret, à d» ig vi» x4A*» 
*w vacpós. Joh. L. 18. Porró, cum lsysee 
Intelligas oportet «éze»: cujus de ellipsi 
diximus p. 102. n. e. Itaque tecure» ts 
i*íxso» exponas licet ipsius Auctoris ver- 


bis (mutato pro loci ratione numero) iic 


Poo laica» d» fanesteSai «à Asyóépiva, K. 
IL p. 272. Edit. ejusd. ul 

b Abvs] Rectiüs, opinor, scripseris «- 
ved: nisi tamen ad regem pronomen illud 
referre malle. 

€ 'Exsivey JeyAoe.] Vide p. 82. n. a. 

d 'Asiapoarro 6i "EAAus, (sys & 
Sie suprà p. 115. — ei "EAAnvis ioeAer- 
v, sa) dmtasisasce: (KAapyes 9 Day) 


Hpug &c. . 
| e Ole aiexóvte9s obe sous el Suprà 
jam p. 115. eadem hsec occurrit locutio, 
dex Ong» na) S1obe nai &sDeerswrovs &c. 

f Ol Spvwrt, e; &mewAInenru) Leun- 
clav. vertit, quibus sacramento confirma- 
batis, vos plan? periise: satis rectó quidem, 
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xórsg, TU? voig moXspuioig Spy sois M nuc O Oi Api 
tms, KAémeyog yüo woócsir teiGovAsÓwy Quuspog Vyirin 
TiecoQiorsi v& xoi Ogorra, xai ede 94». toic cU» TO- 
vog. "Emi roDvoi 0& TisvoQe» váds sizs, KAéaeyo; pt 
voivuv, si qd, roUe OpxoUc $06 fü mwoydas, voy Qixy fy 
(Sixauor yag &xoAAvcSya4 TOUg $qiopgxoUyTaS) " Tels 
0$ xoi Miroy, vriimig siciy Uprtgoi 7 6US0 y $T (4i; apr 
goí r& mroornyol, qipapoars aoroug Osupo: ÓnAo» yag f. 
QÍAo: ys Ovrsg GusDorépoig, üipiovrau xod Up xoi fpi 
rà (QXrwra vwpeovAsUt.  lleog raura oi (jnpoupm 
q0AUv ygóvoy Qu^ Üevrtg RAAAOI, QvaTASOW ovdi» Urt 
XpiOpUAVOL. 


N 


. P Oi ptr à crourwyol ovre  AnpSivrsc, avnyPar 
€ ac (Qrikia, xol Gaorjunsrérrég vüc xspoas rU 
ec iy aora KAsaeyog,  opoAoyovtiveg &x. qua TH 
&pymsíowg mUrOU iy ovrav, Qoae yevicsyoun rng xci voMp- 
xóg xui QuAoT0MSMog iryOAru;.  " Kei we à iw pe 


proditis, cum hostibus adversüs nos tenditis? Et Arisus, Enimvero Clear 
chus, inquit, anteà deprehensus est Tissapherni et Orontze et nobis omnibos 
ui cum ipsis eramus, insidias moliri. Tum Xenophon his usus est verit, 
Clearchus quidem certé, si preter jurisjurandi fidem feedera solvit, serill 
penas dedit: (stequum est enim perjuros interire) ad Proxenum vero et Me 
nonem quod attinet, siquidem bené de vobis promeriti ac duces nostri sux 
eos huc mittite: manifestum est enim eos, cüm utrisque sint amici, cook 
turos tam vobis quàm nobis id dare consilii, quod optimum visum 
Ad hec barbari, cüm diu inter se colloquuti essent, nullo respon dato, 
A du s iden hoc eh ad regem subd te 
Et duces qui cto comprehensi, ad r ucti sunt, & 
pitibus abscissis vivendi dinem fectus. cüm ex eis unus, Clearchus scc, 
omnium consensu, quibus usus cum eo fuerat, visus sit vir et rerum | 
rum fuisse peritus et belli summé studiosus. Etenim quamdiu bellum Le* 


si legisset ey &àeeAsAari  Atloci senten- Confer Joh. VII. 38. et que notum? 
da bam respuit lectionem, postulátque ad K. II. p. 105. Edit. Oxon. 1737. 
&rexeXÍne«1, quod, pro vi euá transitivá, b oi pi» 93 ev j| edew &c.] Confer 
sonat perdo, interficio, &c. Stephamus pro — K. II. p. 661. Edit. Oxon. 1727. 
particulà & substituendam suspicatur $- c 'ns Baexie, xe) &secpuDiris 5c] 
pes. De phrasi vide p. 117. n. f. de pes P 

& Ilefres: & xa) Mise»,] Similis est 82. n. a. de 
structura ZElian. H. V. Ll 9. c. 41. Ke) d 'Ouexeyeupisug lu. adoro &cC.] V 
Aaxcéns VÀ xal Tipo, oi QuAteoQu, na) vo9-— p. 79. n. b. , 
vov; wii» sánceXó Qaei. Id. in Hist.anim. — e Ka) yàe 9n los ui» &c.) Lege Rm 
l. 4. c. 86. 'H ei» ' Ie» y3i, (aei abeip &c.. quie de Clearcho tradit Diodor. 5ic. L1 

p. 243. 
2 
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wOASuLOG 9)» TOig AaxsÜoupuovioig Tog ToU; ASmr»aiov;, va- 
gipsusy &qsi ' sipmym tyiyeTo, aticGe, " vá QUTOU mwó- 
Ju», ec oi Opaxt &àixoUri vovg  EAAXqg, xai Qro 
pMévog ac iÓu»cro wem ver Eopo», tLémAs; eg WOM[U- 
co» " roig vere Xsppornrou xci llsgivdJov Opa. Es 
às psrayróvro marc E oi "Ecogos, LUN i£ óvrog QUTOU, 
axworvosQsi» auro» &qiipevro SL loüpoU, ivraUSc. ovxéTi 
viíyerai, AX aysTo wo» tig EAAgcTOWTO. Ex roU- 
vou xoi ijurureda ^ vro vw» i» vij Za&ofy ríÀu», eg 
&vmuda».  *"Hàg 0$ Qvyàg o», (oysras spo; Kugo», xoi 
Oxoioig pA» Aóyoig Vere Küporw, &AA&y0U "yVyearrau" di 
Óvri 0. avro Kogos pwopioug Üaesixotg" 0 0$ AG, ovx. ici 
poSwjuiay $rpüsréTo, &AX Ax TOUTOY YA ypnpbU TOP TUX- 
Aifac CTpÓTSUuU, VOMSQUSL TOig Oeoti xci puxyn TS bi- 
x706, xi (x0 TOUTOP ! $5, xi 7ys) GUTOUS" XO TOÀS- 
J 


demoniis cum Atheniensibus fuit, ee suot constanter permansit: pace 


factà, cüm civibus suis persuasisset, Thracas in Grecos esse injuriosos, et rem 
ab Ephoris ut poterat impetrásset, classem Thracibus iis, qui supra Chersone- 
sum et Perinthum Aabifant, bellum illaturus deduxit. Posteaquam veró 
Ephori, mutatá quodammodo sententiá, cüm jam domo profectus esset, ex 
Isthmo revocare ipsum niterentur, non jam ampliàüs obtemperavit, sed in 
Hellespontum navigare perrexit. Ex eo factum uf à magistratibus Spartanis 
capitis damnaretur, quasi qui parere noluisset. Jam veró cüm in exilio es- 
set, Cyrum accedit, ac cujusmodi rationibus eum sibi conciliaverit, alibi 
Scriptum est: Cyrus autem ei daricorum decem millia donavit; quibus ille 
&cceptis non se secordie dedit, sed collectis hác pecuniá copiis, Thraci- 
bus bellum intulit: quos et prelio vicit, et. deinceps res eorum ferebat age- 


& Tà» aócep TóX,] I. e. Lacedarmoniin. 
Phavor. D1óéue, no i cómes, xna'oi xactr- 
xe». Exempla sunt passim obvia. 


uti plené scripsit p. 4. 

C Oj"Egepe] Suidas ad v. se Aaxi- 
Jespovioes àv &pidy b, oÜs "EQigous lxdAevs, 
| «à epi» «à cp mí. weéyuara. 
Magistratus erant Lacedemoniorum eá 
prediti potestate, ut etiam reges suos in 
vincula conjicere poseent; teste C. Nepote 
in Pausan. sect. 2. ubi vide notata. 

d '"Teró v&» &c.] Scholiastes ad Thucyd. 
Ll 1. feré medio: Tà «412a», oi *eoskorovris 
eus Aanebeupeyier: 6i yào Auntbaupósis ceUg 

e»rug TÍAs inéAevv, hà v) aVTev; TÀ 
vlAn vor areseysasi idiom. 


si crie Xsjjerieew &c.] Scil. eimesen, labu 


e "Hia 3i Qvyàc d», &c.] Vide p. 4. et 
18. et ibi notata. 
f"EQies, xa) yw]. Usitata est de popu- 
i endi ratio. Vide sis K. Ir. 
p. 297. Edit. Oxon. 1727. Sic agere et 
ferre adbibent Latini. Liv. l 40. c. 49. 
Gracchus durit ad populandum Celtiberi- 
am legiones; et cum ferret. passim cuncta 
atque ageret, &c.. "Ayyu» autem et agere 
proprie de tla. dicuntor predá, que po. 
test agi et incedere, seu de rebus anima- 
tis: Qfiau» et ferre de inanitatis, Pha- 
vorin. "Aye xai Éyegai, nvpolug niv lr]. cu» 
luxe» eáericns, avaxonecinos 0) nei 
ie) éd ix. , non semper vio- 
Jentum quid et hostile sonant ista verbe. 
Apud Nostrum K. II. p. 207. Edit. Oxon. 


140 ZENOOGONTOZ 
per Oueryávero, páxygis o0. Kupog $0135 ToU &'parsUJLoure 
vórt Ü' ivEnAS e, wg GUY ixXSiyg QU TOASUACU. 

Ta)ra o0» QiXoroAXiquou Ooxsi &»Üpog Soym tivuu, oci, 
* $£0y AY sigírn Ay s &yy cigyUrne xad [2A enc, aigt- 
ra qoXspuSiy" &Coy 0& pasYupusiv, (Qov2srou ovii» ders o)4- 
pem é£oy às ygnjeso. Sy 6 &xivOUyag, QipSiTO4 TONS 
pusíove, capra, oni».  "Exsivog 0$, wgwso P sig audixs, 
3j sig GAXa vu, 300v], 13536 Onxayoy sic qOASuoY" UTE 
psy QikoxóAsuog 2».  " IloAsquxóg 0$ «9 vary sivoa $0- 
xsi, Ovi QiAoxisduvóg v& 7», xci T"ptápog xal vuxvog Gy 





bátque; ac adversis eos bellare perseverabat, donec Cyrus exercitu ejus ege- 
ret: tunc inde discessit, ut qui unà cum eo ad bellum profecturus esset. 


Hsc igitur videntur esse opera viri ad bellum propensi, 
ominis et detrimento pace uti possit, bellare mavult; 

dare possit, labores suscipere cupit, ut bellum gerat; cüm o 

iculum possidere, eas bellando comminuere mavult. 


cüm absque 
secordie se 
possit citra 
$ autem, nt is 


ds 


amores alii, vel quam aliam voluptatem, sic in bellum sumptus libenter faci- 
ebat: adeó belli studiosus erat. Bello autem idoneus ideó etiam videbatur, 
quod ad pericula subeunda promptus easet, et nocte diéque in hostes duce- 


1727. Armenii, Cyro se suáque oblaturi, 
isse dicuntur, xa) Qísorrts na] dyer- 
«sc 1d ei inarres Ego» 1 : 

& 'Ef» ui» &c.] Vide p. 133. n. a. 

b Ei; va)x&,] Scholiastes ad Thucyd. 
|. 1. haud procul à fine, Tó esJixà, ev. 
vísen , eX eioos srAnvyeinór cobro 96 ems 
lar] &yaSev loweos, vivi; hbri alezcoov Xapn- 
Césovri..— Phavorin. TlaÀiixà, Ve). 9uXvuer 
zal &jjive» luuiseuv cácrrira: 8 AE —2 
RW bdasemeAD, bgà cà» &eihysr Veni. 
Hsec autem dictio (quod animadvertit 
Judeus Comm. L. G. p. 177. ubi vide 
exempla) sb amoribus puerorum ad ho. 
nestum amorem et voluptatem inculpa- 
tam translata est: adeó ut alicujus tam 


res quilibet quàm. homo dicatur saduxà, 


quémve in.deliciis habet. 

C IleAsuxéc]. Adjectiva, quee termina- 
tionem banc sortita sunt, id plerumque 
denotant, ad quod suscipiendum perficien- 
dümve sulyecta (uti loquuntur) sunt ido- 
nea, apta, propensa. Sic vor swujuné; 
valet ixavés aeXwióu», proptereà quód is, 
de quo dicitur, non tantüm quXeséxsuos 
3», (utl jam scripserat Auctor et suprà 
p. 138.) sed etiam £e, quxexiXdurég «s d», 
zei que mox leguntur. De castratis equis 
scribit K. II. p. 542. Edit. Oxon. 1727. 


ToXiuane) 0). ebdiy Are? ysysorras, ad res 
bellicas idonei. Infrà pauló áeyiad s 
militer est &exu» ix»: quz formuls 
loquendi statim occurrit, ubi dicitur Cle 
archus íxa» Qporrizus — ixavi; inquneu 
— nec multó póst, Prorenus etiam /sa- 
v; Kex» bis, et &pyixós ibidem eodem 
sensu dicitur. em, yxp» ii», ex 
vocis »rteiós 2 Tim. Il. 99. ratio: ubi 
werripua) lai9spia, sunt cupiditates (non 
Juveniles, sed) viersoiLu». arewvesa, 3€. i5 
vtTiourpiés dyus ixasní. — Sic ibid. v. 24. 
Oancinég SODRt xai; bdjéexuvy vel 3déjs, 
uti loquitur Apostolus ejusdem cap. v. 2 
Similiter xerguxel is;Susins Tit. 1I. 12. 
sunt cupiditates, que ad mundana pronos 
hominum animos reddunt. Et! Pet. IL 
ll. eaexixa) Vries — ad. carnalia Q- 
geveas. Porro ab .4. pisnd Ll 18. - 
Ipsa VOX »wctwixés, in u cormptr. 
designandum | adhibetur novitatis studium, 
cui Virgilius cm nonnihil indulgeret, é 
versu quodam Homerico Latinum fecit, 
exemplari Greco non sané rem perem 
neque similem, ** Esse enim, inquit Gd 
** [fus, videtur Homeri simplicior et sin- 
*" cerior. Virgilii autem »awrtxemites 
* et Mei d zar ferrumine immiso fu- 
** catior:" 
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b! 


LEA" 4 / a ? M à fw 2, e e 
$z; TOUG WOASUAOUQ, XO4 " $9 TOC Ósivoic Qposittog, we ot 
wapovrég wüvrOyoU üyTtg wjwoAoyoUv. — Kai Gpysxog Di 
"a e Y E ^ / T 
éAéysvo sivau, ec Üuryxró», &x TOU TOIOUTOU TpÓTOU, OiOy XA 
e "9 M N e 
$xsipog &iys». — xavog uA» y&o, " wg vig xai A06, Qpor- 
Kx e Jj ^ 
viqt» 3», omuc sLti 7 orpavi aoro TOÀ imiTfOsi, xe 
dub N ^s ^ 
WOO KSURQSIY TOUTO' ixQy0G Ü$ xai oro: roi; w&- 
fp , / / ^v 
5, ac oUx ^ ücwrrtoy sim KAsneyo. — Tovro Q& $woísi 
^v N a Do" M ^" 
éx v0U y&A&mOg tyi. — Kai yap Op&» GTU*yPog jV, XO 73 
Ms (p d * ^ / *8N 95 od A» te 9? f 
Quv9 TpcyUg" ^ $xoAa($ TS GiSi i0 Upug, XO O $yIOTS 
Ww 7 N Lt ág d ii » , TX $ : N He N 9? K 
wer XO4 GUTA [LiTOUUAMSiy $m oTv6. Kod vyvotun Oi ix6- 
.e? / A / i; 223 el 0» 
AmQsv "axoA&cToU yo gvouv&üpuoreg oU0$y fyytiro 0Qt- 


ret, ac in rebus formidolosis prudens esset, quemadmodum ii, qui spei ade- 
rant, ubique omnes fassi sunt. Pretereà ad imperitandum aptus esse dice- 
betur, ut potuit, pro ejusmodi, quo preeditus erat, ingenio. Nam si quis 
alius, rafionem inire, quomodo exercitus ejus à commeatu instructus esset, 
&c eundem comparare poterat: quin et eorum, ipsi qui aderant, animis hoc 
indere poterat, Clearchi imperium minimé detrectandum esse. Atque hoc 
duritiá suá efficiebat. Nam et tetricus erat, et voce asper: semper 
etiam severe caetigabat, et quidem irá interdum concitus, adeó ut etiam seve- 
rilatis peniteret eum nonnunquam. Sed certo etiam puniebat consilio: nam 


Tasee 9! 'AXQio, cnsees 9) Tlorubdow, 
IL A'. v. 727. 
Taurum Neptuno, taurum tibi, pulcher 
4fpollo : 
AEneid. Ll 3. v. 119. 

Noluit utique Maro verbum verbo (quod 
munus fidi postulat interpretis) reddere: 
sed de suo novi aliquid ingenio depro- 
mendum censuit, poets ut honori velifi- 
caretur. Poético autem more Apollinem 
suum mentione pulchritudinis illatá co- 
honestavit: nam apud poétas pulchra pas- 
sim adpellantur numina. 

& 'E» vei; Quse c] Vide p. 115. n. d. In 
bis antem Qeínpes esse co) mreAQumeU sv. 
*O» yàg, inquit Noster K. II. p. 89. Edit. 
Oxon. 1727. £y seysewrens iol v2 evpií- 
qovvos laore Qponserrioes avc» Dv, vod- 
ew oi &vSona0i vxioniius msiOerras. 

b "Os; cv; xaj]] MS. Eton. et veteres 

edit, &y sf vi »«) &c. Sed nil 
mutandum: Sic enim suprà p. 95, 24. — 
ir3ui leievana,, de «i na) &AXes; &c. 
d. pro & 3vyae«iv, quee modó precesse- 
runt et sepius alibi leguntur, adhibet q 
Severi», addito superlativo sdouera, i. e. 
qudm mazime fieri possit, pro viribus &c. 


c 'Agerlo] Edit. qusedam veteres et 


MS. Eton. t é; &mwrío: Steph. & 
ebx &ewuerís.  Rectó quidem addita est 


particula negativs; sed áewrie» in áeve- 
ví mutatum nollem. Hesych. 'Asieeu, 
Aeu93i —" Aawres, &sruSs;: cui accedunt 
Phavorín. et Suidas.  Infrà pauló Noster 
p. 144. deer» sdbibet pro &zu9v»: et 
K. II. p. 114. Edit. Oxon. 1727. svwwevé- 
«aces pro «ieuerórare;, ubi vide notata. 
d 'ExéAaTi «1 ani &c.| Muretus totum 
hunc locum ità legendum ac interpun- 
gendum putat, ixóxai v1 aii) iex veos nel 
5 bíori, irs na) abcy utrapilur. de3 
Fes 9i nal yon hxexdereo 3e &c. Roc- 
té quidem $e9" 41 Yà xai y»eun opponun- 
tur precedentibus iyys lvíeet; sed v 
ixéAuTi» retinendum etiam in posteriore 
loco videtur, cüm eadem Noster soleat 
iterare. Vide p. 84. n. d. MS. Eton. et 
libri editi lectionem sané vulgatam tu- 
entur; nec est, opinor, cur eam desera- 
mus, aut 1c9' $1 in initio potiüs posteri- 
oris periodi partis, quàm in flne prioris 
collocemus. Sic enim ZElian. H. V. l. 4. 
c. 11.— «Jat. oU» lypfiro Xongáens lec» 


e 'Asxe) dieses yo &c.) 
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Aog $44. — AAA xai Aiyss curo» éQuguy, wc Oéor Tor 
, Em e ^ » «4 * , 
GrpUrimm Qo siu [An vo» &eyovra 5 voUc TOASUU- 
oU, 8i [A$AX0i 3] " QuAmx&s; QuAALS, 92» QiAw» " &QpsEso- 
So, 3 &rpopaiorac i&vo4 pog voUg WOASpMoUg.  " "Er 
Lv oy Toig Üsmoig 7-50 aUTOU Q,X.OUSLY c Qo0pa;, XO OUX 
&AXoy 3poUrro oi paura. Kai yap vü mrUyvoy rre 
Qaudpo» aoroU $» roig wegoga'roig &Qauray Qairta rou, xoi và 
y, or, $ppept&voy q'poc TOUG oA spuioUc $00xs; siy&i* Gert 
corüpio» x&i ouxéri y mAsTüy $Quivéro. — Ore à. * s£o vov 
OtiyoU "yávoivro, xci &i&ig weog dAAoUg ' Goy opvoUg Gris- 
yg, WOAAO! GUTOP GUTEASITOF TO yag mimo: oUx $i y &P, 
&AAà si yaAsmog xc wpuog zX wert ÜiáxtiyTO qpOg GUTO 
oi cvpoTiMTOI woTsp ibt; vpóg ÜikexaNor xci ye 


exercitüs impuniti nullum esse putabat usum. — Quin dieere solitum eum aie- 
bant, militem metuere magis Imperatorem debere quàm hostes, si gwidews 
vel excubias rectó sit acturus, vel abstinenter erga amicos se vel 
sine recusatione in hostes perrecturus. Ac in formidolosis quidem rebus 
eum libentissimé audiebant, neque quemquam alium ei anteponebant militeg, 
Nam acerbam illam severitatem tunc hilaritatis speciem in ejus vultu 
preferre aiebant, et duritia robur amimi videbatur esse adversus hostes 
confíirmali: adeó. ut salutare quiddam nec jam ampliàüs durum videretur. 
Verüm ubi periculo liberati essent, et ad alios duces abire liceret, multi 
eum relinquebant: nam urbanitas in eo nulla erat, sed durus semper ac 
sevus erat; adeó ut milites in eum animati essent, quemadmodüm pueri in 
magistrum: atque adeó nunquam ipsum qui pre amicitiá et benevolentiá 


—— b y&e nojiw evoarwuaci 
"AnéAerveg 6X —— 
Keiíoew wueés" xanó; À' 6 mÀ ci Doer 
N&Xó». 


Eurip. Hec. v. G04 et seq. 


8 OuAax&c QuA&EQw] Sic Luc. II. 8. — 
na) QuXdseorcis QuAanàs &c. Dinarch. adv. 
Jemosth. p. 91. 'Ey& «oAXàg omis Ue» 
xL dias vewbia; Vide suprà p. 23. 
n. 


. b 'Agibw9o, 3 &eeeQarireos] Sic re. 
scripsi ex MSto Eton. Murcto et Leuncla- 
9*io adprobantibus. Perperam editiones 
alim dant uà &cespaeírcu:, et 3 uà &mpoo- 
Qaeireos &c. 
C 'E» ui» ei» vois 3uye4] Vide suprà p. 
e E a. " RS 
Ke) y&p và) evvyyév córi Plutarch. 
in libello ne, à» Mi )xneivut "n néAnne 


psuló póst 


ve) QíAev, p. 69. scribit, die coo KAuto- 
xev Tí Toigerres ó Htvoges i». Tug Má&xtus 
xei viol «à $usà. Qnol» ópspstoov tOjavig xai 
QuAdsSoormev, süSuprwreioovs iecit, robe xi^ 
Üvrsesvra;. Quse Stephanus etiam citavit 
verba. 

e "E£e «oj $uv v] Confer suprà dicta px 
115. n. d. 

f 'Aexejirsss] Reponendum videtar 

eise s" nam participium hoc passira 

Fea Üwuxésvg Vel evoacisras;. Sic mox 
infrà — sex ivtro. AX» cob; evonacirng, 
4 oi dox éputoos lxtivos — Et similiter K. II. 
p. 70. 107. 113. 548. 550. Edit. Oxon. 
1727. et alibi seep& — Sensus itaque idene 
erit, ac si scripsisset, xai iQsin «eg evpnre- 
dreeugs maés AXXa; (sCil. econcmyor;) darsk-- 
wu: nam vocibus eceacueras, Ct Mex ipsspes 
i utitur. 
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oUr- Qe pi xc SUYoío, iaropávoug. ovOssror: "ym iem 
d$ 5? vvó w0^som réT2 y pávoi, L UTO vo Siro, 5 ?) &AAg 
"m Gary A 0UT$Y OLUSYOL magtinroy QUTS; sQoga 7&3o- 
pávoic $xgro. 'EzsÀ3 9$ xai * Sekavro Wy CU ovra 
TOUG mo sguioU£, psyáa 20» 5 9» rà Xxgneipous ToI0UPTG. "4 
ad foUG "17 QUITO ger iras f0, 75 y yag geóc foU KoAf: 
poc Sa paAMas Y 6 magn, xci TO uud TOO  $XSiyOU 
7 ia» qoGsigóun, aJUTOUG SUT A OUC vmoíni. Torvrog 
Máy à5 » ey L^ à . aw Ü vro dAAey oU Bs t31- 
AS $A$)/€T0. $; Of& $TSASUTO) uui fÓ T$yTZXOVEO, 
$Tf. 

TIeóbevoc às o Bowrus, £UJUG MÁY putipissuoy e», ims 
SUioét, yere yt fü, [6A mpárrur íxOyóg* xci 
dà raUvEP cvy ri upaiecp ides : T'ogyín &pyipur T» 
Morin. "Essi 08 muvéyirero. SR4Ín, ixauyog nón vogiéraus 
sive xci dex, xci QíAos a» voi puros, pu) arrürtos 
suseysray, LAUS sig vaUrxg Tg cU» Küpo ^ motu xai 


a hari habuit; qui autem vel à civitate designati, v sdmodin di adducti, 
necessitate adstricti ipsi aderant, Ais üm dicto audi- 
entibus utebatur. Posteaquam veró hostes usd cum ipso vincere ceperunt, 
Jun aue Mende quedas cranp que milites ejus ad rem belicam utiles 
redderent: nam et adversis d audacter se gerendi aderat occasio, et. 
Lis ab illo metuerent eupplicia, id eeró ordinis eos observantes reddebat. 
ujusmodi quidem Clearckus erat imperator: verüm aliorum imperio non 
valdé libenter perere ferebatur. Annos, cüm viam finiret, circiter quinqua- 
ginta habuit. 
M rege autem Beootius jam ab ineunte adolescentià eum se evadere. 
magnis rebus Lapin idoneus esset; atque isti obsequutus 
cupiditati ita Corgi Leontino dedit argentum. Hujus ubi consuetudine usus 
esset, se jam idoneum ratus qui i» alios imperium obtineret, ac, si amicus 
principibus esset viris, beneficiis tribuendis minimé vinceretur, ad res hasce 


»re nxay| Vide K. II. p. 5. n. 8. &XXe; 16aA1», em pr9à» AapBádsty 

Edit. Oroc. od euox Hips pr&s ixncóv, Vide sis 

b Teryie àpyseus &c.] De quo Phiostr. Cicer. de Orat. l 1. c. 22. ]. 3. c. 32, 
de vitis Sophist. p. 492. XuxiAia Teeyía Eund. in Oratore, c. 12. et de Fin. l. 2. c. 
b Merrísons Hrs, LT » &snQipuy Myssut- — 1. Quinctil. Instit. orat. L. 5. c. 1. ZElian. 
3a, 4 pedud lg warien, Ci» ci» eoQurais vix" H. V. L. 1. c. 28. et quz ibi notárunt viri 
»ys. Sic. 12. p. 106. Ojve (sc. eruditi. . 
Teeyíns i pret) n víx;sns joeoqenàs mew € Ij4Qusc] Vide suprà p. 24. n. c. 
ijueos, xad seTÀ ci» eeQuortias ceroUrey vov; 
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» , m » / a * 4 1 ài 
dero xrüsrÓo. ix vovram * On pm, wai DUwnpuy ue 
/ D. 
yáAm, xai yehüuara qoXAR: vobrov Q' txilojev, cQouon. 
x d m e$? *À ^w 
$rügAoy «9 xo4 voUTO Sir, OTi oDTOY oUOty àv ÜtAor xraa- 
M —- ^v 
Üci puirX, dimi, &AO cU» vo Üixcio XC XOGM M6TO 
^e vy 
si voUra» Twyyr5», Axio Ó& vovvo» jw. "Agysn 3i 
b ^e x A 9 "ct N k d , / và » ^ 
xcAs» py xci a'yoÜw» 5 ixcyog "Y ov pAvrO! ovÓ cu0s 
^) /, e ^ L4 , e N ? ^ LÀ N 
voig &'rpoTIGTOAG $O.UTOU OU T6 (DoGOy iXAy0G Sum OTT, CE 
^. *À 
xGi ST UVÁTO [MXAAoy voUg CrpuTITOS, "d 0i GO OpusvO 
^v ev Kd N 
$xsivov* xci QoGoUfusvog [uXAAov 2» Quwspog vü crsyÜirvsc- 
^e A [d e^ 
Üa. voig e'remriwrOA4g, 94 0) Gvocmivro4s TO * Gri TRIP SxSiFO. 
»y ^ N na ^v 
Q,ero 0$ GOXSIV Tp06 TÓ GpYAKOY $iYO4 xci Qoxsi TOY p 
xOAcg 'OL.0UPTO, $TOUVSIV, TOY Ü& GÓixoUVTO, quÀ  $arcUSiY. 
p ^9 ^ 3 
ToryceoU» cure oi piv xOVA.0) xQyusloi TOY CUFÜVTOV SUYO 
* y 
qox», oi QÜ' d&Óixoi VetGoUAevo», ag sUpM TAY MpiTTO  OvTi. 
v N / Cd ev 
Ors 0$ aaéÜvnoxsv, 3» $v9» ax Tei yr. 
, S S 5 " x / 
f Mises 0$ 0. OtrraMóg OzAog Jv Sxilupuem jáy 5 gAoU- 


unà càm Cyro gerendas accessit; consequuturümque ex iis clarum se nomen, 
et potentiam magnam, et multas opes existimabat: qus Jicef expeteret, id 
damen seduló etiam prse se ferebat, nolle ipsum quidquam horum per inju- 
riam adipisci, sed justis honestísque arti nom sine hie consequenda 
putabat. bonis ille quidem et egregiis viris co i 
poterat; at pudorem tamen vel metum militibus euis inoutere non poterat, 
sed magis etiam milites reverebatur, quàm illum ipsius imperio subjecti; 
magísque eum metuere icuum erat, né militibus esset odie, quàm 
milites, né parüm ei dicto audientes essent. Porró existimabat ad Aoc, ut 
nimirum ad impeancum idoneus et esset et videretur, sufficere, si honesté se 
gerentem laudaret, injustum non laudaret. Quapropter boni quotquot et 
egregii fuerunt ez ie, qui unà cum ipso erant, benevolo erant erga ipsum 
animo; injusti, tanquam ei qui circumveniri facilé posset, insidiabantur. Cüm: 
&utem mortem obiret, annos feré triginta habuit. 

Menon Thessalus divitiarum palàm erat cupidissimus, cupidus imperii, ut 


8 "Ovopa jbirym,] Sic K. YI. ]. 4. p. 251. e'Ixayxj] MS. Eton. 9wecis, quod ex 
Edit. Oxon. 1727. — «à. «eóvev. beua uí- — librarii interpretem agentis calaro fluxit. 
qure nitro. Vide p. 111. n. &. 

b KaAe» ui» xa) &ya3Se»] Hunc nomi- — d 'Aexóute] Vide p. 142. n. f. 
num istorum ordinem usus adeó confir- — e ridi le scripta p. 141. p. c. 
mavit, ut regulam indé conficeret Hella- — f Mí»w» 9i &c.] Simultatis Nostrum in- 
. dius apud Photium biblioth. p. 1578. sci- ter et Platonem argumentum à variá, 
licet, *O«; xaAig xa] évyn9is cl 'Avrixs] Aí- quam uterque secutus est, mores Meno- 
gerne, &yaSÀs xu) naX eb Abyevri, Scrip- nis describendi ratione ducit Zfthenetus l. 
sit tamen Noster K. TI. p. 172. Edit. 11.c.ult. 'O uiv ree», inquit, ev«e- 
Oxon. 1727. — &yaSiv &xlon. xal snaXà  CÀe Koo eis IIíoras uteà v9 psplom 'EA- 
soáícrorma — Miren, rw n edes ei» srochoríns «e 
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roy iy upec, VwiÜujor Oi py, Orec aio Auro 
iif Oi vi puoi, iva, wAsin xepüóvor QíAog v &Gov- 
Aero $ivo4 voig pueryurros Üuvauquivoig, ivo, &Uizoy qus] diOoim 
dxgy. "Emi 0i v0 xarsoy&QsoÜos ov Vailopois, " cuvro- 
parrá sy odor dsro sivo Dii. oU $aitpxsi» vt, xai Npsudes- 
xu, xai sfamerar vo 0$ &mAoUy v$ xai &AÜic, T0 aUvó 
PE / "59 4 ^ 4 N ?9 ,*V/ e 

ro 3Auio &iycu. — Xttpyoy àt Qavseog pA» "f ovÓive, Ovw 
Qi Quín QíAog sive, vobro tr0gAog 53» &xiCovAsvar. — Kai 
voAsíou quÀv oU0svO0g xcvrS'y$Ac, vay Oi curyrMV vüvTU? 
wc xamO/ySNa cis] ÜisAirysro. — Ko voig puiv vo 0A uie 
xripoci ox $wíGoUASUt" (yaAsmov wap Wero tiva. và 
ré» QuAaTrojYoy Acgoivsiv) vo. 0$ rav Qixuv * góvog dro 
&Üéva. Ovi pavor AQiAaxra Aur. — Kai ocovg pár 
e0ovsro $muópxoUg xci &ÜixOUG, wg SD arAlTpbyOUg toGsi- 
vo ! voi 0' osiog wai àMiÜuar cxovci» se Avvüposg 
iTSipüro ygnaücu. "Cioese 0$ vig AryüAAaroa Vari Sysos- 


plura consequeretur, cupidus honoris, ut plus lucri faceret: amicus etiam esse 
tentissimis qwibwsque volebet, ut si quam faceret injuriam penas non daret. 
Viam maximé compendiariam esse igiiur ad m ea qui con- 
isceret, si pejeraret, et mentiretur, et falleret: simplicitas autem atque 
vein idem ipsi videbantur quod stultitia. Neminem ab eo diligi manifestum 
erat, ac cuicunque amicum se profiteretur, huic insidiabetur. Hostem 
nullum irridebat, vérüm tanquam eos omnes, um commercium habe- 
bat, deridens semper sermocinabatur. Itidem facultatibus hostium non 
insidiabetur; (quippe difficile putabet esse facultates eorum, qui sibi caverent, 
consequi) sed amicorum res, u£pote incustoditas, solus ips! videbatur, qui 
intelligeret facillimum esse capere. Et quoscunque perjuros ac injustos esse 
animadverteret, quasi bené munitos formidabat; at religiósis veritatísque 
studiosis, tanquam parum virilibus, uti conabetur. Et quemadmodiüm a/ius 


ei Và áe 20» «s na) A9», beniQwro abes 
$9íe sjven. Suidas, ad v. "HA 49s, habet 
«à 9 &mevs xal 4An9is beuittro abvg Sio 


Owra2ov Miseses, 9«; apri; alvi Vyivere 
Tes KAíapwle» «i$ &wwAsinq en; Uwó 


Terz$ieveo yiromirng, xal slg vi 3» «^ 
poer, 9e x uAavis, eg. hri cy Dmnyníáut- 
»es* é xaJXu$g TIXéror, neresovx) iicsv, olx 
lev lespos Xtyeg obros, Vyxopn nives De 
T& — 
as IIAeóéres &c.] MS. Eton. eXevri, 
, » qu t» T3OX sequatur 
Sed vide p. 17. n. PET 
Misery servat lectionem. 
h Zevremeeieny i9» &c.) Confer. K. rI. 
P. 87. Edit. Oxon. 1727. 
i TÀ 9 deXev» «1 xa) &c.] MS. Eton. 
Stobaus et vet. quedam editiones dant, 


. nalis sc 


91e» iha;; quam ferà scripturam sequitur 
idem ad v. Mie» Lectionem receptam 
recté exhibent editiones Stepá. et Leuncl. 

k Móveg div» &c.] In MSto Eton. deest 
ir, ante j&erov, quod statim excipit $», 

4 ejus iterata syllaba. Vulgatam 

lectionem Suidas et principes tuentur edi- 
tiones. 

l] Teig 9 érins xa) &c.] Phavor. "Oris, 
4 asl rà Sun Rínesss.  Conjunxit Noster 
deievs xal siéexev; in fine Hist. Gr. l. 2. 


U 
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, e / 
Ceía, " xai AAnÜsíq, xoi Oixcuorgri, oUro xci Mire 
Sy&AAsro vw éLovrvray DuyusÜnu, v9 vAGroc0o: Asu3, 
^ ^ ^ , Pd 
và QíAoug ÜieysAar vóy Ó& pur] wwvoUpyor, aroidsuTOY &y0- 
* «a 
paar sias. P Kod cae oig pv ixtysíosi mpwreüsiv Qu 
/ / N Á/ / » es / 
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x "" 
Tó O5 wübojusvoug ToU; T TpU TINTO s iet £X TOU 
^v , -.- , ^-^ Ll ^ 4 / 
cvyadixsiv avroig Spa oro.  ipaÜou 06 xou Üsgazsvsc- 
(a, zLíou, ixi0sixvUpuevog Ori wAsicra, Qóvouro xai 6 
* , ev , / ài / c * / A , ^s 
&y &üixsiv. — Euspryscioy 0$ xar&Asysy, ^ omor& vig GUTOU 
&Qirruro, OTi ypajusvóg MUT 0UX O(XUASCY &OTOy. — Kai 
SN N X , ^ 9» N , ^ r4 « ^ /, 
và wá» 0n &Qayz sLsori wei. avrov. NjsudsoÜne & às mu 
xy - 
vig icaci, vá ierí. ? Ilaoà 'Agureimxo piv, Sri epai- 
E! ^T / ^ / , /, ^ 
og UY», GTDATTySIV Qerpninro vay Lov Api às Bee- 
»* ^. 
Capa Ovi OTi [L&ipQUXiOIG  X0,A0lG 50$vo, Ooix&iÓTOTOG $TI 
^ -« . , "5 
aexiog » Vyirero avrog Oi * wwiüixA, siye Ougomar, 
G/y&ysiog y tysysuuyra. — AqoSvnoxovroy d$ TOY cTpGTEÜyAV, 
óTi &GTpiTEUT OV ETfi Barisa, co» Kugo, f rà «avrà vexois- 
« / b fe » 
xog oux &riÜoys werx, 0$ voy TUy. &AAuy Üxyuroy mcrpQrE- 


quispiam se pietate erga deum, et veritate et justitià oblectat, sic Menon ix 
eo exultabat, quód decipere posset alios, quód mendacia fingere, quód amicos 
irridere: vafer qui non esset, eum rudem esse existimabat. Ac apud quos 
quidem principem'in amicitià locum obtinere nitebatur, hos sibi conciliandos 
putabat illorum criminatione, qui primi apud eos essent. Milites sibi obse- 
quentes, injuriarum cum ipsis societate initd, reddere studebat. Affici se 
honore atque coli proptered volebat, quód demonstraret posse se et velle 
plurimum injuris inferre. Cüm quis ab se defecisset, beneficii loco cense- 
bat, quód dum ejus uteretur operá, eum non perdidisset. Ac obscura qui- 
dem de eo fingere licet; quie veró nórunt omnes, hec sunt. Ab Aristippo, 
cüm jam florente esset state, ut mitibus externis praeesset, impetravit: 
Ario etiam barbaro, quód formosis delectabatur siclolescentibus. in setatis 
itidem flore fuit maximé familiaris: ipse Tharypam in deliciis habebst, im- 
berbis barbatum.  Càm autem duces Greci interirent, proptereà quód ad- 
versus regem cum Cyro expeditionem susceperant, quanquam ejusdem ille 


8 Ka) 4Anfta,] Apud Suidam, ad v. MíÁ- — c 'Osért vci; &e.] Suidas, legit, Jex «c 
»w», voces iste non leguntur. &c. 

b Ka) wap! og uiv &c.] Suidae, loco cit. d Ia '"Apirrimreme, &c.) Lege p. 5. et 
exemplaria t, xa) qae eig uiv iwix pu — que scripta sunt n. a. 
persius, DunBBáAAXw» QuAiav, veUg srowTeUs e II«);xà] Vide p. 140. n. b. 


vebTO 4170 iiy xríáras3u... Sed emendan- f T& avrà eivenxeg; ei» &c.] Confer 
da sunt illa, non mutanda vulgata scrip- Diodor. Sic. l. 14. p. 257. et Plularch, in 
tura. Artoxerxe, p. 1020. 
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eov, vipuvenÜsis vxo [)mcisag OriÜnyxw, ovy, wexsp KAi- 
Ge og X oí GAAO! crearyoi GorpmÜivreg và xtQu- 
Ae" (* 0g $e x&üAMTO; ÜcykTay &£00xti $a) AA 
^e » , * e ^v 
(av eixicÜsig $nouTO», we g'ormeos A Sy STO T$AsUTT7; TU- 
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'Ayíae 0$ 0 Apnde, xai Zoxp&ro; 0 Ax uoc P xci T- 
v» GatSjavérqr vovra» Ü& oUüsig oUcY ag 5» TOAÉSQUM XUXOV 
/ Xx»»» , , M ,» / c * 
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»y , x /, » L] N ^ 
&upo epi véTTOpOXOrTO, $T] CTO "y$y6Qg. 


incepti particeps fuisset, non tamen ilicó est interfectus: sed necatis jam 
ducibus cseteris, supplicio adfectus ab rege periit; non ie quidem ut Clear- 
chus caeteríque duces, quibus abscisea sunt capita; (qus mors esse videbetur 
honestissima) sed ut scelestus, anno foto excruciatus vivus, fandem vite finem 
fecisse dicitur. 

Ceeterüm Agias ille Arcas, et Socrates Ácheeus etiam interfecti sunt; quos 
nemo vel ut ignavos in bello irrisit, vel in amicitià colendá reprehendit. Uter- 
que annos feré quadraginta vixerat. 


& "Ormie xé2uers; &c.] Vide p. 85. pro Sem. Vide sis CL Maittaire de dia- 
n. 8. lecto Atticá p. 44. Ceeterüm, pro cirra- 
b Ka) vevre] Adi p. 107. n. b. e&xesra MS, Eton. exhibet «à arírrs xal 
C'"Heen 7: &k$o &c.] Per pleonasmum  « 
litere e Atticis familiarem scribitur 4er» 


ZENOOONTOZ 


KTPOT ANABAZEQOZ T. 


e 
Q4 pár 05 * i» c3; araGdrsi vf juarà. Kügov oi "EA- 
Amss $zocLar 7 v2 Quy n6, XO OrQt, Sl Kopog irs- 
AsUrgrsy, yérero, dwiorra» TU» '"EAAww» cor TirraQiorti 
&y roig mXOYÜGic, V» v9 wpordsy Aoye OsümAerar — Essi 
di oi vt C'TpUTHyOl EUTTYN 77 TY q0&9, P xai TUy Aoyaysy 
xai CTpOTiGTUYP 0i C'UYSTOLUSVO! UXONUASTO, $) q0ÀAA7 0s &- 
/ ev , , ev ,* v ^ / 
moie. rar oi EAA»sc, $YXYujoUtusvos 071 Ti TOig [2ori^sag 
Supaug ny, * xvxAo Ó. avroic qürry qoXAO xai Sdvn xoi 
F / ? , N ^ , NV» / » 

qo Sig 40A 604 2) 00. Y* Gy opa, às ovOsig $71! " $(9$2. £5, 
&msiyo» 0$ vg EXAd0og aor 3 pei cráÓie, 9yspuo» O. 


Qox Greci in itinere cum Cyro in Asiam superiorem facto ad pugnam us- 
Toe Recent quzeque, posteaquam Cyrus interiisset, acciderint, is cum 

pherne per inducias discedentibus, superiore libro expoeitum est. Post- 
eaquam veró duces comprehensi erant, et qui eos sequuti fuerant cohortium 
praefecti atque milites perierant, in magná erant anxietate Grseci, cüm se 
prope à portá regis abesse cogitarent, ec multas undique tum nationes tum 
civitates ipsis infestas esse; annonam neminem jam ampliüs suppeditaturum, 
se à Greciá stadiorum plus decem millia abesse, ducem itineris esse nullum, 


a "E» cj ávaCáeu «$ sch &c.] Ithàodit. — b. Kal ew» Xexey&y &c.] Pro sa) ls 
Steph. et veteres qu In Leunclav. «&»&c. Vide p. 57. n. b. 
perperam omittitur articulus ante seré. — C KéósAe Q' nóveg wárvrn] Ultima vox 
Malà etiam M8, Eton, —— Kóps &seüé- deest in MSto Eton. quam tamen recté 
eu "RAAms &c, servürunt libri edid, Vide p. 53. n. b. 
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9 4 ev ec 4 ^ ev , / , / ^. 
uOsig v7; 00g 5v, orauuoi 0$ Dusieyor &Oi&Camoi iv pus Tf 
^ ^ x 
oixas 00ow vpodsÜaxi 0$ eoroU; xai oi cuv Kügo &ra- 
, / / ^ / d we 
Gárrs; (BnpGapoi, puovos 0& xoa eA eipussvor qmay, oU0S im 
, e ,y e 
aío, oU0&yo, m'ÜJupuxy,0 $y0YTSg* Dg v sUÜSAOY 39, * OTI VIXOIV- 
A /, 
víc MÁ» oO Gy $yo, QsU'yovra, xeraxoivors?, sTTZSyTOy D$ 
9 € NN Ul Ü , b ev , , S» , 
avrU oudsic &y AeiQÜsin. P 'Tuüva, éovooDpusyoi, xai aSUpuc 
N , - X / 

$Y0VT&G, 0^0 [LY CUT Sig T2 iomieay * gíroy éyscayrO; 
». / ^ A X ?, € ^ A € x . ^ 

0A ieyor d$ WUpO, $XGUCOM, $Tí 0$ và 0x10 ToAAOL 00x. AS0Y 

^r , M 
vaUv T) VUXTÍ. GY&XUU$TO Ü& OXOU VrUy y aey $xcmrog, 3 & 
P4 e€ , 
Qyvágusvos xaysuOsiy vro. Marne, xci arülov acroidam, «yovtam, 
^ / « vy , 7 » 

yuvauxay, acídov, oUc oU «ors iropaQoy $ri psc Sai. — OUrw 
p&v. Ouexeiqosvos ar&vrsg GyemQuDoyro* 


fluvios, transiri qui non ent, in medio in domum itinere se hinc indà, quo 
minus progredereníus, inhibere; barbaros etiam, qui cum Cyro im Asiam ad- 
scenderant, ipsos prodidisse; solos ja relictos esse, nec ullum habere equi- 
tatum auxiliarem: adeó ut perspicuum esset, neque si vincerent, vel umm 

i interfecturos, et si vincerentur, né unum quidem vivum relictum 
iri. Hec dum secum cogitarent, animóque essent anxio, ex iis pauci sub 


cibum cepére, pauci accenderunt ignes, ad armatos qooque ordines 


eá nocte multi non accessére: at illo se quisque loco quieti 


t, in quem 


forte fortuná incidisset, cüm prse animi zgritudine, ac desiderio i 
berdm, se deinceps ViRUroe ibi. 


patrie, parentum, uxorum, 1 


trabentur, somnum capere non possent. His 


& "Or; wxevetg uiv ei). 4» &c.] Partici- 
phum $iéyerra ex consentientibus Siepha- 
ni et Leunclavii conjecturis huc adduxi: 
quibus 4masci favet, interpretatio; vertit 
enim, er quo futurum erat, ut neque vic- 
tores fugientes assequi, &c. Sic K. T1. p. 
2753. Edit. Oxon. 1727. — soeievg d ie mias, 
$3 «efiras, — Ani Tamru» ovrt QvyaipsSu Ky 
Qiiyerrags 94. AnaGUv, 4 xaraxaivwuy, vides 
'(verba sunt hec Leunclaviana) Qwiyerras 
seraxai»u» dici, quod verbum insolentius 
hic quoque reperitur: ut omnino Quyerra 
navanaivety Scribendum sit. Nam stantes, 
ut dictum, adversarios in acie quin egre- 
ge Greeci occidere possent, nullum erat 

ubium; fugientes veró non itidem, ob 
penuriam equitatüs, 

b Tavra iweeipiso; &c.] Vide p. 65. n. 
b. M8. Eton. idem hoc participium pro 
b3auostt»o: 9ei Ver) «ms Baeixdog &c. ex- 
hibet. Sed recté se habet vulgata scrip- 
tura: nam sic suprà Noster p. 119. 'Ey& 


quos nun 


animis omnes quiescebant: 


bSuuevue; ui» nal canora márra ies À 
&c. Vide sis Tac Anna. L 1. c. 65. 
et qui ibi notárunt Lipsius et Gruterus. 

€ Xirev lytósarro, &c.| Adi p. 81. n. 
d. Ceterüm, pro svoà», quod hactenus 
libri editi preetulerunt, avo, Stephano pro- 
bante, reposui. Sic infrà Noster lib. vi, 
feré medio, leu «à pA oV lad, 
&c. At veró arvà. SuAvxas, RM 
notat c) sri» «à Visi vivos; &srróuivos- De 

lone vocis 4s«, mox sequuturae, 

consule p. 192. n. h. 

d Ob bevénsres zaSséity $m &c.] Lo. 
cum hunc cum Virgilianis istis contnlt 
Muretus: 


Nec mihi jum patriam antiquam spes 
ulla videndi, 

Nec dulces natos, exoptatámque paren- 
tem. 


Zn. l 2. v. 137 et seq. 





KYPOY ANABAZXEOZ I" 151 

"H» 6 vi; $» v3 evgasix EavoQor ' ASgyiog, oc oUrs 
e'TpoTQyoc, 0UT& Aoy/avyüc, OUT OTpOTiwTES OY) CUVIXOADU- 
Su, * &XA& lleofsg avro» peTswip^]oro oixeSt», Lírog 
dy &eygriog" vwicYyVSiTO 0$ MUTO, Si $AS0I, QiXoy Küpo Toi- 
Acer P oy avrog $n xesirvo savva vopiosir ve sareidoc. 
'O píyro: Eltvouy &vasyvovc v)» &arrvoA2», ayaxoeras Xo- 
xeüT& T9 Adniw ipi vn; wopsiag. —" Kei o Zoning 
UwocT&UcOS pU) Ti Te06 TZ; *OA$wg 0i UTOITIO) $i9 Kopo 
QíAov yérse yo, (ovi 0oxsi o Kuopog woodupuue voig Aaxs- 
Üouppovioig $ai TR ANTO cupmoAspunsos) coposAsUss ve 
TlevoQavri $AS0yri tig AsAQouc dyaxoros T9 S38 qupl 
v5; wopsíaug. EAS» d o EisvoQu $azpro TO? AXOAAM, 
ví Xv Se» SÜn» xci &UyOJuSyog xA. Gy xcd (puros 
$ASro« mzy odov, 3» éaivosi, xai xaAuc mpaLac 5 oudiin. Koi 
&veiASy GUTAX 0 ATOAAON, Stoig OiG j» Sosr. "Essi 0$ 
qáMy A36) Aeygi TV poRwrSiay T9 Zoxphrs. O0 d- 
XOU "TITO QUTOV, OTI OU TOUTO Tpóv&poy "poA, TOTipOY 
Aai0y QUTA 8i7] TOPSUST QU, 7 HAYE, (AX. (pTOS xeivas iT£0Y 


Erat autem in exercitu Xenophon quidam Atheniensis, qui, cüm neque 
dux, neque cohortis alicujus prefectus, neque miles esset, ios comitatus erat; 
sed é domo Proxenus ipsum evocárat, quippe qui antiquus ejus erat hospes: 
hic autem illi, si ad se veniret, ut Cyro amicus adscriberetur, effecturum se 
pollicebatur; quem ipse sibi utiliorem patrià videri dicebat. Hujus episto- 
lam cüm legisset Xenophon, isto de itinere Socratem Atheniensem consulit. 
Et Socrates veritus ei né criminosum suam apud civitatem foret, cum Cyro 
' $i amicitiam iniret, (quia Cyrus alacriter Lacedsemonios in eo juvisse bello 
videretur, quod adversüs Athenienses gesserant) hoc Xenophonti dat consilii, 
ut Delphos profectus deum iZum de itinere consuleret. Eo profectus Xe- 
nophon Apollinem interrogat, cui deüm rem sacram faceret precésque ferret, 
ut iter, quod apud animum instituerat, pulcherrimé ac optimé ceret, ré- 
que przclaré gestá salvus rediret. Et ei per oraculum respondit Apollo, diis 
rem sacram faceret, quibus faceret oporteret. Cüm veró Athenas reversus es- 
set, Socrati oraculum narrat. Quod cüm audisset ille, reprehendit eum, quód 
non priüs quzsivisset, utrüm ipsi satiüs esset proficisci, quàm domi manere; 


à 'AAA& Ileé£tveg &c.] Mar. Tyr. dis- 
sert. 5. sub fin. Sivepavra Ji x«A1 IIpé£- 
1995, W'nsasTigu ma D) Agro Duvv, eovixaiueu 
|i 6 ZexoíTug i» c3 wreAOGH eiceAe xe 
Swpas la) ereaciiu» xal) eTonemyiny, xai 
ewrnpias 'EAAfver tmupiddens. 

b "Or acis 19n xesírrw &c.] I. e. d quo 
plura se (verba sunt Stephani) quàm d pa- 
triá expectare aiebat. 


c Kaló Xoxsden: jwrosrrisens &c.] Con- 
sule Disseriat. T. K. II. premisse p. 3. 
Edit. Oxon. 1727. 

d Xe9i».] Compendium loquendi se- 
quens, verbum illud unum posuit pro ew- 
Sin sie 'ASstvas, vel dic «3» 'Ex243a: ud 
suprà p. 114. — &srerra: 5i; c» EAAsde 
ipe; : infrà lib. vi. feré medio, ias9/jeovr tig 
ci» 'EAAén coTQwO9e, 
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eisaat, voUro serushauero, & ema; &y aAA METE wopsusd aim. Essi 
proi 0T "gv, " TAUT , £en, 9» woisi», 0g L Syeog & ixi- 
Asuc$. 'O pár 95 Esvofa» oUTM "Jur guapo oig QSiAS) ó 
Sreoc, iBewur, ^ xoi nara uapiosrin i $» S&oóse! Tleófsvor xai 
Kugov, pAXXorrag 305 * agp "m dyu pn . aod gun Tá- 
5 Kugo. TIgoSrupsoopávo ài oU IIeobtvou, XQ 0 , Kogss 
eupArpoU supino pusivou. &Urór &izs D& o: ori im $i0í Tyra. 
9 erg ruit, MED, soSuc axorip^| s avrór.  "EXiysro 
d à sr0AOQ SiY sic Iucíoas. 
' renim p à5, od iBerrarnbsis, oU, UU TOU 
5s $yoU* (o yàg 9óu r9» iri Basin, o ógpan, ovà' &AXo06 
6ig TA EXAmv, «A3 Koságyov) : did pávro sic Kov 
xíay 2A Üo», cuQic qai Sóxsr éiyQ4, OTi 0 .0róA0€ sin imi 
Basin. «boGoopAvo: ài ez» odo», ed &xovTác OM oi 
q0AX0i * Li air y ovn xGi GAANAeP xci Kügov muvqxooi- 
ga. 3r $ig xai Esvoun n. 'Eoii 2 &cropía n Dorti- 
vo Ly CVV volg &AXoIg, xo) oUx. kQüraro xadsudsr | paxpop 


b 


sed ipse cüm jam proficisci decrevisset, quo pacto proficisci commodissimà 
posset, id unum sni ud Verüm quandó ità queesivisti, es, inquit, fa- 


. Et Xenophon quidem a militiam profectus est, hoc modo deceptus, at non 
à Proxeno: (nam neque is adversüs regem moveri be/Jum, neque alius quis- 
quam Graecorum, preter Clearchum, nórat) verüm ubi in Cilictam venissent, 
perspicuum. omnibus esse videbatur, adversüs regem expeditionem suscipi. 
Ac tum sané plerique tametsi Aoc formidarent iter, etiam inviti tamen, tum 
ve mutuá tum pre Cyri reverentià, unà sequebantur: quorum unus erat 

enophon. Cüm autem Aezc rerum esset dif&cultas, quidem ie 
cum czeteris, nec dormire poterat: attamen peulüm somno sopitus, somnium 


& Tajec, ifw, &c.] Lege modó — d 'O ecó»«] Adi p. 94. n. &. et confes 
adlata ex Maz. m Ar die P. 6. S 
b Ka) xaraXauCásu t Xédw kc] Vi- e A; alex irm xal &c.) Ex philosopho . 
diari dis rum definitione epod A Cell. 19. € 7. 
C 'Osu&s c3» &c.] Pro isa» «i; vel iei alex ovn ev) QéGos lxnioo Jéyev, i. €. lim 
&c. quarum prepositionum usitata satis juste reprehensionis. 
ext ellipsis post verba motum ad locum f Mag Ji Jewe &c] MS. Eton. et 
Vide p. 6. n. a. libri quidam editi repreesentant /$o: €x 
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à v Um00 My, io 1 orae. 


yopáre, exxwTOg; Tic9y &ic 7n piii Ud OiRÁCLI, xci 
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'Edo£e» aórg, ' Bgorri. yt 


b ix 


^ Koi ve 0 vag 7 pi kguvty ayasóy* (ovi $» Tons à» xei 


solvo lou iym $x Aog idsiy idobs 


-5 96 xai iqo6gi- 


76, (o: * vro AMi0g pev Baias. TÓ 0y&o int: GUTES wi 
"u, RUX A À' idons Ms puersa dou TÓ vUp) pA oy QUrairo $x 


Tis xac Enni TH [aciXéug, AAA * 


Se» usó Tiv» uy. 


eipyorTo sr vro- 


"Oso vi uy 05 icri T vOI6UTOy ome idsiv, (aeri CX0- 


Tj) $3 TN) euo a [osa T0 oap. 


l'iywras yàp vádt 


vidit. Videbatur ei, tonitru moto, fulmen domum in paternam cadere, ac 


universam indé coruscare. Metu v 
excitatus est, atque soranium iud 


ehementi 


é somno confestim 
faustum judicabet; (quód cüm in 


laboribus et periculis versaretur, lucem magnam à Jose oríam videre visus 


eseet) partim (quód sommium Aoc à Jove rege 
visus esset ignis T ee) metue 
ultatibus quibusdam 


non séd undique 
posset, dique diffic 


A ul er repone regie ene 


quale fuit hujusmodi somnii visum, desides Hosen d . 
quse post somnium evenerunt. Nam statim hzc acciderunt: Posteaquam é 


vulgata scriptura omnino prseferenda cst. 
Sic in Hierone feré medio, servo xe) P- 
veu «Py x ávegss. Ceterüm, similiter Xe- 
nophon dixit K. It. p. 646. Edit. Oxon. 
1727. i»o ih enbrhi — Sic cernere et vt- 
ne somnia Latini, 
3s ytenívn; &c.] De Apronius 
ex Fesio ad Lycophr. Cassan- 
. Meersiur heec adsulit; Monubéie Jovis 
ires dicuur ass0; quarum wn suni mi- 
NUNG, quer monéant, plecideque sint. 4l- 
tere, guep majores sint, ac veniant cum 
fragore, disculiantque, aut divellant, qua 
d Jove sint, et consilio deorum mitti exis- 
timeutur. — Tertia his ampliores, que cum 
igne veniant: et uam nulum sine 
igne rd ind est, ha propriam differentíam 
habeant, quod aut adurant, aut fuligine 
deforment, aut accendant, qua statum mu- 
text deorum consilio su m. Ceteràüm, 
esa rrig, Scholiaste i in Lycophr. ad v. 583. 
interprete, est à ác» $seljsties, 2 xa) wÀnx- 
fixéf, xe) eip es Aid? " limus va. 
xwv9ivres vov 
ide e id P 75. n. 1. 


c rxdtide dei &c.] Vide sis Jfrte- 
mid. óvugonoer. Ll. 2. c. 8. 10. et 1 4. c. 67. 
et Duporii prelect. in. Theophr. p. 479. 
Lucem autem ccelo missam fausta 
Iztáque polliceri putárunt veteres. K. II. 
p. 256. Edit. Oxon. 1727. — ie t iye- 
vió, Abyirei Q9 T9 Kvoy na) TQ eToamis- 
pari lo «o obpates Heli eníeSes dex 

E ios «à S110 lyyíonoSem, 


n ae Ra prac fone n. «'. v. 68. 
ls Adós loei. Lucian. 
uu ur dnd sub fin. OiJ) yàe à *&« 
soci Yowyed pivot €) lóswor, és éxo avc 
a i» La sactes eixín, xe và i3. " leve 
ye Ux PEE i» c Be, efi &s (Angus 
lyswxes avvà uiu: xe) cajta, b e p reAi- 
xa] &aeyvetrui soary mebrom, ni ndiwé dod 
TAE AX €i xal veéria xi» 5 Yui- 
n Efeyeero 
ix eveai* 
Ae —ÜJaeoueai 
G. p. 278, 279. 


in 


Phavorin. ESpytr, 7 xD Ue, 


e Y, 7) ur cds A 
Vide Bude Comm. 


X 
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eSUg — " Ecc &vyyse3y, swoarrov pá» imo GUTS ig- 
sirru, Tí xavráztui; 5?» 0 yuE swpoGaivti" &pua O6 T3 
dpiápo, sixog ToUG TOASpMOUS $£uy. — E) 0$ yernoópsSa, tri 
[BariAsi, ví Spmro0or jj3 ovy m&rro LY vÀ yoMemoramas 
ém;Dovrug, vàrro, Qi và, Otsorcore, ra Sora, vGeiCopusvouc 
é&xoSyowsiy 5" Oswg 0& cuvovoUjusy oe, ovsig qanm x sud (son 
oUà' VxipAA TOU, AAA, xaraxsipuesya, diexsp SLOP Tvy ies 
(ys. Eyo o)y v» ix, a'oíag vOAsae " a'vpoarryo» erpocdo- 
xa vara we&ütur, voi» Ü' qAixia» peor VA ckSiy i 
yu; oU yp Wyoy iri woscCUTspog STO, iy " hugo 
apod» ipumpr» Toig oAspHoig. — Ex vovrou Grimrra mai, xui 
eveyxaMi vous Ileo£évov vgorror Aoygmyouc. Essi Ó& ewe 
3^So», (Aste, ** "Eya, 9 dydptc Aoyatyol, oUr& xasisudtu 
*€ Qovaquci, (eso, oipuat o UjuSig) oUTSE XOTO.NAIU YOU 
* $ri, 0gay iy oio; Smpoty. — Oi piv yap. 0s mo ipai 4 ja- 
* Joy Ori 0U "rpórtpoy weg "jue vOv aóMsptoy SEQ, reir 
* $yópumo TÀ $QUTUY XOAUS TOpPTERURCSA TAA à ov- 


somno excitatus esset, primum Azc ipsi in mentem incidit cogitatio, Quid 
jaceo? nox progreditur; et luce primà hostes adventuros verisimile est. 
Quód si regis in potestatem devenerimus, quid prohibet quo minüs, moles 
tissima queque cüm adspexerimus, et gravissima quieque fuerimus passi, 
contumeliis adfecti necemur? Quo pacto nosmet tueamur, ad id se nemo 
parat neque ulli curze est, sed i£ jacemus, quasi nobis otium agere liceat. 
Àc ego quidem. quànam ex urbe ducem hec facturum expecto? quam seta- 
tem miht ipsi ram opperior? nec enim maturiorem ad statem perve- 
niam, hostibus si me hodie dedidero. Surgit deinde, et Proxemi primüm 
cohortium praefectos convocat. Cüm autem convenissent, * Ego, preefecti 
* cohortium, inquit, neque dormire possum, (quemadmodüm nec vos, opi- 
* nor, potestis neque jacere ampliàs, dum quibus in rebus versamur, video. 
* Hostes certé quidem, ufi constat, non priüs bellum nobis palàm denun- 
* tjàrunt, quàm res suas bené comparatas esse putarent: at nostrm nemo 


(OA CEeuM) Arnylo3Sn, cospres &c.]. Aliam C Téjtoes srosdo &c.] Thom. Magister: 
hujusce loci interpunctionem preetulit Le- — Tsgsoer, 'Arcinol, e$ euip. Verbum auc 
unclavius; nimirum hanc:— «4A £95, tem illud recté ad. /mascum notavit Ste- 
Veubà &rny(eSs. weierer jt» &c.. Stephan-.— phanus. sonare non simpliciter dedidere, 


ianam ipse potiàs sequendam duxi. sed pre ignaviá, et abjectà omni vitse cu- 


sis occupavit, reponendam vidit olim Ste- perfidus futurus sit. 

i i d AsAe» $7] Scribitur etiam $gX.oséex. 
etiam fmassus, Leunclavius et veteris Eandem scripturam restituimus K. IL. p. 
Gallicse versionis auctor. 380 et 410, Edit. Oxon. 1727. 
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« Oel; ov0S * &vremipesAaiTO4, Orc Gg XOAXICTO QjyentOU- 
« gea. — Ke qun 8i opueópaba, xoi ei Basi yiraeó- 
e pasto, ví cipue miirso oi; ^ 0g Xi TOU opstqunrgiou 
e aei opuoeepíon. &0sA oU, xi rióryaórog jon, dmortpaay 
€ v9) xiQaAM xoi TV xsigo iXirroiperiy npe ài, ois 
«c  sudspuary gái ovOsig TÀQerTIY, irvgamauc ous à $- avro 

* QoUAOY vti Bari iue q'013)70YT$6, xad dero Y SvoUPTE, 
« gi Suraiposas, ví &y ded va, 1^7 Ap ovx ay &mi 

4 vày $A30l, ec "is T& aicysera isi MA POG, mci 
M & &upterois qó6or TRpATS TOU eegossusau zor& &Q $aU- 

* róy; AAX óTa£ voi un iT $xSiyo  yencópasa, Tavra 
£r morior. Eyo pár ov», Cd &y pár ai vroydai 30a» 

ob mors irauóquny WX MÁY OiXTÉgo, Basin às acl 
*€ voUg C'UV (VUTÀ pupillo, Dicsysoqutvog aura * oct [Uy 


« euram vicissim adhibet, ut quàm prsclarissimé certamen ineumus. Atqui 
* enimos si submittemus, et in regis potestatem 
4, Cxistimamus? ille fratris eádem matre nati, prre geniti eodem, 
& dique jam mortui, et caput abscissum et manum palo suffxit: nos vero, 
« quibus adest nemo, curam qui nos tuendi gerat, qui adversus i arma 
4 cepimus eo consilio, ut pro rege servum faceremus atque mus, si 
i, De064 DON SMub Loglecororbi parre Annon omni adgredietur viá, 
tractaverit modis, hominibus terrorem 
*« ombibus i incutiat, et siveisis 1 ipsum unquam arma capiant? At veró illius 
*' né in potestatem veniamus, quidvis faciendum. Ego quidem certé, 
*' diu manebant feedera, nos miserari nunquam cessavi, regem veró 
* qui cum ipso erant, felices predicare, cüm considererem quantam et quic 


& 'A»risuusAuviu]. Verbum hoc extat 
— HN. p. 2322. Edit. "risa iul 
— dna 9l aicSavipireg oin üx ourvev edvn», 
ÀAX &rresripss2 o opürns 2i &c. Hoc ideo 
monere visum est, quia in Lexicis tantàóm 
MO "Or nal vió ) 4 Poll 

sai «80 leo &c.] J. Poll. 
5 . 22. OE RUS l us xben 
nóei ; Anemhr » 2a) épeaderopu* oi Yi ln 
, dpspárgun, ze) épnenéce- 


Mes sumas ongd iota dich imru- 
Awsrhg, mer) eovsnís i 

Phasorinus, qui vocem ssisue» sap Ac- 
eme; reperiri neget. frisoph. vesp. v. 
249. XS9ie ed» KAluv $ anuli» ipis &c, ot bi 


. net, rectó notavit Cl. Lasb. Bos &»à in eo 
non babere significaonem «e; rursdm, 
sed «es sursum. Vide sis ejus Exercitat. 

Philol. ad Heb. VI. 6. 
d "Ag »is ív la) wi» &c.] Sic partim 
ex MSto Eton. partim ex copjecturá Ste. 
phani locus hic restituendus videtur. In 
MSto autem leg itur du es» &» 149» &c, 
vulgo, de ov» neis Dn5« &c. At Stepha- 
nw pro víimas, unà voce comprehensum, 
ir) sa» disjunctim baud dubié scriben. 
dum censet. Est autem iw) ea» iASi» 
(verba sunt ejusdem viri eruditi) Quidois 
adgredi, Omnes vias tentare, Qualibet viá 
conari ad aliquid pervenire: pro quo ali- 
bi dicit eérra ceni» óvws cum optativo, et 


versu 720. Ei9' d$x3á mos nodtuem, 4 &c..— cávra soni» dyeicum infinitivo. 
quod ad verbum dseeraveor» atti- 


Porró, 


e "Orn» uis x;eoar &c,] Vide sis notata 
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«€ aot» xi oixo Cyortr, oc 0i dors rà Saimidtia, rope 
* ài Segésorrag, orm i weiry, ypurón Q$, ic3ara Ot 
^ và Ü' a) r&v evpesimru» óxors tuoi, Óri rwv pàr 
* ayuu» qüwrws oUdsróc Spip pATSN, Si qu wpraipalex, 
** oro 0à ewnópesÜo, 50ty * iri 0Aicyoug $yovrac, " GAMME 
, , A 9? / «X » / e y 
« )$ auc opi(asÜos và, Saimieu 3 e»0ULLAVGUC, Opx6U; 730 
* sekyowac Jg " vxUT oU» Aeyilépévog Vviort, và 
* exorlàc puXAAoy iQoCoUpu, 9 vUr vo» süMtor. — Esci 
* pávroi &xsivoi (ioca vàg exordas, 3 2«Nelas puoi Dons 
€ goi 5 SKELYO (opi, nal 5 nuevÁ vrojia. 'E» nico 
« Ld bd ^ M , e 89 e 7 * 
«* yào n0n x&iros vaUra, và &yaa, * dÜAu, &r 
uL &vüpsc Q4USivO WEG Mois" 5 à $re« Q' oi Üso; sieur, 
«u 


N 


"T". * € — e * , » v M 
06 €f T"J4v, wp vO SiKOj, VgOrrU4. — Ovror ár ryap 


- lem ipsi regionem haberent, quàm abundantes commeatus, quot famnlos, 
& quot jumenta, quan£wm auri, quantum vestium: at contrà cüm militum sos- 
,, tvm conditionem animo agitarem, nullins videlicet boni copiam nobis esee, 
* nisi emeremus, autem mercaremur aliquid, paucos jam ampliàs ha» 
* bere scirem; al veró ratione quàm mercando commeatum né peraremus, 
*' &edera jam fum nos impedire: hsec igitur nonnunquam mecum ipse repu- 


à K. II. p. 4. Edit. Oxon. 1727. Cete- d AixéeSw;] Suidas: AZer lAéSs, leme- 
rüm, trajectione usus, scriptoribus Atti- S. Est autem J69s, &Xnín epis ^ 
Cis perquam familiari, dixit ^ pé» b 
&icirs Lew nl» x dea» Kc. pro JuSuipuser sevà var é 
eder ;cópu Sem ul» xa] &c. Nisi fortà e "A3aa, écéerin Kc.) Confer E. II. p. 
inserendus sit huic loco articulus «à, et 186. Edit. Oxon. 1737. 


intelligendum, uti fit, nomen veky, f 'AyeneSira; V oi &c.] Phavorino ek 
vel Apnea. Sic infrà mox: «à Y aj Éuide "AyevsSGen; est i t vef (XxINXeSg* 
vw» eTream rw» &c. "A329 ien 4, b ves ysunses. Sed cavo 


s "Ec; yes] Sic optimà MS. Eton. Grasnmaticorum distinctionem istam rectà 
Libri editi dant. $e, iAiyses: PrO quibus positam existimes. Agonum cert? nomea 
mu dA iyevs v5, Sut. $e er dais ad gymnicorum squé ac scenicorum i em 


eeusut. Stephanus. agonothetas 

b "Aa2e, 3l ve; wopw3w &c] Lege ex sequemübus Pewsemie verbis, lib. 5. 

P.1i. 9. constat: IIeenseeeü 30. Daserih 

€ Tease cj» &c.] Post lomgiorem iesu ie Wo W obeéte» Aayesem "Haie 

€oAi, Don sine gratià quádam, hác perti-  brersémw suras cà iAéprua* xa ied 

vaina sv ense ie poires ; dip ig * 

gitur. «ew» 9. ni : 

sprint, xemple 4 àe3Sp Fd gero» 3À iAweeridde 





KYPOY ANABASEQOY T". 157 


«s areis d Uim mine jptic 05, 0X ópárrtc &yubà, 
e ** evsppsc QUT Gor y opabas, : ài vos vu» Sie» 0, ogxovc" 

« dert e eiyeu po t doxsi íévo $9i TOY &ryeya TOÀU GUY qgo- 
ii rper paicon, 3 J TOUTOIC. Ee às $ Vyoputr maur, ixat- 
et srrtpo TOUTNY -: joy ed ÓaXr5, xci vóvov; ter 
** $yoptáv v& 5 xei yoxéc ew» voig Ótoig &gutivorag" oi 8$ 

* avos xi vgeroi TY Óynroi RMAAAO) 9 Sp, » oí dioi, 
« demie rospóshir, vixm nui» 0iYoew. AA icu; yag 
« acá &AA6; TRUTO, irÜuoUvras. IlIeog vw» dno, pa ev 

* gráranutr &AAoUS $Q nés $2 i, SUEREEANUN RE $zi 
*€ v& nk A)ueva, eye, &A qais &e opua» oU * i£oguatoou 
i Kad TeUc GA oue ivi vy acervi. Qus Twy Ao yt 
e dovevo, sei Lol Mi vidi id i &biorrpammyórtgo. Kays 
« às sí uÀY Up iBiAsrs EL iri TOUT -— 
** uudy [QovAopuui $i 0$ Upuic vüererá us gytiolas ' 


isti pejerárunt; nos, cim mult bona videremus constanter sb eis absti. 
«miel proptereà quód per deos jurássemus: adeó ut wobis, mihi quidem 
* udi videtar, multó majori cum sprritu, quàm istis, in certamen liceat de- 
4 ecendere, rere DONE MM. OUDOIS. QUE DADA TUE DUE d 


á pora, ad calores, labores perferendos sunt idonea: nobis itidem 
* sunt animi beneficio preetantiores: viri ipsi quàm noe vul- 
* neribus eut et csedi obnoxii, si qwi dii victoriam nobis, ut antehac, 


,, dederint. ivissdecadéalasnd ammirare isa Per 
*, deos, non expectemus, neo ad nos alii veniant, qui sos ad facinora pre- 
** cjarissima cohortentur; ecd ipsi priüs etiam alios ad virtutem excitemus. 

* Exhibete vos cohortium prsefectorum fortissimos, et imperatorum officio 

* ipsis im digniores. Atque ego certé, si vos ad hec erumpere 

* velitis, vos sequar; ac si me ducis in munere constituatis, etatis 


p tds] i pride Vxspaidbi wert — Spvxis. oru; —Dlerrai Lowywweré) 98 
tiu sa i Qnare; d92o9Íen.— T'hemistius — xa) EIniGderreses ciis Vl fetu. cà netirto 
idem Oret 5. p. 63. edit. Hordesm. ista PM, A6) ANONTAK Adde Cicer. de N. 
nemina Hedem certaminum gynanicoeum l . c. penult. Semece epist. 41. Ce- 

- promiscué tribuit: dm A — Steph. zo tuit «s scribendum 


el e«ndotzs, o) uds Éaurru vis npris piper, wp aes Activam itidem signifi. 


&AA' ei ui» D99, à 34 hi9, Au Biolina. verbo huie tribuit Lucian. im 
dyeaevos à hri: edros T». pis E cer 
AapGssns có» Mya» na) &X5n91is dyeseSÉ- x 


Cup m 8 'Alerrpernybrioo. 
& Abcohy plene aree ait n.d. cew hane, ut et due iion aM que 


b Aáà «obs ei» S1» &x.] Vide peg. 198. aped Xenophontem reperiuntur, omnit» 
is e)» «e$ Svs &c.] Maz OB. i ei bea iru pe ] Lege 

€ " . Lr 4 » QC. oUm. 
dre dins ua $5. me Qe i al W üprre Dino que de de mate, quà tunc temperis 
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* Qr mpoQesidojuni vov "AMxia», &AXA x«i a 


RENOOONTOZ 


, 
6Iy 


e ^ ,» 7 » 9 ^ N / 9» t * es 
* wyouteu4 SpuxS Gr Sp.coroU v xaxm. — O p» vavro 


A sEsr 


Oi 3$ Aoyayol &xovmurrsg voUT^e, SyicÜes $xi2.so0r 
&zavrt. " ID " AzoAXeniógg Tig 9s, Bowric dur 73 
^ e , 5 Md 4 e , LÁ 
Qov5' ovrog; Ü sive ori QAvnpoin, ogTig  X$oyor c. Nar quc 
cwrzging &yv vuySi 5 [QusiMém wícae, $i Üvscure" xol 


&quu, fpyTo Aiyti vüg "mop 


/ 


(ac.  'O pvros EusvoQor 


b posToLU UroA aea, DE as" e?) Éntpturirron s dr- 
« fowzt, cU ys oU. Qp9w "yiyvom tue, ov qQUXoUMM QUspUPf- 
ec , ^ / "n , e M 
cci. E» ravra ys pusyros 3000, vovvoi;, ors (asiAss, 
* $qs; KUüpog AwmiÜmvs, pum Qeerkcag ^ ixi ToUTEy ipt- 
* guy $xX$A50$ qOpadiddyoa TO, OX $zt07 Ó$ xpefig oU 
* quoxdoyrig, GA iiawucposvot $2 Üovrsc -avosmx nri aqes 


b ^s 
€€ QUT d 


; / 
ví.oux $moíqrt wpicóotg Tijre», x&i cwordes 


* excusatione nequaquam utar, quin me vigere puto ad arcenda à me mala." 


Hec ille verba fecit: 


Quse cüm prefecti cohortium gudlssent, ducis illum munere fungi jusse- 


runt universi. Verüm Appollonides 


quidam erat, 
tabatur: aiebat hic nugari ew», qui aliá quàdam, 


imi- 
regem sibi conciliendo, 
: e: 


id si fieri posset, ratione, diceret ipsos salutem consequi posse; simul 


cültates exponere incipiebat. At veró Xenophon, ej 
oquutus est: ** Vir admiratione dro 


hunc in modum 1 


sermone intesrupto, 
dignissime, tu certé ne- 


* que quod vides intelligis, neque quod audis memorià tenes. In eodem 
* gané, quo hi, Joco eras, cüm rex, posteaquam Cyrus mortuus esset, hanc 
* ob causam elatus, ad nos mitteret atque arma tradere juberet: verüm cüm 
* nos non modó non traderemus, sed efiem armati proficisceremur ac juxta 
* ipsum tabernacula collocaremus, quid non per legatos ad sos missos fecit, 


erat Xenophon, scripsimus Dissert. I. K. 
II. premisse p.25. Edit. Oxon. 17927. et 
suprà p. 96. n. d. tradit. 

8 IIA3» "AzeXAevibng «s &c.] Vide p.. — b Meat? )seXaC2»,) Cum priore voee 
70. n. e. Eádem hàc formá loquendi usus i 
est p. 4. Kidaexes 3» Aaxibeuuéviog, Qu- 
yc voro &c. — Porró ei Beeriádovris, 
apud Histor. Gr. l. 5. haud procul à fine, 
valet Bootis favere; sic et ejusd. Hist. L 6. 
feró medio, A«xavidu» et daeiniTu» sonant 
Lacedamoniorum, Ztheniensium partibus 

Javere. Nonnunquam istiusmodi verba 
imitandi studium seu. e»mulationem deno- 
tant: Lucian. in Solo. p. 1118. 'Aceisi- 

ovre; 9$ 7i»os, &c. Sic alibi passim. Elran. 

. V. Ll 4. c. 15. — scd 9) Deeeciddn. vis 

 vpimres, na) nó sáX0 Svrenaion — i, 0. nunc 


Baotiorum mores exprimeret &c.. Sic Nos- 
tee Boaotiorum illum sermones imitatus 


officium: quo feré sensu dicit Virgil. Sus- 
cipit Anchises &c. /Eneid. L 6. v. 793. 
Vide sis K. II. p. 401. n. 9. Edit. Oxom. 
1737. ' 

€ 'Esi *o/ro,] Scil. aivig. Similiter A 4- 
an. H. V.1.8. €. 19. — IxaAAsvore Larà «wer- 
ve. ld.l 19. c. 39. — sal ideper le. eos re 
SasudTwSe: — 
. d Tí oin. leroines vobetu; &c.] Lege p. 
94, 106, 107, 108. Ceterüm ereíeCeos 
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^ , , ^v 

ft aiegy, xoi caebysy Tü ií-iTAÓSa, " i; v à» exordey 
e , My , 59 € N s M w i 
érvy try Essi Ó. a0 oi avoaryol xai Xoyaryoi, acmto 07 


* xaj cU XS$ASUSig, tig  AoyoUg QuTOig üy&u OxXe» 9AÓo», 


€ esgsrepmoayrég TOig Gwo»Dwig, oU vy P 
, *y3$5» 95 v Li 

* wayroppessot, UGeiQoputro, ovO' avreovsiy oi cAfpertg Ou- 
L] a 9 ^ , 

yetyro4 j XO MX. , Olfu04y SDUYTSG TOUTOU, 


, ^v , 
$X$i90; TTOL0JAAVOH, 


X 
'AÀ ev vore 


* educ, vov; pA» AjuUPMTÜG. xíASUO TR; QAvMopSHY QU, 
€ C geifsiy Oi quy xsAsUsi; iorrac; Epol 0$, e dr2pse, 
* loxsi vo» dwÜpexor Tovro» [urs spocisrÜni 3 sig ravró 
* $giy nuTOig, OMD&AopHFOUG & T2 AoyQUyiüy, EXSUS YQ 


/, 
** Ü&pruc, * og TOLOUTM 


4€ ^ e€ 2 9? 9 
Gy, TOIOUTOG $U'T1Y. 


yenodos. 
*€ seid, xaTRuTYUVM, xoci wear vu) EAARde, ori EXAqr 
3, 


d N X x 
Ovog yp xci TEM «*u- 


"Errtufs» vxoxa Gay ' Ayasíag XrojQpásoc, iai !  AA- 


* cüm et fedus peteret, 


et suppeditaret commeatum, donec tandem fedus 


*' à nobis impetraret? Posteaquam veró duces ac praefecti cohortium, quem- 
* admodum tu quoque jam ieri jubes, foederibus freti in colloquium eorum 
* aine armis venerunt, annon illi plagas, vulnera, injurias contumeliosé factas 
* modó passi, né mortem quidem op miseri possunt? id Jice/ etiam, 
** opinor, admodüm expetant. Quse cüm omnia tu nóris, illos (amen, qui 
* ad defensionem mili£es hortantur, nugari dicis, ac rursüm sos ad hostes ee 
** consilie proficisci jubes, ut regem nobis conciHiemus? Ego vero, milites, 
*/ existimo sos hunc hominem neque in eundem etque nosmet locum admit- 
** tere debere, et ademptá cohortis vasa ubi ei imposuerimus, ut 
* talem eum tractare. Nam et patriam dedecorat is, et universam Graeciam, 


** ciun eatione Greecus, ità se gerat." 


Agasias deinde Stymphalius, sermone suscepto; At huic sané, inquit, ni- 


jam audiunt, suprà, locis cit. xsevxas 

Sus frustrà est rid 
, ista qui sic distinxerit 
nomina; Kdest i» weAipo, smpieGus lr u- 


a fed &» &c.] Ita MS. Eton. pipes 
quos vidi, omnes. At Stephanus ex qui- 
busdam vet. rectiüs ecrit posse censet 
1; T1 ez05dó» &c. 

b 'Exc»w] Vide p. 107. n. b. 

c e] Scil. Baeila, uti suprà mo. 
do, p. preced. 3 Baeiía miens, &c. 

d Ei vavri] Scil. xweíes. Sic fere p. 
prseced. ib» 7or& ys uírre 3e3n cres, 
scil. xweie. Haud absimiliter .Alciphr. ]. 
$. epist. 67. ex edit. Beryler. — 4/4 «avri» 
vsys.9évru, nempe cís6$ — Confer Matth. 


XXII. 54. Luc. XVII. 35. Act. I. 15. et 
IT. 1. Uvi viri eruditi locutionem nomi- 
nibus istis supplendam recté statuerunt. 

e 'D, core xoa] Nimirum, qui 
stulté adeó importunéque nos monere au. 
sus est, ut patriá se Greecóque in univer- 
sum nomine indignisimum, dignum qui 
in infimum detrudatur ordinem, presta- 
ret. Similiter mox — $r,"EXAs» &» *u- 
eveés lec. scil. ingenio tam inerti, tam il- 
liberali. Ceterüm, xeie3«; passim apud 
Nostrum aliosque est habere, tractare: 
perinde atque u4 apud Latinos Vide 
sis Sallust. in Jug. c. 31. et que Cl. Cor- 
tius notavit p. 569. 

f'AAXA coire ys e ex &c.] Thomas Ma- 
giser: Ilpogíns uos cis, &ve) «oo. -moitw 
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Aà vovre ys ovrt v7; Bowrias  soegiut; eudiv, o$r6. v5; 
"EAA&dog sovrraci " $w5 ye auro sido», " éiesré 
Asi», auQórten rà. ora virovsspáror.  * Kai sive» o0- 
vec.  ToUvor pár ov» &süAaear o à AM TUe& Tc 
váluc ióvrtg, OwoU pMÁ» mrpamwyog wo; sip, vs C'roGTyO 
wwpsxá).our Oxolss 0$  oiyorro, v6» Uwerrphrayor oro 
d$ AoyeMyóg cwog sim, vo» MeyeyOs — Essi 0$ vávrS; evs- 
aor, * sig vo spots vuv ox)an SnaDilorre* nai Soyirorre 


hil omnino neque cum Bacotíà, neque cum Greci commune est: nam 


Lydi, utramque aurem perforatam vidi, Et sic quidem se 
pc 


ego, tanquam 
res habebit. Hunc igitur 


venissent, ante ordines 


Bic supra p. 156. $c, «&» uir dyaSav már- 
vus »àe $i» trii), ——— 

& 'EsvJ] Ponitur d») «wj 4o, utl et 
apud Jechin. dial 9. sect. 8. 'Ee() d: 
ewobres diqrao dic. i. 6. Num si tales &c. 


b "nee Av), dugérsen &c.] Poran-— auribus, 


maos erat, servorum aures pertundere. 
Juvnal. sat. I. v. 102 et seq. 


Sed libertinus prior est; prior, inquit, 
ego adsum: 
Cur cie. dubitémve locum defendere? 


quam 
Natus ad. Euphratem, molles quod ia 
aure fenestra 


4/rguerint —— 


T. Petron. Satyric. c. 102. edit. Burman. 
Jtà tanquam servi /Ethiopes, et pranstó tibi 
erímus — Quin tu, inquit. Gilon, et cir- 
cumcide nos, ut Judei videamur, et per- 
twnde aures, ut. imitemur /frabas, scil 
Confer 


quodam liquet 
en Aitys der iseos dons, »ra Àà abes 


f, Ke , , 
Tyur ed els, cri, testo Plutarch A pophth, 


t: csterl per ordines incedentes, ubicun- 

que dux salvus esset, ducem evocabant ; ubi periiset, eum 

ubi prefectus cohortis salvus esset, cohortis prefectum. C 
armatos consederunt 


i pro duce esset: 
omnes con- 


: et erant duces sc prefecti 


p. 905. Quod eo dictum fuime tradit 
ith A ih cu Octavius (sic enira 
nomine dicit ) L5ps oriundus 
dicebatur; quibus mos est aurem. forare. 
Morem eundem hunc ex aliá etiam or 
tum traxisse causá, et apud Asie 

invaluisse, notum est. Et quam di, 
Craso devicto, mollitie luxáque difflue. 

hujusce 


« : ur 

€ Ka) dx» ees) Demetr. Phaler. de 
elocut. sect. 137. Eí99, ej» weeen levi 
x&eis &) ln evrreuins, ücav «à ad«ó uansvé- 
pios lx pi yivnems, 9s) À cÁxers xapit- 
diio wed Hooperr, rp vri corp eoXi» 
(sic nempe variant Critici et Nostri exem- 
pla) icr, ex; 'EXAd: les by ebràs 
die, erm) Asl, àugérun cà ora. cu 
vevenuiver nai dx» obews.— T) yào lae 
yépepes «à, ext» oícos, 9s €x; cvrrepieng 
«eb xáps veas id 9 dusxv9a hà iios 
ww», "Or. 12191. cavra. &Xu99, engos 
Veweüwnro, Vetynua d» Jus bine à 


xr 

Ofverre, «»» 9sorrpsrmyos] Bistius mel 
4ristoph. Aveee. v. 31. Ofxew9as ^ 
&miiS», xai có Sani», nai beue despeare 
Ss». Sed locutionem jam pluribus illiazs.- 
tratam videre est K. II. p. 370. Edit. Ox. 
on.1727. Citerüm, ad v. $merrpér mec 
citari tantüm solet in Lexicis J. Podc£mzx, 
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oi muysAÜorrsc mweorsyoi xal Aoyguryo &uQi vovg &xaóv. 
"Ors 0$ revo 9», cysÓov Sex» pci vóxTég. — ExravÜe, 
"Iseavupsoc ' HAsiog, yesaGUrmvog wv vo» Igofivou Aoy ayer, 
Spyro Aiyso 80v. "Hy, à dyüesc arpoermyoi xoi Nox a- 
yoi, ops; T q'xpovr, $0oZs xai avroic cuYsAÜsiv, xci UpLü ig 
qupoxaAisuis, omues (JovAsuvrelpusÜo, si vi QuvaiqusÜa, aoa 
(o.  Asfo» 0, Qm, xci cv à EevoQur, dus xci wpog 
SpMXc. — Ex voUToU Aiyti vráO& EsroQav 

«'AAAG raUTOG MÁY Crrar&g vrimTütuÜx, Ori (2oi).sUg 
* xol 'Luccaserne,  oUg qu» tQvuvi/mgra», cuvtiASQacu 
* suy voi; OQ. &AXoig * 05Aoy Ori. &miGovAsVovsiP, we, 
* Qoyarro, GsoAécociy. — "Hygis 0$ y oipai vara, qoim- 
« ría, wg uror S vri voi; QupGAooig vysvuputÜm, &XXd 
«€ &AX0v, 3» QureputÜn, $xsivor $Q qi». EO voivwv ivic- 
* smgÜs ovi; Upufig TOTOUTO! OyT$g, OmOi VUY C'UVA.mAUÜrS, 
d p&yurroy $T : &cuigór. oí yae cT aruTO bro TÀ- 
* esc mp0 UpjuGg &xoGAPTOUTI ! xay py UpjuRg oppoiy au- 


cohortium, qui convenerant, circiter centum. Cüm hsec entur, media 
feré nox erat. Ibi tum Hieronymus Eleus, inter Proxeni cohortium 
tos natu maximus, in hunc modum dicere cepit: Visum est nobis, duces ae 
fecti cohortium, presentem rerum nostrarum statum intuentibus, ut et 
ipsi conveniremus, et vos advocaremus, quó consilium, si quid possimus, 
bonum ineamus. Tu veró etiam Xenophon, ait, ea dicito, quee et nobis 
dixisti, Tum Xenophon hzc verba fecit: 
* Hsc certé quidem universi novimus, regem scilicet. et Tissaphernem ex 
** nobis eoe, quos potuerunt, comprehendisse; ceeterísque adeó haud dubià 
*' insidiantur, ut, s1 quidem possint, eos interimant. Nobis veró omnia faci- 
* enda puto, ut nunquam barbarorum in potestatem veniamus, sed illi potis, 
* éd si efficere poesimus, nostrá sint in potestate. Quamobrem certó sciatis 
*' celim, vos quotquot estis, qui jam convenistis, commodissimam habere oc- 
* easionem. Nam milites isti omnes vos respiciunt: et si vos demissis ani- 


cujus heec sunt verba: Ka) s| deyerrs, $i. MS. Eton. perperam exhibet, 2e 7$ &c. 
pi» vov craveós evoamwyd, na) evreoéemyo, h Kaseóv] Thomas Magister: Kaieig bu- 
na] Gsoevodrwmyo, |. 1. segm. 198. Asi wwbenra: x pbseu — ob. másos lui x gives 
e Ei, «à weieSiw «s» éw2a)] Vide p. dwAsg vi9vre, &XXÀ zai lei ew Mike 
157. m. a. p. 159. n. d. et p. 122. n. h. ne) seiwewres.  ldoneam, scilicet, hujus 
—. f ASAev $«:) Sic rectà scripsit Stephanus. illiásve rei, ad hoc vel illud negotium 
| AT, Bua oír. — Eandem scripturam resti administrandum, opportunitatem denotat. 
tuimus K. II. p. 183. 380. 410. 494, alibi. — i K4» wis oua ipori &c.] Noster cüm 
| Edit. Oxon. 1727. alia egregió, tum hsec loquentem 
g Ee) «ds BaeCáoon &c.] Sic p. 3. — — inducit K. II. p. 295. Edit. Oxon, 1727. 
vw; násrors term im) c8 dhiqo — ubi EO V imieeasD1, 19n, loy d». 9upjererrus 
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ZENOC(NTOZ 


: ^e 4 » *À N t ^v ? - 
«€ uoUyrae, qrüvTég xaxoi &coyrau* 3v 0$ vjusig (xUTOL T& ariz- 


€€ 
€€ 
€ qeipiumoyrGA papusio you 

e Todd ad . 


* jpxc Qi psosiy vi ToUTOP. 


- 


€ 

€ 
/ , s / , 

«€ qTOiyUV, $76/ TOAEULOG $0'TIV, 

€€ 


** mis esse viderint, omnes erunt ignavi; sin et vos ipsi pelam in hostes ac- 


/ 3 » CN . " M N 
* gerxsumCopusyor Qavspos 3)r6 xi vovg qos OUS, xai TOUS 
^v K d x» e e e ^v 
QAAoUQ wGpxxOAnTt, SU i0TS OTi tALovrou. opp, xod 
» L4 s 7 / 
* "Ico dé vo: xci Qixeuóy Soviv 


"Yusic yàp icrá croarmyol, 


e Lr / N / « e » 2 e t. 
Upuéig TALiGpyoi xi Xoypoyol* xoi OT& SipUY" 7*, UpUSig 

Lr] / rs] $^. 
xc Ygnpeuci xci Tipuig TOUTAUM: EXASOVRXTSITE" XO YUy 


, ev ec € t^e , N » Á 
&LioUy si Opus aUTOUS QUSE. 


nd / "a b! / / 
you T$ TOU q'A^]soug iy04, XO " qooGoUASUEY TOUTSY xci 


^ 


** cingamini, et cs&eteros hortemini, scitote vos sequuturos, et daturos operam 


h 
* ut vos imitentur. Ete 


um sané est hisce vos nonnihil prestare. Vos 


* enim duces estis, vos ordinum ac cohortium preefecti: atque vos, cüm 
* agitata erat, et fortunis et honoribus potiores his fuistis: itaque nunc, ber 
*  ]um ubi exortum est, vos ipsos arbitrari debetis militum vulgo preestantiores, 


VoUTA VR; MUTO; (adloquitur é Mei pe0Ug 
lvdusvóntt, xa) cobvrov; na) AAXsUg eA- 
Aeb; eb Aéyy, &AX. Toyo Sajiis idtinrt. 
Vide etiam K. II. p. 559. Edit. Oxon. 
1727. 

8 "Iews 9Í ve x) &c.] Sonat bic adver- 
bium illud, omníno, prorsus, . Mo. 
nuit etiam Stephanus in Tbes. L. G. /se; 
adhiberi quibusdam locis, ubi de re mini- 

mé dubiá agitur; adeó ut addi videatur 
ad loquendum modestiüs, — Constantinus 
in exemplum etiam istius significationis 
adducit verba hsec Jfristotelis: (recté an 
secus, judicent lectores) à yàe zemeixà 
few; e0 TaTur, RA eb mpimevra Abywm: 
quae reperiuntur ]. 5. rhetor. c. 2. In hunc 
certé locum Xenophontéum, stilíque adeo 
Xenophontéi modestiam, optimé quadrat 
ista vocis interpretato. In eandem enim 
JNoeter loquutus est sententiam K. II. p. 
A0. Edit. Oxon. 1727. — eis, (Qn, Vye is- 
Sévopee — erui 9s ci» Épzovra có 
epsory ípu» 72 xal we^uriAirTipoy 
duh zai MA ojo ixu iu PMip: -— 
"Eye 9i epa, (qn, ci» &exevru oU c& jahi- 
-eupyty x estu Deipuy càv de epivem &AAÀ 
vi poro» «t xa] QuAomOvi» sreeDusoUMisev. 
Lege etiam K. II. p. 85. 550. Edit. ejusd. 
Quin et Plutarchus T. 2. p. 172. hoc Cyro 
tribuit apophthegma, scil.doxu» usdivi wroos- 
sint, Ue oU xpiirmmv lei c9» &gxcopáservs, Sen- 
tentiam itaque suam Xenophon, tanquam 
omnino et haud dubi? (non fortasse) ve- 
ram, opinor, bic loci protulit. Eodem 


sensu adhibuit adverbium illud Aem. 
H. V. L. 11. c. 8. ubi vide que notavit C1. 
«1b. Gronovius: nec alium ei tribuendum 


'esse Luc. X X. 15. coll. cum Matth. XX L. 


97. notavit vir eruditus J. Elsner. 

b IIeeGevAs/us &c.] K. II. p. 650. Edit. 
Oxon. 1727. valet consilio providere, con- 
silii principem esse. 'EXAswvx. 'Ieveo. L 1. 
baud ità longé à fne: Bof: 3i Hé eA 
Sa, l icípas ixxAnciar — c 9 Bosaip 
wooGeuAvenaan) tigtyiyxsi 67u coisro &c. ubi 
verbum idem sonat pris deliberare.  Si- 
militer Thucyd. l. 8. sub init — fca 
exei vÁ» wxopovTw», 9$ c» n&pó; D, srooCon- 
Atreus; ubi heec Interpres: | cM» Tqn- 


Jie» — Arnpáetw 
Mts oco: woisConXes lnaAXeDvro. — dristoph. 
"Iv. v. 1959. 


Ka) xdejsi oU, n&) soeCouAMes ése. 


ubi eadem est structura, mens easdem ves- 

bi sreefouA1ów» atque in hoc loco Xeno- 

phontéo, cterí scil. prospicere, alis caus 

consilium capere. Porro, duplici itideen 
sensu verbum seezeni» apud Nostrum oc- 
currit. Memorab. L 4. fer medio, «à «ees 
aivrornutve denotat studia prius culta, ewaer 
ante labore acquisita sunt. Apad Eund, 
in Hierone prope fin. ssesevuv est pro ades 
laberes subire, quo etiam sensu hic acciga 
debet, Lege K. IL p. 85. Edit. ejusd. 
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- »* às s A nd * 2 59 4 
"t quomovei, 9)» vo Oif. Koi vu» wpovov (689 oipwxi Cy 
cc e ^v / 9$ "e N P4 , » / e 
spas piyo. Orla vo crQ&reup, t erips)gYtinrs 0TOG 
€ cuyri T&Y QUTOXOA.0TO GG VOI TO, C'TOUTTyO) XO 0 (- 
^ »*y M , , y «4 
** eo] scrO.T TOYUOIY.  "  Aveu yy&p Geox ovrav ov0&» Gy ovrt 
» N / s / , ^ 
*€ xay 0DT€ G/yO0V 'y&VOITO, aig [MÀ P CUVEAÜYTI SITSIV, OU- 
^ , ài à» ^^ 9. / c* N 
* Quguov' s» 0 0r roig qoAspaxoig, murrüvruci. 9H pi 
4 ; , / M €N / No» , 
* ydo suvOLIG, ToC Üoxsi, 5 O6 araLim qoAANoUG 305 aro- 
M ^ 044 M v 
€ AgAsxé» — Econ» d$ xaTOUOTZU50:5 TOUG 62x oyTC6 
^ Y N xy ; 
* Qgoug Üsi, x04 9» ToUG (A.A0UG C'TpQTIMTOS CUAMEy"TS X03 
* e? "n ^ Y E] ^ ^v 
* qaos xppUVmTS, oic Ujuüe qUYU Gy 9 Sy xOupo) qoia. 
D" * & y AL ^^ » e , 
*« Nu» pr yàp ? iw xai opui oio veo 6, ! ag cU[uaG 
«€ * ug Sg LEA v MM ài jo N M , 
o6» »A-or sci TO, 0TÀ&4; wi $ vpog TO& QuAmxas* 
[14 ei , , , * ev vy 
* grs 0UTM 'y8 $y0rrav, ovx oi0X, É 0, vi. (Y Tic yphoauTo 
E" » * / »y / / 
* q)roig, $i TS vUxTOG ÜsO) Ti, $i T& XO Tjotpug. Hi» dé 
, Led / A. / 4 ^» ^ 
*« pig auTw» Toépn T$ yvetuuc, wc p) TOUTO [MOVOP SYYOOV- 
; 2 / , N x / 4 M , / 
€ qoi, Tj Géi0OVTO, OAM, XOÍ TI TOITTOUTI, TOXU $USUJAO- 
€C » ? / x à? h e x nÜ 
végoi $rorTGu. — Emma s yap Ónrou ^ ovi oUvs. eNtÜos 


* 


* et pro iis consilia capere et labores subire, sicubi usus postulet. Et jam 
* primüm arbitror magnam vos exercitui utilitatem adlaturos, si curaveritis 
** ut pro iis qui perierunt duces ac prefecti cohortium quamprimüm subeti- 
** tuantur. absque im ribus nihil neque preclarum neque utile 
** geri possit, ut summatim dicam, pen omi et bellicis certé in rebus, in pri- 
* mis, Etenim ordinis conservatio salutem dare videtur, ordinis perturbatio 
* jam multos perdidit. Ubi veró tot constitueritis imperatores, quot oportet, 
* gdmodüm vos opportuné Aoc facturos arbitror, si ceteros etiam collegeritis 
* milites et confirmaveritis. Jam enim vos etiam haud dubié animedvertitis, 
** quàm demissis animis ad arma venerint, anxióque adcó ad excubias: adeó 
* ut, si ità se sané habeant, haud sciam quá in re eorum uti quisquam possit 
* operá, sive noctu quid seu die feri oporteat. Quód si quis eorum flexerit 
. * animos, ut non solüm cogitent quid passuri sint, verüm etiam quid facturi, 
* multó alacriores erunt. Scitis enim, opinor, neque multitudinem esse, ne- 


& "A»w ryàe &exisru» &c.] Vide suprà Frustrà Stephanus, et contra librorum om- 
pP. 55. n. c. nium fidem, pro «sea reponendum au- 
b XenAérn] Hesych. et Phavor. Svm-  tumat swersen. 
Aévri Qévas, eovríners Abyu d sisi. e "Ipyy;] Utuntur hác voce LXX. pro 
C 'H uis yàe sératja &c.] Adi K- II. D- ay, certo, utique, profectó, 1 Reg. XXV. 
558. 625. Edit. Oxon. 1727. et de usu 91. Jerem. V. 4, Vide quz scripta sunt 
bsp en 7 npe edit. ejusd. dam p. 162. n. a. 
exe 1 Cor. . 40. non Apostoli : ; 
dubitawiis est, sod plana adfrmamtis sso 5, 25 49er uir So Re] Lege p 
Seésr»evero» esse. sensu ponitur E ; Lc 
cap. IV. v. 9. ejusd. epist. g "0, «i dv cu xipriearo] Vide sis p. 97. 
d 'E» x»«ge wecwe.)] Est agere ex usu. D- C i 
temporis. Rationem reddit insequentibus — h "Os, eir: a339í; lec, &c.] Confer 
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EENOOONTOZ 


, «4 9 LY e? ^ / hj /, lend LI » 
i (o vIP, 0UTÉ PIT UG 7 ey T9 qo uy TK WAxAG SOUDUTE" &J.. 
€ OF origor dr v)» vog Ósoi; rai; Vox jac éppepeevkovigos 


15 iei $zi TOUG TOÀ SpioUs, TOUTOUS » briroT AU oí rarior 


€6 op Dior. 


Erreopaga Ü» $yeryrt, ^ dydgso, zai 


€ vopro 0T. " OX0C0! pár paurrvougi ar x says vpimoo 

e $) voie WO) $p4L30lS, oorot PM 7 xe | aig pe 2 b ézj- 
* voxoAU &robrixovsi osoco 0$ vv ju$y Ü&roro» $ iyreras 

€ quia, XoioY 8$YOi xb]  LyO^y IC 0CLOY dyÜgerrois, sei ài vo) 

e erste &rofvi toy rye torraus. voUroue 8g9 MAP TEC 


*€ sic gó y? 


s vérrtgoy iiryorras. 


a uxpoU A vOUS, xai, $c &y ' Quern, sUdeupo- 
"A xai npe os yUy aeraqualorras 


cc (* $) TOIOUTO Yee ipo impr) aurou Tt &yuloo; digas 


« 
e« sou, xe ToUg (LAAOUG TOPXOAIY. 


€ ay, £xcUcOTO* 


'O p TARUT ti- 


Msraz rovro» à em: X uigícoQos, AX wgorón pá, M 
Payopor, TOP'OUTOY póvor "n Myiyrxo», O0'0y ovo An- 
poti oy eia yy às uai émoyo 08 $Q oig Mytig Té aci vpier- 


rtg, xai (2ovAoiquny &y * 


/ 
OTI SiO TOUG 64a TOISTSG" X0LVOV 


* que robur quod in bello victorias parit: i eorum, qui diis juvantibus in 
*' hostes firmioribus invadunt animis, plerumque impetum non excipiunt ad- 


es versari. Hoc 


idem, viri, etiam in animo versare soleo, quic 


quo- 


* vis modo in militiá vivere quaerunt, eos ignavé turpitérque ut p viieing 
* mori: qui veró mortem hominibus communem omnibus ac n 
** tuére, déque eo is primis certant, ut precclaré mortem obeant, eos video 


gu bane finem fecit: 
Xenophon, 
laudo, ac 


Atheniensem esse 


omnino Psal. XXXIII. 16. XLIV. 3. 6. 
Lege suprà p. 157. 

8 'Osen ui» uaectósori: &c.] K. TI. p. 
296. Edit. Oxon. 1727. Mee; 9i nai sl eig 
Qi» BevAóutvos (iius &c. ubi vide n, : 

et Cl. Cortii notas ad Sallust. Catil. c. £ 
34 «Ju. c. 87. necnon K. n. i 
46. Edit. ejusd. verbo illo s«- 
stie rios Ssipius usus est Xenophon: K. 
JI. p. 121. Edit. ejusd. 4, sa») uaertéu 
&c. K. A. uh v. 


** magis ad senectutem pervenire, ac, quamdiu vivunt, msjore frui felicitate. 
Quse nos etiam ubi animadverterimus o 


* est, id ut exigat) cüm ipsos viros esse 


rtet (nam ità nobis tempus 
dories um alice eoboeei » Hegc 


post eum Cherisophus, Equidem antehac, inquit, ità solàm te nóram, 
audieram: nunc et orationem et facta tua 
es quàm plurimos esse velim: nam ex bono esset publico. Nunc 


d 'Esv;ceweAp] Sic rescripsi ex. M Sto 

Vulgó, &y izieiA0, quod eodem 

ud sensu nonnunquam legitur. Suprà 

modó, eeócevs & VericeseA.? &c. De scrip- 
ture ratione cónsule p. 50. n. c. 

C 'E» «wer yào nao m Quod iAXser- 
«wes expressit K. II. a 8. irure Oxon. 
1727. i» vovv y — Bc nis femepes 
est rerum irit lee conditio. Vide modó 
scripta p. 161. n. h. 

d 'OrmAxeres;] Hanc scripturse rati- 
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yàp &r in vo ryaloy. Kai vov, $n, * jy pÁAXnpar, 9 dy- 
dpso, AX. ovx eA Üovrsc dy cuipeims oi Osügusvor py ovra, wa 
éAópueno. »x6rt sig v0 pbkro» voU crpmrOmiÓs, xc vég oupt- 
Sérrag d'ysri STO. $X6Í P GUXOMRIUS) Tig AA 9G. C'Tpu- 
TiGHT og" TOpT TO à' zi», $Qn, * xoi "oApídag ó xzeur. 
Kai Gjen roUTO, íi-uy Gy&cT, wG [A2 MÁAAOITO, GA i- 
gaírorro và, Ütovra. Ex vira noire deyorrsc, avri py 
Kasáeys "eonaioy Aagüuysvg, Gri 0$ Zexokruc Hay 
xAn; Axouoc, Gri 0i Avyioo ' Agxádog KAXsá&rap "Opyo- 
pávios, &rri às Mésorog QiXfeioc  A-youog &vri. d$ ITeo£tvov 
E.tvoQors ' ASyyratioc. | 

"Essi 0i nono, "on, v& eysdo» vmáQuuré, xo tig v0 
quérow xov oi Gpyovrsé, sdols» awroig, * qpopuAcexac xa- 
TOcTÜCUYTOC, CWyXOGAS) oU; evporiTOg.  "E-csi O8 xal 
oi &AX0i GrpovridTO4 CuiADOv, Geo wouro» pA X uigíao- 
Qc 0 dodo xai $AsLer sU." C) desc mrenri- 
* gui, y AeTO, pe T TOpÓyTG, OTÓTE &y0pay C TpOTH'yO 


igitur, viri, nà ceseemus, ait; sed confestim Ai digresei imperatores, quibus 
opus est, deligite; ac ubi delegeritis, media in castra venite, et delectos ad- 
ducite; deinde milites ceeterog illuc advoeabimus:: adsit etiam nobis 'TYolmi- 
des praeco, Htc ubi dixisset, furent ut né qua ME TOUEE etur mora, sed 
: rinum perficerentur quse fieri oportuit. Deinde lecti sunt imperato 
pro Clearcho, Timasion Dardenius; pro Socrate, Xanthicles Acheus; das 
Agiá Arcade, Cleanor Orchomenius; pro Menone, Philesius Acheus; pro 
Proxeno, Xenophon Atheniensis, 

Cüm autem legerentur ii, ac dies prope jam illucesceret, imperatorésque 
in medium prodirent, visum est ipsis, collocatis enfe castra excubiis, milites 
convocare. Et ubi czeteri etiam convenissent milites, surrexit primüm Che- . 
risophus Lacedzmonius, et hunc in modum verba fecit: * Difficilis est, mi- 
* lites, rerum presentium status, cüm ejusmodi ducibus et cohortium prefec- 





onem sequitur Stephanus: Alii $e; sriíe- 
Tess, divisim. Vide jam notata ad iece- 
seAvp p. p zu 

a M3 piAAuum,] MS. Eton. et editi qui- 
dam xa) so», len, xa) uiAAuj: quomodo 
legisse videtur 44maszus; quippe qui lo- 


cum sic vertit, Adhuc, inquit, cunctamur, . 


eiri? Lectionem editionum Steph. et 
Leuncilae.sequimur. De partic, Kei v9», 
tunc igitur, vide p. 86. n. b. 

b ZsyxaXepas] Stephanus legendum 
arbitratur evysaxepi vel evynazieomtv: 


recté quidem; nísi forté presens pro fu- 
turo ponitur: quá de temporum permu- 
tatione consule p. 42. n. d. et p. 21. n. c. 

C Kai) TeAgiis; &c.] De quo suprà p. 
107. 

d 'A»ri à 'Ayieo &c.] MB. Eton. et edi- 
ti quidam, &vr) 9i 'Ayioe, KAXté»yno ' f. 
Sed rectiàs editiones Sleph. et y Priore 
receptam exhibent lectionem. Pauló post 
occurrit iterum. KAu»we "Oe emnes, ubi 
nulla est inter libros dissensio. 

e IIeofiAnsa;] Adi p. 108. n. b. 


166 .  EKENOOOQNTOZ 


€ sonpray avSpOpuSsyu., ^ Xo Aoy yay xai CroutieTOY po; 
€ Q' $i, xai oi agi. Agixior, oi qp0g- 6) CUJMARY 06 OT SG, 
* goodsQanxori qpuxc. —  Opuos 0$ Usi ix vuv waporTem cu- 
, ? , D N Ne€6ou , M " 
* Dpac a/yaÜuc vi SASsip, xoi qur vQitesyou, AXXa, asipaa- 
*€ (a omwe, 7)» pv QuvapusÜm, xac vixovrég cuo oU" Si 
€ Qi qu), GAAO xoAwg ys caoUrnexejuty, vxoysipit O6 pun- 
* wors ysyapusÜa, Cavrsg voig woAMSpdoi. — Opens "yàp dv 
€ $c TouUTO, TOt, 0i TüG $y leuc oi Üsoi aroimosixv. 
'"Ezi roóro KAsássep ' Ogyopsriog air, xoi $26Zt» adt 
*'AAX opüTS BÁY, U d&ydpse, v5» (Qmwri dug txiopxicy xax 
» 7 e v N N / , / e 2; 
« qaíGsiy: op&rs 0s vr» Tircapioroug array, ogTig As- 
| c * / y M t€ v M N , 
*€ yay " wc 'ysiTO» T$ $05 T9; EAXá&oc, xoi q$06 TASIO TV 
5€ dy qorfoauvo m ro4 qtu" 5 xci Sri voUTOI; CUTOG OjuOGDUG 
(2. » N *» 8s 5 4 / b 
£6 *p4y, 0UTOG àsZias dec, (UT OG SET OT 300,6; cUv$A.x 6t T9 
AL creo TT we" xci süs 9 Aio, Fávioy 50ioós, & AX KAstoy o 


* tis et militibus orbati simus; preetereà, Arizl copigm, quse sobis anteà soci- 
* etate conjuncte erant, nos deseruerunt. Attamen é presenti rerum statu 
* viros fortes prodire nos oportet, nec remissis esse animis, sed eniti ut, si 
* quidem poterimus, preclaré vincendo salutem consequamur: sin autem, 
** saltem preeclare mortem obeamus, ac nunquam hostium in manus vivi in- 
* cidamus, Etenim ea nos perpessuros arbitror, quse in hostes dii vertant? 

Post hunc Cleanor Orchomenius surrexit, atque in hunc modum verbs 
fecit: * Videtis certé, viri, perjurium regis et impietatem: videtis etiam Tis- 
* saphernis perfidiam, qui cüm se vicinum esse Grecis diceret, in primísque 
- ade id velle, ut nos in Graeciam incolumes deduceret; e insuper 
4 jpse dato nobis jurejurando, ipee datà dextrá, ipse fraude adhibitá, duces 
* comprehendit: et né Jovem quidem Hospitalem reveritus est, sed Clear- 


& Kai Asxaya»] Utramque vocem per- hujusmodi repetitionem pronominis aie 
peram omisit Leunclavíus: omisit alius apud .ffAenagoram IlpsÓ. wie Xeurw. p. 
quidam, qui vestigiis ejus etiam errabundis 25. edit. Steph. notavit Stephanus ex 4Ks- 
n ron insistit. Retinent MS. Eton. chylo citatam: 
et editiones Steph. et Aid. et stilus postu- 
lat Xenophontéus. p. 149. 'Esug Ji ei «1. 'O V aícós üpvav, acis iy Soíry Vraoeso, 
evoamwyd evvuAnpuÁve: sea», xal v4» Ae- Aícé; cá) ume, aUcés levrm ó uvesérs 
xays» na) rvonciomu» oi &c. p. 163. &re) Tv aida, và lé. —— 
vay &sreJueAóve» dg "áxurTA rTpurmyol nel 
Mexcevyol xacaecadaen. Schema autem isavaQesa Teu; Vymoas, là 

b oi dygi 'Aeiniev] p. 118. n. &. và ch» «óc» AiL»y (verba sunt Demetr. 

c 's ytiru» c &c.] Lege p. 115. De Phal. de elocut. p. 154.) iwexeQteseSa: 
ellipei in eéeoc; vide p. 117. n. a. iw] ci aíc) dexfv. Eund. vide sis ad 

Kal iw] cosreg avró; &c.] Alioatque p. 45. et Auctor. ad Herenn. l. 4. c. 18. 
alio sensu sumuntur iw) rozreg, scil. pra- e Aía "íwe] Acerrimum violatoraum 
Jered : post heec: propter illa. Exemplasunt hospitum vindicem: de quo canit FirgH. 
passim obvia Vide p. 117. Ceterüm, | /Eneid. 1. 1. v. 735. 
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e & 4 e / l4 , Lr" /, ?, , 

* * xaj ojuorevrsQog "ySropusyog, aUTOig TODTOI; SLcUEO TOS 
** voug cupa QroXuAsxS.  P'Aewuios D$, o» fiudig TSi- 
** Aoputy Beuriksa socdurvóyo, sceí $OomaxupuSy xor. S Go qui 
&« N A à / , / N 4 x x I 

wiov&, [un vpgo0uc ty CA A95A0Ug, 3X0£ 0oUTOG OUTS TOUG -Jt- 
«c N à / v Ko» * g / ? Sg M! / 
ovg Üticae, oUv& Kupoy vo» vedvgxova, ciüscstig, Tipto- 

e€ , ^ ^e M! N LÀ 
*€ te$yog puXxAimr, vro Kugou (wwrog, vU» q'e0g vOUG ÉXSÍPOU 
* $ySri'ToUg QrOGTAe, "AE TOUG Kueov QiAovg xax oi 
* gjy q'éiptóTO4. — AXAG voUTOUG (RÀ? Oi sYS0l QUXOTÍCOUVTO" 

* auc 08 Ósi vaUTO, OpwrTAG, [uivOTS SLorowds o. iri 
* vgó TOUTM», (AA, puxycphAyoUG ax &v OvvopAsyO, XpivriT- 
* vu, TOUTO, 0, Ti à Qox3) TOig SJ0ig, TÓC. 

"Ex rvovrou Zsvoo» &vicrmTO4, " e TOMgoévOg Sig WÓAS- 

[40v "m éQuycTO x&AJXi TO" YT 8 T$ yix Qidois» oi 
Sysoi, TOY XáXJuTcTO? XÓC[UOP TO ViX.CLY vesrur 3 ei v6 v62.0- 


* cho etiam càm fuerit in mensá iceps, viros his i artibus deceptos 
* perdidit. Quin Arizus, quem append ie icti aint fidésque 
* adeó hinc indé data erat, de nobis mutuó non deserendis, etiam hic ne- 
* que deos veritus, neque Cyrum mortuum reveritus, à Cyro quamvis, dum 
* viveret, maximis fuisset honoribus ornatus, ad Aomines illi infestissimos 
* jam defecit, ac nos Cyri amicos injuriis adficere conatur. Verüm hos dii 
* ulciscantur: nos autem, hzc cüm videamus, oavere oportet, né ab iis am- 


* pliüs decipiamur, sed ubi quàm quidem poterimus fortissime dimicaveri- 
" mus, quidquid diis visum fuerit, id ferre 


Dein surgit Xenophon, ad pugnam quàm potuit elegantissimé ornatus: 
existimabat enim, sive dii victoriam darent, ornatum pulcherrimum victoris 
convenire: sive moriendum esset, par esse utl, se eiesantiseiuo cultu dig- 


(— hospitibus nam te dare jura loquuntur) 


Ea utique erat apud. Griecos veteres Ro- 

hoepitalitatis cura et reverentia, 
ut Jovem ipsum quasi przesidem ejus con- 
stituerent, Aía Xf» seu Jovem Hospita- 
lem adpellantes. Vide Euripid. Hec. v. 
808. et 1248. necnon ZElian. V. H. l1. 4. 
c. 1. 

& Kal óuereámiQe &c.] MS. Eton. et 
edit. Aid. pro xa) exhibent «t. Lege p. 
]34. Cesterüm voce éperp&mizes usus est 
etiam p. eia II. p. 484. d Oxon. 
l7T27. pro evrTodmri eg Su . 83. 

Lina P 


b Asus Di — xe) eóre; &c.] Adi p. 
93. 108. et de pleonasmo «ow ejr; p. 
120. n. b. 


C "EecaApíiros sig &c.] Verbum ería- 
21594 Phavorinus recté exponit sorgO1et. 
Nam esríAAwS« proprié quidem mitti, 
dein etiam ad aliquid parari denotat, et 
vel maximé armis ad pugnam ineundam, 
Vide Hom. Il. 4. v. 284. 7Elian. V. H. 
Ll. 3. c. 94. Isvopérsei dpt. cer» AX rmrov- 
Üaiuv, xai có» nal Uva naXà [xu Ninev- 
ei yào, Dant, obs wreAíloug ev naX 
eveAày ápnórTim xal hweSvárxorra. iv a5 
Máx» xir9as xaX; ly naAS c5 mavesA 
T$ yàg àvlp) «9 train cave » cà irrá- 
Quo, rà és ÁXn9 Ms xorpevre naUvós. 

d E7 r« c21vc8» 2ío,] Ità MS. Eton. 
et edit. Steph. et Ald. At Leunclav. et alia 
quedam pessimé representant 914 pró 

e. 
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eo / *, 9v » Lad /, Li « 
vy Üion, opduwg Sy", TOV XGAXCTOY $QUTOY OLIOTGTE, 
/ ^e rr nd N / »* 
$» roUTO/; T7 TéAsUTTG TU'YyXAV& TOU Ó& AOyoU "jpytro 
* cc N x ^ , , / S» NE 
dis: 5 Tz» tiv vuv (QugGRpo» &wiopxics v& xai OorwrTix 
N "« ^) 
« * Atys; KAsásoo, isimragsys 0$, opos, xci vjsig. Ei 
^5 /, * evt 
* uy ouv " (JouAsvópusyo, xxu ovrog Qi QuAiG iru, 
€ 9 7 e ^v i $ /, » e € c A 
OyO/yX5 mUUOG  TOXASK GHUDMON SY, opevrag * v0W 
: 4 A ^. M 
evpaTWyoUc, oí Quà qiícTRUG GUTOG SOUTOUG $6 SÍpirtU, 
" , , / M! ^s 
oit, qtxOVOI" $i pAvTOL OimwooUjué YO, CU) TOig OXÀo 
* / àí , d $ Nd n 
w» T6 TSTOINXOO! Üisu» &visYSipO) QUTOIG, XO ^ qO AOITO 
LY N / , ^  »£f N n" n" & 
Qux, vog woARQuOU GUTOiG i$Y04s CUY TOig 60g, qoAAU 
€ m 4 A 5 P *;* v / ?9 ^ M 4 
OW» xci xGAG) $wideg sici wwrmpimg. — lovro 0$ A* 
^v / P4 N e 
yorrog &uToU, * a'r&pyuTQ vig" GxoUTGyTS Ü& o) evputiM- 


natus, eodem indutus extremum díem morte confiperet: is in hunc modnm 
dicere orsus est: ** Cleanor barbarorum et perjuria et perfidiam exposuit, 
* atque vos, opinor, nóstis. Quód si ergo rursüm amicitih eorum nobis 
* utendum statuimus, necesse est m nos habere solicitudinem, cüm 
* videamus qualia duces, qui se ipsis in manus datá acceptáque fide tradi- 
* derunt, passi sunt: at veró si poenas eorum qusB perpetrárunt, ipsis irro- 
* gare armis instructi cogitamus, et in posterum omni genere belli eos per- 


* gequi, multse, diis juvantibus, ac prseclare nobis 


salutis obate sunt." 


Hoc eo loquente, quidam sternuit: quo audito milites uno omnes impetu 


& Aíysu] Presesens hic preteriti vice fun- 

gitur, ut apud Joh. II. 4. eiew sau à 
Sea ue, 
. b BevAidepsO9u. m&Xi &c.] Posset ali- 
quis, inquit Cl frnaud, conjicere pro 
BovX1uéus9« legendum esse BevAéus9a. Non 
malé quidem: cüm Noster suprà p. 1320. 
dixerit, ágeig ob e&) Beí2tras QiXeg 11v; et 
mox iterum, se) el BevAsetr as QiXo» Si 
sh». Sed vulgatam lectionem recté ser- 
vant libri omnes, et tuetur 2javoo/ à 
quo proxima incipit sententia, Elegan- 
ter autem dicitur aóve;; )i) QoXias dvns, 
utl mox infrà, là wavrés;; weAxipev nabroig 
lisa: quemadmodum X,& siieag iva: apud 
ZEschin. dial. 3. sect. 13. et /Elian. V. H. 
L 18. c. 2. hà eias 945A331 Ónuesia. 

C Teby eveacmyss; — oin. mirivSaen.) 
Vide p. 69. n. c. 

d Tài Ae«»y] Vide p. 102. n. c. et con- 
fet p. 50. n. c. 

e IIráevores vi: &c.] Medii fuisse an- 
cipi e ominis videntur sternutamenta. 
Quare minüs constaret, quz secunda 
forent, qus adversa, factum est ut Vete. 


res, vaná capti superstitione, rem dubiam 
bonis esse verbis adjuvandam existimarve- 
rint, atque ut fausté felicitérque tandem 
eveniret, precibus votísque à deo quodam, 
tanquam ominis auctore, petendum. Oc- 
casionem militum animos confirmandi 
amplexus Xenophon, à Jove statim Ber. 
vatore profectum omen, faustümque adeo 
futurum statuit. Schol. ad Theocrit. i3. 
C. v. 96. scribit c» evaepé» cep pis G- 
i eifsXipevs, vov; 9i (XaCtors: ibi vetó, 
iei vi xu Asta éxpouen duci ass gYar 
póv.  Contrà, latum quid felízque sonat 
8A. i9. Y. 16. 


"OACa yéáguep, éyaSés ew Vimraot le 
xeniv»e voi 
'Es Evéoras &c. 
Similiter apud Homer. 'O3ves. p. v. 545. 
Oix, épáas 9 uei vios lrbermnot; — 


Ubi Eustath. p. 1831. "Oew; vyéo srevs dv 
Teig waau; À wexpné;. Lege qum de 
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vui, wpTEG [M4 Op[uj TpogsxUrvmmu) v0» Syóv xci Tvo- 
qur sixt,  Aoxsi pon, o &»lpsc, 675i T$pi CeTQeiG Tpuay 
* Jsyóvram * oioevog oU Ai0g 09 Xovüpog SQiyn, sULOu au 
* eg Sep robro SJurt " corpi, 0xou cy qouroy tig QI 
« cy yapay &Qixaué-Ya* cuvtirsüLo yas O6 xoi Toi GAXoIG 
« Sysoig Soesiy xard, Quyepuy. — Kati orm doxsi raUt , 6n, 
* € Gygreiy To T)» ySipt. — Kei avértipay carré. Ex 
voUrou tULawTO xci 9 cou. - Ecei dà và v9» Sysap 
X&AGG Siy59, "py To TA odi 

«€ 'Eswyvayos A$yay ori 5 woAAad) xol xoAwi $Awídeg 


deum adorárunt: et Xenophon ait, * Quando, viri, nobis de salute loquen- 
* tibus augurium Jovis Servatoris exstitit, huic deo votum nun 

* censeo, sacra nos datam ob salutem facturos, quamprimüm in regionem 
* pacatam pervenerimus: prsetereà diis cseteris vota simul faciamus, sacrifi- 
* caturos nos pro copià sostró. Atque hsc cuicunque placuerint, manum, 
* inquit, tollat." Ac sustulerunt quidem omnes. Deinde vota nuncupárunt 
et peeana cecinére. Peractis rité omnibus, ad deorum qus pertinebant cul- 


tum, rureüs ità ccpit dicere: 


* Aiebam modó multas ac prseclaras spes salutis nobis oblatas esse. Pri- 


erasa disserit. eruditis. 4rchaol. Grescee 
auctor, 1. 2. c. 17. 

& Oienis «e$ Ais &c.] Suidas: Oiesés, và 
anjssios.. Adi K. II. p. 647. lin. penult. 
Edit. Oxon. 1737. Oisvev;, nimirum, xa- 
Aevri za) «à nà imu, uti notat Schol. ad 
4fristoph. 'OewS. v. 720. 


"Opw» «1 vopitors. sás9' jean ie) Mar- 
; ptu" 


fov Vcí- wraepós c opa 


etías 
Dina y (pur 
EXAAUT. 


Variis autem varias ob causas epithetis 
numen illud insigniri solet; de quibus 
consulendus est Phurnutus, de N. D. c. 9. 
Idem suprà p. 66. tesseree loco militibus 
datur; similiter K. II. p. 475. Edit. 
par In primis veró vel pericula pessu- 
; iis defuncti, ewene, supplicabant 
Jovi. De Hercule in leonem Nemsum 
contendente Jfpollodor. l 2. c. 4. — x«i 
Sw» iss; (lego, Meier) Síaevei sig 9ysipa» 
lon enpis «pnxerrr xai às niv dcró chg 
ewes iaaviA3n, Ad eocrnpt Sour — 

et infrà peuló de eodem, ferá jam occisá, 
— cornes Sórag Ai, $9t iig Muxs»ag «i» 
Aerrn. — dristid. Orat, T. 1. p. 1. Téh eà 


sec by, Zw BasDav vt na) eucvto, depu 
&c. 


b Zemées] Scil. Séuera, ob salutem 
acceptam obíata. Noster K. II. p. 647. 
Edit. Oxon. 1727. — 944, Sixy:se94. 31, 
za) ctkwcipus qoAXAY na) xaX Tp&/ytd- 
ve*, X&) x nnreiioin — e&dem dixit formá. 
Sic et p. 503. — Jex& x aeierips 6QuAÁ- 
eus. 

€ 'Ayariséew ei xtie«.] Nimirum mo- 
ris Grecorum erat etate Xenophontis, ut 
in concionibus quotquot adsensum signi- 
ficare vellent, manu protensáà suffragia 
ferrent Morem hunc icit Noster 
Hist. Gr. l. 1. haud ità longé à fine: «érs 
y&e óà dy, xe) vàs xps obx dy na316- 
peo. Hinc xueorosu» valet xaSurré», N- 
QiQur. Xuporovin, inXeyfi. 
d'Esmdnsar] J. Poll. l. 1. segm. 96. 
inter phrases de accedentibus ad deos recté 
adhibitag, sas»ag &se«, recenset, — Scho- 
liaet. ad Zfristoph. Eie. v. 554. ewuwvirag 
est eUCáptavos eig Soig* ÜuoXoyerng vá. 
Ile» (leguntur utique sa» x&) eau», 
sraueniot, na) ainsi u) áo lem Uuros SU- 


Xage rige. Vide sis p. 67. n. b. et 4fr- 
che&ol. Gr. l 2. c. 4. 

€ IIeAAs) xa) saAn] &c.] Extant verba 
zZ 


1':0 EENOOONTOZ 


€ guy SÍ$y cwrneias. IIeero par ye Spic. pár iure 
s Barco idi ve» Sysa 0, ogxow., oi i ToAipu01 irme ud naci 
« m$, xai * Tác rrordas xi vou; ogxoug AA xar. O» 
* ra às órro», $ixóg TOig pá T0A44016 irnwríoUg T 
d soU Sog, "pá» Ói TUpMUÀ y QU, oie ineusol sic xai 


abd voue pstyáheue Ta XD pago sortir, aci foUc pagos, 
5 x&y ^ $y dsioig aei, Toti soreres, orar [ovi emras. 
& AVETE à, (Avertir y8e Upe ie xaá q00Qg TV T, 

€ ray Tapas o» xiÜüUvoUG" iv siónrs NZ &yasdoie T$ ups 
ec apocixes $iva., ro irre T$ CUy ro Sjeoig xo £x wu") 
* Osuay oi ayasoi) * sASovrer pr cyXo llsosw» xol ven 


* müm enim &dem, quew per deos jurati dodimaa, ratam fecimus; at hostes 


« IS rabcun, concntencum eu ostbus sod feno, soi Quee càm 


* ease deos, idem parvos facere, parvósque, etiamsi eos 
eh m cala, facili, cdm ve velint, conservare possunt. Deinde, (vo- 

* bis enim majorum igedes mostrorum pericula in memoriam revocabo; nt 
* sciatis et vestrum esse strenué vos gerere, et stremuos viros deorum ope 
* eraviesumis etiam ex periculis incolumes evadere) càüm Perss eorümque 


p. 168. Sunilter Euripid. in. Hec. v. solet Noster: K. II. p. 19, 90. Edit. Ox. 
951. 'Esusc" i9oíp9m laria xaXe» jme. On. 1727. Ka) éps 9 a 
Sic et Latini spem magnam, bonam adhi- xa) 6$3aXue Kc. deinde haud. paucis in. 


pergit, 

B8 Tà; ew)à,] Vide p. 15. n. d. Ibid. p. 307. eeceee 4 vu). (Jaeitbe occus, 

b Teéb; poyéAevs &c.| Bimiliter Noster maAíea»ee; &c. posteà, facte intervallo 
Hist. Gr. L. 6. feré * Ka) à 9i Bi, haud mediocri, redit rurshm, i 33 »» &o- 
S lant, oA dnas xeieu sey ur puneous, eiUg &c. Et p. 324 et seq. 'AaA 
paty&Aovg wreuor: cog 9i. utydk.ovg, Minpoós. — Mio, 19»,,d Baeies deinde, longam sané 
(Csteriun, de vocibus uéyas et punels, ad pe Via GeAd, orationis seriem 3tà resti- 
gonditionem, non staturam tantüm, homis — tuit: oi ai» edv SAX émws Morirss em, ub- 
num deeignandam adhibitis lege contra «e ipeum: iye 9, € Kset, xa] &c. Supri 
Vorstóum scripta K. II. p. 391. n. 1. Edi, p. 65. et seq. 'Ogé» 3i j Kai 
Oxon. 1797. Lg ps a3a! fuor 

€ 'E» )weis] Adi p, 141. n. a. 4 KXinoyos &c. 

d"Eswuea ji, (évap vien kc.]* Postisura — &'E H e» plv yào Titrs» &c.] Jussu 
** ji interruptus est orationis cursus: quo- Derii Hystaepis f. qui vires suas omnes in 
e s Diem versu ult. dicit, iA9éves» ui» yàe  debellandà Gryeci experiri statuerat; at- 

There» &c. Alioqui & abessent parti- que adeó adversis Eretriam et Atbenss 

v ule pl» et yàg, post eura 9i inclodi eum ingenti exercitu duces misit Datin et 
** haec perenthesese notis potuissent, à»e«  Artaphernem: qui tamen ab 'Athenien- 
** uavírw yàp 0p&s &c, usque ad iA9éveev)  sibue profligati sunt, anno ante seram 

x sancii uE omissis iis, quse sunt Christianam 490. ante res gestss, de qui- 
et tra perenthesin, dixisset, ira X ià« — bus hic agitur, 89. Vide 44. Gell. V. 17. 
** Séveo» Ilserev." — Hactenus Stephanus. e. 91. et ibi notata. xepedb trien 
Mihi quidem non obstare videntur parti- — Herodot. l 6. c. 119 et seq. C Nep. 
cule ui» yàe, quominüs verba predicta Milkiade sect. 5 et Justin. L 2. e. 9. 
perenthesews notis includantur. Sicemim — et Agath. 1. 2. p. 4G. Par. 

g : 


t 
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«€ e)y avTOic " auia Aagsrti otOA ers c anoorray s AST- 
€ pie, D DXOUTASHUL GUTOIG  AASYTPUOI TOAIMQROUUPTRG, SYiSUpEOD) 
* cirosg.  * Kei suL&puevo) TÀ — Aprtgadi, orórQog c 
€ d ,rprazvoH? v2) Tokti(iev, TOTOUTO yapeeiens X001 
* Ss) v3 i9, * Vil 008. Siyor ixavüg eop tiv, $doL ey 
€ woroig moT &HOUDTOP T&WTOXONÍOG USO" XOi $T| XOÀ VON 
« &roSoevon. — "Exsiro, ! ove. Eolne Vovtgos ovysigag v3 
* dyapicd Muaroy G'TQovT HAY 53e txi c5» EAx&Óa, xci 
* ors évíxam oi T"pvtpor TpéryovO! TOUG TOUTOY T20/0OUG; 


* socii permagno cum exercitu eo venirent consilio, ut Athenas delerent, ausi 
* Athenienses ipsis resi eos vicerunt. Címque votum Dianse fecissent, 
i hostes occiderint, tot se Uli deg capras mactaturos, quia satis multas 
* Ínvenire non poterant, visum est iis quotannis quingentas mactare: atque 


* hoc etiam tempore nowxullas immolant. Póst deinde cüm Xerxes coacto 
« ilo innumerabili exercitu in Greciam profectus esset, tum quoque majores 


& TlaxsAaSs evíny 5$ &c.] Suidae: eda, xipMkooss Irapidpeus vu» AireJ.espiran 
Hageia9sig, wéáro seA2Ás. — Pro àgawneir- Dvrgtrers ' Ageiguho Sórus. AmuAMM avra, ky 
vw» libri quidam 5 éyeorieg, nai ddr 


perperam deunedvrmw.  Tersvees IAap Vrrvx uv 73 
Thomes Magister: 'AQusiQyTas, &rr) ve9 noD viis vUOnpins, is oro» an olowg T$ Yyt- 
&eixAvra: xa] QXiqira) mavriAeg: AQav- vies và xapurafpsr &zocirai, &AX rim 
(ucau, za) dvr) eU. ái Veri xespd». yyívt- 
T5. 

b 'Taoeriisz: abeo] Eundem isti verbo 
casum tribuit Zistor. Gr. l. 7. sub fin. — 
ég veg &worsenpirug oD)dg de bseerain. 
Tam accusa dativum addit 


Euripid. Here, Fur. v. 1549, 1350. 


Tai; ess doeet y&e deris oix, Dpirraem, 
Os)' &slpi- d» ove d" óger rites pies. 


Ubi vide sis quee d Xm 
€ Ka) eif dgetvos ei ' c] Cog- 
nomento ' í ." De voto illo alii pau- 


Soi e$ 
d» Qovtórn GacgCásevs iv vw. 'Ewsob 


meminit ettam fgatkías lib. 2. p. 46. 
Edit. Puri& Tavré «« xa) hewwrro dve- 
ME óerà. Masvriddeo oi slum. Torobre -yde 

us i» vids Toyo ánligmoras, dres dt xta 
$i €i nd; ns Te9 A9malevs" Airyvem yàg 


eri» Sveuivas (c, càs airyac, xmi qas vcio. 


deris uh Daexiew. Adde Plutarch. 
exc "Hpolórev xaxen9. p. 862. ZEian. H. 
V. ]. 2. c. 25. 

d Karaséres] Leguntut etiam xara- 
naiyui» et xacuxváye e. Sed rectà se ha- 


seriptura vulgata. ] 
e "Emi oix iy» &c.] Vide p. 104. n. 


e. Herodot. |. 6. c. 117. 'E» «aóro «5 i» 


eo pratlio, sive nau 
f "Oes Xiskns Jeriges &c.] Anno scil. 
ante eram. Christianam 480. decimo post 


58. edit. H. Steph. Q. Curt. l. 3. c. 10. 
Atheniensium concionem spud TAucyd. 
l 1. feré medio. 
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H usi sarà Yn xci xod Sáerren. "(ir $e7; uÁY T&x- 
ec pgia óg&» * và rgóraun, pyirror Ó& puero er 5 ? $A6U- 
ec Sigia. ini wóMtew, &» Gig opis iyimeós xci $ vo QnTs- 
*€ oudtya, yap dv dporro )wrrórm, ^ aX TOUS Sui 

** XUViTi. Tombra pv iori wgoryóron. Ov p à3 reor 
«6 yt igo, ec pais xATOATY ÜveTt &UTOUSg" &AX OUT z0A- 
AQÍ üpigon, C à oU &rrira tuvo vobrotg voig $x£í- 
yay $x/yOVOIG, wo))uvrAuríoug up GUTEN P iuXürt CU 
«€ voie "tois. Kai sort A » Tti 7h K ógov nrihsias 
dydpis 7 "rs &ryacodoi yoy Ó , oxórs vigi *76 üpeerigaas ca 
Tneíag 0 Aya &0'Ti, TOÀU diyov v Up vgoctiets xti  OUoSi- 
yoyatg X0 wpos uptorípouc sivo" &AAà pao» xoi Suppa- 
** Marigous o» vgeru tiva Trpoc ToU; woMspáoUg. Tors 
€ py y&e dT iipol OTég &UTAV, TÓ, TS TA7JO0g &UsTpoy. 


* nostri horum majores terrá maríque vicerunt. Owarum quidem exctoriarsem 
& €t certa videre indicia, que tum posita runt tropeea; maximum veró testi- 

* monium est libertas civitatum, in quibus nati estis et educati: neque enim 
* hominem ullum fanquam dominum, sed deos adoratis. Hujusmodi majori- 
* bus prognati estis. Nec id sané dixerim, vos eis dedecori esse: enimveró 
** necdum multi dies abire, cüm bos illorum posteros instructá acie adgressi, 
** deorum ope multà, quàm vos essetis, plures superástis. Atque id quidem 
** temporis inito pro Cyri regno certamine viri fortes eratis: nunc autem, cüm 
* de salute vestrá certamen sit propositum, multó certé et meliores vos et 
*' alacriores esse par est; imó veró adversis hostes etiam fidentiores jam esse 
* decet. Illo enim tempore, càüm nullum virisfis eorum periculum fecissetis, 


* 


& Tà epémaus. &c.] Phavorin. *Eer, Y 
qpesecsov, jb euis vineas ei quAsu0] leroiovy 
qeix or 4 Aio píyas ieráret, £l y, 
eis 1» coco & xarà «ny Avery fps 3í- 
4 iv ixaMre 9d coómaus (hunc enim 
ei recentiores adpingunt accentum) Xà «à 
ie) c5  Teemii T9» lxSoe» yryirie9u. De 
tropreis vidi /frchezol.. Gr. L. 3. c. 12. Va- 
ler. Mazim. l5. c. $& Lucet. Marathon 
Persicis tropais: Salamis et. drtemisium 
AXerzis naufragia numerantur. C. Nep. 
in vità Themist. Sic unius viri (Themisto. 
clis) prudentíá Grecía liberata est, Euro- 
peque succubuit Asía. — Heec altera victo- 
*ia, (à Xerxze reportata) qua cum Mara- 
fhonio possit comparari tropero. 

b 'AAAA ceUg Siobe &c.] Deficit u$»: 
quá de ellipsi scripsimus p. 126. n. b. Tan- 
git autem reges adorandi morem apud 
Persas usu receptum, de quo paucis egi- 


mus Dissert. II. K. IY. premisse p. 50. 
Edit. Oxon. 1727. 

c 'Ag s) &c.] Scil. Similis ex. 
stat in articulo postpositivo o (relativo po- 
tiàs) synthesis generis et numeri, Philip. 
ITI. 20. 'Huér» -yàp cà sreMetopa iy 
bwásu, V e nai &c.. Vide etiam 
IX. 23, 24. XI. 14. Galet. IV. 19. "De 
victoriá, quam hic loci respicit, lege p. 
84 et seq. Solent autem duces tum pris- 
tine ipsorum virtutis, tum hostium i 
vie suos admonere Sic Phormio 
Thucyd. l. 2. haud ità longé à fine — «e- 
AP | petis insivws ado QéCor rito ds zal 
suwreoripes, nach ct mpevinxunivptz, nex dc, 
Scipio spud Liv. l 21. c. 40. N? genus 
belli, néve hostium. ignoretis, cum £&s. est 
vobis, milites, pugnandum quos terrd »a- 
rígue priore bello picistis: à quibus &c. 
Consule etiam K. II. p. 249. n. ). E:dit, 
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&C 7$ 7 


» Ope $roAquirers * cv» rà Turpis eornpasi 


5 H$yctt tie GUTOUG' YUy d , OWOTS xci viia 50r i $Y6T5 QU- 
« và», 0T, S3i»ovei. xoá mo Ava Autor Orrtg (3 Div seta 
e Ufa» "i E $Ti T0634; voUTo qeocindo; M3ót 
i párros rovro patior dofnrs i ey, si b oj Kvesioi, vgón- 
s bid Mud Uy ra rópvoi, yUy eura iTi yap obror 

* xa xíoris si TOY »p nue» qcrsaivon $Qtuyor 0UY a 
e éxtÍvoUs; XOT ALTO PT EG ups. To)og 0$ sS$Aorr&s Qvysic 

^ deyum, TOÀ xpSiTTOY co» Toe qOAMS(AlOL vtr FOHÁPOUE 

€ $3 t 7j  puerkpe rt, opo. E; 06* vi a9 Une 
e abupái, OTi Optiy HAY OUX tügiy iris, oic ài mo) epions 
« z0AA0i TÁpITIP, dnfoptióurs à ori 0i pàgina inii oodir & (A 
* Ao» j uUgios dygerroi $sciy* vro í» yàp imwrov b 
** Audi ouOsic TTOTé OUTI ny fiie ovra Arist; cxi- 
*& Üeuysy- ói Àà' &ydpse siviv oi morUrTS; ó, d &y iy rac ae 

"yes yeyrmraa. d Ovxobr Tu» yt irmiey oA spatis 
€ iq Aa Qaem TigoU 0 fipuevrog £0 MÁY" oí pr ye Tul iT TOV 


* ac immensam eorum multitudinem vidissetie, nihilominüs patrio spiritu per 
4 gere adversüs eos ausi estis: nunc cüm experimento etiam deprehenditis, 
4, Ip30s, tametsi numero vos longé superent, im vestrum sustinere nolle, 
*' cur vos deceat eos adhuc metuere? Enimveró nec ideó vos deteriore loco 


- eue ; quód Cyriani, priüs à vestris partibus stantes, jam defecerint: 
** nam illi etiam his ignaviores sunt, quos ipsi vicimus: nobis igitur relictis, 
7^ ad hos fwgerunt. At eos, qui facere fuge initium velint, multó melius est 


4n hostium ordinibus, quàm acie nostrá, videre. Quód si quis vestrám 
" animum demittat, proptered quód nobis non sint equites, hostibus multi 
* adsint, cogitetis eclim equites decem mille nihil esse aliud, nisi decem mille 
* homines; nam ab equo nemo unquam vel morsu saucius vel calce ceesus in 


; praelio periit: at vir! sunt, qui, in pugnis quod fiat, id omne gerant. 


nos multó, quàm 


Oxon. 172". Justin. l. 6. c. 4. cum notá 
Jerncc. ad ista: Sed victis adversis pauló 
&nÍ2 victores nec animus, meque vires pa- 
res 

& Xb» ej ran» Qtmriuani &c.] L. e. 
elato spiritus gerentes, patri vestrà dig- 


"t oi Kvecei &c.] In MSto Eton. atque 
editis legitur oi x quod scripture vi- 
zm perspexit ppniboee monuítque 

Adeó reponendum Kegee: scil. Cyriani, 


equites, tutiore utimur vehiculo: nam 


in equis pen- 


Cyrianarum pertium Perse, Arisus et 
alii de quibus p. 123 et 187. Eádem 
formá dixit p. 83. Kseue evtaeimio, lib. 
vii sie) co Keypwew evencrtijaumes. Histor. 
Gr. 1. 3. fer medio, Koptie» eveárivun, et 
suprà paulo, à r&» Kopti Teste THX 4 — 

€ Tig aj —— b9vus9un1] Adi p. 81. 
n. &. et de transitione à singulari ad plu- 
rativum numerum p. 77. n. e. 

, d OUsev»] Suidas: OUxevr: ebdapérg. OUm- 
eis Jà, evAMeyurTinég evitepes. 
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* seipetrro4, QoGooputior oU, "psc (AMOR, XI OUX Xi TO XO 
*6 vopgyetiv" Spsis à? iri 7326 yn. Piemorie, SeAD QU 
e ey ogérteer qaiSOpuep, 9 Tis spon, ToAV y: $n py 
« óroy d» SED pay vyobopusfa 'Eri péro got y ence apes 
*6 oj iq3 006" Dsvyso auro deqaAirrigór erm, ; ain. 
« b E; Us 33 rác pi My ec Óe.pptirs, ov; Ó ovxisi kid 
« Tuseaqiers $yneosroi, ovd ,Basiavs (y opa.y vuosEes, 
*€ roUTO y fveb, axispua st voriger sgéirrer, TiecuQierny 
^ yspuova. ye óg $wiGovAsOwY "AP Qergoc $c TV, 3 
« ex; & Spic &rdpes. Aaeovrte sysirbes Ma id ot 
** gigovrou OTi, " 7! Lis 7/4 &pecerámei, Tipi fü teu 
5 vay Jxdas xci Tà Twp To, d pteráno0ei. T« à 
e Mucha TÜTSpOP eviiedes agéirror ex di: yoga, "e (oret 
^ Fugo pupa: [osea q0AA0U digyvgiou, pad rovro $T 
** $yorrac arr oU; Aat ? dvrte nora pua, páspo 
ec « xgeitnooc Oróco X) incre; Muapdne E; ài ravra 
«pin yiyWoezevs $n ovo  Aghirror, * roug 0$ vota.4voUG 
* dixopoy vopLiQsTS sivo, Xo puyiA.ug TyiirÓs sacre TRÓS. 


** dent, non tantàm nos raetuentee, sed illud etiam, nó decident: aos terre 

23. mod ricas sigma oT uim ve sc maltó etiam 

* id, quod voluerimus, adtingemus Han t equites : 
« ipsis tutiüs licit, quiam nobis, fagere. visage ijs quidem ani- 


orpota 
* etiam utrüm commeatum emere choses pnl cingere aeiieid 
* parvas monirum mensuras multo argento, cüm presertim unde hoc suzna- 
4 mus jem ampliüs non habeamus; an, victori si quidem potiamur, uti mes. 
* surá, quant quisque velit. Quód si '&i intelligitis hec meliàs ità se habitura, 
* verüm esse flumina quiddam, trajici quod nequeat, existimatis, atque ea vos 


& 'Es) eig yn; Ssénxénu,] Y. e. terra mio evXpé Misierium ei náxm. — Plenà 
firmiter karentes: quie pulchré quidem et Noster dixerit, Ei 9i 9à ug «às mv saei; rag 
significanter precedentibus opponuntur is- jv Sejr. — Vide p. 152. n. c. et K. 


tis, Mp Taro seipsa. IL p. 644. n. 2. Edit. Oxon. 1727. 

b Ej 3 JÀ «à, &c.] ipm pers € Teig 9) worajabs lsropov] Scil. v osipum. 
Oajjs, 'kerinel, or , 5 Lege scripta de hác ellipsi p. 113. m. b. 
pr àvel co. Doritu. lel, Sisi Itnuri Esndem adhibent Latim.  TYriswe £x 


TM" il Wl drrl oj euARE, irueninii. Pho- stabulis — Dulce satis bumor, — I. e. i ird 
vorin. Aiywa se) SajjG àv) cw) che tis res: dulcis ves, uti. Serwus ad. Firg. 
sies Sai dig er olov, Sujjes eio náx s», àxr). ecl 3. v. 80. 82. 
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* ya, Qu Garric, cxtineÜs ti des rouro xci papéravop 
* qgT0/3.0/01). 0i Bágeneoi. Il&»rso pá» yàe oi sroTOuUOl, 
* 3y qpogw TU» Tea (YQQ0I Qi, TC0IOUK! vp06 Tü; GqYry&s 
* Qe Gorei vyiyrorrai, ood& v0 xor) (Qotyorrsg.  " Ei Bà 
* udjÜ oi sorajuoi OyjeoUci», S'yspov» v& qunütig Qussirau, 
* oud' sg ui» ys aÜupawios.  "ExwrrüQÜm *yüe Mv- 
* cou,  oUg oux A» sue» Quixpep (Qekvíog — €ivc, 
«boi (jasiAsac axovro; $» v5 (QeuriXia soc. TOÀ AS TS 
* xa Quir Aue xci tudcipuoye *oMUc oiRESi .^ bmi TÓ- 
** to, 0s T1sridng orirwe* ANuxcovug 0$ xci moro) 100- 
** sy Of, & TOig qrádíoig T& Spujuro, xor Dovrse, ejr vi- 
* yy vopuy xao-uvrO4. — Kol ze 0 3 Xv Quin ivory 
* vem jutyro Qarspuc sivo oia wopunptáveg, AA xa- 


trajecisse magnee vobis esse fraudi ducitis, considerate annon illud ipsum 
* stuktissime barbari fecerint. Omnes enim fluvii, etiamsi procul à fontibus 
*' suis transiri nequeant, (amen ab iis, qui ad fontes ipsos progrediuntur, sic 
* transiri possunt, u£ né genu quidem madefaciant. Jam veró si neque flu- 
** mina nos transmiseura sunt, et dux nullus compareat, tamen né sic qui- 
* dem animum despondere debemus. Scimus enim Mysos, quos dicere 
* nobis preestantiores non possumus, invito rege in ipsius ditione multas et am- 
* plas et opulentas urbes incolere; Pisidas itidem urbes ibidem incolere scimus: 
* Lycaonas ipsi etiam vidimus, càüm in unn loca munita occupárint, illius 
*^ agri fructus percipere. Atque eguidem dixerim nondum debere nos pre 
* nobis ferre domum proficiscendi impetum, eed ree nostras componere, qua- 


& ki 9 n9 vi emovnus) &c.] Muretus negaverint, nec dux Graecis adfuerit, ta- 
Var. lect. L 18. e. 15. legendum censet, men né sic quidem debere eos animis 
ki Ji eni" ei. oem). Desiplousm, yt 9. concidere; càm Mysi aliíque, ipsis neuti- 
RCRCeC nM QUIS CduH ix quam virtute preeetantiores, etiam invito 
* re, ut né flumina quidem itíneri nostro rege, aedes ejus intra imperii termimos 
* obstatura sint, sed illud veremini, né fixerint incolueríntque, opulenté satis re- 


** autem sic quoque bené sperare debeant, 4i» Baeiilars zoo dnevror. Mimüs, opinor, 
* statim subjicit Sed ità legendum, ut librerio placuit vocis Gee/ies repetitio, 
** dixi, conetare opinor ex iis, quee ante- Sed nomen loco pronominis iterstum jam 
* cesserunt: sunt enim illa planó his suprà legimus p. 28. n. a. p. 75. n. b. 
* gemipa," Ej X «abe wi» yryséeneri, | Confer Joh. IV. 1. : 

4v: ecu »atorTe, vov; DÀ sorauesg üqepor € "Emeráti9n 9) TIocida,] Similiter lo- 
sedis dew -- et paulo supr: Ei M 9 cud ; 

*às uiv uéix ue Sajjurs, 9c: 2 evsir, Ani» Tiuridac ex praecedentibus 

&c, Ipse melim vulgatam lectionem ro- : 

tinere, càüm propter librorum omnium legendum suspicatus est $aíw pro i$» 
auctoritater, tum propter em, quee statim — hactenus vulgesto. Eundem modum pauló 
sequuntur; hsec enim est Xenophontis suprà adhibuit, eis esa d» Qaínpts —— 
sententia: Etiamsi flumina transitum de- 


176 EENOOONTOZ 

ii ras xsUó aao, a eg CUTE TV oixgMovras. eL. y&e eri 
* xg Musoiz Bae moAAC p iyspósus &y Joín, T0 
ec AoUg à K optigous vou &doAas ixi xoi odoroii- 
€ gai oy ay eproU6, xai 8 e " redpirrois Bosiwro à ari. 
** va. Kai gv y &» oid. ori " vgiráausros TOUTU. $T0Ídi, 
* sj $apu neas pánti * queo xsuoc oi yoUs- A»à y 
« Qidoixa, qun, A iret T TTE: goi Ca», xci iy ae 
€€ yoic Biorsou, xci Mio às xoi Iltgeo» niei xai 
«€ d uer Anug tyuvauLi xci queYiro OMAMN, * pd, arte 


* si hlc alicubi domicilia collocare velimus. Scio enim regem Mysis dace 

*' multos daturum esse, multos obsides sine fraude se cos dimissurum: imó 
* etiam viam ipsis muniret, etiamsi oe! in quadrigis discedere vellent. No- 
* bis quoque hec ipea, sat. scio, libentissimé przstatet, si nos videret is 
Á nosmet parare, quasi mansuri hic essemus. Verüm enimveró metuo né, 


* si semel laboris expertes agere, : copiosé victitare discamus, a 


* Persarum et Medorum 


* liariter uti, quemadm peris 


& TiSoiewus] Scil. geuasi. Plené Eu- 
ripid. 

E; và ei9ommá y le doparn Aoc 

'A1A Mop, — 


Phoenis. v. 1555. 


b Tewésueec] Non agnoscit Constan- 
tinus: in exemplum Stephanus. locum 
bunc Xenophontéum adducit; 
nullum. De hoc composito, 
quod generatim protulit. Demetr. Phal. 
sect. 92, dici possit, "E£u niveo 7i ewe 
évopta dsoU na) sroimiAany vio in eL  eveSiewus 
ne) níotSot, nal djsa ne) evvvo;s) » «v&, &c, 
Felices certé. quidem à nominum 

verborümque compositorum Grseci sunt 
ls ee» fto scriptores : ter et ampliüs felices 
auctores secri. Exempla suppeditat Clar. 
Blackwallus, 6 manaoiens, Classic. Sacr. v. 
l. p. 198 et seq. 

C IIaeaestwateniv;.] Sic suprà modàó 
nacaentuét ura; reciprocam, ut media so- 
lent verba 
adeó 


d M Adi K. II. p. 315. 
" dne 8e] P. n. 


CA. Fee d mbtoiie 1 58 


etiam 
e mulieribus ac famr- 


agi, suscipiendi in patriam iti- 


iterum perticula negstiva, prse eugswa: 
studio sententie reposita! Simili repeti- 
tione, post impeditum nonnihil orationis 
cursum, passim utuntur auctores, VirgW. 
ZEneid. 9. v. 210 et seq. 


Sed si quis ( que multa eides discrimiw 
tali 
Si quis in adversum &c. 


Cicer. 19. epist. 1. 2. serebar n2 id id cs- 
Sev qum Cm MC PUN EN 


quam iu &c. — Ceteróm Xenopbonti ani- 
mo obversata est Homerica narratio, O- 


dyss. /. v. 83 et seq. 
— 8 iet Cop 
sse entre vei dee d9o dDiap Tior- 
Mox, 
o id eiséptvos iot» &xDpde: Amvoóé- 
osf d, "n Asrropáyn uides9' kon BDa- 
Taerwot &AXXÉ Qi Dérus Xerreio trieus- 
n Lu Aetio Qéyon nsn api 


Obs iv &eayyvDau wá» i99 
viseSas : 
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*€ oj Aro Qoi, tai).aputÜn vzc oixads 00oU. — Aoxsi oUy 
ec » * ài ^? ^ , Vot " à 

[^oi SixOg xGÀ Üixouor &iyQ4, Teorroy ti Ty EA, xol 
€ hj N » / ^. , ^; 49 
** q'o0c TOUG OiXEIOUG wipüoos aQuxyucoa xoi saiüsiZou 
** eoic  EAA2Ci OTi $xOVTSG " aivorTOGi, $LO» QUTOiG, TOUG VUY 
€ LÀ b , / / , Là / 

oixoi P axMtpoug qoXiréUOVrGG $V-3OLÓS XopAuTQUASYOUG, TAS 
«c / e - , A M ? y yd / ^" 9 9 & 

vioug 0p». — AXAU *y&o, 9 cyOpsg, ar&rrO, TOUT (ioyce lO 
« à / c ^v , , / d ^e à» d Lo / 

qAoori ^ vw» xocrovrram $dri. — " Tovro 05 Ósi Aiytw, 
"7 ^" «^ ; / ta e , , N , / 

weg &y TOpSUOI[USUO, TS& wj LO ocASO TOTO, XOÍ, $i [A $07 
* Sau Dior, ez xpárimra, puxyoiuusÜn. —Ylo»va qr voivvr, 
« $9n, Üoxsi quot xaTOXOL0T04 TOS (Uu L OS, dc $y0p4Yy' i»c 
«c h! e N / e Cod ^ , 4 / e 

[59 * và Üavrys nj avpnrayn, AA sopsuaputÜo, omoi 

EL. " ^s / » 
* dy v5 eronrim copuDion" Sasimo xci Tüg GXQ"WG CUyXü- 

^e K d xy 

* raxaueo. AUTO ye ab t! 0x oy pr TOP OU) QLy&iP, 


* neris obliviscamur. Quamobrem consentaneum et sequum mihi esse vide- 
* tur, primüm ut in Greciam et ad propinquos redire conemur; ac Grzcis 
* ostendamus suá ipsos sponte pauperes esse, cüm liceat iis, huc si dedux- 
'* etint eos qui domi jam vitam agunt inopem, opulentos videre. Sed enim, 
* viri, heec omnia bona sunt eerum utique qui vincunt. De eo jam dicen- 
* dum, quo pacto quàm tutissimà profecturi simus, ac, si prelio decertan- 
* dum sit, quàm optimé prelium ineamus. Itaque primüm plaustra, quz 
* habemus, comburenda censeo; né sarcinaria nobis 1mperent vehicula, sed 
* quocunque exercitui conducat, pergamus: deinde etiam tabernacula unà 
" comburenda, Nam horum item vectura negotium nobis facessit, neque 


Porro, sreAimierras denotat hlc (non eos, 


' AA airo BoíAevre pav áX)eás) Aore- 
4 


qui rempublicam administrant, magistratu, 


$eyoe 
Aeré» luwrigusot uatvipio, véovep «t Au-.— funguntur, aed) privatos, qui in republicd 


9Síse3o. 
Tebs aiv Vyers &c. 
Piin. N. H. l. 15. c. 17. Eadem .frica, 
qua vergit ad 2os, insignem arborem loton 
gerit — tam dulci ibi cibo, ut nomen etiam 
geni terraque dederit, nimis hospitali ad- 
n Vide sis etiam 
que ad Qxinctil. l 5. c. 8. notavit celeb. 
Burmannus. 


& IIivoscac i» &c.] Hesych. IVivwes, 
semi, lvteyytó, dx onuacu, nágoyt.. Phavorin. 
ILívepeou, résng 14. De participio ifi» vide 
p. 133. n. a. 

b.'Asdeevs )reninesorras] Hesych. 'A- 
ajsee, uA Dx) ns» wirt obsiav, direi 
Tw s. it, opinor, Homeri Odyss. 
X, v. 489. 


versantur, et su legibus ac institutis vi- 
vunt. Thu-yd. l. 2. feré medio: "A93. pe 
els néires üpursig mliyurme, voi à na) &vbeig 
se2iTtÓevei, d$. 6. i8. horum etiam 
viri prestantissimi versantur. Idem 
propiie fin. sreós vo»; iret iud 
; e- 


l. 4. 
eogé» iau, i. €. — qui illic 
sych. ILexorsía, 5 oréous 3 Dies. 

c Te» eva» leei.] Vide p. 92. n. 
d. et K. IL. p. 110. et p. 260. n. 2. Edit. 
Oxon. 1727. . 

d Toe» 34] Stephanus: Fortassis 9 
scribendum eet. ) Loca 

e Tà (iys Ame» evoemmys, lo 
heud ità dissimilie isti, quá usus est p. 105. 


à 93 réx» ler 
f "OgXe» ni» vaclvevr dus] Pro — 
/j Similiter p. 116. 


As 


1'8 EENOC(ONTOZ 


* cuya DeAoUs: D$ oudiy oUTS sig TO pui 6o y04, OUT Sig TO 
* rà, sxictotia Sy sir. " Eri 0 vo» GAXu» 1xsuay v0, T6piTÀ 
B Gau lta v. AD 070. ToApu0U nan, 5 cire», 2 «o- 
"a dd iv wg mAsimTo! pr sia * $y. Toig éwAoie 
dro, ar Amo às exevoQopaiz. ^ Kgorovpitvon pr 
« yag ériavaÜs 0v; avro, &AAoreIn 1» 0i xpamapuen, xoci 


e vous moAspuioU ài mxsuoQogous Spseripous vopá cm. Aor- 
s 


€ moy po sisi, OTSp xoi páyirror rop 9 tivo" 
yàp xai vous woAspuioUé, Ó eni oU omgorsie sEersyxiir $TOA- 


€€ pura apoc "pes móAspuop, * 


9 "LAJ -^ 
La La * 


La] 
[Aj 


SVOpAI OV. A XAg &aoAko au. 


«€ 
quidquam slug ad 
u ,, adferunt. in vasis 


s Ogánt 


zer foU; ergormyovc Spr 


evy&Aa Go», ope vrac, OVTOY p TOY Gp ovra", xoi npuen 
atiÜop/kvory, iacyoUg eir 5 "As migiytrirtos To rd 
* AaGovrag 0$ roug Reyorras, 


* Asagy as d ey xci &ra Eie 


Asi oUy *OÀU m foUG «&e- 


, vel ad commeatum comparandum adjumenti 
asis reliquis que& supervacanea sunt amoveamus, 


4 exceptis lis, EE d belli, vel cibi, d potüs usus habemus: ut 
urimi nostrüm inter armatos sint, quàm paucissimi impedimenta v 
óstis enim omnia, victi quibus potiantur, aliena fieri: atque adeó si vice- 


* im 


edi cji v priis 


illorum habere loco debemus, nostra qui vehant 
um est ut de eo dicam, quod maximum esse arbi- 


i e pee ideriz certé Em hostes non ante bello nos ausos fuisse lacessere, 
, qum duces nostros comprehendissent; quippe qui existimabant, quamdiu 
uces »obis essent, ac nos iis pareremus, fore uf hostibus bello superandis 


** sufficeremus: verüm ubi duces ceperint, nos eorum 
* ordinísque perturbatione perituros arbitrabantur. 


a aliod oh dA Vide p. Picos 

b Kearevmivse» yàeo &c. 
peuló gerne zie Se. Ad 
libri quidam exhibent articulum «à ante 
&AXérpus, Nos MBtum Eton. et edit. 
sequimur. Cum autem &13éces in 
gas oportet le«i, quod passim deficit. 

C 'Op&m yÀe ce); &c.] De structurá 
vide p. 69. n. c. 

d Ilgh ve); — ewíAaCe] Vide p. 136. 


scil. ei wreXipue, CUIDA ve- 
póte»ris itidem pauló suprà intelli 
d referri potest AuCés- 


'Opgsms yào sa] coby "hn « vel accipi 


"^ 


preessent orbitate 
uamobrem prefectos 


Hist. Gr. 1. 3. [snper diera  cus- 
v& x«l] etasJirra — Et K. II. p. 887. 
Edit. Ozon. 1727. "E»ras9u Àb pa iva 
«w» &c. ubi vide quse notavimus. 

f 'Asaexía d» na) &c.] Particulanma dy 
quee in editis deerat, ex M8to Eton. resti. 
tui: et eá quidem restitutà, non ent cur 
é&crexie3eu in. derehaie9as mutemus; càen 
aoristo futuri tem d» 
Vide p. 5. n. b. et 128. n. b. 
Est tamen eadem ubi vel sup- 
primitur particula, ut! notavimus p. S0 ot 

seq. vel librariorum exciditincuriá. E^eerà, 
lege p. 165, n. &. 
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, 4 74 4 ev ^v / 

€€ vovraG SuijLeAsTSpoU ySyáo oM TOUS YUP * và» Tp00 536», 
* moAU Oi foUG (py pA vOUG $UTGUX TOTÉDOU, , xoi TidOopuiPOUG 
* IG TOig Gp 0Uci yUy, 3 xci wpócsw. "H» 0$ vag 
** Gvrtibn, t» spnQiansós vo» si vpu svrvy y &vorra, cU» v9 
** dioyorri XoA&Q A, oUTOS 0i TOMQO! A simTOy SNpsucpAA 
* $covrai* v80s wa v5 "pese " puvgioUg Oporrou dj $vog 
« / s , Ü EL / ^ gy , 

K2.s&áeyove, tous ov0syi saivptslorrag xazo sias. AAA 
* yap xci wsecivsm "^ nOn wea ique typ oi woMspAOI GUTi- 
** xo, waeicorraa- "Oy, vi jov oUy oUrew Qoxsi xA Ey 6I», 
* $quxvpsTOTS eg TüyICTU, V iy Soye wipuivyrs. Ei 0i 
€ eic vi $06 TJ? &AAMV [Bix.sioy 2* TGUTI), TOUT 9) xai 
* Í 6 iQurrne i0 sávrig yo € xoig mwrgoitg Qtó- 
*€ to$eQ. 


Mierà 0$ ravra XgicoQog sixiv, AAXX 8i pá» vio; 


* jam designatos oportet iis, antehac habuimus, multó esse diligentiores, 
** et milites ordinis. multó OLRcrvan tores. ac praefectis magis modó, quàm 
* antehac, dicto audientes.  Quód si quis dicto non fuerit audiens, decreto 
* à vobis facto ut quivis vestrüm, qui forté unquam adfuerit, de co poenas unà 
* cum przfecto sumat, sic demum hostes maximé frustrà erunt: nam hoc 
* ipso die Clearchos sexcentos pro uno conspicient, nemini ut ignavus sit 
* concessuroe Sed jam tempus es/, ut &ad finem Àezc perducamus: nam 
* fortassis hostes mox aderunt. Et quidquid horum quidem recté se habere 
* videtur, quamprimüm ratum facite, ut re ipeá iatis. Quód si quis 
* aliorum meliorem hác aliquam rationem perspexit, etiamsi privatus sit gre- 
- ipfa miles, cam nos decor: audeat; omnes enim communis egemus 
utis." 
Post hzc Cherisophus, Enimvero, inquit, si quid aliud necessarium sit 


& Te» iem Ità MS, Eton. In .,uebw ma) ATriA 6) piv adOueva Dies casn 
is nonnullis legitur «w» «seríon». Seever &zi Derinsis lunes SuAvues éveptdi- 


b Mepíe»s] Vide p. 199. n. b. 

c *"Hó» ée«] Similiter p. 29. ds«x 4 
A&yus: ubi vide notata, — Et suprà Seul, 
wí»ra 4XAóvou scil. lecí. 

d "r/ feyo wienivsri.] Sic passim apud 
auctores [pros Aé»yw opponitur. Lewnclaeius 
rectius scribi putat Jeye eneivnen — Ei À 
sug vi s]3s &c. Sed mutatione non opus est. 
Cseterim, pro E;3í «i «1119« &c. MS. Eton. 
dat E; && «2 422. Bia eu 4 &c. 

e Taée»,] Sci. dy. Scriptores autem 
in primis Attici i tanquam ad- 
vesbium adhibent. Phavorin. Kaj «à lrij- 
fínera wyierrm uiv ix. wástus ve Abyen 


ves, 9$ — vary, «é ed eu. Euripid. Orest. 
v. 781. 


'Oe. EÀ Aiyus: Quyo cà Qux» eit, 


Scholiastes: «à vss &ve) evo ed rus. 

f '0 Burm] Opponitur bic, ut alibi 
spo, e dexerri..— Sic privatus apud La- 
tinos ei opponitur, qui est cum potesiate 
seu imperio. 

g Kern) Leunclavius scribendum cen- 
set »«»j. Sed vulgata lectio satis sana 
videtur. 
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&XAoo Oi wpóg vobrosg, oig " Abysi TFisvopuy, xal avia 
b $£sori sroisir 0 08 yov sipnxt, Qousi puoi ec vy: TO Nbps- 
QieacSya, Gourroy eiyaa* xoi org Qoxsi, rQUTQ, OMcTtVETE 
v3» veu. € ' Arértiray croyetg. Ava rüc 0$ qv Si- 
es Esoper **^( &y0ese, axovcoTs 9» 9 q'pocdoxacy Qoxsí 
* goi. * Aor 07i qopsusa you 2pus ài, omo sfopa» và 
€ (gurzdsin. — Axous Ó$ xeuts &iy&4 OA Gy 0U TÀ6IO) Sí- 
** xogy aradío» Crsyporas. — Ovx à» ovv Sapu(oipa, f si 
* oj qoASpu6I, UcxSe oi O6IAO XUP&g, TOUG [4À» WütpIOVT O4 ài- 
5€ opcougi TS XO Oxvopgiv, 3» QUrevros, vovg 0$ Üwxorrag 
** QaUryoUsiy" si xl OUTO) "JA? OUNIOUCI) STONONOUSTOESN. 
* "Icwg o0» &wrQmAserspor Zi» qopsósa ya 8 aAodmioy qroim- 
* gauuéyoug P vay OvAav, i, và cxsuvoQópu, xxi 0 TOU; 
« Qy Ao * y Ge Qadarrieo 37. Ei. oU» vov Gxoduy sin, viva 


preter ea, qus» dixit Xenophon, statim fieri possit: quse veró jam protulit, 
quamprimüm decernemus optimum esse censeo; atque adeó cui probantur 

c, manum is tollat. Sustulerunt omnes. Et Xenophon cüm iterum sur- 
rexisset, * Audite, inquit, viri, mihi expectanda videntur. Perspicuum 
* est eundum nobis esse ad ea Lind ubi commeatum habituri simus. Ego 
^ veró pulchros audio vicos esse, qui non plus viginti stadia hinc absunt. 
^ Ouare nihil mirer, ei hostes, Quee dmodüm timidi canes et insectantur 
^* preetereuntee et mordent, si possint, persequentes fugiunt; ei etiam iet 
^ nos discedentes subsequantur. taque tutiüs fortassis iter fecerimus, si in 
$i agmen armatos disponamus, ut impedimenta et frequens turbs 
* loco sit tutiore. Quare si jam, constitutum fuerit, quem agmini quadrato 


8 Aiyu] De temporum commutatione 
vide p. 2. n. d. et ibi que adduximus ex 
4fristide: cujus exstant verba Tom. 2. p. 
529. edit. Oxon. 

b "Ebwr;] Muretus mavult itera... Sed 
vide p. 21. n. c. 

C 'Arícusa» daarri.] Vide p. 169. n. c. 
Similiter sine ullius particule vinculo 
mox infrà dicit: "E3efs ravva. — Et K. II. 
p. 556. Edit. Oxon. 1727. 9 beuri và 
«e» &pxórre» SUoas. Sic Joh. IV. 6. don 
si» esi (xen. 

d IljoJex&y Qoxs? jsoi.]. Phavorin. YIoos- 
Bexás, và UosriQu» dya9À xal xaxd. — Bic et 
Latini de utrisque adhibent expectare. Cee. 
terüm, pro Jexu mo, Muretus legit Jen& 
(ens, V. €. que presagire mibi videor. Sed 
non audiendus est: intelligas oportet Juv 
&nte vyesdexa*, Similis est locutio K. II. 


p. 162. Edit. Oxon. 1727. * 33i ue s)» be- 
mi, 1 n, wouiv: et sepé. Vide suprà 
p. 22. n. c. 

e AR3Ae» àr;] Adi p. 154. n. d. 

f Eiei meXigues, Misi) —— 64 sa). nire] 
Pari modo Noster particulam £/ repetit in 
(Econom. haud ità longé ab init. Ojua, Y 
d» nel &i Ver) eio (OSévros eov, xal uà ovrog 
wap luei, sj AKXXert jyssaipm, kc. — Adi 
p. 65. n. b. et p. 176. n.e. 

g IIA«isi» Vide p. 63. n. g, 

h Te» é*24»,] Vide p. 102. n. b. 

1 Tà exiseQépn na) ó, &c.] Vide p. 90. 
n. &. et p. 24. n. c, 

k 'E» àeQa^iwwries] Sic suprà p. 68. 
sei ortis esce; iv &rfaAwedno 


i i tee eése; jam diximus p. 131. 
KJ. I. E 
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«€ xp iysic yos voU qwucioU, xal? v& dpócli KOFMMih 
« xai vípxg Ti TUY TÀSUpAV: éx UTR pe $iy&4, Xi TiVG 
* Qaia SyouA xe» oUx dv, oxovs o) qoAspu40: SA Yoisy, [Dov- 
€ /, e ^ ài , A / , 3$ , 4 ^» 
AeUsoSyo, supXc 0$, ANA ypapu y tuJUg TOi; Té- 
«€ ecryuéyoig, P Ei juíy oU» &AAeg vig (DéAvio? 0p, GAA.ag 
7" 00d» 
€ téeat si 0$ pu), XwpicoQog MAY Tyoiro, ^ $xsi0s xai 
x pà, XupieoQos gà» fryoiro, ^ vri) xad 
« / / , s ^ ài ^ e 2 Qv ^v 
Aaexiümiuóós rrr ve» O8 mAsupov $xaTipo» Qvo ay 
« / N , / , ^v 
«psc Gurürav mrpuTEyym  VeuusAoia gr om doQuAGxM- 
«* nep Qà  mpue 0i vewrOurO, ys vs xci "iunio, 
&c d ^ ^ 5 e "To i b / Pd 
v0 VU» €$iyOJ. 0 0$ AO0TOM  W6ipw[ASvo) TOUTNC 
« ejc v&be;, (JovAtucópes& 0, vi Xv Gi  xOXTITTOP 
"9 , ^d 
* Qoxoím &nei. Ei dé vig &AAo (OX? opi, MsLira. 
5 ^e ^ 
'Ezs Q8 ovÓug &wrUysr, sóre, * "Oro Üoxei. vavra, 
NE) ^ y Sv ^v 
« Í Gyeeyyire T» vga." Edole ravra. — '* Nus, $a, 


et 2 .. 

preesse, primámque aciem componere, et quos sb utroque esse latere, 
«Ue ento cue non decesas fueHit Jun Dos deliberare, 
* cüm hostes venerint, instructis statim uti müifibus nobis licebit. & 
- ud igitur alius qui rectius perspicit, aliter res instituitor; si non, 
* Cherisophus fromti przsit, quandoquidem Lacedeemonius est; utriusque 
* lateris duo àó natu maximis duces curam habeant; tergum nos setate mi- 


** nores custodiamus, ego scilicet et Timasion, in presens qwidem. In reli- 
^ quum, hujus ubi ordinis periculum feeerimus, quidquid semper opti- 
* mum factu videatur, id consilii capiemus. Q si quis rectius aliud 


* perspicit, exponat" . Cüm nemo 
"n Decreta 


contradiceret, ait, * Cui probentur hzc, 
manum tollat." hzc erant. ^ Jam, inquit, ubi discessum 


est, 


a Tà Horkted Scil. ea» $e.» nion: quà. yis 
p. 34. n. c. 


de e e . 
b Ej mb ej» Axes Ti] Muretus et 
malunt dAAe: sic peuló póst, Ej 3í 
deg, Aipdre.  Cürn tamen: 
96 rig €) d3s cov di. 2), lec. 
librorum nixam, loco motam 


! 


Í 


1 


s Nostro etiam, . mener. 
te, Sparta est Javacwrérn v: nal ipuarTe- 


l 
r 


" 


x&) Anutla:óvés Verr]. Hono- 
auctoritatémque Leeedemo- 


i 
j 


j 


causam tangit Noster lib. vi, 
procul ab init, T) síirre ipi cpexp- 


vevra, Aexübeesieo &s- 
srnoévret, eU9! ópiv, ee! inel jenti evu- 


: 


í 


Ze) na) e swepio moo ol 


soAiovrrH, sol Vereinen» qüens e 
épeA o yti» »e) t 


nun 


H 


eda en» 1» «3 EXXdh eixtex. ] 
d T) Xv» i1»«,.] Eadem occurrit phrasis 
K. It. p. 259. Edit. Oxon. 17437. Vide 
suprà seripta p. 51. n. &.— Tho. Magister, 
«à ài i]reu, nol cà ptor lyon, n(iir- 
vt d và y» ta, xe S vi» (yov: pes» 
imse phraseos exemplum ex istide 
Peofert Sed rhetorem hunc Xenopbon- 
témque nemo, cui modó mens sana, con- 


e T31 A«umis,] Lege sis p. 102. n. c. 
f' Asaruvéru c3 ——— "E3efs, &c.] Vide 


ebre» p. 169. n. c. et p. 180, n. c. 
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« Grióvrag moni» Usi v& OsÜoypya" xci órie T6 V nd 
«a ros oix ioU aiyupohi i, papiro inne Qt Sy 0g 
« ejyau*. (ov ty&e Sco Aa TOUTOU Tv» 5 o, o6fiS v5 eso 
us ériupasi, supioo nxdr T9» pár ye Wxorraw, A 
« ATO VEU vay 0& mxropuévov, v0 OroÜrgcxsw sei. 
& Koi si v" ys Xgniéron érisTupai, xpertiy m&igás yer 
€6 gy yag VXGYTAV $CTi XOi TO &OUTNF COSI, XOÀ TO TOV 

ML Nagoya." 

Tovro» Aeyfivran à aviernsav, xai irt ovreg xa TiO 
vüe Aulas xoi vüg cxqHg* TU àt TépiTran, órov p 
ÜéoTO Tig; partidos, &XMAO, v& Ói XA sig TO Up 
fpirrovr. Tavra Foricaee ngirvomoioUvro. Agirromosv- 
psvor Oi aora sgyerad * Méfgodaenc eor immor ex vei 
3OyTO, xi xaT VOS TOUS msgaryyovs d eic VTR009, Ae 
ys E '"Eyo, "à S odere EXAmtS, * xoi Kupo qicToG de 
ac UpuSig VxiT TOS, XOÀ VUY spin sÜvoUg: xci "34: sip 
ey T0). qo6n. Qi&yay. — Ei o)y ógom opis mwrfigioy Ti 
BovA.svopuivovg; SA Sors &y qpog UpuXe, xoi ! voUg sea 


* preestemus oportet quee decreta sunt: ac quicunque vestrüm suos videre 
** desiderat, meminerit virum se fortem pnrebeat mecesse esee ; (hoc enim ali- 
* ter consequi non Vene os quíque vità frui cupit, det operam ut vincat: nam 

* vincentium est, i ; victorum, mort, Et si quis opum cupiditate 
" ,, ducitur, id conetur ut superior evadat: quippe eorum est, qui vincunt, et 

" gua tueri, et ea, quie victi possident, capere. 

His dictis surrexerunt, et cüm abiissent, plaustra tentoriáque combusse- 
runt: eX supervacaneis veró oasis quorum indigeret aliquis, ea inter se 
communicárunt, cetera in ignem abjiciebant. Hsec cüm e pr 
bant. lisautem prandentibus Mithradates cum equitibu dod im nius 
venit, et cüm duces in locum unde posset exaudiri vocásset, in hunc mod 
loquutus est: Ego, Grseci, et Cyro, uti nóetis ipsi, fidelis eram, et. vobis 
nunc benevolus sum; adeóque hic magno cum metu vereor. Itaque si quid 
vos consili salutaris inire videro, ad vos cum ministris omnibus veniam. 


& Tob, eixiiow] Intellige yelas, ywwai- — e Kal Kopm wore d»,] Noster suprà p. 
86$, Tai 0An;, quorum sréSev suprà meminit 136. rari 9i xal' e; na] MiSoadé- 
P. 150. ac denique (/A«ce q ' ems, el vas Koo sm rbraeo. 

b "Ogeug c1 OM is/9vuut, &c. Ac] Passim "f Teo; Sigdnroveos — &y.] Eb A 
hoc militibus inculcatum. Lege Nds P. Gteéserri, si i eátu 000 — 
Eom Aeí cs na] jmnoiem. &yen MS. Ee 

&rn;] Vide p. 136. n. c. exhibet 1 xa»: qum paesim inter se con. 

d Eie exse», Mu] Hác de locutione funduntur. Sie suprà p. 106. pro «ex 
jam suprà diximus p. 137. n. &.. De tem-  weeress 1x,ue idem MS. dat — ders. 
porum permutatione vide p. 168. n. a. 
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wovrug vyrag ys». — MéÍare oUw, $Qm, Tp06 pé, vi áp 
yà iyeT&, de wpógc QíAo» r& xai sUpoUs, xci [JouX.Ogusvoy 
* xoiz GU» Upi» vOv cGTÓÀO) soWMicSa.. — BovAtvopsévorg 
TOig CTpOTH'yOiG édofsy c roxpiyg yos vé0s* (xoi $Asys 
X upgiaoQoc) "Hpy doxsi, 52» piv vig i J[4& OG WiivoA Oi- 
xads, * Üuxxopsusc you may vapay ec d» DuyepAS, corivia- 
vara: 7» 0i Tig zug v3g 0000 GroXOA.Uf OlTOASIAAT) TOD- 
v9, wq à» Üuwpusda xpávicYG. "Ex voUrov iwtipüro 
MuSeaüérn; Qimexs wc dxopov, sin, [DOcurikiug Qovrog, 
cune. "Eja 05 iquyysexero 0v: * ÜvowTo; $m xoi 
ye va Two Qéprovg vig * oixsiay waonkoAoUS t TíTTSUG 
éysxG. — Koi éx rovrov $0oxei voi; avpcmmyoic, (O&X.vioy 
sivo Dórypux monu o4, vp D woAsQuOP omfpuxTOV SIVM 


Quare, ait, vobis quid in animo sit, mihi tanquam amico benevolóque, et 
vobiscum unà itineris faciendi cupido, exponite. Ducibus de re consultan- 
tibus ità respondendum esse visum est; (ac pro ceteris quidem loquutus est 
Cherisophus) Nobis stat per hasc regionem quàm quidem poterimus innocen- 
tissimé proficisci, si nemo impediat quominüs domum dis us; sin quis nos 
itinere prohibeat, contra eum q fortissime poterimus, bello decertare. 
Tum veró Mithradates ostendere nitebatur haud posse fieri ut, invito rege, 
incolumes evaderent. Ibi tum intellectum est fidem ei non habendam: 
nam et é Tissaphernis quidam familiaribus eum fidei causá comitabatur. 
Quare visum est ducibus satius esse decretum fieri, ut bellum citra precones 
gereretur, quamdiu sint in hostico: corrumpebant enim accedendo milites, 


- 


a Ker) Grata heec Nostro et familiaris 
est ellipsis. K. II. p. 72. Edit. Oxon. 1727. 
"A et xen c» Kowbéon exomteSa:, 
al 155. exem» 9' Àjjé xem na) vi xai 
ipi, — ubi fesa5 intelligas oportet. Vari- 
8$ vOCiS evóAe significationes jam suprà 
evolvimus p. 24. n. &. 

b'AseneiaeSss váh: (a) Dye &c.] 
Ha Oe Koquetdt formá scripsimus p. 157. 
n. 

CNN «e &c.] Adi p. 117. 


n. 

d"E»94 33] Phaeorin. "Es9a, eóvs, jer, 
8 i»«xo9a. Ob moves comin?» lee, &AAÀ 
£e) (. Sie Noster p. 95. 
"EsSa. 93 nísos &c. et 61. "E»9u 3à si» &c. 
Alibi paseim. 

e "reorcos] Hesychio estiy Sess. Lexi- 
eon G. L. vetus: "Taerroe, suspectus, sus- 


pretatione p. 124. n. a. constabit. Sed 
nominis istius exempla desiderantur. 

f Oise» — wirrtws ivixa,] — Hesych. 
Oixsei oi xar. Vriynpiay GAAÁAs Tegsixev- 
«tx, xa) Tuoi, xul xavà c)» cinia? vívrM. 
Eó autem unà cum Mithradste missi 
erant, w£ ei fules haberetur d. Tissaphkerne. 

g Es vesrevy] Vide sis K. II. p. 73. n. 1. 
Edit. Oxon. 1727. 

h duoc a, i I. e. bellum, in 

praconibus u e commeare 
son liceret. — Hesychius et. Phavor. 'Axá- 
guutes, dviminspéntvros: l. e. Évto nspvusion, 
seu in LU sa ril eveviaig 
néovats JAsroveras. "Astieur 90$3 
(repono áséeenes) uíyat cn, dd Xan- 
veg: i. e. acre, (scil. bellum) implacabiti 
odio fmbutum. Herodot. l5. c, 81. Alyi- 
viens DÀ, tibeunesin «x. ty&An lrnoSívei, 
xa) (xS; wa2mig &yaprneSÍrris lens 
vois "A9smalovs, ebrs. OnCaiav. DinSErron, 
wóAspue» hnfouxsen "AXumiow Vripteos 
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LÀ a ? ea ) v . due S hi Ld * 
$; 96 8» T9 TOÀSAiO, S/8Y Q-5ipo» yy&p weogiovreg oUg 
'TQOriamug, xoi. iyu. vys Aoyaryor üQstiga», Nixaoyor 
"Agxáde: ei ^ wvsro is» vUXTOQ; CUP GYdpaTOic wm 
$/5071. 

Mera, 2$ avr a apri; jeavrsc, xai QuxGávreg * roy Zá- 
Goo» srorouuov, * ixopsporro vsTQ/YyuAYOI, v, UxoQUyu xai 
4 xy , / »* 3 M N ^ 
T0y Oy Aov $» pco Syo»Tig. Ov moAU Ó& mpotzAvSóosem 
., ^ , / / M . / e / E d e 
&UTOMV, $TiQouivtrO4 TO) 0 MiSeadárye, FTXRUC $YMP ag 
Qixxoríovg, xci roLorme xci cQsÜo»yrug ex vérpuxorioUc, 
[A $2.0eoUc xci sUQawOUg* xci LOIIT MÁY, ee QíAoc 
&», wpog rog EAAgw.  Ezei Ó$ $yyuc tyirivo, Saoriry 
€ N 9 "- 9» 7 Ae ^ N N e , 95 / 
oi L8y GUT $TOLSUOY XO iwWig XC "$Q0i, oi Q Scspdo- 
ye» xai $virowcKos. — Oi Ó' oxieÜoQuXaks; ru» "EXXS-» 
f (maeyo» pá» xuxoc, ürrtzoioUy Qi ov0ír S oí v$ -yàg 


atque unum sané cohortis praefectum corruperant, Nicarchum Arcadens; ís- 
que adeó noctu cum viginti ferá hominibus discessit. 

Post hec cüm pransi essent, atque Zabatum fluvium trajecissent, im- 
structi pergunt, jumentis ac turbá inermi in medio collocatà. Címque non 
longé progressi essent, in conspectum prodit iterum Mithradates, cum 
ducentis circiter equitibus, et sagMtariis funditoribüsque feré quadringentis, 
levibus admodüm et expeditis; et ad Grecos quidem versus, quasi arnicus, 
tendebat. Cüm propius abesset, subitó i tum equites tum predites 
partim sagittas emittebant, partim fundis utebantur vulnerabant. 
Greci autem qui in extremo erant; agmine injurias aecipiebant, nihil injurie 
vicissim faciebant: nam et Cretenses minüs longé quàm Persz segittas emit- 


& 'E» veAspía] Respice p. 25. n. g. 

b Nisaexe &c.] Cujus suprà meminit 
p. 126. 

c "flsre Aw] Ejusdem locutionis 
exemplum pete sis ex p. 119. n. &. et 125. de quo pri- 
às, trajiciunt. Pluribus fluvium hunc 


n. c. 

d Tó Zé6w«»] MS. Eton. edit. 4id. 
et Steph. Zérw: Leunclav. Zá9w». Malé 
opinor, omnes. no levi mutatione 
ZáCares, dequo sic suprà p. 196, Noster: 
Mrà raven &Qinevro Vi và» ZáGavros eroma- 
. M — Kal beas3a (puras filons vous. 
Primo, postquam eo advenissent, die ex- 
ponit p. 134. reditum Clearchi à congres- 
su colloquióque Tissaphernis, ducümque 
IDOX insequutam mortem: secundo, p. 
149 et seq. Gtzcorum, eo casu perculso- 
Fun, mororem animíque anrietatem, 
necnon ducum, in mortuorum locum sub- 
sti m, electionem: tertio, p. 165 
et seq. orationes, quas isti duces eo ha- 


tangimus in Indice Geograpá. 

. 0 'Eseptóorre eirerypnise, «à &c.] Ono- 
sander Strateg. c. 6. ' Ayiew (scil. éevrgsma- 
yit) 9 cà eco desea sü» be nEIu, x&v má- 
vw MÍAAS evuokAAXu», &c. deinde, AemCa- 
vire) 01 c» Ssoaatías, na) cà vaedónon, 
«e dmerxio) dare i» mien. «x Dovsdum 
xwés. Nimirum, f» «à exi ne é 
TeAU; Üy Xo; iv &áepnasercioo 3, uti Noster 
suprà modó p. 180. 

f "Esmaexor ki» xaxe;, &c.] Sic infrà 
IDOX: z&xe; ui» wéexevras, A»rUTess:p D 
eit» Dvsapávous. 

g OI n: yàe Keri; &c.] Creta, suetore 
Solino c. 11. prima mari potuit, rewsrs ei 
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Koirs; Bea origo vov IIseewv érotvor, xci jux * Misi 
O»Tig figa) TUY OW Aa XOWTMÁRÓAPTO" Oi vt kXorrirTO [ptm 
y orteo qxórriQoy 5 ec " M£ixveirSyoa vay cQudorgray, — Ex 
/ ^ *«4/ / X 'UEB Y, D 
voUrou TLevoQorri Sdóons: Quxrior siyas xoi tüioxor ^ cay Tt 
OxA.víy xai) v9) TYEATECTNY 0i $TUY OY? CU GUT Ori oQu- 
AaxoUrrsg* Oiuxorrtc Ó& ovOsse, xatd ooyoy TÀy TOASUMY: 
Oóvs yàp imrsig Sea» voi; EX2nri, oUv& 0i aeQoi TOUS Ti- 
l'ovc 9 &x sroX.AoU Qsvyorras $Quvavro xcura. qu RM By OX yyo 
N , HÀ , - , 
Y9glo* soU yo oUy, OlOP T€ 9» CUFÓ TOU GXAAOU C'TpUTE- 
pevrog Owxsiy. — Oi à (BoGapo, iawtig " xxi Qsvyorrtg 
Apu. 9sirouenos, ! eic voUmistYt) roltUovrTSg dO TUVY Ut'ToY 
e. ^7 N , ee ^e / , 
esócop di podio e kick oí EXAsrig, TocoUTo a4) £4 0090, a 
^» A » e ^v e ^v 
esiv Mey opévoUg SÓs. . S (lors vg TjÁpue OMzg OinASor 


que pedites fugientem ex longo inervallo peditatum exiguo in pig capere 
poserane: nam à coplis czeteris persequi non licebat. Equites verà 

etiam cüm t vulnerabant insequentes, quippe qui ab equis à 
sunt, tantum eos pugnando 


sagitiis. Cretensium itidem arcus sagit- — d 'E« zeAAsv| Scil. haeníneru: qui 

tásque szpissimé memorant auctores, Vi- de ellipsi lege p. 63. n. &. Sic et pro ws», 

de sis Strab. l. 10. p. 726. Callimach. quod mox sequitur, plené dixeris iv) sex» 

hymn. in Diansm v. 81. Lucan. l 7. v. hárrnwa. ] 

299. Plin. N. H. 1.16. c. 36. Valer. Maz. — e Ka) Q(iyeeru dpa Virenrnes, &c.) 

19.c.3. Virgi Ecl 10.v.59. Hisome Plutarch. in Crasso p. 558. "T wí£iryes yàg 

nino adde 4f/ez. ab 4lezand. Gen. Diet. due féXxe»nt 5| TléeSo- xai vevre &c. 

L 6. c. 22. sub fin. et auctores ibi à Tíra- — Virgi. Georg. L8. v. 31. Fidentémque 

guello citatos, Parthum versísque sagittis, ubi Serv. 
& WiAe) érw s» &c.] Opponuntur bsc: Bené, 

Obi veis Pen, i0. iere, passim apud — jeculantur sagittas. Horat. Od. 19. 1. 1. 

. Historicos. Consule 7ndic. Tact. K. II. 

, Edit. Oxon. 1727. adjectum ad v. «Asi, Et versis animorum equis 

et supra p. 102. n. b. Ceteri, locutione Parthum dicere —— 

. usus est e&dem 4fpollon. Rhod. Argon. l. 


| 2. v. 736 et seq. f Eig «cbe 9v] Dixit edem feró usus 


55. in sig col usreDuv- 
"Ez 9! aberss deo nacanizxica Sereórbt Atticá crasi, atque p. In s4$ vovg me. 


KoiAn U-u968 vém5, —— 

b 'EpxsueDa, es» eQudernmss.]. Vide sis 
P. 6T. n. g. 

Cc T&» «1 beri» xa) —4) Ejusdem 
estrueturee pete sis exempla ex p. 134. n. c. 


Phavor. Ov áwr) ce& 4, (8ddideris et 4) 
xesoras "Aetindi, e [ray 2ysri — vel. 
erauv, üvrl coU và lsra2s.. Sed de aucto- 
ritate et exemplis in re notissimá non est 
cur laboremus. — , 
geri ciis Auion; 1.5; Elliptic dici- 
Bb 
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"i Tor mir xci $ixoc: GTGÀÍay, GA " deos &ixom 
sic T6 napa "E»Sa 0» và» &dpuias 5». Kai Xm 
gíroQoc xci oi vgssGUraoi T9) CTpOTYyOY EroQperra Ls 
QyTO, OTi Diam b ro Tf QáXey yos xci aUT0g Tt SM 
dvvsus, xai voUg vOASpui0Ug * oUÜSV (MX AP $dova,ro [2Aas- 
eur. 

AxoUras ài o o Eoo» PAsyty 07! égaas priore 3 gni 
&UTO TO gor &vToic peg rogoi. " AX. éryo peryairim 
* Quxsm, * imi talpa 5 "ps S» T9 pávur xaxeg pir TUI- 
€ wovrOé,  GUTITOISIY à oUdiy dva pei yovs. '"Esuis à 
« tr xo pe, &A593, $Q», uputic Meyers: x0.u6; pir que 
** ouOty q'oii Ao sur pues TOUS , Tptvs, any 

EUMD di avv Xs. : Toi; o0» Syeoic xpo " 
* o9. GUy WoAAS poen, &AAX S wur oXivyoig j^Sor efi 


plus viginti quique stadia confecerunt; eub vesperam gutem ad vicos pere 
nére. Hic veró rursüs oría est anxietas. Ac Cherisophus et s qui inet 
duces natu maximi eran? Xenophontem incusabent, quód ab scie ond 


aen persequutus esset, ipséque periculum obiret, cm famen hostee nihi 


ls lzdere posset. 


«c cüm audiret Xenophon, recté se eos incusare aiebat, 
egó necessitate, inquit, adductus sum ut bete 
pe quia videbam nos detrimentum accipere, dum 


sam testem iis adesse. et Verüm 
* persequerer, qui 


rémque ade? 1 


e 4 teremus, cüm nihil ipsi vicissim Aostibus pulse inferre possemus. 


** postquam insequuti sumus, compertum, ait, vera ess 
** tibus nihil plus quàm antea nocere potuimus, et 


* trocedebamus. Quare eri 
* cum paucis venerint: 


tur pro là «s; ^4wisas &c. "Vide scripta 
p. 26. n. d. 

& AuAs; &c.] Similiter Lucian. in di- 
al in quem includit Alexandr. 
&c. p. 129. Ka) ceeeveeug dmrinct»& pas 
siskens, écc1 &c. ubi pariter atque hoc loco 
exaudienda est prep. iz. Adde quss no. 
tavimus ad v. 3i/An p. 62. n. c. 


d Es ei fAmyyes;] Sic ge B 


94. goteveis &ó qu$ 
his verbis suprà ed dni csi 


aXXov erqamiipmares )exuy: et mox infi, 
&eó ve ecquTiiMavres Üwxuy. Hesych. o. 
MUyt, mé) ape iy catácats. Suidas: o. 
Aay'yts, evixie- cáZus: oi 0i, và lx wAubvery 
vétu» imDarini» w159o. Consule sis etiam 
Indic. Tact. K. r1. Edit. Oxon. 1727. nos- 
tre adjectum, ad. v. Sx). 


Hannib. cum 


uc dicitis: nam hoe 
culter admodüm r€- 


sit, quód non cum emen suorum Yi, 
ut non magnoperé quidem so 


c Oijl» 4&AXev) Scholiaste io m 
l. 3. pauló ultra med. interprete, e 


4Ae,. Non ità adposite, opinor, en 
d Ke) aii eit e» &c.] Sic c.r. 5 
rh Edit. Oxon. 1727. «à Íeys 


— peerupsivea «of lot Abyet- 
Porro, de transitione ab obliqui sd 
tam orationem diximus p. 24. n. b. 

e 'Esru] Adi p. 160. n. &. 

f Tes eie xen, &c.) deci 
vem meritísque passim sese praestat Xe 
phon. Sic K. II. p. 647. Edit. Oxon. 1127. 
IIeAAÀ 9* Üui» xoig 8v) &c. vin 

g Xo iAyur| Sci. P aint in 
intellectis, e ide p. 84 n. f. 
na e ET RE Rd. Om 
) 
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« BA&sjas pv qun queyáxm, OnM|sa: Di 3» DeopaSa. 
** Nur yàp oi. p» aoAspuo: o5sbouci xci essdevguy ocoy 
** ojre oí Kenrsc avriroLasiv QUvorrea, ovs oj x x,e!eos 
« (JàXXovrsg &Luxviiayoa* ova 0$ coroug Qiixapotr, * oA 
* p» 0UY, 0iO» 6 xweio» dr voU cpocSUILCTOG Disixtiv, 
* QMiryor Q* iva, oUU. sí vay)e sim asQOc, malos dv Dua 


* xay xcvGAGGO) $x TÜLOU " pUjLctTOG. 


*CHgutie pv ov», 


* $i pL&XX0pu6? TOUTOUS Sip'ySIY, wor uu DuvucSo. (OXim- 
* v&y fpe moptvopAvouc, esrdovgray vi voy ray iovny dsi 


*' quibus veró indigemus declararent. 


Jam enim sagittis fundisque nos lano. 


* ex intervallo petunt. hostes, ut. neque Cretenses vicissim cos sagittis petere 
* possint, neque cos adtingere aj, qui manu tela torquebant: cümque eos 
"^ jnsequamur, fieri non potest ut longo ab exercitu spatio insequamur, sed 


* exiguo fantüm: ubi né si quidem celer fuerit pedes, peditem pe 


*' adsequi sagittá arcu emiseàá poterit. 


uendo 
Nos itaque, si hos prohibere volumus, 


" né nobis iter facientibus incommodum adferant, quamprimüm et fundito- 


:& IIeA0 ul». e$x, — bis 96]. Utrique 
buic periodi membro eadem subjecta est 
notio. T'urpiter itaque sese dant cum istá 
Critici quidam censurá, que Luc. IX. 
45. tanquam tautologize damnandum vex- 
at  Csterüm, locum hunc sic legendum 
et distinguendum censet Leunclavius : 1»- 
Se 98 Duy, (3 ui vaxbs; &c. Sed nil 
mutandum: nam istiusmodi clausulá, 
quam in éA/ye 9i videmus, uti solet Nos- 
fer: p. 112. Ka) f» na) sad sríórev $30 pir, 
EióuAaAyi; MK. GQuáde terminatione sen- 
tentize plura ad lib. proximé sequentem. 
b 'Péuere;.] Ad vocem hanc ex Svidd 
et Eunapio adducunt Lexico- 
graphi: quibus melioris notzee exemplum 
addidit doctis, Grammius ex JEschylo, 
Pers. v. 147. 


Ilérsoo eitoo jUpa. «à vina, 

"H Vegungásoo 

As&yzon$ Vx Us xixoéomxi. 
Scholiastes: Yl&rwes don, Quel», 5 égun eU 
vélo» le7) 7à nx |: Mrraen» n» 'A9s- 
*aisug, 5» iexUg v5g Üopuxnpásey Ay; ng Ai- 
hien zel ivixnes vob; ILioras ÀnA«dó. Oi 

» y&eo Ilíesa; -eberacs €) D AQSsus, 

Ay; n$égor. 'O 9i Abyu, ler) conuires, den 
ei ILioras linneav reUs' A9nwuiov;, 4 o] A93"- 
s TeUg llíecas; Idem sané nomen, at 


alio sensu, apud Euripid. Heracl. v. 261. 
occurrit; et alibi. 

c Has; ki» &c.] Mureto judice omni- 
no legendum ái», ut cohereat cum ver- 
bo?35. Simili usus structurá dixit K. TI. 
P. 71. Edit. Oxon. 1727. *O0e, à ee 
píá» soc Duíru, — et alibi sepé. Leunclav. 
post (/»yu» demum, non post sj» distinc. 
tionem ponit, ut $44; ad ulAA1su:y refe. 
ratur. Vulgata mihi et lectioet interpunc- 
tio retinenda videtur: nam 4raxeAxevSíag 
invenimus exempla K,. II. p. 108. ubi vide 
notata cum n. 2. p. 102. Noster itidem 
K. II. p. 205. Edit. ejusd. Aue9a, 8 
veírws vouitus, riv pl» Üpscioev $Óó ue 

dw9a,: ubi in »euífw», perinde atque 
in 4j; hic loci, nominativus pro dativo 
casu edhibetur. Vide ibi notata. Hujus- 
modi structuram, cujus usum scriptores 
'Accixeravce; non. refugerunt, sí eü, quá 
per erat, diligentiá notássent viri huma- 
nitatis studiorum non prorsus insueti, 
barbarismis et énterdum solaccismis aucto- 
rum sacrorum dictionem inquinatam pro- 
nuntiare vix, opinor, sustinuissent. Li. 
teraténe Millius scriptorum Grrecorum 
peritus esset, an secüs, cüm Joannem 
Evangel minüs Gremcé scribendi argue- 
rit, in Prolegom. ad N. T. p. 91. edit. 
Lips. indicio est oratio sua. 
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«€ goj imméay. — Axove O' tivou 6 TQ GTPUTiUpMGr: pa) 
ico "Podiows, d TOU; TeAAoUg ^ Qaeiv mia roe ro eoi. 
« ygy, gei vé [2$Aog «orm» mai à rion gigeóns. sa 
e TIsgriev eQsróonw». Ersirss y&e, di vo * Xtgoris- 
e «c bent voie Mais eQecos, i esi Beexo s£imroUrraa* os Di 


' ys Pós * xui tvüig ponuedien ivirravras xgnedas. 
«*H, Uy Lii vri stoupato ín; * Té ura sosrbom, 
« f wai sobre và [AY GUT Qryüoioy Qapur, ee Oi oA a6 


* eme uno, quorum plerosqoe f Ac nostro quidem in exercitu Rhodios 
esse audio, quorum plerosque funds usum habere c aiunt, eorím- 
e telum "duplo SURE ferri, quàm quod e Persicis fundis excwti solest. 

* qu 
* Nam hee, proptereà quód lapides ejaculentur eos, qui manus ad 
* breve spatium pertingunt: st Rhodii glandibus etiam plumbeis uti nó- 
4 runt. Quód si ergo dispexerimus quinam eorum fendas hmbeant, atque 
* pro his partim argentum iis dederimus, partim iis, alas qui texere ve- 


a 'Pojíovs, bip Dd De iisdem moz 


séque iterum. — Phavor. et Suid. Ilienre, 
ei Plo có» ILte- 


lsinenre m8 yÀo, c) x «vus. Vide et K. 
it. Oxon. 1727. 


es, L. G. Dioscoridis tantüm meminit, 
qui nomine isto, quantum manu prehendi 
potest, designavit. — Constant. Homero 
etiam usum ejus tribuit. Mibi temen 
utrumque poema evolvegti non occurrit. 
Sed Xieu&Xe» eodem feró sensu adbibere 
Poétam notum est. Cisterüm, de Persi- 
cis funditoribus qusedam diximus Disser- 
tat. II. K. II. preemisase p. 52. Edit. Ox- 
on. 1727. De berbarorum agmine Alex- 
ander apud Q. Curt. l. 4. c. 14. alium ni- 
Àü prater jaculum habere; alium fundá 
4a2a librare 

d Kai) rag weXicXvsi &c.] M8. Eton. 
ae^voe». Baleares funditores plumbo 
usos esse docent Ovid. Met. 1. 2. v. 727 


et seq. 


—— €t clhere pendens 
JNon secus exarsit, quàm càm Balearica 
plumbum ] 


Funda jacit. —— 





Et C. Sil. 1. 9. v. 988. dc torio. miscens 
Jalearis prelia plumbo. 

e Tiiza»ra;] Hujus verbi non infre- 
quens est apud Nostrum usus.  Suprà p. 
79. x«l) É visae aD 7, — et infrà semel 


IH. p. 225. n. 3. 
f Ka) eeórwo «jj piv &c.] I. e. kvr, 
vmip vel imua. coron. Quarum 
osibsrsiepqudbariag ua raa ri ael aed 
e passim letuisse videtur. K. 
H. p. 187. Edit. Oxon. 1727. pali» ai 
ve» xeraJd;, pro &e) vel ósie abre: 


1108. Kaíre «i d» 9on 


pro à») vel ówio &9leés: 
mé animadverterit interpres, locum 
simé convertit. Zheocrit. 48. a. v. 57. 


Te6 ply ly& croeSpue; Kasosdonóe &c. Schali- 


Kuet xa) ebyain; Gier X19ey Uabeareu 
Tiv —— 
Schol. Asíaru 9 ávei veiSani, 1; 5. » vh &vri 
sbvaing na) dyxsons AiSos — 4dristoph. 
v. 848. 
Os» d» 1«i oin» «us Sears pui Ce)m, 
E! 





Idem N:Q. v. 34. 
i xcu qéxOV 
"Engwéru Dai Qui. 


Ubi Schol. ais/mu $ Ómie, scil. ante céxen 
; hunc verborum ordinem ex 
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* TEAM, 5 wei Té 


ui epulo i irerary piv 8ÜEA.ovri Gay id QTÉASIU) SU 


** glaxepuáv, Iri TiM$g Qusovvron ixAc voi "ps asi, 
« * Ops Ói «ai ieroUg 6» T9 CTQXTSÜJ.UTI, TOUQ MÁY TiYUg 


€c 


$p01, oue às v» Kaeey &OUASA Sip YOUs" qo 
i * Mus ài xa &A A00 ay uat) orroU qxsuoQopoUyras. 


"Ar 


* oU TeUTOUS mávrts AxMEarris, odo pi Grid paar, 


*€ roUc à E fero0c sig iria xa 
is foi veUc Qsoyorrets GluToUG iv. j 


T^ 
y ieuc xai 09- 


"^ "Eee ewpDr& xel 


TuUTWC ET yoxróg epirdoriecs páv sig Siaxosion; iyrovro, 
Ivrot ài xoi inte * dosis rr E] Veriguia fig Tt 


f 
vZXOYTO,, xc 


«€ lint, 
* velint, 


& rebunt, mobis usui esse 


wTOAÜsg xoi Supmxíc GUTeig VeopiT MO 


itidem pendamus, iisque, qui funditorum in ordinem recipi 
quandam bimieccde invenerimus, fortasse nonnulli compa- 


Pretereà video equos in exer 


poterunt. 
** citu, partim apud me, partim à Clearcho relictos; alios item multos bello 


€€ 
V optoo qui impedimenta vehunt. Horum igitur omnium delectu habito, 
sgubstitnerimus 


* si pro eis jumenta 
* equitibus adornandos curaverimus, 


^: quid melestise exhibebunt." Probeta est hsec senten 
ditores circiter ducenti facti sunt, ac postridie equi equitésque ad 


MSto Eton. restitui; càm in libris ante. 
hac vulgatis hzc sit eorum positura, nal 
Sobre» cw uir uti» avri &eyUpar. 

a TiAegu»] Eodem sensu verbum hoc 
posult /risioph. Bac». v. 174. As Vpnx- 
quÀs pur às e11Às; Quin et Noster, s- 
x sub fn. l9íAevri «Ati». &eyvoios, s 


b Ke) ey 7 $» &c.] ità 
locum it: xai ey y equidem iria 
phávo, l942.0vci ÁAXAqy 7ivà &víAuar, edeirno- 
seo, &c,. Mibi ctio 


áeixnon, Hesychio exponente, &AMereleyn- 
Tw &AXutesoyneia, i.e. immunitas d 
pulicis enscneribus. 
c e à a&) Tevsvs &c.] Locum hoc 
raodo legendum patat Muretus: 'Ope 9i 
xa] Tesrovc lv «5 eveamtónani, robs pi» vi- 
vw; was isa), Tovg Yi xal &AXo ext 
Tus d» ob» cobre»; pày coU; RED ATESÉ 
inAÍZarreís sxtsefepii? AvmysdQujty, dis 5 
árras «oss Tlermous icríag naTUEntUELFU- 
Jews xe) eU: ve), Qsósyosras &vudeevens. 
Uri pro exiveQésn. pi» &rribspu» substituit 


tis vehendis idenea, sque 
et il tibus ali- 
TE illà fun- 

quinqua- 


exwefeguy » &vn/yudi pao, odsdnne. hd 
áeovris; in ceteris nihil vocum ordinem 
mutat. Huic in lectione verbi &wáseve; 
non invitus parui: im ceteris non item 
gei videtur, 

d "ENG v«ajra] Vide p. 180. n. c. 

e "Elxquá&e nta») Moschopul. Aesná- 
Qo, và Sixipos nofi. 

Í $eaéh: se) &c.] Infrà lib. tv. baud 
longé ab init. &à c5; &ewides nal «5$ eveo- 
24e; &c. Si scriberetur eve, easdem 
ese atque eesderibs xima; de dag 
ed K. II. p. 462. Edit. Oxon. 1727. 
suerim. J. Poll. l. 1. c. Io, equ. 195. 
"Eevi 6 €i n2) cTeXÀ; 4»0i 9 RW 
L 7. c. 15. segm. 7O. Xsrexàs 8i, Sipek ia le 
Seperos, xarà cob; dpeu; léeseiuin, d 
WoeQos ion. Hunc illàmve Xe- 
nophontéum haud dubié respexit. He- 
sych. €moXÀ;, xucenixos Bas, EAÜTIYO, 
6 Borives Sepa. Vide sis etiam Scholiast. 
'ad Jfristoph. 'Ogu3. v. 934. et Suid. ad v. 
Ixedi. Ttaque Xenophonti pro evaxdr 
et ereAd3o restituamus forsan oportet emwe- 
Ass; et emoXx2eg. 
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xci imwopyos vrécran Axes * 0 IloAvevearos, ' ASs- 
Vlog» 

Msíarreg 0$ vaüvz» T2) "Apa, v7 &AAn éq0pSUOPTO 
apwicirspoy àvturvárric" ^ yoeá0pay *y&p aurov; sÓs; Dia 
Crvou, $Q 5 &QoGoUrro jus &mi-Yoiyro. &vroig Qua Gaivovsiy ài 
S0. $p4401. AuaGsGnxos, 0s auroig Saipaireras o M.Seada- 
vné X&J4, Vyov iamiug yiXMouc, vozoras 0i xal eQtidovgras 
eig &rpaxic y Aioue" romoUvovs ty&p tvnos "TuraoQsoym, xai 
$AaG sy Uworyofotrog, 3» roUToU Gn, qacaducsi avr Tic 
"EAXAswae* moraQpovirauc, ori i» v5 ^ Spvrpos ye» "pogGoM3 
óAfyoUg tyay, Vac [àv ovO$r, qoXAXA 0$ xexxc SropAms qo- 
3co. "Essi 0$ oi EXAgrt; QiaGsGnxov&c cvrsioy v5c y^ 

züpag oro» oxea c'r&OioUg, Qi6Gauve xci o MiSpada pe, $ 
g&Qpag oro oxva e'raioUs, pa.0aur mc, Sy 
v5» üovepuy. — Ylaptryysxvo 0$, 5 ra» vs atXrovaY oUg iu 
Üuex&i, xci v9» OXATOY, XOÀ TOI; V1TSUIV Sigo sYo.ppouei 


ginta probati sunt, eísque paratze stolades et loricee; prefectus etiam equitum 


creatus est Lycius Polystrati fius, Atheniensis. — 

Cüm autem hoc die, qu substiterant loco, mansissent, postridié, cüm me- 
turiàs surrexissent, ecti sunt: erat enim vallis quedam iis 
ad quam né hostes adorirentur Jpsos inter transitum, metuebant. Cüm jen 
transiissent illis se conspiciendum iterum prebet Mithradates, cum mille 
equitibus, sagittariis ac funditoribus ad quater mille: tot enim à Tissapherne 
petierat, et acce ; pollicitus, se, istos si consequeretur, in ejus potests- 
tem Grecos traditurum: quippe Aos contempsit, quód priore incursu paucis 
instructus nihil detrimenti accepisset, ac graviter se leesisse Grecos arbitra- 
retur, Itaque cüm Greci transgressi à valle stadia circiter octo distarent, 
einiges etiam suis cum copiis transivit. eis autem preceptum, ex 
peltastis quosnam Aosfem persequi oporteret, que ex gravis armaturse 
militibus; mandatum etiam equitibus, fidentibus animis insequerentur, utpote 


& 'O IIeAoeceé cov] Scil. viés; cujus el. 
lipsis auctoribus maximé familiaris est. 
Matth. IV. 21. 'IxeGeo» «i» «ev. Zieshaion. 
Hebr. X. 39. 'Hyus 9i oix legi» verorve23s 
e i. €. sio; Vel eínsa. Zfristoph. 'OeuS9. v. 

704. 


— "Hyg 3 és lepi» " EpoTos, 

IleAAe/s j8Aev. — 
Ubi Schol. 'Eegi»" » MÁS Uibi- 

b Xatélee»] Hesych. Xnespa, x sipaj- 

"ecuARó; — gas «i xaeuius meo 

KQeus, xaà ej, xe'.0u vóm0) Ad vw XKTR- 
Queeintive inGoies Dices. — Phavorin. xa- 
eds supuvs Ver] zcupeljjsv, ig jo xcasac- 
vu Pearenpirs «i» yii. 


c "Enwpw2w] MS. Eton, sroteSts. Sed 
et ipymroorS1» de tempore passim usurpant 
auctores — /Eschin. dial. 2. sect. 19. & 9« 
ri 9» Aye, superiores sermones. JEli- 
an, V. H. 1.9. c. 41. savà cà ifec em ip 
rais utens, jurta superiorum. dierum 


d Té» 1 sriAcarcen e),] Malé in qui- 
busdam editionibus post e12.caecre» ponitur 
distinctio,  Plené scriberetur, ej; ia «w» 
s:Aexerws. Vide p. 57. n. b. Pro sap 
$991XTe perperam edidére nonnulli sae- 
nyyio2aTe. . Recté ; 
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Qioxsiy, ec SQspojárne ixorz; Quv&pssg. "Eus 0$ o Mi- 
6pa.dornc : XO TSIA2QU, xci 105 eQsydovou b xai vo sUt nO, 
&ZixvoUyro, * e tpogye Toig EXAna: v5 cüMmwyyi, xai svSUg 
d $Ssov opuór oig tigmro, xoi oi iato " "Avo oi Qi oUx 
édéZavro, &AX &Qsvyoy $i và» ympá0pav. "Er T&UTS T7 
Qiu Ze roig [Ómpemooig muy a& wsQuv Grédayo) woAAO, xci 
v9» imwiay $y T5 yapR0pm Quoi $Anfsrgray ec Oxroxoidexa" 
vou; Ü aamodavorvrag * avroxsAsuvevo: oi E.AJapeg gxXiT.yT0; 
8 uc OTI QoGsearrsgoy TOig WO SpiOIG Sim 0gay. 

Koi oi Jui» woASUu00 oUTO CvpLaAvTig GxnASOY oi 
"EAAa2*6 xoQaAag WOpEUO[u6Y0l TO ÀOVTÓV T3 üpASpOes &Qi- 
&OPTO &U) TOY Tiyenra, zorauov. ' Evrausyo sróMg 9» LITER 
' putem, ovo, à UT? Ty Aa&ewrsa: exov» Q aur? ) vo- 


h 


subsequuturis satis magnis rout Cüm vero Mithradates eos adsecutus esset, 
ri funds teláque Auc et illuc pertingerent, signum quidam Grecis tubáà 

it, atque ade? statim in congressum cursu tendunt ii, quibus Aoc manda- 
tum erat, equitésque provecti sunt: illi veró Aorwm non sustinebant impetum, 
sed ad vallem fugiebant, In hác persecutione de barbarorum peditibus multi 
perierunt, ex equitibus etiam in valle vivi capti sunt ad duodeviginti: ceesoa 
autem Grzci suá sponte fedé mutilárunt, ut hostibus spectaculum esset 


quàm maximé terribile. 


. Ac hostes quidem re ità gestà discesserunt: at Greci tutó per reliquum 


diei itinere facto, ad Tigrim amnem pervenerunt. Ibi urbe erat 


ampla, sed 


deserta, cui nomen erat Larissa: eam priscis temporibus habitaverant Medi; ' 


8 KaruAdQn,] Scil. *Exxmas. Sine ca- 
su itidem id verbi posuit Thucydides l. 2. 
€. 18. sa) aóv4 Qeoveio oi 'ASmvnin Vcoor- 
vo, émóes qiAspuos xamuAÉ Co. et ibid, c. 54. 
d» M 1, epu, wrori 4AXes géAipos naTa- 
A465 — scil. Athenienses. Noster suprà 
P. 104. eixíci uà 9óynras BaeiAsUg Wee x«- 
«aas». . 

b Ke)cetispata ipxrevrro] Adi p. 67. 


g- | 
C 'Eesum] Scil. eaXxwysrÉs. Quà de 
ellipsi dum diximus p. 101. n. d. Noster 
infrà iv. semel atque iterum plené 
scripsit, imulà» — 6 eaXwryseA enudm 
&c. Mox posted, 'E» ceívy sw"uaivu ó 
FRA yxTM, — Vide sis etiam que ad 
locum hunc Xenophontéum notavit doc- 
tis. Blackwallus Class. Sacr. vol. ii. p. 17. 
d "ESw» jui] Locutione simili ssepe 
Noster usus est. K. II. p. 40. Edit. Oxon. 
1727. épást Vpigerre — p. 482. dpóesnbcois 
89Yt4AÁy US». Scholiastes ad Thucyd. l 4. 
€. 29, 'Ouées livai, Ayr] ceU Vig x Mpas, xa) 


n. 


mAselos, Bros cordón» uézcwt. — Cieterüm, 
in pugnas cursim ruere solebant veterum 
exercitus. Noster suprà p. 67. «é ieiu- 
' épavor fieLnvo Yoigo Sii xa) dian &c. K. 
II. p. 254. Edit. ejusd. 3eóuev «rri; flekuvre* 
tvriQuim ico 0« na) srürn 5 QaXnyE Doku 

e "HAaoer'] Scil. Twwov;. Sic suprà p. 
70. iAadru d»tries, scil. 1xaev. — Abeolutà. 
itidem ssepissimé apud Nostrum oceurrunt 
verba iAaór, l£taéve, qaetAasso, &c. 

. f Aoroxi2terro]] Opponi solent iis, qui 
quid is wapa yia ares faciunt. 

g 's Bei geCiponseos] Muretus legen- 
dum putat eGisraro. — Recté, opinor; 
faventéque adeó particulá $«;, que passim 

hunc antecedit. 

h TóAwsrn» r5; &c.) Plenà dixeris xaeà 
«à Aeris uioss «sig &c. Substantivum ad. 
didit Noster K. II. p. 10. Edit. Oxon. 
17271. «à wAuevor moo, «iis pisa; — Vide 
P. 24. n. c. , : 

i TemwaAmui»] Vide sis p. 87. n. e. 
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zaAci0y M39or ou 0s v&íy suc 9v auT2c TO sUpoc wirrt xa] 
$/xori vó0sc, Uoc d &xcmor oU Os xUEAoU 7) swspíodog dvo 
qupnsavyyos oaxodüpunvo Q& aAirÜoig * xsomtuiouc"  xomrig 
Qi oc3 2uÜiyg vo UNpog sixoc; vods. — lovrzv * (AmeiXsug 
o Ilse», OT6 "Op. Màe» s2u coy T9» Gov Iliecas, 
aoMopxa, ov0tri room« tOuvaro $i 2240» Ói vsQiAm arpo- 
xo AUN ora, 1Qàycs, * I Yes oí a vÜparros éEs2umO», xai 0U- 
veg $AAa. lla aurzyr v3» aO 9v f pig Aiit. v0 
pr £Up0g $y0g vlov, vo d$ Udpog Qvo TAPSpa (wi TOUTHC 
voXAoi va» [Dg eon» za» im vu» Anio) xepev oTt. 
Qsvyórsc. | 
'"ErrsuSs» $zxopsUdwma» cwadguo» $&x, vupOc yy iL, 

q'poc Téiv06 SenpuoP, [unto Tpog 77 TOMAS) xéipuevov' Ovopuex D 
5j» 75 y0A4 Mies Ms3do avr» worí xov. "H» ài 
5 [MÀ xemrig Aidou Licrou 8 xoyyuXikrov, v0 tÜpog qtrri- 


muri autem ejus latitudo erat viginti quinque pedum, altitudo centum: am- 
bitus comprehendebet duas parasangas: lateribus fictilibus exstructus erat; 
fundamentümque suberet lapideum viginti pedum altitudine. Hanc Perss- 
rum rex, quo tempore à Medis imperium adipiscebantur Perse, cüm obside- 
ret, nullo modo capere poterat: solem veró nubes prsetegendo tenebris ee» 
obecuravit, donec homines animis defecissent, atque ità capta fuit. SIC 
urbem ipsam pyreamis erat lapidea, unius plethri latitudine, altitudine duo- 
rum: in hác ex barbaris erant multi, qui de vicinis e3 vicis profügerant. 
Inde castris unis, parasangas sex, progressi sunt ad castellum 

magnum, sed desertum, propter urbem situm: urbi nomen erat Mespila; eam 
Medi quondam habitárant. Hwjws basis erat de polito lapide conchyliato, 


& Kieapíns] Sic libri, vidi; om- — e Míyes s dx9»wws &c.] Forsn le- 
demisit gendiin scrip- geudum 2i e e) 6j &c. utique 
turá reposueris sse«puieus vel íj. vocula ante alteram facilé excidere potuit. 
b Kee] Hesychio est best Dpn, 9 Homines autem, preesertim rei bellice va- 
— xa) vu! cis &x;ciyeenias cis cantes, subitá solis obecuratione terreri 
seins, V9 e$ ol evoheCdem. solitos, passim tradunt Historici. Vide sis 
C Bares 6 IIecsv, 29v: &c.] Consule — Herodot. l. 7. c. 37. Plutarch. in. Pericle 
Dissertat. I. K. I1. prsemissg p. 27. Edit. p. 171. Quinctit. J. O. lib. i. c. 10. 


Oxon. 1727. f Ileeu),] Eet moles ingens ab lstis- 
d "Hus À v0íAq &c.] Sic locus resti- simá basi paulatim in acumen ; 
tuendus videtur: i 


adsurgens 
cüm antehac legeretur, ignis instar, qui cim in aérem tollitur, in 
SXueg 98 vp. moonac pas 59ánri, — — acutum desinit: unde nomen pyramidis, 
Scriptura receptas et Mureto 3€. à evi; utique surgentis figurze similitu- 
probavit olim; eique favet masc versio, dine, deductum. Vide sis /mmian. Mar- 
"on axi? capere potuit, quàm solem densa — cell. 1. 39. c. 15. 

mubes obscurísset, &c. àpáues autem, de KoyxDudrop,] Stephani et Constantini 
quo nonnihil Jaborat Stephanus, vün.acti- düligenüem effügii ae) xpriudews non item 
vam, ut aliàs solet, hic obtinet; reepicít- —J. Pollucis, qui waeà Smeiévr; repertum 
que adeo vaóen vel eji. testatur 1, 7. segm. 100. Koyx saa, (idem 
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xowrü ToÓw», xci TO Vipog wivwíxovra. "Egi 0à vae éra- 
xodopunro qAiVSyOy Tfl 06, TO Li? SUpog ivvixo»TO, wodov, 
N ^N € / e & ^v 2; / « ; 
vo às vipog &xoróv' * vov Ó& xoxXov wspíodog SE mupnáry- 
; l] ^e , J / 4 ^s 
yc. — ErravJa (Aiyero Mio yvy, (9esiXiecg Quysiv, ovs 
b , PA X L) X e€ ^ ^ , Vj A 
5 aeAscas 7)» Geyz» vro Isooo» Mzóo..— Taórgy 0$ vo» 
S0. wroAsopxoy o IIsoaov (2nissUg, ovx. $dUvowro ors ygore 
fu / A! » , /, ^V *? ^." ^ 
ui», ovrt [2ia' Zeug 0. * SpGpovrírovg woiti roUg éreixXOUM- 
Tg, xci OUTUG $AAA" 
"Errsu3er 0' éaopevorro avaSiquóv $0, gupowriryryag vir- 
v&eXe. Eig rovrov Ós v0» cra. uv TircaQterne, 4 vaspá- 
[c d » e , 
M 0g T$ AUTOS "A39? Vries iy em, xcl Tiv Ogpópreu Q- 


latitudine quinquáginta pedum, altitudihéque quinquaginta. Super hác ex- 


tructus erat murus lateritius, latitudine pedum quinquaginta, altitudine cen- 


tum; ambitus sex comprehendebat parasa 


. Huc ferebatur. Media regis 


uxor fugisse, quo tempore imperium à Persis occupatum amisére Medi. Ipsam 


banc 


Persarum rex cüm obsideret, n 


eque temporis diuturnitate, Deme 
t, 


vi capere poterat: tandem veró Jupiter habitatores ejus attonitos reddi 


ue ità capta est. 


nde castris unis, perasangas quatuor progressi sunt. Ad en castra Tis- 
saphernes iis in conspectum se dedit, cum equitibus, quibus ipse venerat is- 


forsan atque xeyyvéuéen;) Hesychio et 
Phavor. est Ai9os enAnpés lys is aveé noy- 
xeXes; (malim xeyxyvAies) «jmess. l. e. 
lapis durus, conchylii in se figuras conti- 
nens Figuras dutem illas nativas esse, 
non opere humano factas, cum Leunclavio 
intellexerim. 

& Ts) 9à xéu2ev &c.] MS. Eton. «e 3i 
víxeos. Malé: nam suprà modó, ee 3i 
séxAev sirioíedes 95e &c. dixit. 

b 'Asa2seas| Sic rescribendum et Ste- 
phawi eonj re quidem ipsá monente, 

i às occupárat &eréa- 
Aera», quod. sonat perdiderunt, i. e. de- 
sirureruni, everteruni: at àersisav et 
illud ipsum significat, et pretereà idem 
quod amiserunt. Ut autem Graeci dicunt 
énéAe AA) P9 Lutivou, SIC &yreAssa» ci At 

sri II1eea, i. e. (si verbum verbo red- 

) amiserunt imperium d. Persis, dice. 
tur pro privati fuerunt imperio d Persis. 
Animadvertendum est autem variásse Xe- 
Dnophontem loquendi formam: dixerat e- 
nim pauló anté, 2«1 wagà Mies Vd eavor 
Ti ép Yieem. Hsec feré Stephanus. 

€ 'EuGoorrtrers seti] Hominem, qui 


Ais Bgovrnieé virh fuerit expertus, elegan- 
ter depingit Owdius Trist. l. 1. el. 3. v. 
11 et seq. 

—— qui Jovis ignibus ictus 

Vivit; et est vitae nescius ipse sua. 


Hesych. 'EuGpé»rnees, rnonurseAmynisos 
i hbis. gi iP Phavor. et Suidas 
est itidem, xasdiémpAnxuees, ixQou», uaise- 
pases. — Ceeteràm, de verbo seu 

p. 58. n. k. 

d 'EoiQésn, ég 71 &Pcis &c.] Siclocum 
restituit Muretus. Vulgo, ej; «1 &c. Posse 
491» suspectum hic esse, aut certé fxwy» 
bis sumendum esse, adnotavit Stephanus. 
Càm tamen et 42.91» rectà legatur, neque 
ixe» bis sit accipiendum: sed legendum 
cum AMureto, eig «1 &c. ut sit oj; pro ei» 
ex, quà de ellipsi vide p. 24. n. d. et K. IT. 
p. 28. n. 1. Edit. Oxon. 1727. Quare nec 
audiendus est Steph. cüm ex iwiédávs su- 
mendum intelligendürque adeó conjece- 
rit plurale iwi$ésnea», perinde ac si dic- 
tum eseet, ieriQádrsenas «1 6l imis, e0$ avrés 
dSA9wiüxe» |... 


Cc 
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MepeiV, * vo9 759 [2naiAé ng voyuriga $ $X0vr06; xci oU KU- 
eos iyw GvtGs Bag eigos, aei oUg ? ó Baeián; &deX9o 
$yoy Baci ient, xci pog Toyroi, omoug [DmcifX 
Donar aora Aer T rgrsupe mipusoA $Qi. Esc 
às e eyyus byirero» Tác pir vU» vüLsu» Sy 6» Omig 6 xa- 
ruo Thros, vüc Ói sig rà arie qu garyaryan, * $e eA A sm 
p» 00x brOA quat, oU0' &GovuAsro Biuxidursutr edens 
di mvaeTyyshs xoi vobsusm. 'Esüá 4$? Duro iore m 
"Péoioi rQerdoynra», xai 0i * XsvSoroboraa éroceusay, xai 
ovdtig 7, grave &v0pog, C ov0s yug T má sgov- uit, 
pov». 3») xxi 0 Twreoierns pé reyes i ead 
Grey ptt, xci MU r&bus irt ipn tor xci 8 LO Aorrir 
Tüg fipsgos oj [by srupeüowro, oi à simowvo" xai oUxéri im 
xtiyro oi (9&oGnooi " v5 rórs. &xpoGoMimti quxportpoy yüe 


siructus, et Orontze copiis, qui regis filiam in matrimonio habuit, berbarísque 
qui Cyro ín Asiam Paticsiun adscendenti aderant, et cum quibus regis frater 
opem regi tulerat, ac prseter hos, cum iis etiam quoscunque rex ipsi de dederat: 
eó ut ingens "videretur exercitus. Cüm propiüs accessisset, nonnul 
los suorum globos à tergo constituebat, nonnullos ad latus transfere- 
bet; neque famen in Grecos impressionem facere audebat, neque pra 
periculum adire volebat: fantüm fundis suos et sagittis uti jubebat. Ubi 
veró Rhodii hinc inde dispositi fundis uti ceperunt, et segttarii 
imitantes sagittas mittere, nemóque ab hoste sberrabat, (meque enim, si 
quis etiam magnopere cuperet, id facile factu erat) et Tissaphermes admodüm 
celeriter extra jactum telorum se mid et czeteri militum ejus globi reces- 
serunt: ac reliquum diei progrediebantur illi, hi ag os ebantur: nec veli- 
tationi tunc cepte amplis instabant barbari: nam Rhodii longiüs quàm 


& Tes cv — ixerres,] Confer p. 120. "ExnGéAeg cétouwm lnornuh»w, 
de Orontà; et de locutione vide K. II. p. Ols uà adiA4Cu. 
59. n. 3. Edit. Oxon. 1727. 


f oi A Age ora 
b 'O Barking; &XAx9ó] Sci. vé9o;, de videtur, && 
quo suprà p. 125. Pun «is ua cleri Confer Hk 
48. et supra p. 60. n. c. 
C 'EuGdA Xu] Sine adjectione similiter modà 
id verbi positum videre est suprà p. 70. et ip Vide " 
alibi seepé. h Tj eóes &xeeCeMsu,] Voces hasce ome 
Ern otia odi i "Pé)ua) in vim Bes ioc delendas putat, utpote t»- 
v composito prepos. à4;& p. 86. in 
voce 3, De Rhodiis dict : ls legitur, desxS« al Ad acie Vxor 
188. E um P»g Tis i» «8 cíócre deretur. "fel nemus 


e ZxsSorsfóera| Nomen agnoscunt, ne- trahendum.  Ceterüm, cum vocibus istís 


eciunt auctorem De |» «5 &c. intellige nuin, uti suprà mo- 
this ZExhyl. im in Prom. v. 710. ics Plein iA 
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ej r$ Poove: rw» IIspgaov $esy00sem, xad voy a Xeurrov vozo- 
sus." MeyáAa Qi axi và vóLo. & llseowná $ovwr Mese 

foiputo 3», omore c&Aienowo " vuv voltuMu re) Toig Ken. 
ek xai ÜuTéAcUM ypsiuso) Toig TY XOASpMON TOLGUJUEUT I, 
xei.* iueAxécav vobspsy cw Kvrsc pemueicy. — Evoiaxero 0 
sei xiUpe, TeAAG i» vig xoquuigs xod Ai odog" Mets 
yenoSoa sig vàc aQsrdoves. 

Koi vaüTS pi? v "|pu, mti xavécTpueoTsÓsUovro oi 
JExXuas nepaxic kmwrvy rrt, Gao ói (agGagos, pasion 
$yorric $» v5 voT& GxpoGoAiet; TE& Ó$ VxioUcAW Supp 
$i) 0) EAA36, xoi * exiciricaprO 39 yo COAUG Gi- 
voy &y vui xepuauic. "lm à verepoio, twopsuovro Oi ToU 
qsüíou, xol liuscepsoyng simevo : ax po AL CO etvOS. "E»3a 
Ug oi "EXXnsg $yvecay, ovi 8 a.mírio» icoxsupoy ovmod 


Perse, quémque plurimi de sagittariis, tela mittebant. Sunt et Persici arcus 
magni: adeó ut omnes que caperentur sagittae Cretensibue usui essent; at- 
que deinceps sagittis hostium perpetuó utebantur, eásque sursum excutiendo 
ad longà ejaculendum se exercebant. Quin et multi nervi plumbümque in 
vicis reperiebantur; quibus ad fundas uterentur. 
e hoc die, posteaquam Grseci in vicos delati castra locássent, barbari 
bant, tunc temporis factá velitatione inferiores: postridie veró Greci 
ibidem manserunt, ac arabant: isfis enim in vicis magma erat fru- 
menti copia, Postridié per planitiem faciebant iter, ac Tissaphernes eos 
issi eminüs lacessens sequebatur. lbi tum animadvertére Greci, 
agmen quadratum, in latera zqualia dispositum, incommodam hostibus se- 


msturá plemiüsque ipse Herodot. l. 7. c. 
61. al nàs 9À Beas ias Vxan, ótn 9 ueyá- 
À« Ludum eundem: atque Drissonius, 
ludit ad ZEschyl. p. 759. Sianleius. — Sic 
aliàs nec mirum, somno sopiti vi- 
dentur auctores, cüm lectores reverà dor- 
Butant. 

b T&» rebwpdre»,] Adi p. 67. n. g. 

C 'EusAires] Vim verbi expositam vi- 

est K. II. p. 12. Edit. Oxon. 1727. 


d Méx;83s,] Ità MS. Eton. edit. iq. et 
Steph. In Leunclar. scribitur uéxv63os; et 
rectius quidem, PAavorino judice: cujus 
hec sunt verba.  MáAiCes xal uéAuOlog: «i 
pd 5 deci, cà 3 cix derir i Dij, c 2 Tone 
Conf. p. 188. n. d. 

e 'Emseicícasro] Adi sis p. 29. n. f. 

f 'AxsebePitéptseg.] Hesych. "Ax AM- 
Qu: &xeveiQu, véjjo itv. 'AugeteAiQude, 
«à ly sexies naciox wO9ws espieeuuwv. Le- 
KO, ewuGeXa. — Phavorin, 'AsgeGeAuedpua- 
ve, v9 evi CoA i» «9 soAiue nj duivon, d 
&neovrírasTif. C euég; 9i erm, det 
ere)» evi eio evsis sreAiussta, kXAXAAeps [2&2.- 
Auri veis Dini xm) oig AiJeg. 

g IIXaiei» irísrAateer] ZÍrrian. Tact. p. 
69. edit, Blanc. IIAaiw.» 3à beuádicas, 
isrévus soie wáras cà wAtpphs wnpuráln- 
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váfig sip wo)spior Vropvev. —  Aviryxg ty&o ietiv, 3v pt 
ewyxózen và xipwre, vo0 vAmigiou, 5» oloU cvaroripue oU. 
ec, 7 Opi» wpyxalovrem, 3» wysQupus, " éx324Gso au 
TvoUg OwAirug, xoi wopsusO yo TOrfüpes, Gp AT misCopáe 
you, Aux Os xci T. p6T TOLAYOUS" dors ÜucypseToug sive: 
&y&yxn, &r&xroug Ovrüg. — Ora» Ó. ao " Uiny? rà X&poi 
vx, üy&yxa ÜuucrücSoe. voU; Tóv& ixd)4GopArovg, xa 
xsv yiyste Sy: v0 pácoy vv xSpüTw», xai GSOUJMiP vOUG 
vaUTO, Tür yorr&c, TU» qOASpuia" trop Ayoy. Kod osors Ooc 
yíQugay Qin Gaiyty, 2 XXn riv&, * Qi&Gacip, SomsuQer $xae- 
voc, [JovAójusvog QSy&raa mpwroc* xoi Ó susmicyeroy 3» U- 
vaU3a, vois moNsuiog.  "Evsi 0$ vaUra Vyseras oi evga- 


quentibus esse aciem, Necesse est enim, si agmínis cornua coie- 
rint, cüm vel angustior pawó via est, vel montes id facere cogunt, vel pons 
aliquis, ut gravis armature milites loco suo in artum pn sic extrudantur, 
abs d procedant, cüm partim premantur, partim perturbentur: 

eó ut, ordinibus turbatis, vix ullum eorwm esse usum necesse sit. Ubi 
veró cornua rursüs diducantur, divelli eos necesse est, qui tum in artum 
eompressi loco suo extrudebantur, atque medium inter cornua spatium v& 
cuum fieri, animísque angi milites hzc quibus accidant, hostibus sequenti 
bus. Et cüm pn transeundus esset, vel quid aliud um, unus 
quique properabat, ceteris antevertendi studio abreptus: atque adeó faciliüe 
ibi tum ab hostibus invadi possent, Hec cüm duces animadvertiseent, 


vaí eis Vr Vrtpoufint) exhipaei aur9iov 91, 
ca» lv» cicpaysso ex shpuri nUrÀ coUo srpd (o, 
(fore. eed£rc) Pme Wavopss d me) TevADuv 
wAaiss» icéeAiyoos naXi. Jam suprà p. 
63. n. g. ab Hesychio et Scholiaste Thu- 
Cyd. exs& cirodtyaves wAacio tribuitur: 
ubi tamen non quelibet intelligenda est 
quadrata figura, sed ea tantàm, cujus in- 
sequalia sunt latera. Quód si sso» fiat 
leéeAsveev, tum demum uno nomine dici- 
tur xAi»9i». quod à sAXsíe simplici sic 
distinguitur, ut istius quidem figura sit 
quadrata, lateribus sequis: hujus itidem 

adrats, sed oblonga. "Vide Eliam. 

act c. 41. et Indic. Tacf. K. II. adjec- 
tum. Edit. Oxon. 1727. 

.8 'ExSA(GeS9«,] Ad hoc verbum ex 
Bibl. tantüm interp. unicum adferunt ex- 
emplum Lexicographi. 

b Aiaxs) Opponitur, «& ewyxómcrts, 
Tue modó precessit. /E. Porto scriben- 
lum videtur saeeturíses ubny». 


c Aii6mes] Suprà p. 110. speciatim 
poni videtur Cae; pro eo omni, 
pontis vicem prsstet: unde Pharvorrno est 
yíQvea. Hic sensu Inxiore dicitur de loco 
seu viá quávis, ponte excepto, cuj 
transitus sit panló difficilior et periculo- 
sior: hujusmodi sunt Bà srenorioni 
&c. de quibus modó aio, 

d Ebwrí39qwes] Scil. cXniew» ex p. pre- 
ced. petendum; nisi fort mavis eeoécvo- 
ps.  Ceterüm, nomen illud agnoscunt 
quidem Lexica, non item nominis aucto- 
rem. Thomas Magist. EbveriOseeg, $ soné- 
Aes; (lege, sÜnexes) sig ieri3sers, (fors. 


lriOie:w) Hove 4 sbemoxtieneos. 

quei et Tomos citat L 6. 6. 94. au] 
Bptv di» cvssri9scos tin, &c.— Schol. snei- 
xienros Api &c. Alia exempla Cel 


Grammius ex 4ristot. et Dione Cass. ad» 
duxit, 
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vewyoi, isoifcasro $Z * AoyoUg Gb ixaso» dodge, xai Ao- 
yuyoUs imirvuru», xai &AXoUQ P wirrgxosTRQue, xci i 
Aoug ^ $veporápy ae.  Ovro i mropsuó pivot 0í 0/001 
éxóvs LÀ» cWyxUTTO) TU XÁpuTa; UTILLSTO) UTTSQOH CTS 

A» e ew Pi ^ ^ d ^o »* ^v 
[A3 $voy Asi» voi xépuci* vOTE 0i 4 aaenyor sZedsy v9» xf- 
géray. — Oqors Qi Qitevy oir ai aAsupai ToU xAaucíoU, và 
páeov &xsZemipum Anco, vi uiv a'vsyorspoy $m v Orto, za- 
vü v0Ug Aóy Ug" si Oi a?.TUTIQOY, xav, * wivreXOTTUS si 
Üs war» vA&rU, xaT 5d Mg'. MQTS O8i EXTASMP SiPQU 
N / , ^ i ng ad / N , / 4 
vo gácoy. Ei 0$ xai 58 QaGaivsp vu. Qo. Oió Cari 53 
yiíQupay, ox $rOpáTTOrTO, &AX . iy v9 [Mp Qi AO Oy6l 
cohortes sex instituére, quarte. singules viros centum Aaberent, iísque duc- 
tores prefecerunt; et alios qui ta militum prefectos, aliósque enomo- 
tarchas. Hi cohortium prs&fecti in itinere faciendo, cüm quidem colrent 
cornus, postremi subsi t, ut.né quid negotii cornibus facesserent: tum 
autem extra cornua promovebant. Cüm vero quadrati agminis latera didu- 
cerentur, medium complebant, si quidem artius esset quod diductum erat, 
per cohortes; sin latius, per pentecostuas; sin latissimum, per enomotias; 


adeó ut medium semper expletum esset. Ac si quid superandum esset vel 
pons transeundus, non erant perturbati sed deinceps cohortium preefecti 


& Axes) Son.t bic Aíyes generatim — Svexaidina. Quibus eivrnseevvs est quarta 


evetvrmyinés céyna: quot autem militibus 
plerumque constabat, diximus in Zndice 
Tact. K. T1. adjecto. Edit. Ozon. 1727. 

b ILtewxerrneas,] 1. e. miveHXoeTjes, 
de quibus mox i prefectos. Tidem 
Nostro, in Assis. TYIeA. dicuntur du 

Wetg, "ivP Wesg Thucydidi 
"Y^ oom gore ord 
kpv es; njy sis: mesrres, BasiXtie- Qeieteos, 
enAipapy os" cpiqes, Aoy Uwyés: cirnoves, mi- 


«s )ryeomiseps, uti tradunt Eliam. c. 5. et 
Br n. p. "- 3: 

Ileesyo] Adi K. II. p. 146. n. 2. 
Edit. Oxou. 1727. 

e ILvrnsorrws] Erat autem queneerbs 


dimidia Ax» pars, ex militibüsque adeó 


eis : 
Échol. 4 sivenxereis evelevaras bri ardeo 
áxavóv tixerumro- d 0) Aóyes, vevTwY €i- 


epas Qa dim, vyireras dydpoy ro 


tantüm, non dimidia, Aéxev pars. 

f 'Evuporins.] Hesych. 'E»euevin, cts 
«ig Qià eQerylos ivéuoros. — Suida est edu 
vig eTpavriu TIS) Àvboers 6 na) x», sued Annt-. 
Saunevion. sienta, 94. ix. o9 
ph sus «c3» cáIo. — Sic feré Etymol. m. 
auctor. Phavor. 'Exepeeia, vi Spru ToU A- 
xo — oi 98 e) cl enupro» ve) Aéxov' na) be- 
peváoxns À xvni; lxev. Apud hunc au. 
tem et Etymol. auctorem scribitur etiam 
hwaerí;. Alium, e Suidas, nume- 
rum militum bwuecia tribuit Scholiastes 
Thucyd. ad l. modó cit. nam pro viginti 
quinque, quos ei concedit Suidas, auctore 
Schol. lx;u inéáern luperin &xlpas ceiner- 
«a 3ve: nempe, nios; qui- 
bus es vox propria. J. Pol. l 1. segm. 
129. 'IDies uivro Made ineuacia 
xe) wepa: pro quibus reposuerimus cum 
Cantero Sii pt póea- Sed de his 
olim plura ad Xenophontis Aasd. Ile, 
et lib. proximó sequentem. 

&g Amnis» «n& &c.] Confer. p. 25. n. 
d. et locis ibi notatis adde Luc. II. 9. 
1 Pet. III. 14. Apoc. XVII. 6. De voce 
Viéness Yide modo scripta p. 196. n. c. 
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dueaor xai sí wo0 Qiot ví €35 " QAAGyyoS, irrraquear 
ebroi. Tovro TV vgorw vmop ssa cras evc rir. 
"H»ixa, ài vor Tip roy irogsvovro crac per, sidey " Be- 
ví ior Th xci w$pi GUTO XéM4tg SO) se" ri T$ ó0or spe 
vó xugior vovv ài ynóqar vpn yiyropánt» ei aa» 
key dri TOU ógoUs, 24 L 3 neut. Kai «ido Mr vow 
ynAóQou dr pnr oi "Exe; 2 tinée, TUy WO S9MaN 
Orr» kmsien. Essi à gogsvópuapot éx TOU ssdíoy Ari Gam 
ew» ixi T0 wgaror * yihoQer, xani xeséGoiyop cg 6m TOP s 
&ya ais», Erravse mitaryaeras ei (Q&gGaooi, xai ai 
*o9 4 onov 8 iri ro mganic * $a, AeQuüorn, irótie- 
o» * ozó perrityov xci ToAAoUg RAT STi T QUT XON, TY agde 
Tor TWY EXApev yopeyre, ud g KOVEO E) artes 
sic9 T3) 0X Ao dri avr TTi vaurnY Tuv f pipouy d ygne- 
voi Joa», P ty v9 0yAo Orrtg, xai oi  eosdorimas xoi e 


transibant: et sicubi phalange opus esset, aderantisti. Hác ratione ad quarte 
CA ptojrene. sunt tr : 
ta cüm progrederentur castra, regiam quandam conspexerunt, 
TOudh pu multos vicos; viámque ad locum hunc per colles editos ducen- 
tem, qui à monte, sub quo vicus erat, eó pertinebent. Ac Greci 
colles istos libentes videbant, uti consentaneum erat, quippe quorum hostes 
erant equites. Cüm veró pergentes iter e planitie. primum 1n collem sd 
scendissent, rursum descendebant ut in alterum adscenderent. Ibi tum 
aderant barbari, déque excelso per declivia montis jaculabantur, fundas tor- 
qe NH TIGRE sub flagellis; multósque adeó vulnerabant, e 
leviter armatos superárunt, in gravis armatur milites eos 
concluserunt: adeo ut nulli omnino usui die isto funditores eseent et sagit- 


tere aid Respice p. 186. n. b. niücanter indicant. Lege omnino K. IL 
b Baeíxoós c] Intellige iua. Sicet p.488.0. 2. Edit. Oxon. 1737. 
Luc. II. 14. vox eadem deest in jieves:— f'Teó feuvyen] MUN uná voce 
scil. Jéuxe. Et K. II. p. 151. Edit. Oxon. legit &etnaeviyws. 
1727. Alibi passim. est lectio; quani et eandem rade 
€ TáAeQo, xavíCame &c.] Stephanws alios apud auctores inventa confirmet. 
mavult xai zaríGanes, ut ante i»rac9u hy- — Merodet. l. 7. c. 21. de copiis Xesris 
guapas) cusa Ipse e14.su» Athon effodere adgressis, Geeeves Óar? pao 
2 nm jp» cum Leunclav. non invitus po- — eism eraweedenrei «3g evoavents, 1. €. emnes 


p Ad utruswue — Üimiliter PiutaroA. de itedem, lib. ew 
oportet ex nomime x ti9wn. p. 470. Ths se) «obs Puri nárd agbv- 
lementum: po t ualiura rag verras €i» "AS9w, i. €. inspéce etiam con 
K. YI. p. 95. et iseim it. gellis urgentibus 
Oxon. 1737. T P Ei Vide p. 
. €e"EGa22u, Vepudóso» &c.] Fervet bpus: ara n. & 
quod et verba bac &eviiro, prolata sig-— h 'E» «6 ixAo &c.] dmmonéus: TIAS. 
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voféroi. — Ens à Wi COputPol. oí  EXAqp; irt tienrar 
dvor, CY 9^3 pár $7; v &xpoy OputroDyrOA, or iroa 
évrsg* s às , repu TY aussdon. Iur ài; ósórs 
evríonv * agoc TÓ Ao egársopus, TUTO, rtu yo xai 
ézi TOV Ósuripou. noo T&vrd, $yfyvero" QTS (T6 TOM 
egírou ynopoo $QoZs» owvoic ph X1VSÍY vos (rgo aras 
qAn ao "s di T) supáis ToU WAATÍOU  Ariryavyey T6A- 
suecax Wwpog TÓ ógos '"Ewsi 3' obro éyiovro Urip T 
SWOJAÀ Yay TOÀ SILIMV, ovxári ézsTíSyS»To oi moMguuor TOig X4 
vai avouer: Osdomórse u^ &rorpunósimaor, xci A uporkgu 
Jer avra» rirureo. oi gos putou. Osro ^ T0 AorTOP v3c ip- 
pas mogsuópAsot, oi pár v5 009 xara vous 9Mpovs, oí à 
said TO 0p06 imer ovrIS, a pinoveo us gà Raipuus, € xoi 
iamgoUc RUTireaTaY d óxea g0AAoÍ yag fru oí rérgupáso. 

Erraida à $peeiya Tipus rgsie, xa) T virga pay $y6- 
A0, xe TO TULIT, PY ei oh GA cupa, 01y0y, xgi- 
Syàc iwwoic c'uposeAsMÁYac mOMAGe. "laorm 05 9 vurmwy- 


tarü, quippe qui qu nune aut Cüm autem Greci prelio pressi Aostes 
persequi adgrederentur, tardé in verticem eniebant, ut qui gravi arma- 
turü omereremiur: at hostes celeriter reetlebant. Rursüm, cüm ad aliud 
ag1aen tenderent, idem ipsis accidebat: hoc etiam in altero colle i ipsis usu 
veniebat; quare statuerunt de colle tertio milites non movere; verüm à 
latere dextro quadrati agminis peltastas in montem subducebant. Illi cüm 
supra qui ipsos sequebantur, evasissent, non jam ampliàs descen- 
dentes adoriebantur hostes; proptereà quód metuerent né d suis abscinde- 
rentur, et utrinque ipsis adessent hostes. Ità cüm reliquum diei pergerent, 
alii vià per colles ducebat, alii per montem progressi, ad vicos perveni- 
ebant, & medicos octo constituére; nam multi erant vulnerati. 

Hic triduum commorati sunt, cüm vulneratorum causá, tum etiam quód 
eommeat(s adfatim haberent, farinam, vinum, hordeum multum equis con- 
gestum, Hec autem ommia in usum ejus, qui regionis erat satrapa, fue- 


Ses xal "Ox ies sn IIA3Ses ui» ye sunt, et cw [yAe«, i. e. émAirais, opponi 
lees eve mnjsst cr: Vx Aes 9) xupios dx. eolent, 
Phavorin. "Ox Aes, & x Xsris ruo cog 'Av-.— & TTeóg «à A120 ecpáctuum,] Scil. barbs» 


»e«) «à wAsJe, xal PrAseg. Suprà Xe- — b Té Aewi» r5; &c.] Vide p. 191. n. b. 
nophon p. 180. 184. de multitudine mili- — c Ka) isegei; &c. P. 71. n. d, et 
tari, seu inermi turbá ad rem gerendam K. II. p. 77. Edit. Oxon. 1727. 

Tninis aptá, vocem istam adhibuit, Ce- d Xo mynuira $» c &c.] Reddi etiam 
terüm, ej erdeses: na) 5j ceforas Sunt, possunt, d satrapá coacta: sic p. 189. eg 
qui suprà zmodó nemine suere» dici — Koaéex m evraAsuppivevg, sonant d Clear« 


200 RENOOONTOZ 
pata. j»* vo surgamriorr fc xogus. Teráerr À nheioe 
sara moUi sic vo as0io. — Ems? 0à  xovsAnGt iris 


Tursasere ey 7 dwrpa, $9idn £s vois "EXAmnac t] - 
y^? AAT OURAPIOA oU vuror sido» ait, xai [9n swogss- 
ioa d $T. pec opárous: TOAAói ty&gd fira» * órüpux ye, rt 

7, WU YOt, xo 0i $X41y0UG $igorrsc; aai 0i TW Qsgórren. rá 
oz) Sifapror 'Ezs 2s? RAIN ÁVITOU, xe irty eig 
m'y avroi * &xpoGoA ero oí fae REN meos (d KALAS 
mpogiórtéG, TOAU ' Tigieo oí " EXAsvsg* TOÀ ydp oues 
gel S $x, 73; xps 0ppArTO e &Aifaeyas, 3 TOQFUOJAA NU 
émioUr: voie ToMpuíoiS py au. Horno. à gy dd B hs 
A5, apa ? Q/Ti&Wi — TOiG oA pois: oUTOTEÉ 
Garirroa.rortusiovro oí | Bágeago reU "EXA»x00 sEinorra 
evadíev, qQoGousyo pu * vne vuxvüg Vxioivo  GUTOK. 


rant comportata, Ceterüm die quarto in planitiem descendunt. Cümque 

es suis cum copiis eos ddsecutus esset, docuit Grecoe ipsis caetra 
necessarió vicum ubi primüm conspexerunt esse ponenda, neque jaw am- 
pliüs iter faciendum simul et pugnandum: multi enim ad pugnam, vulnera 
quód acceperant, inutiles erant, itidémqwe illos qui t, quíque ho- 
rum, euneratos portabant, arma acceperant. m jam castra metati 
essent, ac barberi ad ipsum usque vicum progressi velitationibus eos adgre. 
derentur, longé superiores erant Greci: nam multàm preestabat, facto ex 
statione impetu vim à se propulsare, quàm inter proficiscendum adversis 
irruentes hostes dimicare. üm jam advesperasceret, hostibus erat abeundi 
tempus: non enim unquam barbari castra minüs sexaginta stadiis à Grecis 
copiis distantia metabentur; quippe metuebant né Greci noctu ipsos inva- 


eho relictos. Potro, suprà Noster e$ eacea- 
eiie casum adjunxit accusativum, p. 55. 
và 2' |» uisu cióruv dauven. enconmtóoven 


ei &c. 

& T9 eae ; e$ &c.] Consule 
. JDissertat. 11. p. 51. K. II. prsmisse 
Edit. Oxon. 1727. 


b Karíaaes] Suprà p. 191. sine casu 


c 'Asiuax e] Phavor. et Suides sunt ei 
inris «o9 soXÍpev ytyosémis. 

d Kartnívyneas,] Adi p. 106. n. d. 

e "Azeetex iturus Vide p. 195. n. f. 

f TIex) &c.] MS. Eton. et edit. 
id. l» $ swinens: rectó; si quid tamen 
mutandum. Sic ferà suprà p. 174. *E9) 
p^ sgelycovrim &c. 

& 'E» «35 xóen; &c.] Le. ex statione 


pto castris, sive loco, ubi saeceniveras, et 
i» e&Eu constiterunt. Creterüm, ape 
S«, sonat hic vim illatam, hostium impe- 
tum do se tueri. Vide p. 76. n. 
&. et p. 99. n. b. Similiter K. TI. p. 65 
Edit. Oxon. 1727. Tí e)» ler» 4 «v &a&g- 
asSas Vxasóeteo», 3$ &c. 

h Adv] Respice p. 62. n. c. 

i Te "EAAswinev] Adi p. 54. n. c. 

k TS; vww»rig i«:90/)] Ante nomen 
deficit Xà vel i«, quà de ellipsi vide p. 
186. n. a. Bic K. TI. p. 96. Edit. Oxon, 
1727. &AXà rii; ul» »wxcis, pro iw) vel hà 
&c. Porró, verbum illud respicit &xlecs, 
"EAAwn; vel eveacirau, qui in voce 'EX- 
Awwxes intelliguntur. In ed. Sep. legi- 
tur quidem — »ys rà, ei "EAJsms &c. Vide 
p. 186. n. g. et loca ibi citate. 
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* Ilomgór j&o voxTóc evi epdimtopux Tleprixór.. Ofrs yào 
iro auroig Oiüsvrou, xai wc ViTOXOAD T$TOn.TIiÁVOI Simi, 
ToU quà Quy $xa, si AoStimcay &d» v& Tig SYópvGog 
yicyraraa, Oei $amuockon voy imo» P IIipon ésdpi, xai ye- 
Aagua Oei, xe ^ ÜuocxicÜerro, Aya Gzyci Pvi vy iqwoy. 
Ta)ra, 0i avro 5 y axemór vuutóc, ders xol ÜopuGoy ovrog; 
wei.  "louvou $váxc, sOppw * &esoxfyouy van  EXASvav. 
"Ez à& $yiy»aewor aorov; oi "EAAsw&G (QovAopévoug 
évriyes xxi | OutyysAAopévoug, S ixfpuEs roig  EAAgt 
qupo.mxsud gor Üau, dxovorro» va» moAsuioy, C Kai ypo- 


voy jAáv TIVA $mícyoy 7f wepsime oi B&eGaooi: i $ag05 0$ 


derent. Etenim Persarum exercitus noctu incommodus est. Nam et equi 
ipsorum alligantur, ac dperumque pedicis constricti sunt, né, si soluti sint, 

iant: et si quis incidat tumultus, homo Persicus equum insternat necesse 
.est, necesse est etiam frenet, et ubi se loricá munferit, equum conscendat. 
Hsec autem omnia noctu facere, quippe cüm tumultus sit exortus, difficile 


est. Hác de causá longé à Grecis castra habere remota solebant. 
Cüm autem Greci animadverterent velle ipsos discedere, eorámque consi- 


Ph 


Àim divulgatum esse, Grsecis se quisque pararet & edixit preco, ut hostes 
barbari ali : : 


rem audirent. Itaque 


& Tiíovnesv yào »vuxeós &c.] Confer K. TI. 
p. 218. die Oxon. hend Suidas: II1- 
srodur piso cos 10a DiDipivei — xacyrx n 
pí»s: deinde verba hec Xenophontis, 
nonnihil mutata, uti fit, adducit. Idem 
verbum 'Evdáta; perperam exponit isa«- 
»aé5»a ad quod verbum etam adfert 
locum hunc Xenophontéum. Quin et 
eodem nomine notandus venit Phavori- 
*ws; Cui 'Eeurátu itidem isarnóssm ier) 
viv Tego». MB. Eton. is;eeA? dat pro imi- 
voweAb, Suidas, le] có swexé. — Vide sis p. 
164. n. b. 

b riíees &9ei,] Vide p. 47. n. d. 

€ Owenxiu irr &c.) Constructionis ra- 
tio postulare videtur 3weasus2isr;, ut às- 
3j apté respondeat. Sic apud Hom. 12. «'. 
v. 641. 


Ajdsé và QiAor lewm lpav dsró véeqis Véven, 
Koomcrádsn Qoeriovrn. &c. 


pro lóvr; — Qeníerr, Et Noster suprà 
P. 177. &Éó» abesis, cTebg v)v. oix: &x2di- 
exor «oD.rsserras i»9dds nopusapiveps, pro 
sepusmusíses. Sed tam Atticorum quàm 
Po&te evysups Peró vópoo vdigs Qóvno^av. 

d Xaassró» »oneó &c.] MS, Eton. va- 


diu ab 


itinere faciendo sese cohibe- 


Aisrà vóncep na] Seitev ivros*. csbroU &c, 
Suidas ad v. ieurázru: ra9ra Dl wárra xy u- 
Assrá, sri viue wo, xa) SeesGov üivrog. Mu- 
ret; &AAog «1 xa) SepóCov. — Edit. Steph. et 
Leunclav. lectionem exprimendam cu- 
Tavi. 

e 'Aeteniye] Quod suprà modó dixit 
àmwe boyre. 

f AuyysAXonlvoss,] Suidas: Aumysia- 
Aer nai vous, roa n tA Ivepsiveng. 
SVtroQorr- ' Eyiswrxes nbaobg &aáv DovXop- 
vous, na) Qno ytA.Aspivoug: & &»r) ce Quyt- 
gevóveus- OsXeps yivoptóreug. 

g '"Exfests] Scil. máesf «s.  Adfnem 
huic elüpsin videre est p. 191. ubi lege 
Rn. C. 

h Ka) —— isírxo) De usu particulae 
vide pag. 86. n. b. cum verbo intellige 
lavrer;, quod et aliàs deficere solet. Act. 
XXVII. 45. &mejjijuvras; sonat &cejp; 
avras lavres;: idem supplementum postu- 
lat ie;3órrss ejusd. cap. v. 15. Plené Ly. 
cian. Hist. ver. l 1. p. 75. xa) waesadés- 
eis aócsis, et Ibid. p. 385. lAAuser rises dix- 
it, »ai &mojjispurris lnxóut9a, i. e. cüm 
projecissemus nos &c. 


i'Eew R eji] Vide p. 105. n. € 


D d 
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oJ iyfyrtro, &efsenr ov yüe idóxt AvcieASiP aro; 
M! / x / 9 ^ N / 
yyxv0g wopsUscS ei, xmi xcru/yscÓc. xi vo. evpucemtdor. 
'Esui à cape; &auérras 505 $eper oi EJA.ec, $9r0969- 
erro xoi aoro) * GrvaQsULOPTIC, xai QinAÓes osov sixorrm 
evadioog: xai tiyriraa P voroUrer parato vw» evoowtvpat- 
rw», wert vj Uevipoio, ove Qva» oi sohipAon cÓi 
v5) voir v5 O6 rirXory, rvuxTég ^ wpesAÜorrsg, xcvaAam- 
Grove: xgío» vrtediZior oi 4. BoGwoot, 3 SpsXAor oi "EA- 
As»ég waguéyou, * &xpuyuy fa» Opoug, ofi 9r s xav asm 3 
, s / , Ww C7 / / 
sic vo qsdioy. "Emwin 0i toexe X ssaimoQoc  wooncursi Aspen 
id , /, A ur ,. t " ,? t s 
ex» GXpaYUy IG, XUL ELthopuvre Ko. Tfi; .oUpEe^ xa xe 
AsU&, AaCovra, ovg Aver; ! wuooyi»sc oo sig To 
wpordt». 'O Oi HavQpo» vu; p» mihvacraQ oUx Ty 
($oipouvopjesvor y&o. $apm. "TurenQiergs, xoi và evo&ctoue 
sy) avróg 0$ 8 mpocsA.kmec noora; Ti zaMic; O 0 2- 
bent: veràm ubi jam serum diei esset, abiérunt: non euim ipsis conducere 
noctu proficisci, et in castra deduci videbatur. Eos veró Grisci posteaquam 
jam manifestó discedentes viderent, etiam ipsi castris motis te 
sexaginta circiter stadia emensi sunt: atque tantum inter exercitus spatiü 
relictum est, ut neque die altero adparerent hostes, neque tertio: m 
veró, noctu progressi, locum superiorem occupant barberi, quà i 
transituri erant, nimirum montis verticem, sub quo descensus erat in pls 
nitiem. Cherisophus ubi verticem istum preoccupatum vidisset, 
tem ab agmine extremo arcessit; eámque adsumptis sibi peltastis ad. anterio- 
rem aciei partem adesse jubet. At peltastas non duxit Xenophon; (nem 
iic 


Tissaphernem, totümque ejus exercitum, se ostendere videbat) sed 
advectus equo ad Cherisophum, Quamobrem me arcessis? H 


inquit. 
Suidas: 'Anent — sai 
«eb lo- 


a Avabiitav ris] Phavor. 'A»eZtvEas, &sn- — vire 
eTeacesibóra;, Umervoia;: prioresensu  &xeeveíu, «à (poss: deinde 


^ de 
hic loci, posteriore posuit Noster K. YI. it: 'EeU h ispe i 
p. 635. Edit. Oxon. 1727. ^ $ 

b Tese)ee] Scil. dernua: quod etai. i 


ei 
3e À »aráCnae SC C 


bi deesse monuimus p. 63. n. a. et p. 185. 

n. d. 

c n ive, ] Vulgó, seesiX9évr3 : 

od illius locum aliàs occupavit. 
ujusmodi permutationis ezempla videre 

est p. 88. n. d. Stephano et Mureio j&m 

Olim se probavit es, quam recepimus, 


evt, 96 
$ &c. Sed utrique casui ista solet inser- 


3 


Xepeepos v 

a» «9 ipery, à 

CL editer minàs recté apud Xenophon- 
terh $e d» legi statuit. — Mihi tamen si 
mutandum videtur; cum i9' 4» à sevát- 
«i; &c. recté cobsereant cum 

istis, À owl, eA; nevaCÁrus Apos. 

f IIapeytibsSm: il; «i w0$e9vy] De ves- 
cum «e 


g [vio nid. Scil. T&v». Vide p. 191. 
n. e. MS. i 
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9? -— , t€ / "Y e v fT € MX 
9/64 470 - Ki smmas Qgetv* -apomtUTSIAWTTOA eio nj O 
T3236 X046 i.q 5G A002s5. X94 OUX £7Ti meos) Dur, $i 2 $TQU- 
ToUc «xoxo Mojss. .  AXOu ví oUX Zyig TSg G)TOCTG 
e 4 e , 5«4/ LE ^ . 
O 3t Aiyu, 0r, ovx. idoxgt uv sepu xa Tease» rà. OviT« 
9? r4 e 9 L] 
Sep, iri Qauvotávo y. Ta, TOAspui un. AAA gm dpa y» $09, 
Qe^svsm raa, aus ie vovg." a)0pne duiAq vo) ^.0Qou. "Es 
US jamt ^V € "^" —» M N b e€ V e € ^» 
TQ Us, InSyoQu 0pm. TOU Opoug T) wopuQe Uvsp YOU $CGUTG 
/ e" N95 hj / xy *? « N / 
0 TQ OT SDAXT6G.-0UCVJ, J604. GO TOLUTMG- &Qodor £7! TOV. AoQon, 
xy K x e / / / 
iur "hav oi oA ipto € A & 6 Keásurro «ro, o X iigíroQte 
Jj. i$0 304.0 TX IO WOL Egi TO-CLXpOY' &Y yGp TOUTO A&- 
) / e e^ e Laud ?, LI ? 
Goesrs: oU-Quysoorgea -jeé»er vaio vn 0doU.  AAX , ti OuASI 
[A46 gri vo Grgo.TEUDMO C oye Oi ici) mopsUsTOw" si Qi 
€: ; "o. 40093 NN X » NM -» , M 
v APUC MG trag SüoU $Tí T0 8806, $2«9 às [oye GUT9U. — ÀAA 
Qioopui. eos, $Qu. o. Xeipímooe, OqbTSpoy [209245 $2.0 yan, 
, A e ^ € , e ^v / 
Eimoy o EivoQu» OT, véomspüg ici», CipSirO4 TOptUSC OU" 
/ dé e / LEA" ^v d / y à .€ 
X$).506. 06 0i-GUj/T&uApou avro voU 9 avótuovrog capas * pua 
Xpiy yop 5» &O TÜG ovp, AaGsi». Ke o XeipimoQog cup- 


respondet js, Videre licet: praeoccupetus enim nobis est collis ille, qui supra 


descensum eminet, nec transire licet, nisi hos dejiciemus. cur peltas- 
Àuc non duxisti? Respondet ille, sibi non visum esse, ut posterius agmen 
cud rturh relinqueret, cüm hoetes se in conspectum darent. enim tempus 


lon montis verticem copiis suis ipminere videt, atque ab hoc ad col- 

Alum, ubi hostes erant, aditum quendaws esse: itsque, Optimum fuerit, 
inquit, Cherisophe, quamprimum nos ad cacumen dJ/ud tendere: nam hoc si 
occupaverimus, supra viam manere non poterunt, At, si ità tibi videtur, ad. 
exercitum maneto; ipse volo e) tendere: sin Àoc mavis, in montem pergito; 
ego hic manebo. Tibi vero, eit Cherisophus, optionem do, utrum me- 

vis, eligendi, Xenophon cüm se natu minorem diceret, proficiscendi sibi mu- 
nus eligit: hortatur tamen ut milites quosdam ex fronte secum umà mitteret; 
nam longum erat, si quos ab extremó agmine sumeret. Et Cherisophus unà 


lon conseltandi, quo pacto quis homines à colle repellat. Ibi tum 
lem 


à "A9heag áv:15] De nomine vide & waive cà x nínv (cm — xn €) 7 mpotnyt- 
2]. n. e, Verbum autem Attico rore po- — yeauuise.  Cüm. veró «à Sí» hic loci 
suit pro &esAdeu. Phavorin. 'EAS, àye) significet, icum utique si audie- 


«o lAÁeu Anptánens bíort. Plura lege 
sis p. 64. n. b. e" 

b "Tele «e iare] V laptres : 
mrs vocem delendam censuit Muretus. 
visum est auctoritate MSti Eton. pau- 
Ium mutatam retinere, 


€ Xe5jus,] Phavor. Xefte, nixa. rw- 


cm tollendum erit ;, quod Stephanus et 
LLeunclae. subscribendum curáruut. 

d Zciuece] Suidas: Xcópa- cilueess- 
9y vw econre(, SuveQdey. KiAióu àv) 
coU ere mos rojsrip pos dvjens" uan yàg 
d» dmró ess ovens AnGur 


e Maxgàr yàg d» — eipas.] MS. Eton, 
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L4 * ,* ad / / »y N M 
YipUrti TEQ (/v0 TOU GYOpNTO; TiÀTOGTÓRS (Amos Ü$ moUc 
xo pop v0U wwucís.  Zuvémscsa, Ó $xi)fuct» cr 

e u b "s ^ » 
xQi TOUG TpiAXOFioUG Ó XupimoQog, ovg mUTé 6íyS vUY $Ti- 
AéxToP $v] TQ CTOJANT! YOU *AOUCÍOU. 

E) ^v , / e 9? / /, * ?, X 
E»rsuSs» &mopsvovro wg s$Óovarro v&yirvra. Oi D zi 
vo) AoQou oio! ec ivóncaw OUTe» T3» wopsíc» ivi TO 

xy ?, N iy ? M a e e ^e ,* «X 4 y, 
&Xe0V, sus Ug xci GUvoi * appusuy OupATNO OI tX TÜ 

E e M b 7 e € ^" 
xpoy. Kei trrauÜo qoXAn piv xpavtys 9n» roU  EXAquxOU 
e'rgovrsUputroc, P Oiaxs svopipem voic saura" qoXA D$ xoau- 
gn v9 Gi "Tiroopiorny, voic taurev QtaxsAssopyar.  Tie- 
vo Quay às * S'G0$ A 0 VO éTi TOU (T TOU, qOLOSX$) SUSTO* " Asdesc, 
yoy si; v2» EAA&dx vojiQers Qua S0, vy pog acide 
wi ryyuixog" vUy OÀicyoy srovirüvrée xpóvos psy si Ó cy» 

M / / N e / Q , 
Aoyrás wopsucóp4sju. — Zernoidug Qi 0 Zuxveniog sims», Ovx 


cum ipso peltastas, qui erant primo in agmine, mittit: eos etiam sumpsit, qui 
in Micdio ausdrate Graii aciei. Prstereà simul eum Cherisophus sequi jus- 
sit trecentos illos, quos ipse de lectorum numero mium in fronte quadrati 
habebat agminis. 

Indé quàm poterant celerrimé profecti sunt. Hostes autem, qwi eramt ia 
colle, cüm iter ipsorum ad cacumen dirigi animadverterent, mox et ipsi im- 
petum ceperunt in cacumen certatim contendendi. Atque ingens ibi tum 
clamor Greci erat exercitüs, suos cdhortantis; ingens etiam eorum clamor, 
qui cum Tissapherne erant, ac suos i£idem cohortabantur. Xenophen autem 
equo preetervectus adhortatione hác usus eet: Nunc vobis, wirt, de reditu in 
Greciam, nunc de reditu ad liberos et uxores propositum esse certamen ex- 
istimate: nunc ei exiguum ad tempus laboris tolerantes fuerimus, reliquum 


ier absque prelio conficiemus. At Soteridas Bicyonims, Non equa, inquit, 


Gr. 1. 4. kai 9d ixdAves 3e woptinas oi Oie- 
*uA9 VeiAadvereig voi$ 929i», wraoncriperti 
io ebp&» na) có dmi cob eTópevrog imrmrixés, 
wA3» &c. Phavor. ex Eustathio: Obà, 
saTà SiveQurra, «à viso cit QéXayyes- 
Wide etiam suprà p. 902. lin. 11. 

a "Oenunea» &uXA&rS a; &c.] Significan- 
ter hec ardorem nisüsque müitum, ad 


cacumen eccupandam nervis omnibus con- 
tendentium, exprimunt. 

b AustXtwenisws &c.] Scil. ecoaewren, 
&xles» vel ewoacnyén, quos in ecoaciónaces 
intelligas oportet. Vide p. 186. n. g. et 
loca ibi adlata.  Porró, venustatem qusn- 
dam verborum ordo nonnibil mutatus ora- 
tioni conciliat: càm enim dixerat, xe 
Aiwemi»e» veg lavrév né tedio venirent 
eadem eodem ordine collocata verbe, le- 
guntur mox, «o laovrén bustAsvenis. 

€ IIapeAadssor ia) cov &c.] Quod la24em- 
«ixes expressit p. 64 et 65. Plené p. 13 
et 14. quosiasyes 1Q' domareos. 

d T» Aorarh] Scil. ir quam sepe alibi 
intelligendam ostendimus p. 104. n. c. 
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$E iov, à EusvoQur, iepsr' cU MAY ty&o VD. imu y, Voy 
0i woemwe xara, s» cocido igo». * Kai 0$, &$0G6 
v&UTO., XOTO/FZÓfTOS UTO TOU iTROU, &siTO GUTÜP $X TG 
váZsug, xoi r]v &ewi0c, dsAOpMMrOg, og SÜvYMTO TiyiTTG 
ézapsUsro. —Eviyyaws 0i xai  Sapase iyu vy FrwIXÓF 
Were VxiiQero. — " Keri roig uiv Spyrpon ys versi» mapiss- 
Asósro, voi; 0i oxic ity, waeiiya, puoryig &mopsorg. — Oi 
&AXoi evgasieras quíovuci, x«i (B&XXovsi, xai Xoidoggci vr 
Zerrneida», $a "yüyxouy Ae Govgo, vx» cucride, mopsusaou. 
4'O ài ara6de, Vai vou iaxoU, Sec uy (Onsiuen, 9r, 3oysr 
iru 0i a Gara, 5», xamaJumNP voy iaaor, &owsuds qsQ7.. Koi 
QSárvovsis $wi v9 axom "ysvopusyo: lc so SpAigc. 


noetrüm, Xenophon, est conditio: nam tu quidem equo veheris, scutum 
portane, graviter fatigor. Et is, haic cüm audisset, ex equo desiliit, é loco 
istum pepulit, scutóque ademto, quàm celerrimé poterat, perrexit. Forté tunc 
etiam thoracem indutus erat equestrem; adeó ut onere premeretur. Attamen 
priores hortabatur, ut procederent; posteriores, qui vix ebantur, ut ad 
eos versüs se moverent. Milites ceteri Soteridam csedunt, feriunt, conviciis 
proecindunt, donec eum recepto scuto pergere coé t. Ille, conscenso 
equo, quam quidem diu loca erant eqwo pervia, preibat eques: cüm essent 
invia, equo relicto, pedes fesnabat. Ac citiàs quàm hostes in cacumen 
perveniunt. 


d 'O0 91 &raCÀ;, 1er! &c.] Perperam lo- 


8 Ka)À,) Phavor.*Os ewuaisu (preter 
alia) sa) ávrevonins ieecvyapeUeus rà Deos : 
quam vim apud dialogorum scriptores pas- 
sim obtinet. Luciam. Hist. verar. l. 1. p. 


SII ERI MRUANIIE c. Sic apud Platon. 
seepissimé et Nostrum. 


b Oépnasa ixws ei» ivmixiv,] Aliusuti- 
que equiti, alius pediti thorax erat. Dis- 
crimen agnoscit et Plutarch. in Philopeem. 
p. 959. — «ci» is Terme» dsixis, abes X 
Appia 6xe32à. — ariQós iv iaranso Japax: xe) 
entré Baevírog xaXsres &c.— Vide K. II. 
p. 218. n. 1. p. 428. n. 2. p. 462. n. 2. E- 
dit. Oxon. 1727. 

€ Ka) &c.) Valet, opinor, hoc utique 
loco, attamen, nihilominus tamen; 
uti Joh. I. 10. 'E» eq xéepo o», xal à nóe- 
pos 9i abroo Vyisiro n2) Ó néepos avri» eUn 
Tyse- ; Vmyw» SODBt seeds. 
Ammon. — ósáynus Aiyeptr árri. ToU. 9w0e- 
&ywus, copráevi» sig veüjtporS1» wopwfan. 
Harpocrat. "Tsréyevsi, &rri. o9. stoeyev- 


V. 


cum hunc distinxerunt editores, ad ellip- 
ticam loquendi rationem parum attend. 
Sic typis excudendum curárunt, 
4), dvaCàq Va) co9 Tursroo, los &c. cim ta- 
men le) cw ?eze» non statim «y dvaCós, 
sed verbo $515, adjungi debeant. Hoc enim 
modo supp videtur locutio: '0 5i 4»«- 
Cà, scil. ler) «àv Te mov, ior) vov ieomeo scil. 
bxedptvos, log às — dw: Noster K. II. 

471. Edit. Oxon. 1737. àviCaun» ieri eis 
rro — p. 605. &raCàs la) ei» laiviereres. 
Sed passim occurrit hec prima phrasis: 
altera, K. II. p. 428. Edit. ejusd. aic, 
WW dy hyneóupres abri» ie) cc dopaces 


planó — plané ut bic loci ie «e$ iere» dw. 


Et p. 596. lgsferovro 9d oi 10) abt» exnar- 

veru l9 Tees. Sic denique ie) ew 

Tarsrov 4415 recté opponuntur. «oig lewis) 
w:0$, quee mox sequuntur. Porró, MS. 

Eton. hunc verborum ordinem det, i à 

fc ies wi» feu Av, li vo9 Tmmos 
yt. 


|. 
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. "EySa i oi pir fBapGagos erpaQiveio * &Qiyyos, 3 8x4» 
«4 : e , eu "y M Jj b e à , A 
sog $Quvero" 0j Ó  EXAqUég siyor TO &XpOM — — Qi 0$ apti 
"TurcosQsoray xai Apiuso ATO PVT OpUSYOL (Ay 008» aryrorro" 
ei Qi uoi XeqiroQor xara e&rrte sic vo qtio, sa Tpserom? 
dsómavro i».xegun paar] woAMas Gryalav. -"Hous i xai 
dau. xequots xoti wMijpsig woAM aryuuv, t» rovrG Tl 
adio, qp Toy Tyenro .sroraquor. "Hase 0.3» 08i 
éLocrivag Saipaivoyrus oi zoAsquo: i» vu atiiog xai ver E» 
Afr» xcrixoü» vicc «uw» Vcxcderputrer dv so v$0iu xaX 
e / 4 d. M A e / dia C e 
Upaaynw xo y Vofueti A00 KBomzrnbseea tlec- 
Cops sg To T'spoty TK. TOTOUUE xccsQkear.  Ersaoda 


/ 


(Tireaigyno xol oi eVr ava xcity Vrsysipnras vas xotuxc. 
Koi suy EXAg puo 1 3Upjungày viis, $VYOSjUSVOL [3] TO. 
, ^ , / , »" e ^7 Cá f x 
$auividsi, $1 x00 616, 0UX. ky 0i6Y Om0-y 6» AgiloRyoisp. Kos 
ei pày aqui XuigÍroQor &myecan &x. vs; [AonSetag*. 0 08$ E 


^v ? « 4 ,* .*« M / e 7 $4 «X 
yoQuy, iei xcTiG], TOQSAGUVAP Vri TO TüLSig, T"WXG, GUXO 


' Tum veró conversi barbari, quà guisque poterat, fugiebant; Greci cace- 
men tenuerunt. Tissaphernes et Arweus cum suis se convertentea alià abiére 
vià: Cherisophus quíque circa eum erant in planitiem cüm descendissent, 
castra in vico multis bonis referto locabant. Erant et alii vici plures, mnltis 
bonis pleni, istá in planitie, secundüm Tigrim fluvium. Cüm jam advespe- 
rasceret, hostes se in planitie subitó ostendunt, et é Grecis quosdam ad pre- 
dam per planitiem. sparsis conciderunt; etenim multa pecorum agminz in 
ülteriorem fluminis ripam trajecta Aic capta sunt. Jbitum Tissaphernes 
quíque cum ipso eran£ vicos exurere,conabantur, Itaque de Graecis nonnulli 
valde demissis erant animis, quippe qui. &oc secum cogitarent soliciti, né com- 
Joeatus unde gurmperent, hos si barbari ineenderent, alios non haberent. Et 
Cherisophus quidem et qui circa ipsum erant ope suis latá redibent: Xeno- 
phon autem, posteaquam descendisset, ordines obequitans, cüm ope letà 


| 8 "Epwyo, d &c.]| Sic.suprà p. 902. sempiüs, deducatur, hic loci petenda es 
-— irr $ &c. sis p. 179. n. e. — vocis »eu.«i significatio. 
. b Oi M App) &c.] Qui Nostro mox in- — e ní?a»] Addito articulo in nomen 


frà sunt Tuerapierns xe) ol eis nubes. Vide 
p. 118 n. b. e& 44. n. d... 

. € A«/An,] Vide p. 62. n. c. 

.d Nawal] Hesychio interprete, Beexaí. 
Nemh, Aaipwis, atpiepis, vipneug. — Thom. 
Magister: Nep, à Born, &vrà ve) vipopan 
«3 Biene — sri) VÀ ceo vigo, €) ptoitos, vb- 
pet. , 1. e. qA5nSes, uti 
nitur ad Hom. Il. /. v. 949 — Ex hoc au- 
tem fonte, licét aliàe àwà «o9 veo, idque 


transit, cum quo intelligas oportet x:&3.es: 
ut et apud Luc. VIII. 22. et Marc. 1V.55. 
— f Kao! pi» 4uQi &c.] Locum it& emen- 
dandum censuit Muretus: — ex Ixeu 
ésréSav Ans divorts. 'O DÀ ivoQur», ka) naci- 
Cn, sraetAasyws le] cà; edfus, Arinm oi piii 
XwupisoQos le) BenS91ig &mrisrnras, $Asyv, 


expo- 'Oy&es, & d)es; "EXAmmi, &c. MS. etiam 
Eton. 


pro és jua» e " EAAqn habet. &mi- 
«18», 
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v2; onfsíag artsoas oi EXAsnic, (vysr 'Oc&re, 9 drdpsc 
"EAAq6, v(iévruc v5» year 705 nügusríony sive * & y9s 
órs $catoDovro, Üismparrorro, pi xeiew vn» [aiNue y pur, 
yUy cUroOl P xeioUwi» we GA oTpiay. —  AXAG SA qoU xaT 
Aiawai ys GUroig TX VriTIOS, Oxpovroa xod 9puc irre 
aopsuopsoUg. '"AXX, 9 X &eicops, $Q», ^ Joxei pos [Donbsiv 
éri voUg x&or&c, wc Uvie vHc 5 TjusTipug. — 'O Qi Xeipiac- 
Qoc sixs»,.* Oüxowy iporys. Doxti* &AXA xai Q2HAie, &Qm, 
xooputy, *. xoá oUT SYO TOV TüUOYTO. 

. "Eszsi Ü' $zxi.vGg cxzwg Aw AASYOW, oi jA$V QAO vtoi TG 
scirfdsim q76», evoteryyoi 0$, xxi Aoyoyoi uro. — Kos 
ürraUSa ToAMS &ropi sv. — "ExStv pu» *y&o 0py 5» 8 Dorse- 
baAa, ids». 0$ woraju0g rorovrog v0 [J&Syocy oc. pus rà. 
Dogeero, " varseiy si» muipupesyoig v& [J&syug- ' Asopspuávoig Oi 
mUTUlG pos A an Tig ! ape 'Poàue, siTUP, Eye 429 Ujuüc, 


Grzci rediissent ; Videtis, inquit, viri, concedere barbaros regionem jam esse 
nostram: nam quze à nobis impetrabant, quo tempore fceedera nobiscum sanci- 
ebant, né scilicet regis agrum exureremus, eum nunc ipsi tanquam alienum 
exurunt. .Quód si commeatus alicubi sibi ipsis reliquerint, videbunt nos 
etiam eó proficisci. 'Veràm, inquit, Cherisophe, arbitrot adversüs exurentes 
nobis tendendum esse, tariquam regionis nostr&e defenderidze causá, Mihi veró 
non itd videtur, ait Cherisophus: sed potius nos etiam, inquit, incendia faci- 
amus; sic enim citiüs ii desinent. 

Cüm autem ad tabernacula discessissent, in commeatu conquirendo reliqui 
erant occupati; at duces cohortiümque prsefecti conveniebant. Atque ibi 
tum multz eos ürgebant difficultates. Hinc enim montes przalti, indé flu- 
nien tantae altitudinis, ut né hastee quidem, cüm Ais altitudinem ejus explora- 
rent, süprü aquam exstarent. Ad eos in hác rerum difficultate hsgrentes 
cüm Rhodius quidam accessisset, Ego vos, viri, inquit, trajicere, simul scii- 


8 "A yàe, $n lesrisborre, &c.] Vide p. 
117. ; 
b Kaeuri»] MS. Eton. xaieven: 


AElian. V. H. l. 1. c. 16. de vi efc»; mo- 
nuit. 
g I In lexicis deest: cui 


ram. JAMoschop. Kaíe — $wio luuye 2í- tamen e verbum, eleganter quidem 
swSeu se. Phavor. «à uir saw, 'Aecisór. et ad. argumentum. accom imé, 


Ad sai. navi. prolatum videas Phí, IT. 9. Lege p. 176. 


C Aexs me Ben9u») Vide p. 180. n. d. 
p 22. n. c. et p. 25. n. a. : 

d 'Hgsrípes.] Supple xoa. Adi sis 
p. 25, n. g. 

€ Ofuey»] Vide sis p. 173. n. d. 

f Kea)ejew| Lege K. II. p. 556. n. 1. 
Edit. Oxon. 1727. et que Cl. Perizon. ad 


n.b. Ipsá voce utitur ZE/ian. V. H. 1, 
8. c. l. dn 9d cave ler 0m ua — —— 

bh "reneíz uv] Scil. «e$ U)aro;. Plené 
K. II. p. 521. Edit. Oxon. 1727. janíx uv 
es9 ÜUaror ; 


i 'Apie *Puos;] Vide p. 47. n. d. 
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d &y0pse, Dun Gi Gira * xa màs rerpamicy Mou; o AiTac, 3 
pos àv Oiope vrnesTüaTTS, xoi " vá).xrro pucr wopíi- 
enti. 'Eewrsjutvog 0$ ovou Os5cowo, * 'Acxe, $Q» u- 
q^» Ossropuxi  meAAR di ops 7 ravra woo6nru, xci 
micyOg, xui (3ómg, x4 Ovoug, & a rodmeirro xoi * Qurs- 
Sérra, padíme d» vuotyo! vn Dux Gao. —Assopes Os 
xal r&v Óscpuaw, oig xpncss mto) và vwoQuyim. — obrorg 
à', $Qr, Csu£as qOUg Q0 XOUC, qpog GAAaAoUg &euocOg 
éxcmcTOy &TXÓ*, Ai-Youg Gpricuc, xci sig MgTép Q'yXU- 
gue, sig TÓ UÓoe 0$ Ryan, xoi &uporigessr 0nrac, vri- 
GaXs ! vA, xoi v9» $rxiQopiro. "Ori wi» oU» oU xava- 
QvrscSs, aurixc, gu )ut Sika ye 8 0 "yap arxog Quo &»0pac 
$Lsi TOU pu] XOvra.ÜUYau* wers d$ qur Duos», 3 UÀs xci 
9 yn ryncs. 

'Axovcugi voUTG, TOig CTOOTNyOiC v0 pu&v SySyupunpen 
h yxeíey $0oxer sivo, v0. égyor aoraror saw yXe oi 


cet quater mille gravis armature milites, volo, si mihi suppeditaveritis es 
quibus mihi opus est, ac talentum pro mercede eritis. In 
quá re egeret, Utribus, ait, bis mille mihi opus erit: video autem hic mul- 
tas pecudes, et capras, et boves, et asinos, quibus si coria detrahantur et 
inflentur, facilé nobis trajectum prsestabunt. Etiam vinculis iis mihi opus 
erit, quibus circum jumenta utimini. His ubi utres, ait, connexuero, sin- 
gulis utribus apté inter se compactis, adpensis lapidibus, ií ancorarum 
ritu demissis, deinde u£ribus in aquam deductis, et utrinque ligatis, virgulta 
injiciam, et terram ingeram.  Ác statim quidem intelligetis minimé 
rum, ut demergamini: nam utres singuli binos homines sustinebunt, quo mi- 
nüs demergantur; ut autem non labantur, virgulta et terra impedient. 
Ducibus hec qui audiissent visum est scitum esse inventum, facinus 
ipsum /ale, quod perfici non posset: nam multi equites trans /fumen erant 


» Karà eireexisiiXevc] Utribus nimi- 


d Tavra] Pro quo Muretus legit i»ras- 
rum bis mille com ; 3s. . 


paratis; quorum quis- 
T 3íe &x)on, (uti infrà paulo dicit) exeín 

» ToU u9 naqalsyeu. 

b TáXa»ves] Consule Indicem vocibus, 
i» &d mens. et pond. spectant, expliean- 
is destinatum. 

, € "Asxén, 19n, &c.] Utribus, tam infla- 
tis quàm stramento refertis, amnes traji- 
ciendi multa collegerunt exempla Casaub. 
ad Suetonii Jul. c. 57. et Stewech. ad. Ve- 
get. l5. c. 7. Quibus adde que suprà 
scripsimus p. 43. n. d. 


e OuorsSirra,] Scil. Xipuaen vol &sedio- 
parva, ex &sedasivra petenda, — Similiter 
avres, Joh. VIII. 44. respicit Jaidess, in 
voce séeen; intelli um. V ide sis etiam 
p. 186. n. g. 

f "TAw»,| Vide p. 37. n. b. 

g 'O 5àe &c.] MS. Eton. wa; yàg &c. 

h Xa») Scribitur etiam nonnunquam 
x égus, Grammaticis aliis hanc, illam aliis 
scripturam defendentibus. Swidas: x4- 
pir el 'Aecie] goi Dio árnmrigumeorr «5 0i 
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xaAMUTOVrig wépay wOAAOi iwwiig, Oi sUJUG TOig TpMTOlQ QU- 
di» &y vrírpesor voro» aonir..—  Errauda, v2» pr vevsoai- 

, a v * N ad , 4 
«v» $ravsy opour * sic voUJumaA.uy 3 qoo; BaGvANIG, sig rdg 
&XaUTTOUG XejMig, XUTUXOGUTQYTIC $y)t? SlyecOY ors oi 
WOAÁJA0! OU WEOGSAOUYOY, QAO, Sektor, P sui Oppoi0L zTCoy 
SyaupuxQorrsg, owo: mors resporrou. oi" EAAqrG, xai vi $» 
9 iyou».  Erravda oi pA» &AAoi erporiueTU. GuuQi và 
ir ríÓsux fnr ob O& evpasmwyol xci oi Aoygwyol máu 
CUVjASyo», xci cUvO/yOryOrTS ToUG Gy uutAaTOU, ^ «AS y- 
o» T» xUxAo wücay youpur ví 3xcTS 8/5. Oi Q $As- 
N ^. , Ld 

yo» ori 5 và piv pog pueri epiar, * r5; iai BaGvAaya 

» M / »* e M N06 0» x ir 
sia xai Myliay, 0i zev5o. Sxour' 3 3i Weog $e, twi Lov 
ipsos impedituri, qi primis statim non essent concessuri, ut horum quid- 
quam effcerent. Itaque postridie retrocedebant aversá à Babylone viá, ad 
vicos non pxustos, cüm eos unde exterant incendissent: quo factum ut hoe- 
tes non adequitarent eos, sed spectarent, atque admirari viderentur, quó 
tandem ier versuri essent Greci, et quid in animo haberent. Ibi tum 
czteri milites in. commeatu o erant occupati; duces veró et 
cohortium przfecti rursàüm conveniebant; et cüm captivos coégissent, quze- 
nam esset qualibet ab omni undique perte regio percunctabentur. Aiebant 


illi, d partibus ad meridiem spectantibus viam esse, que in Babylonem duce- 
ret et Mediam, quà ipsi venissent; ad orientem qus spectat, in Susa et 


1727. similiter ex sententià Eustath. et 
Phav. scripsimus ein. 
(v 


w9À puAg, xenó». ' $ IlAe/T9, V. 
145. 
a Ei veóumu2iv|] Vide p. 185. n. f. 


Ka, i Af, sd elg Ve] Xaporpio na) naA3s, 
"H xoa» dsSoérmnsi, hà ei yiyrtrns. 


Deinde xe SUNSET ; dri vov 
xupírvun. Xagitr à, waeeturóses, Vr) o6 
krxaees; xa) rvaui»rwr: lege, yaeitrer. 

toris inconstanti 


At vide auctoris vel edi 
am! " . it, » £ H à»e) 
To x appro, : tamen istá in loco ex 


quam sumi potest xeu» ávei x agrrus 
sed pro ievaz«eevs Seu xesitrroc. Etymol. 
IL xs, Aug voir de) Tisos vu 
"Hoedeasir. Phav. t», 33A0» erg ier) évé- 
pares saocLuvirms và) 9) qoomnocbosóptver, 
'Amrisó» y Vrijjnapaeuses  eeotirtz Ji», 
zal àvr cov x; npávros venis vao vog Ue- 
Kaj is», TÓ MATÍ) 0? x.&piTes, € 
e ix ek vn. Sic et Fustath. zi 
Hom. p. 1088. His, opinor, accedendum 
est, licét vul editiones reprsesentent 
xeu — Apud K. II, p. 42. Edit. Oxon. 


b Kei $4we dea» &c.] MS. Eton. x2 
ipei den» Savuatus. Insolens est utrum- 
que loquendi genus: at usitatum esset — 
Saunéátesri. Cum Mureto legendum vi- 
detur, xa) iue Sea» Savnetovris, &c. Di- 
citur autem Jea» S«vu&Torris planà ut 


ti- Luc. XV. t."Hsa» 9d lyyiTeyri; &c. Adde 


Marc. I. 4. Luc. XI. 14. Act. IX. 9. 
2 Cor. I. 9. et V. 19. 

€ "HAsyxer €i» &c.] Eandem est verbi 
vis K. II. p. 75. Edit. Oxon. 1727. Dicitur 
autem 421v r3» &c. pro SAveyxev (scit. 
ToU; aix aXTevg) eis indarn sn exon 9 
&éxAe zweu. Quá de structurá vide p. 
110. nd et p. 168. n. c. 

d Tà ui» &c.] Scil. nien. Vide sis p. 34. 


n. c. 
e Tis —M 4 sig e intellige 
Qe. "Vide sis v n. f. Similiter ar- 
ticulo 4, ter deinceps iterato, 5 ad. 
Junge. 


Ee 
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v5 xai ' ExGá&rave Qiooi, * tiu Seoídsi xod sapiQsir Aitye- 
va4 óesihsUg: P $ 0& Qin Gávre vr soroqu0y pog Sm Son, 
émi Avdiay xoi  lovicy qsgor: » 0$ Ou roy opke zai 1 
&pxvo» v$cpuuMÁYE, ori ^ sig Kaedovyouc &yei. — "ovroug 
À' sQueay oixsi» Av và Opm, KC TOA6(IXOUG Si», xcd 
fasi oux &xobtir &XA& xoi spCaAsi» soT$ Sig GU- 
vovg (ÜmsiMima» crporixs, ÜsDaxo popi&Dng  roore Di 
ov0ive &xmorocTACE4 Oi e5y Qugy wea oxóvs puérror sog 
vó» c&rpirz vàv iv. v& asüip wetiowurro, 3 xoi éripiyroa- 
Pai gQuy v& wpog xtiPONG, Kt] VXSiVUY spog OUTOUE. 
Axoucarrig 9$ vaUva oi evpuvWyyoi, $wsdiTO  yueic 
TvoUg * $mavrer yore Qiurxovrog sidé»ou, ovdi» O3Xor woig- 
GOTéG, OTO vopsusaÓo $p5AAXov. — Edóxs; 0$ roig crpora- 
yoig &yaryxcioy iyu, Or vu» opo» tig Kapoor ovg * ip- 


GAAXuv rovrov; vy&p QuMorrec, 8 éQaear sig Agpeviay 


Ecbatana ferre, ubi rex estatem et ver exigere dicitur: quse ei flavium qui 
trajecerit in occidentem versus pateref, in Lydiam et lonimn ferre: 
denique per montes et ad septemtrienes vergat, ad Carduchos ducere. 
aiebant in montibus habitare, ac bellicosos esse, neqne regie imperio pe- 
rere: quin copias aliquando regias, quse centies. et vicies mille hominibus 
constarent, in eos invasisse; horümque neminem, propter locorum difficul- 
tatem domum rediisse: ubi veró foedera cum regionis campestris satrapá fece- 
rmt, et ex ipsis, quotquot voluerint, cum illis, et. ex illis, quibus lberct, cum 
iis JR COMETE " " 
Hzc cüm audiissent duces, seorsum collocárunt eos qui singulas regionis 
partes noscere se aiebant, nullo indicio ab ipsis aperté facto, quó profecturi 
essent. Ceterüm ducibus infer se necesse esse videbatur, per montes in 
Carduchos invadere; nam posteaquam horum regionem peregrássent, pet- 





8 "Es9u S1eiQu» x«i &c.] Lege K. II. p. 
645. Edit. Oxon. 1727. et qur ibi note- 
vimus. Adde sis Bochart. G. S. p. 196. 

b 'H 3i baCrr; «iv &c.] Plené scripse- 
ris, 4 à Mis bunCdrri «i» sroramis Qaeesirn 
ereés &c. 

c Eig Kaedoix ous &yoi &c.) Stephan. By- 
&ané. Kapbeuy oi, 13vog Mndíag, eg Havopers 
i» 'ArnaG&rtws y. 'Ec Kaebesx ous &yt €sb- 
vovg DÀ iQaenry ointis. dxà cà ben, nei meA- 
puxevs 104, xal BaciAies o9x &xebty. Ubi 
quidam verba hsc perperam statuit bunc 
in modum esse concipienda: E/g K«eBes. 
Apeus yv* coíreus DÀ Quei wreXtpixev; ; 
x&i DesiXin eUx &xebus. De bis infrá. 

d Kal) imui^sveSa, &c.] Locutio inte. 
gré forsan ità se haberet, xai iesuiyrorSus 
ln eQes ci cnn;, vel cob; DooXopisevs, Seis 


lasieos, na) V icis. &c. — Thucyd. L 4 
€. 118. uà iewneryeuévesg — niri &uig 
terüm particulam ante verbum illod re- 
dundare arbitratur Muretus. 

e 'Exaeraxéns] Sine auctore adducunt 
Lexicographi: quo t*&men plus vice sim« 
plici usus est Thucyd. l1. 4. c. 55. &x ixas- 
vaxéni Du. Ubi &choliasic est i» ixsieceg 
vemos. Et l8 c. 5. vau yo i yer» a5- 
vés iseeva iri Duvis sae. Thon. Mo- 
gister: 'Enaecuxóet nd2J4e Aioyus 4. eru» 
ewxíóst.— Ti9vre) DÀ cà pls ixnevay ors, bei 
sedris; v) à inarrays xa) ixaceruy n, 
lr) ecsirtos. | 

Í 'EuCéaxu»] Vide sis p. 194. n. c. 

g "Epaser] Scil. ei aix dAsro. 
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Stem 5 726 Ogórra dex T vOAA3e xci sUubmiqovog. — Errsv&ey 
hr  &irogoy $Qouma ipa, ero 7s HT mogsusa Duns. . Exi 
vobroig sÜocayro, ore, b oargviaot Doxoín "e wpug, T» 
mogsizuy mowiyro: (5 vm yàg UrigGoAdy vay OpU» sÜsÜoixti- 
coy pun aero póim) x4 Taf y y MAN, irum Durvicua, 
qUv&TwsUxa HÁvOU müyroae aymmoUscÜmi, xci iasoÜna, mix. 
&y TG qpa/yysiAg. 


venturos dixerant copüiei in Armeniam, cui Orontas praeerat, regioni cert? 
amplz et opulente. Inde dizerant nullo negotio, quó quis profici s vellet, : 
transiri posse, — Post heec rem sacram fecerunt, ut, cüm tempus videretur, 
iter facerent; (metuebant enim né juga montium occuperentur) imperárunt 
etiam militibus, uf, posteaquam ccenássent, omnes rebus suis compositis qui- 
eti se darent, et cüm quis denuntiet, sequerentur. 


& 'Es) cesve;] Vide p. 166. n. d. structurá p. 175. scribit, Avysdesas 9 abro) 

b 'O«ensína — «ss &c.] Thucyd. l. 4. c. iege» 9), ly «oi; &c. et alibi sepé. Vide 

125. ienvínas xgh lenüe3us. Phavor. 'Oes- rea sain r scies 
B. 


um. Vide p. 185. n. g. timere dicebant. 
0 Tip yàg emite &c.] Simili usus 
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a" 

Qa p 33 i» v3 aya b det: Vytitro by gi 7726 [Li 
ye» sal Omm uer, v3 phy m &» sonic exordeic, &e (Dnei- 
AsUg xai oi TUy Kieo &yxnGarrsg  "EAAmSwsg &osicOTO, 

« V / M N 2 N 
xci ocu, vupaGavrog và ewovbue (dmiM$eg xci lurca- 
Qipvoug, ixoMspunSa wpóg Toug "EAAmvag $TwaxoXovSoUrrog 
vov Tlegooy cveorsUpumrog, " $y v9. wpordt» Aoyo 0s02Au- 
TU. 

"Essi 0$ &dpínorro érda 0 p Tenes TOTQAOS qo d uo 

vy kd x b , A / / » 
ei» &xopog 5» uà vo (OmSvog xe pwrysiYog, v&eodog à 
OUX T), &AAG 5 và Kaeüovy ix 0pn Qvróropuo. UTie QUTOU 


& "Oen ji» 3à i» «$ &c.] Confer init, lib. 1065. TIei; 98 e$ Tiyeu, và ri» TI 4 
M. p. 91. et lib. iii. p. 149. ers. xin, edg ol «áo Kaelozcous Ayer 
b 'E» «& svpíe39: &c.] Libro secundo — Plin. N. H. 1 6. c. 15. A4diabenis connec- 
ineunte, scripsit i» ey Toeoor9t &c, tuntur Carduchi quondam dicti, wunc 
: d pac J Tigri. Eosdem in- 


Cordueni, prafiuente 
e Tà Kephéxs &c.] Strab. l 16. p. frà c. 27. Gordgaros adpellat Plinius. 
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vo) TOTApUAU ixptpuaero, * $0oxsi rác ergammyois ài. ri» 
ogka mopsurkoy éiyci. — " Hxovoy ye | T9» A) arxo pan ori, 
$i Oii Soisy v Kaglooy se. à oe. $» vj Aera vig Tuyug 
TOU Tíyenroc TOTGU0U, 7 ee Bovxwrraa, Qin arorrau 
dA às pn Bosxavran, b vigiiami. Kei vov Eufeárov T6 
sàs vryos Piytro 0U mgóre oU Tiyenros $iva4* ^ xoi 
$UTI) 0) TO mrir» T» À sig voUg Kagdovy ov; $a» 
ae moioUyT OA, Qu pi SET TQoiAYOL,. à ux ài e3á- 
PY vg Tous To puioUc xTO Asi L. &xga ina à 
d. app T2 d re) sUTO4OY Quay, xci $A6siztvo * T2G YUX- 
v0g. 0coy GxoTOi0Ug ÜisASeiv vO w&Üiow, voywxesUO, Guyes- 


montes iter esse faciendum, Nam futurum audiebant de iis quos enden 
ut, si montes Carduchios peragrarent, Tigris fluvii fontes in 

lent, transirent: id si münüs vellent, eos circumireht. Etiam ois 
fontes non longé à Tigri abesse dicebatur; monnullísque in locis 

esse. Ad hunc veró modum iter in Cardachos ingredinntur perm qui 
lis cure esset ut occulté proficiscerentur, partim iieri priusquam ab h 
occuparentur montium j eó evaderent: cüm D er eden pe excu- 
bise, tantíámque noctis reliquum eseet, ut. planitiem per peragrare 
possent, tunc cüm surrexissent, uti denuntiatum fuerat, iter ingressi primá 


a 'ElXnu vé$ erearwys;] Sic legendum ris agebant, quibüsque adeó diei quatuor, 
omnino recté censuit Leunclavius. Simi- nec pauciores noctis, erant partes. Ce. 
liter p. 210. Béxe 9 «eis ereanmysis &c. terüm, utraque Plinie N. H. L7. 
et infrà p. 217. evnAMeei oig eres mqyeig c. 56. auctore, vi inventionem à 
2&4) ex evyseig Twv  E22divw» (lel: &c. Libri  Palamede accepit. 
hactenus vulgati dedére evesewras. Lec- — e T8. venei; Ves enovuíor, &c.] Deficit 
fioni recepte vetus versio Gallica adsti-  «essbres, ut aliàs sapissimé. — Plenó Nos- 
pulatur; quippe que pro Grecis illis ex- NER IER Io POL I TT Te 
hibet, les chefs furent d" avis &c. ebur pieieeas, corsseos pies, roo d» 

b Ilaec] Vide P. 35. n. &. Ad raerain vide p. 106. n. e. 

€ Ka) ler» s) c &c.] Ex conjecturá B "Arsevárris, dei smrapayyiNrs] Par- 
Stephani sic rescribendum curavi In ticipium illud apud TAucyd. L7. c. aee 
libris nonnullis legitur, xai lev» e)ve evi- eos denotat, que ui motis castris abeunt: 
sv.  Lewnclovio placuit, xa) lecum Yeev «i cum eo intellexeris ereacé». Opponitur 
e«isós, Sed emendatio Stephaniana ex vi- hlc e «x«suówS«, quod extat priore 
tiosá veterum librorum scripturá facilius libro extremo; quare non mal, opinor, 
atque adeó spontà feré exoritur. TAucyd. vertitur, cim. surrezissent, seu. ad. disce- 
lk 1. c. 98. fer» J, i. e. Scholiasie expo- | dendum se parássent. Quod autem Less- 
nente, saeé «nes cósevs. clavus reddit, leco se movent, id vero 

d Touvraiar QrXanis] Teriiam utique . satis intelligitur ex verbis proximé sequen- 
ridges anui n totidémque noc- T &pusesrra, &c. aique 


] OP 
mu IM aliquid fieri in. cestris vel in. ace, cxm 
2 


* 
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€TMég, Oxo $Améwe TopsUO(LSvo! aiQuxpoUvrO4 Git 
v5 non Tgog TÓ opos. "ESa 83 XspicoQo; Mv wysiro 
voU crpavéUjuA TOS, Aueam * vo qu arü», xal rOUG "yuj- 
viros wüyrug* FisvoQar 0 evv roig omi SoQUAmL o*Airoue 
sirsro, oU0iva, (yo P cyupara; oUüsig yàg $Qoxei xívrdovog 
$íyO4, (uf) Tig bU) TOpSUOJAA VAY &x TOU OTiC]S» ^ (wid HOITO. 
Kaj $zi p» v0 &xpoy avaGayis XgigiroQog, qoi» viva, euim 
Sérsyou va» qoMspow" Srt 0 5 vQyysiro: * (QsizsTo Qi cosi 
TÓ UVwspoRAAo» voU cvpar&UpupTOS, Sig vüg xepuuo vic iy 
volg 'yxST YS xci pU oic vuv opkay. 

"ExSo, 03 oi. pr Kagdovypi $xAumóvrsg và oixicg; $Y0r- 
vig xci yuvmixag, xai *uiüxe, 'iQavyo imi rà Opp và 


luce ad montem perveniunt. Ibi tum Cherisophus in fronte erat exercitüs, 
suis sibi copiis adjunctis, omnibüsque militibus expeditis: at cum postremo 
gravis armature militum Me ebatur Xenophon, cüi nulli aderant 
expediti; nam periculi nihi scc Videhetur. n9 quis, ipsi dum sursum ten- 
dunt, à imsequeretur. Ac Cherisophus in verticem prius adscendit, 
quàm hostium quisquam animadverteret: deinde prwibat; cüm exercitüs 
es semper subsequeretur, quze verticem superárat, ad vicos in convalli 

et recessibus montium eitos. | 
Tum veró Carduchi, relictis edibus, cum uxoribus ac liberis in montes fu- 
giebant: magnam Jc commeatüs copiem capere licebat; sedes etiam vasis 


- 


classico non. edicitur, sed per manus íim- 
perium traditur et accipitur; quod etiam 
s x» dicitur. Noster 'Iwmyeex. fere 
medio: T&s j1u lieyerydás ve0 iem mTIXeU 
Seve» d» oi eexiguoi nleSésovro, 1] ám wn- 


eoy yaris yh pav, D ai emi coo- 

yeatas. Porrs, militibus erat inspérátum) 

dnm l. ev»vientvaeuivev; cáreras Ayaecnttr- 
xa) (aseSeu $n. y 1$ v uowyytiA n. 

a TÀ rn d niró,] Scil. eeeérioue, quod 
passim deficit, Vide p. 6. n. d. 

b rwezr«a| MS. Eton. youvéem. — Sic 
utique li o visum. Bed parum refert, 
utro tandem modo scribatur. Suidas: 
yoprsT&es 92 t91ix à yourferns: deinde [le- 
co hoc Xenophontis citato) pergit, Aíj4- 
49: n6) y DjAYE u- yvpurüg) yvprnees. 

€ 'Esírsrorre.] Participium etiam ex eá- 
dem origine ewsrmerísn ductum adhibu- 
it Nester K. TI. p. 509. 485. Edit. Oxon. 
1727. ipeum hoc verbum, sed alio sensu, 
occurrit Heredot. l. 1. c. 59. 

d "re»313/7e.] Leunclas. vertit, modic? 
preibat, pro eà scilicet vi, quam sj ver- 


bo praeposita nonnunquam obtinet; de 
quá jam suprá dictum est, p. 97. n. b. 
Át v$nyevuas tantüm valet, opinor, hiclo- 
Ci sesdosrou. 

e "Essioryre DÀ. di). 0) ÓmiptdA20s &c.] 
Leunclav. vertit, reliquá exercitüs parte 
semper subsequente. Amasreus, sequebatur 
etercitüs frons. U e perperam. Post 

AAs» intelligendum est &xee», atque 

locus sic feré supplendus exponen- 
düsve, iqiísriro DÀ. Kx). cà. 090 evo rwpneces 
pipes, d mà Rnpes Hn. oerepiesCAcinu. Ut 
sutem hoc e dixit 7à é«eiuedA2e moy 
eToaciónere;, ità p. 196. «à yesatye» cog 
Bioxtisr epis ubi vide n. a. et infrà simi- 
liter, «&v extvepíssv cà Üsrexueipisa..— Sic 
alibi sseepé.  Ceterüm, TAÀucyd. l. 8. c, 
104. de parte classis dicit, jerpieieDalxu 
fin chr dxenas, 8 kc... Et c9 óc t4AA 
quidem, vim istam potito, ortum debet 
Pre quosse est Noster sub fin. lib. 
iii. p. 211. lib. i. p. 16. alibi. 

f "Epivys] In MSto Eton. deest: per- 
peram, nec sine sens(s et constructionis 
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À' ixir50si, oA, 9» Aauoüvsr Scar 0$ xal * yaAxe- 
[A041 WOUTÓA. AOI  XOTMTXSUQTILSYO4 Q4 OixiGA, wv oUOt» 
b $Qseor oí "ExAswég, ovds vovg cGwÜpswoug tÜiwxo», * veo- 
Qudopesros, si sug v» SÜs2 otia oi Kaeüovy os 3 Ouésaus nv- 
N e « / ^v r4 $, / ^) /, 
roUg ax Oi QuAÍmg ze y pac, Vesimse [JugiAsi mos puo 
e 


"y A / e , / , , 
gra. | Ta pivroi $airi tio, ofo Tig Sci (901; 
f éA&quGavor  As&yxa yp mq. Oi 0$ Kaglovyor obvs 


y y MY 

E xaAOUMTGY UTZXOUOV, OUT& OAXAO QUAIXOP oU0$» smoíoUPM. 
"Ors à$ oi v6Asuvaio! TUY EAAQSeY zoríGciPo) tig Tdq X&- 
$ 4 ^5 -» h Lr à X A! x iy 4 

[xs &vwO ToU (xXpov fO  qxoraiot, (Uià ydo vó evi mh si- 

v ^v 
you T2 000r, oA: v3» "jekgay 9 avoue avroic Sysremo xai 
* / Z Y ^ 
xacraGncig sig Te xopuxs) vórs dq cuAAtyirrig ) rwég Twy 
r4 ^e 

Kaedovyo» voig ví)surOioI; Vesricsrro, xoi OUT$xT&POY Ti- 
N , / « 
y&g, xul Aicoig xoi volsUpuA) xcvirouCUY, * OMyor vifig 


seneis permultis erant instructe, quorum nullum auferebant Greci, nec 
homines iiri re Rind ; quippe Ais eo consilio parcebant «wf ezrperirentur, 
an ipsos Carduchi tanquam per pacatam regionem transmittere voluerint, 

uippe quia regi erant infesti. Verüm commeatus, in quos quisquam inci- 

erit, sumebant: necessitas enim i/d poscebat. At Carduchi nec vocantibus 
morem gerebant, nec ullum aliud amicitie faciebant officium. |Cüm autem 
Graecorum ultimi tenebris jam obortis de vertice montis in vicos descende- 
rent, (nam proptereà quód angusta esset via, diem totum adscendendo et in 
vicos descendendo contriverant) tum veró collecti quidam ex Carduchis ulti- 
mos istos invasére, et nonnullos interfecére, lapidibus etiam ac segittis altos 
sauciaverunt, numero quamvis essent exigui: nam Grecorum exercitus ex 








detrimento, nisi pro iaA/se»ri; reposueris 
ifCuses. — Vide p. 16. n. b. 

& XaXseuasi] J. Poll. |. 10. segm. 174 
Gains BJ  &y xoveópara, xa) u)yvusspaTa, 
za) xyaXxepaca i» nipu «sv entpsv. oU ué- 
ver lv nij AyaGát Hovoporrres tivérros x82" 
nepuasiv, &AXÀ xal Aeecofevevs i» &c. 

b "EQq«o| Vide p. 139. n. f. 

c "rweQuispises i1 aros &c.] In lexicis 
omittitur ówogideues. Integra foret locu- 
tio, — liexes, &AX' 6 6 TüuperMA00 
sve; &c. Similiter infrà pauló dicit, — 
eUx, bripstver, 31 ewe Dvvaipun &c. 

d Ai — isiísi, &c.] Idem eodem 
sensu occurrit verbum p. 175. Diodor. 
Sic. l. 14. p. 257. seas 3i sedeo (de Car- 
"vada loquitur) seAíjue uis vov Baeideg 

c. 


€ 'Esvrdua, (ew «i &c.) MS. Eton. et 
editi plerique 2, «, «i; &c. ' Sed, Stephano 


monente, jr» rescribendum curavi  Séc 
K. II. p. 236. Edit. Oxon. 1727. — erá»- 
vac, dew lrsyx ésen», — ubi lege quie no- 
tavimus, Et K. A. lib. i. p. 64. ex Vliaxéwr- 
vus éro ivevx oy. 

f'EAéuCass á&»"yxa &c.) Lege que 
disserit Grot. de B. et P. l. 3. c. 17. 

£g KeAXei»res vmínes,] Terium huic 
verbo casum tribuit K. II. p. 292. Edit. 
Oxon. 1727. we; &wuAevvc: 5-vaseórh- 
&»,— 

h Zserei,] Vide sis p. 106. n. e. 

i Tol; r&v Kasbeixe» &c.] Diodor. Sic. 
Ll. 14. p. 257. sd2ueea 9' lumrovesrris (Cur- 
duchi) egndévesn às ptyirvevs Aber; ln Gda.- 
Aus, xal eesipsaen beupayiSses xme3er 
&' d» «obs "EXXmas 


iAdeyeus Và netment a^. 
k 'OANye cem bru) A MSto Etos, 
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e»rig" $E cmporüow*rov yàp avrog mimis " có EAASn- 
xóv Ei párvro: vóv& wA&iovg cUw&A$osca», ixivdUvtucey dy 
Qi Qaosivo b aoÀA TOU cvecriUpuero,. Kei vabrm 
pi» vas vüxra oUTw; $» vig xepucig " moAicÓncaur oi Oi 
Kaeüovy os xUxAo ^ qupü, $xouor $i vy Üphov, xci CUYMO- 
ga &AAA0US. 

"Apa, i c5 npápo, moviAoUr: roig mrpammyoig wal Xo- 
xoyoic va» "EX34vo» sdofs rov vs UTol veio và. Ouyavtyxocio, 
xci và QvuvarorQvO wopsUscÜn. $yorrae, xoraAamórrag và 
AA, xui ov0cG "y vium] * iy putare, &o0pieroda, y r5 
evpori, wüvra, sivi. — XyoAwiar yo ! roroUvro. v3 
qropsixy qoAAd ovra, và vxoQUyie xci và tiyuutNera. xol 
qoAAoi 053 mur, S oi (xi TOUTOI; OVTfQ, GOL) "CON 
QurAAriA v& và iries0sis (ss mopiQurÜn xo Qéptróons, 


improviso in eos inciderat. Quód si tum plures collecti fuissent, in pericu- 
lum interitüs magna exercitüs venisset. Atque hanc quidem noctem 
Kà in vicis commorsti sunt: at Carduchi undique in montibus ignes accen- 
debant, séque mutuóà bant. 

Ubi illuxit, Grecorum ducibus et cohortium prefectis visum est, sic iter 
facere, zs ex jumentis necessaria fantüm et r bassi secum sumerent, 
csetera reli ue mancipia, e recéns capta erant in exer- 
citu, oma doxes Nam multa quàd essent jumenta et mancipia tardam 
reddebant profectionem: quin etiam ex ipsis multi, his praefecti, ad pugnan- 
dum proptered inutiles erant: ac duplo major commeatus parandus erat et 


zal?ó abest «wi, quod scriptores apud 
Atticos sepissimó «A:istu» abunde do- 
i A scripta de 


cuit ad 
dial Atticá p. 80. Exemplis ibi i 
sini ydo 


quà ac mocturxam denotet. His adde p. 
106. n. f. 

d n Vide sis p. 150. n. c. 

e Alx náXscan áxisáss)a] Mox infrà iA. 
Auercinesg dicit aix uáxavu tantüm. Utra- 
que vox de hominibus adbibetur bello 
captis, et servituti mancipatis. 


edde JE schin. dial. 2. sect. 17. 'Osr. 
di» ems dew 9i &c. Ibid. sect. 22. imei 
«mes d» &ei.. Pluribus adducendis tem- 


f "Evwebiyre — wr(13à &c.] Sic solent 


pero. : 
a Ti'Exuais] Adi p. 6. n. d. msn dgio aciei plene 
- grammatici, et P o 
b I1e12À ve déntipieniud MS. Eton. - tribuant, Noster K. II. p. 95. 
és ; ae , Sed nb bg Infrà, Oxon. 1727. utrumque verbi nume. 
«ru redeyia xa] ce» &xpasrédes W0XA1À — rn adhibuit: rà xa»à us; avípa- 
éd-eAsTe — Utrobique intellige pen. va t gti" cabTa y pes xa) lZawe- 


Quod satis 


ssrpé monuimus, 


Aà Quilbovras 
às 1 


v4» Vévayra; &c.. Joh. X. 4, 5. 5a) cà «í- 
Cara abrg AxneXesOui, $ei oai ev. Quis 
abemn. "AAXevoÍo RR ob ud &ncX)esStiewam, &A- 

&c Confer v. 16. et Jac. II. 


9. 
0! im) eebeog &c.] Veteres gramma- 
éd nt, ed Jorni evreneesni- 


Ff 
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aoXAay r8» &vlpsruy Orruy. — * Aotay 0s ravra, P ixnovE- 


&y oUTO TOIEÍP. 
, A N 5 / , / e , ? 
E05 0i apurvtorawrég $mopsvovro, UxoTTAvTig $9 c'Yt- 
Lr e N xy e ^ d , / N59 / 
v) oi C'TpOTNyOl, £i TI SUPICXOISY TOY SIQnpUSVan i 
: , ; MA : e » $ * $npes ni^ d 398 
yo», &meouvro' oi Q miidorro, vA» Sí vig Ti $xLSpsp, 
duo. * Y e , ^ 4 
$ woidog $viujuSrue, 3» tyurauxOg " vov sumoSTUr. — Kai 
[LÀ / N / , 
TGUTEV [iy T7V npMága oUTMeG $qopsU d n0, TOÀ MÁY TL [A42 0- 
A N 
puivor, rà, Ó$ xci &vravópusyo. — Eig 0i voy UTTipOiAy vii- 
^r "2$ / 9 
pu» "yívias aoXDe, &waryxcio) Ó' 9» wopsuéc a4" oU "ye 
9 € M N13 / A € ^v * , , 
9$» ixcyG, rà, VaxirzOsia. — Kou sysivo py XeipimoQog, onrio- 
SroQuAAss: 0i EsroQuy. — Kai oi aoAsqu0. imyDpag Sasri- 
f. ^v X 
Ssvro, xai cT&Wg» OVTOV TOP Ypiay, &^ryUG qpogi0vTSG $T0- 
fsvoy xai saQer0oyuv: ders mwvayméQovro oj EAXAmQSc, tTi- 
- / 
Qisxovr&g xci qi» yay Qoyrég, TY OAm TopsUsC-yQ4" Xi 


portandus, cüm magnus esset hominum numerus. His decretis, per prseco- 
nem edixerunt, ità esse faciendum.  . 

Posteaquam pransi jam iter facere issent, arto qwodam in loco cüm 
gubstitissent duces, si quid reperirent ex iis que dicta sunt, quod non di 
mitteretur, auferebant: illi autem t pre si quis furtim 
aliquid retineret, vel pueri cupiditate, vel formose mulieris, accensus.  At- 
que ità quidein die isto iter faciebant, partim pugnantes, partim etiam re- 
quiescentes. Postero veró die magna coorta est tempestas, sed íemen ne- 
cessarió penu erat; quippe quia commeatüs iis non satis magna erat 
copia. At Cherisophus quidem erat in fronte, et agmen ultimum ducebet 
Xenophon. Hostes autem acriter Graecos invadebant, et quia loca erant 
angusta, propiüs accedebant et sagittis fundísque petebant; adeó ut Grzeci, 
dum Aostem persequerentur et rursüs retrocederent, tardé progredi coge- 


yit, )ovayuv. xal levzria» interdum signifi- 
care. Sicsuprà p. 3. iei c$ 4360s est 
in potestate fratris. Hic autem denotat 
potestatem, (non ejus, cui quis subjicitur, 
eo) quam quis in ues obtinet. Cete- 
» &wéuaxe qui dicantur, intelli 

licet ex p. 200. uc i - 

a8 Asta» WR ravra,] Auctor novse L. G. 
discendm methodi Parisiensis docet neu- 
trum singulare MZ» referri &d «à Jexu», 


tis, Hist. Gr. 1. 5. pauló citra med. Asc 
avra 90 «avra &c. suppleveris, Mwà 3er- 
arra ravra «à wodypaa. 

b 'Exéesía» &c.] Scil. xsosai; vel eie, 
jussu eveaenyu nai Xex yes. Vide p. 201. 
n.g. et p. 24. n. d. Et ad «ee», p. 32. 
n. c. 

€ T» sbmroima.] Integré scripseris «n 
is es» &c.— Adi sis p. 57. n. b. et p. 40. 


cujus infinitiri accusativus pluralis est 
vavra&: q. d. uirà Defav và Dextiv cavea. 
Similiter Plato in Proiag. p. 314. edit, 

bh. Aéfa» piv cavea, (epsipt9a. Cüm 
ver Varta vase dicitur, rectó. tradit 
idem non intelligi ei 3exs», sed solüm 
substantivum plurale, Sic verbe Xenophon. 


n. g. 

1 xu] Alio atque alio modo Latiné 
reddenda est hsc particula. Usus ejus 
minüs vulgares jam suprà indicavimus p. 
86. n. b. et p. 205. n. c. Hic, opinor, va- 
let autem. Sic et ZElian. Made pid 
Ke) d» l» nei qeu Luc. 
XXIV. 52. x nete dex 


KYPOY ANABAZEQOZ A. 219 
Sapapa, * mags ys 0 TLsyoQay v UO LA VEI), oTt 0i TA pu- 
0i (y Upog érikoryro. P"Eje v X uigiroQoc, EA AOTE pr 
órs TUpSy yug ro, vripAn., vórs Ót 0Uy, Uripuertm, AX 
9y5 vo yia, xai maemyyun ire hou ecrs 03^0) 5 n» óni 
: py ps 7! i3" exon às (Ux à» diy maps ovni T0 Gi- 
TIO T9$ e'wovdge" QeT$ 5 Topic, 0pMoiOc Qvyns. &yrivero TOiG 
óri Yo QUA ali. Kai $rvravSje GrroÜvi xti img &'yasog 
Aaxoavixóc Kousvopos, obsubsis dia. cz; &omidog xai rfe 
eroA dos $i TO TÀsugàx, xci Bacíag Agnác, Dingureos $e 
tie ni ssQaAm. 'Ers ài a pixovro iri m'TO S oy suus, 

* dese sy ó Europur $A Yay góc TO X uigiroqov, 97i 
vo GUTO», 0i OUYy, rip, &AX "wy Covro QsUyorrsg 
e pu pu yam. f Kai vov vo xau T$ xa yao dy0ps 
rien, : xui ovt 8 artAicSai 00r. SY&xyou avrS ioi- 


rentur: seepé Xenophon etiam denuntiabat subsistendum esse, quoties hos- 
tes acriter imstarent. Ibi Cherisophus, qui aliàs quidem, cüm denuntiaba- 
tur, subsistebat, tum non subsistebat, sed ducebat celeriter, suósque sequi 
jubebat : adeó ut perspicuum esset, aliquam rem molestam supervenisse: at 
otium non erat, ut quis ad i m pergeret, ac quz festinationis esset causa 
videret: quare fugee simile fuit iis iter, qui in extremo erant agmine. lbi 
moritur etiam vir fortis Cleonymus Lacedzmonius, confixus sagittá 

scutum et m in ar; costas missá, ilémque Basias Arcas, tran transxà 


penitüs per 
us, 


Cüm autem ad locum castris locandis idoneum 
t dh on, ut se habebat, ad Cherisophum profectus eum 
uód non substitisset, sed ità duceret ut c ogerentur in ipsá fugi 
am quoque, ait, duo preeclari fortésque viri SI ocrubterent, 
que nec apes iue nec sepelire potuimus. Ad hzc respondet Cherisophus: 


8 IIapkorytxts — óseuivus,] Consule p. 
22. n. c. et p. 207. n. c. 
» Bog n 21 p. 188. n. d. 
Bains .€ Dur» v. Hujus nu- 
deed phare kr) nan xev 
e— «d eaAXusi: scil. pro Beexioum, nexemá- 
Swa; &c. 
d Ka) «3s erexédos) ce p. 189. n. 
f. Diodor. Sic. l. 14. p. 258. «à Bí^n 
(Carduchorum) pistor xaSwraca Due e"- 
xe» Don 3)ià c1 rà» àemibors nu) Secáxo, 
deri undis qus Peur lexus e)» Bias abrir 
$vouivus. — Ceterüm, eon; esse il- 
lud &eacersgis, et ex Homero desumptum, 
nullus licét monuerim, aniímadvertet lec- 
tor. 
e "nemse dyi»,] Elegans est formula, 
qua de iis usurpari solet, qui rem statim, 


nullá neque morá neque mutatione factá, 
adgrediuntur. Bic K. TI. p. 171. Edit. 
Oxon. 1727. $«se (foe... Et. Hist. Gr. l. 4. 
haud ii longé ab initio, KactxAi»9» s)» 
xa) avrés, ditio Ux, xapai. Thucyd. 
l. 8. c. 41. &seynálires — uh ini Cárai 
voUg vasTER£, AXX', Mgmto us, uv iSo 
&c. Et mox c. 42. 'Esieis e», desto 6i- 
xt wes &c. Nec Latinis ignota phrasis. 
Quint. Curt. lib. 8. cap. 3. Eodem comi- 
tante, sicut erat cruendá veste, in ác. Nep. 
in . sect. 8. sicut erat signata, in &c. 
Adde sis Ovid. Met, lib. 4. v. 473. et l. 
11. v. 60. 

f Kal v?» 9e &c.] Consule p. 24. n. b. 

g AnAieSu,] Budaus L. G. Comm. p. 
293. ávepuiv et &vasotjeS us exponit, tollere 
mortuos ad sepeliendum. Sic Noster K. IT. 
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pasa.  'Asoxeiwra4 wpog vaura o Xspicopog  BAipor, 
$(n, si; rà opu, xai i0s ex Gora mávra rri. Mía Ji 


eUv5 000g, "» Ope, opÜim: xc. Vai raUToV Opüv &vÜporzam 
éLsorí mo; 0y Kov omoUTOY, 0j xQTtisQortc QuAGTTOUS: TY 
ixGmow. * Tavra yo srziv0or, x«i Qi& voUró q& " cvy, 
Uvxépsvo», Sí weg Üuvxium  QUamau, mov xri Spas 
€ r3» vaspGoA5r oi Ó& mwyspóvég, oU yopus*, oU Qaecur 
sia GAMgy 000v. 'O Os Esvopay Meysi,  AXX. ye faros 
vo &ydpas. "Essi vyào npiiy govypeera, 5 aaosiy oy, érnüptu- 
capuAv, (owig zjuXe xai GvuTY&UTO4 sroíqrt) X6 QTEXTEI- 
yay páv ri aora, x01 Cevras vgoufupuiÓnpuy Aecosiv, 
&UTOU TOUTOU $VEX&Y, Ow; "ySju0TIY $100TI TY Y,OUY y pyure- 
pestoc. 

Kai sUÜ0c * cyaryovrsg vovg &vÜparrouc, f 3Asyyor Dix- 


Respice, ait, ad montes, ac vide quàm difficiles aditu sint omnes. Una an- 
tem hzc via esf, quam vides, ardua: et ad hanc tantam tibi videre licet ho- 
minum multitudinem, qui partem, quà foret alioquin evadendum, custo- 
diunt. His de causis ego festinavi, et idcircó te non expectavi, quia id ope- 
ram dedi ut, si ratione possem, có priàüs pervenirem, quàm juga ssontieme 
occuparentur: duces certé, quos habemus, aliam esse viam negant. Ego 
veró, inquit Xenophon, duos homines habeo. Nam cüm negotia nobes 
facesserent Aostes, insidias struximus, (quod quidem nobis etiam à 
facultatem dedit) ac nonnullos ex eis occidimus, sonsuüos etiam vivos ut 
is udis s hác ipsá de causá, operam dedimus, ut itinerum ducibus, regio 
quibus /ec nota esset, uteremur. 

Et cüm homines adduci statim curássent, ex iis separatim sumptis quse- 


p. 504. Edit. Oxon. 1727. — abres 4 và, 


Oxon. 1727. Tave don, cimus ei» &c. ubà 
notata. 


&nAepion «i» vtnpiv na) &c. Thucyd. |. 4. lege 


€, 44. 0i R'AS9waie — coíg «1 &XXTPioUs 
vixeeis lens, xa) ves lava &rneovyTe. 
& Tavra iye] Ellipticé, pro à «avra 
&c.  "fristoph. Nig. v. 324. 
Tavc" do keeioyy &c. 
Schol. Asieruu à |. Theocrit. EQuA. Y. v. 3. 
Ov. Tav doo Asercis, 
Xs nuórra£ &c. 


Schol. Aià esre 1s vàg &c. Euripid. Pho. 
DIS, v. 885. 

"Aye «i Deu, &c. 
Schol. 3sísu &.. Noeter K. II. p. 55. Edit. 


b Ox, bwiptses, id soc uil rta 
espitros ante 4 su; Suprà modó p. 916. 
e&dem usus est loquendi ratione: oveger- 
Séptvo,, V aos d» &c. ubi vide n. c. 

C TÀ» jepeeAdr] Scil. ea» ies. Sic su- 

p. 211. «3» yàp. omrioGoAd» cir» ips» le- 
yin m n iro ie 
ILaetixcov, ]. Scil. ei aoAipue,, eX prsece- 
dentibus repetendi. i 


f"IDyx es haXaCérerss,] Cum verbo in- 
p nup n Cherisophus. Eodem 
ter 

ubi vide n. c. De vi is, à 
quá participium incipit, lege p. 194. n. d. 
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AuGorríg, si viv sidsiéy AA 000», 7 v1» Qurspáw. 'O 
[diy o0» $rtpog * ovx &Qy, xai [uxo woXAav " QoGor T'pog- 
a'yopvoy" rxudz 0i oU!» aQiAiuor Ati», OpUvrog TOU 
t /7 / e i . » eu * « 
$rtcou xarésQuyms. —O 0$ Aomog sAsLe» OT: oUTOQ Ub) 
^ , »WV7 3 ^v 
Qjà vara o0 Quin si0byau, Ori UTR. rUyy&vi Üvy&rge 
ixsj ^ wap awüpl íxÜsÜopAvy  awrog O0 $Qm mynctcou 
3 Quyarü» xai vwoQwvyiog mopsUsrÜn, 000». — "Eeorapusrog 
Ü si sin vi $» avs) Quo Gooroy ysgio», $Qn sivau &Xp0y, P 
€ A Tig mpoxaraXn porro, asveroy scicÜns  amapsMDsiv. 
"Errata, 10óxsi, cvyxa2scavras Ao &/y0Ug x0 TEXTOCTG, 
^ xai TN) OWITEV, Mytir T$ T qmoorro., xoi ipery ! si vig 
3 ^ 99 e , , , e 
&vr8y Scri», ogrig &vip ryalog S620, vytrérÜnu, xai 8 vxo- 
M ? ,) M , Ü e , h nd « e ^ 
eres sÜsAorrzc sopsussÜo4. — "Y Qimrowvon ^ vov qusy ommo 


webant, ecquam viam aliam nóssent, preter conspicuam. Alter quidem 
aliam se nósse negabat, etiamsi multi terrores ipsi iGcoterebtul: ciue oihil 
quod essct ex usu diceret, alterius in conspectu jugulatus est. Ker ille su- 
perstes aiebat istum proptereà aliam se nósse viam quód isthic fili- 
am haberet viro collocatam; ipse veró d ge peni sing dicebat, 
quo etiam pergere jumenta possent. Interrogatus ecquid esset in eá o 
loci difficilis transitu, verticem qxendam esee aiebet, quem nisi quis occu- 
pando anteverteret Aosíes, fieri non se ut transiretur. Hlc visum est, 
convocatis cohortium preefectis et peltastis, et quibusdam ex gravis armaturse 
militibus, tum ntem rerum statum exponere, tum quzerere, ecquis sit 
ex iis, qui se virum fortem prestare velit, ac suscepto negotio sponte pro- 
ficisci,  Profectionem suscipiunt ex gravis armature militibus Aristonymus 





a $$»,] Minüs recté Lewnclap. 
t, mihi aiebat. Nimirum, gà et ejx 
observante Figero, c. 7. sect. 12.) 


ante verba Lus construi debent, 
quasi sequerentur, Exempla dictus sup- 
peditabit auctor. Locum autem hunc sic 
nullo negotio suppleveris: eix i$n iive: 
AAAm erà doós. 

b $éCo»] I.e. uidere. Suidas: eio 
JÍ levi "reosdonin «v naxes* iis DÀ eis QiCos 
áséyseas «nvra: jupa, Dus, aie ion, In- 
s Anps, SéevGes, dvyersin. Atina, Mi» o» lei 
qéCos Séeg Vearow, 1. 6. metus terrorem in- 
cutiens. Eadem est ejusdem nominis po. 
testas K. II. p. ^. Edit. Oxon. 1727. )ovk- 
S» iexioSas v Vr) eorasens ys» «e$ àq 
iasres $66» &c. 

€ Ilae' 4:29) ixdilenirs] Eadem reperi- 
tur constructio, cui tamen perum favent 


Gremmaticorum regule, 1 "Thess. IV. 8. 
— leva «ó «vun nasce «à dyuvitis Spás. 
d Avreci» xa) &c.] Atticam structuram 
communi sic mutes dialecto: &a9" $i» j 
ze) và wodiyim sepia dus d» 3óvasveo. 
e Ka) ew» éeuvay,] Scil. end,. Vide p. 


40. n. g. 

f E! «4 abre» &c] MS. Eton. 4/ ex 
à»ée. In editis etiam nonnullis deest aó- 
v»: quod tamen Stephanus recté retinu- 


isse videtur. | 

g Terervà;] Thom. Magist. "T (íerapme, 
dor) co) Ümrejgió»m, XoyeypkQor &»el Tov vm - 
x»eues D) cemcai* xa) Ocvxslion; deaf: 
fyays «eis drbpnus desto Pwíeen. — Àt pro 

ipio verbum illud usurpat Thucyd. 

l 8. c. 68. 

h Té» ui» éxri»] Plenó, is «wv &c. 
Vide sis p. 218. n. c. 
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" Agirsivupas Msfudpisos " Aexag xai Ayaaías Zr 
A406 Agnás. . Arrirraiacor À& avroic KaXAgay oc 
Iappárioc Agxás xai Awyaciag Zrupipauos Aegxác 
xai oro; $9n NT mogsusrÓca, mgocNuaGa ^ sÓsAorras ex 
qayTO; TOU mrgarsüputtrog" e yy&p oidm, ien, 071 hLorraa 
026i TA Yáoy $puov youre. 'Ex rovrov guru, si 
vig X&Í TOV yuponra» 5 vain gy &Ü&Ao! mupropsien fen. 
"Y Qieroron i Agirriae Xioc, 0C TOA UY 0U 032.00 &Lig 
7j ergamis sis TOUTO Syrivero. 

Kai 9» py Oi, * 2s à ix$2.sv0» avUroUG Spparyorras 
ropsisrÜu- xi TOV  myspóvo, Siroorss ua gudidoturiv acirois: 
xai evvríderroa, 7" pr róxvu, » AdGer: v0 xpo» v6 


y, eiov quA TM iun à E] pg 7 edAavyyt npa 
Viv xci voUg hi? YO órra ááv04 $xi TOUG XOT OYTUS 
v» Qaviga» $xGaoir * avrov; 0$ evjeonÜnrsm sxGoivorrag 


Methydriensis Arcas et Agasias S alius Árcas. Inter se autem con- 
tendebent Callimachus Parrhasius et Agasias Stymphalius Arcas: et 
is ire se velle aiebat, adsumptis iis qui de toto exercitu ultro se offerrent: 
nam sat scio, inquit, multos juvenes sequuturos, si ego dux sim. Deinde 
interrogant, num quis expeditorum militum vel cohortium prefectorum unà 
cim Ais ire vellet. Operam suam pollicetur Aristeas Chius, qui in rebus 
ejusmodi sseepenumeró exercitui fuit maximi pretii. 

Et adven cricebut quidem, jámque eos sumpto cibo proficisci jusserunt 
prafecti: ac ducem vise vinculis constrictum eis tradunt; et rem iid co mro- 

nunt ut, si jugum caperent, noctu locum custodirent; et quamprimüm 
cesceret, signum tubá darent: ac deinde qui superiori essent loco adversits 
eos tenderent, qui transitum is conspicuum tenerent; ipsi ad opem fe- 


&'A»rweasinto Di «Pre; &c.] MS. Eton. cedit masses. Sed Stephano & Leun- 
habet ávruevasiéde» Yi lavesis KaXXipnaxes Clav. placuit "Apenas X3og. 
Ilafjésis 'Assás, nalePeeg in &c. quam. — d'"His À' lxv] MS. Eton. «i 94 iué- 
Muretus recipiendam censuit scripturam, Asse» &c. Si qui mutandum, forsan, 
nisi quód pro iasre; scribat &«ívw;. Sed Kai» uis in fuA9, e 9i &c.. Verbo prae- 
càüm nomina propria apud Nostrum ssepé pone nomen ereaewysi vel dysmóns, qea- 
sint geminata, 'A yarias XcsutéJus 'Aenàs lem jam suprà videre est ellipsin p. 218. 
us iium, opinor, non ejiciendus est. n. b. Porro, avrei; respicit Aristonymnum, 

e sis p. 25. n. a. et p. 75. n. b. Agasiam &c. qui modo se iter in 

b'ESiAovrá,] Scribitur in edit. Leum- receperant. d REFS 
clav. ssesaesiprises.  Rectiüs Steph. sylla- — e Aóves Di esuCemOdeus &c.] In editis 
. bem ultimam accentu distinxit. Sic pauló plerisque legitur, avrà. Xi 
suprà, (seerà, i9iXerrhs sregeve9u, Con-— &c. nec aliter in MSto Eton. qui tamen 
fer p. 77. n. a. pro laCaieni; dat Baíiversis. In 

C 'Apieríns a adult MS. Eton. et editi edit. Steph. laudantur, aóvà 3i cups Con2 ug 
quidam exhiben e$, Quibus ec- iuis Baiveyre os dv &c. Lune eret. 
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e *4 / : 2 a ^^ / e iy 
eg &» Üvvevroi vir.  * "Tavra cuvÜsqusvot, oi py 
, / ^ Ü e à 7. $ * b 90 NEL. d , 

$aop&UOPTO, "AT7Uoc we OigyiMi0! (xai UÓwo woAU 7» sf 
, ^ r—] ^e di M M , / e "" 

oUpgayov) EisvoDu» Ó& &ya» roug omicÜoDUXaxog Twysiro 
meos v7» Quw&pày íxGmci», omwg vaUTo v5 009 oi qoMépuOI 
pos y ois TOV YOUP, XO4 wg puíjue TO. AÜorsP oi qUeivrSC. 
?, M! ài "7 c y A aà e » c / « «à 

Ezs; 0$ 50x» ^ $xí yaonópa» oi owirÜopuXaxsc, zy» tQ 

M ev LI 

Q«Grrag  weog vo  ogÜio» $xGaiwuiv, TyuxaUTX  ÁxU- 
Aiydouy oi [3utoGaoo: 5 oXorpóyoug duueLixioUg, xo pusiQoug 
xci (AcirrOUS * Ailouc, oi Qsgopusvor sradovrsg sroüg vg wi- 
rgue Oise Qsy0oyayro: xal cuwsobxoci» oU0$ Ac oiov 
9. 'y P4 202) "E ài Dd ^» , M f / 

v "?! T" 009. (0 0$ T9» Aoyayov, $i [un — voaUTE, 
uveurro, GA &TSipayTO* XO TOTO. VUOÍOUN, psy e 0XÓ- 
vog syéráro.  "Emsi 0$ wovro 8 &Qursig Siyo4 Qvrióyrsg, TÓTS 


rendam concurrerent, in montem quàm celerrimé possent adscendendo. 
His ità compositis, proficiscebantur illi numero circiter bis mille: (ac aqua 
tum ex ccelo multa erat lapsa) et Xenophon cum agminis extremi custodi- 
bus ad transitum lum conspicuum prsibet, ut hostes in hanc duniazat 
viam animum intenderent, ac quàm maximé laterent ii, qui DRerPent 
Posteaquam ad torrentis alveum quendam agminis extremi custodes aderant, 

em ubi transiissent in arduum tendendum erat, tunc ashes itius 

a, vel singula plaustrum oneráüssent, et majores minorésque lapides 
devolvebant. ; qui delati et ad petras adliei tan : am é fundá contorque- 
bantur: atque adeo viee né quidem adpropinquare licebat. Nonnulli ex co- 
hortium praefectis, hác si neutiquam possent, aliá viá evadere tentabant; íd- 
que ad obortas usque tenebras agebant, Cüm autem se discedentes ab Aos- 


dum videtur, acsi 9i evp CA nai ixCniver- um. torrentis vel fauces; nonnulli etiam 


vt, s; dy &c. Nam quod margini, in. 
quit, edit. SYeph. legitur adnotatum pro 
diversá lectione, evu6oA5is (sic utique scri- 
bit Leunclav. non evuCevA) i»tx1» Baivor- 
«i$ scholion vitiatum esse arbitror illorum 
SunBAsOsa» ixOniverri;, ità restituendum, 
esteeA s; (vsxs» deu» Baivovri;. Mihi praeter 
czeteras lectiones ridet eà, quam ex con- 
jecturà Mureti reponendam curavi. 

8 Tavrx ew9ipiro,] MS. Eton. et libri 

idam editi, abre euuGiveveiy: pessimó. 

ta scriptura Steph. Leunclav. et Mu- 
reto se probavit ; et recté quidem'respondet 
precedentibus illis, xa] ewríS9svreu, e» 
pr &c. 

b "ràee——l ebeawv.] Plené Noster, 
quod ellipticé Herodot. L 8. c. 18. xv» 
t1 a&i 7à Oeo — i. e. — pluvia — 

C 'Egi TÉ Quidem adnotante 
ad zímas. Stephano) «torrentem, alii alve- 


intimum vallis recessum interpretantur. 
Vide sis p. 190. n. b. et usum ejusdem 
vocis p. 191. 

d 'Oxerséxevs &uabaiwu;,) Leguntur 
etiam éAemoóx ovs &psaZnicus. Suid. 'OXe- 
tpbxevs* rvpeyysAevc, TeexouDsg* Euvepen- 
T»nwuaavr& ixvAivleur e) BdesGaoei Xi3eos Aer- 
veéx ovs &gualjaleus, o1 Quptptsen Darprdoves- 
vo, Hesych. et Plhavor. 'OXéreox os, tte 
en X19. 0$« 

e AíiSoys, o7 teint &c] In MSto 
Eton. deest vox prima: malé quidem; ni- 
si cum Suidá, L cit. eam ante éAersóx ovs 
posueris. Csterüm, non sine ar- 
tificio felicique rem luculente depingendi 
studio verba heec composuisse Xenophon- 
tem, ipsa docebit lectio. | 

f Teóry — dAAs] Scil. 0g: lege sit 
p. 179. n. e. : 

g AQs»] Adi p. 30. n, a. 
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^v X s ^s L] , ^ N 
axnASo» $i v0 Üsimvor $rUyyy rov Ó& xci * 
, € e ? / 
QUTA oi Ox i0 JOQUXGXSTOYTEG. 


EENOOONTOZ 


XMLOUTOI OrT$; 
Oi uárro: woAspao: P ovd' 


QST OUT. YTO one Ts yUXTOG auMvdoUvric vov; AÍSoUG* TEX- 


pigro. à 3» ra xo. 


Oi ài & $yorrsc * vor myspnz, 


xci Tà XUXA miguórris, wa Ta tpi otevoUT oue QUxasus 


eui ud xa Sy mpvoug xcd 


TOUG pár GrroxTtivrt S, TOU 


às xaTa itvttes. QUTOi S$VTOLU-yO, pror, cd ariv ovre 
TÓ ) &xgov oi » oU xA TEL Oh, &AX& 5 parve 9» vri eU- 


T9», Tp 0v 9?» E err avT ó3s, iQ 7 


Ac $6. 


So duiyyayov 
Essi. ài npPipa. vriQaum, 


»€* 


éx A ymo ei Qv- 


"EQodog uásvros &uróSe» $vi roue ro Mpoious j^» o 
$ri v5 Qavtoz 00x $xüsmrro. 


e Kai T2» páv yUxTO $PTOLD- 


bropsiovro evyn murrerazy pu 


yor xi ToU; mo) speioug* x0 yug opiy Mt syirro- eeTs $Aa- 


2 éry'yUc Toce Sórric. 


'Ecs; 0$ $00 &XoUs; 3 7 


! cüAmvyL QS3tyLaro, xoi 8 &XaAGLarrtg ot. EXASISQ isP- 


tibus conspici non posse putarent, tunc ad cenam abeunt: ez eorum autem 


extremi agminis c 


rant. iium 


t, né pransi quidem fue. 


ustodiam egissen 
hostes noctem totam lapides devolver non cessabant; id 
uidi fragore conjectare erat. At mostri, qui itineris ducem 
undique circumierant, preesidiarios Aoefium milites ad i 


habebent, e 


offendunt: cümque alios occidissent, alios pereequendo er Ae e ibà me- 
nebant ipsi, quasi verticem tenerent: quem tamen non tenebant, sed tumo- 


lus quidam erat supra ipsos, propter 
hostium milites preesidiarii sedebant. 


angusta erat illa via, ad quam 


quem 
Aditus veró indé ad owe erat, qui 


ad viam conspicuam consederant. Et noctem quidem ibi 


Cüm autem dies illuxisset, instructi tacité in hostes pe 
offusa est; adeó ut occulti essent, cüm jam prop 


nt; cU cali- 
eos accessissent. 


Poueaguun se mutuó vidissent, et tuba cecinit, et Greci sublato 


& 'Askourro!] Respice p. 89. n. c. 

b on ic Bonus Ms. Eton. ei3 
ieaósarre. Sed verbi simplicis composi- 
Pus illud significationem interdum in- 

it. 

c Te Main, xa) «à xinAw &c.] MS. 
Eton. «i» (yu»a, xónXo winuérrig &c. 
omissis x«j rà, quas tamen voculas editi 
libri servárunt. 

d Maeris) Thom. Magister: Maec; 
be dir T$ 9) (et uae3i;) iwi áv- 
Jes. Phavor. qui vocis ejusdem 
hg meathsricus bur notavit: Mae- 

» éxgésua, lox Seevs. Similiter Suidas, 
citato hoc X en. Moo e omisso a/r« ante 


4. Quod si uarré; recté monti tribua 
tur, quidni et flori e«eéseses, Jac. I. 11? 
quam locutionem A postolicam i importune 
dixerim, en imperité?) carpserunt qui. 
interpretes, Iisdem | pari ratione dar- 
^nanda est phrasis, ies «5; 30e Tos époss, 
o a 29. et leur éevs Siros. 1. 5. p. 


"e Pise Consule p. 217. 


^ Xéxseyt ie3iytnrs,] Pro mandato 
ducum p. 222. exposito. 
g AAaXtarrs] Vide p. 67. n. e. ct 
bo ibi citata, 








* 
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, N 3, /, E d , , LA W/ , $ 
vo sig voUg &Spamrou; oi Ü ovx &üsLawTO, &AAG, XO TGOu- 
/ N )00 Á/ a $, / ? / » lY 
vovrsg v» 000» Qsu'yorréc " oMiyoi QUITE Yn0 Xy" $U C 2vol ye 
" Qi D b » N X / E] / ^v / 
900v. í QAI A. sipimoQor, oxoumayTég Tfig C'OLATIy- 
9, N e ^ 
yog» sUSUc (Syro Oye xor, v3» Qawsedy o0or Go) 0$ Tay 
OTOUTTyDY xcr0, QreiGic 00oU $«opsUovro / $TUYOV $XCUTOI 
» M9 , : , ^) 
Orrsg, xai GycourT&g wc &ÜUyvTO, * &Vipuuy (EAM AOUG Tolg 
"4 Ll ^ ^w 
donar 4 vo] ovvoi puoi cUVépALay oic qpoxa ma. x SoUC 
N / ^e Pl 
T0 wwgiov. — FisvoQan Ui, &yo» rdv oxidoQuAAxa» ToUg 
, / e 
üpictig, $mopsUso * 3zxsp oi ro» Tysphóvm Wyovrég* (cuoda- 
/ « M d ^s e & ^. 
rv) "yüo 5» Toig UxoQU'yioig) voUg Ü' »wimtig omi ey vov 
e / » ? 
Dwolvyia» $vo55. —lloesvouvo Ó  &yvrUyy kyouri — AoQu 
€ « ^» e ^ e Ll 3 : 
Uxée Tiüg.00oU, xow&iMwyuAévo vxo vw» woMsqhiov, * og 3 
, / o , ^7 *À ^ ;» ^ ad » e , 
aaoxooua 9» Gyvyss, 9 us soy ou &x0 TMy &AX09 EAA3- 
N ? N v ^ , / ^8 e x» N 
yu». — Koi avroi u$» Xy $mopsU-dnTQw, "935p 0i QAO, TU 
» € , , ^5 L4 | '0- 
à' oxo(oyim ovx 0» &AAg " ravTzy ixGqwu. 'E»je dg 


hemines invadunt: at i hi non sustinuerunt, sed cüm relictà viá 
fuge se dedissent, pauci tantüm interfecti sunt; quippe erant expediti. Qui 
circa Cherisophum erant, tubam ubi audierant, mox sursum vià con- 
spicuà tendebant; czteri duces per vias non tritas, quà quisque forté 
aderat, pergebant, et cüm adscenderent, ut poterant, alii alios hastis sur- 
sum adtrahebant: atque hi primi se cum iis, qui locum occupárant, con- 
junxére. Xenophon autem, cum dimidià extremi agminis parte, eá vid 
faciebat iter, quà illi qui ducem habuerant: (nam ee jumentis erat commo- 
dissima) alteram partem post jumenta disposuerat. Dum procedebant in 
collem supra viam forté incidunt, ab hostibus occupatum, quos vel dejice- - 
rent necesse erat, vel à Grecis ceteris disjungerentur. dit ipsi quidem 

potuissent viam ingredi eam, quá ingressi fuerant alii, sed jumenta fieri non 
potuit ut alià quàm hác evaderent vif. lbi tum mutuó se cohortati, cohorti- 


alg c» dséCaei, €5 july luec ánuáo 
«i$ cupa, 

d Kei ere vpoce &c.] Ità locum, fide 
MSti Eton. nixus, restitui. Sic infrà 
Noster, xa) e)ra mese iw] và égog &c. 
In editis legitur hactenus, x«] ejve geéver 
we&ve &c. Sed minüs hmc éteueTiA Suet 
suavitati Xenophontése conveniunt. 


a *oxiye] Supple uó»ss: quà de ellipá 
vide p. 136. n. b. 


b "AmPi Xugiesp,] Respice p. 906. 
n. 


c "A»ges] Phavor. "Anus Aiytrat, Tà 
Ia) óyeov c) &víAxs».— Deinde idem, 'A»i- 
Sépnaen, dre] reU &viiAxov. Thom. Mag. 


A»judi» Airyvraa Var] yeso, i3 dXíAnwy. Mar. 
Att. " Anpüs, "Actinsig AnXxus, 'EXAASM- 
zxég. Similiter Suidas; qui bis verba hzc 
Xenoph. citat: et primó quidém malé le. 
git &míuas. Verbum hoc sensu etiam 

orico adhibuit Noster Ilse 'Les. 
ferà medio, 'Esulàs 9 &sanevQpieg lave 


e"H, wie]Scil. éà, cujus casum rectum 
respicit mox sie)erér». — Vide sis p. 202. 


n. d. 

f 02, 1 áwrené jas &c.] Sic feró suprà 
p. 200. spexaeiiA nervos yàp Maiy 0 ore T9 
x«vaGCéetws Ao(os, xal eUx (evi qaos duy, 
s] uà cobrevg &srenéspouas. 


Gg 
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qx X SA EUTOLUSVOI QA A2A016; apos SA ous T0; vo» Aóo 
a , / ^s / 5, / ?, N / b xy 
ogÜioig TOig ÀO0y0ig, 0U XUXAQ, GA, xOTUMOrTSC ^ X- 
Lr /, * Á. / € ^ ?, 
odoy roig voAspMi0ig, $i (2oUAowro Qsuvysiv. — Kou opwrreg av- 
vous yx eivovras, ow: süvvavro &xacTog, 0i [DipGoees 
y» ^4 y » , EPI / ; N 
oUT& &rOLsUO», oUTS $GmAAo! Vyryue 00oU wpogiórrae, GA 
e / N / N ^ /, / 
Qu'yy ^&iTouc! TO y upiov. Kai rovro? v6 T&os^nAUÜcuoms 
e e c NU e » / 
oí EAAswg 4^ xou €v&p0y Opumtriy $jumpoo y AoQoy xaT&v0- 
[usvo», $i TOUTOY aig tdoxsi mopsósaéou. 'Epnosrac 0 
0 PüevoQuw ju/]» 5i $pnpéo» xavoAsiro! vOv quxoTG, Moor, 
cj my Aa Govrtg oi woASQLIO; $miclOUTO TOig UTOQUjiGIC 
^ e , N N hr " 4 € / [14 à « 9. 
G'OgI00TIP, (* imi zov 0$ z» rà vxoQvyim, cvs id, mire 
^e e d / / 25 ^v / M 
v7; 0000 TOpsUOJué P) xcroAsimti vri oU. Aofou Xoy yug 
KsQuródugos f KaQuiparrog, ' ASynyaior, xoi ' Aor ovyépus 


[4 "T / ,» N A ^» e 9 P4 CREE Y 
Aeysioy Quyáda* «prog 0$ sv» voig Xorzoig $TOpsU&TO $9i 


bus rectís in collem invadunt, non omni famen ex parte, sed hostibus exitu 
relicto, si fugere vellent. Et barbari cüm eos adscendere, quà quisque pote- 
rat, viderent, rfeque sagittas mittebant Deque jus intorquebant in eos, qui 
prope viam accedebant, sed locum fugà düapsi relinquunt. Quare hunc 
etiam Grzci preeterierunt; atque iis alium quendam ante se collem ab hosti- 
bus occupatum cernentibus visum est, ad illum e dum esee. 
Xenophon eutem cüm secum solicitus cogitaret né si collem, quem cepe 
rant, incustoditum relinqueret, iterum ewm hostes occuparent ac jumenta 
pretereuntia adorirentur, (in longum utique ezplicata erant jumenta, quippe 
quse per iter angustum incederent) Cephisodorum Cephisiphontis Jdiwm, Athe- 
niensem, et Árchagoram Árgivum exulem, cohortium przfectos, in colle relin- 
quit; ipse cum reliquis in verticem alterum tendit, atque hunc etiam eodem 


& "OsSíeg vois Aéxon,] Phatorín. KaSc- 
Av Àj Abyvres t» cáp ópSur, d &s à 
BéáSos ly» Ao» reU pineo;. Sed, de his 


"EAAXnen éppei BÀ TOU SoTARLOU «iv Qormepo- 
av», opm, 5 c. Ceterüm, pro «$34, an 
te IDóxv legit Amasaus ww95g, quippe qui 





ánfrà videbitur. 

b "Afele] Recté vocem hanc, pro &p- 
€9», reposuit Leunclavius. Est autem 
&Qeles ávacóoneig Vel &srex.oneis, ut con- 
trà ipso; est bxíxir, auctoribus Suidá 
&t Phavor. Infrà eadem occurret vox. 

€ Kaj iei» éppci» &c.| MS. Eton. et 
edit. Ald. xai irte» jp9vri; &c.— In edit. 
Steph. locus sic distinguitur — o *EAXAv;, 
sai Urso» Gui» lp wpoeS1s AóQos navi ÓLs- 
ve», ls] &c. post xaciyóuivo» omni- 
no tollenda videtur «Asi errygh, et dosi 
(tertii sci. casüs particip.) cum i3éxu con- 
struendum. Sic feré pauló infrà — ro 


vertit, sine ullá cunctatione. Vide p. 87. 
n. e. 

d'Eneea; 9 i iita csd rp &c.) Parti. 
cip. illud cogitationem indicat cum suspi- 
cione quádam animíque solicitudine con- 
junctam. Sic suprà p. 206. Kai ew» 'EA- 
Mivary aci A n Ujenad» rivis, lvssovgst»u ui và 
&c. Et cognatum his nomen, p. 154. 
wesvo ul» ivvous aUce lusrimmu, vi &G. 

e 'Esi woXv] Uná etiam voce scribitue 
Ie;aoXb &c.  Videsis p. 185. n. d. et p 
62. n. a. 


f Knpwiperres, Respice p. 190. n. &. 
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N à / & a Nem y v / N ^ e M 
vo» Üsuvépo» AoQov, " xai TO GUTO Yp0TO XO TOUTOY (ipoU- 
xy , » ^ * A x * A 
en. "Eri Ü' noroic rpirog wourrüg Xorrüg 3» aoXv " opSyuia- 
e € . o0 c ? «X rr EN / ^ 
TOTOG, 0 UTp T'g " $wi T9 wUpi xcTXAnQ3ticn; QuXaxaS 
^v N € M ^ / 3, hy à ? N d 5 « 
vzG VUXTOg Um0 TOV wposAJOorrov. "Essi Ó fyc 5 5yor oi 
"E / e / , N N , el 
AA7vy$g, ASITOUUIV 0i keep: GLO 971 TOY [OLUTOV". UGTÉ 
N / ^» » 
Saupuomroy yy&yéo YO qi, xci vramrsvoy üsíravrag auroug 
X / d , M. € 9M X 3 V 
ph XUXAUJEYT&G eroi0pxoiyro, xoAsimS. — Oi ài epa, cao 
"^ s ^v » 
TOU (&XpoU XüMslopayTtG TO OTIGStY "yiyvOJotyco, qüvrég i-i 
N , 
roug Ovi JoQUAOXAG y dco. 
N ^v Y N " E , / y VN Ux 
Kai 'Havefov qué» cU voig véwrirOig AéouPSy $ui TO 
PN N » , | e * ' e ef 
&Xpov, ToU; Ü QXAXAoUg $xíAsUTE) * Umi», Oxog 0i 5 Té- 
Asuraior Aoy xtyoi vroogpiLeiuy* wa TpogeA Svr XOTU, T7Y 
eNQ^ , ^ € ev / 0€ "n A 9 Pd 
odo» € sy r9 OputAm Siri vÀ OmAc sixty. Kod i» vOU- 
ev / "9 , L4 e» Lo v W 
Tw T9 Ypóru "AJ Apwuyopue 0 Apysiog qéfsuryoc, xoi 
/ , , ^ ; d 
Aiyti wc P axsxorqrOaw QrÓ TOU TewTOU A0Qov, xc OTt 
^ , » e 
Tips: KaQurübweog xai '"AjwQuxpüere, xci Aoi 0OCot 


modo capiunt. Ipsis adhuc jugum tertium reliquum erat multó maximé ar- 
duum, quod cuodim ab iis, uie progressi fuerant, ad ignem noctu de- 
prehensg, imminebat. Cüm autem propé Grseci suos duxissent, barbari 
sine przelio jugum relinquunt: adeó ut omnibus admirationi esset, atque sus- 
picabentur eos locum proptered deserere, quód vererentur né circumventi ob- 
tiderentur. Verüm hi de vertice despicientes ea à tergo gererentur, om- 
mes in eos, qui extremum agmen tutabantur, tendunt. 
Et Xenophon quidem cum junioribus in jugum adscendit, ceterósque ità 
jussit, ut ultimi cohortium preefecti cum ipsis conjungere se possent: 
et ubi accessissent, in vià loco sequabili in armis consisterent, edixit. nue 
, ibi tum Archagoras Argivus elapsus fugà venit, ac se ixi id de primo colle - 
dejectos fuisse narrat, et Cephisodorum, Amphicratem aliósque peremtos, 


* 


& Ka) ve abivà coéee xe) &c.] Hosti- n. d. et p. 205. n. c. masas vertit alios 
bis nimirum fugàá dilapeis; uti suprà p. pedetentim wsque eà consequi jussit, &c. 
226. quasi legisset f»; non $-ws. . 

b 'OgSuseracos, H 2mip &c.] Sic MB. Eton. — f Teuiwraie Xexmyd] Scil. Cephisodo- 
et libri editi. At "T. um rus et Caterüm, pro Aexa- 


censuit, éeSuerripec, 9 à omlo &c. 

c'Ew) posti irt us &c.] Con- 
fer p. 294. 

d"Hyeor] Quod verbum sine casu posi- 
tum videre est p. 106. ubi vide scripta 
n. a, . 

e'raéywu»] Modicum quid et lentum 
hic sonare videtur; uti solent verba ab 
istà praepositione incipientia. Vide p. 215. 


yeà MS. Eton. dat A5x e. 

g 'E» 7$ iuaxe Sic9ai: cà &c.] Scil. zu 
eie: quá de ellipsi vide p. 198. n. d. Por- 
TO, 9ieS«: cà (v3 dicuntur milites, cüóm 
locum sibi sumunt, ubi censistant: locu- 
tionem jam suprà exposuimus p. 45. n. d. 
Hos mox posteà vocat eversa puivesg. 

h'Asiséswneus] Vide sis p. 225. n. f. 
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pA &AMueYO xar. T3; wérpue pog TOU Owi0SyopUAa- 
xag aixoyro. 'Laro, 0$ Quexpoáquevos oí (ÓugGmooi, zxo 
$x' Avrimopoy AóQov * vq purTA* xci Tope» OiuMyero 
Uroig Oi sppumiéog quei cwo»bu», xai vOUG Véxp0Ug 0x 376. 
Oi à' iQaca» a-modsru», P SQ o qu) xoi TOC xau. 
XvrogoMóys: rara 0 FroQas. 5 E» 9 0i vó Máy &A3o 
ere&rsupux, voti, oi 0i ravra, QisMtyorro, " gürreg oi &x 
vo)TOU TOU vÓTOU CUVéppumcay.  E»rada iCTAVTO 0i XOAÉ- 
puoi, xoi iai gefavro xara Given &X0 TOU [AUT TOU Tec 
ToUg &AAoUg, $»ju, * và OxAc, éxtivrO, ityrO O3 oi qoXkpuuO 
TOAAG Tfi x04 SoguGar xci $T6i $yrovro ri v7; X6- 
^v ^s Ld , a e / 
gus TOU Maro «p 0U Eisvopa sario, xv your 
qírpug, xod &vog [MÁY xoT&ciay TO CKéAOg" Evoperra, 0t 
f à prommiTÀ2S, Syon» TUy Gowidn, Cr&)uys EuguAoyoc ds 
Aoycisüg  Agxae qoogsüpagus) UTR OTAiToe, xai wo0 Guo 


quicunque de petrá non desiliissent et ad extremi agminis prtesidia pervenis- 
sent. Hec cüm barbari-confecissent, ad collem jugo-oppositum veniebant: 
cümque eis Xenophon per interpretem de induciis agebat, ac interfectorum 
corpora repetebat. Aiebant illi se reddituros eg, modó vicos non exurerent. 
Cum iis Xenophon de his consentiebat. Intereà veró dum copis cstere 
reteribant, atque inier se de istis conditionibus disserebant, omnes eo de 
oco confluxerant. lbi tum substiterunt hostes, cümque Greci descendere 
de jugo ad alios coepissent, ubi arma erant disposita, magno sané numero 
tumultóque ferebantur hostes; et cüm ad verticem pervenissent jugi, de quo 
Xenophon descenderat, saxa devolvebant, et unius quidem crus eeeuEt: 
Xenophontem satelles, secum ablato scuto, reliquerat; verüm Eurylochus 
Lusiensis Árcas, gravis armaturse miles, ad ipsum adcurrit, ac pro utroque 


a T» uaere-| Quem pauló antó deseru- 
erant. 
b 'Ee' 4] Alis aliàs est pliraseos hujus- 
ce vis: sed adposité ad hunc locum Suidas, 
'EQ € Vr) voíro, i. e. eá conditione. De- 
in exemplum ex Polybio profert: Ka) ew- 


íS9se»ro uaSiQu» cfig movüs evjgayins, M 


& AapuGksus &' ráxarra xuT luavróv. Ex- 
tant verba ]. 4. p. 298. edit. Par. ubi ta- 
men rectiüs legitur ewmíSire. — Thucyd. 
l 1. c. 113. pace vomrápioi lQ & moUs 
&Xpas negcUyrm. — Caterüm, in scriptu- 
*ev xaíu» consentiunt hic libri: de quá 
consule tamen dicta p. 207. n. b. 
EO s] Adi p. 86. n. d. et p. 105. 
E 


d Tld»rt, oils &c.] Muretus legit et dis- 
tinguit hoc modo, erri, e lu ceboov coo 
cósrov evt))snsar, byras9a Tevnsco, xai esi 

a&»re &c. ut utrumque referatur ed 

rzcos, sublatis vocibus ei sexísue. Hu- 
jus mihi quidem placet conjectura. 

e Tà évAa Íxurre,] Adposità Eustath. 
ad Il. 4 p. 1300. observat x«ce«; esse ese- 
va xor verbo cí9:ea. — Confer p. 227. n. g. 
Adde p. 228. n. a. proximé sequentem. 

f 'O osaesier,] Lexicon Gr. Lat. ve- 
tus: "T aaeswesns, Protector, armiger. He- 
sychio idem est, BenSig Jegodépes, 9m weterns. 
Phavor. "T'srsesiecal, 9eovsfépe;, (sic Suid. 
etiam) waeà ci» &àewila: d »«J Beu9ed. net 
Ógnpireu. 
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Qoiy goo eA n pkvog GT8y Mp$i, XO 0i GÀ * apog ToUG 
muvreraytávous Q7». 

"Ex à& rovrov wr» opu &yíréro 9 r0 EAAwuxOv, xci 
$0X:)y00»y GUTOU &V T0ÀAig xai xoig oio, xoi iziT- 
Üsioig doni ini xi yap oiyog voAU; 5 ert ^ &y AGxxoG 
xovicroic 8i y oV Eva ài xoi Xsigirooz. Dwergákrvro, 
&se AaGovrte ToUG yéXQ0Ug émidoU v TO myspóvo xci 
qyvro $*0íneu» TOig QxodoyoUci * 6s Tan Swiron, derig 
Vopi Certa &xdg&n &'yacyois. T; à' Urrégaio «Hv "ys 
[novog érogsUOvTO" pee opesro: O' oi oM puoi, xci t 0T? £5» 
TT&$y0y x agiov  Fgose rae Aaquodvoyrig, $XUAUO» TO zae00ovs. 
"Osór: pár oUy reos sporous XAAUOISV, EeyoQuy 0mm sy $x- 
Gainy gos rà ; gn. $AUS T9 ámróppotuy T7; ,agódov TOig 
ggorrois, iid dn T&ipaMu6pog — "yiyysc you TOY saura 
OwoTS Ü$ voic OwiG 6» &wiSoOIVTO, X ugiroQos éxGeiyu», xoi 


d 


hostibus objectus pedem referebat, czteri quoque ad illos, qui stabent in- 
structi, discesserunt, 

Tum veró emnes Graicte copiz in unum convenerant, et tentoria ibi posu- 
erunt usi multis elegantibüsque edibus, et commeatu largo: etenim vinum 
iam multum erat, ut cisternis opere tectorio inductis continerent. Per- 
INDE autem Xenophon et Cherisophus, ut tradito itineris duce inter- 
fectorum corpora reciperent; atque omnia mortuis jus/a pro viribus fece- 
runt, quemadmodum feri viris fortibus in more est. Postridie sine duce 
pro tur: hostes autem pugnando, et locus sicubi esset angus- 
tus, ewm an iendo, transitus impediebant. Cüm ergo primos impedi- 
rent, Xenophon à tergo ad montes adscendens, transitüs obstructionem 
primis solvebat, operam dans ut altiüs iis, qui impediebant, evaderet: cüm 


veró extremum agmen adorirentur, 


a IIpég q'oUg eUyet ávous ] Eos nimi- 
rum, quos suprà à peuls. Sis9u; cà 222 
jusserat Xenophon ; apud quos etiam «à 
ivi Ixurre. Itaque ii, qui eo jubente, 
và As ftro, quamvis éáseatíay quandam 
agerent, tamen ad rem gerendam stabant 
accincti, 

b Ti '"EAAnnis,] Respice p. 6. n. d. 

€ 'E» Aéxxzesg xowuarei] Scholiastes ad 
4tristoph. "ExxA. v. 154. "AS9svnio n&l ci 
ÁdAAo có "EAAs0n, épbypaca vmà qv yn 
TosU»TIs tier icute xa) ereeyyioan xe) T$- 
Teé/ymve, xa) ravra XOYISV TA, , efe» ómibt- 
Xe»ro xal iA» £g &bTá: xa] vcaUT€ Adn- 
xe»y lx&Aovv. Ità Suid. et Phavor. Lexicon 
Gr. Lat. vet. Aéxxes, Lacuna, laccus, cis- 
terna. 

d Tevs ri»peb,| Sic aliàs sepe ej »ssee? sim. 


Cherisophus adscendens, et operam 


valent »esuare. Suprà pauló, p. 298. 
x«l dd dera. K. II. p. 504. 
Edit. Oxon. 1727. — 5 yvrà, ánXepirm và 
»ixei, &c. "Thucyd. Ll 1. c. 68. sal vous 
»iagebs, — &midosas. &c. 

e 'Ex r4» jwacw»,] Eodem sensu dici- 
tur p. 25. $ 3sevé», et p. 141. às Qvvaeós, 
T^ucyd. l 7. c. 74. dw; Evexevkrcuvco wg 
lp re» Dyack» &c. vertuntur, ut pro pree- 
senti facultate &c. Idem l. 2. c. 3. 'E«ii 
9i às ix rev Üvramrey — i. e. P. m au- 
tem pro facultate &c. Eodem feré reci- 
dunt si «à bwseci», tig Vseqaey &c. 

f "Oww] Thom. Magist. "Osov, xai "Own, 
ui ee », la) eváswwg citra " Omo, Óià 
vU » xA) 1, ler] xivártu;. Hujus bina ex- 
HERO SLOPE DE: 210, 211. et alibi pe». 
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/ , / / ^ 4 » A 
q'éipalusyóg AyuTÉpe 'yiyPST-)0: TOV XUAXUDPTUP, $A06 Tm 
, / ^v / ^e »y a Ww 5» V "oc , 
&vroQenLi» v26 axp000U voig omic ey. * Kou &si ovTot sGo- 
Sow» &AMAO, xoi ITyUpUe GAME VripaAoUyro. "Hr 
i owor& xci &UTOi TOig GG onum I OX, TprypuxTO. a'oti- 

e / / / ? N N 
Yo» oi BaeGaeoi WAV xoTR AYOUC AY" $A&ooi *yoto jca», 
digr& xci &ty*yUse» Qsüyovrsg GsoQsüeysm P ovdsv ydo &AA0 
$ivo», ? róba, xci eQs0ovag. "Apgurros 0 voLorou Secr 
&ivvoy 0$ voa, £yyUc Team, TÀ Üi vofwpuero zAio» 31 
Quy m tiAxo» Ü& vg vsupig, owort volsUor», * wpog 7 
x&Tw TS TÜbs, Ü Tg QpuyTSQN woài weoGmivovrsg. — "Ta 
dà voLiójuerm $yspu Dux ra»  Gwidw») xci Ou vay 
Sup&xov Í $ypuvro 0$ muroig oi  EAAmc (uia 


dans ut altius iis, qui impediebant, evaderet, transitüs obstructionem iis, 
qui extremi erant, solvebat. ios ed ità semper hi mutuó sibi auxilium fere- 
bant, et naviter admodüm alter alterius curam gerebat. Nonnunquam etiam 
lis, qui adscenderant, barbari rursum descendentibus multum negotii facesse 
bant: quippe erant expediti, adeó ut càüm vel prop adcurrissent. effugerent: 
neque enim quidquam prater arcus et fundas gestabent. Erant autem s» 
gittarii peritissimi; arcüsque habebant ternüm feré cubitorum, segittas plus 
quàm bicubitales: nervos, cüm sagittas missuri essent, ad imam arcüs 

2dducebant, sinistrum pedem promoventes. &Sagitte autem scuta et loricas 
penetrabant: eis, si quas Grseci nacti essent, lasquam jaculis utebantur, 





& Kal &ii e)ro) MS. Eton. ojvcw;: quam 
lectionem sequutus zfmascus, vertit, at- 
que ità alter &c. 

b Oii» y&e &AXc sx, 4 céta. &c.] De 
his Diodor. Sic. l. 14. p. 957. "Hra» 5i e2- 
«6 — vÀ xoà sóAsjuov daneUvriS, udouoca 
V berevevet; eQuésag &t utyievovs Xi9eus 


laCdA Aus, nai cebiipas: VmrtoptyiSuni xonr- 
3a; 


€ Iljé; à sérw] Scil mise. Vide sis 
p. 94. n. c. 

d Té &gi nios cred) mocGniverrig.] admase- 
us vertit, applicato l&vo pede : nclav. 
pedem sinistrum adplicantes; quam fate- 
tur hie non esse usitate lectionis inter- 
pretationem, sed hujusce «4 edertes saài 
vees CA Xevess.. Sic enim scribi cen. 
suit Ipse, si quid mutandum, malim 
Sreersivosesg. 

e T& Ji e«Dipasa &c.] Diodor. Sic. lo- 
co cit. cà y&e Bin uide naSre ma Dveiy 
wenxas Deni bé ci eu». &rmides nal Suedm 
S, —— 


f'Exesrro Vi abeo ol &c.] Diodor. ibid. 


Obr» yàe Q«ei ueyíksg mxixpue3m he- 
vef, divi Te " EXApas lvayxeAeyras «à 
pyrcópisn BUn, vosreng envvieg sc omptívopy K- 
asevriux. — Ubi Steph. et Rhodom. pariter 

monent, ec inserendum ante esueiay. E8- 

dem itidem ante &ze»ríe;, apud bunc lo- 

cum, intelligenda est particula. Ciete- 

rümn, beyxvAe»rs lexica non agnoscunt. 

'AynéA» autem Hesychio dicitur ànsreim: 

Suides itidem et Phavor. seg &xerries. J. 
Poll. 1. 1. segm. 136. 4 9xe vov Dépures, 9ev- 
een nal cà ulon, v9 uiv Ties, 

«à 9i nies, drynasAs. — Scholiastes ad Eurt- 
pid. Orest. v. 1477. 'AysxiAas, «à &xóvna, 
inquit, &sà «sU ka wynavAieSes- 8 Dor) ài 
«9s uicà. uison dvyntAan; AauCasipawu pim- 
vevsi». Cujus ex mente &yxóAs recté ez- 
poni posse videtur Aa63 &xevríos, sive Gn- 
sa, amentum jaculi medio adligatum, quo 
regitur et emittitur. Hoc certé sensu 
sumitur Strab. L 4. p. 301. 1e«; 9$ c, zai 
veéeQo luxé; EUXe, la x upis, eon. V &yas- 
Ass, iQiíusses, &c. i. e. — guod won amen- 
to, sed à manu &c, Atque adeó iseyas- 





KYPOY ANABAZEOZ A. 231 
daovrioig, VvaryxUMYTS;. Er vsTOI TOig yepioig 6i Kes- 
Ti; ypnsipearrOvrO! Sysvoyro" fzpys 0$ cuTay XrgaroxA3d 

| Kerne. 

* Taorar à. a r5» Zea quAlaSwray iv Taie Xaputug 
vcig Vwép ToU wiÜís ru wap, v0y Kevrpirn» aovcuuoy, $Upog 
ac QízAsdpos, Og OpiQe vn» Aepusviay xal viv ray Kaodov- 
qp» xen xei oi "E2Oopsg P $vrauStae aysaodrevro* camri- 
ys 9$ vo» opáa» 0 zorQqu0g ex SL 2 &zvO, cdi, vu 
Oye. "lórs pv ovv gua ay MR t0ioe, xai và imi- 
víüse, Syovrsg, * xai 0A To» TYGOSASAUSOTOy TOY [AVHj- 
porivorrss,  'Esrà yàp üppue, mug wie VropsiSnaoy 
dia, ey Kapüovy v, qms py opusvoi iri say, xci qa 
So» xax, oia, oUds X, cupro, vxo [2eciAéoe xai Turga- 
qiero. "Kl od» &x2AX.avypávoi movruv, 7ü6ag * 5X OI[A 97- 


amenta cüm addidissent. His in locis maximo usui fuére Cretenses; iis 
eutem Btratocles Lake Cretensis. 

e isto quidem die in vicis commorati sunt, supra planitiem sitam prop- 
ter i fluvium, latitudine duüm feré plethrüm, qui Armeniam à 
Carduchorum agro separat: hic Greci se quieti dabant: csteràüm à Cardu- 
chorum montibus fluvius stadia circiter sex vel septem aberat. Ibi tum qui- 
dem non sine magná jucunditate commorati sunt, cüm et commeatum ha 
rent, et preteritorum laborum multüm recordarentur. Septem enim dies, 
quibus per Carduchos profecti erant, omnes perpetuis exegerant preeliis, ?a- 
láque i fuerant mala, qualia né universa quidem à rege et herne 


re. Quamobrem quasi ab his liberati, jucundé ad somnum capien- 


As*ri; hic loci commodé redditur amen- 
dantes, scil «à «ipmare, ut jaculorum 
pr*starent usum. 

& Tavra» 9' a) cir &c.] Adi p. 87. n. 
d. et p. 217. n. c. 

b 'E»ao9«& &nwaoa»e] MS. Eton. 
post évasavea»ro addit dejes ji "rn 
eo: non ex auctoris, opinor, - 
brarti cuj fluxére. 

€ Ka) weAXAÀ va» &c.] * Vulgó enim 
* dicitur," (inquit Cic. de fin. L 2. c. 32.) 
** Jucundt acti labores: nec malé Euri- 
* pides: concludam, si potero, Latiné: 
" enim bunc versum nóstis 
*t omnes: 


** Suavis laborum est preteritorum me- 
* georia. 


At aliud sonat versus, qui solet ex Euri- 
pid. Orest. huc adduci: vide sis istius tra- 
godim v. 213. Ceterüm, wexAà simili. 
ter pro weXv posuit Noster K. Il. p. 197. 
Edit. Oxon. 1727. «w4Aà uà» iwaoieas. 
«wu, voAXA& ài &c. Et Grecorum more 
Virgil. Georg. . 4. v. 301. Mulia reluc- 
taii &c. ubi Servius: Multa pro multüm, 
nomen pro adverbio. Eadem vox adver. 
bialiter ponitur Matth. IX. 14. pro seA- 
Adm. Phasor. I1eAA& sreserbrvsóv eei 700 


* à 
d 'Esrà yàe 5 &c.] Diodor. Sic. 
loco sepé cit. O/ Wi "EAAsvt; 19 iavà uir 
Wysiens Dusopssevro và TU» Kaoloiy an dp", 
TA AR rxorrig &c, 
e 'Exepd3um] Vide sis p. 91. n. c. 
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LÁ S e € ^7 € ^ e L4 [4 ^ T" 
cay. "Aqu 0i v5 "ppm, Op9riv Vamos viouy TOU TOTODÉ 
&Lom2uepávoug, wc xeAbsovrug QuxGmi»vum aiQovg O imi 
vac 0yÜoug wopomsrO.ypuévoUG Lys. UV VE TUM, ME ROPADEOR- 

, A , / ?- . , 6 N * , /, 
vac si; v3» Aepusviay &x(Joivew. — "Hoo 0$ ovo: ' Oporrov 
xoci Aprovyou, Appáno: xai MuyQonoi xai XoAM0oio: pas- 
SoQópoi. — EXiyorro ài oi Xa30aior taU3spor x04 GAxiue 
sivo" 0x, 0 sivyov * y&ppa, [poo xai Aotyyme. — Ai 
Oy Syeu abro, $Q. wv qaocraracypávoi oUroi Jav, roi 7] vír- 
vapa, vien avo vou mormquos aeiyor odog Ó$ pim 5 
ópopiávn fj» Giryougc, dw, Mc TSP Ysipomoinrog" vUUTS Vasipumro 
QiaGoivei oi  EXAqsg. — Emti 08 auupepéroi v0, TS U0ap 
b zip va» puursav &Qoívtro, xui vouy Ue zv 0 worOqbO; pé 

, ^ 4? pod M X ? s td E. 4 
y&^oig AMsyoig x&i oA 9poic, xci 0UTS $y T9 U0oTI TO, OTÀA, 
* » c , A 4 ei e / : ? , ^ 
qj» éysr ^ 6i 0$ qun, emat 0 voraus Vui TS v26 xtiQu- 
A3; và OxAc $i vig Qépon, "yupwoi &ptpovro wpog vd voLSU- 


dum decubuerunt. Dies autem ut illuxit, trans fluvium equites vident ar- 
matos, tanquam si transitum impedituri essent; supráque equites Jfuminis in 
ripis pedites instructos, tanquam si impedituri essent né in Armeniam ev- 
derent. Erant hi Orontis et Artuchi, Armenii et Mygdonii et Chaldsei sti- 
pendio conducti. Et Chaldsei quidem liberi ac bellicosi esse ferebantur: arma 
1is erant gerree longe et haste.  Ripye autem ille, in quibus isti erant in- 
structi, tria vel quatuor plethra ab amne distabent: via, jus pe cerne- 
retur, una erat, eáque sursum ducebat, quasi manu facta: hàc Greci transire 
conabantur, Cüm autem iis, id qui conabantur, aquam mamillas superare 
compertum esset, ac flumen propter ingentia saxa eáque lubrica esset aspe- 
perum, neque arma in aquá gestari possent; quód csteroquin flumen eos 
abriperet; ac si quis in capite arma gestare vellet, nudos ferri adversüs sa- 


& Tíjj«] Consule Indic. voc. Persic. 
K. II. nostre adjectum. Edit. Oxon. 1727. 

b "Tere «&» marre»] Ultimá de voce 
dictum est p. 224. n. d. Addam hic liceat, 
nugari Grammaticos, cüm puaevi; mulie- 
rum, virorum ae9à, esse statuant. J. 
Poll. 1. 2. segm. 162. Tà 9' ie) rei; id 
veg, pasTél* &Q d» xal cà cg *yng Dmui- 
AerTa, uarTo)) xnixAnyra. liac de pectore 
éxSeesro» generatim: deinde, O/ à saecu], 
inquit, xa) «90 xaXw»r&, xe) cirOia* 
pourra 9 Va] yuvainé. 

c E! 5i uà,] Elegans est et elliptica 
phrasis, cujus exemplum adfert Pude- 
ws Comm. L. G. p. 991. ex Demosth. 
sie] waoncrowr. 'O uiv eoiyuy brio iper» yeá- 
spas un dyus y 0e mop mode. Dummy 
Sea, ti Xi unà, Sayécu (npetveSai, &rí2.A, 
se) Sopra, Quo ; inquit, 4j 3 uà 


significat, & à uh ewSuex dr, i. 6. 
inco neant Huic addo ue 2. 
C. 5. «á «t fio lAtyss nabTes Mà i» u 
WW ut, xe abre) &c. ubi i31 uà valet, quid 
si non pareant, vel non ab. injuriá — ab- 
stineant. Et JElian. V. H. 1. 13. c. 42. 
eb lQn (eX eieons Uyxuy cav Tpyers «oss Xoytt 
s X u3, &c. Ad quem locum CL Feri- 
som. adduxit Dion. Chrysost. verbe bac, 
se extant Orat. 11. p. 178. "A eiéeer 
à bwroinevs 'AxiDOab;, uà deber. unmog de s 
9i uA, &c. i. e. sin autem aliter se ves ha- 
beret, vel, sin etiam facturus id fuisset &c. 
Sic et apud hunc Xenophontis locum, 5 
9$ uà, non ad verba, sed ad sensum refer- 
tur; uterponas, sin essel. autem ut guii 
arma, flumen dum trajiciebat, gestaret. 
Adde Matth. IX. 17. 
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pera xci và XA» (Our * írsysenrar oU», xe aurOS 
á garoztisóravro E v0» TOfOAÓN. ! 

Er3«, 0$ avrol " vy» sopor Sys» voro 3a» Vri TOU 0QoUg, 
ésewr vovg; Kopüosyeug oXAoUg qUWiMsypMvoUg GUY Toig 
OvAO.  E»wmoja 05 wv0AA3 a aget 3» vog EAXAs5c1, 
* 0p; 44» TOU wOTOQLOU TRY Üucwopiey, ouo: 0$ voUg Oia- 
Galvsiw x9AUrorTO, 0pUT Üi roi; QiaGeivoumiv $yisiTOpAvRS 
foU; Keedooy ov; oxicSs.  laoaory m 00» TV MAgny xeu 
vA) VUXTU, $bSYOP t9 WGAA7) Ovropig. Ovrüc. FieroQur 0$ 5 ono 
eidsr iof i» mídouc Uedie as, * ívrou Qi a0TA cürügMU- 
voi T$pippavys»c4, aov& Aujyra xoi O«eGainu» Í owrócos 
tGovAsTe. — Ems) 0i 5 6p ypoc 5» Spy sra Trpoc TOv X tigíco- 
Qe, xai Atyu or; sAaiüag tyi xaXec icto 304 xol Ou 
yüisa: avra vo ürao.  'O Ok 30sró. rs, aei oc TüyirTO. 
éu; UrtQourtr, iyUopro qüyrsg wapórrsc oi evpurnyoi ! xol 


gittas aliáque oporteret tela; retrocesserunt, atque i//ic propter amnem cas- 
tra metati sunt. 


trajicientibus à qul iden instaturos. brem hunc diem ac noctem exige- 

difficu adfecti. At hom somaium vidit: ísque adeo ni 
us constrietus esee visus est, es? veró swáà sponte disruptes deinde 
, adeó ut ipse solutus esset, ac per omnie qnes vellet ret. Càüm 
diluculim jam adesset, ad Cherisophum venit, ae se im spe esse dieit bené 
épsis futurum: simijque somnium ei narrat. ls et delectatus co, et quàm 
celerrime, interim; dum illueescebet, duces qui aderant omnes rem sacram 


& 'Anveenea» eds] Sic rectà MS. Eton. e Aden] Sci. léne», vel igaiverro. 
et edit. //d. In aliis deest particula ej» — Hujusmodi ellipsis extat ZE/i. V. H.l 9. 
Vide sis p. 156. n. c. et p. 45. n. c. C. 24. xa) yáo «ui Xs nein rur 
b Tà» «pórS1 v/xra dea» ur Pr editi, «o»Q», nal ew Bip hajpir à Y Xyuvóvusióng 
videre eontigit, omnes. M8. Eton, xa) sAíw. ubi ex precedentibus. petas 
LZ. : ; jaca dear, eser &c.Omis- oportet verbum, quocum Smindyrides con- 
sio ber) vvv. ópovr. c rua rings am lresga vel bnijfv scil. e$ 
€ 'Oes. V ve- fw. ! 
Mibi pg bodie V Ausnda Pe'oratoni — f 'Owícm &c.] Rectis forsan, Jew d» 
perüeipium concilist: dóque d ele»  Be/Aece. ] Vide ds p. 107 
fonte fluxeru i "OpS'ess p. 107. n. e, 
E c vi omia qe E j: Ka) «à à &c.] Confer, p. 101. n. 
dO», iw] Adi p. 152. n.f. 4riemid. b. — Casterüm, cum s roy mox sequente 
L2. c. 55. et Ciorr. de Divin, L 2. c. 58. intellige $ suprà deesse mo- 
et seq. H s p. 172 n.e 
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vd, i$. X& AG 9» sug (vro ToU wearov. Kai GmiovTéc Gur 
vo» ispa oi G'TpoTSyol X0 Xoy yo qUphy'ySAAOy T7 G'TQU- 
vi£ &oirvoronia dou. Apirruvri 0b v9 FLevoQurri aposret- 
ysror Qoo »saviase* jüsra» typ vívrsc ori &£eíg aur xol 
&girrovri wai Durvovrri mgogsA iiy xai, s aa syeUdor, re 
ysígavra, siii, sivi vis yj : Té» góc vo) móApuov" xo 
TOTS $)8)/09 OTI. TU) LVOISV Qpguyave CUAASyoOVT$G O6 674 TU; 
xiu xaidouy 2d T gigoy £y rais miírgaug aS soUraute 
é* QUTÓP TÜy WOTOJUOY "ySpoyTÓ, T6, XO "yUVXLIXOU, XOÀ ^ Wü 
Dena 9erSo ^ paxomiawove Ippouríoy xaais tpuivoug ev aveo, 
&vrgeds. — ldovri. 0$. aia: Qozas ae Qao sia. Qin Gr 
euds ydo Toig OASpMoIg iawsUmi qoogGovroy $iy&4 xaT. TETO. 
'"Exdórri; 0$, (Quoa» Wyovrsg và $oysipidum 3 oyupey ex 
ysucoUpusyoi Dio oov ropsuópuevo, 0, apo ity Qi evo piv 
gi£os và aidoim xal Qin GArrse, xod Aa GOyTSG TO, iMi T is 
gy 9XSU» 


faciebant: et statim ab initio pulchre litetum est. C e à sacrificiis dis- 
cessissent duces et cohortium prefecti, exercitui denuntiabant prendendum 
esse. Ad Xenophontem autem adhuc prandentem juvenes duo adcurrunt: 
nórant enim omnes licere, ad ipsum et cüm pranderet et cüm ccnaret, acce- 
deret aliquis; e etiam, si dormiret, excitaret dicerétque, si quid haberet 
de iis quee ad bellum pertinerent : narrabántque ade? tunc 4i, forté se, dum 
ad ignem sarmenta colligerent, in ulteriore ripá in saxis ad amnem ipsum 
pertinentibus vidisse senem, et foeminam, et puellas quasdem, in petrá 
cavernosá quasi vestimentorum saccos deponerent. Ipsis id ciu vidisent 
tutó se trajicere posse visum fuisse: nec enim fieri posse, ut hác parte hosti- 
En qa cR nE Itaque cüm se cestibus crunt nudis cum pau- 
gionibus tanquam nataturos trajicere se cepisse narrant; cüm autem pergerent, 
priüs se transiisse quàm Dudenda madefacerent: atque üd cim transussent, 
et yestimenta i//a cepissent, eodem vado reversos. 


€& Te» meis có» &c.] Lege p. 74. n. b, 

h TIadirmas] Ded Magist. YVedsiiexo, 
n&i «x lasOioav, nal «3r» QesA.ev, 'A«vinei. 
— leri jórug Jà T3 QoUAn$, oi &m Aog  EXAS- 
». xeerra cj wax». Similiter Mo- 
ris fttic. 

€ Maeeieev;] MS. Eton. et edit. id. 
peezisrovs, cum simplici s. Sic et Suidas 
ín v. Matin ad quam locum hunc Xe- 
nophontéum adducit. J. etiam Polluz 1. 
7. segm. 79. Ka) Qaenexev; Jà Uyos 6i 
nA, TÀ ceu inacius &yytia, nal SUA- 


2 


sov;* Xtopos Fi, xal ires ipacios 9- 
i. et sic feré idem 110 serw. 138. 

d Tweà es vivresuiso] MS. Eton. ye- 
»à es emwriuise. Non maléquidem, 
ad primam vocem; sed ultimam re- 
presentant libri editi, Swid. et Phaser. 
Niwroipttyo,, noA.sposeerrse* SasoQor»: "Endev- 
«1, Ixoris T Vyxupiden eprol 4 vspesd- 


putos, lar baCaivuy. Uterque, omásse 
lean, supplendam sententiam « he- 


Calvus preeposuerunt isueerrre, 
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N lc d ^ e 
EoS ug aov 0 EsvoQus avróg v5 * $owty0s, xai voic vsosie- 
Xoig $yySi» $xéMtUTS, KO SUy S004 TOig Uva: oig vá 
T& Oy&íporO, XO TOV WOpOV, xcti T, A0rT&, yay, SaWEARTOU. 
N 9 X 
Zasicag 06, suSrUg MÁY 3)'ys voUG vsmvimXoUG quod, vo» X sirei- 
N nd vd , , Nt / 
eoQov' xai dimyovrras vt0va. — Axovcag 0$ 0 X uioiaóQos; 
emovd&g $mxoisi. — Zaíicoyrsg 0i, Toig [Mày GAAOIg mwGpiyy- 
y8XXoy &urxeu Cem dau, &uroi 0) muyxaMayrig TOU; C'TOQ- 
X , e / e *À / à e e b LY 
q9y0Ug, S$eoUASUCOVTO O*Ug UY» XO TO, ÜLX GOES, " xc 
TOUG T& TpOTSYSY WxO*, xl ^ UwO vay» OTIO SY quy xeuxOP 
, V» ? ev / N e LI N 
mmo. Kei $do£sv nvroig XsipisoQor py ysioSyou, xi 
» x ^s 
QiaG airs éyovra TO Z]AUU TOU C'TQOWSULLOTOS, vo 0$ J"UA4CU 
e / X ^ 
vaopuáysiy gUv FLsyoQuyev à 08 vaoQuyis 5 xal voy Oy Aor 
iv pow rovra» QiaGaírty.  "Easi 0$ xaASQ vaTO iiyt», 
? ^. N ^v 
émopsuovro* youvro Q& oi v&atyigXol, $y (piTTSQOS Vyoyrég TOV 
voraquóv: odog Oi 9» tvi v3» Qi&Gnuoiy rg vírrGo0. mráQia. 
IIoesuopvo» à' avra» * GyTITAp9STRy Gi TüLSG TOY iv- 


Igitur Xenophon statim et ipse libatiorrem instituit, et suos infundere ado- 
lescentibus Aisce jussit, atque vota diis, qui tum somnia tum vadum monstrás- 
sent, nuncupare, ut reliqua etiam ipsis perficerent commoda.  Libatione 

adolescentes ad Cherisophum statim duxit; eíque ista narrant. Que 
cüm audisset Cherisophus, libationes instituit. Ubi veró libássent, denun- 
tiant cseteris ut vasa colligerent; ipsi, convocatis ducibus, quo pacto 
Optimé transirent, et tum eos à fronte qui stabant vincerent, tum ab iis à ter- 
go qui erant detrimenti nihil acciperent, deliberárunt. Ipsísque edeó visum 
est, ut Cherisophus in fronte esset, ac eum dimidiá exercitüs parte transiret ; 
et reliqua pars dimidia cum Xenophonte maneret; jumentáque ac turba im- 
bellis medio inter hos Joco trajicerent. His itd recté constitutis, bant: 
itineris autem duces erant adolescentes, quibus ad levam erat amnis: via, 
quz ad transeundi locum ducebat, stadiorum feré quatuor erat. 
Cüm proficisci cepissent, adversüs eos ez alterá parte ffuminis equitum per- 


& "Eemwdt, 14) — yx» &c.] Etymol 
TL XZeísje, enmahu có uvrà Soeur QiAs- 
puts xa) navraXXdecenas na] S15 na) iySoo- 
wws. JPhavor. Zseb», i bmiyiépives mais 
Swríaug elveg^ essDàs, lins drus eov. Adde 
Suid. cit. p. 75. n. d. Vino nempe 
Greci ad libationes plerumque utebantur; 
uti im testatur Homerus: adeó ut ple- 


toph. Eig. v. 1102. "Eyxu 9 ewesis &c. 
Cüm autem libationes cum precibus ferà 
conjungi solerent, rité sequitur illud 4. 
xiw9o,. Plura qui desiderat, adeat velim 
"rchaol. Gr. l. 2. c. 4. 

b Kea)co/s vi sls &c.] Oronte sci. 
et Artuchi copias, de quibus p. 222. 

c "reà ei Emu &c.] Scil. à Cardu- 


né diceretur dee d». 'Eyxd» etiam 
solemne est in sacrifictis verbum. Vini 
utique in pocula huic usui destinata ubi 
adfatim infuderant, aliquantum mox deo- 
rum in honorem effundebent, Plené 4fris- 


chis, quorum meminit p. 223. 
d Ke)cvh ixXe) Vide sis p. 198. n. h. 
e 'Arrimaesteu ai cátus &c.] Quas su- 
prà memorat. p. 251.  Ceeterüm, verbum 
illud lexicis est ignotum. 
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mien. 'Esü ssa Mer Tar diéerw ze fü OySa 
TOV FROM * $3svro "à 94A0, sed GOTOC sperac Xupie- 
9x ^ irrsparemirec Xi üsrodUg Aquen Tó ésAa, zai 
ros &AAeic 7s sagiiy ya: sai ove Aoyguyooe ia Dots 
doyur * obs Move 9e3ious, rou; pir $9 Ke TSOd, To9€ h 
é ba i $avroU. Kr ei pr [pirrisc "* deQo-yiiterro &ig TO 
woraqLór oí ài so peer $TOL ov "i zc tedisdirer X 
epo SLivopyro.  Easi dà ^ aa 7» v& eQiyus, ! sewai- 


vidor ar&yréc oi crea rieTos xal 5 üynMAIxQe SUMAS CON 


mesóre turmae. Ad loenm trajectia et fluminis ripes ubi porrenieernt, aciem 
ordinandi causá subeistebant, ac primus ipse Cherisophus coronatus ac veste 
posità arma capiebat, idémque cteteris omnibus faciendum imperabat: cohor- 
tium etiam tos cobertes rectas, tum ad suam, tum ad levem 
ducere ju Et vates quidem hostias ad amnem Seren den hostes ss 
[rM ndcbeni Un Aqu utebantur; sed necdum «ad Grecos pertingcbant. 

osteaquam pulchre litatum fuisset, pseana milites omnes canebent et clamo- 





& "E9vvo «à ieXo,) Leunclav. vertit 
arma ponunt ; et sic feró 4maseus. — Mi- 
nüs recté; nisi qui armati conmistunt, nec 
famen re jpsà pugnant, ji proprié arma 
ponere dicantur. Quod autem de Cberi- 
sopho mox infrà dicitur lauta «à $e, 
nihil indé preesidii illorum accedit inter- 
pretationi: quippe quia de eo id tum de- 
mum dicitur, vestem, et proin- 


sve) M8. Eton ena 
eur citur is forsan leeupaywpives, 
quàd modó rem sacram fecerat; nam ve- 
teres coronatos sacrificüsse, satis notum 
est: nis mavis illum ominis boni causá 
coronam, letitim utique et viotorise quasi 
animo prescepue indicum, sumpseisse. 
Consule, 5/ y: Jexu, qua viri docti. Ku- 
sius et Perizon. notàrunt ad ZElias. V. 
H.13.c. 8. 
C Te M xems lpSisos,] Lege ex dEliano 
et /frriano adlata ad K. II. p. 194. Edit. 
Oxon. 1727. d accedunt Pkavor, et 


Suid. in v. " 
d'Eefo oro als &c.] Rectiüs forsan 
verteris i» quàm ad flumen: naque enim 


feest exemplum mactate in ipso fluwii 
trajectu hostim. — 4frríom. de Exp. Ale. 


l. 1.c. 11. sa] ieudà uecà uices 7i» vite 
v9 'EAAnevóveev lyíssee ( Alexander) egá- 
arra copo», v5 Yleeulép nai Nnonóes-suriv- 
bur» ix voveüs (432; lg civ cróveos- 
ejusd. I. G. c. 3. 

e KaAà d» «à &c.] Adi p. 66.n.b.«& 
P. 101. n. b. 

f Teu Vide p. 67. n. b. et p 
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0$ xoi «i tyvvxinse coragc, — lloAAmi yao x3ca» * 6raipts 
6» TO GYOOTSUJUASI- 

Kol Xsupíeofog v tGsuvs xod oi cU GUT: 0 08 Es- 
youv, Aaov sur oxudoQuA&&KOMP TéU; eu iererüroUc, $6 
n xpürog YA xi TO» vápov TÜ/ &OTO, TEP ixGnei) Ti 
sis và su» Aepuaviay og" TpogovoUpMtvoc P vary DuxGas 
üqoXA6ic6Y ToU; qox voy goraquO» irwtig. Oi 0i voM- 
[14655 epovrác pr TOU; api X sieuroQor $US£TOG TO Ude 
Qvssowveas, opsrréc ài ro0c &uUDi. SeyoQavra, Séorrag ^ sic 
VoU, Osicuyré [ug GuxoxAsod Mgr, Quyovsi» ay 
3e rog spo T2» 60 vov merajueU ixGaci» ive.  Esw di 
scr& vip oov Vyévorro, rss (yo) pog TÜ Dpoc. — Ausg 
0$ o r2» v&Li» Vyov vov imwáo», xei Aicying o v9» rüZiY 
iyu» TN» wiMTGOTéP TW) QUA XtipiroQor, Vriti igo» 
* Gy& meó rog QuUvyovrac, timovro" oi Q& ewpurisTOA &GOnY 
pan axoAsérsr S04, &AAO ruvixGoisp $ri TO 0pog. — X&ipí- 
coQog Ü' * «9 &xti i669, coU ur Hraag oux eiarsr, so- 
Suc 0$ xara Tc vpognxoucug OyÜcg ui vov TOTGJAO! Sei 
Courts €i roUg Gv moAepáovg. — Oi dà dvo, opuvrt pàs 


rem exultanter tollebent, mulierésque etiem omes sltà latáque voce unà 
clamabent. Erant enim multe in exercitu agics, 

Ac Cherisopbus quidem cum suis exnem ingredisbetur: et Xenophon, se» 
cum sumptis eorum qui in extremo erant agmine expeditissimis, totis viribus 
ad trajectum ium recurrit, qui erat propter aditum, in Armeniorum montes 
ducenfem; simulans hàc se transiturum et interclusurum equites, qui secyn- 
düm flumen erant. Hostes ubi Cherisophum cunt suis aquam videbant fa» 
cilfé tranamittere, videbant etiam Xenophontem cum suis retró currere, 
veriti né intercluderentur, totis viribus ad eum fugiunt aditum, qui à fluvio 
sursum ducebat. Eam in viam cüm pervenissent, in montem sursum tendebant., 
Lycius autem qui equitum turmam ducebat, et ZEschines cui a jin erat 
pektaetarum de Cherisophi copiis, hos cüm totis viribus fugere viderent, se- 

ur: milites ceteri clamabant sc ab illis non abfuturos, sed unà cum sie 
in montem evasuros. At Cherisophus ubi transiisset, non ile quidem equi- 
tes insequebatur, sed statim per ripas ad amnem pertinentes adversüs hos- 
tes, superioribus in locis subsistentes, evasit. ili ver qui in locis altioribus 


& "Eranjja;) Quse Latinis itidem henes- — ubique feró MS. Eton, et edit. id. con- 
fiore nomine amice sdpellabantur. junctim representant. Sed de hujusmodi 

b Taórs] Vide sis p. 179. n. e. minutiis satis suprà, p. 50. n. c. et p. 64. 

€ Eis copuera20»,] Respice p. 185. n. £. p. b. . 

d 'Asà sedres) Sic spprá divisim. At — e AJ] Adi p. 87. n. d. 


238 EENOOONTOZ 


oU; $mUTA» iwi QsUyorrue, opsvrég Ó$ OwAivuc Vm 
óvrag aisi, ixAsirowc: v UTip TOU WOTOJLOU (XpO. 
EavoQor ài, imi : và mégay iugo X& AUG yryvóquena, 
&urtyspé Poryv vayWT-»P wpog TO Qux Geivon c'rpurspjus. 
(Kai yag oi Kaedovyo: Qurteoi 50g 3c0» sig TO *S0io» xa- 
vuGaivorrsc, ec txiSsrüpusyor roig T&MiuTOlOg.) Kal Xo- 
pícoQog puiy Tà ye) XOT E, Ajxiog 0$ c)» oAiqog 6wh- 
/ , lad Ld ed / NT e P4 
queiras iridisEou, SXax6s voy axsuoQógev và veoktrogA- 
yt, XO jusTO TOUTO » ic 3TÓ T$ XGASZY xXGi VXTWJAXTG. 
Kai rà piv oxsuoQóoa ruv  EXAAQ xi 0 0yog * &xpuy 
dui Goans: Europa. 9 d ergepas vpós soUg Kaeouy ov, 
* üyrío, T&, own ijsro: ! xai TGoWy'ySA6 volg Aon euyoie 
xov  &ywpuoTíg woifccCS04 $XONTOY TOF $00TOO Ayo 
E qao (ridus qpayaryovras vas Svaptoriay Vr]. QA. ayyo" 


constiterunt, cüm equites suos fugere cernerent, cernerent gravis armature 
milites adversüs se re, juga fluvio imminentia deserunt. 
Interim Xenophon cüm vidisset rem in ulteriore ripá bené succeseisse, 


impetum 
turi essent.) Et Cherisophus superiora jam tenebat /oca, Lyciüsque cum paucis 
hostes insequi adgressus, juipédiai i 

vestem pulchram tum pou. 

adhuc transibant: at ophon cüm se ue in Carduchos convertisset, 
adversüs eos aciem instruxit; et praefectis cohortium imperavit, ut quisque 
cohortem suam per enomotias disponeret, scuta versàs in phalangem pro- 


& Tà síea»] Quali opus sit supplemen- ipso vigore set maturilale rei agenda, aut 
to dictum suprà p. 20. n. c. in ipso hoc (temporis articulo site momento ; 

b T3» «caxierm]| Passim izjjsuacies; pro vario significatu «55 dx sss. 
efferuntur. Elan. V. H. 1.1. c. 32. O0 d Zrpispas epis cab &c.] Sic optime 
Ji er caxícens wondonuécri, &c. Vide MS. Eton. et edit. id. Alii libri eveisjas 
sis Budai Comm. L. G. p. 971. x&i coys &c. 

C'Aspm] Mar. Attic. '"Axpos oeb)tig «wv» — 6 "Avin và evAu &c.] Herodot. l. 1. c. 
ATrixer) Ave] ve9 (ci, 5i. ju Máéseg SitsoQers, 62, na) üávrin üOtrvo cà 9A. 1. 0. castraez 
b ej Asatérus "EAAqnxues Jb eevrm. adverso posuerunt ; vel, castris positis obsi- 
Phrynich. etiam, "Axpuá &rri cop 10i, Ms-.— dere caperunt, scil. 'ASsaing ipis. 
s»ofwvra Aiyewm &vaL asrg xixeneJas — f Ka) maebyyuxs veg &c] 2drrüim. 
ey VÀ QuXÉrcros x pXr3us Ay) Dei. He--— Tact. p. 21. Base 01, córces piv pots 
sych. Phavor. et. Suid. 'Axui» iv; Lexic. ceu Asxzev à beporia levi», eb laentQiu: 9 R 
Gr. Lat. vet 'Azxuh» lwijjnum, adhuc. tie» &&i árreu$ cs «9 Auirt, Onxer ls & Al 
Eá&dem voce usus est Jsocrat. ad Demon. yu Pei 6à. Xoxysl nac luporias Ünaeros 
initio fer: xa) e) ul» &xpitr QiAorsQus, Vyo — Varwenaveo cór avre9 Aóx,s.. Hunc, opinor, 
&c. Et Polybius. Elegantis. 4iberti locum Xenophontéum respicit. Ceteri, 
rectà ad Matth. XV. 16. observavit &xà» de beyoría dictum est p. 197. n. f. 

didi lAumciae; pro sae &xu, i.e. in g IIa &emdas &c.] Arrian. Tact. p. 5. 
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zai voUg pA» AoyguyoUg xal voUg &wwjtoTApy uc, " Twpüg TY 
/ *, ? b! / ^v 
Kaodovy e» i$w&4, oUpayoug O& xovracviTerde: woog ToU 
TOTO.[400. 
Oi ài KagüoUyoi, ec tope» ToUg Ow oQUAMxac TOU 
» / Nol ^7 vy / ^ 
0X, ).0U JiXovpávovs, xe oAiyoUg 505 Qauvopusvoug, SyorTOY 
dg $mjecar, " ac vivas edorrss. 'O X X ugíroQos, tasi 
rà wap GUT» GTQUAN; tiv, TÉjurt quel Fuvopurra 
rvoUg vA TOG xoi cQs0oysres xci volorag, xoi XSASUSL 
e vu *À / , X N , X / 
qOi$$y Oy TL (09 EOLDOUy'y 6A... làa» às avvoUg * xcvxGai- 
yorrae 0 TisyoQoy, 5 qüpjag axyyskor xíssUti QUroD utivos 
&z) vov worujLo0 * Qua oerus orav Q0 dolere apro) 
Qua Gars, syoyrioug $ysy&y xci ése» mQeiy $xGoiysiy ag Qite 
Gnopsvoug, € ÜumyxvXiquivoUg voUg Gxoyrimrg, xoi $aiGts 
DAngiévoug vovg voforas: " ur pore Ü& vo) orxuuoU vpodi. 


motá quáque enomotiá: edirit etiam cohortium pre fecti et enomotarchzs in 
Carduchos pergerent, à tergo curantibus juxta flumen constitutis, 

At Carduchi, ut videbant extremi agminis custodes multitudine nudatos, 
jémque paucos adeó videri, celeriàs Àos invaserunt, cantilenas quasdam ca» 
nentes.  Cherisophus autem, constitutis in tuto suis, peltastas et funditores 
et.sagittarios ad ophontem mittit, atque facere, quidquid iZe imperaret, 
fne Eos Xenophon jaw descendentes conspicatus, misso nuntio mandat 

ic ut ad amnem subeisterent: ac ubi ipsi transire ceperint, éunc ex 
&dverso ab utroque ipsorum latere pergerent tanquam traneituri, jaculatores 
amentis hastarum prehensis, sagittarii cum sagittis in nervos impositis; pro- 
«ul tamen in fluminis transitu non progrederentur. Eis veró, qui apud ip- 


ex er deepiu d aiio, iore satisfies e ACé»ras,] Vel delenda hec vox 
Tresrso «à Boo lee) e éAiey ie áe- (quod censuit Muretus) vel in »araCáseuc 
Ha d eid baseline &esíle. mutanda videtur. 
secipit lic Xenophon de « $, quae » , , : 
T icis li it ro 2 A lian. Mrs di ia aive] Scil. Xeno 
Tact. c. 24. et 91. et Indic. Tact. K. II. p 
nostre adjectum. Edit. Oxon. 1737. g Aorynvuruie &c.] MS. Eton. lny- 
8 Tleóg vA» — sig ve &c.] Sic suprà avAw»ess Cui lectioni nonnihil favet 


p. 84. dixit seés cw» 'EX2:s»es. et p. 102. 
vei «o9 soenpeo, ubi MS. Eton. habet ser 
Tw kc. 


b 'dé; «ve; &c.] Barbaros plerosque 
ituros in prsli& cecinisse ad Tacit. de 
mor. Germ. 3. observárunt viri eruditi; 
quos adi sis, Adde Arrian. Tact. p. 72. 

c KecaGCaiverre;| Sic recté MS. Eton. 
et edit. Aid. lectionem sequutus 
Amascrus vertit descendentes. Edit. Steph. 
et Leunclav. malé jutaiverras exhibent. 

d Irígspas Ayy:»] Plenà hoc, quód 
lAuuerruses extulit p. 108. ubi lege n. s. 


forma participii p. 221. ise; xoAavtu. Nos- 
tra infrà lib. v. haud ità longe ab init. 4 R 
vo m cnemRi; sri apio yi 04 bmynviue- 
páseus Disau, — na) vob; cebévas ia os6A Se S eu 
iei «nie venis, &c. ubi vide notata. 

h MÀ seére Qi. «e$ &c.) Steph. margini 
versionis adscripsit, »ow pracwl d 
Jiumine: rectiàs, opinor, vertit Leunciav. 

sequuti sumus.  Infrà pauló p.341. 

d iisdem Noster, xa) seruo TO) s4000 

sor érrts, &c. quippe qui, mandati hujusce 

enophontis immemores, amnem traje- 
cerant invasuri, Porro, 
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eCotrtiv, Toig 0i E Sev maeiry yip, ezudar * eoe. 


3ór SÉ, xai " &emic dog wousigavra Je» à 
$e vou; 0A suioUg" Miis) ài ^ irr pipi oí FUA puo! 
acá éx TOU TOTO/LAU 40 caAmiyxzeis enpan vó , foMgu- 
xo», ase rpilpnoras * $i dógv sysiees pr oue 0Uga- 
yoUó, Sed» às márrac óririen, xai Qua Govt» 5 , ina 
id z vá Gy, e pu ipurodícsur AA Aot" f or; 
—€ &ei urvog $e0iT0, & &y wpéroc 9 T9 ríger yirrraa. 

& Kagdovyos 6 óporrig 6A f'yoUg ion vous Aonrets, 
iod yàg xai Tuy párum T6107 pu d Xerro $9 1i6).506- 
[uiros oí unty aroCory iam, oi 0$ mxuopógon, oi 0$ 5 raípur) 
syravJo, 0n Vrixerro Sonrios, xe gtarro eQivdory zai 

volesse. — Oi 08 "ExAsrec souavicarrss " dojsoey Beige 


sum erant, mandabat, uti cüm unde pertneorent et scuta pwlsaía sons- 
rent, peesnem exorsi cursu semper in hostes ferrentur; cüm se aveeterent 


DII oL pep E- 
currerent ommes, ac eo quo 


ta, alii amicas) audacter instabant, funmdísque et 
erroe PAL eed pene exord in eol cus B Oe OE. 


Eton. pro zeskata/us dat seetaivv. Sed — c 'Asaeveisporm) Supple iasreís: quod 

rectius er verbo recepto Xenophontis ex- rox iterum cum àádevei avra, intelligen- 

oriri videtur sententia bec: ne, scil. cite- dum. Sic suprà p. 988. ewpíje 

riorem in ripam, Xenophom ubi id tem- «ey &c. Adde p. 201. Ra Y 
ris stabet, priüs festinarent illi, quàm — 42. "Eeeeejs & à Gi, scil. lavróv. 

bs cum suis in ulteriorem ripam, ubi — d'O eaXseynchs enní»n] Confer p. 191. 

oig illi xri ipd agr Eodem n.c. Kee] Vide 

illo verbo utitur Xenophon ILe'iw- X e 'Eg) p. 238. n. g. 

nip uribis y ars siglas i patti did. uice Ape e 

páreo sockaCivsa, abel» e ud huic adfine verbum, ante Confer 


et Henr ^ . iis tris 
p. 46. ejusdemque Append. ad Scripta de "Qeuacas Jenae] Vide sin p. 191. 
i qué cocer Doce Ie n 


d. et 
b MEN y9$, &c.] Lege p. 67. n. f£. E CO PN CN MON OE 
D. 





KYPOY ANABAZEQOZ A. 241 


6v auroU; oi Q oux SÓsLavro xal yao ec» ex)umpÁrot, 
wc tA» $» Toig Op$Ti», imc vog và Vripugusiy xa) QU- 
yii, * aoog 0$ vo sic. ytigag Oiy soon, ovy, ixayse. — Ey 
voUTo Copuxivé; 0 gauryxTíc xci oi AY aroAiqu0i OSUooy 
voAD (ri Jürror oi Q  EXAqnc P và. iyavrío evoéijavrsg, 
$Qsuyor Quà, voU soraguoU orir&y rre. — Ta» Qi aoAtquio oi 
Bá» viv&g cio yeyügueyoi, qràuY $Opatpuov éTi TOY TOTO), 
xci TOLsUOWTég OAÍ-0UG $Tpairay" oi Qi woAAoO xai TÉípuy 
Ore à» ' EXAsvav, tri Quwsgal m Qsiyorrig.. * Oi ài 
UTOMTÜTOVTE, &y0pitopusyot, xoi 3 qgogorion TOU XGip0U 
weoiüvr&c, Ucvspoy vu» puávO. FLevoQawyrog * Qui enray aáuv 
xci égal nrày viV$g XO TOUTOM. 

"Ezs Ó& Quam» Aui pémov nzpépue, cuvraiauusy 
$zopsU ray DÀ v5; Aejessiag ai0io» circ, x«i ! Asioug 


rum illi non sustinebant impetum: etenim armati erant, ut in montibus, satis 
ad incursiones faciendas fi e capiendam, verüm ad impetus ; 
manus qui consererent, sustinendos, non satís. Hic classicum canit tubicen; 
hostésque multó etiam celeriàs in se dederunt: at Grseci diversam 
cüm se in partem vertissent, quàm citissimé per amnem fugiebant. Quod 
cüm ex hostibus nonnulli animadverterent, ad amnem rursüs concurrerunt, 
et paucos segittis vulnerárunt: eorum veró pars major, cüm Greci in adver- 
sam etiam ripam evasissent, adhuc fugiens conspiciebatur. Qui autem 
obviam venerant, cüm viriles prestarent animos, atque adeó ulteriüs 
quàm commodum esset progrederentur, aliquantó post illos, qui cum Xe- 
nophonte erant, rursüs transierunt: atque eorum etiam aliqui vulnerati 
sunt. 

Cüm antem wsiversi jam trensiissent sub meridiem, instructis ordinibus 
per totam Armenis planitiem, collésque leniter surgentes, non minus quin- 


& ITess 90 ei sig &c.] Locutio videtur el- 
liptica, et in hunc modum supplenda, 
rog 0À à mobs soXtpiovg 115 x Upas evnéveas 
vel i39éveas Sí zio), &c. 

b Tà be»ría ereisjarru,] Plenà, opi- 
nor, scripseris ig «à ba»ria. evel yuvru 
devress, &c. Forsan etiam preepositionem 
ic absorpsit vox *EAAew;. 

€ Oi X óeouvrsearri, &c.] Sunt ii, ut 
opinor, obviam Xenophonti miserat 
Cherieophus; de quibus agitur suprà p. 
239. Itaque minus accuraté Leunclav. 
vertit, Qui autem hosti obviam tendebant. 

d r1 veU xaupeU | Vox ultima di- 
citur hic Joci ie] «oU lo» xa) s'oicrevces, 
uti eum exponit Thom. Mogist. Bic apud 
Euripid, Orest. v. 122. 

Ii 


"A 9' dig &XiA Qr seupie lnsrori» luis, 
*Asas) Gc. 


Et Nost. in libel, IT«e) '1esix. feré med. 
xe) ejemwt Mica: e) c3 picpoy, ÁAXÀ 
veAD we» ve xeu), Hos utique Xe- 
nopb. p. 239. vetuerat sepéem ve voraus 


"U^ 
e Aitnrar spauf Rectó sé», quod 
ab interpretibus neglectum non oportuit: 


quippe milites isti. 4»leCéputros, oblitíque: 


adeó mandati Xenophontéi, lumen vel 
prorsus trajecerant, vel propiüs ad ripam, 
unde cum suis Xenophon amnem ingres- 
sUS eet, accesserant. 

f Adev;] Est Hesychio, ómnAXess. Suid. 
Aua' ékunAÀ Hé. His solet opponi 7 
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y^óQovc, o0 pA4ioy J erri wap yy us" oU yàe id 
$y'yUg v0U TOTUJUOU Mapas ài vovg sro ipuouc TOUg T 


jer ar 


* Ej ài v &ixorro nA, pay Tí 9 


DU Basíosór di "X T9 COTQUXN, xci iwi rais TASiV- 


qOug oiKiQig 


* rüprtig izjrar irirüiuo à 3r deja. 
"Erro ^ Vrogsic rts eva poUe àjo, * 


gagacáyyas 


9ixa, págs * Vreei Aor vàg w»yüg TOU Tiyenro SoTa- 


puo. 


'"E»rsoys» 2 érogsudqre mra quove ghé, Wupa- 


cáyyag veyrexaidexo,, a] voy 'TaAsGoay ovaqun. 


f Obrog 


que parasangis, iter fecerunt: neque enim prope flumep wi erant vici 


pervenére, magnus erat et regiam habebat im usum 


propter ea que cum Carduchis gerebamtur bella. Vicus autem ad tib ivim 


pelagi per turres: ac cid larga erat 
ecem progressi sunt, donec supra - 
metes Ind? castris tertris, parasangas quindecim 


rige 


Teleboam fluvium. Pulcher is quidein erat, sed non magnus: multi veró 


£g, nal ée 
NE 


mh quorum NS DM. 


opponunt as- 


pauci exhibent leviore. Cres. de B. C. |. 

: s 24. ipium ulrüque ex parte prarup- 
atque asperum, sed paulà tamen leni- 
io ab eá parte &c. 

zh. Yos d» — nén», piyáAa &c.]. Att- 
cismum humc arripuerunt Latini: cujus 
exempla si quis desideret, Sancti Min. 
l 3. c. 9. adeat. Phavor. Aieuarisàs &vel 
si9sías saeu2asedsu», Aeeinir erm. Ver- 
borum autem ordo sic se nullo negotio 
sistit: XA UN 8 sig d» &c. 

b Basía.ue Vide sis p. 198. n. b. 

c Téeeus]. esyCh. Tóeeis, eren Ivaa- 
Ur. W'eejen acr. Suide est: ó etoiGeAes es 
«xíevs: ubi citat Xenoph. verba, que ex- 
tant K. II. p. 521. Edit. Oxon. 1727. Oj«» 
93 nixAe &c. 

d IIagaeéyas Jíxa,] MS. Eton. et qui- 
dam editi, saeuséyas epis. At (obser- 
vante etiam Stephano) legi debere 3íxa, 
nOD epis, ostendit et qui proximà hunc 
sequitur locus, evaSueb; eus, qaeaediy- 
4yus -ninaibina. Eandem enim et ibi 
pororionom esse videmus, Confer p. 1€. 


d "Pmw3X9e] Lexica non habent. Le- 
«nclat, minüs recté vértit, donec — fontes 


$raiecis Melius — castris — 
sip iis (de enim apud 


: isi 
. buncpro Tigri lagi soot) Jintes Lege 


omnino p. 214. ubi pchricis acit 
f 0Àve; Y 3» uiyms b &c.] 

est omninó Demetr. qui dicitur) Phaler 

Igi "Eepenv. P. 6. sect. 6. po n 
xéAeU napóg "yivtiTo & seni jià cavea: (quie 
modó exposuerat) j/»eve 3 i veri za 
Beaxior* eles, Sro« uanpos vi ipsas». 2eyóvrers 
es à XrvoQé Que, Vr: inorro ei "EAAmw 
le] ci» Tw2íCéa» srovanáés oco; Àà d» miqu: 
pix eli, naXàs D- vj vie epentiruni sad dco 


xem vos juSycoU, pens 
se ulan tar "iem uli 74 
sect. 121. TÀ em ir wurri pdymam 


QoXancior corieri meos Sissi aardi 
và ul» mnod, minoMs- per peyá- 
Aes.  Ka9émto SHasepes iz) «c Tw2i66a. 
sorapes ivre; asa, fun, DE 

riora epar TS 34e Bea- 
ya ptidu iege ipse first ed 
Vida eopeà p. 187.n.a. n nth rere MS. 
Eton. et libri hactenüs editi verba Xeno- 
phontis hoc posuerunt ordine, eres 3' d» 
zaAé mis miíyz; 9 e Sed Murcto li- 
bens adsentior; qui statuit ità legendum 
$eee Xenophontis locum, ut à rhetore po- 
litissimo citatur; tum propter auctorita- 
tem et vetustatem ipsius, tum quia mul- 
tum Xenophonti eiren et concipnite- 


tis ab bác positurá aecedit. Neque enim 
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À' 3» prac pip 00, maAOg Di xepuca D$ qOXAO Tepi TO 
oraquóy 000v.  'O Oi vówog; cobro; Agpuerin SxcAsiTo d 
Tp0g $rzépmy. ^" UYwaeves O' morte 2r Tzeiagos, 0 xci 
(dai^ai QíAog ysvopusvog" xai oxór& wapsim evdsig XA- 
Aog [DmsiA&o, $i vo» iawo» " Gs GAS. — OUrog Teo AG» 
S8 immíAg Say, xoi zposip^pas TR sz» ori. [2oU- 
AotT0o PY T oic Qe y our. Toi; à$ eC Tgarayoig .$9o£- 
$9 QXOUTGA* XGi WeOQSASOPTSQ ^ sig b-3XO0», TpsTw» Ti 
SíAo.  'O 0i $Asysy ori) masírneson [DoAorro,  4Q 9 
par avrog voUg "EAAsvag iixtiv, uf ' 6xiivOUG MORSU 
vüg ocio, Aqu ys  v& vo. furis, omo Oonro. 
"Edofs ravra voig cwgmryoig, xoi  icwircrro " iui 
vovvOg. — 

'"E»rspSygy $mOpsU qma evo Sy eoUg, Tpi$) Di voU wsdioU, 
quot iy yt wivraxaidexa xa Togíencos GenXOA0U- 6/5 
ye» v2 $&pTO0 QUrepup, (ry av .ag dixe, craÜíovg: xod 


circüm.amnem erant vici. Locus hic adpellabatur Armenia ad occidentem 
€ergeus, Ejus prefectus erat Teribazus, qui et regi fuit amicus: et quoties 
aderat, nullus alius regem in equum tollebat. Hic cum equitibus Grecos 
versus advehebatur, preemissóque interprete, velle se cum iis qui imperium 
obtinebant colloqui significabat. Ducibus ewm» ut audirent visum est; atque 
adeó cim ad locum accessissent, é quo audiri quidquid diceretur posset, quid 
vellet interrogabant. Aiebat ille háàc se conditione cum iis foedus inite velle, 
ut nec ipse Graecos lzederet, nec ipsi domos exurerent; commeatus famen, 
tis indigerent, caperent, Comprobata sunt hzc ducibus, et iis condi- 
Jtonibus feedus pacti sunt. 
I[ndé castris tertiis, parasangas quindecim, per planitiem, progressi sunt: 
Teribazüsque eos suis cum copiis subsequebatur, ex stadiorum feré decem 
intervallo: atque Aic ad regiam pervenerunt vicósque circa eam multos, 


. obscurum est, qune plus veneris habest hzc in satrapam convenire, .docebit vocis 
id, quod fluvio videtur, priore loco explicatio, quam EK. II. nostre p. 686. 


Tonere; deinde autem id, quod ad illius 
commendationem pertinet, subjicere, quàm 
contrarium ordinem tenere. 
- &"Tswae:es V avrüs &c.] Diodor. Sic. 
l 14. p. 258. Taórns (Agptrins) 9 3v ra- 
vekvns TuoiGates: wols )» emur&javyn, 0a- 
WeptDoveo e xps» ec (iau. Ubi notan- 
dum apud Diodor. eacpéerss esse, qui Xe- 
oph. dicitur jwaezer. Suid. "Tsaexes, à 
M Vríooo acópitses* à bremermypivog Veípo* 
3 u^ 4» avcanek rus. — Hesych. "Taragyos: 
sixevbptes* sreAipeeo Fvetrwyés, Apté autem 


Edit. Oxon. 1727. adjecimus. Sic passim 
à Nostro adhibetur je«ey es. 

b 'AxiCaAAs.] Suid. ad v. 'O 3i Tnpitas 
Qus QiXec d» c9 Basilii, xci bmórt mopin, 
eidsig KAAXes PaciAÍa iml có» Taco» éviGaA.- 
249. &vc] ceU &xiGieaQti», Eadem feré repe- 
tit infrà ad v. IIaeiín. 

c Els imdxses,] Vide p. 182. n, d. 

d 'Ee' 4] Vide p. 228. n. b. 

e 'Esi cevceis) Quid aliàs significet, su- 
prà dictum p. 166. n. d. Hic idem est, 
quod i£' J. adi locum proximé citatum. 
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deQixowro * sic Basis p XepUM 6 sip moA Ae, moa 
cu inirnDtior pan rác. Zeenrortitoopkron 3'xurw» viv 
voi Tis vuxtOS xar TOÀ xe tein Sols Üimaxsrneos 
Mou rie x0 TOUG mrQurmyot; xeTU TU nai pus" oU 
Sopa We puo eire, Xe Gus $Q0xei eive, ài, ro 
sno; M: yjorec.  "Errevsa sio würre vO $wiTZÜGA 
0ga, ici Gryashu, * ipsito, GiTOY, oivoUG We OAOUG, SUMDtIC, 
] Gres, o ore woyroda ma. Te» 0$ aworxsdasrv- 
guávem virg óuó TOU evgeromidoo $ Sor ovi xouridoiy 


Mie xai YxTap Wo, Tpà E onim 'Eàóxu 35 
TOi; eroaemyoig oux Go Que sir, * Drs qyoUy, AA, evr- 
ey avytir vo evpirtupue. — * Yl&Xm triv eov ow xai 

yàg sUoxe : 3n iscen. Nussigsuórron à ALod $rTotU- 
o, Vririavti P vuv darAerog" sors amixovs xod vo ow 


magná commeatüs refertoe.  Cüm autem in castris degesent, multa 
nix nocte decidit: Mein mane visum est ut militum cohortes ac duces hinc 
indé i in vicos diverterent: nec enim hostem cernebant ullum, et Tii omia, 
nivis esset copia, tutum esee videbatur. Hic iis commeatus omnes, 
humanis qui, usibus sunt apti, aderant, animalia, frumentum, vina vetera 
tia, uve pessm, omnis generis legumina. Eorum autem, à 
castris qui Jongius pelati fuerant, nonnulli dicebant exercitum se vidisse, 
noctáque multos ignes adparuisse. [taque visum est ducibus tutum non esse 
hinc indé is vicos "ivetere, sed potis copias rursus esse cogendas. Quaere 
rursüm indé convenerunt; quippe quód ipsis sub dio agere videretur. Ve- 
rüm iis ibi pernoctantibus, vis ingens adcó nivis incidit, ut tum arma tum 


& Eis BaeiAun] Scil. Sépuaca. Vide p. Asrapia,] MS. Eton. eespiar: 
198. n. b. Scímus, inquit Steph. Append. malé, Thom! Mogist. ' Aevetis, e$ erapás: 
E Att. p. 150. Zftticos Mar. diticista: 'Arcapis, 'Aermor ev&- 

adjectisa guidem nonnulla exaSerriseg in.— Qi, "EXXanxéx. Sic ferà. Suidas: Vooem 
PIIRMIUe T1 Ins RNTDOIE Hacte- Atticam Plin. Nat H. hl 15. c. 1. fecit 
recté, Sed quis unquam apud Atticum — suam. — Ex gloesá utique nata es MSti 
Scriptorem in solutá oratione substantiva lectio. Bic enim Hesych. et Phavor. ' As- 
quoque iid wsurpata invenit? Imó certé e Tip iab, 
substantiva sic usurpata inveniuntur: quod — € Amexmev»,] Suprà modo n. b. alíá 
exemplis adletis ostendit Cl PBlackwall usus formá dixit jrxisss;: de utráque 
Class. Sacr. vol 2. p. 40. Adde Matth. lege p. 106. n. h. 


XIV. 7. collat. cum 9. f IIo» l»ris91» &c.] Vide p. 180. m. c. 


b Ke) — henevnew] Adi sis p. 218. n. AnuSeituy.] Constant. sine auctore 
4. et p. 194. n. d. adfert: pin quel dirai! Xe. 
€ 'lyiia,]. Minis cogitaté veri solet, nophontem pro Diseerenare. temen 


piclime, hosti: càm eua sint pessim ex iis, que sequuntur, constat, rectius hoc 
&vAss Sriagare: Phoeor  Iiun "m póons i ] 


«à Siu», &AXÀ nal heus epátur. iuo» dat 

ndi stk enia Sed de hác voce , gti deter] Disi Sic. l. 14. 
jam plura notavimus ad K. II. p. 46, Edit. p. 958. "Olemreses»rie Wl (Greci) hà «e» 
Oxon. 172". Js épe», VsqSnens $m xjéves ro22.95, 
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: | 
wa roc &yÜparoUe xcTKSIAYOUS" XQ T VEOQU'yIU, CUIT- 
, N X A f d , 
qiyg8) 5 YiaYv, xe wOMUS OXVOg 9» GWicTRG OA " XUTOS- 
/ s ICH b! ^v 
xsipuivery 08. 6A68OV TV n40». VmrimsmTONUIO, OTm gui) Ta pap- 
| € , , iT No p—- ^» , Á hy , X / 
pusín. 'Emei d$ Euvopar éroAquqes yupwog &varris cyit s 
P4 , 
£UAu, cya mruTé Tig xi GAXOG SXSÍYOU GADSAOpHáy0G $G- 
N ^ 
qi059. — Ex Ó& voro xoi oi JO. awacrürrsc WÜp $X040 


N09 / N * , led e M / i 2 
&&i &ypiovro" woXU ydp iíyrmola, zUpicXo» v0 ypicQum, e 
$ypevro mr $Ai0U, CÓGIOY, t4 P ayrópuson, xi. Cpu d- 


Avo», $i, TV wiKpov, xci viosinÜmo. Ex D$ ex» abre 
moUTa» xci * uOpoy sUpimwero. 

Mera, r&Uro, q&24v $doxnsi 3 Oiexayaríos tiyau xov, vàs 
xajuxg, sig Cia.  Erja 05 oi evpavisti vy TOÀ 
sey sci doy; jeren imi Tü eréyac xe] 7a iMi CA 
omoi 06, Ov& roTQOTSpOY QvxT TO, Tic oixéAe SyémonTUM, * UxÜ 


homines, qui Aumi jacebant tegeret: etiam jumenta nix constrinxerat, longá- 
Lee gra torpore erat surgendi cunctatio : jacentium veró casuserat miser- 

ilis, in quos quz inciderat nix non defluxerat. Sed postesquam Xenophon 
surgens nudus ausus est ligna findere, mox et alius quispiam surgens ab illo 
qui abetulerat ligna fidit. Tum veró alii quoque surgentes ignem accende- 
bant et semet ungebent: nam multum hic unguentum reperére quo uteban- 
tur olei loco, scilicet suillum, sesaminum, inum, ex amygdalis amaris 
confectum, et terebinthinum. De his ipsis rebus etiam unguentum fragrans 

Secundüm hzc iterum videbatur per vicos hinc indé in tecta divertendum 
esse. lbi tum milites magno cum c e et voluptate ad tecta et commea- 
tue tendebant: quotquot autem, id temporis quo priüs de eicis abierant, ex- 


Ai qaeixnnÜUPOPKu? AsoAieSNe eéveig.— Too 
y4e &c. ibid. legenda. Hesych. Phaver. 


«à; cáfus nej Tevg eTpacwys xarà cà; 
xéus.  Etinfrà — (des xerà càg xeMac 
Suidas 


"Assce», q'oAU, jioys, &juirenTev. 

& Karaxnupive» 9i aures &c.]. Ultima 
&um voce intelligendum videtur ver, 
awue adeó hunc in ordinem resolvenda 
Serborum compositio: iumé» xáSe; d» 
xar&xULÁÁwy, 6Tw cu» Veri TMNPU MÀ 
vaesjéviin. De $ry nomen plurativum re- 
tspiciente dictum p. 216. n. e. Similem 
Tam calamitatem legere est Q. Curi. 

7. c. 8. 

b Xsedápusos, na] &c.] Consule Piiu. N. 
H. 1. 18. c. 1. 

€ Miss] Quod scitse variorum ;xpeuá- 
*w» misturee ortum debuit et eisepíns. 

d Auaexsnvnmíor civa; &c.] Sic reposui ex 
eonjecturá, cui i 


sic enira. Noeter p. 244. fhets buennviea: 


&epa2ls iwu cà; rÁLuUs exnvovy. 
etiam pro scripturá nostrà facit: Aiuexs- 
viri inquit, »aeaavríer Saveper "EXne 
VynenumTios eivau tig vX; neas, Sig eTiyng. 
Vulgó omittitur prepositio ante cág xe 
Recté autem hxc opponuntur isti 


e "Ted esi ai9pias &c.] MS. Eton. ósà' 
&cas9aXias. Sed non est, cur hác 
tam mutemus lectionem, | Quod ad ]jo- 
quendi genus adtinet, eodem usus est 
Noster K. II. p. 553. Edit. Oxon. 1727. 
Biuev Didernéci, Gurà wdvcor cor? Awyxnimr. 
Porró, Memorab. |. 2. haud Jongé ab init. 
pro ow ai9eía; dixit 1» ósmaiSev. 
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35 oideias Qixmr s0ídorm», xaxeg cxzvourr&g — KrrsUsyey 
» ^v x A /, a T , vy t dor- 
4mSpj/av Te vuxvog Anpoxoarmy &usyimqy, &yüpas 
86» $zi và, 0p5, ya. SQouray oi avxomxedawvUpuevon xaopar 
v wupi obTog ty&p tox. x«i spórspoy To0ÀAG 305p aA3- 
Seca roiMUTO, TO, OyTO, TÉ wg OVTO, X04 TU [U) OYTO, M 
, » M ^ Ml s M ?, » *V e » 
oux Ovra.  lloesuSsig Qá, và piv rupot ovx $m ids», &w- 
dp, 0$ ruAXaGor 3x6y Gryuv, Syra, P vózoy IIspsixon, xai 
Qagérpas, xai rácyapi, oimpxso ci Apatorse Vyovsir. "Eoo 
vousyog Os " v0, wodcrog 5i*, llépowme pi» $m sivc, TOpSUÜ- 
soy 0$ coro vov "TygiGa ov mrgorsU pueros, Oxo isiTPÓLO, 
A&Ga. — Oi Ü nera» xuTO», vO cTeOTSUDe. OTOTOP T$ $19), 
LA! / / e ^ $ e "4 € 
xci ri vivi cuvtiAsyjuivoy.  'O Os eimsv ori "TneiGoog sia 
$ya» vi» v5 SaUroD QuytAy, xc puosoQogous X&AvGag xai 
'Taóoyov; mmpscxiuda Os 0$ avro» $Qr, uc iri v3 UaspGoAg 
ToU üpoug t» voig C'rtYOig, "6p Ó puoyay7) 615] ropéito, Evra.o da, 
ariSqaójusvoy roig ' EXAageu. 


ussérant domos, peenas Ài dederunt ias, ut sub dio miseré cubarent. Indé 
noctu Democratem Temenitem, datis ei militibus, in montes eos miserunt, 
in quibus hinc indé palati milites ignes se videre dixerant: nam is jam anteà 
hujusmodi multa veré narrásse videbatur, quse reverà existebant, tanquem 
quz reverà existerent, et quis reverà non existebant, tanquam qus non re- 
verà existerent, Hic autem profectus, ignes se vidisse negabat, verüm ho- 
minem quem ceperat secum ducebat, qui arcum habebat Persicum et pha- 
'retram, et securim, qualem habent nes. Cümque interrogaretur, 
cujas esset, Persam se esse aiebat, et à Teribazi exercitu profectum, ut com- 
meatus pararet. Eum interrogabant illi, quantus esset Teribazi exercitus, 
et quà de causá collectus. Respondit is, Teribazum et suas habere copias, 
et mercenarios Chalybas Taochósque; eümque se parásse aiebat, ut in cacu- 
mine montis loca ad angusta, quà unicum pateret iter, ibi Greecosadoriretur. 


8 Tuer] Gentilitium videtur no- cutionibus abundare soleat. Confer Lue, 
men. Steph. Bys. Tuuania, sé; Oovyin;, 1.61. XIX. 48. XXII. 23. ubi perperam 
wpég T) Auxaeiu. T) l9wni», Tutyiós. I- in quibusdam codicibus MStis eaedem o- 

dem, Tíutvos, ebmes XimiAMas — 'O oixsvwe, | mittitur particula. 
Titres.  Oriundus forsan tamen erat — d Mox] Constant. loco hoc cit. legit 
Twuunía Democrates, pese son fi adverbiali. Sic et Sjepá. in 


b Téfe» ILwpsixé», xa) &c.] Vide sis Dis- 
sertat. 2. K. IT. preemiesse p. 51. Edit. Ox- 
on. 1727. et Indic. Tact. eidem libro ad. 
jectum. Adde sis Cl. Monifauc. Antiq. 
Illustr. T. 4. part. 1. p. 69. et Suid. ad v. 

Xdeynoig. 

c T4] A MSto Eton. malé abest; quip- 

pe quee vocula eleganter in istiusmodi lo- 


Thes. L. G. qui tamen ibidem suspicatus 
est potiüs erax3 scribendum esse.  Sxid. 
Meray 8: lmijjnje, &vri «oo wermys Sitre- 
qox. "Ong imr) e3 óm1 s] v9U Spes jur, 


5 c 


KYPOY ANABAZEOZ A' 24'] 
P] , ^ e ^ » hj / 
Axoucar TOiG creurmyoi; vuvrt $dofs v0 merp&rsUILO, 

euyazyorysiv' xci susrUc xooAixOvrég QUAGXOG, Ni erox- 
hi & ? « ^"! / * / X / E] / 

v5y0» " $zi TOig ÁYoUC1 ZoQouresroy 2o TUIADOAI0V, $wropsUOVTO 
ivovrsg qyspévx v0y &Aoyra, &ysjporrov. — "Essidz 0$. vmeeí- 

OnAo» rd 0pm, oi wshvcmTOi wpoióvrég xui xovridóvrig và 

A 

erpnrómsdo, ovx épueiyty vOUG OyMirug, AX yxKpu.yOrTéG 

» 3 v x ; e ^ , , / N 

ito» $xi v0 c'rpaoxidoy. — Oi 0$ (OnpGapor &xovsawrsg voy 

y 
SóguGov, ouv, UT&qusiyOy, OX &Qsuyor' Opwwg O8 Gaésayoy 
v»&c r3» [DupGaowy* xai (rao: P nec) dg AOT, XDi T] 
M / € ^ M? 9. ^ c / 3 / 
ex29h 'VneiGACou $424, xoi 6y aur ^ xAivt &oryopoxodsc, 

x] S3-TOMUTO., X0) 04 OLOTOXEOI0l S X04 0j OLY6x/001 Qiu OV TSG Si 

yu. 'Emsi 0à &aUSovro avra, oi vuv Ox)uve» G'TpOTSyol, 

Qoxsi eUroig Qxiéyou T7) Tx io YN»? Vari TO e'reerózio», wA 

rig &rísrenig 4 eyéygroa voig xowaAsAeipuuéroig. — Kol suSyüg 

GyuxOGCÓuSy0i T COüATIyy) Gira», xai GQuxvoUyTO4 

Us npospor $ai TO r'TpGrOTSOOV. 


Ducibus, hec cürm audíssent, visum est colligendas esee copias: ac mox 
ede? relictis custodibus, ducéque manentibus isthic dato Sophseneto Stympha- 
lio, pergebant cum itineris duce, homine illo captivo. Posteaquam montes 
superüssent, peltaste progressi et conspicati castra, gravis armature milites 
non expectárunt, sed unos sublato castra cursu invadunt. At berberi tu- 
multum ut audierunt, non substiterunt, sed in fi se conjecére: ex barba- 
ris tamen nonnulli interfecti erant; et equi capti circiter viginti, captum etiam 
erat Teribazi tentorium, quíque in eo eranf argenteis pedibus lectuli, et po- 
cula, et nosnulli qui se panum conficiendorum artifices ac pincernas esee 
dicerent. Que omnia cüm gravis armaturz militum duces rescivissent, quàm 
celerrimé ad castra discedendum statuunt, né quis impetus in eos fieret, qui 
relicti fuerant. Itaque statim, cüm tubá receptui cecinissent, discessére, 
€odémque die ad castra perveniunt. 


em cum Swidá omittit i» ce; eris et 
»rasJe, Mque Vei9neéptsvo; exbibet pro ie 
Sneóntsos. Itaque càm Suidas hic, utl so- 
Jet aliàs, csetera Xenophontis verba minüs 
adcuraté representet, quidni et in scriptus 
rà vocis, quà de agitur, peccaverit? 

8 'Es) roi; uirevr;] Eandem preepositi- 
onis vim videre est p. 217. v. g. 

b "Hieear» — iáA2e] Thom. Magist. et 
Phavor. 'Ed2«, ei 'A«vins), eb, 33». Sed 
utroque rnodo satis Atticé dici testetur bic 
Jocus. Quare rectiàs Mor. Attic. "Hie 
x«l] íéAe, 'Acrimeg: (AdQ9n, 'EAXIqWnU. 
Caeterüm, $422 seu 42, seque ac láAona, 


dve) sna9ntineos XapOkvtr9as, paseim docet 


auctorum usus. 
c KA^a (vehi, xa) &c.] Luxu 
scilicet regali splendida etiam procerum 


erant tabernacula. Helote, jubente Pau- 
saniá, Zerodot. l. 9. c. 79. 4và vj. evgaríé- 
wir (Persarum sci. quibus prsefuerat 
Mardonius) exdváptson, tÜptno» ensvàs na- 
ciwxiwadpivns voves na) 9, nias vi 
laixeürevs xai Vameydptus- nonripés «t x on- 
eiov;, xa) QuíAas «s na) dAXa lnespnara. 
Ibid. vide sis e. 81. Adde Q, Curt. 1.3. 
c. 11. 

d rímee c£ seTa4Ausies.] MS. 
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T7 d Verigoia soot aopturioy 8iva4, 5 Dinero TYIS- 
7e vgiv WUAASYy8IY TO d Joder Tán, xai aavrt rosis 
ví CTS). Zurnsumaás avos à «03s, d émopsUopro did. yióvos 
0A, Syspónes torre 0X 0s" xai aUnpuspor vrsoGa- 
AovTég TO &xpo» :Q o psu émiTiy so Sa Ts»eiGacos; 
suraregnroriDaügaoro. "EvrsoSe» Vropsu dry eradioss 
* tehpsove Tesis; ragà ror Evfearn» Tora qz0y* xci dr&Gonesoy 
(UTOV Bgsyopuavos góc Tüy opApiov. s EAsyorro ài aorg 
oi moy ou oU poca Six.  'EyreDSsp & ropsioyro ài x,ovoc 
qoAA2G xci rsdíov mra oue Tec; gagasóyyus TiTExOL- 
Qsxo. O às rgiros. Vyirero ysros, xoti dvtpuoc Bopp&s 
évayríog $XY6i, arayraqouiy * irpoc xui v T3y"0c TOU; &- 


Sesmouc. "E»Sw 0 vw» puerto v vic 5 sias n Qasyidraa yas 


Postridié, quantà eri celeritate poeset, darum esse videbatur, prius- 
quam Jostilis exercitus iterum cogeretur, angustáque iJ/a loca oc 

e duende vasis mox collectis, per nivem multam proficiscebantur scc 
ducibus multis instructi: eodémque die cüm jugum illud superüssent, in quo 
Teribazus ipsos adgredi voluerat, castra metati sunt. Indé castris tertiis in 
golitudine positis, ad Euphratem amnem prefecti sunt: eümque ad umbilieum 
usque se madefacientes transierunt. Ferebantur ab oo loco fontes ejus haud 
procul abesse, Indé per multam nivem et planitiem castris ternis, perasan- 
gas quin si sunt, Tertia veró mansio fuit gravis, Bo- 
reas adversus flabat, omnino adurens et congelans homines. Ibi tum quidam 


Aton. yísere vs; bes uuiseg. Sed nil 
m suprà modo p. preeced. »aee- 


2eeóreis Q9Annas, x«i &c. 


Plura vide à Claris. Drakenborchio adlata 

ad. Sii l4. v. 68. 
d Eie: eQeyikene9es v9 &c.] Ventos 
Boream Gree.. 


& 'Epíuevs epis, erasb, &c.] MS. Eton. 
— "ts Apta pais iei vi» 
Ebfe&cm. 

b 'EAÉyerre Ji abre? ai &c.] Noster p. 
214. Kal ve Ebfedeev Ti vàr eny&s lai- 
yi ov iori veV Tio, ves $»u. Pauló 
utique suprà p. 242. i Persona Jer vàs 
wnryá TOU Tiyenees Ter&ju). 

C 'Amvenaie» nal &c.] Sic et Theophr. 
Hist. Pl 1. 4. c. 17. ventus frigidus dici- 
tur iiit vá Mrdea, xal eüves ada couv 
sere aad is Alov x&] Xroóvev aroX- 

wu d». rf H. N. Ll. 17. c. 24. 
arbores scribit aduri quoque fervore, aut 
Jfatu frigidiore, Virgil. Georg. l. 1. v. 99 


et 
NS tenues pluoiee, rapidíse potentia solis 
m aut Borece penetrabile frigus 
urat. 


generatim Perse, sigillatim 
cl sacris institutis colebant De Persis 
testatus Herodot. l. 1. c, 191. Sveess X 
AX — xa) &xipoi-.— Adde Strab. 1. 15. 
p. 1064. De Megalopolitanis Arcadicis 
Pausan. 1l 8. c. 56. Ilssreiness 9 i» Jopag 


tàs die Boglo c9 Arlne cipsses, nn) ei Me 
Soeur & 


Spanh. ad Callim, hym. in Dei. v. 26. 
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T Guy xci cQuyikierü xal quoi wipiQasa idoLe 


^v x ^e / "^ PES: ! 
Azo. v0 yoVASvO» voU mwysUpMETOS.  "Hi» Ó$ Tz; Yuovog TO 
[SSyog opyyvi" wert xo vu vxoQuyiom xoi ra» Gy0povróday 
TOAXO, &uwAsTO, XC TU) C'TQUTIOTOYV a rpi&xoyru. — AMs- 
, NN 7 ^ " ^ av/' go. mc 
y&vorro Qs e» vox Up waiorreg: * ZuAm Ó 9v $y r9. oraS- 
*" » 4.5 eZ 3 | 
[9 woXA oi 0$ oxp$ mpoióvrte, EU. oUx siov. — Oi oov 
N jn ^ 
b qu&Acui "xovrég, xai wUp wCloyrég, 0U TpociéTO Toc v0 qUp 
X E ^ 
roug OxpiQovras, si qu) jueradidoisy evvoig srupoUg, 7| GAXo vi 
: ^o » 
à» $yoit», Ogoroy. "Eve Q5 psre0ídoray &AMQAOG Dr 
K x ^ ^e . ^- 
&ilyo» $xucTO  "EsÜx Oi mp iwoisro, Dweezxopvug T2 
» i 
y,tóvoc, Bosoos SeyFyvovro pus'y&Aoi Sg v& twi vo Ü&esüov oU 
^v b 4 ^e 5c 
0s woe weresly vo B&oc v2& vivos. 
3 ^ ài M ? ad e 7 e , / . LY 
Errevss». 0$ v2» $mi000e zM$paw oz Vwopsbovro did 
qóvoc, xoà woAXoi àv &vÜperray c sGovAiuuamay. — TisvoQu 
d N ^v 
0s omi SyoQuXaxov, xci xor Aa oyuy 5 roug míaroyrag vay 
, / » 7 e N / »y , "$4 N S. or 
&yÜparray, myvosi 0, Ti T0 m&Üog sim. — Ewtiün 0$ simé cu; 
^v ^ / e ^v ^v 
auTO T4» $umsipey ori ro Que * (QovAipuemi, xai &áy Ti Q- 


e vatibus vento ut sacrificarent prrecepit; itaque res sacra facta est; omhi- 
büsque manifestó visa est flatüs seevitia desinere. Nivis autem altitudo sequa- 
bat orgyiam: adeó ut et jumentorum et mancipiorum magnus interiret nu- 
merus, et militum feré triginta. Noctem integtam ignes accendebant; quippe 
castrorum in loco multa erant ligna: at qui seró processerant, ligna non hs 
bebant. Quamobrem illi, qui jamdudum Auc venerant, et ignes accenderant, 
seriüs venientes ad ignem non admittebant, nisi triticum, vel quid aliud, 
habuerint, esculentorum, cum iis communicarent. Ibi tum inter se que ha- 
bebant singuli communicárunt. Quibus autem in locis accendebatur ignis, 
hive liquefactá, scrobes efficiebantur magni ad solum usque; ubi nivis altitudi- 
nem metiri erat. 
Indé toto subsequente die per nivem iter faciebant, ac multi prs fame in- 
ti defecerunt homines. Xenophon autem, càüm extremo in agmine cura- 
ret, et offenderet homines humi qe jacerent, primüm quid illud morbi esset 
ignorabat. Posteaquam veró quidam ex usu peritis ei dixi istos homines 


& "oXe 4» Vide p. 122. n. d. c 'ECovjupiasas.) Lege pauló infrà scrip. 
b II€A«] Phavorino observante, ebs ta, n. e. 
&à) acacss od» xo péso» enpaivu, &AX. levi e). na) d Te» miere2; r9» &c.] Adi p. 218. 
spíeQecev, Arrxe, Sic etjam dudum  n.c. 
de tempore non longé preterito adhiberi ^ e Bewujusen|] Suidas, preemrissá cosreu 
notárunt viri elegantis. Broekh. ad Tibul. «ev wráfev; expositione ef, quam adductam 
LÀ. 3. el. 6. v. 62. et Drakenb. ad Sil. 1. 11. ad K. II. p. 571. n. 3. Edit. Oxon. 1727. 
wv. 372. Eadem vis «eJ eá1a, Marc. XV. legas velim, locum hunc sic exhibet, 'O 3 
44. quod quidam temeré in fj» mutá- «xeu» ix) cà ómolóyi, il 71 mov don Deo- 
' runt. ,00 vi», Dev roig Beviupieori. MS, Eton. sse» 
K k 
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youriv, GyT TITO VTOA, TOpiay Vxi T UNOQUIE, ti OU TOTO 
4A ry A €? 9 ído 4 à / à , 4 35 F 
3 (Opwro» opo, tOidou, xci Ortasuiers Ordorracg rovc Quvequárag 
^e ^. , , , / 
vaemroiys» voi; DovAipamaw. — "Emudy 06 vi * Spxyoe- 
ty, &virrasro xai $ropsUowro. — llopsuopivom Q$, Xusieo- 
Qoc p» 5 &gupi. xviQac mpog xau Guxriira:, xal udpoQo- 
EL. ^ P4 ^e Ld M e P, 
govr&e éx TG Xaung "yUVROS xai xopMe Tooc và) zoirs 
xaruAaoüre SuvPor)s? TOU ípUMAMTOS. — AUTO! Tjparren 
e)roug visse siv. — O 0t spponrsUc sius IIseauerri ori TOtod 
[Bai énc mopstowro veo; vóy caroxem. — As 0$ cortxoivoty- 
v6 ÓTi OUS. SyTEUS)G S3, &AX  Oxiy St ^ Omov queaqay"ynw. 
Oi XJ, $xsi mpi 5» 3 pog vór xepekpy my Curiuetey ovre 
&ig v S pUpuct cw Tic oopogópeig. X ueisoQos 5n OU? zx 
«4 ? / ^ ? Lad , £ 
Oso; $Üust-yyray TOU evpamiUuTO; irapa éerpaosíÓsu- 


corro vw» Ó GAAoV c'Tp Tio Ty oí gan Üuró Avo; * Quori- 


é ingenti fame deficere, ac si quid ederent, surrecturos, ad jumenta 
Ped quid potulenti esculentíve cerneret, partim ipse dabat, partim, 
i undique discurrere ent et per famem deficientibus dare, dimtttebat. 
Cm id autem comedissent, surgebent et ire pergebant. Joc modo cüm 
proficiscerentur, Cherisophus sub crepusculum ad vicum quendam pervenit, 
&c de Ba earl et snieriin pn ferentes propter cs ante mniio- 
nem offendi interrogabant iste, quinam essent. Et in Iimgoá 
dixit Persicá à rege se ad satrapam proficisci. Responderunt istm, ipeum 
ibi non esse, sed abesse parasangye circiter intervallo. Illi veró, quia serum 
erat diei, ad vici prefectum cum mulieribus gestantibus in munitie- 
mem unà ingrediuntur. Hic quidem Cherisophus et de exercitu quotquet 
poterant castra posuerunt: ex ceteris militibus qui iter continuare nom po- 


tuo, — JÓwe Qeelus Mureiies 8. T srsosiopg. 
Homer. IL &. v. 457. Adde Odyss. w'. «v. 
20. Moris etiam: fuise Athemiens 


—— jJ sov ri pon 8 Bonis 4 wor)y &c,. Auc- 
us dicto K. II. Edit. ejusd. loco cita- 
tis adde Scholiast. ad Aristoph. Plut. v. 





874. et Suid. in v. Tlaphurews. 

a 'EnQáyou»,] Noster suprà p. 222. par- 
ticipio hujusce verbi usus est: quod idcir- 
co notandum, quia Lexicogr. leféyw sine 
auctore solent adducere. 

b.'AuQi sríQas — DeoQepeheas &c.] Ety- 
mol. m. Ksígas, và pits d ] 2150» 
Q ovs soa — sdenras D) xa) xvíes. Phavor. 
Ksípac* 9520» o5 Queis avineig levi và oxó- 
vo; Qi) xa) soofng Alytrs, es sauvé» (ro- 
pone, x1»à») (ovs. gre vespertino 
, tempore, gentes apu ientis, mulieres 
ex s&dibus suis ad aquas petendas exire 
solebant. Vide omnino Gen. XXIV. 11. 
Hector uxorem animo adloquutus solici- 
to, metuere se ait, Dequando. ipso mor. 


ut puellz» vel summo loco nat 

exirent, testatur Herode. L 6. c. X87. 

Quin et Homer. x». V. 105. de La- 
Kosen Ó bineAanre (Ulyssis quidam so- 


cil) eei 


exe. 

c "Ocss] Idem valet, ex SÀC Surprà | 
p. 221. 'Asuiys M ce» iple» ó wrocmqadg ex 68 
ES e allis €. Td 

Ileés ci» neiu&ox s» &c.] Suid. Karmde- 
yo 4 cir méouen lox Ted PÉspegonu. 
evrusiox esas in lexicia stat Jior- 


ees. 
e Amen 5» c3 &c.] MS. JYEton, e» 


2 
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A&rui $» v3 009, ívuxvépsumes Qciroi xci G9 WUpép Yu 
$wTXUS& Tivfg KwaAowo Tw» cTpurieréx — EQsirorro Qi 
TU? TOASRUNY VUIASyIAYOL TiYig, XO vU. pi) DUFAAMEYIL v9Y 
Varo vryian. Tewedor, xi OG AHAO tEAXYOYTO Tipi &UTU, 
JEAsírorro 0$ uai vo» cvocrivrov oi vs ^ Dispo pvo »Tó 
T3; xóvog TeUg OSAquoUc, oí v& $x0 TO) *pUyeUg TOUS 
QaxvvAouc; vo» vods» Gaoctemyxoré;. LH» 0i voi; pár oQ- 


SaApuoig txixOVpapuA V3; Yg0Vog, Si Tip MAU Ti (y wpÀ 
Ta» puo sropsorro: vwy Oi modw», sí vig xivoimo, xci 


baors »evuyiu» 7 6yon xal si v2» voxTO UX0AVONO. 
"Oecei 0i 4 2xoBsOsphros Sxonuavro, sicsdUorro sig ToUg T- 
Que oi ip&rrsc, xai và, veo wipisríryvovro" xai yao 
Jv«», rud crm TX Gov aix, vaodspuneo, * xepGarri- 


terant, absque cibis Ài Mine pernocticant: ibíque ade) xilitum nonnulli 
perierunt. Caeterüm ex hostibus quidam collecti subsequebantur, et ju- 
menta invalida rapiebant, déque iis inter se pugnabant. Pre&tereà d ter, 

relinquebantur ex militibas qwidam, tum quorum nive corrupti erant j 
tum quorum ex frigore pedum digiti pusruerant. Oculis autem erat adver- 
süs Bivem adjumento, $1 quis dum pergebat nigri aliquid ante oculos habe. 
ret; pedibus, si quis se cemmoveret, ac nunquam interquiesceret, si noctu 
etiam calceamenta solveret. Quotquot autem calceati cubabant, lora in 
pedes eorum descendebant, et calcei pedibus undique adfigebantur: etenim 
$psis, pesteaquam veteres calcei defecissent, carbatins erant de corio recéns 


434», non malé. At sine nomine isto Nose- 
ter eodem verbo usus est p. 41. ubi vide 
notata. 
& An i» 9w$ &c.] Diodor. Sic. 
]. 14. p. 258. Trl; 3) eteixacnaAnp3irris 
$a) ToU Séyes vTÀ cópnaT&, Rex» baWyi- 
»eexey iTUóVeAY, TU? wrweiev aUceis 
e3c9iós ámárro üsrovinorupisas. — Aibwto ds 
4 » &c. Cum bis conferre juvsbit, que 
Q. Curt. l. 7. c. 3. elegantisesimé, more 
suo, scripsit. Cseterüm, eadem occurrit 
constructio 1 Tim. VI. 5. Hebr. X. 92, 
23. 
b Tes pi» ieDaAueis — ci» 0i codes &c. 
deren j Pirricaidnin l. 4. peul 
cra Vp dicitur ieíxoveos sp)xent, 
Berínepgor quiuis Lexica quidem le;soéen- 
pes non agnoscunt. Mutat autem hic ora- 
tionis formam, et pro re; 94 eer), que «eis 
psi» ig9eo.uoes lr postulásse vide- 
wentur, dat sw» Xi «essen. — Non est itaque, 
eur cuiquam displiceat structure varietas, 


usus est Luc. I. 55. et Apostolus ad 

ebr. VI. 4, 5. 

c" gel Id quod ex MSto Eton. repo. 
sui. Eandem scripturam suadent verba 
W'eptÓbimo, xivertó, DaraUorTo. 

d "redihus] Plené Noster Memor. 
l 1. haud procul à fine, dixit )webíuera 
óselev»ra. Huic autem similem ellipsin 
videre est p. 224. in ixà/ves, scil. ipémin: 
p. 226. in 4e d)i,, et alibi esepé. 

e KaeCáeie) &c.| Hesych. KaeGaeríyn, 
póvn xáAAe, (lege cum doctis. Kuhnio 
psómriA ar) nai tesis 0mOnga. &yoeninós. 
Idem, Kaea rer, dcygtimnós 9té9nuas mosé- 
Hepes: uno scilicet corio unáque adeó 
soleá constabat hic calceus: unde 4e- 
euAQuev, nesidepues recté dicitur. — Suid. et 
Phawvor. KasCáciau, ides ósrebipvrog. 'Esru- 
93 dcínuss cà abren Prebipars, um va 
«nes avrog Sen» aiaompiras in. cuv vtoóko- 
«wv» Dee»: mutatá nonnihil, uti $t, exem- 


plarium Xenophonteorum scriptur&. 4. 


252 . EENOOONTOZ 
/ , ed / ^s x A , 

yo TETOIpAYGA Sx. Tuy vsod&oves (ouv. — Ait rà voimuras 
o0» &y&yxag * VrSASiTOMTÓ Tii; TW» CToGTIMTMY xoi iQOr- 
gíg pow yi Wepíovs, Ou vO SXAsAorTé»Q4 (UTO-YE? V3Y 
xóvm, &ixco» viTzXivRi P v3» yuóvu. Kod $virrxt; dux 
xofymy via, 5 wAncío 9» * &epiQouca, $» vüvrSi iyrapsu 
, ^c , xaS 5 » d , Sg e O 
$x/TO0/TO[U$V0) € Q$TO, XO4 OUX $ucOV ^ sopsusc-Jou. 

-- "^ 5» ; / e »3- *» ^-^ 
à& EsroQor, $0 0v ozi0YoQuAaAxOG, we 30-$r0, süsiTo GUT 
qáco viyyn xoi pumy ai ur GroNsiaig os, Astyem ori $xop- 

^ 9 , 
TvQ4 TO0ÀAO! TOMÉU4O! CUVEAEyAVOI" — x * TEASUTNI SY OLAS- 


vcuvsy. — OT D eQérri $xíAspor oU0$ yo &» Ooracsyou 
^v ^ e A! 
eopsuS zou.  "E»rasda idofs woávicvo» &jvQu voUG VmO[4A- 


vovg woAspuoUc QoGonos, $i vig ÜUvourO, [Uf $xiTÉCOISY TOi; 

/ 5$ Aj / e ^ / es 
xájuyoUci. — Kei 93» pv exórog, oi Ó& wpogtpéca» mo^) 
SopuGu, Ri & Siyov  QuxQspügutvos. "Exo 03 0i uir 
oxi doQuAGxsc Vocem TÓYTSG, CTS UyiOAVOYTEG, $ÜpouuOP tig 


bobus detracto confecte. Ob necessítates igitur hujusmodi milites quidam 
à tergo relicti erant; et nigrum quendam conspicati locum, quód isthic nix 
defecisset, liquatam ea:n existimabant. Et erat sané liquata [foros fontem 
quendam, qui haud procul in saltu am vaporabat: huc cüm divertissent 
considebant, ac perrecturos se n t. Id cüm Xenophon, agminis ex- 
tremi ductor, intellexisset, quávis arte machináque obsecrabat eos, n8 à 
tergo manerent; dicens, multos sequi hostes collectos: tandem etiam se 
iratum prebuit. At illi jugularet ipsos hortabantur: neque enim fieri posse 
aiebant, ut pergerent. lbi tum visum est optimum esee, ut sequentes hostes 
terrerent, si quis id posset, né in laborantes irruerent. Jámque oborte erant 
tenebre, et hoses magno cum tumultu accedebant, de rebus quas haberent 
inter se dissidentes. Tum veró extremi agminis milites exsurgunt, quippe 


Poll. tentst etiam vocis.originem; l. 7.  wí»e «óc, oi evpQuro. ldem, Néwes, 


segm. 88. 'Asé Di i9wsv xal méAte» AÁ- 
yesras xa) iria. KaoGavrín mis, deyoesuévy 
bonus, xAn9i» (rà " 

& 'Tewcaíserre] Sic recté scribendum 
censuit Steph. ut modo preecessit p. 251. 
lAsizevro, in praeterito imperfecto. Vulgó 
legitur $esAíarovro. 

b T$» xi«.] In MSto Eton. desunt: 
malé. Lege p. 25. n. a. et p. 194. n. h. 

€ 'Aeuigovra iv v&eri. | Hesych. et Pha- 
vor. 'Arpidevuray, àsaSviuuiQevray. Lexico. 
graphi auctorem adferunt nullum. MS. 
Eton. i» vy, uti infrà pauló, p. 252. le- 
gitur us eX» vémw- Phav. Néwa, Spouo), 
(eats, xem dXis* oi dousel ne kvassamR- 


Tasà voóg wemncaig: vow X) «apk «oi ue 
»;. Sed et hác utitur fristoph. 'Opx9. 
v. 741. et Gieuef. v. 1006. Et utroque 
modo passim scribi videbitur infrá. 

d ILeesóe3a4.] Stephanus legendum sus- 
picatur sepssete Sar. 

e Tuswrw»] Thom. Magister: Oi pi» 
"Ames, civem» lmoinga, Aiysos:, na) «s- 
Meis baqoines, xa «eUascevris lewussar 
eena/TNu; Ve) ci» &AAAMY sb tA, xa) quse 
eieiucizér oi YÀ nene, TiXwucaio Al sees. 

f Aupioippo.] MB. Eton. uaxómavo: 
haud dubié ex Phavor. &Auqpiour- 
Se, loidus, (ierunt? — Augiperrmo, pue 
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Ay , e à: / 8&8 ? / e 
vo ToA&jLíoUg: oi Ó& xpuvoyrtc, * Gwoxenryovrsg  ogoy 

/ N 
$dUyavro puéryimvoy, P và Gamidg wpog vd dógeuro: $xpou- 
/ ^. 
eux. — Oi 0$ soMpaos Osirovréc, 3&0» $uuroUg xarà tfc 
/ c , M / N , N » , - 3 , 
xovg * sig Tz» vümm» xai oudsig $vi. ovÜmpoU sQuEy- 
faro. 
nd N A ^) ^4 
Koi EisvoQuy pu$v xc oí qUy (UTOM, SixÓVTéG  vOig (L0 JS- 
^ eg c € / e / ? x 
your Oi v1) U&T&puio, z0U7i vivég Vd QLDTOUG, TOpRUÜJLSVOL, 
/ ^4 Dd rd 
zpi vérraon cr&üÓim ÜuAS», tvrUyyAvoUri $» v3 od 
, ^v fé 
Qyovr avo posi Sari T3)e yivog vOiG C'TpOvTIUTOAG Sy XSXOMUpUpu- 
N 
yog, xai ov2& QuXcx3 ovyOsquia, &oseioTÉXSI xod Glo TO.TOUY 
, / e hi » e e » e , e ev 
«roug. Oi Ó $Asyor ori oi tperpog yay * ovy, vxox eaitv. 
N N ^ et , 
'O 8$ supiav, xai wapor&quray vuv mi rON TU) TOU IC U- 
/ » / , »* A / e 
goT&ToUG, $Xx6ÀsUs OXiéNpagsyos Ti sig vO xoAvo». Oi Bs 
, 7 €, 
OvFWySySMAoy OTi OÀO» oUTOG GyC/EGDOITO TO G'TpiTSUJUU-. 
? e b! e No mi ^v ? , , [Ad » 
E»ravde xci oi aspi EevoQuyra muXicd ma» mUTOU (SU 
N » 
ggg xal dOsumYON, QuAGGs oix &ÜUvYAyTO xcTOL TIU OULUS- 


qui bonà adhuc erant valetudine, et cursu in hostes feruntur: et qui a5 iti 
sere laborabant, sublato quàm possent maximo clamore, scuta hastis illi- 
dunt. Hostes timore perculsi in saltum iZum per nivem se dimittunt, nec 
jam quisquam amplius clamorem usquam edidit. 

Ac Xenophon quidem et qui cum eo erant, ubi significássent sgris ils 
postridie venturos quosdam ad ipsos, iter pergentes, priusquam sindia- qua- 
tuor confecissent, in milites per viam in nive dii sin eósque obtectos 
incidunt, nec ullz ipsis constitute aderant excubie: et hos quidem excitá- 
runt, Aiebant autem hi priores ordines viam non ire. At Xenophon ipse 

rogressus, et peltastarum robustissimos quosdam przemittens, dispicere jube- 
bat quid illud esset eos quod impediret. Renuntiabant illi totum exercitam 
hoc modo requiescere. lbi tum et illi qui circa Xenophontem erant illic 
absque igne et incenes commorati sunt; constitutis, quales sané poterant, 


a' óvris jen] Sic rectó MS.  caextukde —x«) và &c9n — enpeiu Di 
Eton. Suprá, p. 247. &xaxgeyóvris i910». na] vovg ci9vteeus. 


é&c. Libri quidam perperam dant &rvaxe«- 
yévss ojos &c. X TUS 

b Tà; &ezibas vog «à &c.) Vide p. 67. 
n. f. 

C Ejs rh» véarm,) Intelligit »áa'og illud, 
cujus anteà p. 252. meminit; ubi vide 
notata. 

d Te; &eSvoveis] Hi suprà modó x44- 
»orrss dicuntur. Hesych. K&uru, vori;, V- 
rete sa, xewux — Phavor. et. Etymol. m. 
Kégaso onuaivu ciernoa, Ti nom —-ó no- 


e Oix ivex;wootr.] Leunclav. vertit, eos 
— de vid non cedere: Amas. nihil promo- 
visse. Mibi quidem hic jmexeew» vide. 
tur ce) sreoxepii significationem induere; 
atque adeó mentem istorum, quos modó 
Xenophon cum suis excitaverat, sic fe. 
ré libet exponere, priores scilicet ordi- 
nes non itd procedere, ut locum ipsis, 
eliam si vellent eádem vid sequi darent. 
Sic suprà p. 205. Kai «eg i» (usroose 
91» óméryu» &c. i, e. qoedyur: ubi vide n. 
c. Adde sis p. 227. n. e. 
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»., Ewa 0$ wpog "usps 5», 0 TisvoQa» miípowjwc meo; 
voUc; &c y svoUvrOG TOUG V&wTÜTOUG, " QLyOLU TO yTOG, $RSASU- 
es» &vovryxá (sy wposiyau. — E» 0i vouro  XaipisoQoc atrii 
ToU; íx rzg Xouuxc D w'iUSO[LAVOUG Tue VOIE? Oi TEASUTOIUL. 
Oi 0$, &etusvos iQovrec, rovg pbi» Go y wvOUyTO TOUTOIG Tuo- 
£Qora» xopWiQtiv $vi vo cvporóxsÓo», croi O6 éT0P£UOVTO 
xai wpiy sixoci erá&Qia ünAzAoSi»as 5car ww 7j xome, » 
XsuíroQog muMitro. —Emzsi Q& coweyiysowro  &AASAeG£, 
édos xard vüg xajuug d QuAAs ipai vic vübsig exspoDr. 
Koi X uoírofo; [piv avroU UrtuSUSy, oi 0& dAAos Dica- 
yvTéc dg &apay xequtc, STOpSUOVFO $XOWTTO) TOg OUT 
À | 

$Y OV $c. 

"E»Se«e 35 lloAoxg&rz; "Argo Aoy yog &X&ASUEEY 
&Qityai eUvóy xci Aus» GUTÜg TOUS sU avoUg, shám» wi 
TZy xeu, 3» SASSO FisvoQuy, xavuMaUouyR rra 
* $yüo» voUg xepuiTOc XOi VOV XUM&oy5 Ki TUAOUG Sig 
Qnapuoy (Ónri^si vosQopusvoug, &uwraxcidsxas xoi v9Y Suya- 
fíps voÜ wapukpyov, i»váve» fépaw tysyeunpávmy o i 


tantes de j qui eos exciterent, precepit ut progredi co- 
gerent. Intereà Cherisophus ex vico mittit, qui quo ex- 
tremi agminis milites se haberent, qusererent. Hi, hetis eor 8 conspi 


pore ac priusquam stadia viginti confecissent, erant in vico, ad quem 
iverterat Cherisophus. 


Ibi tum Polycrates Atheniensis cohortis ductor ipsum ut dimitterent peti- 
vit: sumptísque secum hominibus expeditis, ad vicum currit, quem sorti- 
tus fuerat Xenophon, et vicanos omnes 1n eo ips Be vin price inam aere: 
hendit; pullos etiam equinos septemdecim, qui regi tributi nomine 
tur; et vici preefecti filiam, quse nono as£é die nupta fuerat: vir autem ejus 


a 'A»neeiverrar,] M3. Eton. et editio- 
nonnulls exhi 


$es t éaecsiravo ts, facili 
jdem et manifesto ermwore. SWeph. et 
ro ipsá monente, scripsére &ys- 


TE. 
b Tleweuises;] MS. Eton. exeenivews. 
his permutatis invicem non opus est. 
C"Esje»| In MSto Eton. deest. Vox au. 
tem non cujusque (uti aliit feré) 


respicit, sed totum vicum; et opponitur 
locis quibuslibet, qui ab eo pauló longis 
distarent. 7Elian. H. V. 1. 5. c. 19. ean- 
dem ei vim tribuit: — &eerrás à Tee 
vé lio cwmáces, DÀ) iCE)iQs e &c. 
quod pauló idem sic exponit 7ENa- 
nus, l» eg nive cà inre) &c. Adde Thu. 
cyd. Ll 4 c. 104. 
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9 «X 93. - ^ A] xy /, x , & e L P 
arp uUTZG Aarywg wo tro upioy, xei ovy, * 3Ao $» voc 
e » » 7 Cd z; 4 
xag. — Ai O oixica nca P xorüytio, TO Máy cvójum 
élewsp Qpémmoc, x&vo O' suptias ^ xi Ó' simo0o, roig Y 
Uxo(wyloig opuxTQi, oi d$ KyJpamO: XOT XAipuURS XUT- 
Gauvoy, Er 0$ vag oixícug 00» citysg, 015, (20sc, 4 ope 
Wjsg, x«i và éxoyoyx voUrwv cd 0$ xT/") wüyro * y^ 
" * 4 "y ^ « N N M * 
vào» iveéQsro. "Hear Ó$ xci Tugo, xi xoci, xal 
0gpiU, xci ! oivog xpiídivog t» xpavzorur $»yra» Q$ xai 


venatum abierat, nec in vicis usquam captus fuit. Domus hic erant 
subterraneg, ac ostium quidem cujusque putei instar eral ostii, ciim in imo 
latte essent: jumentis introitus erant effossi, homines per scalas descende- 
bant. Ipsis in sedibus erant caprse, oves, boves, galline, earámque fetus: 
jumenta intüs omnia pabulo nutriebantur. Erat etiam triticum, et horde- 
um, et legumina, et vinum hordeaceum in crateribus: quin et hordeum ip- 


b 
na) nacdoytey- UE 53». Deindeverba hec 
Xenophontis, Aj À' eixía:, &c. tacito tamen 
suctoris nomine, adducit  Agnoscunt 
sané vocem istam Steph. et Const. in L. G. 
Thesaur. sed uterque Suidam  adpellat, 
protereà neminem. |J. Poll. L 7. segm. 
123. Aiyu» J' leri nal xacdrytax einsipera, 
xal óxóyus. Idem l 9. segm. 49. Míen 9i 
sé)» xa) naeiyun eimiru;, &c. Eàdem 
utitur Diodor. Sic. L 4. p. 236. Kacaento- 
ANH V eiudrus; lavroig naraytiovr;, xa) 


c ALD dire, &c.] Diodor. Sic. l. 14. 
p. 259. — ades, 9) (scil. sé) «3e mir 
pereQwyien naenGdeus exe» lousvh;, «às 5i 
vé$ dsdodei xaTÀ uJuudnem, qnis einisus ly- 
zevraCaivesem cá vi. Üornsipara voupénpta 
xiero, «ois Y áxlede, qa2.A9» &QSevias srals- 
va? viry arg «à Cu» üvnynaiem, 

d" ;] Thom. Magist. "OgwS4, à. 
Ses ni» wivra cà mwwrópn (lege aerént- 
») Et vocem lw qui rs3cos apud 
vetustiores avem in genere significásse no- 
tius est, quàm ut probatione sit opus. Ad 
gallinaceam deinde speciem communi 
auctorurà usu transüt — 4fristoph. Zn». 
v. 811. 


"Aene «i vis Sov en lp pniyxaet; 
Ubi Schol. «i» ép» exponit &Xixrevhse. 
Lexic. Gr. Lat. vetus: "Opgws; $ nac dne, 


Gellina. Athen. l. 9. c. 4. 'O Musee; 
Ign, 'AXAÀ uir nal SwDas xa) rius viv 


países 8 evrSun naXs và; 9wAin;, d» &c. 
apud auctorem 
obiter lectorem liceat, ibidem áaoruue 
prnienzó» admisisse Athenarum, cüm Xe. 
nophontis verba qusedam i» Jivríop IIe- 
jag legi testatur, quz 1» M tamen 
p. 75. reperiuntur. Luc. XIII. 34. — 
$» cjósmes Spr v3» lavrün; vorri&» Deró và; 
sríevya;, &c. quibus adjicere libet Euri- 
pid. in Hercule Fur. v. 71. 





eis ómoqrioevg 
Xe vteeasbs , ovn ds opupiss. 


Adde doctis. Bochart. Hieros. l. 1. c. 18. 

e Xs] Vide sis p. 41. n. b. 

f Oleg zeí39we; &c.] In MSto Eton. 
et editionibus deest vox ulti- 
Ia; in alis »e/9:»g scribitur. Hoc au- 
tem vini genus Osiridis inventum fuisse 
tradit Diodor. Sic. l. 1. p. 17. «Aes 9à ed» 
"Oen e&eas «y oixesnivi ieiASéren, civ 
xenós Des coig ÁAptprémen napmes wie 
e3em. Ei 96 e. x06 có Qurév «ns ádperiouy 
Bà veeplixere, adis vó b.» eH; xe 
xaenexconQójttvos srénsa, Ausómtves ob qui) 
ese wi) civ elyes sbeíng «s na) Devdpiag- 
Apud eundem Diodor.l 1. p. 51. potus 
iste Qé9e; dicitur: xaeaentáQeor, 9 no) 
la e» xod Abyóseis wéne, Ausónovem 
eb aroAU 9e ersol vio oTov s9oDing, d nac se; 
Tó39s. Ejusdem videl. 4. p. 211. Scribit 
etiam then. L 1. feré extremo, «ios95 
vue Nati jours dees eo) dad 
vía» deregesvrns olvods «à» ix eur xps 
pvo» qivum na) oltws d9wO9eu «bg covtor 
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L] 4 e . ru. 8&8? ev A / ,* e « 
QUTOÀ Qi Epic)OA * ITO GIA Sig, X04 XOUUOL EVEXEIYTO, Ob [49s 
N , » , 
[usioug, oi 0s, &X.rroUG, "yov ra, o0X Syovrtc. — "l'ouroug à 
» € 7 M! / / , x / 5 4 LY 
$às, oxórs Ti; Open, XaGovra, sig T0 0vOpum GU EI xol 
/ b y ^ , ^ UO ? / x / e«Q 
wayu  QXoOTOG ?*, $6 [M Tig UÜNP SXIy 60i, XO. LOCA 0t aU 
/ , 5 
qoput. ^ C'UputuOU OVI 9v. 
e à: pomi d N N ». ^v , / "4 
O 66 Esvopay vov uy &ovovra, vng xateng TfaUTZNQ GUv- 
? ^ / 
sirvoy éxoifmoUrTo, xoi SyO.ppsi» $X&ASUS) QUTO), A&yam OTi 
^e / te 
oUTS TM) TíX)ay CTépüTONTO, TÜP v6 OixiXy QUTOU  GwTSph- 
d / , * / ^" 
mAgcuyrég TA) ixurnOsioy O/TIGUIV, 2» GryaSo» vi TO crQa- 
/ e ? d / Xx » 9*9 , L4 : 
vsUputri * 6onyngapusyog Quiygras, $mv Gy Sy AAA SS 
yivavrau. 'O 0$ rasra Vcwryyeiro, xci QiAopovoUputvog, 
9 , * CH ; ^5 
f oiyoy $Qeorty &ya 9» xaropuputypusvog. — "army puiv oU» 


sum in vasis inerat labra eorum sequans; in iisdem jacebant et calami, per- 
tim majores, partim minores, enodes. Hos, cüm quis sitiret, in os sump- 
fos eum sugere oportebat: ac potus is admodüm erat fortis, ni quis 
infunderet: ac valdé gratus erat b$enti potus, qui quidem esset ci 
factus. ; 

Xenophon autem vici istius preefectum cens adhibuit, eámque bono esse 
jubebat animo, dicens eum nec liberis fore orbatum, et se, domum ei rebus 
necessariis ubi vicissim repléssent, abituros, si quidem exercitui, donec ad 
nationem aliam pervenissent, boni alicujus auctor fuisse visus sit. Hsc 
ille pollicebatur, atque ut benevolentiam suam declararet, quo loco vinum 
defossum esset, indicavit, Hanc igitur noctem milites domicilia hinc indé 


ue 


agospipeisisov;, &x nal ius, xalipyurSe, Stephanus. Quin et eandem hanc scrip- 





za] mü»r& qt? éra cob; lpeivovs ymepi- 
»»u;. Confer Herodot. 1. 2. c. 777. 

& 'leoxuXsg] Phavor. et Suidd expo- 
nentibus, uixo; xtíAevs wisAnswpi»n. J. 
Poll. 1. 2. segm. 89. &eó 90 ycuAlen, rà wí- 
«pa^ iex uAR, c& lrinwera, Ejusdem vi- 
de l. 5. segm. 133. 

b "Asesres] Suidas locum hunc ità ci- 
tat: "Axeacor- YEneQur: Ié»y 0 3» à elvo; 
&npmneos, 5i asi mi; Vüno lux ke. — Fortisuti- 
que seu validus hic loci sonat &xewro;, 
metaphorá à vino mero seu &uvyt sump- 
tá, cujus maríma est vis. Similiter ferà 
vocem hanc adhibet Thucyd. |. 2. c. 49. 
leuxarióveog 09 vorpa Tes lg 09» xeiíar, 
xa) (aestas «1 «UTÀ iy vpas Vyyrysemárne, 
xa) hajjeins dua &xpáceu VrimimTToUrns, &c. 
Et Dionys. Hal. A. R. 1. 8. c. 54. 9/ ieysis 
&xo&coy &c. | 

C XuuuaSérri] MS. Eton. et libri qui- 
dam editi habent evu«n9óve;. Sed ex vet. 
cod. swsua3é»r: repositum esse testatur 


turath confirmat Suidas, qui evsuaOéve: 
exponit evnS;r9irr; et dein locum hunc, 
auctore quidem non adpellato, sic exscri- 
bit, xe) asy 900 3» evuuaSórri ed ména, 
«à lx v. 

d'Asriueidiearri; c9» &c.] Suid. à quo 
Steph. id participii mutuatur, exponit &s- 
vuseDóvrtg: HaseQev: Ol 09d Sajji» lniosveor, 
Aiyerrig 6c0 oU ve cínsev evitpcuto, ck» «t 
oixía» &UVTIU. Kyrie A óravrig com i á 
Locum sic corruptum et mutilatum ex- 
scripsit etiam Constantinus.  Ceeteràm de 
&cvíaes, vide p. 214. n. b. 

e "E£nyseápwo;] MS. Eton. «i$ evoéew- 
ue mio Syneáptres &c.— Ad tempus par- 
ticipii quod adtinet, rectéó; ad csetera, 
perperam. Editiones plereque ifw4»ee- 
parvos, pro quo Steph. merità reposuit iZs- 
ynrápsves. Suprà modó haec inter se tem. 
pora permutata vidimus in notà ad &»e- 
emieevras p. 954. 


f obe ifesei 9x &c] De bác loe 
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x 2 / [. 4 $, / $, ^v ? 
và» voxca, ÜxsracovrS ovra SxouputÜyrar iy mdi AQ- 
Üóvorg &yaoig oi evporimTO4, &y QUAARxX SyoFTég TOV XU- 

, y N M ; $ , ^ € ^9 9 d 5 ^s , 
pukpy m, xoi và, víxyx GuTOO Op.oU iv.ofdaDquoig. T3 0 
$z;0005 9jbpm FLvoQa» AuGa» vr XUMEDY SY, WoDg Tvüyr 
XsugiroQo» &xopsutro* oxoo Os waoíot xou, éTpéverO poc 
'voUg £» vaig xajLDig, XO ROWSAOIUGUyS TUYTOV OU " SUN- 
youpiévoug xmi  suÜvpLoUjAéyOU;, xai oUdnguóDe» kiere, 
wei» wueu-tip UT» ovo OUX T?» Q OwoU 00 TUpsTi- 
Ósco» $i T3» n.Uv3) TpXTEÓAYy xpo &oyeut, $eíQsit, yoi- 
psit, Momy eim, P opwÜsim, mU» woXAOig coro, volg py 

"d ^e ài ili € / à€ c , 
*wugiveig, Toig 0$, xpiiivorg. — Osors ót vig * QuAoQporov- 
puéróc ve [DoUkowro swpozii» sibi» $i v» Xpuwtüpa 
d Y Ü , » Ü * ^ od e ^ N odi 

$vÜm, xvV/arra, $0 popourro, aisiv cms ovr. Kai v9 


mepuxoy * $0i0ora» Aagouyiv 0, ri. [Jo0Aoro. 'O à 


nacti sic in rerum omnium copià requiescebant, cüm ismtered vici preefectunr 
in custodiá, et liberos simul ejus in oculis haberent. Postero Hie Xeno- 
phon sumpto secum vici prefecto, ad Cherisophum proficiscebatur: quacun- 
que autem vicum aliquem preteriret, ad eos, qui in vicis erant, divertebat, 
et ubique eos convivia agentes ac latitià adfectos offendit, atque nullo semé 
ex loco eum prius dimittebant, quàm prandium ei adposuissent: nec erat 
ubi non in eádem mensá carnes agninas, heedinas, suillas, vitulinas, gallina- 
ceas, multis cum panibus, partim triticeis, perm hordeaceis adponebant. 
Ac cüm quis benevolentie declarande studio alicui propinare vellet, ad 
craterem ewm trahebat; ubi prono capite bovis instar sorbentem bibere 
oportebat. Etiam vici prefecto, quidquid vellet, sumendi potestatem facie- 


i ratione vide sis p. 69. n. d. etle. 2aesese» àpíaues (xs e Meri, Prto ex 

cis ibi citatis adde Matth. X XI. 49. épélos 6 TIAdeo» x osea. MS. Eton. 63» 
a Ebwxyeombmss na] &c.] Solemnia sunt vwexv[javra, atque ità forssn suo in ex- 

im epulis rebGeque paulo jucundioribus emplari legit Hermogenes; apud quem 
werbe X. IL p.28. Edit Oxon. 1727. ei rw xesrsiees recté. exponuntur i9. 
CTeenóras uie aves; sJeuns sasixt ir) At huic cure minimàó fuise, ut verba 
«ww u^ Vide et p. 244. 246. p. 286. Xenophontis ipss totidem literis exarata 
sd 3à x&) ice», xa) sbezreDvre, xc) proferret, ex ordine, quem in fis eitandis, 
s iJ.el»To, xa) wáerng sbSonias lstwimrXavro Leben uet sequitur, ne preetermiesiones 
b 'Opvi3us,] Lege p. 256. n. d. . sbunde constat. Quare nec 

€ iXsfonespt(ót Ty [efAsro &c.] Sic Xenopbon qus scribit, ad Hermogenis 
edit. Sieph. et Leunclac. MS, autem . exemplaria, nec ad exemplaria Xenophon- 
et edit. Aid. Qieperesuasés «w, 31 esAerro tis, qum exscribit Hermogenes, | 


&c. putem. proptereà addendum 

d "Es3e a ovra 2 Hermogen. TIs) puri detrabendum est, ei que addf.. 

'J39ser» l. 9. Toevre 9h à XiveQev nd» cos i à 

Sorerogesess, elos nd» eois &XXog- elo», ée1::44». nec Interpreti verba. Auctoris minuendi, 
eras Abyte se) Pes coi; ma)» vel, prout usus ac ratio postulent, augen- 

avg üvsesg UnAXiyesro nal dci mívuy dur) ceo. di facultas est den 

mea sipos brixésyaseus Du, naSdai Bovr e 'E3deray! Vide sis K. II. p. 27. Edit. 

«neas gio nei cà cunira, na9' imi e4A- — Oxon. 1727. 


L] 
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&AXo py oUdb» $üysro: Owov O& viv vor cu*yytran idoi, 

N e x $9 N29 / 
pog &QUTOY Qi $2.2 uo QtrSY. 

'"Ezxs à 2AÓo qpóg XsiguoQo», xcwsXapeavor * xoci 
éasiyoug mxquoUrrae, P SavtQoayapuávoug oU EnpoU y4AoU veT&- 
Q&voug, xci QuxxovoUyrae  Aepusvioug woiduc cU» vic [2 
Gapixcig * mTOAGig Toig dà aouciv &Osixvuras aigeto 3 évsoic 
0, v1 0tor moii. — "Emsi 08 a35A00c $QiAoQporgrarro Xsi- 
gíroQoc xci TFievopar, xow? 0& awmpuro» voy xupApy sw» Orc 
voU * wépriQovrog &punviwe, Tig $im 7 opm.  'O à tAsysy 
e 0» ^ N / » 7 " ej / t 
óri' Agpsía, — Kai aar neorroy, iw iva0) vesQowro. 'O 
À' $2eysr ori (9usissi Qnaquog" vü» 0i aAagcíor yopur $Q 


bent. Is veró aliud quidem nihil accipiebat; sed cognatum sicubi aliquem 
videret, eum semper ad se recipiebat. 

Cüm ad Cherisophum venissent, illos etiam convivia sub tectis agentes 
offendunt, coronis ex arido gramine redimitos, quibus et pueri Ármenii sto- 
lis barbaricis amicti ministrabant: atque pueris Aisce tanquam surdis osten- 
derunt quid facto opus esset. Posteaquam se invicem comiter excepissent 
Cherisophus et Xenophon, communiter vici praefectum per interpretem Per- 
sicé loquentem interrogabant, quaenam Acc esset regio. Dicebat ille Arme- 
niam esse. Et rursàüm querunt, cuinam alerentur equi. Regi, respondit is, 
tributi nomine ali: addidit proximam regionem esse Chalybum; simul viam, 


8 Ka)lwtiveug &xovcivras,] Vox ultima 
cim vim minüs diligenter exposuére 

xicogr.) non tantàm tentorii seu domi- 
cilii cujusvis notionem, sed et convivia ab 
iis, qui illic degunt, agitata repraesentat. 
Huic certé loco sensus hic maximé con- 
venit, quem et series ei orationis vindicat. 
Dicit utique Noster, se cum suis invenisse 
xe) lxsívoug exnseUyvas, i. e. hos etiam, per- 
inde atque illos, ad quos priàs modó di- 
werterat, p. 257. sbwvovuisevg &c. Ad. 
dit ierigar»episev;, pro more scilicet eorum 
epulis qui vacarent: quá de re dictum p. 
256 n. b. Sic K. II. p. 136. Edit. Oxon. 
1727. ens») est convivium. Et Aaxtbaip. 
Ilex,. haud ità longé ab init. exssev» et 
Qaen»»ey» de conviviis Lacedemonfbrum 
semel atque iterum adhibet. Infrà itidem 
historis hujusce l. 5. saeíx;u 9i à 33g «ois 
ex590061» dA. Quen, dgrevs, eivoy &c. ubi exw- 
»eU»rsg Sunt oi sig xdi leprà» ióvr;, ejüsque 
adeo uris. 

b 'Ereifaseuisev; «es &c.] Adi p. 956. 
Dn. b. Cpmterüm, in MSto Eton. et editi- 
onibus nonnullis deest eesQ&soys. — At alii 
vocem hanc libri recté retinuerunt ; quip- 
pe quód verbo nomen ab eo deductum 


adjicere solent Greci. Sic suprà Noster 
p. 196. dixit Ju0nom lyaGnisus: p. 142. $s- 
A&zà; QvX&[us, ubi vide notata. Sic et 
AEschin. Ke«à Keneip. p. 61. edit. Steph. 
— sócta «bro» ii y ecripéso err16a- 
wes, 5$ &c. Et apud 4fiem. L 15. 
c. 10. — xiaius; eripassDSi»ra evrifeiroes 
&c. 

€ ZvoXeig*] Tho. Magist. "Leer 8r; lr Sg 
x&) eveAx Qnlou, «s nis ei le3uvca. ber 
v&» áwAe; iwudkce» eure ch» 9ÓÀ 
eveA)», lo) eu» luaQions exnpére» ve» lo- 
Sdewr ejos 4AÀn rTeAÀ) ea EA err, man) 
AA» ea» Bae . 

d 'Enes;] Sutd. "Ernég (sic enim apud 
hunc scribitur) &Qwsec, xe9ó5;: adductis 
ibidem Xenophontis hisce verbis. Hesych. 
'Ené; — 2e9is, js obet &novt; obra. Xa. 
MS. Eton. et editiones quedam veteres, 
pro deste inj, pessimé exhibent és ries) 
vies, quam tamen vitiosam scripturam se- 


e ILei]ers] Plené dixerit «5 Gan; 
ud p. 159. BeeeraéQer c fer, ubi vide n- 
: : 
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siyai XaXvOse, * xoi va» 000» éQgosy, 9 sim. — Kot. avrov 
vórs Ay dysTO deywp TisvoQay woóg voUg $uvTOU " oixéTaX, 
xci immo», 0» S2 per, quAouórspoy Qíduci v9 xupuey m Ga 
Sefspayri xovoSyQocs, (0ri * cxovrt» coro ispov tivou. ToU 
"HAíovy) OsÓg js axodAyy $xísxixeTO yo d )z0o r9e wo- 
psíag* * urüg Di vu» quA Majuoóyti, xad TY GLA Aa G'TpU- 
exy5» xci Aoygmys» idwxí» &xccro Tuo. ^Hoa» Ó oi 
f var imxo: puéiortg pv vày Ilegoiay, Supadieveoo: às 
v0AA9.  Ev»raUSa d xei QibAeoxei 0 xojuópy ne Tipi TOUS 
sódac vo» iro» xci vuy vxoQutyloy 8 caemio, qspidsiv, Ova 
iX r5 yjórog P ym vsu "yàp vuv auxxio xawsduovro 
Py g v7; yumro0g. | 

i"Ezsi 0i Sjespo 3 0y00n, vóy àv. Sryspéóva, xapadiduct 
XsipgiroQu, rog Ü. * oix$rag X&TOASITEI TO XUjMUpy ny TATE 


quse illuc duceret, indicabat. Et tunc quidem eum Xenophon ad familiam 
suam reducit, equümque, quem sumpserat, seniorem vici prsefecto tradit, ut 
enutritum mactaret, (quippe quód eum Soli sacrum esse audisset) veritus né 
moreretur; nam itinere debilitatus fuerat: ipse de equuleis istis quosdam ac- 
cipit, ac ceterorum ducum cohortiüámque preefectorum unicuique equuleum 
dedit. Erant antem equi hoc loco minores quidem Persicie, sed multó ani- 
mosiores, Ibi tum eos docet etiam vici praefectus pedibus equorum et $u- 
mentorum sacculos illigare, quoties per nivem irent: nam absque eacculis ad 
ventrem usque ia nivem demergebantur. 

, Cüm jam dies esset octavus, itineris ducem Cherisopho tradit. Xenophon, 
vici tamen prazffecto domesticos relinquit, prseter sum filium jam pubescen- 


f Taó 7] Plenéà, i» «xóry «5 x;épe seu 
psefts. Y e p. 85. n. c. et p. 179. n. e. 
g X«xmía mig», &c.] Ad vocem pn- 
mam Poll. tantàm nominant Lexicogra- 
Rationem hanc equos per nives ex- 


' & Ka)» &c.] Sic pauló suprà p. 
256. do» Ifpaet» l»9u 4» &c. ubi vide n. 
f. Adde p. 242. n. a. et p. 202. n. d. 

b Oixíras,] Vide sis K. TI. p. 250. n.i 
Exit. Oxon. 1727. phi. 


C "Hxepci? aU72y isgiv &c.] Consule Dis- 
sertat. 2. K. TI. premisse p. 41. Edit Ox- 
on. 172". et eruditiss. Bocharti Hieros. ]. 
2. c. 10. 

d '"Twe) c5 wopsizs] Scil. ad Cheriso- 
phum, cujus meminit p. 257. 


e Abr 9 ce» eo2uv| MS. Eton. c» g 


ara2.e». Sed receptam nemo lectionem im- 
probabit, qui memoriá repetet ellipseos 
ssepius antehac expositee exempla: quee si 
quis desideret, adeat p. 222. n. d. Adde 
Mattb. XXIII. 34. ubi omnino preeter 
rem hebraismum nonnulli se deprehen- 
disse putárunt. 


pediendi tangit Cl. Montfauc. Antiq. Il- 
lustr. T. 4. per. 1. p. 79. 
h "Aywe] Absolutà verbum hoc pas. 
sim adhibet Noster: vide p. 227. n. d. 
e ità quidem positum non incommodé 
in locis verti potest ire, per- 
Sic utique vertendum est Matth. 
XXVI. 46. Joh. XI. 7. 
i "Es 9i Aion 3» 5y3ón,] Diodor. Sic. 
L 14. p. 259. lpjafvavrse 9) cai; xéipueug 
áuipnas inci, Tapvytronra sig và» Ds» 
&c. Ceterüm, per jysuó»w Noster vult 


qui 
ere. 


yn. 
d clie] De quibus modo suprà n. b. 
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vov vio eri 3G&cxorrog. — "Tovro Q' *"E«mwStyss ' Appi 
voAivE "GonOidwri QuAGTTUY, ÓTUc, &í NOMG T'yTNORTO, 
£ye» xoi roUTO» cvríoi. P Ka sig v» oixiay QUUTOU igtQo- 
gnaow oc iQuvavro qAsiaTO, * xoi &ynitotorrig eropstorre. 
"Hosiro à' avrog 0 xajoy ns Asiopávog Qi& yjovog* 3 zal 
)àn v »» r3 V» vgiry eraDpug, xoi 0 Xtpiropog avra iy a- 
Aemáy3y, OTi oux. Sig xoutte 1t. O O SAtysr ori um sie 
» ^ 7 / e ^ / » v0» S ex 
$» v9 ro*9 rare. 'O i X ssgimoQoc GUTOY 690408 (A4, 6àne's 
» , LECT ^» $ d 
J' ov: í &so i rovrov iwsivo; v3; vexróg dsodpig gyro 
xovc)imor vo» wuóv. — 8 'Tovró ye 0s Xsipirópo xoi To- 
^v / / , d / » J i e "^ e d 
(ure; puoroy Qi&Qopoy 6) 79 ops, Vysyéro, 9 vOU Tytpuovog 
x&xomig XOi QUAM. — EswStyng 0i zoe v& vOU aO 
doc, xai P oinads nopiens sievoráry éypnro. 
^ e à? / 1 , 

Mira voUro era yjwoU; $wrO, $mopsUSoraw, ! kr viri 
tem. Hunc Epistheni Am ipolitano adservandum tradit, ut, à reeté. ducis 
officio functus esset, cum illo etiam recepto domum rediret. In domum au. 


tem ejus quàm poterant plurima invexerunt; et motis castris pergebant. Du- 
cebat eos vici prafectus per nivem solutus; jámque tertiis erant in castris, 


cüm Cherisophus ei succensuit, p 


teredà quód non ad vicos duceret. Ne- 
t is eicos hoc esse in loco. Át borisanbos 


eum cecidit quidem, sed noy 


igavit: hinc ille noctu relicto filio aufugit. Hoc unicum sané Cherisoph 
inter et Xenophontem Aoc tofo itinere peperit dissidium, ducis nimirum iniqua 


*. 


tio et tn eodem servando negligentia, Puerum autem adamavit Epis- 


thenes, et ubi domum deduxisset, füdelissimo utebatur. 
Post bec cestris septem, parasangss singulos in dies quinque, progressi 


a 'EcieSiru| MS. Eton. KAse9íru. Idem 
inferiàs pauló, KAus9ivw. Sed nil mu- 
tandum: hic enim Episthenes esse vide- 
tur, cujus et infrà Noster meminit libro 
T. feré medio, ubi cum vulgatis libris non 
gissidet MS. Eton. 

b Kai sig và» eiui» &c.] Quod se fac- 
furos suprà p. 256. promiserat Xeno- 


n. 

c Kai éávadwtavrs] Vide p. 202. n. a. 

d Ka) 3)» « 4» —, xai &c.] Sic rectà 
locum distinxit Steph. nec aliter suprà 
Noster p. 60. Ka) 49» «1 3» ápQ) &xysgày 
wSessx», xaj &c. Et p.69. Ka) 5w «« 
5» mico Suiens, na] &c. atque alibi seepé. 
Perperam itaque Leunclav. xe) 9m «€ 3 
b cs tT» ecaSp&- xaj $ &c. Porró d» 
hic loci ponitur pro 3e«», de quo vide P 
40. n. g. 


e "Else X »/] De more duces itineris, 
suspectos praesertim et ignotos, adservandi 
lege qua congessit Freinsh. ad Q. Curt. 
L. 5. c. 4. p. 238. edit. Snaken). 

f 'Asi Qi reórev] Idem, opinor, valent 
atque ix reíres 9i, quà de phrasi vide 
scripta suprà p. 153. n. b. 

&g Teré 51 9) &c.] Editi, quos vidi, 
omnes dant reró c: àà &c. MS. Eton. 
«ért 3 &c. pro quibus, monente Stepkano, 
reposui cevré «ys &c. 

h O/xaà)) Scil. in Greeciam: So- 
nat etiam vox ista p. 116. et alibi sepé. 

i 'A»à) Distributioni etiam significan- 
dz», non eádem sané ubique ratione, in- 
servit ista particula Matth. XX. 9. Luc. 
IX. 3.14. Joh. II. 6. /Equalem itidem 
distributionem suprà denotat p. 197. iere- 
trarre I xovg ásà acis &rdens, &c. 
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muemsaryyas vüc njMépus, qued voy (Dci wormuór, Süpog 
ec s).sÜpiiov. "ErrevÜe» émopsuÓnaoy e'raDuoUg Qvo, Taen- 
c&ryyms Oixo,* * tri O6 9 sig v0 váÜíoy vaspGoAT dari veqao 
mroig X&AvGse xai P 'Taoyo: xai GDaeinvoi. — XsipisoQoc 
Qi, érs] xavriids roUg woAspuioUg ri v7 vrseGoAz, émaUcmTO 
sopsuópuavos irri pn i ec Teiixoyra evadíovs" y0c (A3) aera 
xápog (ya) wA5giuS voi; woASQHOIg phus Qi vog 
AAoig TOp/ySi) TOUS AóyUc, OTwe xi QUAuyyog "yirorTO 
r0 rrgArsopum. — Emsi 0s WASoy oi osi yoQUAMxéc, FUYéNO- 
Asc& TOU; U'TpOTHWyoUS XQ Aoya'yoUg, xai $AsZsy es 

Oi pt» qoMsquioi, uc opt, xuTiyoUT! v; vrtpooAde vi 
Opouc* * wp Oi (DovAsusa you Oxwc we xA MTS (tyeviOD- 
ps3. — "Eje pi» oUy Qoxsi qumpacyys).enm py. &pirromoi- 
(ira voig a'vpuvriormoug, npe O8 (DovyX.susaSyoa eim Tujuépor 

iT& c.0pioy Qoxsi umtoGA sv TO Opog. Ego) d$ $ 

SiT& (LUQI0V ÜoX$i UTEp iy opo [uo ys, $9 
0 KAs&vap, Qoxsi, $y&» wg vü&y,rrO GoirTimagusv, SiowDu- 
scpAyoUc wg TüwimTO, i$yOu $i * vovg &y0pag. Ei ye Dia- 


sunt ad Phasin amnem, latitudine feró plethri. Hinc castrie binis, decem 
peraesangas i sunt: ac in montium jugis, per quie in planitiem trans- 
eundum erat, Chalybes iis et Taochi et Phasiani occurrerunt. Cherisophus 
Butem, posteaquam hostes eo in Joco, quo transeundum erat, conspexit, pro- 
gredi desivit, cüm triginta stadiorum intervallo abesset; ut né ductá in cornu 
acie ad hostes propiüs accederet: aliis mandat cohortes promoverent, ut in 
phalangem coirent copie. Ac ubi ii, terga qui tutabentur, venissent, duces 
et cohortium prssfectag convocavit, atque in hunc modum loquutus est : 
Hostes, uti videtis, montis juga tenent, tempüsque est deliberandi quo pac- 
to quàm optimé dimicemus. Ipse quidem arbitror militibus ut prandeant 
denuntiandum esse, nobis autem consultandum hodiéne pofiZs an cras mons 
superandus videatur. Mihi vero, inquit Cleanor, videtur, cüm primüm pransi 
fuerimus, capienda esse arma et q celerrimé adversàüs homines pergen- 


& 'Eqi31 s$&c.] Pleniàüs suprà p. 246. — c 'OQ; rpáserra] IMS. Eton. iij; eif. 
es Vu) «5 ÓmubeAS vo) Sou; i» &C. moX  xevra. i quidam exhibent etiam s- 


etiam infrà, xacíy:oe» cà; )wipteAA; «s — cÓnerra, quam et /£maseaus in loco verten- 
OLET None Adi sis p. 220. n. c. do sequutus est scripturam. . 
b Téeve] Nomen hoc 2odoro Sic. ]. d Kerà xoa; lyus &c. d si 

: ys» &c.] Quid sit xarà 
14 p. 259. restituendum videtur; apud xlpag yu, quid bri 04Anyyss &yt», di- 
quem ibi legimus de Graecis hisce, ltse-— cendum in curis secundis ad. K. TI. illus- 

no Xd par Pipe aqq rd trandam insumendis. 
Taóxe c. nisi ue 5 j iis 

ex Steph anc By petendum sit remedium, e "ea fb BesAst9a;] Adi sis p. 179. 
scribendüámque adeó, — eà» Tée» xaJ &c,. I 
nam sic ille: Téovroe, i9»; bhleriow re — f Tob dsjpe;.] Consule p. 208. n. a. 
Ilóvroy — Teóvovs vivlg Téevg naJeUem. 
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veispousy v1» ctjusoor QA paw, oi T6 YT OpMVTSG Sui TOME IA0 
Sara Aorspoi écOyTO, X0 GLA AOUG $iÓg, TOUTUP SYUppoUP- 
Tay, WASOUS Tgog 'ysVEg Gu. 

Msraà, rovro» EsroQuy sivi», * *'Eya Q' oUro vyiumxar 
« Ej ui» Gycnyxr oTi [py iT 04, oUTO Ü6i qom xsUÓTOU- 
«€ Sg. e e Pi , Sg " 3, ài / S 

Gi, Oxwe wc XporivTX Qux oUpusYA t OS (BovAOteSx 

« gc poro, vxsgGuA As, ToUTÓ ubi Üoxsi cxsTTÉOy &iyma, 
€ 5 puc £AGI0TO. [AY TpOULUOTO, AO eoIJuS y, Mg Sym TO, 
«€ Ok euguxro, Gea aoa oiuty. — To uut» oU» opo temi 
44 N t€ / * Cc 9.9 €9p7/ xà » d à' » 

v0 Opalputyoy qA&oy 5; ^ &Q éLoxorr crai, &y0os; à. ov- 
* Qoqur 5 QuAGTTOrT&; TjuXe Quuipol Sici» * aXX 3 xorà 
* raura v2» 00v woAv oU» ! xesiTTOY TOU &pfl|A0U OpoUc XOxi 
ec / « e^ Ü elo EE / Z 

x^ipos vi atipio0as Xaorrac, xci apxarat QÜacevracs 
* $y QuvouusSy, [RA Moy 5 woe imyvpd vupím xal d»Üpog 


dum. Nam si diem hodiernum contriverimus, et qui jam nos vident hostes 
fidentiores erunt, et alios consentaneum est, istis fiduciam prz se ferentibvos, 
plures accessuros. 

Post hunc Xenophon, * Ego veró sic statuo, inquit: Si pugnare quidem 
* necesse sit, ad hoc nos nosmet parare oportet, ut quàm fortissimé 
** mus; sin quàm facillimé monfem superare volumus, hoc mihi provi um 
* egse videtur, ut quàm paucissima accipiamus vulnera, quàm paucissima 
* hominum amittamus corpora. Ác mons quidem Aic qui conspicitur, ampliüs 
* quàm ad stadia sexaginta porrigitur, cüm nulli usquam homines, qui nos 
** observent, adpareant, preterquàm in hác vi&: quapropter multó potius 
« fuerit, et in aliquam montis deserti partem furtim ut invadamus clam ope- 
* ram dare, et ipsis, si poterimus, preripiamus, quàm adversüs loca munita 


a "Eye V eive de * El &c.] Sicle. «5 ek» mAseío wraprrino (Lu cà» 
git et feré locum distinxit Stephanus. M8. "Oxo, esi; &c.. Kai ó ui» dipixu eni» con- 


Eton. et edit, Aid. iy& X «Uem ynérxe- t 
pày — ceovo 9 gqasnanivdanaS 1, &c. Leun- 
Clav. y& 9 eive yivbene, 5i. uà» — Toro 
93 auenentuérne32:, &c. 

b "Owes; léy,rra &c.] Particula à 
inter voces istas ponenda videtur. Sic su- 
prà modó, $e«ws às »doDueen. jywnosut9n 
— irày 9, cáxurva — (aug es npá&curva 
paxosptSa. 

c 'EQ' ipineyra evd3us,] Supple ixewvé- 
piro», Vel quid aliud huic sensu congru- 
ens. 


d duAEerermig] Hesych. et Etymol. m. 
QuAKesu, Vrirnons. Sic eo usus ZEliían. 
V. H.L 2, c. 17. éi Méyos somicutus — 


ve, &c, Et Thucyd. 1.5. c. 105. Oi à 
'"Anasyüvi ——— QuAKesevri ccs pacà Ei- 
£x ILAesermmeios, uh XdJee! wrpis 


e 'AAX' 4] Phacorino obeervante, &sei 
v9 $i i3, ut et infrà lib. vii. easdern adbibet 
perüculas: &eyóses ul» ein lys, àXA' à 
saxo» v. Et Apost. 1. ad Cor. IIE. 5. 


Tís eb» lvi TlagAog, Tí; 9À. AqeX2ug, dA X7 
t] 


&c. 
f Keirro — uzA20 3] Sic et Zsocrat. 
in 'EA» 


. bysene. p. 213. edit. H. Steph. eed* 


pw squares c» ex9olirni, MáX3» d 
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* *rgosmxsucurpivovg ty smÓoe.. — Tloxo ye pxor * psy 
*€ juu i. diy0, T) OpuxXA 0p, SyÜsy sci irÜsy aroAsquíoy Oron 
*€ xoj yUXTUM (qM $i [EO 0) v, wp0 gods Ops: Tics 9 
*€ tsÜ' Spip puo Opuevog* xcu m vga sioe vig TOUiy QAO 
cc N93 m b .? , ^ t« M M 
€€ ^ei loui " aupusysmTépa, 7] OJp4).5, vg x&Qadg (Am Ao- 
/ Ld M , * , / ^ ^ ,? 9X 
** téyorg. — KAsspau 08 ovx. aQuvovróy quot Üoxei. siyou, Sov 
N * »/ Li M / € — 9 9^ Nc? 
*€ uy yuxTOG i&vQ4, wg pus] QuyaurÜo opaaÜou" sZo» Di ^ vre.- 
*€ (gi vomovrow, ec pur cimÓnciy axes si. ^ Aoxoüpsy O' 
** dy toi, * vor YpogmoroUposvoi reos GA ei, &enpuorépa cy 
** vg AA 0pti ypnaÜcu  pávorer typ mUTOU uuA.A.oy adpóor 
* oi qoMip40i — Aro Tí Vyo sel xAox9; CU A opua s 
€c f*' ^v 4 » 5 / , , b . 
(Yju; yap éryarys, 9 XeigiaoQs, &xoUu vovg Mixsünu- 
** toyíouc, 8 omoi &o'r& Tuv Opuoiam, eUDUc x. moido» sAETT 


: et homines s dimicare. Nam longé facilius esf sine prelio viá ardu& 


ire, quàm planá, si hostes omni ex parte adsint: nocte etiam ante 
** pedes sunt meliüs quis cernat, si absque pugná pergere liceat, inter- 
*' diu, si pugnet: aspera quoque pedibus vis, iis qui sine przelio iter faciunt 
* facilior est, quàm plana iis, quorum feriuntur capita. Posse autem fieri ut 
* furtim jam agamus mihi quidem videtur, cüm noctu id liceat, ut 
** conspici non possimus; liceat etiam eousque discedere, ut nullum iis nostré 
* indicium prebeamus.  Censeo etiam nos, hác si parte cos invasuros simu- 
** emus, reliquas montis partes desertiores reperturos: nam hic potiüs hos- 
* tes conferti substiterint. Veràüm quid ego de furto in medium adfero? 
* Nam vos equidem, Cherisophe, Lacedaemonios, quotquot vestrám pares 


. & "Oj9vy — iívas, 4 &c.] Sic feró Nos- 


sevpt», ier) a'AnSvrrixov: quod ostendit ex- 
ter in Kw»yw. haud ità longé ab init. 


emplis ex Platone et Demosthene prolatis. 


Oísvni lepores) w«2ueva «à &»»rn, 
5 Trà Pe d Ibid. pauló inferiàs, E; 3' 
19oy: 4j9:ov, &c. quee vox ultima adver- 
bialiter poni videtur: ad caeteras ex vye- 
eie», de cujus ellipsi vide p. 227. n. g. pe- 
tendum est supplementum. 

b Eóuswríps] Sensu etiam 
rico vocem hanc adhibet Thucyd. |. 2. c. 
74. lr) 49s eii 4A 9ouiy — xa) mneicx irt 
ei sbpar) l»ayeviensSa; &c. 

C 'AmuAOu» cmorevrev,] Quod quidam 
(adnotante ad 4fmas. versionem Steph.) 
significare putant, abscedere tam lento gra- 
du, ut &c.  Leunclav. reddit, tanto ez in- 
tervallo scjunctos ab eis iter facere, ut &c. 
Plené dixeris — 44 rereoro» lkeenpu àa 

Dee, es &c. 

d Aexeuut» 3 d» os,] Thom. Magister: 

"fiewrso Aoyomto, Aeno pts, oves xui mor do- 


Sic et Noster K. II. p. 356. Edit. Oxon. 
1727. xaAXé» vid» ueiDenevpus &c. quod pro 
4 ene, antehac edito, ex MSto Bodl. 
reposui 

e Taies| Vide sis p. 222. n. f. 

f "Tu&s yàp iymys, &c.] Consulendus 
Noster Aa». IleAm. d longó ab 
initio: Plutarch. in vità Lycurgi p. 50. 
His adde quse disserit cultissimi vir in- 
genii Hollinus in opere, quod inscribitur 
De la maniére d' enseigner et d' etudier 
&c. Tom. 3. part. 3. p. 465 et seq. edit. 
Paris. 

g Oeo lerl ci» éusiav,] Apud Lacedes- 
monios $e iidem feré videntur fuisse, 
atque éjóri«o: apud Persas, i. e. pari ho- 
nore ac dignilate praditi. De iisdem Nos- 
ter Hist. Gr. l. 3. feró medio: Ove X1 
(Kudos) 9». ma. cà i1log. rtxvirxos xac, 
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€ kugAeTGM X0 OUX Oi YypÓY $iygA, GAS XOU NOHOV XAEE- 
* very 0m I3 XaUsi vOpjuoc. Osee 06 ax xpirimTO, xAém- 
* eprs xoi qiipia-yt Aardüyem, * vopupov opo, Upiy evi, 
« $ày AnQSsTS xXéarorrsg, poeviyovrsos,  NUy o0 pe&ien 
€€ co, &oLIpoG ovi $quibsi;oe you vip aeidsia, xcd QuAGE- 
* vscSyou párros pj Ampsapusy P xwAsqrorrég TOU OpoUg, Gm 
ec M A N »C 99 

[A9 *0XX.066 v)39y& AGloa[uty. 

'AXXà wéyroi, $Qn 0 XsipiroQog, xal ya Up&g CXOUM 

N » / N ^" / c X , N 
voUc ' ASysyadoug Ütiobg sivo xoti ^ cà Onpócin, (xoi 
[Ra Ovrog Otiwo0 ToU "wivÜUvou TÀ xAévvOvvi) xci voUG 
xoarímToUG 5yTO! jA&AimTO tito UJwir 0i xpTICTO) Xp- 
qi» &Íuosvrou* ees apos xoi coi $mi0sixvudSOA T9» TGi- 


* estis, statim à pueris furta meditari audio: nec esse turpe, sed necessari- 
* um furari, quz lex auferre non vetat. Ut autem quàm solertissimé fure- 
* mini detísque operam ut lateatis, legibus utique apud vos sancitum est, 
* ut, si in furto deprehendamini, flagris cedamini. ltaque jam tibi idomea 
* admodum opportunitas est institutionem ostendendi, et veró etiam caveg- 
* di né deprehendamur dum partem aliquam montis furtim invadimus, ut né 
* multas plagas accipiamus." 

At veró, inquit Cherisophus, et ego vos audio Athenienses solertiá pub- 
licas opes furandi valere, (quanquam gravissimum furanti periculum sit pro- 
posituwn) et veró preestantissimos potissimum, siquidem apud vos przstan- 
tissimi quique digni qui magistratum gerant censentur; itaque jam tibi quo- 


xal Th» jux)» wJonevet, o9 nivrei cuv ópei- 
e». liautem opos Lacedeemoniis cense- 
bantur, qui cüm vitam à teneris annis ex 
preescripto instituissent, sic demum 
rempublicam accedebant. Noster in 
Aextiegs. ITo2,r. haud ità longéó à fine: 
"Esi9nxs 9) (Lycurgus) xa) eb áwsréeca- 
vo» &ányx"nty &eativ dimasas «oic ajtess. 
Teig Mi» y&e và véópiua, luetXosem ójoims 
denos e». cav oixtin» Vasinrt, xa) oidis 


$eweyieano olcs ewunácus ees xonpnérus | et 


éeSi»uas Ei 56 «m deo)wudnts c0 cà 
»épuua QuvmorucSoi, ToUvo» lut; &vribult ph 
es sopita Tri ce époin» d». De phra- 
$8 ipea eei «v» &c. vide K. T1. p. 607. n. 
S. Edit. Oxon. 1727. 

8 Néuquay Ke vp» &c.] Noster ibid. 
Eje 3' 4» pond Tí )eee, da «à sA meu 
éynSi» iíques (Lyou ) $(A3Àe gAmyàg 
leiBaXX: ep 2sexepise, "Ori, uu) lyé, 
xal v8AAa den üsOermwo: Ddenowri, neXé- 
Qevri ci» uà nas; Denorretvra. — Káxtivo: 
pol» edv cobo dQuenepévous , eos nasén nAierrey- 
vec, Tipperras Plutarch, in vità Lycurg. 


p. 50. d» &A9, qeAAA; AnpCkvu eisyÓ 
&c. Serius Empir. on. 

L3. c. 94. p. 181. edit. Lips. ae 3t e- 
»i$ érà xai oi Adnensg «ose n2dNrerrug is7- 
Aude», «9. 9íà à sinAsBivw, &AAA hà «i 


viéetieou. Ubi vide sis qua Cl. Fabri 
note 


9 $»evr,] Post zaizen- 
«ss intellige « — Sic modó. p. 262. 
0 lsuev lpovg nei n2áspa € susneSu; 
i pudo. AáCeuirs v; ves Bev. De 
ellipsi particules istius vide p. 41. n. c. et 
K. II. p. 390. n. 1. Edit Oxon. 1727. 
Leunclav. scribendum xàíeeeeríg «c: cw 
épevs v prEd) 

C Tà 9npórim,] Scil. x stava: quod deest 
itidem Luc. xia IIA9» à bévru 36e &c. 
quam sic suppleveris loquutionem, TIAà» 
»&v*À rà bhé»ra &c. Nomen idem omit- 
tit Herodian. l. 7. sect. 9. simülque sup- 
plendi rationem indicat: aee5A94» nc 
minus) is) «à ygóri: sa) d con Hv xes- 
pen c, 
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Üsís. 'Eyo qv voiyw», $Qu 0 ioo», froiwóg sia, 
ToU óxi0yoQUAGXGg ya», Vréidày Osrrvimague, ivo Xt- 
ran ojsros v0 opos. "Exe Oi xai Wyepówwg oi yàp 
^ yupunro4 Ty éQeropusvay zgoiy P xAora» &XuGOy TiyUG ifs 
Qesósavrsg: * xod ToUTO» wUYSüvo[oQ. Ori oUx GOmró» iow 
v0 0gog, &AA 3 vipu&ro4 xod cili x«i [2owriy* aere, 7 73s 
dvycL Adloapus Ti ToU OpoUc, * (Jer xci oig OroQUyioig 
$c. EA pévro! ovD$ vovg woAspioug ! usw ivi, 
imu» iuri »juR; iv v9 Opp STi TUM CiXpay* oUÓ$ "yao 
YUy Aou: xavaGaity sig v0 icy Tjiv.  'O 08 Xuplao- 
Qo; «m5 Kai ví Qd c& é$veu, xod Ame vy OmicSyo- 
QuAaxiar, &AX AAAoUg T&ppor, id» qu vive $SY$AOUCTION 


que tempus est oblatum institutionis vesére specimen edendi, Ego veró, ait 
enophon, paratus sum ut cum extremo agmine, poeteaquam cibum ceperi- 
mus, pergam ac montem occupem. Duces etiam itineris habeo: quippe 
milites expediti de furibus q illis, qui nos sequuntur, ex insidiis cepe- 
runt: atque ex his audio montem non esse inaccessum, sed in eo tum à 
capris tum à bobus pastum quzri: adeó ut, si semel aliquam montis partem 
ceperimus, jumentis etiam Joca erunt pervia. At né quidem hostes diutiüs 
mansuros spero, posteaquam nos pariter cum ipsis in summis verticibus vide- 
rint. neque enim hoc tempore in um nobiscum volunt Jocwm descen- 
dere. Et Cherisophus, Cur te, inquit, ire oportet, ac curam inis extre- 
zai relinquere? quin alios mittito, nisi se quidam sponte obtulerint. Tum 


a Tour] MS. Eton. et Suid. ysgrá- 


«ts. Sed vide pag. 215. n. b. Adde K. II. 
p. 519. n. 2. Edit. Oxon. 1727. ,d Nípera] MS. Eton. et edit. 4id. 
jiuermw; quam. 


b KAere»] Mirum, inquit Stephanus, 
ei rere xAem&w, ac BOn potius xAe- NONE 
sie», scripserit. Fallitur omnino vir doc- 
tus: neque enim x2,z13;, sed xAanj, rec- 
tus est caecus hic loci quserendus. Suidas: 
KAan)- é x2íe Tr; Üvee»t El) yspr5ueus 
ess lQssropiso $piy n2ewuy. Voces Suida 
priores ex Xenophontis exemplaribus cor- 
rigendse sunt. 

C Ka) csórss Kc.) In editis antehac li. 


adjungere, suppressis prespositionibus sa- 
gà veli». Res est notissima. 


Sant in 
huic libens pree- 


brie sic legituz et distinguitur locus; 1aa- 
Có» «mas itevisasTIS vebein xa) quidáso- 
pu &o. In MSto Eton. deest illud «- 
«ev: quod tamen, posità post ieUprienr»eis 
iistinotioni rüs reinen duin wl 


vi- 


stabit, Tu sis vide p. 262. n. a. 

f Mee» iv,] Leunclav. aliique minüs 
rectà legunt xísu» 0v,, &c.— Errstum vidit. 
Portus, monuítque adeó vel subaudien- 
dum &» perticulam, ut pro futuro uii 
accipiatur, vel etiam ,u»j» legendum: 
quod Stephanus quidem rectà in oratio- 
nem recepit. 
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Qaiveyras. Ex vovroo " ' Agurravopos MeSvdeisug Sye- 
va, OxAirüg iyav xci Apurrixg Xiog, "yvpuyüTOG xe 
Nixópaxy oc 9 Oivaiog, tyvprtras* xai CY) 9uU SOrfjCCN- 
v0, OTÓT& $Yy0i$? TÓ (dixpu, Tupi xoti» TOAAG. "ovra 
ewiÜigusyor niorum: $x 0$ voU GpieroU mpomyarysy 5 ' Aeie- 
TayUpuOG T0. 0 TOO TSUJAR vy wc Dina, mrá die, vp0g TOU a0AS- 
páovg, Om wg pu), Doxoin 9 vavvn qpocüt ur. 

"Emi à ideiavgray xoi vol iyáí»wro, oí wá» v&ySirrSc 
a Y,0VTO; xoci xcTuMogueuvoUTi TO 0pog" oí à &AAo0 C&UTOU 
&yexasovro. Oi Oi aoXipuos wc goSorro &y0pavo» TO 
0g06, Vygmyóenrov, xai $xo40 qupd vo^ Ob vuxTOg. 
'Ezs à$ z4pe $y&wro, XsipicoQog p» Syurusvog "ys 
xoTG v5» 000v oi Oi, TO Opog xaTa Govrég xa vü QU, 
éajeros. To» Ü a woAspWa» v0 AV wOÀU $p4V6) Veri v3] 
vTteGoA9 ToU 0p0Ug; pAgoc À avr)» &va»ro, Toig xcTO T 
»y N N € ^e "5 e M! / , / 
axem. Hei» óà opoU sivaa " ToU; oA squioUé, GAIA 
CUJ.UA'yVUOUCy 0j XOvTO, TO, GLXpOV. xo wxodi oi. EX3t; 


veró Áristonymus Methydriensis cum gravis armaturm venit militibus; et 
Aristeas Chius cum expeditis; cum expeditis etiam Nicomachus CEtéus: 
atque id signum convenit, ut cüm montis vertices occup&üssent, multos accen- 
derent ignes. His i£d compositis prandent; et à prandio copias omnes Aris- 
tonymus decem feré stadia hostes versüs produxit, ut quàm maximé ezerci- 
tum hác adducturus videretur. 

Cenati cüm essent ac nox advenisset, profecti sunt ii quibus erat hoc da- 
tum negotii, montémque occupant; ceteri ibi infra montem quiescebant. 
At hostes ubi montem occupatum intellexére, vigilias t, np irpo 
te multos accenderunt ignes. Cüm dies advenisset, Cherisophus factà re 
Sacrü suos rectá vià duxit; et illi, qui montem verticésque occupàrant, ism 
hostes contenderunt. Hostium veró vicissim pars maxima montis in superi- 
ore transitu manebat, pars eorum iis qui in jugis erant obviam ibet. Prins 
autem quàm hostes coirent, manus inter se conserunt ii qui juga tenebant; 


8 'Apsrevenes — "Aperias; &c.] Horum c 'Aeeresouec] MS. Eton. babet à Xs- 
ans 221 et seq. meminit. eíeofos: ideà id Sg quód alids nomini 
b O/va:zes, yvuricar:] MS. Eton. etedit. recepto soleat addi MiSvJenés. 
id. bróieg. mas. vertit Teius. Steph. e&— d Taóey] Vide p. 265. n. e. 
Leunclav. dant Oicees. Caeterüm, Leun- e Teig weXsios;, &c.] MS. Eton. deat 
clav. pingit hic ywesea;, suprà modo ce; waAAebPs; &AA49 Éc. Sed sana est 
yuw"irag. Et recté quidem utraque se vulgata lectio. JPhavor. XEwwjeeyrovma Af- 
babet scriptura, si modó illam à recto «ras, và ewiyiwOas, xa) evdmtmus xal 
yvuri, hanc à yvusten; deducas, Vide p. evaCáAXu, xavà vsipes treMguir Devan owr- 
215. n. b. qíosvrm. 


2 
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aci Qiuxouciy. E» vouro Ó& xai oi $x TOU TiÓÍoU oi LhÀY 
; N e € ), / x hj N 
wsArowTaA TU» EAAQSww» Üpüjo» $dto» wpog vOUG TGpUt- 
/ : / ài a ad hj 5 / x P 
vaypÁyous* XsigimoQog 0s * (Ó&Óny rayo &Qsimero mU oig 
e / e Ós 2 e » r eS e , M b A x» 
ozAiTGAg. - Oi 0$ aoXSpuor oj $» v8 009, $mti07 P v0 ye 
Sapa» JTTUUSYOV, Qsu'youci xoi Ovrücyayoy [AÀ9 0i wOAAOÍ 
CHUTOV, "yáppo 0à müqvroAAn $A5QÜpy X oi EAAmS6 Gig 
/ , e 
pax mipoaug xOTTOVT&c, Aypsim, Vrolouy. "Clg 0 &iGara, 
/ 
Üuravrsg, xa * vpomouoy mr quivOs, xo rioncay Sig vÓ vt- 
Qioy xol xeuuous aro. Aa ryan yspuoDmae. 
, ^ P4 , / , / A / 
Ex 0$ rovrov sqopsuÜnra sic 'Taoyovs, avadpovs aivrs, 
qaougüyyas 5 roikxoyra mal và versum iaiiamtt ys- 
y , " 
gía. ty&o aixoUy impp oi Toyo, $» oig xoi và $aivi0SUx 
qávra, sivo» * &yasxsxopanqusvoi. — ! "Exi 0$ àQínorro sig 
Y "n , 
xuoíov, 0 OX» [MÀ» OUX SiygY oUO oiXímg, mUYSAnAvÜOTSG 
/ vy Fe 
Ós zc» aUrórs xci ay0psc xoi vyUvxixég X04 XT?) TOAAQ, 
hj ^v / X 
XsigiooQoc jy wpog voUTO qpocs em A As» suÜUg 5xa»' iwsi Oi 


vincüntque Greci et lostes persequuntur. Intereà etiam de planitie peltaste 
Greci ad acie congressos cursu ferebantur: et Cherisophus gradatim qui 


sed celeriter cum gravis armaturz militibus subsequebetur. At hostes qui in 
vià substiterant, cüm suorum partem in summo monte victam cernerent, fu- 


arripiunt: atque ex iis plerique periére, permultáque capta sunt scuta; 
Sud Greci gladiis id edebant, uf ad usum bellicum inutilia redderent. Cüm 
adscendissent, factá re sacrá, tropseóque constituto, in planitiem et vicos 
gu eum refertos descenderunt. POEM 
castris quinque, triginta 80€ progressi sunt; et 
commeatus jam deficicbet: nam Taochi munitis in locis habitabant, in .qui- 
bus commeatus etiam omnes eó subvectos tenebant. Cüàm in locum. perve- 
nissent, ubi /ametsi nec erat oppidum, nec domus, íamon illuc convenerant 
et viri et mulieres et jumenta multa, Cherisophus hunc, ut primüm có venit 


a Bíh» cax» &c.] Sonare videntur 
pleno gradu: lén maa ferri Cheriso- 
phum, càm ésAíir«; duceret, minis utique 
conveniebat. Sed ità tamen 842»» pergebat, 
Ut «&x», quàm maxímá potuit is celeri. 
tate, qui non currebat, subsequeretur. 
Passim autem B42m «estera; opponun- 
tur ce Jue S1, vpíxus &c. K. II. p. 
135. Edit. Oxon. v ebrs Bán» Ómri- 
messi», AXAX ah) coixe». p. 994. Kal «b- 
«is 9i à Kisog VrinSópvog cov. àv, Qoópe 
$590. 


b Ti 4e &c] Scil. uíees: respice p. 
126. n. &. 

c Teésau] Lege p. 172. n. &. et Diodor. 
Sic. . 14. p. 259. 

d Teéxerra*] MS. Eton. et editi qui- 
dam wy»eásesra. Adi p. 942. n. d. et p. 
14. n. &. 

e'Asaxtzeusuíso,.] Confer. K. II. p. 419. 
n. 5. Edit. Ozon. 1727. 

f'Evd 9i] Leunclat. et alius quidam 
pessimé dederunt iz) xo), contra MSti 
Eton. atque ceterorum editorum, quos 
vidi, omnium fidem, 


268 EENOOONTOZ 
q voera vli xcpUth &AAS woogjts, mui aUÜig AXAS' ov 
yàg "» &dpóoig wipursiou, * (AX GuxóroQoP fy xURAO. 
'Ezsi 0$ EütoQur 3A08 cw voi; omaÜoQuXxei xod vikTOa- 
vig x«] ómdro4c, iyraUÓn, 09, A$vyss XsipimoQos, P Eic xa- 
Xo» jx5^ v0 "yàp wmpioy cipsTio v9 'y&o GvpaviG OUE 
t jer) rà erirüuein, si uz Xpopabo, «o yweior. 

"E»raus 05 xowt &GovAsUovro' x«i rov EwroQwrrog &gs- 
euvrog ví 0 xwAD0y in SiceAÜti», sima» o XtipíeoQos, AXXd 
quias aom ieri mágodoc, Ty ógés' óre à "s Mid: ! "t- 
givau saerinui, sv) uydoUri Aifovg vsip va&UTZC T2; UTtpt- 
qose» wirpmg og Ü X» xaruAnQÓss, * ovre Quribsrou. 
"Apex, 0. iütizey ecoTM. C'UPTETpIpu Us YOU Ov parrOUG XO WXÉAX 
xci vAtopóg. "H» 0$ vo)c iov &vxJ.smecis, $Qy o Es- 
yoQur, WAÀo vi J| ovüt» f wuAU« quero; ov y&p 5 ix 
TOU $YAyTÍOU OpUJusy, 5i [uz] OÀVyOUG voUreu; &wÜpeouc* xui 
voUrw» Ove 7| Tptic aaJumuévoU,. — "To. O$ yueioy, ex xoi ev 


adortus est: cümque primus ordo re gerendá fatigaretur, alius accedebat, ac 
rursüm alius: nam conferti Jocum, quippe j preruptus undique erat, cir- 
cumsistere non poterant. Ubi veró on cum extremo agmine et pel- 
tastis gravísque armature militibus venit, hic Cherisophus, Opportune, inquit, 
ades; nam locus Aic nobis capiendus est: neque enim exercitui swppetet cot- 
meatus, nisi locum ceperimus. 

Ibi tum consilia conmmuniter capiebant; cümque Xenophon intertogatet 
TOM esset quod impediret, quominüàs ingrederentur, Unus utique, sit 

herisophus, hic aditus est, quem vides: et càm quis per hunc transire 
conatur, lepides de saxo illo eminente devolvunt: quisquis sutem Ais tactis 
fuerit, ità adficitur. Simul ei piri rg homines, iiis et crura et cob- 
tm confraete essent. Quód si lapides, inquit Xenophon, sbenmpseritít, 
. Bumquid aliud an nihil erit quod nos quominüs transeamus impedist? nec 
enim ex adverso videmus uos, preter paucos hosce homines; et ex iis duoe 
trésve armatos. Locus autem, ut ipse vides, feré sesquiplethrum petet, 


& 'AAX dmérepe»] Vulgo, &sóvopes. 
Cüàm veró ad x esie» referendum videatur, 
recté quidem Leunclavius &aérepe» vulga- 


d Ile) Sic MS. Eton. et edit. 
Leunclac. Perperam veró id. et Steph. 
dez; M- 





Ue hactenus scripture preetulit. 

b Eig xaX» $nu,-] Sic Noster Sympos. 
suo feré ineunte, Eis xaAó» ja 0j» ewreri- 
vóxmuna. 

C"Eec;] Vide p. 180. n. b. K. rI. p. 
498. n. 1l. Edit. Oxon. 1727. Matth. 
XXVI. 2. 18. et XVIL 11. 


Sede add dederunt; quod in srupdoras 5 
in margine suse editionis monuit 
etiam Stephanus. 

e Obr» Xari2ww.] Manu moustret 
protentá, quee verbis fusiàs ut exponeret, 
tempus non ferebat. 

f KeAíu] Vide suprà modó scripta ad 
ier), n. c. 
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ew bl / e ^7 | «a ^e / 
Opa, vysÜo» voim mspuimyAsÜDG, scTuw, X Ori (Qm opvoUc 
Ósiv. — 'Tovrov 3i o. $Ópoy Our) vicus: * Ó 
qaos Usi. oUroU 0$ ocov *ASÜpov OmU TivUCi " ÜICAMI- 
wourcig puery&A0uc, P GsÜ' o» Seraxort; Gydpsg ví dy wüc- 
xor 3) vxo rav Qupoputrav Ain», 3 Uo TU» xvXu0oUpÁYMV; 
v0 A00» oU» 70m vyiyveras ag njMxAsÜpo», O0 Oei, Ovaw 
* AuQrraciy oí Abo, qxenpntusi». —  AXX sut, SQ» o 
XKeupicoQoc, ivuR» oLapusÜm sig vo Qarv maupiivou, 
e e 4 / ,» *A » « / x» 
Qsgorraa oi Aio: woXAoi. — Auro A», $Qn, v0 O&oy siw 
ÜGerov ty&o f &Anse c»xAecovs. voUg Aibovug. 8 AAA 
sopsuapusÜa, ivÜsv Ti»  paxpoy ^ UcTSpO» v; qupadpausiy 
scva4, 7)» OuwuusÜm- xoi Gers Dei»  puidiov, 3» ! (DovAa- 


quita. 


"Errsuót» $aogsvorro XsipícoQog xai HavoQu», xci KaA- 


quod nos ictibus expositos emetiri oportet. Hujus autem Zoci tantum, quan- 


tum plethri mensuram sequet, pinis magnis 


r intervalla di itis den- 


mq si viri consistant, quid vel à jactis vel à devolutis saxis 
incommodi tulerint? Jam restat igitur dimidium plethri, quod quidem 
iwm, ubi lapides cessavetint, cursu conficiendum est. At ubi oriatur. 
inquit Cherisophus, pergere ad Jocum illam densum coperimus, multi in. nos 


tur Hoc 3 


sum est, inquit Xewophon, quod facto opus fuerit: 


ingeren 
nmm eà citiàs haud dubié fapides absument. Verüm age jam ad eum locum 


unde m 


siquid erit cursu transeundum, si gwidem poteri- 


.yaus: et abire facile faerit, si voluerimus. 
Dehinc profecti sunt Cherisophus et Xenophon, et Callimachus Parrha- 


& AumXuresrng | Suid. e& Phavor. Aw- 
Asisrevreu &AAAÁÉAum &vivevras. 

b 'A;3' $»| Hanc lectionem libri, quos 
vidi, prestant omnes, At Stephanus ma- 
luit i9' à». Ipse, si vulgata quidem pra- 
positio joco movenda sit, libens reposue- 
rim ó9 4». Sic i mox infrà Noster: 
&$34So iré cà Í . 0t, mosirotyi» 
éeró coU Divlpeu, 0Q' H1 & Nec Casin in 
his exemplis variatio prohibet, quominüs 
cuiquam se probet conjectura in medium 
jam adlata: nam, Moschopulo observante, 
52 bxo ina everáeeiros xal Veri! na) ai- 
quvriz5. 

€ Ae(heosis] Hesych. AeQxem, àai ve) 
Tea ev «à &xySe; &moSieSar -— maprar 
Asus àmTavem- drvx krarn Suid. et Pha- 
vOr. xUsiss Di Mosa AsQrems Va). [owo, cà 
fées &aà eU vencóoev drreSleSar A$Qor 
»& 4 roe&x ner. 

Eis 76 jusv] De vi istius articuli lege 


K. II. p. 173. n. 1. Edit. Oxon. 1727. 
e oí Vide p. 268. n. c. 
f'AAn9u;| In MSto Eton. deest: quod 

et Muretus delendum censuit. 

g AAA&] Adi p. 48. n. a. 

h "Teripós 7;) Utramque vocem delet, 
Muretus: et prior quidem in MSto Eton. 
non comparet Hunc sequi malim, ut 
sit paneóv «i; qu&m et Steph. 
in nonnullis vet. cod. se invenisse testa- 
tur. 

i BesAsuus9a.] MS. Eton. et edit. que- 
dam veteres habent 4» áA14412«. — Lasca- 
ris, teste Stephano, legisse videtur BaA3&- 
p3a ; quam ille quidem lectionem se non 
improbare professus, agnoscit tamen vul- 
gstam lectionem huic aptam esse loco, 
ut unum sit Jovaaívor», alterum feuxemives: 
pernoe ec si dixisset, 4» yyescunia zal 
vy&e Soyneéset9a.— In receptá scripturá ni- 
bil viti latere videtur. E à 
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, » e, / " N e , 6 
Aiputy og Yowppaiog, oy aoc (rovrov yo TySpono 9» 
vay omiÜoQuXdsxur Noyayay xsiym v5 zpipa) oi 06 GAAO 
Aoyyol spuévoy &» v& qur Qusi. Mera vovro oU» &-3A- 
Üo» vwo và, 0tydpa, yÜporros sig vou; sGOopnxorre, ovx af- 

, ?, N » ee e a / e ? , 

00, (AO, xc tw, $xccTO; " QuAGTTOJUSVO; aq SÓUYCTO. 

Ayacías 0s 0 ZrvpüXiog xai  Apirsavujuos Msfodpisic, 

M 7T ^. / A» XE / ^ 
xci ovo, TOV Ox10 ou xov Aoyoyol Orr&g, xci &AAor Oi, 
, / » Ld P4 , s C H L) « » "I 
$Qírromay SLo vov ÜfÜpav c0 we fü» nrQaMi i» roig 
e dsvüpoic $m TOV TASiOY, 9) TOV $yC Ao 0v. "E»$ja 33 xoi 
KaAAgexy oc ny viros vi^ Ylooirpsys» Ovxó coU 0irdpo, 
0Q » 5» avrog, Ovo 5 cpía 7 fjr: tas O$ oi Duo: 
Qégoirro, &ysy Cero suceéTEQ; $Q $x&eT5; 0i ^ weodeouie 
wAsor 3 Qixa, ! aqtuxLoa werosy GynMoxorro. 'O 0$ Aya- 
cic, 8 we opc; vy Ka AA iquxy ov, (& Vroisi, xci v0 C'TpTEU- 


sius, cohortis prefectus; (hic enim ducis inter agminis extremi 
-officium eo die obtinebat) ceteri cohortium prsfecti in tuto manebant. 
Posthac igitur homines feré septuaginta ad arbores sese conferebent, non 
conferti, sed singulatim, cavente sibi ut potuit unoquoque. jas autem 
Stymphalius et Aristonymus Methydriensis, qui et ipsi postremi agminis co- 
hortium ductores erant, atque alii etiam, remoti eb arboribus subsistebant: 
neque enim tutó plus quàm una cohors apud arbores stare poterat. [Ibitum 
quiddam etiam machinatur Callimachus: ab arbore, sub quá sfafionem ipse 
iid sis passus duos aut is periphery ; cüm veró lapides Jacerenu 
expedité se in £ufum recipiebet: singulos autem ursus plus qui 
decem saxorum plaustra SDeiiebantuE. At Agasias P ripe quie faceret Cali 
us, tota spectante exercitu, vidit, veritus né primus in locum excurre- 


& OvAercriutyes) Vide p. 127. n. c. 


b 'Ayasías 91 à — x«) e)ve] Adi p. 147. 
n. b. ubi duali numero pronomen adhibet; 
et lege p. 42. n. b. Adde sis quz subtili- 
üs boul). more suo, ad Homer. 1l. «'. v. 
566. scripsit Cl. Sam. Clarke. 


c Abslses] Thom. Magister: Aísbewrs, 
&s Oorxsiions, xe) eto! "m Jiviees, eg Xi- 
ves». Maris Attic. Aivloug, vopiiv: 9ív- 
Jpteiv, Govntollns. scil. tanquam ab si9«ía 
illà 3is3eor, de Me agit Steph. Animadv. 
in Libr. de Dial. p. 25. Thucyd. L 2. c. 
75. eienevadomrt? abvoD; cii; Tedgter, &c. 
Schol. enuiieses và Siv)oos sbSsiav.  Phavor. 
"Iecio Y $c, i» «à. AlAeo Auweieo 24x 
lettres, Pr, Aires o0. uve» Dis)pes, àAXÀ 
x&i 9iybptos na) 2is3eos. — Duel yevs Vei Vir- 
Jpev AX 4 Dirloos, na) Dien. MRAXI 5 


Vlen* xal ai wrsrus, Dblose za) Dien, 
MARY 4$ 3599ou xa) SirBoeus. 

d Bíssra Eádem similiter voce usus 
est Noster K. II. p. 590. Edit. Oxon. 
1727. iXiya [ipaen mesi; &c.— Hinc 
ad tribunal, suggestum, loc&mve ipsum, 
l» à x4S9»re:; Baci aos à zerric, significan 
dum transfertur. nus ER 

e IIeedeo $c| Verboi Tety p ri 
cadit, et pd apté, xówin Boc: quod 
nesciunt Lexicographi. 

f'Auake; ires») Audaciüs pauló, ut 
solet, Lucianus Eunucho ineunte scripsit 
éAns Áuákas BXarpniusr &c. Similiter sua 
Latini habent conviciorum plaustro, uti 
recté notavit doctis. Jens. lect. Lucian. 
]. 2. c. 90. 

g'ns a KaAMgnae», & &c.] Vide 
p. 110. n. 
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^o Ü ; à "d a 4 , ^v /, » « 
qux mày Üsotusyov, Osimte * uo ov mpwrog qxpudpituoi Sig và 
» N09 / 
y,upiov, ovs vo»  Apimravupuoy aAscíoy ovra D ETT TE 
N , 
ov0$ EuguAoyo» ro» Aovsita, $rGigovc Ovrtg, oUÀ. &AXOy OU- 
/ e 95 X / 
iva, yupsi " avrog, xci qxospveras márrac. 'O 0 KaA- 


/ e t / 5 v / , / , ^e 
A4 06, «e Soo CUTOV *pIOVTC., émiA equ oxve To c&UTOU 
A 


v7; ivvog" $» Qà robTw mapiÜt; nvroUg "Aeirravuog Mstv- 
Bgisvs, xci p.er&, rovro) EvguAoyog Noveisüg" ^ oráyrig ye 
OUTO| AvT&tZOI0UyTO GST, Xe OrnyaviCorro vg0g &AMfAOUS, 


v 


« ^ 
xo oUTMG &eiQovrtc ia ei v0 yoeíov. ^'(lg yao mma tis 


&wsüpoqusv, oudsig $i € aérpog yalsy qyéy Dn. 


Me x kd / ^t 
"Evravda, à * Qewo» 5» Üéoqua odi typ "yvyaixsc, pimro- 
^ / 7 
cci Tà wuidím, siTO, xc tard émixcTEDpigTOUY. xci oí 
P / y M! 
d»ügsg womUTue.  "Evfa, 05 xai Airéng 0 XvvjQ&Ai0g Ao- 


ret, nec Áristonymo sibi proximo advocato, nec Eurylocho Lusiense, qui 
sodales ejus erant, nec quoquam alio, solus eó tendit, et antevertit omnes. 
Callimachus autem, ut eum se prstereuntem vidit, umbonem clypei ipsius 
apprehendit: ac intereà Aristonymus Methydriensis eos cursu pretent, et 
ipsum Eurylochus Lusiensis: nam hi omnes virtutis gloriam sibi vin- 
dicabant, déque hác inter se certabant, atque dum hoc modo contenderent, 
locum capiunt. Nam posteaquam unus eorum semel luc irruisset, nullus 
lapis ampliàs desuper volvebatur. 
Ibi tum horrendum objectum erat spectaculum: nam mulieres projectis 
pervulis liberis, super eos deinde seipsas etiam przecipitabant; similiter viri 
quoque. Hic veró ZEneas etiam Stymphalius cohortis prefectus, curren- 


d rlíres] Suprà modó, et mox infrà 


8 M» ev] Phavor. OÀ, &wóQueis v(X2.4- 
declinatione usus est secundá.  Phavor. 


mug eipipoUS cà Acre) AmuGáveys,, — Vide 


sis Budai Comment, L. G. p. 935 et 


b A»ró;,] Etymol. m. Abcé;, à uéveg* os 
«à, Tehibns, abrós wi ii» wesuás oim 
iaí;9s». Inspice sis locum ipsum Zom. 
IL S". v. 99. Theocrit. Idyll 11. v. 12. 


IIeAAAx. cal dug wc) vc mÜXwu» avra) 
&en9e» . 

XAse&s ix &c. 
Schol. Av«ai, &rrl vov mávsat.. "Ojsoog:  Tv- 
Jens X abris mier, Arr) «sU. avri puemes 
xa) Móves; quse emendanda sunt ex ipso 
Xiomero, ut rectó observavit doctis, 4fr- 
»»aud. Animadv. Critic. c. 6. Lege etiam 
quae scripsimus suprà p. 109. n. b. 

€ ILé»ri; yàp edv évrreitrro &c.] Con- 
sule p. 221 et seq. 


Ilíeee ul» xemog, wbroos 9) Avcixws. Mos- 
Chop. Ylíepes, (vojsm xipiov xu) waeà «oig 


"Accineis 3 wírpa. Exempla scriptores pas- 


sim suppeditabunt À ttici. 

e Auri» 4» Síaua'] Haud minüs 3usiy 
illud Abydenorum erat, quo Philippus 
ipse victor, auctore Polybio l. 16. p. 739. 
edit. Paris. ixsAa3s 3», 9yoér cà s289og 
xal ei» ieu» vé? es abrobs, xai rà rin- 
"5, X4) TÀ$ yvrAinEg GworQacTivTGY, K&TER- 
xaivévrwuv, &-Myxbisres, sig Th (eins jev- 
qeóvruv, xuacuxenunQévru» dgé cv evyd» 
Sic utique alii complures desperabundi ab 
hostium potestate se suáque vindicare ad- . 
nisi sunt. Exemplorum adfatim est in 
Fricnsh. notis ad Flor. 1l. 2. c. 18. sect. 
15. 
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y eye, ido viva, korr, o ac pora & $mUTO», * WTOAJY $yor- 
va nu, vri opera o d QUTOY au UU. 'O 8s avror 
imu sron, xoi &pportooi 9 Mid XOWO, TOV merger $sgo- 
puéyos, xi vr OuyOy. Erriós ' do puros py 9A yos UU 
£A 508nray, (2ós; 0$ xai " over xai mgoonra TOAAG. 
"ErrssSer * brogsi grt ài, XaAuGay crafpoUg & $T TU, 
suqusiryyms TiyTAHXOVTO. Oro; qcay ev Qao G2 aqua. 
dd xai sis xtigas Dro .: sixor ài agas )uvoUG pá- 
Xe * rov drgou, f irri d Ty vig yiay mrágra Tux) 
iergopuquiv Efyor 0s xoi xynpdos xci ngàn, xai qao, 
e^ iid pex aiegiov omo 8 Sum Aaemxtr, 5 éopureor 
d xgursiy Surouvro* h zai Grorspuvovrig &y vá xiu, 
éyorris bropsüorro* ! xe $0ov, xa Sx gsvor, ómórt oí v0A- 
puoi spass &üToUg ÉAAAAoV tiyor 0& xai Üpu eg trrt- 
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tem quendam ut se conspicatus, elegante amictum veste, 
A cede ID Jueeret lee impediturus Veràüm hic secum illum tr- 
et wmbo per saxa, leispum: atque interierunt. Capti sunt 
deinde Aoc loco ines, bov 06 verà et asini et 
Indé per agros castris septem, parasangas quinquaginta progressi 
sunt. Hi roni Sd ioirud agros Graci fecerunt iter, fortissimi erant, at- 
que adeó manus cwm eis conserebant: loricas lineas ad imum usque ventrem 
pertinentes habebant; ac pro alis funes densos contortos. Erant eis et tibiarum 
tegumenta et galee, ac juxta zonam sica, instar Laconici gladioli falcati, quá, 
quos in potestatem suam potuerint, jugulabant; ADU que cüm ab- 
scidissent, cum iis abibaent; canebant etiam et saltabant, quoties hostes ipsos 
conspecturi erant. Habebant et hastam quindecim fere cubitorum, cui unus 


» xa) cà 


a XeeXà)»] Respice p. 258. n. c. 
sis H. 


b "O»« xa) sicura «sAA4.] MS. Eton. 


» «oU Sépaxes, qvieryt. Vi- 
Animadv. in Adag. Eras- 


6t sii] na seiten. A Med PS 
nisi quód sitara non 

c 'Ew. a» Qu Xét] Pro quo 
nomine apud Diodor. Sic. l 14. p. 259. 
legitur XaXsÍan, 

d Elx» 9 3dpaxas Xmis &c. vm 
bus consule K. II. p. 468. n. J. 
on. 1727. 

e To) íeeov,] Vocari J«gos tradit J. Poll. 
L 2. segm. 170. quidquid infra umbilicum 
ait, usque ad pubem. Hesych. "He , 6 
"e «à trrydenin visos, à. oni có» udfan- 


M As) c vá: wewuvyur] MS. Eton. 
&rri Y ni &c. A a Nd i 
v. €i. J.. Poll. 1. 1. segm. 134. 6&- 


mi p. 458. 

g EwiAm nei vem et Pha. 
vor. WuiAs, Dod) levi 8 xal pps, à 
vm Dolan» Aiyevei. ' Suid. Eve. » 
(ocAm Aíysuir hunc locum deinde Xe. 
noph. citat. Gladium mig vna idt 
et instar falcis incurvum, docet erudit. 
Meurs. Miscell. Lacon. l. & c. 1. Falke- 
tis itidem armis eum adscribit J. Pol. L 


l. segm. 137. 
h Ka) &ésrocipvevris &s &c.] Sic MS. E- 


vehe eias editiones ope At pat 


suit: xa) iri 24) Vy erre TM n: a- 


ir 
i Ko) j ed Respice p. 259. n. b. 
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gotidexo, amy, puiy Aon Syoy. — Ouroi $viquevoy $v oic 
woMcuouriv vasi Qi muoiA ou oi  EAAnrée, tiTOWTO di 
[ax oposvoi* * olvovro Qi &y roig Oyupoig" xoi v $miTHÜSIA 
6» vOUTOIg (LYA.XSXOJRATAÁYO, TOO QoTS putDiy Au Ry GU- 
vódsy vov; EAAqyug, XX Ürp&Qnrar voi wrürscm, " 
ix va» Taóyov $2060r. | EM 

"Ex rovrov oi EAAgn6 &Qixorro &mi vo» "^" Acqceoy qo- 
TO4AOV; $Ug0g TiTTÓGO vA£Soar. "Errsu3». év0pso37a» Qià 
XxvSayov rraDjuoUe érragog , mapoadnyyos sixoTis Dic. sctü(on 
6c xag v Gig SppSiva Tpupme mpsig, xoi eqtmirimawTO. 
Errsv3i» 0& 2S0» evafpoU; vírrapug, mapaau'ytue SiXo- 
€i, * zpog qOAi AA qp xci sUDmpuO Vt, OIXOUJUSYTY' $xtt- 
Astro Ó$ lujring. "Ex vore v5; yweac 0 doy» roig 
"EAAgsu nytpóva, viqwr&i, óxwg Quà vüg &mUTAY TOApuÁ eo 


erat mucro, Manebant illi quidem in oppidis: ubi veró Greci preeteriissent, 
sequebantur i& eos semper pugnantes: in loca autem munita se deinde reci- 
piebant; in quse commeatus etiam comportaverant: adeó ut nihil ex eo loco 

rzci caperent, sed £i; jumentis alerentur, que ex Taochorum agro ceperant. 

Indé ad amnem Harpasum, cujus erat quatuor plethrorum latitudo, Greci 
pervenére. Hinc per Scythinos castris quartis, parasangas viginti progressi 
sunt, per planitiem in vicos; in quibus triduum manserunt, ac cibaria para- 
bant. Indé castris uor, parasangas viginti progressi, ad urbem magnam 
opulentámque, incolis frequentem, veniunt; cul nomen erat Gymnias. Ex 
hác regione princeps ejus itineris ducem Graecis mittit, ut eos per agrum sibi 


8 "Drerre is &c.) MS. Eton. dxew 
$i i» &c. quam lectionem suam fecit Mu. 
retus. Mavult Steph. iaexsvee; quippe 
qui e/y.epe« 34$ cémov civà, non autem efze- 
quu i» cómy «iw, rect dici suspicatus est. 
Locutionem esse ellipticam, sic supplen- 
dam éxorrs, i» «e$ éxwpei órris, Butu- 
mavit Leunclaeius. Sed tali auxilio non 
opus est. Sanam esse vulgatam scriptu- 
ram vidit Portus, et exemplis ejusdem 1o. 
quendi formze adlatis probavit, Dionys. 
Hal. A. KR. L 1. c. 75. sei» Aia» xai 
Teeas lS» i» 'IraAíig. Idem L 7. c. 20. 
&worraAivrss V Xon woieGus, &c. Thu- 
cyd. 1. 7. c. 17. abrei vs hmrerrieerris d- 
Tiras; b» c3 Xouxa, &c. Noster Hist. 
Gr. lib. 7. sub. fin.i» A ee; vi aei &c. 
Et in 4gesil. haud ità ab init. i» c4 
morape i-ioey, &c. His adde qus notavit 
Sylburg. ad Pausan. p. 932. edit. Kuhn. 
Decnon Steph. App. ad Al. scripta de 


Dial. Att. p. 126. et Joh. V. 4. 

b ^A i» cw» Taéxe» &c.] Memorata p. 
272. 

c "Aesatos] Diodor. Sic. 1. 14. p. 259. 
fluvius hic dicitur" es. Idem pro Xx». 
Soo» dat Taexevrivey. Pauló aliter nomen 
hoc scribit etiam Steph. Bys. Xxvo9sei 14- 
ves oU aréjjos cem Manoeves, eg SivoQo» &sa- 
O&ewg TUTÉoTW. 

d 'Emwiricavro] Adi p. 195. n. e. 

e IIglg wréJ.» uty&As» &c.] Alium hic, 
atque solet aliàs, nominum istorum ordi. 
nem instituit. Vide p. 8. n. d. et p. 27. 
n. b. Caterüm, pro Two; apud Diodor. 
Sic. l. c. scribitur T'we»eia. 

f "Ex exórns «5; &c.] Sunt, qui delen. 
dam putárunt przepositionem istam: 
non audiendi Diodor. Sic. l c. 'E& Xi 
vaóvrx; à r&y vécvwy &c. eodem prorsus 
modo. 


Nn 
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yocac Vrósyor aUroó. — "EAfor 0$ avrog, Mya ori * au 
avroUg tig y,piov, oxey " sivrs 3psgur oxyorras Syá)amrar 
pi 0$ qun, vsÜyOsos iorpryySAAaro.  * Koi syovgusvog 0s, earsk 
ixéCnA e» eig v)» $uTOiG TOASUAOY, wQpsxeAsUtvo cdcYeiy xod 
QSiípur e» yapar 5 à xal 05*or Vysrsro Ori voro iria 
$ASos ov * v5; v2» EXAXSwe» svroicg. Koi aQuxroUrra! 
f (qi «0 ispo» 0pog T7 wijurT) Apíguc ovoua Q' 3» v& opu 
Osyx.  Eztndy 0$ oi sowroi $yívovro $wi ToU OpoUg, xc 
xorsidoy «2» SaAcTTOY, Ü 0X3 XQUyT iyírero. — AxoD- 
cac 0$ 0 ELeoQuy xai oi oxi oQUAGXSg, af yyrOy xoi ép 
aporSysy Gxoug aii sa you. soAspuoug* D eimorro *yào xai 
OxicSs& oi $x TÀjg xG4opÁYN; YMpue* xci MUTNY Oi OTiTdO- 
QUAcGNI; imtxTin EY v& viis xci (Qoryoncar, tridpay quie 


hostilem deduceret. Ipse autem cüm venisset, se ductarum eos ad locum 
aiebat, unde dierum quinque spatio mare conspecturi essent: sin autem, se 
mortem perpessurum recipiebat. Atque adeó praecedens, postquam in hoe- 
tile sibi solum ingressus esset, ut agrum incenderent et vastarent hortabatur : 
ex quo patuit eum hác de causá venisse, non propter aliquam erga Grecos 
benevolentiam. Ac die quinto sacrum ad montem perveniunt; monti autem 
nomen erat Theches. Cmque priores in montem evasissent, ac mare con- 
spicerent, magnus eorum clamor'exstitit. Quem cüm Xenophon et ini 
extremi milites audiissent, arbitrabantur hostes resfare alios qui etiam à 
Grecos invaderent: nam et à tergo nonnulli de exustá regione sequebantur; 
eorümque aliquos extremi agminis custodes occiderant, a/iguos etiam vivos 


8 "Afu abre] Sic MS. Eton edit quod est «3; us ce "EXXw9a; &c. De qui 
Steph. et Aid. Pessimé Leunclav. scribit locutione vide K. II. p. G0X. n. 1. Edit: 
ris ) vià ge 1727. 

IIfves 5jstoir» e p. 59. n. b. et p. "Ev) và jijis épos &c.] Ia MSto Etot 
200. n. k. , desunt «à / 4. de hoc 2 b infra di- 

C Kal yesptyos 91, i1) &c.] Hanc loci cendum in lib. vii; mons autem iste Dio- 
scripturam ac distinctionem Mureto debes. — doro est Xu», MS. Eton. "Hxrws. 

Priüs legebatur, ex9»sa lamyyiAXiro. n2] — g TÍeAAA ngavyi&c.) Diodor. Sic. loco 
Wyeigaves, leri) 0) lvitnXis &c..— Leundas. cit. à; iDo» wrepsvépt»os 0i sroerris riy S&Anc- 
autem sic restituit: — iewyyUDOuee xe) ca», mieixuens jArav, na) conbcm) leenn 
Mysiparn, ivuPà ií0na: &c. — Ceterüm, | asas, (tet cobe Vor) «5g obpayíns 0vruc, 
pro lavre;g, quod mox occurrit, MS. Eton. — óweaapCdvereus sroAXipiers lodos aoa, x mpi» 
habet iavrev: quo casu suprà modó usus «i; Zeax. 

est Noster, ààà eng laure» soXisiag &c. h E^ee»re xai &c.] A MSto Eton. 
Sed nil mutandum: nam: seAí;es cum absunt xal ej.  Árticulum ità potiàs col- 
utroque casu jungi solet. locandum statuerunt Leuwnclav. e& Portus 

d *ni a«) )5Ae] MS. Eton. et edit. quàm, ut vulgó solet, inter wa) et few9ex 
qe: vet. malé exhibent 2 xa135Ae» &c. Nec rejiciendum censui, quem proposoe- 

dem error in lib. ii. p. 109. irrepserat. — runt, ordinem. 

€ Tn rin 'EXAsw» &c.] Dicitur pro eo 


5] 
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cauto xe tyáppo, &AaGoy Qaaker (our * aso Gótie uui 
TO SiXOCIV- 
'E«wd5 0i (on wAsióy v& &yixyyvaro soi. Aryyortpor, xou oi 
&si &rioyreg " ASsoy Qpójuo $zi vov asi [2ow i y 
pouo zi vovg asi (Jowyre, xoi TOAX« 
/ *» ^7 M Ld X rd , 7 *5«4/ M 
pesí Cum &oyíoyssro (Jon, om Of xAsíoug &yiyrorro, idóxsi 05 
p.siCór si sivaa v9 FasroQurri.— "Kod ápaGg &Q immor, 
x x e ?, / 
xai Aüxiv xci voUg Wpxéag .uxAGGsy, vuosCof d$ xai 
váy a On axovosci Oowrro» vw qvpariorav, 5 SyáXarra. 
S&Xcerrua, xci Tüosy*yseyruy. "Ero 05 &310» GwavyTG, 
N e » / N N e / , ) x e 
xoci 0i ONITJOQUAGXtQ, XO TO UTOQU'ME 9AGUYSTO Xi 0i 
rro Emi & aQixovro wávrsg &di v0 xpo», $vraQdu 
/ , / : 
à7 rsgitoa A oy aA NIU, xai mrearyyous x0 Aoyaryous, 
* Qaxgvovrig. — Kod * s£ovrivng, 8 0rov0j | aapsyyviravros, 


locatis insidiis, ceperant: scuta quoque feré-viginti ex - crudo ';boum hirsuto 
ire E lam às accederet, cede- 
autem. augesceret clamer et 1às acc et qui semper suc 
bant cursu tenderent ad illos, qui jisktzuse clinabapt, 6c vadit) major ef- 
ficeretur clamor, prout plurea .utique. convenissent, res.aliqua sanó gravior 
esse Xenophonti visa est. Itaque cüm conscendisset equum, et Lum 
equi secum sumpsisset, WA suis Adcurrebat: ac statim quidem 
audiunt milites, mare, mare, antes, et se mufu? cohortantes. Ibi tum 
currebant universi, etiam agminis extremi milites, cüm qwidem et jumenta 
eodem agerentur et equi. - Posteaquam universi in j pervenissent, tum 
veró ge invicem, et duces et. cahortium ductores, fusis infered lacrymis, am- 
plexabentur. Ac derepenté, incer/um cujus jussu, lapides congerunt milites, 


& '15e£óua| MS. Eton. et edit. qusedam 
vet. dant euefóa: quam scripturam ag- 
noscunt etíam Suidas. et J. Pollur. At 
Stephanus, quocum facit Leunclav. &ueti- 
u&, €t exseGosie» paulo infrà, ex veterum 
auctoritate codicum in contextu retinere 


maluit, 

b "E9se» 2eipne] Sic demum recté re- 
scripsit Steph. Ab aliis legi solet 19s» 
cuin Sed illo modo passim loquitur 

oster: p. 67. fleZaee Beépe Sii. p. 240. 
depnea» Sé. p. 267. 9péptoo Vitav. et infrà 
lib. v. haud ità long? ab init. 1021915» 3o6- 
me ei &c. 

€ Kai] Respice p. 86. n. b. 

d OGéAaera, SéXsera,) Repetito no- 
Toine militum animos in letitiam y uin 
conjectorum feliciter exprimit. m 
eundem, simili feró de causá natum, baud 


dissimiliter depingit Firgil. AEneid. 1.3. 
v. 525 et seq. 


— Jialiam primus conclamat 4ckates ; 
Jialíam leto socii clamore salutant. 


Pontus autem Euxinus erat, quem Greci 
jam tum conspexére; ad quem civitates 
Grecaniczm sitee erant baud paucs, Hinc 
illud gaudium. 

.8 Aaneserrss.| Adi K. II. p. 520. n. 1. 
Edit Oxon. 1727. Noster Hist. Gr. l. 7. 
non ongé ab-init. Te»; wívcai i». Yaréeen 
lgaeas háxeseasras (suos scil. victorià po- 
titos) — wá»ras (YA bcd xevé» «i 
d 8 xai yarn dáx é leni. 

e * Ívas, ] . Steph. 5S Nostro quidem 
in suo Gr. L. Thes. citat ijaígrns, sed 
ibidem observendum ait, noluisse Xeno- 


976 ZENOOONTOZ 
e ^ / ^ h Y ^v NY , 
oi c'rptriorra ipoumt MicyoUg, ' xo ToioUCI XOXMPOY p49yQy. 
i'E»ravSa swridsca wAndog Osppucsipuw wpuoeosiwvs, xai 
[Boxrmpioc, xo rà. Gy terr, "yéppos, xai 0 3yspbr QUTOG 
T& x(TiT(UyS. T. "ysppo, xal voig Xo Ditxshsosro. Mera 
mo0rt, vOy 3yytpeoyt. cvaoméuroumiy 0i. EXAsec, * Ospa. Qorese 
&x0 xoivoU, iao», xci QuASr &eryupiy, xmi cxsusr IIeoci- 
X3», xti dageixove dixo "6 ài puma TOUg QaxrvAioug, 
xai $A« 6s q0XAoUG quod, roy CTpU TITO. Kopp 3$ si- 
fac «Uvoig, o0 cxzvürovci, xoi v?» 000» 7» éigoptUgoirTO 
eic Máxpovac, vri $T áQO, E'yEVSTO, | gyTO TZ; vUXTOQ - 
TiO. 

"ErrsuSe» $aopsódynoo» oi EXAartc "0i Maxeoro» avad- 


et magnum excitant tumulum. Huc scutorum ex crudo boum corio factorum, 
numerum magnum, et baculos, et gerra hostibus erepta, imponebant; ipse 
etiam itineris dux concidebat, et aliis idewt 8t facerent suadebat. Post 
hzc Grzci ducem itineris dimittunt, cüm ei donásaent ex communi teseure 
equum, et argenteam, et ornatum Persicum, et daricos decem: an- 
nulos autem in primis petebat, multósque ade? à militibus accepit. Cüm vi- 
cum eis monstrásset, quó diversuri essent, et viam quà ad Macfonas progredi 
possent, ubi advesperascebat, noctu disceseit. 


Indé Grseci per Macronas castris 


phonzem dicere ljawrirns, quód (nollem dic- 
tum) essel ureimvixeipes. — Constant. etiam 
unicum vocis ejusdem ex JJomero adfert 
exemplum. At vocibus Xenophontem 
poéticis gaudere, neque cuiquam peuló 
humaniori ignotum, et Stephanus ipse in 
sonotationibus suis subinde observavit. 
Thom. Mapist. 'EZauaies, Oovxv)idn;, 
&c. oi 9) jncepinsi, Vinamwivms. Sic et suprà 
Noster p. 184. iZaxívns oi ul» &c. 

g 'Orv) waoiyvicarre, &c.] In MS. 
Eton. edit. Af/d. Flor. et Suidá $«ev 9a dis- 
junctim legitur; quidam etiam codices, 
teste. Stephano, habent ejes. Sed cum 
eodem viro doctissimo et Leunclav. libens 
éres)jà &c. conjunctim scripsi: quá lo- 
quendi ratione infrà quoque usus est Nos- 
ter. 

h Ke) weove: xoAsvó» &c.] Illustrat 
hzc Diodor. Sic. l 14. p. 259. ewwi- 
za»ris 9 iis la. róvevy AiOerg vraue 2.044, 
x&) qeaveri; abra dsarcipata 
exvAa ci Daofépu» àviOwar, CovAijtso: ef; 
evoacia; &Sásnrey Ümópynua nacaJis. 

1 'E»rav3Ja inei3scas &c.] Suid. in v. 


tribus, parasangas decem progress 


Ilaeayy(221, "EvrasJa áncidua» í- 
ver» qA53os, xal Baxrneias, zal pia. 8. 
etiam Eton. pro )puaci»» habet $sopabean. 
Sed sana est vulgata lectio, cum quà in- 
telligas oportet &esija». Vox eadem bis 
patitur ellipsin 4nacr. Od. 14. scs. v. 10. 
Kai Joven na) Beuno, 1. €. demde. et v. 18. 
Méca» 9 ix Bois. Idem MS. dat eue- 
Cove, edit. queedam vet. eyusteies.  Qui- 
bus jam suprà p. 275. n. & vulgstam 

k Aege Sóvrss àeró &c.] Diodor. Sic. Yo- 
co pauló anté cit. xai «& i» ébwyseavti 
Pd &v, s&) eveAX» IItosinà» Iiepd- 
ea»ré d Dupa; apros e» Ver). Má 
iMi», kurnXAdya. cum xees iD» 
telligendum est forsan 3» v: cujue 
modi supplementum postulat Thucydides 
Ll 1. c. 80. xe) ejes i» nemp Uxept», &c. 
Schol. 'Ey xe»3, cups 9nAesévi, — Adde 1l. 
6.c. 8. De daricis vide p. 4. n. c. 

l| "Ouxire — Arv] Adi p. 184. n. 
c 

m Aià Maxewsoy] Sic suprà p. 272. dix- 
it à XaAv6u», et p. 275. bà Xav9rno». 
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pv Tpsig, qupnaryyus Dexo. — Tn mourn 05 "pon. aQi- 
wovro qi voy sovatuov, Og Meis ví ve vu» Moxosvan yop 
xai v3» vay Zxvjuew.  " Eíyor 0' vxsodli» ymeio» oiov 
qo 6moraroy, xai sf apimreptig XAXov govaquoy, sic Oy P épt- 
Ga Av 0 opiQur, Qi oU S0ti Oye Gaireiw. — "H» Qi ovrog Oase 
0sydgoig * quyici Mv 00, vuxyoi; 0i. Tavra, ims 9 Tp0- 
5ASo» oí" EAAqéc, $xorvor' cwiüdovrsg dq vóyimOs $x. TOU 
y»eíou t£sX3eiv. — Oi 0$ Maxeevte, &yorrsg yippo xai 
Ay tts xci * Tei ivoUc y, Tora, KOLTOLVT LO 6 poLy 776 9ix- 
Gársag aaporéTOypuév0) vay, xüi GAASAOG OixsAsUOTO, 
xci ASoug sig vo» worauuov $ppiavovr iLixyoUyro Qi ovdi 
cUrwc, oU0. GAcrTOP oU0spQ. 


sunt. Ac primo quidem die &d amnem perveniunt, qui Macronum et Scy- 
thinorum regionem terminabat. Erat iis ad dextram locus editus quàm 
difficillimus, et ad sinistram alius amnis, in quem ille, qui agros utriusque 
nationis terminabat, influebat; qui sané trajiciendus erat. Consitus hic erat 
arboribus non densis quidem, sed frequentibus. Has, Grseci cüm accessis- 
sent, ez;debant; id operam seduló dantes, ut quàm celerrimé de hoc loco 
evaderent. At Macrones, ornati gerris et hastis et tunicis quas é pilis con- 
textis fecerant, exadversim trajiciendi locum instructi stabant, ac se mutuó 
cohortabantur, lapidésque in amnem jaciebant: verüm né sic quidem ad 


Grecos pertingebant, nec quemquam ledebant, 


& Elye Y mn)ite &c] Etymol. m. 
auctor, Suid. et Phavor. locum hunc Xe. 
nophontéum exscripsére: qui tamen om- 
nes vim vocis 9«193íDo; silentio i- 
serunt. Exponi recté quidem solet alids 
superior, editus &c. — Sic suprà p. 202. et 
alibi passim. Hic veró interpretes, 

vidi, omnes locum non editum tantüm, 
sed à dezirá quoque Grecorum positum, 
voce significare putárunt. Et huic 
quidem interpretationi favent, qute sss 
sequuntur haee, xai i£ &eerions KXXey &c. 
Eandem voci tribuit mdisd à 
etiam Dionys. Hal. l. 5. c. 23. f ómietitis 
v5 xai» i9) cà woari;, &c. i, e. de loco 
superiore d dextrá in loca declivia &c. Cre- 
terüm, ojo» itidem superlativo prepositum 
infrà videre est lib. vii, hsud longé ab init. 
b'E»(BaAA: 6$ éoiQe»,] Similiter verbo 
isto usus est p. 9. xa) luCda2.u ( Marsyas) 
*ig «à» &c. Porro, exempla participiorum 
que, quemadmodüm ipte», prefixo arti- 


culo in nomina transeunt, exstant Matth. 
IV.3. XIX. 4. Act. VII. 44. et in scrip- 
tis ca» ftw passim, Ex genio itaque Lin- 

Grece, non Hebrseorum more, 
(quod censuit Pigerus c. 1. $. 19.) natus 
est hic participii usus. 

C Tlaxíci ul» eÜ, wvxsois 91.]. Hanc loci 
distinctionem optimé sequutus est 4ma- 
£?us; cüm cseteri interpretes expresserint 
hanc, — az íc: mi», eb «vxveis 9í;: quam 
et libri hactenüs editi repraesentant. Quàd 
si 3sjeu. illa sva»à non essent, quá tan. 
dem ratione àaeb, ex illis dici potuerit 
amnis? Gemina huic loquutio est p. 243. 
— uias uis e, xaXé; 9i. Adde p. 187. 
n. 8. 

d I1pesA3ev| MS. Eton. sesso». 

e Teixivey;] Ex Lexicographis qui to- 
tus pendet, vocem hanc extra scriptorum 
sacrorum monumenta reperiri miretur, 

f Kercr»risíon»] Vide p. 50. n. c. 
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"Exe 3s agockey raa v) EsvoQovri vuv miATOcTEP Ti 
- Aie Qm xov Dieu sunu Mya óri yneexai 
* ur?» Tav ay gura. Koi oig, tQ; spur TaUTHy 
kid has 6iyo4* xal, 6i p 7i ku DU, $S$Ao aUTOiG )- 
Aexrtinu AAX ovdsy Xe UU, Qn 4A Dia rye xai 
* p mperoy QUT», TÍPfg sirir. O; à' sirop, Lviodut 
vo$) OTI Máxgon;- Egora oíruy, $n, airoUs, ví * arri- 
very ani, xoci Xgtieoven 5 spar oM puso syn; Oi à &ms- 
agivavro, "Ori xai vpesic tini 72» spray sexi h. As- 
(yy $X$A.6U0Y. 0i rgo myoi 071 'y$ 0U Max morgorris, aX 
Baeivsi mo^squiguvrsg irrigy ita eic 73 EAXéÓu, xai 
$i S Adr BovA opa. &quxia oa. Beoror ixtirot 
ei dois) & rovrov và qicvA. Oi Ó ique xai Qovvai xai 
AMceosty $déAsm..— ErrsuSe * Qidónei oi Máxgonse fueeo- 
gixn A Oc m roig EAA9c, oi 0$ "EXA»(6 ixsivoig "EAAS- 


Ibi tum ad. Xenophontem ex peltastis vir quidam accedit, qui servitutem 
Athenis se serviisse profiteretur; dicerétgue adeó linguam se iorum homi- 


num agnoscere. Atque arbitror, inquit, meam hanc esse : ac, nisi 
e vetat, volo cum eis coll Nihil veró, ait iJe, Mir: As collo- 
lere cum eis, ac primum ex iis discito, quinam Dixerunt 


, interrogante co, Macronas se esse. Qusere igitur, inquis Xenophon, 
cur aciem adversis nos instruxeript, velíntque ida esse hostes.  Respon- 


derunt illi, Quia vos etiam s regionem 
jubebant duces, id sané non 


posteaquam adversüs regem 
mare pervenire volumus. 


c factum ut 


Quarrebant illi, num de his dem dare vellent. 


nostram acceditis. Dicere Aomtsem 
ullo tos damno adficiamus, sed 
gessimus, in Greciam redimus, et ad 


Velle se aiebant Greci et due fidem et accipere. Tum Macrones hastam 


a Our] Linguam itidem denotat vox 
illa E 158. 

b Má3:— abrs»,] Sic Noster K. It. p. 

97. Edit. Oxon. 1727. Má91 3 pev, & &c. 

utrobique intelligenda est praepositio; ut 

integra oratio sit, vae vel i£ abeo» — wap 

vel i£ iov. Confer K. 11. p. 67. n. 1. Edit. 
ejusd. 

C 'Avrietráx asi ui MS. Eton. habet 
&vriveré cana, more scii . Ionum et Atti- 
psa ne vits itp sei,  Ceterüm, 

pues vri» lege sis p. 203. n. c. 
cd 'Esi iere]. M MSto Eton. 
additur y4e«»: cujus tamen obvia 
est ellipi Vide p. 25. n. g. 


e Adéxe» si &c.] Eandem mapa 
Nostro usu infrà videbimus. .Dio- 
dor. Sic. L. 14. p. 259. Qi Y "EXA evt tigta- 
Aévreig sig và» Tn Manoarvev ard leeu- 
4uvro, zal wis viec Taeá pà» insh»ers 

o» fAaCo " BagGaeini, are) 2 "E32amaxip 
orar cavra iQaras abceis ei BegCaon 
»à seoyósm» srapnóibós a sroós eríeeis BiCno- 
évaecn. Moris autem antiquorum fuisse, 
diee fide dandá accipiendáque arma inter 

so permutarent ex ZJomero constat de 
Diomede et Glauco sic canente, Il. Z'. v. 
230. 


Ti/xia À' &AXdao laapiispopsv" $9ou &c. 
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wxír vaUrG, yp (Queus gicrk sive iov; 0' émspurori- 
gavro Gy orspor. 

Mira, 0$ 7 aur; sUSUe oi Máxeeontg à à$3deo, * egy. 
sLéxomvoy, 3v vs P odoy odomotovy, ax QixGiGrorrse, v jb- 
eoig &vagospaypávos voi; EAAgsw xai &yopür oia tQovay- 
vo waesiyor xci * uyyovyoy oui» TjAspuug, dec o0 xl vd 
een vy KoA yer xoviorgray ToU; EAAgqug. —E»raüSa 7v 
epos py, mgorGaroy à axi ivi .Tovroo oi KóA xo: vaoa- 
réra/ypuiyor soy. — Kai vo uv apwroy oí. EXAn6 &vrima- 

er&Lawro Q&Aayya, wc ovre; diovríg wpog vÓ Ópog* éersira: 
$ idofs Toig mrpawwyoig cuAMSysimi DovAsvenaSyoi, oTug 
eg xóAXuTO GryevioUvros, — EAs£e» o0» EavoQay ovi Qoxasi, 
vaUcaMTOS TH) QA yy, ? Aóy0Ug 0p-JioUc voigodi, *H 
* pàr y&p QiAmyL Duwaestrsras sUSUs* * vij uy vyàg 
** dyolor, v3 0$ sUo0or sup/TojuS» vO Opog" xo sUSUQ TOUTU 
* aSyppeleey wroio si, * ort &roypyor Sig QAGyrya, vauray 
* Qneaorpargy ópeiy. "Emtioe Di, 2». (oiv 8 £zi 0AX0Ug 


Grecis barbaricam dant, et illis Greeci eicissim. Grecam; nam hoc pacto 
fidem apud se dari aiebant: deos autem utrique testes invocabant. 
Posteaquam fides esset data, statim Macrones unà cum Grivís arbores 
cent et vam sternebant, velut trajecturi i» alteram ripam, Grrecis d 
iis permisti: forum etiam rerum venalium, e quidem poterant, suppedi- 
tabant; et triduo deducebant, usquequó ded in Colchorum montibus 
sisterent. Erat ibi mons quidem magnus, sed in quem (amen adscendi pos- 
set: atque in eo Colchi stabant instructi. Ac primüm quidem Greci pha- 
aneem contrà instruxerunt, i sic dispositam aciem ad montem ducturi: 
deinde ducibus collectis visum est deliberandum esse, quo pacto quàm 
preclarissimé dimicaturi essent. Itaque Xenophon sibi videri dixit, omiss& 
P cohortes rectas instituendas esse. * Nam phalanx statim, pergit, 
divulsa erit: quippe alibi quidem montem invium, alibi aditu facilem re- 
* periemus; ídque mox animi demissionem creabit, quód nostri in pha- 
" dispositi, hemc ipsam divulsam videbunt. Pretereà, si sicinstructi 


& ZweZixerre,] In Steph. Thes. deest f "Or, — ipee.) MS. Eton. $ra»: de 


boc verbum, à Constant. sine auctore ad- 
fertur. 


b '032» eJemreisv»,] Confer p. 197. n. g. 

C Adbyevyo &c.] MS. Eton, saeiyeay 
i» &c. 

d Aéx;eve ieSíevs] Adi p. 226. n. c. 

e T$ ui» yàp &vedey, &c.]. Suid. et Pha- 
tor." Asede»" ádite)ev: uterque deinde locum 
hunc citat. 


dese: pro /jerras vide p. 269. n. e. 

g Ee) se; ecsypiso &c.] Dicuu. 
tur, quorum ordines majore numero à 
fronte ad extremam aciem porriguntur: 
ie" eye», vicissim, quorum 3xxor, seu 
frontis longitudo, $49»; seu latitudinem 
aciei superat, ndum autem, qué 
ac quartum, preepositioni i« recté hic ad. 
poni casum, videre est K. IT. p. 461. n. 9; 
Edit. Oxon. 1727. 
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*€ gsrayuvot Tpogiyausy, XXAITTSUTOUÉIY TUA 0i dO SpA, 
* xui voig wépiTTOig " ypnrovroa 0, i & (AovXamrous imp Y - 
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$e suÜparra C'UMTSTÓVT MY" sí 0$ a7 TQUTO émTQ4 73 0A» qa- 

Nos ; / * .- 9 A7 Y , 
* Aary*yi xaxoy $ov04.— AXXG peor Qoxst 0pÜioug voUg A6 


»; / gue e 
€ voUg 9019) T OLASY0UG , TOT'OUTOV x reiov x 047 $i» QiecA ion 


M / d y . N 3, / / / 
* vac ToU; AO0y0U6, 0TO» $Lo oU; $mybTOUG A0yOUS Jy£ríc- 
Lnd / / M. e , , ^ ^e 
* (o vay woASpuioY x&pürow" x04 OUTWMC $CO[U&ÜO. v3); T& TY 
«c / / » e vy / 5e? , 
soAsquiey uiXotyyos SEn oi Scy roi A0y 0i, xci * opSioug 
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Do X * 4o € y e y « 
suodo» 7, TOUT» $xcmTOQ GLSL 0. A0y0g. — Kaxi tig v5 v0 
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* Que) simor * oU paQio» tero voi woXsqtué0ig SigsA Din, irÜey 
Av 4, *y / » t/ »* / 
* xj $yÜsy A0v av OTWP, Qiexooa vt o0 pecduoy $0 TO) A0 0r 
€ * ^ 'E / ^ / ^- , e 
opgÜioy weogiórra. Ec» vs vig ai&inros vuv Aoyov, 0 mp 
« , . : v à ín ed , 9$ UN XM | 
viov (JonÜhcir 93» v& w».sig QurynÓS vu» ovo iai v &- 


* is hostes ut multis condensa sit. acies tendamus, numero nos superaturi sunt 
* hostes, et ulorum operé quibus nos superaverint ad quamcunque voluerint 
* rem usuri eunt; sin ità instructi us ut acies rarior sit, nihil mirum 
* fuerit, si ea nostra phalanx alicubi perrupta sit à confertis tum telis tum 
* hominibus ingruentibus: quód si hoc aliquà in aciei parte acciderit, toti 
* phalangi malé erit. Verüm arbitror, ubi cohortes rectas instituerimus, 
* tantum cohortes isias per intervalla dispositas spatii occupare debere, ut 
* extremes cohortes extra hostium cornua porrecie simt: sic demum 
* erimus cohortes uique extreme extra hostium phalangem, et dum rectas 
* ducemus cohoríes, nostrüm prestantissim! quique primi ad Aostem acce- 
* dent; quáque /ocus transitu facilis erit, bác quilibet cohors perget. Ne- 
* que ver) in relicta inter cohortes nostras intervalla proclive erit hostibus 
* ingredi, cüm hinc atque hinc constiiute sint cohortes; nec proclive 
* ent cohortem rectam accedentem perrumpere. Quód si ex cohorti- 
* bus aliqua laboraverit, opem feret proxima: et si una de cohortibus in 
* verticem aliquo inodo adscendere poterit, hostium nemo amplis eri qui 


& Xpfeeven) 9, ri &c.] Vide p. 165. n. g. €eptá 
b Kecaex t» &c.) p. 22. n. c. p. 
907. n. c. etp. 269. n. &. de participio sq&ce &c. et infrà p. 282. xai ed cw 


ie) ei &Kc.  Crterüm de weesins: vide sis 


proxime sequente. 

€ 'OpS9iov; &yorri] 4f maserus vertit ín 
ardua erectos &c. quam et Steph. interpre- 
tetionem probásse videtur. At hoc sensu 
Noster haud dubié dixisset 499,», non 
lgSíoss, &yerris: vide p. 265. n. &. Jam 
veró, cüm scripsit jp9/ev;, non loci natu- 
ram, sed aciei formam designare voluit. 

d Iljére &c.] Vulgó wee»: quam re- 


p. 214. n. b. 

e Ebo — &Eu] Intellige ép; vel x 
eie. — Verbi illius absoluté positi exempls 
pete sis ex p. 259. n. h. 

f ob je ires] Sic ex MSto Eton. 
Stephano probante, rescripsii, Alii damé 
ev $qXiés lev; &c. 
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* sooy yx eziv0u, ovÓs e punxeri pusivn vu» goXspiuv.— * Tao- 
Ej iN E) / , /, N , ^v 
va sÜofs xoi $oíov» opÜicug voUg AOyouc.  TisroQor ài 
xis xi TÓ SUMVUJLOY &/TO vOU ÜsLi0U, Si9$ TOig CTPOTIOTOUG; 
* " Aylesc, ovre sigir, oUg Op&vt, puóvor iri. pelo apuradoo 
* voU Q4 705 sivau, SydO, ^ qáAMo4 cwéU0opAr voUTOUG, JV 

cc à / S. d A9 b à " -» 29 

woe ÜUVNLUS-JOM, — XO4 MIAOUG Ó$I XO TOCDUUySIV. 

"Essi à' i» raig yogaag $noaT0; Vytrorro, xai voUg Aó- 
xoc opsíoug &xoimgowrO, iyáworTO [M5Y AOyO! TU? OXDITAR 
(44i voUc Oy0ofxoyrG, 0 Qi Móyog &xcurrog cy sdov sig TOUG 
éxcyór vou; 0$ qiAyQgTOS Xo voU; volorü Tpiy3 mof 
C&YTO, TOUG JM) TOU SUAWÜLLOU $20, TOUG 0$, TOU ÜSLIOU, TOUS 
d$ xor& ucovr cysÓov iLaxosiou; $x&cvoug; Ex voUvoU. 
queayyunsuy oi crpuTayos * sUyscSyou suLiqusvos 08 xod 
vauuvicayrs éxoptuorro, — Kod XtipiroQog phá xoi FisyoQan 
&ai oi cv &)TOig WésXTOGTOL, $La yiVÓAYOL TÀ]g TUY TO- 

/ / , / e * / e Kx 
Astuiay QuXoryyog, &xopsuoyro. — Oi di woAsQO, wg sido 


* subsistat. Hec decreta sunt: atque ade) rectas cohortes instituerunt, 
Et Xenophon à latere dextro ad levum ns, Àec habuit ad milites verba, 
* Hi, quos cernitis, viri, soli nobis adhuc impedimento sunt quominüs jam 
* isthic simus, quó jam dudum properamus: hos, si quo modo possimus, . vel 
d bes devoremus oportet." e 

ostenquam suis locis constiterunt, &c rectas sibiinstituerant co- 
hortes, gravis ariete cohortes octoginta circiter fuére, cum quselibet co- 
hors centenis feré militibus constaret: peltastas veró et sagittarios trifariam 
disposuerunt, alios extra sinistrum cornsw, alios extra dextrum, alios acie 
mediá; singulis in partibus feré sexcentos. Deinde dés vota nuncuperent 
milles edixére duces; ac vota ubi nuncupássent et psana cecinissent iter 


peg unt Et Cherisophus atque Xenophon quíque cum ipsis erant peltas- 
tz 4d pergebant, w£ extra hostium essent phalangem. Hostes autem, eos 


il» eov- 


(0064 els Abonos cyfsorro wp) Xsaprincur, cidi- 
, 78yasOou ngéervus ei u3 oix, Silos Ev na) 


eus» l9íu» abcrsv. Vehementer hec et 
animose adeó proferuntur, ut adripuisse 


. Noster, quod cecinit olim Po&sta,. videatur: 


Il. 7. v. 34 et seq. 

E! b e$ y —— 

'Qaiv faCodi9us Tlalapeos, Yloupeó es 

eva dec, 

"AXAeos m1 &c. 
Confer CL Cleric. ad Num. XIV. 9. 

e EjxwS9a^ &c.)] Ea scil. nuncupare 
vota, de quibus persolutis mox infrà sub 
finem librilegemus. De sauasirarni; vide 
p. 169 n. d. 
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ubi vidissent, contrà ére: et partim Jatws dextrum, partim sinistrum 
versüs erant distracti, atque adeó mediam ipsorum aciem magná ex parte va- 
cuam reliquerunt. Eos cüm peltaste, qui Arcadico erant in agmine, quibüs- 
que ZEschines Acarnan preerat, se duas in partes scindere conspexissent, 
rati homines fugere, totis viribus currebant: atque hi primi in montem ad- 
scendunt: subsequebantur hos gravis etiam armature milites Arcadici, qui- 
bus Cleanor Orchomenius preerat. At hostes, brin irn currere cope- 
runt i/i, non constiterunt ampliàs, sed alius alió fugá elapsi sunt. Greci 
cüm adscendissent, multis in vicis castra locárunt, atque Ais sane commeatüs 
copià abundantibus. Et in czeteris quidem nihil erat, quod mirati sunt: ve- 
rüm alvearia illic erant multa, et de favis quotquot ex militibus comede- 


& Abrois, &veisteptóoren; &c.] MS. Eton. 


' Aexadixóv intellige eveenga, i com 
— abrobs &vriDiorras, oi mis ler) «à Qsjón, oí 


ji ia) ei ebersepeev YanesápO9nen», xa wA) 
v? &9Tés &c. Quam si lectionem sequa- 
ris, sio cum Leunclav. redslas: Hostes, 
cüm eos in se cursu ferri viderent, partim 
dextrum versüs, partim sinistrum latus dis- 
persi sunt, aciémque &c. 

b $áAzyye;] Vide p. 186. n. b. 

C Aux &torras ] In Steph. Thes. reperitur 
quidem Xx 4», sed absque auctore: Con- 
stant, citat tantàüm Matth. X. 35. 

d Kerà ci " Apxadixóv] MS. Eton. s'eós 
vé jc. nec malé quidem, si vertas i vel 
apud &c. Perperam  Leunclav. reddit, 
instructi Arcadico more &c. Cujus ta- 
men in margine editionis tandem scribi- 
tur, qui 4frcadico erant in agmine — 
Rectiüs 4mascus locum accepit, qui dat 
"frcadici peltati Vult hic Arcadas 
Noster, qui leviori usi sunt armaturá; 
quibüsque mox sese Arcadas gravioribus 
instructos armís adjunxisse tradit. Lege 
sis p. 277. de ZEschine. Csterüm, cum 


o 





ésg2ucixó» pauló infrá — Confer p. 6. n. d. 
e'Ax& xpkro;] MS. Eton. d»axoasyér- 
«x. Confer p. 255. n. a. 

f XunQiisrieo] In lexicis desideratur. 

g Ka) rà ul» &XXa]| Quem ante casura 
passim xev& deest. Vide p. 168. n. d. 

h Tà 3 euo &c.] Diodor. Sic. V. 14. 
p. 259. Eplenico 0) nai epgÁvn wapa) aS 
mio) «oig mésrops, i e» croX.vc1X8 wreesstlei- 
ve xnbin* vebrmy Ü' ol tesis crmsaAbyn 
mieiisrim vo esjsrreatri.— Oi y&o piraAa- 
Geri; abcr, üpprig Vyive»ro, xai qi-Te- 
Ti; iw] e» ys». éMets Toig qiTLAITERÁES 
Üwse:er IloAAA» 9À Qevyérew» id ei» yA»- 
sÜTNTA& T2; ÉWeAAUTUM, TayU v) ini 
iyeyóst ci» miarTexéruT ciovi) coeTus 
vroAigey tytytrngirsr. Lege ibidem plura, 
et sensu et verbis feré orationi Xenopbon- 
té: congruentia, 

| Kai cw» xspies &c.) Vide p. 259. m. 
e. et 264. n. b. Plené scripseris wáees * 
ix ew» &c. Adde p. 22]. n. h. Mer. 4t- 
Lic. "EQaeyes no(acos, ob npiag, '"Aerimevs. 
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OC Evrio3ey émopsuS muy vo cTOSjL0Ug, i*TO Tea 
ey&g, xoi Din ASyoy exi SATTORM, " 6ig TeaasQoUyro, 2v 
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bant, omnes et amentes fiebant, et vomebant, et ipsis egerebatur infrà, et 

rectus stare nemo potuit: sed qui paulum ederant, valdé ebriis erant simi- 

les; qui multum, furentibus: nonnulli, etiam morientibus. Jacebant autem 

ià multi, quasi cüm in fugam versi fuissent, et magna erat militum tristitia. 

Postridié nemo quidem mortuus erat, sed eàdem feré horá mentis rursum 

Mae id fiebant: die tertio et quarto surgebant, velut ex medicamenti 
ustu. 

Indé castris binis, parasangas septem progressi sunt, et ad mare transive- 
runt, in Trapezuntem, urbem Grecam incolis frequentem, ad Pontum Euxi- 
num, coloniam Sinopensium, in Colchorum regione ei/gm. Hic dies circi- 
ter triginta commorati sunt, Colchorum in agris: atque hinc factis incursio- 
nibus preedas é Colchide agebant. Forum in exercitu rerum venalium Trape- 


e Eig TeaciQouvre, &c.] Zfrrian. Peri- 


& Kérw juxepi &c.] Scil. $, «| d» ee» 
plo Ponti Eux. ineunte, Eig Teac'igevveas 


xneiw» iQevyes: nisi mavis cuj verbo y«e- 


«xp intelligere. 

b '0434,] MS. Eton. $,94;, imperité, 
Vide K. II. p. 564. n. 1. Edit. Oxon. 
1727. 

€ Oi 2à,] Adi p. $4. n. b. 

d 'Ass$péwwr] Hanc lectionem MS. 
Eton. exhibet: quam et Stephanus in ve- 
tere quodam libro inventam testatur si- 
mul et hic reponendam putat. Eidem fa- 
vet Diodor. Sic. loco cit. &vexcatro) 7à 
oov i», dviernea», xa) &c. necnon Suid. et 
Phavor. 'Ari$eirnew- ix. 75$. ui3ng Axirn- 


Jis. 


Sxejav, a2: 'EAAnSa, &e Alyt, HaveQery 
ixsivo;, Va) Saxérrw exurérny, Zivswsrior 
&cvexey.. Plura vide in Indice itineri huic 
illustrando destinato. 

f Xeenu- xal iei2e] MS. Eton. xs- 
peus: nqvraUJa ioueptsoi A niQerro &c.. Sed 
non est, cur à vulgatà discedamus scrip- 
turà. Quod si quis participium illud re- 
cipiendum censeat, rectiüs xàvr1v9:v,quàm 
x&vravJa cum MSto 

Eg 'E» «8 eceeregils] Respice p. 89. 
n. b. 


Z 
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zuntii preebebant, tum exceperunt, tum munera iis hospitalia do- 
nárunt, boves et farinam et vinum. Cwm idis etiam Colchis finitimis, 
qui maximá ex parte habitabant in planitie, transigebant: quin et ab illis 


»s^era hospitalis venerunt plura, boves. Posteà sacrificium, vove- 
rant, parabant: ac boves ad eos adlati sunt, qui sufücerent sacrificiis Jovi 
Servatori, et Herculi faciendis, quód felici eos itinere duxissent; aliis item 
diis, quee voverant. Preetereà certamen gymnicum illo in monte institue- 


a Ke) Difarré ex &c.] Diodor. Sic. loco 
memorato, 'Esyrav9« 31. bcoisyarrts Api- 
qus 7pÉ xev Ta, v&pà uiv col; Vympiong Xapo- 
Tees WrsieSyens, a0voi «1&c. Suid. iuo, 
Jogo» sraoà Liver )bégsors. — Sic utique, £i- 
va seu Eua, vocabantur, qure hospitibus 
hospites dabant vel mittebant munera. 
Morem hunc peregrinos muneribus obla- 
ds excipiendi dimittendfque auctores se- 
pé, in primis Homerus, tangunt. Vide 
TL. £". v. 918 et seq. »'. v. 969. A'. v. 30. 
mec minüs Odyss. v. v. 217. E. 115. et 
alib. Adde Pindar. TI49. Y. v. 228 et 
seq. Nostrum K. II. p. 190. et p. 371. 
J. Poll. l. 3. segm. 59. Ka) lepe, Eine, 
AnperSisng «1 nal SisoQors. 

b *HA9o eXlosu, &c.] Noster Hist. Gr. 
], 7. feré medio. Ka) uiv oi Aaxidieuórut — 
Bev» Eie Vaspspuav.. In edit. Steph. et vet. 
nonnullis reperitur manca hsc loci lectio: 
$A9o, Déte, &wroeSUra) «y Ai &c. illis om- 
nibus, quee inter $A9ev et Bé, dweSvre 
&c. occurrunt, omissis — Sed et illa MS. 
Eton. optimé exhibet integra; nisi quód 
pro eAíe« det wAíe: quam scripturam 
priori, £ív« quse plané respicit, postha- 
bendam ante nos vidit Leunclavius. De- 
ceptus utique, s; t/xée«;, hoc loco fuit 
librarius repetità voce 86:;: ejüsque aded 
eculis ab lineá, ubi legerat syAievw, Bóe; 
kc. ad Ixas& és; celerius is, scrip- 
sit deinde &áse99ra; &c. cseteris, qui me- 


díum jure locum t, prsetermissis. 

€ T3» Sorías, d» &c.] Lege p. 281. n. e. 

d yes dede De vi quam pre. 
pos. &eé in compositis obtinet, vide p. 59. 
n.c. Confer Masth. V. 26. 35. VI. 4 
18. XVIII. 25, 26 et aliàs ssaepé. Diodor. 
Sic. l. 14. p. 260. abre «1 v5 «1 'Hpnaius 
xal Ail eutnpim Svriay lwoineuv nai ysuu- 
nó» &yssa: Mt I» cime» Quo! woeserJavem 
eh 'Aeyéó xa) cob; wii "Iéroea,— De Jove 
Servatore consule p. 169. n. &, Idem 
Nostro K. II. p. 222. Edit. Oxon. 1797. 
esusavyes xal yis, neenon zal 
$y14é» p. 475. Herculem einen Xe. 
eso, adjungit Noster infrà lib. vi. quem et 
ibidem titulo 4js«éves plus vice simplici 
donat Hujus habitá ratione tituli, $5«- 
pérma (cujus vocis auctorem nesciunt 
Lexicogr.) rit deo utrique reddunt Gree- 
ci ut rwe5 (t, fo: de us vide 
169. n. b. Plura ad lib. d i 

e *AAXus 9) Svois, & fivtarro] Sic locum 
ex MSto Eton. emendavi.  Priüs scrip- 
tum &AA«s VÀ Sieg fiv;uvre.— Emendatio- 
nem stabiliunt, qus in principio libri 
proximé sequentis leguntur haec, sa) éx 
&cmiSveas d iEnrro &c. — Ceeterüm, scribi- 
tur hic 4farre, ex dialecto scil. Atticá: 
e: modo, sPtavro, Y communi Sic 
suprà p. 245. videre est duse» et ssp 
s», Conmle sis Cl Maliaire de Dial. 
P e 
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? / N es hj L4 Lad » / e 
HyoniQorro 08 qeids; pv 9 cr&dioy ruv ay eara oi 


runt, ubi tabernacula poeuerant: Dracontium veró Spartiatem (qui puer 
adhuc domo fugerat, quód puerum, quem gladiolo percusserat ico, 
imprudens interfecerat) legerunt ut curam curriculi haberet, et certamini 


praeesset. 

Posteaquam facta fuerant sacrificia, Dracontio pelles tradiderunt, ac du- 
ceret e) hortabantur, ubi curriculum designásset. llle veró locum, in quo 
forté constiterant, monstrans, Hic collis, inquit, ad currendum p muniri 
est, quacunque quis currere voluerit. 4t quí tandem poterunt, ai Uh, 
tam aspero et arboribus denso loco lucta? le ; 8it ille, qui collapsus 
fuerit, vehementiori quodam dolore adficietur. Et certárunt quidem in sta- 
dio pueri de captivorum numero plurimi, dolichum Cretenses plures quàm 


a8 Aeazé»rues &c.] Citat et hunc locum, 
suo modo, Suid d v. 0n. 

b *o,; ipis &c.] Antiquitüs utique 
snoris erat, ut solum verteret homicida. 
Zfom. Il. 4. v. 538 et seq. 


"Hes 6 ui» (Medon) — 

— Afavrres &À3348ii* abrào Trav 

'E» uA dns, yais; dec wacrpides, don 
xe4TuxTÉS 

Tv»erés &c. 


Herodot. V. 1.6. 55. * 1 Baei2s?, (Crasse) 
Teodite 1i» o9 Mídte sip] sai, ivopdit oua 
R'A3eseres- Qertóras VÀ à3AQio lwrres 
dines adpupn, UO tXapireg Tt im) veo su- 
fele, sa) lecipyivos sáreus.. Pausan. 1. 5. 
€. 1. AirwA& 9i usrà 'Eculs Baeiaseavei 
dviartes» ln. YIsAosovrfeen Quyss, $vi nbeis 
e "Amer wai, iQ ajuar: üxevrip Bing 
dAe. PFdem ejusd. L c.5. Xvwurirrént 
B eg OE» Qvy&h V Alea; dar Yu- 
z10evva -yé&o Quei» &uaect» abris, xn) 
vyáenoSa; 


Qév» üxevrios Plura si reli, e 


Meurs. 'Them. Att. l1. c. 16. Adde Cle- 
ric. ad Gen. IV. 12. 

€ vis) Respice p. 272. n. g. 

d Aeépev] Phavor. jeóne; vósre em 
deas, Sere» lrot;cov oi ví. Idem, Aeénos, 
nal ime) eu» ajxévrrw», (lego, veszércon,) 
aai ic] veo Ügentuuive vbemey vois rex ene 

€ TLoreucsien. | J. Poll. 1. 3. c. 30. TI 
AyuvSeeis za) &ysrvers.. " AyarveSÍvas, &9- 
Ae9Íen;, dysses An9tra: — moogré ea: — 
€) D) wpsyme, yuveStrin — hys 0 
indt — seojmueín. — dystos meevrríésas, 


f Aw] MS. Eton. bevíewSos 
Sed recté se habet vulgata lectio; ídque 
unum postulat, ut cum verbo hujusmodi 
nomen aliquod, &exscel, &yerimrcl, &SAn- 
ea), vel denique &£s9eese intelligas. Con- 
sale p. 74. n. b. 

g Xrihe] Phasorino exponente, si 
xaT sbOsia» sig usixos TVTTRI Ai vOv, xci d v$- 
ees i» à leovios..— Nimirum et locum de- 
notabat, in quem varia athletarum exer- 
chia spectatum convenerat populus, et 
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e^sioros, * Qóxiyor 0$. Kenrte wsiovg 5 $Lnxovra, &Ssor 
b qd Dé, xol muyput», xci wa'yxpütio» * $T$p0i* XGi Xa- 
Ag Sía iyirero* T0AAoi y&p xariGzca», xal, XT Siené- 
t e / x , LÀ / y N EY 
yay TU $TOÁpauY XO0AA9 QuAOVGIXIO, $yiyvsTO. —  ESrsor 0$ xai 
(aor xol) t0t; avroUc 9 xor ToU mperoUs 6AGcQyTGc i 72 
SaA4rrz, Gwwrrpijarvrag vM Gy, ? Tp0$ vo» (Qepuor 
e PN WE" WE à T Cf ài Y 
3x5. Koi xao py oi s0XJoi $xuXivÓoUrro" ' &ve Os aoo; 


inta currebant; luctá, et pugilatu, et pancratio ese exercebant alii: et spec- 
lacius sanà pulchrum erat; nam multi i» certamen descendebant, et, EC 
quód eos spectarent sodales, magna erat emulatio. Currebant etiam equi; 


atque eos primüm agitare per declivia collis ad mare e 
rursüsque sursüm convertere, ef sic demum ad aram veliré, 


spatium, quod cursu conficiendum desig. 
Dbárat certaminis auctor seu preses. Cüm 
autem stadii ferd spatio cursus definire 
moris esset antiqui, tandem cursus ipse 
stadii nomen accepit, sive stadii agnosce- 
ret seu. excederet terminos. Et hoc qui. 
dem sensu dicunt auctores, &yeniTw 9a: 
evídus, c) ecáds »n&» &c. Porro, 
mensurá stadii consule Imdic. mensuris 
explicandis destinatum. 

a Axe] Suid. et Phavor. Aéuxes 
— Puua ve Bpépev, soemnsezurésms: Doou- 

és V), và lriS1cos, Ó unois, vréses* levi 
dd Buyer 93. erélm. — Alii (in quibus 
et ipse Suidas) aliam 3exí49 mensuram 
tribuunt. Hsec tamen in Pind. verba con. 
venit 'OA.vp. y. v. 58 et seq. 


Te» v» yXvonbs iptoos lex» 
Aelixéyvapares sil) cioua Qoipev 
"Ie wo Qvrwea. 


Schol. Aeduéysapawes) Wyevs, 9 QmDtnasag 
ei Ay épstso,, ciSoimemog: mionioxevo 9 
Jejuxdjysaueves có (46 ysapeeo; Ux 
klare xa) (6 Deipev; reis cà viXu deua 
«uw» iacu». Ex duodecim autem cirea me- 
tam flexibus illis oriuntur Suidae viginti 
quatuor stadia. In siadii utique certa- 
mine, designato spatio semel decurso, vic- 
tori premium adjudicabat presses: in do- 
licho, cursuum id genus longiesimo, stadii 
spatium duodecies currere ac recurrere 
solebant iste. Hsc feré dolichi men- 
sura, ubi ludi in solennibus populi con- 
ventibus celebrati erant. Sed, temporis, 
loci, aliar&mque huc spectantium sierá- 


Ac deorsum qui- 


«ww» habenda in definiendis hujusmodi 
spatiis est ratio. Atque adeó hic loci so- 
lennis dolichi mensura, quam ei collis ille, 
in quo jam pub dues t Greed, dene- 
videtur, baud anxi P apbcisdies 
ua IléXes 90. na] &c.) tribus hisce 
ludis vide 4frcherol. Gr. l. 2. c. 21. et in 


de primis Dissertationes doctis, Burctte, ques 


in quarto tomo Memoriarum Liüer. Paris. 
reperiuntur. à 

€ "Ecteor &c.]. Scil. 5yeiTerro, eX prz- 
Be sss sre Ceterum, locum 
hunc ità ex vetustis quibusdam exemple- 
ribus restituit Steph. Vulgo legitur — 
qevyxodivioy, 3&23 Jia &c. 

d Kerà ve) weavo;] Vide p. 198. n. d. 

e Ile; có» Beuór &c.] Lfrriani forsam 
tempore exstitit: nam sic ille Periplo P. E. 
ineunte; xai «3» niv S4Anccas «3» cov I1ov- 
voy Evtsiveu &ejites na idoptr, 43s» mio. za2 
HaseQe» nal eU* xai ei ens &nrc&SsT dàn 
AiSev wirrerys coU vea x ior xai r& &c. Pha- 
vor. Bwpóg, TÓ eineDoessm 0 € (ues — B, 
4 NynAég véme;. ldem, Begei, e» moses 19 
9 (9v, &AXÀ xa) wir ci Àáv)e; nel 
&véírenua- — Hic carceres ponebantur, é 
quibus emissi erant equi, ad quos etiem 
tanquam ad metas recurrendum. 

f "A»e 39i. wit db a i-a aca 
Noster sua hzc verba materiam ad- 
commodavit, ut eorum sonus ipse quidem 
et ordo equorum zgré in loca ardua eni- 
tentium speciem legentis animo ingene- 
rent. Dionys. Hal. eii emS2Siewws «€w» i»en- 
sect. 16. Kai aüicei ct 03 xevraexsosQovsa oi 
TWonTai xc] ree wes xguua dem 
TM, 0XIA SEL ÜRANTIRR CA USTeR Um POT TÀ 
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Tó (Ty Upue 0g oy Bo^g [B&Uny éTOpSUOVTO oi ivo. E» 
TOÀ XpUy!l, XO "ySiag, XO TODOUKAASUTIG Vyi^yyATo QU- 
Ty. 


dem plerique devolvebantur; sursüm veró ad Jocum valdé arduum vix lento 
gradu equi pergebant. Erat hic eorum ingens clamor, et risus, et cohor- 
tatio. 


éviuesrz, &c. Plurimum ín hoc genere, n.e. Magna virtus, inquit QuinctX. J. O. 
sicut in ceeteris, eminent Homerus, Virgi- 1. 8. c. 3. est, res, de quibusloguimur, cla- 
lius, Cicero. Huic contrarium videre est r?, atque ut cerni videantur, enuntiare. 
exemplum p. 41. ubi lege n. f. et p. 223. 


J 
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"^59 49/99 


A €" 
N ^v e€ oc , 

Qa ps» 25 sy v3 avaGdos v) wirü Kuüpov $wpu- 
far oí EXX2ytc, xai om, $v v3 aopsiq, T3) [Ay pi iri. AT. 
Tay 3v i$» v9 Eolo llovre, xoá we xi TpowsQouvros 

/ e $ b ? " N [] . 4 a 
voXiy  EAAgviÓn ? &izorro, xi wg OmviducX9, & SULOVTO 
c / , Pj ^ , / ^e e ?, ^ 

Corgi, SYUSIV, $c, qparTOY sig Qui ty ZXOITO, $V TO 
por S &y Aóyo OsÜfA.ToA. 

"Ex $ rovrov cuveASyovrsg, sGovAsUvovro Tipi vn76 Aog 

/ . ^7 Noc ^v E] / , NV» 
wopsicg Awirrg Ó& wparog AvriM$o» Ooupgiog, xoi SAeLsp 
90 €c P] N « P4 » 6? * à d , , 2o 
906, ** Eyo pu&y ToiyUY, 6Qu, ai &y0psc, " Aasipnxo, Om mu- 
€€6 /, e s / A / M N e 

cxsu&CopuSyog, * xai [2x0iguv, xoi vpsy uv, xai rà, 0TA0 


Qu xcuNoux in expeditione cum Cyro superiorem in Asiam susceptá 
Greei gesserint; quzeque in itinere ad mare usque quod in Ponto Euxino 
continetur, et quo pacto ad Trapezuntem urbem Graecam pervenerint, et quo 
modo sacrificia perpetraverint, quz pro salute facturos se voverant, ubi pri- 
müm pacatam in terram venissent, superiore libro expositum est. 

Deinde cüm convenissent, de itinere reliquo deliberabant: et Antileon 
Thurius surrexit primus, atque in hunc modum loquutus est, ** Equidem, 
* viri, inquit, jam defatigatus sum colligendis vasis, et eundo, et currendo, et 


& "Osa pi» 93 &c.] Itespice p. 213. tioni suse inserendas curavit. 

b 'Agíxesro, xci e$ &viOuras, &c.] In c Xem] Vide p. 169. n. b. 
lbris nonnullis legitur, &Qíxevro, l1» cg — d 'Azuemna] Lege p. 106. n. a. 
TeórSs» Aéyo &c. vocibus, que &eí9vra» — e Kal Dalte» xa) esixwr, xa) &c.) 
inter et 1» cy &c. scribuntur, prorsusomis- — Conjunctionum heec coacervatio instanti- 
sis. Has tamen omnes przstat MS. Eton. ora facit, que dicit ille; qui singulis in- 
przter jxomro et Sóu», (quorum loco dat  herendo verbis, laboris quod ceperat tz- 
Jiesy et. dpinerro) et Leunclav. rectó edi- dium exprecsé magis enuntiat. 


Pp 


290 EENOOONTOZ 


€ Qiouy, xci V» T&Zu iv, xci " QuAMERS QuAGTTOY, xai 
* noy opos  iribup Oi. màs, b arumauAPOg TOUTUP TOY 
€ süyay, basi SJ ACTTOY $Y0JAY, € qASiy v0 AOITO, Xl $X- 
* saSyeic, acrte. Olvsesue, xoSsU0uv cduxicdoa. sig Thy 
« "ExAada." Tavra &xovcavrég 0i C'TQOTIWTOA, d QrtÜo- 
püGnray ag sÜ A&yor * xal QAO TOUT A476, xal qve 
oí wmpóvrsg. "Emsre XespicoQog &vicrm, xoi sims» wi, 
** Qiixog quor &eviv, 9 cv0psc, '' AvaZiGioc, »avaeyer Oi 
6c TUy Y jt 3» o)» vipnri pu oi juo &y $Absi» zai Tgi- 
** josig Pyo» xai wAoix và vpuig &Lovru' Upic Ó , Vrsivs 
* qs» (joUAscSs, wspipsvere Sar Xy tyo 8D" zlu Oi 
* quyiee. — AxoUcavTS; T&UTOG 0j CrpUTIMTO! "60nrÀ» T& 
xoi SpnQisavro wi» auroy eg viyura. 


* ferendis armis, et ordine servando, et excubiis agendis, et pugnando: jám- 
* que ade cupio, fine laboribus his imposito, quandoquidem maris nobis est 
* copia, in posterum navigare, et, sicut Ulysses, porrectus, dormiendo in 
* Greciam adpellere." Hsc cüm audissent milites, Auic ut qui recté diceret 
adstrepuerunt: alius etiam eadem dicebat, omnésque ade? qui aderant. Deinde 
surrexit Cherisophus, et hiec verba fecit, * Amicus mihi est, viri, Anaxibius, 
* cui jam contigit navarchi munus: quamobrem si me miseritis, arbitror me 
* cum triremibus rediturum et navigiis, quee vos vectura sint: vos autem, 
* quoniam navigare vultis, expectate donec rediero: citó certéredibo." Heec 
eüm qoetent milites, gavisi sunt et quàm celerrime navigio discederet de- 
crevére. 


& OvAaxés QvXderws,] Inspice p. 142. 
n. 8. 
teg Cobra 2d Thom. Ma- 
gist. Tlasw iesoo», wraó lys. Plene 
dixit Joh. in 4pocal. XIV. 13. fv& &xa- 
wabieuvra) ln cav nómwur &UTMY. 
.C IIAw» có Aonrio, xa) &c.] Vide sis p. 
181. n. e. Animum autem ad Odyss y. 
v. 116 et seq. advocat: 


Qi Y In »nis Bávrts lotó-yoy Serugósht, 
Wan "Odessa. sXaqsess lx vits Kuoas, 
gei ev» «1 Abe xal piyti (ryaAuyei, 
' dp ie) Jauéá3w 191a» Didpnpisos 
e». 


d 'AvtSvsionens &; &c.) Thom. Magrist. 
OépvCos ob uóves V]. dx AP0, &AAÀ xai irl 
piyierev ivaisos. De festivo itidem ap- 
pleudentium orationi strepitu verba, isto 
ex fonte derivata, scriptores adhibent. 7o. 


crot. Panathen. sub init. — wr cw» i 
vais jucoptíau; JuaJmpsmrouesv, na) «oy dizos- 
evras Vurwnuaivusr3sa, nal. SepsGu» ávayza- 
Cevré*. Idem sub fi. ejusdem Orst. Tave" 
sisrévros nÜceU, nai «sns urnpipras Gpesmvreg 
AsropisneS as «wii d» mas1224d92625, cem Mo- 

Voaeas, À auti» uie Duss crisi corg x mortomeng 

tSp», &AX &c.— Sensu tamen huie 
contrario venit id verbi apud Diodor. Sic. 
l.1.p.66. Atapud Nostrum, Hist. Gr. 
l. 2. feré medio, similiter atque boc loco: 
' 0. Y aimé» cavea (Theramenes) leaéeu- 
v6, x&i 9$) BeuAA lyirteo tóptyesg kriSopstéra.- 
eat &c. 

€ Ka) 4AAe vravrà] Hanc scripturam, 
MS. quam Eton. uná voce 
comprobárunt Steph. Muret. Leunclas. 
Vulgo legitur, xa) dAXes «avra &c. 
f 'Ax«ziGes,] De hoc necnon Cberiso- 

pbi reditu, infrà lib. vi. 


4 
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Mira vovro» EisvoQe» &ícrm, xci $AsLev ds, * Xei- 
/ x » , 8 ^ , e E N03 ^v 
* pímoQoc jáy nOn Sai Aoi, ar&A area, SjuSig D$ GvoqusyoU- 
* Ley. "Oca oU» quoi Doxsi xoigog sivaa qroniy &y T u0v5), 
* vaUra Sos. Ilosror ue và, éeirfiosi, Oi aopiQerÜns * ix 
€ qc moMsQimg: oUT& "yop &'yopd, &eTiV ixcxyr), 0UTS OTOU 
* oysotusÜm, quos, 8i ju3) OM"yoic, "YS yspo. moAspuian 
"T / à d * , , ,* , ^. A 5t 
xiyQuvog OU) wOÀXAOUG QUTOAAQg O4, 99.4806 TS XO (- 
e QuAdxTMG TOpSUNVT OH $Ti vü 4TiTNÓUO. " AAA 
* Qoxsi ev» wpovoputig Aaponvs rà, Saimidts, GAAN; 0i 
«t A d ^ q e , NI e e nd ài , ? ^v 
pon ^ «Xovac- 04, we cuc mr $* 2j406 06 TOUTOY $UIIASA SI 
«c 9 ?9 "E2 ^ » / , , M ;à " 
*€ Syra. oíe vavra. Eri voirov G.x0Uma T& xai TO.0S 
&c ? 1 ? e M € - 9 , / "y Lb y 
Exi Asp * yy&o upy &xscopsucorras vivg. — Opus o0y 


Post hunc surrexit Xenophon, et sic loquutus est, * Jam Cherisophus qui- 
* dem ad navigia mittitur, et nos Aic ewn opperiemur. Quamobrem quss- 
** eunque mihi tempus postulare videtur ut, dum commoramur, faciamus, 
* vobis exponam.  Primüm commeatus ex hostico parare oportet: quippe 
* nec forum est nobis quod sufficiat, nec adest quocum mercemur ali 
* preterquàm paucis; et regio est hostilis: quare periculum eri né mult 
* pereant, si negligenter et incauté ad parasdos commeatus ML peereteria Ita- 
*' que arbitror parandos esse per excursiones commeatus; ahter non evagan- 
*' dum, ut salvi sitis; nosque .adeó curam istorum agere debere." Decreta 
sunt hsc. * Jam porró audite etiam hzc: Ad predam utique parandam 


** vestrüm nonnulli egressuri sunt. Quapropter arbitror rectius esse ut is, qui 


8 'Es es4 weXikia4"] Vide p. 278. n. d. Act. X. 20. monuit Cl. Elsner. necnon 

b 'Aysek lec) &c.] Vox illa (uti ad apud 4frr. de Exped. Alex. ]. 5. c. 26. 
Polyb. observavit etiam à wáse Casaub.) 'AXXÀ aasapaiveri, &9Bes; &c.. Addé K. II. 
apud historicos Grzcos passim denotat p. 64. n. 2. Edit. Oxon. 17*?7. et alibi ss- 
non forum tantüm aut mercatum, sed et P. Porró, pro egeseyaiis Mitretus legit *o- 
commeatum, eámque in primie annonam, | épéue; — Edit. quaedam vet, exhibent evw- 
red ibm est ezpoeita.  Exemplis à viro — weesestous. — Ipse malim vulgatam leció- 

issimo adiatis edde K. 7I. p. 166. Edit. nem retinere, quas idem valet ac si dixisset 

Oxon. 1727. xal &vyspás «o» BooAégtvoo dlyus, — tpivepsàs meievpises &c. quod mox exponit 
Sw &c. p. 300. Tà» Y &yspà» ein &c. ek. ie] 2síar intregtoeuivops, C6 le) 24a» Ibo 
p. 447. dgeu Y dv c&» lueripen wrdirrn cas. Confer K. II p. 416. n. 1. Edit. ejusd, 
&yspàv waoi m» &c. Dionys. Hal. A. R.  Suidá utique interprete, y open est As. 
1. 2 c. 58. " Ayepárus tlg cy "Poyesy dvyo-— lUo, nai alygniXsriQn. t wpeveptóorrmg 
ess d» exéáQas &c. etl. 7 c. 19. Adr». quidem seu Ax/Ceufves; exercitus unde ale- 
Besnzóv viva xeóves hi &yopà "Pojaieug SiSpi-.— rentur parásse, ubi aut. &yseà plané non 
vy» — Xenoph. suprà p. 149. &yssàv Ji eb- aderat, aut minüs /sa»h, passim docent 
30, &c. Adde p. 22. Plurà videbimus — Historici. Confer p. 117. 
infrá — Ceterüm, rem eandem Nosterhis — d rlAavsseS«,) Huic pariter atque Aag» 
expressit verbis p. 156. Zee 31 enneiut9n.— Cáru», quod modó pracesserat, adde Je». 
39v» A Lyons Ücorras. Respice p. 280. n. b. 

€ 'AXAÉ uec Joxs; &c.] Particulam 4A- — e Tàe| Adi p. 49. n. c. 
A& hoc loco significare igitur, itaque, ad 
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« * (QéXrioy sivo piv siarsiy vOv. MAX Xovra sLiiyas, Qo&dsn 

* Qi xai Ówor ive, xoH ré sA5Jog iOwpusy voy élióvru xoi 

€ vay pYOyTOY, XO CUpVXGQOTXSUGCAUUSy Sy vi Dy xoi 
^w y e » 

* Bosco vuriy d xoagog 9, iQejusy oxoi Ostosi Donssir" 

€ b yai y vig TÀY (.WéLpoTÉ pan $yysipn vi voii, mv eoU- 

** Asuapusy, a'iipagosyoi $idkvou v3» Quvauuy, &Q. oUc div ariy. 

"Edofs xai ravra... ** Ewvosivs 03 xoi v00 , &Qmr .* ZyoA3 

^. 2 s M , e - 29 4 

* roig moASUuioig AmiQsa you" xo Oixcioc "UAY XI GOUASUOU- 

* guy. Sy OpU5 y&e dex ix&iyuy vreexüd mra, à Tua». 
- "e" " M hd 

*« QuAaxac 05 uoi Qoxsi Osiv wipi ro mrpovrómsOoy sivau Soy 

* ojy zur, pÁpog [uspiT y Ayrs; QuAGTTMUAAP XO GXOTWJUGP, 

* frro» Ouveavr .Gv puc up oi woASpAOI. — "Ess voéruy 
€ - Mj ] ^ ev w Lr 

* süàs oper — Ej uy qgaioTRQué do, rope ovi 35) oic 

/ y e M *S* "* » "7 , / 

** Xsipicoog aya. Lo0y0, oy0tv &y $0ti a» [u6AA9 Atytur 
€ f 0, 0. € M ^ 9 xà g à ew xoS C 
yUy Ó , £v$) TOUT XLÜQAOY, * ÜOXSI [LOL WéipOLO-YOS 4.00 

t ud wd ' N , AT . *H á M b $193 
CUJMFGQUTRAUA CRI xh UTO-TSY, y Mr y&p P $A33 


** ugar ovra irri, 6 &psyovamápoig qXoUToUp[A-yu $Oy 


** exiturus est, nobis hoc ipsum indicet, etiam quo pergat significet; ut et ex- 
** euntium et manentium multitudinem videamus, et si quid parato opus sit, 
* unà cwm iis paremus: et si tempus postulet ut aliquibus opem 

* videamus quó suppetias eundum fuerit: ac si quis imperitiorum aliquod 
* adgredi velit facinus, consilia conferamus, datá operá ut vires cognitas ha- 
* beamus eortm, in quos perrecturi sint." Decreta sunt et ista. * Hoc etiam 
*' velim consideretis, inquit: Est hostibus preedandi otium; ac jure nobis in- 
* sidiantur: quippe res ipsorum habemus: supra nos etiam consident. Quare 
* opus esse arbitror, ut circa castra sint excubitores: sí ergo divisi in ex- 
* cubiis et speculis vicissim fuerimus, minüs nos venari poterunt hostes. 
* Porró etiam hec videte: Si certó sciremus Cherisophum cum eó navium 
* copiá, nobis qus sufficeret, venturum, nihil verbis opus foret üs, quse sum 
«* prolaturus: nunc veró, cüm illud incertum sit, operam dandam esse arbi- 
.« tror, ut ex hocloco naves unà comparemus. Nam si quo fempore venerit is, 
'** nobis hic suppetent naves, pluribus cerfó navigabimus; sin nullas adduxe- 


& BíAeu» uw) MS. Eton. Bíxcwee mox infrà utitur; quod tamen in lexicis 
eiu» &c. Sed consule K. II. p. 243. n. non comparet. 
1. Edit. Oxon. 1727. . f Nv» &,] Sine temporis significatione, 
b Kai d» «i — inei.) Vide p. 31. n. ut apud Latinos nunc veró, ponuntur. Vi- 
a. de scripta ad K. IT. p. 602. Edit. Oxon. 
00€ Xxx ees] Sci. iei. Vide p. 261. 1727. 
n. e. g Aext koc rus&eSu;] Adi p. 280. n. b. 
d Tà buóer]| Nempe, xeíuavra: quà — h "EA93 &c.] Scil. «à wein dyes inarvàs 
de voce ellipsin passá vide p. 264. n. c. &c. 
e "Tmiesá3nee;] Eodem hec verbo | 
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*€ Ji qus &yn, roig sys xgneópasia.. 'Eyw i ops aoi 
€ qoAAxig WOO ASOVrG 8i OUY CiTz TÉ DUAVON v«ox ''ea- 
€ quiourriay puxxpd, oit, " xcTüryoiusy xoi. QUAGTTOIUS 
* apri, và quoi TOpttAVOLuSyoI, kac CY ixaya, TO, GEoyTO, 
* yiygrau, " inue Gy 0UX. GroptnaAJuSy xoppiüno, olag Os0jus- 
«* Sa." — "Edofs xoi vavra. '* Ervozgoor& à, éQn, $i tixog 
* xou. rp&Qei) ^ dero xonoU oUg y xoTQ.yÀryouAy, OcOy diy 
«« v górov Tue» $ysxO. U&yonTi, xai 9 varoAoy euvJéoyat, óTue 
* apsAoUrrs xci wQsAovrui. —  Edobs xa] rara. '* ANo- 
** xsi roivU» qu0, $Qy, 2» &oc xai vaUTO, "iP [M] ixTSpUi- 
* yyras wev& &pxtiy GA0it, * vc 00oug &e Ovswüpov; &xov- 
OP SiVO4, TOHg wapa, SAT» oixoupAvoug i wóAscIY 
* éyreiAasy04 0doTOiiv' wsicovrOA cy&p, xci 0i. v0 QoGsia- 
€ Sáu, xoi 0i vo € (BovAsa you npud. Gr Nay yvou. 
'"E»rav3a 3» " avéxeocyor wc o9. 0éo: 0domoitiy.  'O i, 


€ 


* rit, fis quee hic aderunt utemur. "Video autem naves ^ 7. ervehi:; 
* quamobrem si, cüm à Trapezuntiis naves longas petierimus, illas subdu- 
* camus ac, resolutis gubernaculis, custodiamus, donec is sit earum nume- 
* rus qui sobis vehendis sufficiat, haud certé vecturà destituemur tali, qua- 
* lem $psi requirimus.": Decreta sunt et ista. . " Consideretis etiam velim, 
* ingnit, an sequum sit ut eos quos cum savigiis subducturi simus, quam 
* quidem diu nostri causá manserint, communi alamus impensá, et naulum 
* iis constituamus, quó sos commodo qui adfecerint, commodo adficiantur 
* ipsi." Et hec decreta sunt. * Jam veró, inquit, censeo, hec utique si 
* t/d nequeant absolvi, ut quce nobis sufficiant navigia habeamus, civitatibus 
h maritimis imperandum, ut vias quas esse ey pee transitu difficiles, nobis 

muniant: quippe parebunt imperio tum quód nos metuant, tum quód nobis 
* Jiberari velint." 2d 1 


Jbi tum exclamárunt milles non esbe cur vis muniantur. Ille, ubi de- 


& Karéyeut] Supple i£; Juíva. 

b "Iews] Consule p. 163. n. e. 

€ 'Ami »evev] Lege p. 276. n. k. 

d NavAe»] Lexicon Gr. Lat. vet. Nav- 
2)», Navis vectura, Naulum. Schol. ad 4- 
risoph. Bare. Y. 972. KaXXireeames, $Ti 
vi» »npXe» düprinneg, &AX cix) v) vasAer 
Vene; Aígrus &c. 

e Tà; e — Dereur] Vide p. 279. 
n. 8. 

f DóXw irnAse9Ss;] Inspice p. 129. 
n. &. et 280. n. b. 

£ BeónwS« fuss &c.] Sic recté legit 
Muretus. In MSto Eton. et libris pleris- 


que editis legitur BevAséw 9a pig &xuA- 
XAayssau., At Stephano et Leunclav. placuit 
Beix19a,. Frequentissima autem est pro- 
nominis et verbi istius, quam reposuimus, 
structura, Noster K. II. p. 288. Edit. 
Oxon. 1727. ceóre» x) léxu Ws ámaA- 
Aeynuu 4c. et p. 990. nai ems 4A ng vóro0 
&eaXAnyneu, na) &c.. Thucyd. l. 4. c. 64. 
'A9wyaiers «1 deraA A yi vet, xml oixtoy wre- 
Aiuew Jam satis exemplorum. 

h 'A»inesyyos às &c.] Sic suprà p. 290. 
ánSessCnras ds 18. Alys. — Creterüm, pro 
eroi» MS. Etop. dat Oetrootis : nec malé 
quidem; càm hinc intelligas homines dix- 
isse se nolle evZeíus, sed ed», atque adeó 
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ec Vyva v1» &Qgoróvyy avrov, * tasdQus pár ovdtr, rac 0 
aóAtig P &xoUGOG $x6urt qoisiy vg odoUg" Aíyr Ori STTO 
Gero etorru, ?» sUmopos "yivowró4 ci ooi. — EXaGor 3$ 
xai * wivraxóvropos apa, T'oariovvrion, 5 éráorgros  Ast- 
igo Aaxonixóy mrégioixoy. — Ovrog &uaMyras oU cUAAa- 
Ce» vAoím, &aoüpig aysro $Lw voU llovrou, iy» — v5 
ya)v.  Obrog p» oUv Üixaue vaasyiy vrrspov $» Opeixs 
yp vagi, XsíÜn aoXvrpasypovov vi Gite» omo Nixasdos 
vo0 Aaxewgov. "EAaGor» Ó& xoi rpuxxOvropov, 7 iutrvróg 
IloXoxedwrzg 'ASygwaiog" og ówoma, AaguGovos Aoi, xuTA- 
yt» &wi vó evpurórs0o. — Kal và pv ! G'yemyipue, & Vas- 
yov, &Eaugspusvon, QuAaaas xaleraec, Owwg TWO, $i4" TOi; 


mentiam eorum agnosceret, nihil eos sententias rogavit, sed civitatibus ut 
non invite vias munirent persuasit: quippe quód diceret ipsos citiüs disces- 
euros, si vig transitu faciles redderentur. Acceperunt etiam quinque 
ginta remorum navem à Trapezuntiis, cui Dexippum Laconem istius Jod 
accolam prefecerunt. Is omissà capiendorum navigiorum curà, cum navi 
extra Pontum aufugit. Verüm is deinceps justo adfectus fuit supplicio: nam 
cüm apud Seutbem in Thraciá multis se rebus elcmis implicaret, à Nican- 
dro Lacedaemonia interfectus est. Acceperumt et aliam triginta remorum 
navem, cui Polycrates Atheniensis prefectus. est: qui, D&ves CÀ- 
peret, ad castre subducebat. Ac merces quidem, quas veh iste, indi 
eximentes, custodes constituebent, ut salve essent: navigis veró ad swo- 
non esse, cur Xenophon civitatibus illis disse; càm medium hoc quidem sone 
itinera munienda committeret. 


a 'Ecwpápei] Harpocrat. (cui acce- 
dunt Suid. et Phavor.) 'EerjnpiQw», vel 
eso Vaixvpsry — qoAU 06 leei wraoà céig "Ac- 
eineic T 
eg n8) ww Iivepérsei ly wpden dcmaj|omao- 
ct) Ejus fibri bau "loas ab init. 
reperitur, opinor, quem is voluit, locus; 
ubi legitur, im9ourarros reU. Dipev sup 
«sb; vópov; inia. evsamnysu; pig Nye — 
don ciiosn ardrras, obx n9ÁÓanet Ver ngiens, 
i e Leunclavío interprete, — calculum 
suum noluit P^ pesi minüs recté. Tu 
verte, de re iNÀ populum in suffragia mit- 
tere noluit. Nimirum lenpsetizur» (uti do- 
cuit in libello de verbo med. eruditis. 
Kuster.) proprié notat, populi suffragia de 
re aliquá colligere; seu, populum in suf- 
Jfragium mittere; vel, populum de re ali- 

senlentias rogare. Quare putem ve- 
teres illos Lexicographos, necnon Judc- 
wm, aliósque eorum auctoritate fretos, 
ivnpnpito et Vejbneitesa: inter se confu- 


p iur) vobroy ToU enpsivepiven, 


suffragio lato aliquid stotwo, decerno &c. 
activum illud, aliud, modó expositum. 
Leunclav. et mas. vertunt, nil segril 
Plura de verbo eodem infrà. PN 

b 'Exeórag — eni» &c.] MS. Eton. 
&xebras — iere — Priorem lottionem, 
scil. &xeveas, sequutus est maseus: quae 
tamen quin vitiosa sit nullus dubito. Haud 
adeó apertum est verbi vitium, cüm phra- 

sin illam Nostro bis jam usurpatam vidi- 
mus. - 

c Deowrasóvrees] Scil sav». Vie p. 
30.n.c i s 
. 'd Allegro Auxennis &c.) De quo ssepà 
infrá — Ceterüm, Leunclav. verüt, Der- 
ippum. Laconem à Sparte viciniá, 

e Tà»»ai».) Vide p. 58. n. g. 
f 'Ayeyiua, & &c.] Thom. Magist. et 
Phav. 'Ayéyipe xéiDues 8 Quería: sioi i 


xal &ye-yigat 60 uéses và. Qeon, ÀXXÀ sal 
và á-mAes xeuitéptsa. — Adde sis J. Poll. 


Ll 1. segm. 99. 
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às /, a , w , /, : b , * hr M d 
qAoioig * eypncuvro sig poyary?y- Ev » 0s ravra 
6 $ v , » / € 33 N e hy , 4 
2», £T ASioy t£5soay oí EAAxXweg" xoci oi [^69 $96 TU'y Y GLYOV, 
€ 708 x : , , 5 N M Vot€ ^v Y 
oí 0 xai oU. — KAsairerog Ó. &fovyoayay xo TOY &a.UTOU 0i 
N » / N , x , / 9 LÀ 
TOy (AX0» AOY OV S0g XY,MDIOV Y,OLASTOY, CuUTOG TE OUT YO 
. » x t N LI ^ 
X044 GLA 0L "TOÀÀOÍ TOY C'UV GLUTO. 
* , / " 

- "Emi 0i TO 6xiTzÓS1€ oUxáéTi y Aaguoceyeiy, ogT& * Qvra- 
/ ,» v N ] / d , / X e 
SnwegiQsi &mi vo a'rpovromt0oy, 5 $x. roUroy Aa Gar 0 yo- 
M Ue / ^ WE. ?9 7 , / 4 
Quy "yspovxg Tay Tea scovrriav, $20y8I sig AeiAac TO 

e ^ , N ^ Jj 

"cU TOU CTQOTSULUOUTOS, TO àt zAcU QuA&TTAP XQTUTS 
N /, / 74 ^e 

v0 c'remróTSÜov" oi yy&p KoAwon dr& * ixaemtTUXOTIG 6X TOY 
, - NE. d a / | f£* Ly LEA Y ^ 

0iXI10J,  TOAAO! "009 QUD004, XO ^ UtZEPSXO "TO $TÍ TOV 
x e X /, e / 4 5 / t / 

&xpuy. — Oi às Teomstovvrioi, OTT0:JEV pé» TO émiTA206i0 pe- 

"5 ^e , " ^ " * 
ior 9 AaGsip, 0UX ?'yoy' QiAo! ye &UTOIG 400V* &Ig TOUG 
ZF, v / ,- D d ^ » 

AeiAas ds qpoxUpuue "yo Uf dv xaxoc €TGO VO», tig yo 
/ « M /, 

gia v6 0psiva, xci duc Goo, xoi &V-yporroUG TOASpAXATÓTOUC 
vay £v r9 Tlóvro. 


rim deductionem utebantur. Quo tempore facta hzc erant, ad predam 
exiére Gr&ci; et er iis alii predam nacti sunt, alii non.  Clesznetus veró 
qum et cohortem suam et aliam quandam ad locum difficilem eduxisset, tum 
ipse periit tum alii multi de iis qui cum ipso erant. 

Ubi commeatus ità ndi facultas non erat ampliüs, ut eodem die in 
castra reverterentur mites, indé Xenophon adsumptis de Trapezuntiis iti- 
neris ducibus, in Drilas dimidiam copiarum partem educit, dimidiam prop- 
ter castra reliquit custodienda: nam Colchi, quód ex sedibus suis exciderant, 
in unum coacti erant multi, et in superioribus montizm verticibus consede- 
rant, At Trapezuntii eoe iu illorum hominwm agros non ducebant, unde 
commeatus facilé.petere licuisset; quod ipsis essent amici; in Drilas veré 
libenter ducebept, à quibus malé multati fuerant, ínque montuosa et ac^ 
cesau difficilia loca, hominésque omnium qui in Ponto Aabitabant bellicosissi- 
A08. ) 


& 'Expisavre| MS. Eton. veésmssee:  Jungerm. dat Awas9nnisenem, quod in 
od et Steph. ad mas. probásee videtur. — deas9mytoira: mutatum Polluci restituen- 
ded tum libens retineo. dum censuerim. Eandem verbi istius 
b 'E» $] Adi p. 298. n. c. scripturam Cl. Perison. ad ZElian. V. H. 
€ 'AsnuSapeiQus &c.] Suid. et Pha- 1. 9. c. 2. revocavit. 
vor. 'AsmoS9mutoiduy abusi» Varavioz ie" d "Ea cesrey] Vide p. 260. n. f£. 
Se; Dein, citato hoc loco, uterque legit "e 'Exsircwxért; ls &c.] A MSto Eton. 
le) có evederivua: quam lectionem exhi- i» malé abest. Lewnclav. pro exu» scti- 
bent M8. Eton. et libri quidam editi. Vi. bendum censet eixeies. — Si me tamen au- 
de p. 283. n. g. Steph. et Leunclav. vulga- dies, vulgatam tenebis lectionem. 
tam reprzesentant J. Poll. l. 1. segm. 64. f "Tmrieixá9nro] Hoc verbi vidimus p. 
ze) và c3» sicriy iis DÀ quie Apípns iav — 299. 
ws, «bíSnutpes;: ubi MS. quo usus est 
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. "Emil. 0$ 0a» * i» «7 yopa. oi EXAXS6, 0zoia vu» y apio 
voie AgíAaug P dO uvmipun. &00x € SivRus SU/TITOUTSG RUDSTOUF 
* xoi ov0sy X» AaGsiv ei quz Uc xai (200g, 72 &AX0 ri xvfüvog 
vo zUe ÜuvwsQsuyyóg. E» 0 3v yopíor, 0 prporoNig aora 
éxaAcirO' sig TOUTO TüvTEG CUY&pputxecuy soi Ót roUTO T)» 
d y,edpo. wyveec Dabtia, xci a porodoi xoa q'e0g TO 
xopíor. — Oi Qi asXrarrol wporptyorri; avádis vire 7 87 
và» Ox)iTs», OimGvrég, v7» y,xg&dpa», 0puYréc aeo acra; 
TOAA, xoi (AA, YpnpjpuTO. srpogs GRO» "pog TO yupiov. 
Xwweiaorro 0$ xai QopuQopo: woXXoi, oi * $ci TX VxirTÓt 
t Eg punputvor* aev& ty&vorro oí Qux Gyrsc . amAsiouc, 9» sig Oig- 
yMous &yÜparrouc. "Essi d$ pu y opesvos ovx. £duvoorro Aa ei 
v0 yopior, (xai yàp vé Qpoc "v wipi vro supsia, ava GsCAg- 
párm; xci OXOAoTs tvi v76 | GA GoA»G, xci E. vUpc tig " q0À-. 
Aci ÉUAwou aicoitpuvOH)  rmriév04 20» iutytípour P oj 8i 
émíxsrro auTO. (lg Q' ovs tOuvavro arsAÓeiv, (7v yap 


Posteaquam in regione Greci jam erant conspecti, quecunque loca captu 
facilia Drilis esse videbantur, ea cüm incendissent ixdé discessére: neque 
quidquam ca erat nisi sues bovésque, vel quid aliud pecoris ignem quod 

t. Unum erat oppidum, quod metropolis eorum ad : in 
hoc omnes confluxerant: circa hoc autem va//is alveus erat admodum 
fundus, atque adeó aditus ad oppidum iud difficiles erant. Cüm veró pel- 
taste stadiis quinque vel sex gravis armaturg milites cursu preeceseissent, 
trajectóque alveo, vidissent pecora multa aliásque res, ad oppidum impetum 
convertunt. Sequebentur Aos etiam hastati multi, qui commeatüs | 
causá fuerant egressi: adeo ut aleeum qui trensierant hominum duüm milli-- 
um superarent numerum. Posteaquam dimicande oppidum capere non 
poterant, (etenim fossa lata circa id erat egestá humo ducta, et in ipsé quse 
egesta fuerat terrá sudes erant defize, multzque lignese turres structie) jam 
abire adgressi sunt: at Aostes iis instabant.  Cámque abscedere non possent, 


& 'E» j xsee) Sic MS. Eton. et edit. — e 'Esi cà ls;eóua] Vide K. YI. p. 9. 

veteres. Steph. et Leunclas. exhibent i» n. 1. Edit. Oxon. 1727. 

e5 v xe &c. f 'AvyaCeAss,] Recté Eustath. referente 
b 'AAesuse] Suidá exponente, sUAwava. — Stephano, &vaCeAÀs eee» esse statuit «i 

Phavor. simpliciter xaraAwrcé: quo sen- x e&» edqoos &xa aAA uo» x&pna. Auc- 

su venit vox eadem K. Il. p. 267. Edit. torem tamen, isto qui sensu vocem adhi- 

Oxon. 1727. buit, nesciunt Lexicogr. 

. € Ka) ebM» $» &c.] Sic scribendum cu-— g Tieru;] Vide p. 242. n. c. 

ravit Steph. 1n MSto Eton. atque libris — b O/ 9 &c.] Scil. vaxijue, ex orationis 

quibusdam impressis xa) deest. "In Leun- serie petendi. Vide p. 220. n. d. Idem 

eiav. legitur editione eidi» 3i 3» &c. supplementum postulat ieusasAsSémis, 
d Xa;éM«) Vallis alveum hic signif. quod infrà pauló occurrit. 

esre videtur. "Vide p. 223. n. c. " 
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$ 2» t5. € / , wr / , N / 

$Q vog ? xav&ieoacig $xX TOU Yepiou Sig TT y,xexdpay) 
b aéquroUci wpog EusvoQuvroa, og Tysiro voig OxAiroug. 'O 
)' say Myti ori &ori. yploy yentudruy qoxXAGy pacróv' 
roUvo oUTs Aasiy QuvipusÜm* imyupoy -y&o Vi oUTS ArtA.- 
Ósi» poidiov* pui ovra yàp SasLsAaAvÜorsc, xe » ^ c podog 
yon. 

'" Axoumag vara, 0 FisyoQuy, arpocoryaryut qp0g T7» Y pii 

&», roUg MAY oxAirRg ixkAsUt * Séclni và OrAm" murüg 
0s Qua GA mv roig Joy piyoig, &oxoxsiro WOTipOP 67) XOSiT TOY 
aye xei vovg Qiu Cs Oaxorme, 7 xai voUg; OXxAiTGg Oux- 
GiG&Qsur, * es aAorrog &y voU ygiov. — Edóxti yàp vo per 
(LRL SIy OUX. $1YCH LYSU. TYOA AY y6XQUy, $À6IV À' &y ovro xai 
0i A0 (yo vó x,veíor' xai 0 Zsvopu» cuv&yepncs, ! voie 
isgois mis TéUr us ei yàe párras E &mooeDerry pvo gray óri 
[hn Máy sin, v0 06 váXog xcXor v5c $z00ov.  ! Kei roug 


(guippe singulis íaniüm descensus in alveum erat ex oppido pervius) ad 
phontem mittunt, qui gravis armaturse militum dux erat. 4d eum cüm 
venerat suniius oppidum quoddam esse ait rebus multis refertum: hoc ne- 
que capere possumus, inqui/; quippe munitum est; neque abecedere proclive 
tiobis est: nam impetu egressi pugnant, et abscessus est difficilis. 

Hzc cüm audisset Xenophon, suis ad alveum adductis, gravem armatu- 
ram in armis jussit consistere: ipse ubi cum cohortium ductoribus trajecis- 
set, utrum consultius esset abducere eos qui transierant, an gravem etiam 
armaturam trajicere, quasi futurum esset ut. caperetur oppidum, considera- 
bat. .Eos utique ut quis abducat haud esse sine multorum csede videbatur, 
et capi locum posse cohortium quoque ductores existimabant: Xenophon 
etiam Jis accedebat, fretus hostiarum extis: nam pugnam fore quidem vates 
declarárant, sed finem egressüs preclarum. taque cohortium ductores 


& 'EQ i», &c.] Similiter K. II. p. 146. 
Edit. Oxon. 1727. Dé» eajuexe? Myerra 
e» c&to — i9 isér, &c. 

b Ipsos; &c.] Intellige &y3120v. Adi 
p. 239. n. d. mox eadem recto quidem ca- 
su vox cum iA3«» intelligenda est. 

€ "AgeJes] In MS. Eton. et edit. ple- 
risque legitur £»eje,. Sed vide p. 226. 
n. b. 


d OíeSe. «a (m«'] Consule p. 236. n. a. 

e 'f1s &Aévveg à» &c.] 'Ave) co6 (verba 
sunt 4E. Porti) es &Awrepisev, Vel &Au9y- 
eopvev, cevriers, &AipnwÜSen piXXevrog. 
De sensu participii passivo vide p. 247. n. 
. b. De vi particule £» p. 128. n. b. et p. 
5. n. b. 

f Te «ges &c.) Lege p. 66. n. b. 


g 'Aeobibuyuisos deas] Ti, quee Thu. 
cydidi propria esse censuit Dionys. Hal. 
Epist. ad /mm«. sect. 8. frustrà adnume- 
Tat &vr) cov lytoystixsU có ttaJntixóy ürnoe- 
AauCésus. Exempla ab eo adlata videre 
est apud Thucyd. l. 1l. c. 190. Quibus . 
hoc adde, ex ejusd. 1. 6. c. 56. «à» ixs; wé- 
Anto» uro Di Unius xacnaXiADaiseug &c. 
Schol. às»r) «9 naci anéeras;: et Rom. 
IV. 21. 

h Ti, ijéjev.] Cujus alise alibi sunt sig- 
nificatjones. ic veró denotat egressum 
ex eo loco, unde p. 296. &eáseu dàn ie1- 
xtíeev.. Quo sensu. pauló etiam inferiüs 
occurrit, 33Ae dea» dci leuncisorra: ie) en 
Mo vs xai xacatáen. 

i Ka)) Adi p. 275. n. c. 


Q q 
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pir Aoyguyois Tira Dixie irorrog TOU; ow) iae, CLUTOG 
à puero * Ky eeimoug QUYRPTOG TOUC eA raanüs, sai j ooKi- 
px aio * &xeeb oA Cs du. 'Ezrü À' 55 o OrAirUM, exte 
AS9g$ " Ak.0y/ 0v $xOTOP WOZU! TU  Moyayen, ec &» aes 
vif oir iywntioau jray yee oí Aeyayei SAgcior 
GM, or qOyTO, TOV xgóror QA 30/6 sei Grpavyasd ag 
&vrswoieUPro. — Kou oi pir Aeyayoi v&UT& zoo o Oi 
vois FHACHETN waci wapnyys^^s E Poryxe) ae porous i 16904, 
e, 0Toraw * expdin  Gaovriceiy : )snror xei t ee voloragc 
desi ivi vodg vspatic, ey OXOV&Y expnm, voEtvt» 


Qsscor 8 xod vovg yvpuriiTu; Mur VyuT prTEc TÀC 


armeturam 


ittit aui m 
sua in oos collocatis, nec quemquam 


be- 


subsistebat peltastis omuibus 
su uti sinebet. P 


gravis armature: milites venissent, cohortium ductorum quemque ceo modo 


corium ius MIU T: 


prope à se invicem 


quo sc optimé dimicaturoe existimaret: nam 
sberant il cohortium ductores, qui per id omne tempus 


Inter se de fortitudinis gloriá contenderant. Atque hsec quidem faciebsat 


cehortium pretec: is autem peltastas 


progredi jussit, ut quibus, 
rent jeculu; sagittarios 


omnes amentis j prebensis 
curaret, emittenda 


sagittarios ctiam cum sagxtis in nervos impositis, ut. qwibwr, 


vigoum ubi dedisset, forent sagKts emittende; velites quoque sacculos 6 


B 'Averepicus Üeuvrn;] imas. vertit 
in unum lecum cogit: quem ferà wequu. 
sus ext Lewntluo. ed aliaa notionem 
reprenentare videtur dveyepigw, tam hoc 
loco quàm K. II. p. 125. Edit. Onon. 
1797. Suid. (quocum facit Phavor. ) "Ase- 
Xntitu, ávri «c9 Avo meu» omi 


b 'AxeeGeXizw3e.] Vide p. 195. n. f. 
c Auwyx e piveug 


&c. | MS. Eton. hic 
etiam, sicut p. 229. e Soryssapi- Talia 


wes. ÓSuid. AmynvAaubser- và üánévreos pni- 
ájetyov Àveri vov b Man zperun 
và dip Nitro 'O 4 van mueirYuM 


Juyaoxamicsw; iva, 5, ómiray 
sevi ur Miror xe) PI vebras 1 durridet 


nonnihil favet Hesych. qui agnoscit )ny- 
seAírSw, et exponit, «à bipes obs laaei- 
Aevs «il iyniAg vé& &nevríoy, Sed et ex. 


empla lectionum, que ex MSto et Suidd viàs dixit 


jAm sunt adiste, profert Sphanws in 
Thes. L. G. Indice. Respice p. 239. n. g. 
d Zsuj»»| Vide p. 240. n. Ld 
e' Aseo]. Suid. loco cit. dat $e: 
g 


Sed huic znteferenda est scriptora 

ta. Noster K. II. p. 75. eiiim e 
à deer &c. ubi esie 195. 

— dog 13:08 t 

s. Á MS sani Eton. abe iud À- 
sroy quod et Staphenus elegan cunitei 
putavit Mihi retinendum videtur; cium 
ejusmodi repetitionum haud pauca Noster 
suppeditet exempla. Vide sis p. 252. n. b. 


Bà alía si "C. bend du. 
usterus, neutiquam, sa) 

ebx, sopes, quee Matth. X XV L 60. petàs 
leguntur, repetitionis non solàen ingratse, 
sed etiam supervacanem, damnásset. Qon 
tamen, nixus auctoritate MS. Paris 5. 
delenda statuit in prssfatione ad secundam 
N. T. Milliani editionem. 

f Teu; eotéra; &c. CU Bodo diues 


poe. vines 


Suprà p. 259. 


sum orationis series 
Sed vide p. 801. n. c. 


E Kal) cei; ysurücus A9: &c.) Hi J. 
Polluci l1. sam. 151. 2,99€6.os dicun- 
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Sem; xai vovc $airq0siouc Sutuaps voórev $aussA qeu. 
"Ems 0$ w&vra aeptrxssaavo, xoi oi Aoyayoi xc " vro- 
Aoyacyoi, xal ol aiicUvré; reUTuM (M) yeípoug tivo4, wávric 
arapaTerarypápo: Sar, xe &AMAOU; MÁY muvtupuy* SUsi09 
" S , , / 
gàp jr» 3 waetealig 0iÀ vO yupoíor. "Est 0 " imei 
Ne — f , 94 Ne U e 9 , 
eu», xci 5 cáAeiyL &QXiyLaro, xai ^ aps ys r9 EyvnAin 
5A&AuEar, xal t3tor Dpoye ol émXireu* no và. (Dn S 0p. 
$ÓSesro, Aoyyos, vofsupuro, strÜórou, a)sicro: dx va» 
^v ^ s ^N «4 N "e / e NM / 
yuueo» Aisor* sexy 0$ oi x&l Uo eoockQipor. "Tao 0i wAs- 
Üouc va» (OeXo» Arwo» oi aoAépao: v, vt c'rOUpeuoTA, Xo 
vàe TÜprtig! wers  Aytríag ZeupQaAig xoi OuxoLtrog 
Ianus, naro iguao: và 04), $» wira Ww Móvoy &véGsoaw, 
* xai GAA0og GAAOP SIAXS, XQ) GAX0; Ga GsGRXES xol 2Xo- 
N ld e ?$S/ M e b! M * 
xt TO A É ec idoxu. — Kai oi pr miAraCTO) xi oi 
s , / d e e *.4^ e. N 
Aoi sigüpaquórreg mpwodoy 0, vi &xccrog sOUvavo* o Oi 
'sroQu» arc ! xarà, vàg avAas, owórov; (QuraTo S xcTs- 
XGAUCS TW» OFuTGY $Lu* qoAiRpu0 yy&o XAA.0) $Qaivovro tm 


peus confecios lapidibus refertos habere: misit etiam idoneos quosdam 
ines, qui hec uf fferent curarent. Posteaquam omnia com erant, 
et cohortium ductores et horum legati, et alii qui se his nihilo deteriores 
haberi volebent, omnes acie instructá constiterunt, sóque mutuó intue- 
bentur: quippe acies propter loci naturam pulchra erat, Ubi veró peana 
* cecinissent, et sonuisset tuba, statim et. .Esalium clamárunt, et cursu ín 

Aostes tendebant gravis armature milites: simul etiam tela, haste, segitte, 
funde, plurimi é manibus wiesi lapides, uebantur: erant quoque qui 
ignem adferebant. Hostes ob telorum multitudinem et vall& et turres re- 
Imquebent; adeó ut Agasias Stymphalius et Philoxenus Peleneus, deposi- 
tis armis, tunicá solüm induti adscenderent, atque alius alium adtraheret, 
cüm alius jam adscendisset, et oppidum captum esset, uti guidem videbatur. 
Ac peltastee velitésque factá incursione quisque poterat rapiebant: at 
enophon, ad portas qui inZered stetit, é gravis armaturg militibus quoe- 
cunque poterat demoratus est extrá: nam hostes ali in jugis quibusdam 


tur: de quorum usu et operá satis pee d 'Opo lQíosre, Aóyxe, &c.] Lege p. 
et adcuraté, ut solet, disserit Polyb. 1. 10. 198.n. e. 
p. 599 et seq. e Kei dAAe; dAAo» &c.] Confer p. 225. 
& "TweXexeys,] Vocem non agnoscunt — f Kaeà cà; wóAas,) om. Magist. gt 
icogr. Confer. p. 160. n. d. Phavor. IlóAas, iw] rticeug" Sspaa, ir] ol- 
b 'Ewuéwra», xa) $ &c.] Vide p. 924. sias. ] . 
D. g. p. 169. n. d. et p. 275. n. b. g Karixé^wn] Melius forsan, inquit 
c "Apa yt — ópei] Ammon. "Aua xe) Stephanus, xertxeAut. Vulgatam praestant 
'Opeo Jutiíou. — "Apa pi» ydq Vei xpeuno» scripturam libri omnes, 
leijónper 'Opeo 9i, comin. | 
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dxpoig viriy imyupoig. — OU woAAb0 0$ ypórov paratu "ytre- 
[Aérov, xoay? Syiyvero $yQor, xci &Qsuyor, oi uv O$ Sy orrSc 
& &AuGov, * r&y 0i vig xoi vsTpapuévog" xai woug gr 


adicpeog Gupi TO, Svesrea. 


Kei Spar v0l oí $XTiXTOF- 


» r4 v , NV vw X e / N 
TíG, $A40y oTi &xpO ig Vrriy &yÜov, xod 0) STOXMMIO! YOXAOI, 
« / , / M LÀ , / 
os sroioyc: $xàsÜpoqunxorsg P vovg roy avÜperrouc. 
, nd , ^v * / / s / »/ 
Ervavfo aswrsi» $xíAsucs "loAjidms vo» wfpvxe, i$»cu 
» hy / N : / 4? ; P d 
$009 TOV [BovXaptsvoy Ti Aue ytID. Kou s éporro si&w $0A- 
N * x N , / e v , , 4 
Aoi, * xci wixeci TOUG $xTiTTO TOS 0i tiw ÜoUjuevOL, Xcté 
" N " / , M »* bj 
XOTO,ASIOUUI TOUG TOAS[UIOUG WOLAIP Gig TT» 0ixXpOD. Kot 
ij h! » ^» 979 $ / N , 
và p» $ío vzg &oxpue würrm ÜumpmeÓn xol sfixopiecrro 
e eu " e ^u e ^v d » N e e b 
oi EXAqcc* oi à. oxAiroa * $crerro và OX Aoc, 0i hi9 
e / e M OON eS N00 NN OX 
v0 c'r&Üpapuu, 0i 0$ xar, v2v 000» v) $i v?» xou Qu- 


goumowv. 


^ t 4 ; «v^ 
'O às EtvoQuy xoi oi Aoyoryoi &mxooU», sí oi0» 


TodT TU eX pecy AaGsiv 9?» yàp oUTw carneia, GT Quse" 
&AAwc 0& ! mmyx xor $00xei sivou. (TAS SV CXOTOUL- 


munitis conspiciebantur. Nec longo tempore interjecto clamor intus ortus 
est, fugiebántque adeó, alii cum iis quas ceperant rebus, forsan etiam vul. 


neratus aliquis: magnüsque ad 
elabebantur int 


portas erat sese protrudentium impetus. Qui 
ti, aiebant arcem intus esse quandam, multósque hoe- 


tes, qui excursione factà homines intus qui erant cz:ederent. 


Hic X. 
cunque 


Tolmidem preconem publicé denuntiare jussit, ut, qui- 
aliquid capere vellet, i 


ederetur. Itaque multi irrue- 


bant, et qui se invicem trudendo intró tendebant erumpentes superant, ac 
reperiebam- 


rursüs hostes in arcem concludunt. 


Et 


quidem extra arcem 


fur, omnia erant direpta, eadémque Grseci exportabant:. gravis autem arma- 
turz milites in armis consistebant, partim ad oppidi vallum, partim ad viazm 
illam, quee in arcem ducebat. Xenophon autem et cohortium ductores con- 


siderabant, ec 
eeeteroqui perdi 


ratione arx capi 


& Téxa] Thom. Magist. dvel eo «a- 
xis, tomis ol Dh béroets , r&axÍos nai cd- 
xwra xal |» eáxu «331 cáxn drr) ee 
few, xa) ápjgérteor Pmrip xe máóve ciSscau, 
xz) uirà c9 ireg- 
que mox occurrit, idémque sonat quod 
Sópa;, distinctionem, quam Grammatici 
€t Scholiastz veteres inter ar/aau et Spa, 
statuerunt, perpetuam non esse declarat. 

b Teo i)e] Vocem hanc, quee in edit. 
Ald. Steph. Leunclav. deest, ex MSti E. 
ton. fide, huic inserere loco visum est. 


Porró, vox Sópvrea, . 


: nam i salus ità foret certa: 


ile esse videbatur abecedere: iísque eá de re deliberanti- 


C Ka) wsevi reU; &c.] I. e. qui extra 
erumpere (verba sunt Stephani) conaban- 
tur, coacti fuerunt retrogredi vi eorum, qui 
ingredi volebant. 

d "ES94»re cà $*2u,] Vide p. 236. m. a. 

e Ti eraieeua,] MS. Eton. và eeas- 
eéuaea: quem modó p. 299. numerum 
nomini huic dederat Noster. 

f Ieyxdxiwe| MS. Eton. habet. eise 

&2:wev. 1n lexicis utique stat illa vox 
ewére;; quam tamen Nostro, cum 
multis id genus aliis, libens tribuerim. 
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vu; Q' avroig «Bos WU Wr IY Ga aToy sra T6 xgiov. 
Errav3a mapsguSUÀ Corr v1» &Qodoy, xai vous p crees 
inam Tol voUg xay aureos Oifgow,, * xxi ToUG & X gsious T) 
&eraryas sEerapuror, xOÀ4 TOY Ozap v0 WAZSOg  XGTÉAIOY 
di oi Ao avyol oig inane; STÍTTSUSY. 

Eni à Sgbavro Grey pti, £a6 6) soy srdoshar /goAXUi, 
yippa xci Mya Vyorrs, sai svnpidas xi " spüey IIa- 
QAayonzá xoi AXI $Ti T&e oiXiGG Gk Gauyoy T&e $VSY6p 
xGi &ySep 7h si rh dxgay Pugobene 09ov' d odi Duixsir 
&r Que 8) aros xov Tg * qUAaS Tü Sig 72v QC Xp 0L 
Qigoirag" xai yàg EvAx psyaha Prep píerouy ya», iadq 
err 9» xoi preis xi iomivouu* xci 9 "i QoGspa, 3» 
imioUsa. Maxyopivon. Ü avr» xci erogoupávan, d "i6 
QUTOIG ponet gwrngias Qideci. 3 'EZamwirgg ye a&yf- 
Acpepsy oixic vay $» OsLic, * orouàs avv arros. Os 


bus visum est eus capi locum omnino non posse. Ibi tum ad abecessum sese 
t, ac singuli EU pace sibi proximos diruebant, et ad rem gerendam inuti- 
es ad PpGus Jaciendos, unáque maximam gravis armature militum partem, 
i MA eos veró reliquerunt cohortium ductores, quibus quisque fide- 
t 
Pos abscedere cceperunt, is eos intus excurrebant multi, gerris et 
hastis et tibiarum tegumentis et galeis Paphlagonicis instructi: atque alii in 
domos adscendebant ex utráque vise parte sitas, que ad arcem ducebat ; adeó 
ut tutum non esset eos portas vergsüs in arcem ducentes ir gis uc osa quippe 
magnas trabes desuper jaciebant, ut tum manere tum abire 
nox etiam, quz instabat, erat ipsis terrori. lis autem pugnantibus et Mis an- 
gustias redactis, deorum quispiam salutis apiscende rationem offert. Nam 
subitó quadam, ex iis quae ad dextram erant, domus fammá conceptá fulsit, 


& Kal eU; Áxetiou, ie &c.] In MSto 
Etop. legitur xai vows &yptieog xaJ Qeprín 
Tyevra; iemripmrerro, xa) &c, Leunclav. 
vOCES, z&) «à feesin iyerras, gloesm loco 
habuisse ; quippe qui éxsíesr ex- 
posuit calones sarcinas vehenies.  Easdem 
et Steph. aliíque voces omiserunt: rectà, 
opinor. 'Azeuw autem hlc loci sunt im- 
belles, ad rem gerendam minis apii, sive 
calones fuerint, sive «à ewueen. &rSerog. 
Eodem feré sensu gaudet K. r1. p. 525. 
Edit. Oxon. 1727- 

b Kpárn TlagAeyenná: ] Herodot. |. 7. 
c. 72. TlaQAayin; DÀ Vronetiorro lm. 1i 
ves sipaAei Ucenis seánas sir) eypivn 


&c. Noster, pauló infrà, sers ista. exe 
vie fuisse tradit. 

c IIJAa; và; — Quebons] Sic Act. 
XII. 10. jASes la) c» ariAm — e» ec 
(eora sig &c. 

d 'Efawim;] Adi p. 275. n. f. 

e 'Oredà duédarres.] MS. Eton. et 
edit. quedam vetuste dant £r» 93 ásk- 
Varres; «né,. Sed ultima vox omnino de- 
lenda est, et (ees) conjunctim 
Idem loquendi genus occurrit p. 276. ubi 
vide n. g. Crteràm, Steph. pro ásésjavees, 
legit bé«jarres et mox i»néerrus, ubi 
— libri &»é««vv» exhibent. 

T-9f V ooberh evimeev,| MS. Éton, 
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à' avr? cvvrsETS), &Qivyor oi óvró vu» &v OsZux outiwv. "(oe 
Q' squxSye» 0. ELesoQur voUro qae& vüc TUYNG, Qrüs Tr ixá- 
AUS &&i Tg i» GouTTSQO. oiEime" Qi Q& LUMVOL "dO" MeTS 
x«i vaüyv ixciovro,  ""EQwyo» oU xci oi dw roUTam vu 
oixiày. — Ot Ó$ xarà, avüjse 05 $r1 püroL 5 Ux0U, zd O30: 
dea» ori Vrixtico»wra, $xi v9 $100g v6 Moi " zo raGct. 
'"EvrasSa wapacyyiAAs Qopsiy LuAm, omo: $rUyymror iie 
ovrsg ray (so, tig v0 áo $c.U TM 100] TV OX spAiev. — Exrti 
Àí ixeva 505 99, " Arar irqvror 0$ xxi vàg zap auro 
TÜ y exolHAe Oixiag, OmU Oi SOASIAO Ci TOUT, LY 0itY. 
Ova 3 poXig car Syor aero voU y,ugiov, SUP $» Lco) Sao rafy 
x«l ve» «oAsqUiom coimcoAu$roi. — Kod moixaüdis quen s5 
WOAIg XO 0 OiNÁOU XO OM TUQUE XOÀ TO, C'TOUpOLUOTOS, GÀ 
v AA würroa, XA9) v97G &xpas. 

T5 2' vertoaia. &astrar oi" EXAmé;, &yorrig và Situ- 
Üua,  * 'Ecsi 0$ v2» xováGosiy tQoGovrro v5» sic "Tonart- 


incertum quis incenderat. Cüm autem ea collaberetur, qui in domibus ad 
dextram sifis erant, inde fugiebant. Hoc ubi Xenophon ex re fortuitá didi- 
cisset, Grecos itus sinistram etiam jos dones incendere: he li 
erant; atque eriter exurebantur. Jltaque illi etiam, gwi occepá- 
rant cdes, inde fug& dilabebantur. Soli jam molestià Grecos adficiebant, 
vidi ir aisra rusa, rosse! pod simae ane Grecis exeuntibus ac 
entibus inststuros. Hic eis, quotquot extra telorum ictus erant, man- 
dat, ut ligna in medium ipsos inter et hostes locum portarent, Cüm satis 
multa jas congesta essent, ea incenderunt: incenderunt etiam edes juxta 
vallum ipsum poeifas, ut in his occuparentur hostes. tà vix tandem à loco 
hoc discesserunt, igne hostes inter et ipsoe excitato. Atque tota quidem urba 
et sedes et turres et septa, cieteráque omnia prseter arcem, exurebentur. 
Postridie Greci discessére, commeatu instructi. Quoniam sutem descen- 


e libri quidam edi vepemeenian té Y jg MéXs] Hellad. granis UE 
abro) emicimee, ionem 90- wy di»aAeyertn bà r9 y, 
quutus est "imaseus. Long? rectius Supk. : é POR IR dd 
et Leunclav. vulgatam receperunt scrip- J"Iemu ne) AleAus eapn2éyes Yu ves A, 
turam. pádus Ayerres ngloesn: nal yodtoori. Thom. 
& "Efwyes ed» xa) ei &c.] In quibusdam — Magistro interprete, soy ponitur eise? «v 
codicibus «i ante à«) non extat; cui tamen — rà fas péAa dre) eoo Bondis,. Sic ati- 
Steph. et Leunclav. locum hunc rect tri- que serió rem agunt Grammatici, cium ex 


"dea ]Sic M8 Hen. Vulgà emplis Seres "meg A7. 
Kevatásu. eos nugari constet. p. 287. 
legitur iaCáev. Au; videre est, ubi MS. Eton. dat éyw. 
c 'Ennjar iiiveo] MS. Eton. et edit. — e 'Erg 9i «» &c] Citat hunc loeum 
Aid. &ávi-jo» ect dvimro: ut pauló suprá | suo modo, mutatis scilicet aliis, aliis oenis- 
Parum refert, utro tandem modo legatur. sis, Suidas ad v. 4wiesideas. 
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CoUrror, rper và ^ xoi cram) ysodridpos à ror rro 
£ai àrjp Meo; * vo ysvos, xci ToU ropt TOUTO Scan A 
Kesra» Aa6s» rírragas 3 wiívr&, S(US99P V» Amin xegio, xoà 
wpoctroutivo ToU; ro). spuíous Tipo a4 MaSréatur ai às 
TíATMI era AMI xoi AM isQoivoyro, xai 0074. 
O; pár oj» oA puos, vaUTG Biogérrc, $qoGorro a wg $»idpas 
esvar 3 às ergaria $y TOUTU acri Gouytr. "Exe 0$ 890xu 
HIECLYOY n Vr tA Usi v» Mvco, ictum Qsoyw rà QC yd 
ros" b xoi 0g $Cavarr&c QtUytI, aui oi c0» aur». Kai 
ei pr AA Kenrsc (* &XiaxecSro yàe duros v9 Opopuw) 
$XT670)T$g &X T?]G odov, ig UA xc TC ré "iae XUAL- 
Oovjusroi iced qnan" 0 Muse; às sura v7» odoy Qsiyyav, Gd 
BosSér.— xai iore mray avra, xai GYy6Ac Gor  TéTQapAAyOr. 
Kei aoro * £y] aod, o &vy nonne Ge X óparos oí í Bones 
756 xe &vrirotstorrág TIV$G TOY Kencov OUTAUS GQixvouvrat 
67i TO mTpOTOTSOOY, aiyTéG Glo! | óvrec. | 
'Ecs S odes à 0 XeipigoQog 7x6», oUTE | "Aoi, iXX, 7, 


sum in ezuntem metuebant, (quippe preceps 
fecerunt india; atque adeó vir natione .y sus, Td 
bat, sectm adsumptis quatuor aut quinque Cretensibu 
denso subesidebat, ac dare se operam simulabat ut isthic 
eorum veró pelte, quz esent eerese, ex alià atque alià pal » dilucebant. Et 
hostes quidem, hec cüm perspioerent, tanquam is/ic essel insidise, sibi me- 
tuebant: intereà veró descendebat exercitus. Cüm auten  Myso jam satis 
longé processisse videretur, signum suis dedit ut quantis pa sent viribus fu- 
gerent: atque ade) ipse ez inndiis istis RenIrgens e:  éémqi e li qui cum ipso 
erant. Ac cteteri quidem Cretenses (quippe quod futurum dicerent ut cursu 
vécti caperentur) ex vià oed in sylvam per pera devoluti salvi venerunt: 
at Mysus vii viá ipsá fugiens, clamore suos ad opem ferendam vocabat: ac opem 
ei tulerunt iZi, vulneratámque receperunt. Atque ii etiam opem qui tulerant 
telis petiti pedem referebant, et de Cretensibus nonnulli qui sagittas intereg 
in hostes vicissim emittebant: ità demum in castra salvi omnes perveniunt. 
Cüm autem neque Cherisophus rediisset, neque navium satis magna esset 


*t angustus) fictas 
Nninis etiam habe- 
"n loco arboribus 
m hostibus esset: 







8 T) y5e,) In MSto Eton. desunt. signifücatiomem ei largiatur. Exexopla, 
Idem pro £A2» xe dAAs, qum mox infrà io quibus eadem desideratur particula, vi- 
inter exhibet Ou s eal gue Sed dereestp.30.n.d. Illud etiam monui 
vulgus utrobique rectó se habet lectio. died Aedes eie) eo. $ervo. hic posi- 


De peltarum, póst pauló memi- tum v 
nit, materià vi 13. n. b. d Néews] Adi p. 252. n. c. 
b X« Àj Vide sis p. 905. n. &. e "Ee eiie &én;cóeneas] Noster K. II. 


€ 'AMiemeS3a, yàp kc.] Cum áxirser- p. 486. Edit. Oxon. 1727. eodem sensu 
Sa, iotellige particulam 4», que faturi — scripsit lwi win dx ddovro- 


* 
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copia, neque commeatus «nde capere possent ampliüs erat, visum est disce- 
dendum esse. Quapropter in navigia tum segrotos imposuerunt, tum eos qui 
annos quadraginta excesserant, pueros etiam et mulieres, déque vasis quse- 
cunque babere necesse non erat: ac Philesiug Sophsenetásque, qui maximi 
natu inter duces erant, eadem ut conscenderent ia ubi curássent, istorum 
hos curam suscipere jusserunt; caeteri pedibus iter faciebant: via autem erat 
munita. Atque itinere facto ad Cerasuntem, urbem Grecam, ad mare sitam, 
Sinopensium coloniam, in Colchidis regione, die tertio perveniunt. lbi de- 


& Kai] Vide p. 244. n. b. 

b 'Eseewerro] Scil. xacà ys», ut infrà 
pauló Noster; vel co» ser», uti K. T1, p. 
276. Edit. Oxon. 1727.  Navigationi hic 
licàt opponatur, est tamen ubi sesesiseSa; 
dicitur etiam navi profecturus, Vide Act. 
XX. 22. 

c 'OM, Oeweuwsirs] Confer p. 295 et 
p. 279. n. b. 

d Ka)&uxsevvre: — cpiraje,] Sic et 
K. K. p. 928. Edit. Oxon. 1727. Aweiseaio: 
3à dpi DsiAnv vyiysevras vois &c. et p. 544. 
Ove piv n meesóu tei, miraevain im) &C. 
Adde suprà p. 214. n. e. Diodor. Sic. p. 
2GO. ix TeaetQevrres, xai cpiTRie. mRoVyS- 
vid9uear ti Kipasouyra &c.. Adde Joh. XT. 
39. 


e 'Ev) e$ 3aXáerp,] Supple xupíirms: 
quá de ellipsi agitu dtd eu. a. iid » 

f "Asgexes, i» &c.] Paulo aliter de Tra. 
pesuntio, Greecá iti urbe, dixit p. 283. 
— Xneriors éeruniuy, ly «8. KéAx e x eoe. 
JDiodor. Sic. loco cit. — sig Kisemeevsera, 
sou» 'EXAsvida, Xaveraios Éeroimos, 

g 'Eticaeig iy &c.] Supráitidem Noster 
p.10. 'Errab3a Küpes; Wicaem nal dedi 
qw» 'EXAsse» Veniet? — xaliyirece oi eép- 
wa»rí, 4c. Adde K. II. p. 149. Edit. 
Oxon. 1727. Thucyd. l. 4. c. 74. 'E£i- 
«nei Poe Vrorenrre, — i, e. arma lus- 


trárunf, utd quidem vertit interpres. Idem 
l. 6. c. 96. l£éraem c1 ó-w Xe» ito vro — L 
e. eodem interprete, erercitum recensuc- 
runt; nec male utrobique. Licét enim 
lustro sit verbum expiationis proprium, per 
quandam tamen analogiam /ustrare crer- 
citum dixerunt Latini pro exercitum re- 
cognoscere vel recensere. Indà autem bo. 
rum verborum significationem accepisse 
videtur illud, quód expiatio ipss fiebat per 
circultüm ambulando, visendo, conside- 
rando res hominésque. Herc. 'Efiea- 
eit, DBaravené;- Phavor. 'Epwstepives loso- 
vw js, Doxijset e ópetooo.  ELtcatu, », loar- 
vb- sai irdQu, có &ámao.Suar WV, ov gina 
eg, & Atnoi3usei. "Nimirum WKieae»n 
rié sonat examen, inquisitio &c. cüm 
vero eorum, sive militum seu civium domi 
degentium, qui ifíeasr subiére, nutaerus 
etiam iniri soleret, hinc factum videtar, 


tpud Nostrum met vor 


&e9ui; ei adjungatur. Cemterm, ante 


l» «ws é*X«; inserendum forsan est ew: 


eia bic vert 
Confer. p. 178. n. a, et 161. n. & 
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cem manserunt dies: et recensus eorum qui in armis erant actus est nume- 
rüsque inifus, atque octo mille sexcenti fuerunt. Hi ex decem feré mille 
salvi evaserant: ceteri tum ab hostibus tum nive perierant, atque morbo 
quidam. Ibi pecuniz ex captivis redactae partes quique suas sigillatim acci- 
piunt; et decimam, quam Apollini Ephesieque Dianz exemerant, sigillatim 
acceperunt duces, ut quilibet Aisce diis partem debitam adservaret: pro Che- 


risopho autem Neon Asinensis partem accepit. 
Xenophon utique cüm donarium Apollini confecisset, in thesaurum i//ud 


8 'Oxvaxexíi xa) &c] Numerum 
eorum haud pauló majorem fuisse tradi- 
dit suprà p. 281. Sed ibi cauté satis voces 
dpQi, exili» ii, numeris singulis prepo- 
suit. 

b Ke ijr »(ey.] Dixit feré ut p. 200. 
fáx« Di vig xs) &c. nec ubique d et e ys 
Condilzonem et rem incertam denotant ; sed 
voculs «), prsemnises nonnunquam idem 
atque /r»;, de quà vide p. 163. n. e. valere 
videntur. Similiter easdem voculas adhi. 
bet Thucyd. 1. 7. c. 21. Ka $i ui» XZwa- 
xéUrie, ToU *$ TuAIaSeU na) re9  Epnenod- 
vevs, x&) 1] cou. AXXe0, wuOósruv, eounvré 
«i &c. ubi et alios, preter Gylippum et 
Hermocratem, idem Syracusiis suasisse 
innuit. Porró, de structure mutatione 
vide p. 17. n. c. p. 21. n. b. p. 298. n. f. 

C Au&AXajsCvoyr; rà à] Verbum solet 
verti partiuntur. Minüs adcuraté. Vide 
p. 220. n. f. et p. 194. n. d. MS, Eton. 
exhibet — «à &cà «e» aix aaron &c. 

d reépavos AeyDpir] Thom. Magist. 
T'ryvégstvos o0. jaóvoy TÀ ivtpryotpatyos, &AXÀ xal 
é&yszoy civ] na) &epóQov" olovt), T) sois avrà» 
iex ópierov, xa abr evi Gniver. Phavor. AC 
yénev, mà» vópusem Sir iw X&ARS, dT iv 
ápysom, se? ly xevrd, tiedusiw àpyUpev xa 
At» x«l oi jai» prcopig, iixerg^ o) Qi opainal, 
&pyUpin, sr nDurrixeis. 

€ Ka) rh» Vixé To», &c.) Decimarum diis 


suis ab ethnicis consecratarum haud pauca 
reperiuntur exempla. Diodor. Sic. ]. 90. 
p. 756. de Carthaginiensibus: «eSuesas 
i» roig (jsmponSav x pbveig QJ»xdrmm &rorciA 2. 
ve Ss wávruv cam tig wpóse)ov wrTróvTU?, 
Plura lege sis apud Grot. de jure B. ac P. 
l.3.c.6. Huet. Qusst. Alnet. 1. 3. c. 3. 
4Ircharol. Gr. |. 2. c. 4. Clerici Comment. 
ad Gen. XIV. 20. 

f AAaGe» — và míses — QuXáerus] Si- 
militer Laert. l. 2. segm. 51. 30ee; «e — 
i Xd &c. De vi articuli vide p. 269. 
n. 

g 'Arr) 9) Xupsópey &c.] Hic quippe 
necdum redierat, referente Nostro p. 303. 

h 'Ask9»ua] Suidá interprete, s&» «à 
&fitesphivos S49. Phavor. ' Ax&é3npa, dyaA- 
pa, nóepog.— Ava Ssiua Ta, eg VrimomoAD A 
vyovres eviQason QiáXan lemenacn, 3v" 
eripi, x pusiss, Apyupidts , oivescóni, kpQopino 
ze. Hesych.'Av&Sspa, níéeunpuea. Etymol. 
m. auctor. 'Av£Snpa, &xyaAqua, xorzos. Doc. 
tis. quidem Salmas. Plinian. exercit. p. 767. 
edit. T'raj«c. scribit, &xáSnua Grecis non 
dici de omni re, quae diis consecrabatur, 
sed de illo tantàm genere donorum, que 
suspendi poterant, aut in excelso et con- 
spicuo loco statui, ut essent templie orna- 
mento. Sed ipsa donariorum, que Pha- 
"morini jam modo verbis enumeravimus, 
natura ad usum etiam, non ad ornatum 
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Atheniensium, qui De Dus est, consecratum reponit; ac tum nomen suum 


tum Proxeni, qui cum 


pore cum siá 
zum Diane zdituum reliquit, 


learcho occubuerat, inscripsit: is quippe ipsius erat 
hospes. veró Diane Ephesise donariuwm animo intenderat, & 
ilao ex Asiá discedebat vi& quá Bootios ifur, 
ed quód ipse proficisci vi 


o tem- 


um 


periculum cum Agesilao apud Coroneam subiturus: mandavítque adeó, si sal- 


solum, ea fuisse destinata monstrare vide- 
tur; quod et Cl. Raphel. loco Polyb. ci- 
tato ad Luc. XXI. 5. luculenter probavit. 
Sic veró Polyb. l. 4. p. 526. edit. Wech. i»í- 
venei cà; evo; càg Tipi có Tigres, xa) và 
Aerà hiQSupi cov &va9npéácus, sen. mois 
néejos À) x osias Óesox e roig &o..— Sunt au- 
tem, qui voces Fer Si scripturá tantüm, 
non item usu et significatu, inter se dis- 
tingui putárunt. Sed rectissimé Photius 
in Etymolog. MS. cujus hac eruditis. C. 
Jolf. ad Rom. [X. 5. verba adtulit. 'Asd- 
S»ua &xnSíuaces Yunplerres-— "Ask95 pnis 
yo Vni, 7) i eoi n ypnapéptver, à ánie- 
eoipavós «t xa) csacidigtyes Hob vr ése. 
"A»áS1 01, fjà reU 8. IxQurseoÓntvov, có UCptws 
lxopevov nal dv&Siacirmos. Thom. Ma- 
gist. 'AsáOuna, esu. dsáSspa. De boc vo- 
cum istarum discrimine copiosé ac erudité 
disputat Salmas. loeo cit. Neque veró in- 
ficias iverim, in auctoribus presertim Ee- 
clesiasticis reperiri &v&914a pro &»Snpa: 
sed librariorum imperitie negligentiseve 
id quidem tribuendum videtur, qui * cum 
» permutárint, Vide Montfauc. Paleeogr. 
Gr. p. 139. ] 

& 'A»yecíSseiv tig visi» &c.] Laért. l. 9. 
segm. 51. e) 9À Airtes (xeoríso, quod 
pauló suprà memorat, quódque Nostro est 
&pyydovv p. 905.) Tatusji» sig AtXQobs dvn- 
S4uara. Porró, apud omnes fere gentes 
invaluit mos, ut sibi thesauros in templis 
statuerent. — Herodot. 1. 1. c. 14. Delphis 
thesaurum Corinthiorum fuisse scribit. 
Ibidem conditos fuisse complures aliarum 
gentium, in quibus et Athenienses erant, 
thesauros refert Pawsan. l1. 10. c. 11. Vide 


sis etam Cl. Cleríc. ad 1 Sam. XXXI. 10, 
et Franckenst. dissertat, de /Frario Pop. 
Rom. que in Syntagm. Graeviano reperi- 
tur p. 623. 

b "O; ei» KA: w &c.)] Adi p. 138. 
143. T ME 

c T) 8 7$ Scil. . 
quod Dianes hdi Erie pila de E 

d "On niu s» &c.] Console Disser- 
tat. I. K. II. nostrse premisse p. 6. E- 
dit. Oxon. 1727. 

e Keri)um vas MiyaSéty &c.] Mo. 
ris fuisse veterum, ut privati suas, 


atque gens universa publicas, pecunias in 
fanis apud sacerdotes securitatis causá 


depenerent, ex Ciceron. l. 2. de leg. c. 16. 
liquet. f(exander in Ciició depeemssse 
apud Solos in delubro pecuniam. décstur ; 
et. Atheniensis Clisthenes Juni Sumier, 
civis egregius, cim rebus timeret suis, fi- 
liarum dotes credídit. Vide que doctis. 
Davis. ad locum hunc notati. Costevrüum, 
Hesych. Tdi rs piryéoni, &eró ect 
Tleeeu» BaciMies* oi Di Sdo0non, nas e e 
Pond hens, &c. Sic enim locus le- 
gendus et distinguendus videtur. Adde 
Btrab. l. 14. p. 950. 

f T5; 'AprípiDes vtexépw,] Etyenol. m. 
Niwxópo;, wapà Té nept», naJnipeo ma lersme- 
Aca; &De, na) vóvie$ A«nixen, Ó qos v» 
largetAéparos. — Phavor.. Niezésog (scribe 
viwxépos) à v3» lunAncias norjérv" sxopsss yd, 
Ti exosuv. — Sic feré. Hesych. et Susd. 

g Mirá 'Ayneido &c.] Consule I. Dis- 
sertat. K. TI. prseemissam p. 6. Edit. Oxon. 
1727. et auctoribus ibi citatis adde Pia. 
tarch. in /4gesil. p. 605. Cebterium, de 
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vus evaderet, pe ut restitueret; sin aliquid Aumanitüs ei accideret, ut dedi- 
caret, Diane id cüm confecisset donarii, quod dese gratissimum fore arbitra- 
retur, Posteaquam veró exulásset Xenophon, et jam habitaret Scilunte, à 
Lacedsemoniis propter Olympiam conditá, venit ad Olympiam spectandi gra- 
tià Megabyzus, ac depositum ei restituit. Quod cüm recepisset Xenophon, 
agrum dez mercatus est, ubi deus oraculo monuit. Agrum eum Sellenus 
perlabebatur amnis. Apud Ephesum etiam propter templum Dianre Ephesise 


prelio ibi commisso plura in notis ad 
Nostri orationem de .4gesilao. 

h Kai iwíeruAm,] Phavor. et Suid. 'Es- 
$71AAU, liyriA2iras, vsori9sra.. Adde que 
$cripsimus K. II. p. 388. n. 8. Edit. Oxon. 
1727. et Zristoph. visa. v. 608. 

i Ej M ev edSo,, dsaSuves, &c.) Pha- 
eor. 'Asa9usas, ávri vob s min . JLaért. 
l 2. segm. 51. — xgveío» (xcv, (Xeno- 
phon) «$) wi» du MsyatóQo Dioni T9 
vis Aoviudes hos; QuXG&mewUs lw; ü» irn- 
»ÁA35- 5i 0b mà, dryaAua somráqueo, &vn- 

iva cn 3e. 

k 'Ecii 9 Igvys ed Scil. iei Aanewe- 
9, auctore Laértio, loco cit. Vide sis 
Dissertat. I. K. H1. premises p. 5. 6. E- 
dit. Oxon. 1727. 

l 'E» XxiA ivo, &c.] Pausan. l|. 5. c. 6. 
Aaxsbeuuówss 9) Ürripos XxikAsUrrm — (sic 
&nim apud hunc et Lezrt. cum duplici à 
scribitur nomen) éweriuégtyor tg Aties, 
Sisepusri (oras — — Quysdi ytyevóni 
Sq" "AS9wvaies, es Uy) BasiAín &c, Consule 
Dissertat. raodó adpellatam. 


ID ObueSárr, w «i &c.] Legitur 
etiam esixwSivros. lectionem in 


dnobus se exemplaribus invenisse testatur 
Leunclav. eandémque Steph. huc revocan- 
4am censuit. 

n 'AQuastirio MtyáBoteg &c.] Lo?rt. L 


seóqaem cis wavnyóptus, xnepurdguveg (Xe 
nophon) rà rera, &c. Adi Dissertat. 
I. K. II. premissam, loco cit. E.dit. Oxon. 
1727. Porro, Seni» dicitur etiam abso- 
luté pro E pd ludos, apud. Lucian. in 
Nigr. feré medio: Ang3ísra yáo «nn c» 
sreX.in&r dyes map. có» dvyeveSieny, ei 
Beeós Ix os ipécis, i916; 

O HieQes )à. Aefiér, Ac] Laeért. loco 
Cit. xeussiguvoy v&. x pipemu, xmpies imoi- 
arp, xai naSdones qx Sw, 9/ «0 werapés 
ljju XZiXsvevs, éuemoues cw i» EQieo. 

p XuiaAmes.] MS. Eton. dat Xivosr. 
Sic Strabo l. 8. p. 593. 'Pu.3i là ess Alye- 
Áo srólges morapós XtuvoUs, (Tuus TN 
«s i» 'EQiso wasà vó  Aeripirios jiovri, ne) 
es i» r3 s)» ' HAsig «9 waonjftorei cà xjmeiov, 
$ Que. dvíeneOni t "Apri Havopey, 
x&v xeneués.. Apud Pausan. l. 5. c. 6. 
scribitur Xour»ess: etl 7. c. 24. PE 
Utrobi reposuerim X«uvevy. 
ad Xanoohouuss editiones accedit nomi- 
nis apud Laértsum, 1. cit.. scriptura, acil. 
XsAsveUg; pro quo tamen reponi oportere 
Xe»); contendit Aenagéus ad locum. 
Sed vide p. 57. n. e. p. 1OO. n. c. p. 126. 
D. C. 

q Nu») Mar. ttic. Nis m» siio» 
iunes no; S vrévus, ATTI(Ug^ 919g, EAAS- 
wxdf. 


2. c. 59. 'Aqienira V cw Meyabste neck. 
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Sellenus amnis preeterfluit; piscésque sunt atque conchre in utroque: przetereà 
in agro, qui ad Sciluntem esf, venationes insttiuuntur omnium, quecunque ye- 
nando capiuntur, ferarum. Templum etiam et aram de pecuniá sacrá .ex- 
truxit; ac postea semper decimáà parte fructuum maturorum ex agro coddec- 
torum exemtá, sacrum des faciebat: et festi quidem cives omnes et finitimi 
viri feeminsgque participes erant. Prebet autem iis dea, qui agitant convivia, 
farinas, panes, vinum, tragemata; quin partem etiam eorum, oer quse 
mactantur sacris, itemque eorum qus venando capiuntur. Xenophontis 
enim et ceterorum civium filii ad festum iud venationem instituebant: et 
qui volebant viri venationi simul operam dederunt: atque partim ex agro 


8 "Ey ÀJ ey i» ZuiXoivri &c.] Sic rescri- 
bendum recté conjecit Leuncíav. 1n li- 
bris hactenus vulgatis deest posterius i»: 
quod quidem, citm jam modo lectum fu 
rat, facilé ex hoc loco excidere potuit. 
Adi sis Dissertat. jam sepiüs citatam. 

b 'Esmeines 9 xa) &c.] Pausan. 1. cit. 
»&rwuxses; 9) (Xenophon) i» XxiAAeUvei, 
víptrós c1 xa) ii» xal vais " Apviuidi qxe- 
jesraro 'Epwis. De loquendi formá 

ide p. 24. n. d. 

€ TeAesis dii janactów» &c.] Vide sis 
P. 168. n. d. et modo scripta p. 305. n. e. 

d 'neem,] Scil. dea Ses, Qéoori, uti 
Noster p. 33. vel potiàs, eam qui maturi. 
tatis perfectionem attigére, quam iis dant 
See. — Hesych. e&eesros 9) ler) e&v ln oy 
deaie, xa) iv] cuv naJ' Donav evertAovisev 
lees. Phavor. "Qpa, V ixéevov lrov; «a 
viesápos ciuunudiru TO) x. pósov, -— xa) Sen, 
4 bueepin. — Kalási ul» coU l»óg epnio, 6 
subs &eà Yi cep irloy dpnies animes, 

À sepris, dyes d il c8 épais nass. 


Vide CL Grawii Lect. Hesiod. c. 2. et 
doctiss, Salmas. Plin. exercit. p. 252. 

e Ileésxees &c.] Sic rect Stepá. ex- 
emplarium vetustorum auctoritate fretus. 
Alii dedére eeéx,ees. —Adfnem huic vo- 
cem videre est K. II. p. 413. Edit. Oxon. 
1727. psa extat Thucyd. L & c. 11. 

f Teis exweosis &c.] Vide omnino p. 
958. n. a. Ceeterüm, vocem ápyvpia, quae 
vulgó post e» legitur, file MSti Et1on. 
nixus hinc ejeci. 

g Near Adan] Prior de voce jam 
egimus p. 206. n. d. Hesych. et Phavor. 
Ades, pipes. Suid. Axes, We 

h Kei ew» S9upwenbw» 3i] Vide p. 187. 
n. &. et p. 242. n. f. 

i Ke) Séon» leeevrro &c.) Dieg. 
La?rt. l. ig saneta sein E et 
xal reU; QiAeve levur, xa) &c. Vide Di- 
sertat. I. quam K. II. prermisi, p. 6. Edit. 
bii: 1727. )E 

XwwSAoer] Extat quidem hoc ver- 
bum in Sophocl. Philoct, v. 1019, uti recté 
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M ^ / , i 
yoeiov, v& 0s * &x vn CDoXone, cvsc xoi Qoexáse xoi $A.a- 
y 0i e / b ^» A à / , 'O / 
Qoi. "Essi 0$ 0 v02og, 9 5 $x. Aaxsdaipovog tig OXupxiaw 
N ^s 
TOpSUOVTO, Gg éixori; mr&Qi G0 vou t» Onupzie, Aog 
e ^ c » hl * * t ^ / V» A X hH Ü 
ispoU. E» à &v v9 í&p9 vómw xci &Acc x4 opn Üir0poy 
^v "n ». / 
pu&G TO, ix0yO, KO TUG XO QtyQ.G KO OsG TOSS X00). FarTOUG" 
^e * , ^» 
eT xi TÜ TOV Sig T7? &OpTZV iOVTOY? UUOQU'yit u $Um sic- 
« Ü » M * » e I4 / , , 
Qe.  llsgi Ó. &vrov vov vao» tog 7]u&pa QévÜpay £Qursv- 
^s . N 
3n, ore, $cri * vguxcà, wpaim. f 'O 0s vaóg, uc puxpog pus- 
; -9) 9 / y Y s , » e 
y&^u, TQ $y Eco sixomrO* S xci vO LOCO) &OiX$V, Ug 


sacro, partim ex Pholoe, sues et caprez et cervi capiebantur. Locus ipee, 
quà in Olympiam Lacedzmone "TROtiscubtür stadia feré viginti à Jovia 
apud Sympa fano abest. In sacro etiam loco sunt et luci et montes ar- 
boribus referti, et suibus et capris et ovibus et equis alendis apti; adeó ut 
eorum etiam, qui ad festum iud eunt, jumenta saturentur. Circa templum 
ipsum lucus est hortensibus sativis consitus ommibus, quge fructus prebent, 
ubi maturuerunt, edules. Templum autem, ut parvum magno, illi quod. est 
apud Ephesum adsimiliter structum est; simulacrum etiam, ut cupressinum 


monuit doctis. Grammius. Sed fallitur 
vir idera cel. càm in lexicis id prorsus de- 
siderari statuit: reperitur enim in Con- 
stant. citato etiam Xenoph. 

8 'Es «3e DeXéng, evig no) &c.] Montis, 
id cui nomen contigit, in Arcadiá descri- 
bendà meminit P. Mela l. 9. c. 3. Plin. 
N. H. L. 4. c. 6. Mentes in Arcadiá, Pho- 
loé cum oppido. Strab. 8. p. 547. x&) 
$ DeAén 9 vmioxumm es OXsusrias Vyyv- 
Vire, bos Aq nalzór, eges às Dawesine «jg 
ILeáe;jes ie. — Pausan. l. 5. c. 6. IIa- 
onm Óà à XxieUe nal dypas Susiev xa) 


9. 

b *H, is — cepisorra;,] Plené, 5 2e ix 
— Toptierras &xJeuso. — Vide p. 202. n. 
d. et p. 74. n. b. 

C"Ew] Phavor. "Ew, leci, )wáex.u. Frus- 
trà suspicatus est. Beza ad Gal. III. 28. 
iw librariorum vitio scriptum esse pro lec), 
atque nullum prioris scripture exemplum 
Grecos apud auctores reperiri potuisse. 
Si quis plura desideret exempla, adeat ve- 
lim doctis. Spanh. in Aristoph. Plut. v. 
948. Alia etiam apud Nostrum olim si» 
3:9 notabimus. . 

d Eów:1:e3s] Similiter 4ristot. Hist. 
anim. L 8. c. 6. verbum boc adhibuit: 
pera DJ) cà cenis AMions siwzcovsis Hon ei 

-raiserrsg «às 0s. Quam vero proprie ig» 
nificationem Atheniensium linguj verbum 


illud habeat, docet Noster Memorab. 1. 3. 


extremo, 

e fee) ors suctorem nesciunt 
Lexicogr. em tamen usus est et E- 
lian. V. H. l. 1. c. $1. xa) eouncrà donin, 
x&j &c. h. e. exponente CL Perixon. poma 
seu fructus, qui crudi in secundam men- 
sam adponi solent, et istá parte anni, in 
quà rex (Persarum scil.) regiones obibat, 
maturi erant. Suid. eoexcà, cà sacnsrà 
vu» óstewper», co» x&oun ne fléAaso. 

f 'O 9i vase, &s junpis &c.] Plin. N. H. 
l 56. c. 14. Magnificenti vera admiratie 
exstat templum Ephesia Diane, ducentis 
viginti annis factum d totá 4siá.— Uni- 
verso templo longitudo est 425 pedum, lati- 
tudo ducentorum viginti, columna centum 
viginti septem d singulis regibus facta, 60 
pedum altitudine. | Adde Lív. l. 1. c. 45. 
Pausan. l. 4. c. 81. Solin. Polyhist. c. 40. 
Saímas. Plinian. Exercit. p. 569. Span. 
hem. in Callim. hymn. in Dianam. v. 249. 
Porró, Act. XIX. 28. ideó forsan Diana 
audit ueyéA», quód insignis esset templi 
istius magnificentia, cultüsque ejus per- 
magna celebritas. Videndi tamen ad lo- 
cum eruditi interpretes, à doctis. Wolfio 
citati: necnon Cl. Kuhn. ad Pausan. 
co suprà citato. 

g Kei và Éonvos &c.] Plin. N. H. 1.16. 
c. 40. Mazim? eterna putant. ebenum, et 
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xuwGpiTTIyO) ypuco Orri, T9 » Eqésu. — Koi 05^» tevyxs 
quod v0» YA» vyp&puuure Vyovre, IEPOZ O XOQOPOZ 
THZ APTEMIAOZ. * To 3i éyovera xai XOLOSTOUJLA VOV, 
TZ LÀ Üsxcormy xoa ys $xácToU $rOUG, iX Ü& TOU wseur- 
voU v0» vxO» émigXSURDR id» Ü& ig qu) TOU) TaUTO, T3 
Ses [u6An76. 

b "Ex Kspasoüvrog Ó& xod SüMawvaw pv ixopjiQovre 
€ oigép X0 wWpOT-$y, 04 O. LAXE XOTO, oyTy ézoptuerro. "Essi 
9 3c«» 5 £mi roig Mocrvvoixoy Oploig, wáp/roUJi» sig GUTOUG 
Tijnoíssos vov "T'eacerscovvriov, ? apo Svo ovre, ruv Mosvyot- 


aureo, illi guod est apud Ephesum simile est. Ac propter templum stela erec- 
t» est, has quz continet literas; FUNDUS DIANZE SACER. Hunc qui 
possidet atque inde fructus percipit, quotannis eum decimam consecrare, et 
de reliquo templum instaurare oporfet: quód si quis ista non fecerit, dese 
cure erit. 

Caterüm ex Cerasunte mari quidem &i, qui priàs, vehebantur, ceteri ter- 
restri pergebant itinere. Cámque ad Mosynecorum fines adessent, Timesi- 
theum Trapezuntium, qui Mosyncecorum erat hospes, ad eos mittunt, inter- 


cupressum, cedrámqwue, claro de omnibus 





materiis judicio in templo Ephesie Diana: 
wtpote cim totá siá exetruente. quadrin- 
geniis annis peractum si4, convenit tectum 
«jus esse à cedrinis trabibus. De épso simu- 
lacro Dea ambigitur: ceteri ex ebeno esse 
iradunt. Mucianus-—vitigineum-— At Vi- 
truc. l 2. c. 9. cedrinum fuisse scribit. 
Cüm veró fanum illud ei simulacrum in 
Scillunte Noster Dianse erigere statuisset, 
ad instar ejus templi et simulacri, quod 
Ephesi fuit; credi par est, eum diligen- 
tiüs inspexisse simulacrum, et ex quali 
facturm-esset materiá cognitum habuisse. 
Forsan tamen xv dixit pro imrixeeo, 
NE aureus sepé pro inawratus di. 


A Tó» 9) éxyevra. &c.] Orationem hanc 
i sic supplere licet, Tà» 3i leves 
x8) x«pseipasor 0. «i» uiv &c. Hujusmodi 
supplementum postulat oratio Tbhucydi- 
déa l 6.€. 80. Kai uà luti»wmy e» «v 
píns Jexds, &c. pro3e vel xoà 9oendiy.. Pha- 
tor. 'Asacíugara ávr) moescrasmIMEm Xnp- 
Gévovrem. — Homer. 11]. &'. v. 8693. 


Xupis lAóvr doigt? Beurrión — 
fyev» &ywrt.. De decimis vide p. 205. 
D. e. 

b'Ex Kiseares»res RÀ &c.] Ad historie 


jem redit seriem, quam p. 305. intermi. 
serat. 
C Ofzip xai wroie31»,] Scil. ei rs &eSo-tuoss- 


vt, ei omis esa & ir», sai cur 


je, xa] yeraixi; &c. de quibos vide p. 
2905 


d 'E«l esig Maevuizars &c.] Strabo L 19. 
p. 825. «wis 9i (scil. verus qui 'Esvà 
»egarx dicuntur) 1a) 9isbese; d espyies 
elnüs), Di na) Merwoinos; indem w cw 
Amusi, vev tépryes posivers Asoyamtsem. dpel- 
lon. Rhod. l. 2. v. 1018 et seq. 


'IteóvÀ adc. lai «oiv Soo; nai yis Épu- 
[7 


9» 
"H, iu Morsevieeno: &y. oVpta wntiturtongs 
Móerias: ne) 9 abri kreroma De 


(asi. 


Scholiast. 9d ejusd. lib. v. 579. Mesewvenes 
Ji (9vo; ne) nic kró «3s Denzyerysis ei» von 
wyesias lex nnós- méóoevse *y&o oi G9iavu eF- 
nei Abyorrai, olg na) abro Tn dion Sed da 
his alibi plura. 

.e€ Ileéfne| I. e. Budeo interprete, 
Comm. L. G. p. 257. publicum hospitem. 
Hesych. Ileifwe, ei woesedtrns nal Dnimg 
bait oUpasei, Syoss volg Lisovs énrobtxy épesme. 
gta Iloóktsos, 6 Hd rising b 

» e$ Teoieens ive" Artisan 
i, eui Téwei, nai ésroios oi BsiDanoi eecuserma, 





KYPOY ANABASZEQZ E. 311 
, ^ / e N / *À e X P4 
xa», igwrUvTSC woTSpoy Ge Quà QuAiaug 7 wc Dub me Mpuicg 
: WOpSUCOVTOL T7; Yyseme. Oi Ü b aívo» oTi OU Oioio Sii" 
&wicTivoy yy&p TOig y vetois. '"E»rs93ey A&yu 0 TipnoiS3toc 
Ori qoAÉQIOÍ Sici &UTOiG ^ 0i Vx TOU &ciéxewa" 5 xci &doxt 
xcAémoi $xsivoUc, $i [2oUXoITO GUJUJuO. y ocv. gri fU OU 100 
« € / e L d y hj » , lY 
esppursig 0 Tipnsidsos, * xs» aya» vovg &eyovrac. — Eae 
di aíxovro, cuvüASor oi v$ rav Mocvroixay Gevorvrsc xoi 
oi — ra» "EXASa xoi $A8yt Máy FitvoQw», neun 
vs 0$ "Tipunoisysog* 
«*O, aydesc ! Morvroimor, 3jposic QA Seiy Qouopussyos aig 
* py EXXaÓa mij wAoim yp oux yopusr xe^vouci Q8 
* ojro 2106» oUc OX0UOLLAY UpUiy mOASpAioUg tiv. — Ei 00V 
e / ' » € /— e ^v ^o / N 
[BouAse ys, sZmriv Opiy spuGG Masi» cUtuIuE y oUe, XO Ti- 


tes utrüm tanquam per pacatum an tanquam per hostilem agrum iter 
ipsis faciendum foret. Illi perinde fore aiebent; quippe qui locis munitig 
debant. Tum Timesitheus narrat esse iis hostes Jos, qui ulteriàs habitarent ; 
quare visum est hos ut advocarent, si belli societatem inire vellent; atque 
adeó missus ad eos Timesitheus, secum und ductis gentis principibus rediit, 
Posteaquam advenissent, tum Mosynecorum principes tum Grecorum con- 
yenére duces: ac Xenophon quidem verba fecit, gua Timesitheus interpre- 
tatus est: 
* Cupimus nos, Mosyneci, pedestri itinere in Greciam transire; navigia 
* quippe non mus; verüm nos impediunt ii, quos vobis hostes esse audi- 
* mus. Quapropter si velitis, licet jam vobis nos belli socios adsciscere, at- 


Idem, Ileéfssos, Ó nemi cis míos 9225 Qi- 
Aes. Suid. Ykeeliveus indáA et» vois riray- 
pávous sig cà baoDis wen ceps Gisovs, vois it 
&A2An méALNY Ó3xpvras. ZÍmmon. Tleé£iso 
»ai 'lIugtros xai Aossttrog QunQ Iles£tvos, 
SéA1ag xal [O.ov; Xives Ó à sig bsés. O31 
&vrós sai "lUófwes. Acestes D) 6 novrà, vé- 
Atjov "yssógutvog QiAog. 


& Ileessce»ras] Sic recté MS. Eton. 
Hactenus in libris plerisque scriptum sre- 
quoerrus. — At Steph. Leunclav, Portus uno 


Ore auctores supt, ut vel seesose»ra; vel 
Toesverv T£, rescriberetur. 

ETsro» 6*1 ev Diei» | Similiter eodem 
verbo usus est. 7Elian. V. 1.3. c. 32. 
Ka) ví Swíeu, tn, &c. Idem l. 7. c. 14. 
OV)» ye Jueierti, 1 mig &c. 

c Oi ix co) lvísusa'] Elliptica est locu- 
tio, hoc forsan modo supplenda: ei ix v9 
eómeo vel gíoovrs, V^ lxsivna x oiu, vel nion, 
érru.. Thucyd, l. 7. c. 58, i» ep rinm Dev- 


pvo: Xiuvebvyrioi I. e. 7E. Porto interprete, 
b» e& icvinusa uiou, i» «9 uiou cola into 
vÀ Xx woin, l» lntiveig vois xmoieg bvri,. Ideny 
l. 8. c. 104. des và i «à ieíntva abreo 
yrysépasa, &c. i. e. itd ut ea, que in ulte- 
riore illius parte fiebant &c. Vulgó qui- 
dem adverbio habetur ieíxsr»a. He- 
aych. et Phavor. "Esízxuse, waoíxy (scribo, 
wuotxii) &vorioo, lioucíon. 

H Kai] Vide p. 244. n. b. 

e"*Hxs» &c.] Verbum hoc sensum «b 
imaviexeus, apud Nostrum sspé obtinet, 
Sic suprà p. 290. ssessivsrs doc &v ys 1A. 
So Sie X) vcaxies. Et Joh. XIV. 18. 
Texejseu vpds uis. ubi simplex itidem com- 
positi illius vicem supplet. 

f Morivoxo,] Hi nimirum, qui in ulte. 
riore Ponti litore habitabant, mores ple- 
rumque illorum imitati, ad quos primo 
accesserat Timesitheus, idem quoque, 
quod illi, nomen adepti sunt. 
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^» E ad . à 
*« typnmarsoi $i Ti ao  vpuxg oUTO! TvUiKSTUY, xci 
«€ M e ^" e / ^? / a , ài e ^ , Pj 
TOXOiTOy UpM4" UvayxOOUG $iyc4 TSTOU;. " Ei 0$ "jd &pj- 
/ , * 
* géré, axédnoSs moxsy a0dig Qv» rocaUTEP ÜUveuuy Xde- 
*« Goirs G'UIAUY OV. IIlgog raUr& Gvr&xpivaro 0 Grp y am TOY 
Mocvvoixav ori xci (Ó&Xorro TaUrO, xoi Üty oro T3» CUIULUO- 
[4 »* t» e ^) 
yicw. "Ayers 03, &$n o FasvoQur, ví Tj» Otfrsa Se 
«4 ^ Rap 
€ vphaarÜmi, d» cUpuuuO 0i Opp "ySsYutuE YO P xai ULUSIG 
€ f ^» ^v i ^v 
* vj oioi TS $TE08 3jMy CUpvrpOL04 Tipi T2; 010000; ^ Oi 
iC * dup 
Ó sivo Ori iXOWOI $CJH$V &ig T7) o pov d ec ORAAGuM tx TOU 
ri JüTspw, 7» TX» Üjuv v& xc "Ubiv vOASpMiam, xci OtUpo 
Up» aspero vog T& xou &y0pas, OLIVE UJAIV C'ULULAUY OV T GÀ 
T& xci T2) 000» 2y7rovrO4. 
e" " / N M X / » & 
Emi v&vo£ wirr& Oovrsg xci AcGovrtg, wyovro: xai 
-* ^v » / ^e 
7x0oy T7 Ur TégalQ. &yoyTég TOLOXOT0. f aou peovo£vA.a., xci 


* que adeó illos, si quà unquam vos illi adfecerunt injuriá, ulcisci, ínque pos- 
* terum ut vestro pareant lidem imperio efficere. Quód si nos dimiseritis, 
* circumspicite /andem unde tantum, vobis qui opituletur, exercitum ac 
* turi sitis." Ad hec Mosynecorum princeps respondit velle se hsec, et 
societatem eorum accipere. *' Agite veró, inquit Xenophon, quam ad rem 
* nostrá vobis opus erit uti operáà, si vobiscum belli societatem ineamus? ac 
* vos quid adjumenti ad erpediendum nobis transitum adferre poteritis?" 
Nobis, inquiunt, satis virium est ad invadendum ex alterá parte illorum agrum, 
qui et vobis et nobis hostes sunt; possumus etiam huc ad vos tum naves tum 
viros mittere, qui et auxilio vobis fuerint et vize se duces preestituri. 

His conditionibus càm dedissent uiringue fidem et accepissent, ad stmos 
abiére; ac postridie cum trecentis navigiis monoxylis venerunt, tribüsque in 


a Ej )à $us &Qieiri,] I. 6. si eos ul. 
ciscendi facultatem, quam vobis jam da- 
turi sumus, dimiseritis. 

b Ke) ógti; «i oie «1 &c.] MS. Eton. 
exhibet xa) jus ví ofseO1 letr39as &c.. Li. 
bri typis impressi, xai )jstig wroioi «t iati 
&c. Ipse cum Stephano malui ex utrà- 
que illá tertiam, eámque adeó sinceram, 
opinor, lectionem conficere. Eleganter 
autem e ojeí «s dicitur pro «í Jvriew94. 
Sic Thucyd. l. 8. c. 65. «1 &v uéXueva vois 
b Xeuae: xal) ceig enpunaiv n QiAUP olei TS 

en. 

€ 0i 9' daroy 9c, &c.] Abundat hac vo- 
cula, ut aliàs spé. Thucyd. lib. 5. cap. 
10. — Beaeiu; — Aiyn ve pA iavToU 
xal Té$ &AXsg OTi oi dsÓpse "sRg oU wuávope1. 
Et ibid. c. 20. «ene3a; $ $71 Jiv u3 se» 5 
dese» xéLsua j. Vide K. Il. p. 504. 


n. 1. Edit. Oxon. 1727. et Sek. Áppend. 
ad scripta de Dial. Att. p. 75 et seg. 

d EiC4AAXu», lx ce) iei &c.) Sic "Thu. 
cyd. l. 7. c. 57. — xal & yvusnria car» CEw- 

axosius ix coU la) Sdeson mposnti v9 cai 
us Ceterüm, quá Pie. Íocutio sit 
supplenda, discas licet ex p. 311. n. c. 

e 'Esi ro9rog] Usitata in federibus in- 
eundis formula. AMar. Oron. p. 72. ed. 
Mait. 'Esl «eisds evriOseyeo &c.. TÀ 
l. 4. c. 16. Ai jd» ewrosbal ii Tovreeg iyi- 
vro, &c. Adde suprà p. 245. n. e. Cz». 
terüm, legitur etiam 'Es? «wescos. 

f IlAeia uevstuAn,) Hesych. MeveEsA sas, 
wA&veg. ltà et Phavor. Apud u 
forsan reponendum, MevwLvXer, wr2.eiesg. 
Lexicon Gr. Lat. vetus: Meszs^ov, FI. im- 
ter. Arrian. Peripl. M. E. p. 151. edit. 
Blanc. hujusmodi navigia memorat ; "E, 
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» t€ / od d T e N / , "4 , / 
iy $x&cT» Tpsic dydons" à» oi iy vo sxGAvTSc, sig via 
sS 4. € : e Ü '" o» N e M! l4 EN 
$J&vro v&, OT 0 Os sig Spu&96. — Kan oi piv, Aa Gorrsg vd 
TAÀOi0, GXSTASUUG 0i Ü$ pvorrsg eceraoyrooUru;. ""Eg- 
e x ^ 
TITO) OgTip, G9, $XQTOY uM TG, 0 x,0goi, GYTIC'TOLY 0UV- 
x ^? ^v ^) 
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singulis viris; quorum duo de navigüs egressi, ad Grecorum aciem se adjun- 
gebant; unus i» navigio manebat. — Atque illi quidem, sumptis navigiis, inde 
enavigárunt; qui veró manebant hoc se modo in aciem disposuerunt: Stete- 
runt, centuriatim admodum, tanquam chori, alii aliis ndentes, omnes 
instructi gerris densis, ex alborum boum coriis, ad heders folii similitudinem 
factis; dextrá sex feré cubitüm paltum £xnen£es, cujus anterior pars cuspidem 
habebat, posterior spharalem ligni ipsius formam. — Tunicis supra genua in- 


3i i» abes ( Menuthià) sAedoia jamrà x«i 
pmevétoAn, $ xperas &c. Ipsá voce Gree- 
cá usus-est Piin. N. H. 1. 6. c. 93. Regio 
auiem, ez quá piper monozylis lintribus 
Caracen convehunt, vocatur Cottonara. 
A"Eernsa» dto, 4£ &c.] Sic MS. E- 
ton. atque edit. feré omnes, At in Sie- 
phan. pus "Eevneav dsato &v& Axa Téy u&- 
JuecTa, eie» xd, &vrirraxcovrrig &c..— Ipse 
Steph. illud £e in exemplaribus minimé 
contemnendis reperiri scribit. Lectionem 
Steph. improbat Leuncavius; putátque 
adeo fsctam quandam vocum trajectio- 
nem, ut hoc modo legatur, "Ecrseas ávà 
ize» 4a& Arva, DesriQ oi xopo, &c..— Steph. 
etiam, modo retinueris oj x ego, loco suo 
movendum 4;,z1,, et ante e/ scel ponen- 
dum, censuit. los nec scripturam vo- 
cum, nec ordinem mutatum velim. Non 
infrequens utique est apud elegantissimos 
etiam Grezcim scriptores istiusmodi ver- 
borum trajectio. "Noster suprà p. 298. 
ixtAivet mà» Ajxyov ixarcvo» coena Tw? As- 
xaye», &c. Herodot. l 1. c. 109. &A20 vi 
$ Asíarsras v0 bOapety ipeo] xisdvse. Ó ndyur- 
vo;; Dionys. Hal. de Thucyd. Hist. ju- 
dic. c. 31. * Kal vexe,, (neis, i1 mov &on l- 
€ yioyverro LuaAAaya;, b» c8 abriíxa meo; 
* c6 Aaropos ixaciow Doutvon, leves, eUx 
«4 poeyrev EX2532» Ovvapus. "Ev ToUToN, 
inquit Criticus, órísOacóv v& xal «teífea- 
4:4 oi g&À» "yàp ""Ogxos e$ evvuAAMyng" 
enam óus5vav lxovri coivTev, '* Ol Di aipi mfg 
*€ duALas opne uU cov den. "yivevro," — T) B 


6 fexves," 00 0mtedmov ntptsor, vx ** ab- 
U eixa" (miras DosAsees rx jnAeDv, 'Ev» 
** ed waonurina lexver... Ibid. lege plura. 
Extant autem illa Thucyd. verba 1. 3. c. 
82. Collatis hisce exemplis, haud ità dura 
videbitur verborum structura 1 Joh. 1I. 
27. Kai (jig, T6 x pie &c.. Suid. "Avri- 
eveiscovvrts: "Eernsas déeip ud2.eca, x opei, 
üvr rogcoUvrig &AXdA n6, Licormig yipja ads- 
ese [je » Asyxar. Sed in hoc adcuratam 
citandi diligentiam (quod et aliàs monui) 
frustrà quisiveris. Porró, udwca hic 
Joci, et apud Thucyd. plus vice simplici, 
valet idem atque admodum, cüm vocibus 
numerum denotantibus adjunctum est; i. 
e. feré, circiter. "Vide sis Thucyd. l. 1. 
c. 13. et c. 98. Liv. l. 44. c. 43. Casar. 
de B. G. J. 5. c. 40. .et que ibi ad vocem 
admodum notavit Cl. Davis. 

b Atsxe» Bee») Eustath. ad Homer. lI). 
V. v. 141. 'Ievio» 9i $c; làdQayrn ul» Aiyu 
và DaQárrivoy beveüv: cà 700 8Aov ése bvo- 
páQo» «à nipes: € pésro nei [Davs, và Diae, 
Avere. Adde Il. *.238. etalibi. Hu- 
jusmodi forsan thoracibus usi sunt equites 
illi, qui p. 63. AsuxeSwoaxss adpellantur. 

C Eixaepisa xerreU wrir&Ae'] J.. Poll. l. 
l. c. 184. IIíAen'AuaQowxt, 9s Quei Ravo- 
Qu», waotoinvia xirmoo. oryríAg. — Hunc lo- 
cum, opinor, respexit. Suidas ipsa Xeno- 
phontis verba citat ad v. TIsráA e. 

d II«Aci»| Quid sit, docebit Index vo- 
cab. Persic. K. II. Edit. Oxon. 1727. nos- 
trze adjectus. 
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vo», T&yoc ec * AwoU cvpupueroüicuu* emi Qi v7 xsQaA3 
/ b " V^ x - oue ; 
xp&ym ^ c&UTIMO, 0i ép TO, llogoryonino, xeu UAO 
éyorra, xarà. pácov, Vytyurire vixQosidz" siyov Qi xei 3 g«- 
ypsig cióggig. — EvrsuSsy ifzpys pv mter 8g, 01 U QA 
Mei, * méyríg &Üovrsc zapsuovro &v pusjAq), Ki OI6A SOT; 
Qi. ry ril toy xoà * Qi cav orav ce» EAAQV, éqropSUOVTO 
$US Uc aeos ToUG TOA SpA OUG, $xi S X,sgio» 0 $Qoxti 69g 1pU0 Y a9» 
raro» $i.  "'Exswro Ós roUTO wQO T?7/6 TÓAsse, T8G pua- 


/ , ^ Nu) , 
TpoTOA sug X0,.0Up6V56 CLUTOIG, X0) $0006 
4 / e / 4 * NY 
xci T$pi TOUTOU 0 TOASjuL0G v")w' Oi y&p Qi 


dw / 
vro» Mocvwoixoay: * 


1 A 3 , 
70 GXD0TOT oy 


duti erant, quarum erat ea crassitudo, quie lineze fescite, quà stragula vestis 


constringitur: tn eapite coriacens ges 


fiicee, quarum in medio spira erst tortilis, tiarte 
rüns: habebant etiam secures ferreas. 


t gulene, cujusmodi sunt Paphlago- 
Bicisa quàm proximé refe- 
Tum veró ex iis unus progressum d 


cantu auspicatus est, cseteríque omnes cum cantu incedebant if numerum, 
pérque ordines Greecorum et armatos progressi, in hostes rectà tendebant, 
ad castellum, quod facillimum esse ex paguen videbatur. Situm hoc erat 


ante urbem, quam ipsi metropolim adpe 
à ebat; atque edeó de hác bellum imer $psos gestum erat: 


precipuam contin 


& AneU eresparediruev' Vocant Graeci 
eTomparótio oov siraguler vestis involucrum. 
De Cleopatra commento, quo periculum 
ad vitandum usa est, sic Plutarch. in Ce- 
sare p. 751. &míésey 9i. Aue évrog &A2.es, 
$ wi» slg evoeuarólwues lora, aorivns 
(repone areeriivu) axes avri». à 9 'A- 
seXASwees i&vri eviücus có» crema TO- 
Qiejeov, tigxepiQu &c..— Plura si desideres, 
adi doctis, Casaubon. animad. in 4then. 
l. 1. c. 4. Tho. Magist. rewuaciUs un ii- 
eue Uri eveouderuo, &AX& crono Tidi es, 
xal erompacóbtepes, obdscioms. — Mor. At. 
lic. XvonpaTéów uos,  Avixes: epu TIS, 
'EAA svi erg. 

b Xxórwe, &c.] Suid. Xxéc»e;, 9senáci- 
w$. Deinde, paucis interjectis, docs 
hunc Xenoph. citat. 

c KeseoApy &c.] In Suidá, ad v. Keo- 
&vAes, legitur etiam hic Jocus. Eodem in- 
terprete, Kos GuAos est à gaA.Aég car vraidian- 
sic quoque rescribendum in Hesych. et 

havor.) — éix ee» ces» qim Ay páves xóe- 
I*. Scholiast. in Thucyd. l. 1. c. 6. Keei- 
Ove; D leis (Dog mAlyavres cur Te IN, 
&và incrieuy sis &U &ToAS yes. Harpocrat. 
Kupiosg ài aeg ni leAonss lev) $ xporeuAeg. 
Sic et Etymol. m. auctor. Vide sis qua 


abant, ue arcem Mosynecorum 


de bác voce notárunt Perizon. et Auwhn. 
ad JElían. V. H Ll. 4. c. 22. 

d Xayéáeu;] Consule Indic. Etymol EK. 
TI. Edit. Oxon. 1727. adjectum. 

e Ilérig d)osri; &c.] Hespice p. 239. 
n.b. Sicferé de Lusitanis Diodor. Sie. 
l. 4. p. 311. b» ài reis sroAiqeeg mroÓs : 
luGaivusi, xai veu&sas m, dem» imus 
vei; &vriricanisog. — Phavor. 'Ps9ges, do- 
peovia, &xeXeuS in, sraidturig- 83 vu; x0SUteog 
váLg. Suid. jeu» & eax uia sai Gpodun coro 
qobwv desig xui Sieig 2.6yos lyon: sois. &X.- 
AnAe, ju3pég vyissran. 

f Ai& re» &xXe»] Vide p. 504. n. g. 

E Xepío, $ &c.] Mavult Muret. 3 Bizsc 
quam scripturam sequitur 4mas. Sed nil 
mutandum. Suid. et Phavor. 'Esipax es" 
Voauiyn wroMwpsefs: utroque verba hsec 
Xenophontis adferente. 

h"Esesre] MS. Eton. $xs/re Sed lec- 
tio vulgata recté in aliis libris retinetur. 

i Té &énoéravo] I. e. supremam 
nis PUER zu Ed sive naturá loci 
sive arte editam. Quippe moris erat arces 
urbium, quas indé adpellárunt &xeec, in 
altis locis edificare. 

k Ke) sie) cévs 6 &c.] Scil. inter ipsos 
Mosyno:cos. 
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nam quolibet tempore, eam qui tenebant, Mosynrecos ii omnes in potestate 
su& habere videbantur. Atque hoc aiebant illos non jure tenere, sed eo quod 


utrisque commune erat occupato, res suas amplificare. 

Sequebantur hos é Grecis etiam nonnulli, non à ducibus designati, sed 
prede causá, Hostes autem, il/is accedentibus, primàüm quiescebant: cüm 
veró propé à castello abessent, excursione factá in fugam eos vertunt, ac 

orum complures, et Grecorum, qui cum iis adscenderant, nonnullos 
interfecerunt: fugientes etiam persequebantur, donec Grecos suis opem ferre 
viderent: tum veró conversi discedebant: et cüm interfectorum precidissent 
capita, tum Grecis tum hostibus ca suis ostentabant; simólque tripudiabant, ad 


certum quendam modulum cantantes, 


, & Kai gases] Scil. qui se Gracis ad- 
junxerant. 

b Tero] Scil. xeeies illud, in quod ten- 
debant cum sociis Greci. 

€ HAsevsx7i».] Vide sis K. TI. p. 91. h. 
1. Edit Oxon. 1727. Suid. llAsowwre, 
— so (xe —4hxe. —Hesych. YlAsos- 
s[a, vó wAie» rov Dievreg ix *iveg Aaue- 
Pw». " 

d 4ósrwy,] Hanc lectionem MSto 

ton. us. In libris editis scribitur 
weoióves», Himcautem invicem permutata 
vidimus p. 88. n. d. 

e Tíes uiv &c.] Phavor. Tíeg, àv] «e$ 
li» «oret — xai hvri To) na và v) do — 
zel&rri ve9 uéx c reU »0v.. /Elian. V. H. 
]. 10. c. 9. — cíes nir tóQpniviTo, xad lapréy 
sirvía c3 eM. "Emi 0) avro &cC. 

f Teisrove e; avvrovs,] Eidem verbo vim 


At Greci molesté admodum ferebant, 


activam dedit Noster Mist. Gr. l 1. 
haud ità longé ab init, eesrove DÀ cesspáns- 
»6; xai &c. 

g 'Aeínruss ev vou; eus &c.] Scil. eo- 
rum, qui se socios Grecis addiderant. 

h Kaj &woriuóvris vÀe xiQaA&s &c.] Sic 
suprà p. 272. Chalybes: xai &soríuvorrtg 
vàg n1faAas, Üxovrig Varegssovron xai ; 
xa) Vcépuyes, Óerért oi weAiQun opui nivovs 
íu3AXe». Hoc utique eo consilio patra- 
bent barbare gentes, ut se victores osten- 
tando suis animum adderent, hostibus 
contrà terrorem incuterent. 

i Nóue «vui dOerrsg.] Suid. et Phawor. 
Nóénes, à miSueglixig coómos &9xc uA olins, 
&gpeoviis lxcorm canh», xai juóudy. egurpives. 
Adde p. 272. un. i. et J. Poll. |. 4, segm. 
65 et 78. 
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TO X600 Syeaururápoug; x&i:0Ti 0). " $ASOrrt; EAAmQSG cur 
avTog éw&QsUyscUy, pA Orrég Guyyok O OU Tpoclsr 
éremoixeroy P sy v5 eroorsiu. — ievoQay 0i mvyxaMeas 
coU; EAAqUe, tia8p* " Axügec eroarivrau, ponds» * aSyupen- 
** gwr& $yexot TOV "yscysyupivan" 5 Gri yàp 0, Ti xal Gryacyor 
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oigTép xci vus Gyüyxq vetro 0i * vo» EAAQw ok 
&porrimrna rec Tz; CU» 24V Tl$wg, XO4 mynTüpusvos 
ixcyoi sivo cUy volg (up eoo; ! ruurà woXerk, aep 
cvy zjpiv, Üixoy Qs0sxoiw ders a)Üig 3vr0v Tf; "Aéreas 
r&Lswc QuoAsiovrou.  'AXX vjuxg si 5 vocc xX&U&- 
ccsyoi, Tug xOi TOig QiAOIG 0001 TÀV BagGapoy QoZere 
xpsiTTOUE CUTOY &iyGi, XO TOig TOASpUioig ÜnAomtré, OTi 


€ 
c6 
€€ 
cC 


ec 


hostes à suis audentiores esse redditos, ac Graecos, qui cum istis profecti fue- 
rant, cüm valde multi fuissent, fugisse: quod nunquam antea fotá in expediti- 
one fecerant. Xenophon autem convocatis Grecis, lec verba fecit: * Nihil 
* animis, viri, demissi sitis propter ea quse accidére: est enim et boni quid non 
** minus malo quod accidit. Nam primüm certó scitis, eos, qui futuri sunt 
* itineris nostri duces, reapse hostili esse in illos animo, quos itidem nos 
* Aostium loco ducere necesse est; deinde ex Grecis ii, aciem qui nostram 
* contempserunt, et se cum barbaris eadem gerere posse putárunt, quse no- 
** biscum gessére, poenas dederunt: adeó ut posthac minüs sint aciem nostram 
* relicturi.. Verüm sic vos paretis vosmet oportet, ut tum iis barbaris, qui 
* nobis sunt amici, preestantiores ipsis videamini, tum hostibus declaretis, non 


a 'EA9évri] MS. Eton. iix9é»ei. Sed. tem simul et strenuum prebet hic Xe- 








nil mutandum: cüm simplex etiam pro- 
Jficiscendi gaudeat significatione, uti qui- 
dem monuimus K. T1. p. 420. n. 2. Edit. 
Oxon. 1727. 

b'E» «5 eren rig.] MS. Eton. atque 
editi bléricus dr ud eTpxmi&. Omnino 
malé. ElIanc autem vocis recepte locum 
alids etiam occupásse notavimus K. II. p. 
378. n. 1. Edit. Oxon. 1727. 

c'ASoufienes] MS. Eton. et libri qui- 
dam typis impressi dant S«vudenni, alii 
d3wusrsrs, Edit. Steph. scripturam libens 


recepi. 

d "Erc; à $, 71 xa) &c.] Eodem modo 
loquitur ZEschin. dial. 2. sect. 24. Tec» 4, 
ei &» arovciarm toos vosiQovro. sivit) Qd& ToU TO; 
Jdem mox infrà sect. 25. sine interroga- 
tione: eU yy&p lacis 9, ci &» nabteb lanepurni- 
p13a. $ee» &c. Ducem autem se pruden- 


nophon, cüm malis adeó non cedendum, 
ut in iis usum aliquem ipesse statuat. 
Onosand. Xegerwy. C. 15. 0c &» ÓÁ eus 
lucíen 9vrSvunia eveamióuan xai Qs — 6 
evearnyi; cóc u&jucT& CH : 
iXapós, na) ytyn9&s, na) &àxavóetA nares $ur- 
vw9e. —— 

e Ta» 'EXXid»ew oi &qoerrureueasris] Adi 
pag. 221. n. e. Porró in MSto Eton. legi- 
tur ísruea 9i xal car ' EX2dfsers oi &nsX fes- 
«1; &c. De particulá inlatá non laboro: 
at glossam sapit participium. — Pkerer. 
"AQeovcieréras, &ptpueviras 5 &miAsams. 

f Tavrà] Vulgó, vavra. At Siephane 
recepta meritó probata est scriptura. 

g IIaonentodenefa:, Jumw; — Js£ces fc.) 
MS. Eton. dat wapaexiudótda. Gem; — 
lino: — 9nAéenri &c.. Mihi quidem pla- 
cet vulgata scriptura. Phavor. "Osres, «x 
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* jam ipsos cum similibus viris pugnaturos, atque cüm mod? nullius ordinis 
* observantes sunt adorti." 

Et hunc quidem diem ità permanserunt: postridie factá re sacrà, ubi egre- 
gié litássent, prandio sumpto, instructis cohortibus rectis, ac barbaris eodem 
modo ad sinistram collocatis, pergebant; sagittariis intra cohortes rectas re- 
ceptis, ià tamen ut paululum à gravis armature militum fronte abessent. 
Nam inter hostes erant expediti, qui in nostros incursantes lapidibus eos pe- 
tebant. Hos itaque sagittarii ac peltastze reprimebant: csteri mites grada- 
tim procedebant, primó quidem ad eum ipsum locum, de quo pridie barbari, 
atque ii qui cum ipsis erant Greci, in fugam acti fuerant. Ibi enim hostes 
adversüs instructi stabant. Et peltastarum quidem impetum sustinebant bar- 
bari, pugnamque inibant: verüm ubi gravis armature milites prope jam ab 


É»seeta Arr) ce) ym, sig ÜWoraxTIxó» Oratio, si retineas oaoAsmouivou, Ut refe- 
dereOiGoras, dva») vé womypo ipoAeyoóntrer, ratur ad cofórag, quàm si rescribas óso- 
Pra» not iov, sig aUncinós &welido-  Auweuiseo, quod eróuac:s; respiciat opor- 
va $i A etd ce, &yr) cov ws, lo) va- — tet. 
payysAÁas , areés MÁiAXevra épurinóv, C Te» moXsuiv ol sÜQervoi, e? &c.] A MSto 

& Aigsssveo] Vide p. 217. n. c. Eton. abest »? post wie»: quam cüm 
b "Ovvar — óweAxireni»v;] Vox prior voculam in aliis etiam codicibus deside- 
in MSto Eton. deest: alterius vice Mure- — rari vidisset Stephanus, eam quidem de- 
tus reponit ózeAuzeopiser. Sed Atticorum  lendam, et articulum ei, ante sees, in ei 
IDOFe sr uv» videtur éycew», cui similia mutandum censuit. 
exempla suppeditat Steph. Append. ad Al. — d oj 3' &AaAe] Scil. éexirai. 
Scripta de Dial. Att. p. 77 etseq. Ce- — e'Emi vé xw» &Q o) &c.) Vide p. 
teràám, de cohortibus ità dispositis vide p. 314. 
279. n. d. Nec minüs commodé procedet 
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oxAivo $V rtu eimovro. Eme à u» draw vpos vic "us 
punrgoróN sos oiniaus, syroudo 0» oi oA puto opuoU y Tár- 
d yy SYOLLAVOL * ip y ovro, sai iiqeórritor roig vaAcoic* xai 
b gAAX dépüro, $xorris TOP ÉOy pasen ora &vzje Qípoi puó- 
Aug, TETOIG $ éTipayro iqaover aa à ix xg. 
"Essi 0$ ovy, vpisvro oi EXAme, AX * opóct $jioour, 
$Quyor oi Bageagoi, xai 2 £rrUsysy d &murrc ud f xeior. 
*O ài DacriAsUc GUTA», 9 0 £y TO prn f 


TV ir dinge 4 wxo- 


Qopmpesvo, (ov ve&Qouri corte X0Iy?) GUTOU párorras xai Qu- 


ipsis aberant, iü iierin se convertebant, Ac peltasue statim sequebantur, 


sursum eos ad metropolim persequentes; at gravis armature milites ordine 
servato sequebantur. Posteaquam sursum ad ipsas metropolis doce perm 
venissent, tum veró in unum collecti hostes universi dimicabant, paltáque 
ejaculabantur; et cüm alias haberent hastas, crassas, longas, quantas vir aemers 


vix 


et, his vim ostium à se cominüs propulsare conabantur. 


Cüm veró Greci non cederent, sed ad manus cum cis conserendum perge- 


rent, fuge se dederunt barbari, atq 


ue hinc universi oppidum 


At 
rex eorum, qui in ligneá dercierta turri, loco edito exstructá, (quem ibi manen- 


& 'Euyorre, xa) usésriQoy &c.) MS. 
Eton. atque editi quidam veteres dant 
luéevro vei waATes &c. xa) lInxiveios 
prorsus omissis; quibus etiam Steph. as- 
teriscum, notam i ue vocum suspecta- 
rum, adposuit. Sed locum hunc, per me 
licet, teneant. Similiter Noster Hist. Gr. 
l. 4. pauló ultra med. xa) vei; 3sonei ifa 
neviderris, &c.. Paltum quid sit docebit 
Index Etvm. K.rr. Edit, Oxon. 1727. 
adjectus. 

b"AAAs Dépnca lxorrig &c.] Sic passim 
Noster verborum ordinem sonümque ad 
rei exponende naturam exigit. Viri certé 
iniquum hastze ingentis pondus egré sus- 
tinentis labor hic pulchré depictus est, et 
quasi ob oculos positus — sea àrle Giee 

ps. Adde p. 286. n. f. x d. 


502. n d. 
c 'Onéri lees] Confer p. 191. n. d. 
d'E»rs3w] Lezic. G.L. vetus expo- 


nit, Hinc, exin. Hesych. 'E»risSv, Se 
ix rovrov Ad hunc locum 
claris quidem Phavor. 'Errss94», sao" aó- 
và, i. e. confestim, protinás. Quo sensu 
suprà sepe ' venit. 

e 'O l» r$ nées» &c.] Etymol. m. auc- 
tor: Meev», en"nairu «^ bvXivm einia?. 
Hesych. et Phavor. — Mérew, evyes, Du- 


plici utique « nonnunquam exarata et 
vox. JDionys. Perieg. v. 766. 


—— xal (1 néremius lv oon 
Aeveamtov;. 


Ad hec Eustath. "Ór, «vs Meosvsezmoog 
vtefpáteo À brapexeyes 6 Gutvosce, Abt 
uécmas iyu» Dovenrion;, dyes» fskiromg- 
DOS IO. n. d. et Dionys. Ha. A. E. 

l. c. 26 

f Té ia" &xgey &c.] Quod suprà p. 31-4. 

OSlrO và &xpéraro» civ Normes dicitur. 
Diodor. Sic. l. 14. p. 260. "Hr Wi à 2Cereios 
voce parebseAn ven 24r Mop caro, i» 
xA ó Besdaws AUCKNY R&TURM, Cis rm ama 
vo vómes bxc "E9e; 3' lu nis rad pm b» 
aberp civ wávra Bios, 284x131» 
éx Aes cà wpssccypara. Excerp. Nic. De- 
wasc. p. 517. leguntur haec: Maure, ap 
lavrw» Bariia coiQever i» eiogreo moyrn- 
sAueve, poll. Rhod. L 2. x. 109g e 
seq. 


ANN b éuery Baesavs nicum, Se 


dev» 
"sias soeAeteei Vinae Aasri DomacP eu, 
3xiexos- &c. 
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A&rrovyra) ovx 53356» &LsASel», ovS oi $» v9 " weotiou 
cigéSyrt typior &X. auTOU UY TOiG " JuOTUVOIG KO/TSKO,D« 
e » e P4 A / eu 
Jaca» | Oi à "EAXAqp8; QaoraQorrs; v0 vaio», svpurxon 
* Sgravpov; $» raic oiticuig Goay 9 vevapuéray qurpioUg qipu- 
ciyay, ug $Qagav oí Mocuvoixor voy Qi voy airoy cvv v5 
xau &xoxsiptyor noo 0$ * Quoi ci aMierai, — ! Kod 


tem et custodiam agitantem communiter alunt omnes) er eá egredi nolebat 
ac né illi quidem q«i in loco priüs capto erant: sed ibi unà cum eedibus lig- 
neis exusti fuére.. Greci cüm oppidum diriperent, thesauros panum in se- 





dibus invenerunt congestorum patrios anno superiore confectos, 
dum aiebant Mosyneci: et frumentum novum unà cum ípso 


uemadmo- 
mo condi- 


tum; cwjus maxima pars erat zea.  HReperiebantur etiam in amphoris 


A Ileeríos] MS. Eton. csériees.. Sed 
ssepissimé adjectiva pro adverbiis, tam 
apud Grecos quàm apud Latinos, poni 
notissimum est, Vide sis p. 280. n. d. 

b Meebywo] MS. Eton. uesvvoixosg. Vul- 
gate forsan scriptura librario minüs erat 
probata, quód ex uórs», »ve; &c. juxta re- 

us gramuaticas, néevr,, nOn. porbvis, 

uctutm oportuit, Sed hsud peuca re- 
periuntur nomina, quorum ex diversis de. 
clinstionibus formantur casus: exemplo- 
rum copiam vulgus Grammaticorum sup- 
peditabit. 

C Osrasx] Tam de copid, quàm de 
veceptocsio, rerum quarumcunque adhi- 
betur vox; precipué tamen et proprié de 
brand iue malige oai cmi 
moüses et 4frittoph. 'OrnS., v. 
600 et seq. 


Teby Surasseós e abreig Diese, eds ol 
eroétipo seriSaveo, 


Te ap sd 
ior vis Sueavpi» civ lui», eX» 


De 1£&eoa, ubi res pretiosm adserrantur, 
Phslostr. de vità Apollon. l. 1. c. 59. &wi. 
Kus e ; Wsrwt &c,. dizít, eÀ. 
dem planóé usus phraei, quee Matth. IT. 11. 
reperitur. J. Poli. |. 9. seg. 44. xa) 99 

) se) rajutia, Tw cà «s xal ol 
cweeí. Etiam de malis Euripid. Jon. v. 
923. 


— puiyas Si n &$ Avolyso Two 


Kemerr, iQ ori 


Similiter Latinis usurpatur thesaurus. 
Confer Rom. 1I. 5. et qua ibi notavit Cl. 
Wolfius: Adag. Erasmi p. 377. ZElian. 
V. H. 1. 1. c. 12. 

d Nivngívsw» &c.] MS. Eton. et quidam 
editi habent »ipsubsw». Malé. Suid. Ni- 
wnpávny —- ciwpiwjsiom. — XweQav Edeon 
yÀe Snwavesbs ly vis einías lKoruv vxvnpi- 
vw» siporows. Qus ex hoc loco corrigen- 
da sunt et supplenda verba. — Hesych. e 

vor. Nirmpó.uew, ewynupinr Nioneas 
wimAseecm, cepwirm, Etymol. m. Né, 
jüpe, BnXei có emotóm o0 à maoaxiiputres 
virnxa, vivngea. 

e Zua]) Hesych" Zua, oi nis, ei Tov s10og, 
el V, cà; IAJoas. — Phavorino est iiec spe- 
93,. Piin. N. H.1.18. c. 8. Frumenti 
genera gon. eadem ubique: nec ubi eadem 
sunt, iisdem nomíntbus — Egypto autem 
ac Syric, Cilicieque et dsie, ac Grecia 
peculiures, zeu, olyra, tiphe. ubi vide Cl. 
Hurd. n. 5. 

f Ka) 3iA9ivo» «tuáxn] Phavor. Tíua- 
xs. nglos, 8 digroo, 4 mA nneuvros ovn tigron, 
&AAÀ vónes" và yàe eipaios ubves la) iz - 
Sées.. '"Aperegárns i» TIXeoro V. 895. Tle- 
AP xphma TiualyES, xa) wewv ertrtuaivmv, 
là 'y&p «d sieiiv, xa) xoti», lbáAset óci rà 
eunaxus bv) iySéns Xiyu.— Ka) «iud, 
và xéupara cv ixfVev — Scholiast. ad 
afristoph. Ng. v. O88. 1ei ix Sit» ci vipa- 

ec, 8e) Vr) ovAnneUvres- Ver) Dd zptAv oUnéci. 

nf. eund. ad '1«z. v. 285. Ad hac exi- 
genda videntur, que Suidas scripsit in v. 
Tijudí oct : 
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Qs iro Té m 6» &ppogsumiy sUpitReTo rérapry eupzipa, 
xai cTép iy reUy eri TAV Qvo», $ o £ygaro oí Mosv»o- 
X0i, X0 TO T$O. 0Í FEX TO $Andg. * * Kégn Ü xi TOY 
b raryetian 2?» TOAAQ "à TqÀOTSO, 0UX Syorra E dia Qua ov- 
dspuiecv. * Tovro, xai TMirro ac citro Py porro, porre. 
Oiw à tüpimk ero, 0c AX poToG DS Hos iQaivero & Pot 
UW0 TG aum hpormrog: nega tis 0i, suwümc TS xci nou. 
O; pi à EAAXmtg agimororrég rra ea, éropstovro 
&ig TO mgora, mago ovrt TO xuugiov vois TU pap y Mar Ty 
Mocwwoixan. Osca Ü& xmi &AAC magfesty Xsgia., TOY 
ey voie ToMquiois OVTAV, TÀ sUwgorodorrtera oí p * Dhu- 
c0», oi Ó& &xóvr&g weogsyeovs. "Ta Ó& wAsicra voix 3r 


delphinorum frusta sale condita, ac delphinorum in vasis sevum, quo Mogy- 
noci sic utebantur, ut Greci oleo. Tn tabulatis nuces erant castaneze mulue 
ecque late, in quibus nulla erat fissura. His elixis ut plurimüm panis loco 
utebantur. Vinum etiam reperiebatur, quod merum quidem cm esset, acidum 


esse pre austeritate videbatur; dilutum veró, tum fragrans tum dulce. 
Et Grseci quidem cüm hic pransi essent, ulteriàs pergebant, oppido Mosy- 


1cecis, qui pugnse socii fuerant, tradito. 


us cunque autem op 


eorum, 
qi ab hostium partibus essent, alia preeterirent, accessu facillima quidem alii 
eserebant, alii sponte se és dediderunt. Maxima autem oppidorum pere 


& Kéeux )' br) vé» &c.J J. Poll. ). 1. 
segm. 222. x&eva T& six lÍxeven buuQuiv 
$5 9 d» cavTE và Aisroxdoou, h uRAXO và 
x&sTi»us eua éutsa: $nei ay AvtTÓy 
Zio( s» &c. infrà mox citan Salmas. 
Plinian. exercit, p. 425. Késvn wAnvin 
sunt castanec, que silu ec facie planar 
sunt, non prorsus rotunde ; sed amygdalee 
etiam plaue, et aliquanto etiam plantores 
guàm castanece. Ide) Xenephon, ut dis- 
tingueret, addidit, ovx ix evea bunpvày pbi 
páas: nam amygdale ab uno latere speciem 
quandam laQvns praeferunt; castanea ac 
minula nuces, omnino nullam. Suid. et 
Phavor. Kaeóa' cé Mésbper- xépon 21, $ nao- 
wg. 

b 'Aseygiev] Phavor. Asiryaur, vi sinn- 
pa, — Di MpSéyyor xal panes. Repone, 
x&i » uixoo9.. 1anc vocisscripturam Lexi- 
ca alia non agnoscunt. Suidas exhibet 
" Avyeryyten, &véryuor, &veiytors, &vdyau. l. 
tymol. m. cà &e «sig *ysis 8v, dvdeyauos. 

€ Aiafvis) In Constant. Lexic. deest 


hec vox. Quidam libri 3oe£v)3» pessimé 
repraesentant, 

d Toéron na) srXsieveo &c.] Sic legendum 
statuit Leunclac. ut ad vebrus subaudiatur 
xag. Priüs legebatur, eere za) wAsie- 
ve sírw lyedvro &c. — Vitii origo, pergit 
idem vir doctus, es abbrewatsrá, iR srAsser- 
vo» círw amissum. ex, prepter similétwdi- 
nem cum ultimis et primis Uteris in horum 
wrogue. MS. autem Eton. dat cobrar» zal 
souíreo eieco Vx eevro, dsrernis, xa dierons 
emes»r:;: quam si quis lectionem  reci- 
piendam putet, intelligendum erit, ex 
elixis castaneis penes ab iis fuisse tostos. 
At - temere suspicatus est Lewncles. 
in h ectione reperiri scholiolum quod- 
dam, quo r/ev vox, alioqui panem ssepé 
significans, per dereo; declaretur, uná 
cum usüs modo, qui expressus est in $«- 
TéveTts. 

e "EAusro»,] MS. Eton. et editi non. 
nulli, Zusew Sed vulgatam scripturam 
postulat simul et confirmat «pesaacexeess, 
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Té» * vupiem ' Aasiyo» &AXQNoY ei moXtg crádis oylog- 
xovr&, " ei dà aAsier, ci Ó$ jusior aye eowyros Dà XXn 


^«Urhkovo» Sig TW) ripas $x TU $ripag q 6A. seg. 


Ovrec 


UvpzAs v& xal XoíA3 39 yspu n. Eau) 08 mopsuópesvoD 
4$» roig QuALOG near, " éatÜcixvusay cvro; woidac ' res 
sUOcLtgLóp€w riTsUSOUS, vé dpaiuUATOVS mepvoig WQioig, Su 


ÀoUg xi AtfUxoug 000 


x ^v $3 e 
wA4tTog xc4 TO [A7XOg tiu S mOixíAoUg 0$ TE MIT 


$, ^s N 
X04 GU TOÀAAOU Ütovrag iTOUg TO 


hj 


A04 


và. SguSpor ya» xére  ariypiroug aS suoy, !  ECnrow 0i 


erat ped Distabant à se invicem urbes stadiis octoginta, nonnullz plus, 


nonn 


minüs: quàd si magná voce inclamarent, se mutuó ab urbe unà ad 


exsudiebant. Adeo edita erat et concava regio. 


gendo in amica venissent 


per- 
oppida, ostenderunt irs pueros divitum — 


V osrpi: elixis dip, teneros valde ls candidos, et crassitie ac longitu- 
e propemodum ; tergis vario colore imbutis, anterioribüsque parfibus 
onmibus pictur& fioridà distinctis. Quesrebant et cum meretricibus, quas 


quod statim legitur. Similem errorem 
sublatum videre Gne] Sic ford 

, 8 Xuslan" — sínis) Si pró x eee», 
duod. Pausax. adhibet l8. e. 15. extremo, 
infrà ejusd. L c. 22. legitur erue. 

b AJ & &c.] Respice p. 68. 5. e. 

€ X€wixes | In lexicis sine auctore re- 
peritur. 

d 'E» ee; (^s) MS. Exon. et edit. 
4MId. i» coig 9í2on dc. et rectio ità scribi 
putavit Syeph, Sed retinenda mihi qui- 
dem videtur vulgata scriptura, et intelli- 
genda zeíe;. Cujus vocis ellipsin indi- 
ezvisus p. 159. n. d. Nisl mavis ds3es- 
ws, eui sabstentivo adjeetirum illud tri. 
buit Noster infrà, — s rd às3odrmes, 

e "Neshíssora»] Vide p. 215 n.a. 

f Té» desnéve» evriwrehs, ved Suid. 


petur ócutus. Vocem eandem de wrbibus 
qAe*e lrobram adhibet Noster; 
vide sis p. 27. ». b. J. PoR. L dedos 
$35. € »e) yào mio) nbri» (nwosw») 3we- 
Ger, Tlaibe, ewonrisuiwer nasées i93wr. 
Idem sadcuratiàe locum hume eitat, l. 6. 
segm. 36. Ilaja, eivrüg 9rreory dn. 
Diodor. l. 14. p. 260. «sy 2i waijes; ce 
erXursarrstrm vokDuSa, napées iQ3er.. Ad- 
de p. 400. 

g Iles Wh «à rae, &c.] Diodor. 


Sic. Ibid. deavras Y in endés emiy pones bo 
vi vero» nel) cà (cá9n nacamtmreniASm. 
Plin. N. H.1. 6. c. 4. Mossyni notis sig- 
xantes cerpora. P. Mela L 1. e. 19. Mos- 
sy"i — notis omne persignant — 

h 'Eeccyuivees ás9iue.] In MSto. Ez 


cmtewi preestant,— Hesych. "AsSgnos, và lo» 
Arós x pssioo, À yonanpá eg Vaueubi; d» 
l» «eis nier. — Suid. 'AsDipev, «9 inXsavir 

les. In utroque, pro ixA1sci», logen- 
duos Híncee» censet. Salmas. Plin. exercit. 
p.761. Invenitur etiam in versione e» 
« Eeeles. XI 6. dp96u00 cJ v poeicu: 
feré ut &»9ina. xovreo dixit Pindar. O- 
lymp. 2. v. 121. Apud Theophr. I. 1. c. 
22. plantes nomen est: que Plinio N. H. 
L 26. c. 8. forsan est anthemum. Huc 
respexit //mas. quippe qui locum ftà ver- 
tit, pectora anthemii flore pieta crebrisque 
netis distincia eranMt, Mihi tum c) t5; 

éens , tum x»ósme; ide co 
reto adverbialiter positá, jr i 


vertit, anterioribus partibus universis pic- 
turá floridá distinctis. Haud ità dissimi- 
jem apud Britenmos corpora inficiendi 


T t 
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x4. TOG éraigouc ais dyor oí. EXAM; ded vyyt- 
»so Sau" vopuos yog 9?» eQirw oos. Asuxoi Q$ Tre os 
avdpse X00i Qi 'yUYCi REG * Tovrow; $A.69/0Y 6i Mid Jada an 
ng enpwrárov; QusAS si xai Airror Tan Exams )ó- 
puo y pu you. "E» v6 yàe 0x órris, éroioUy dete 
dS gorror i $y sgnpie monti, GAS » ovx Gy Tous 
peovoi T$ OTtG puo érparon, nii: &y ! par AA órrsc: 
Qus yoveó T$ ievrois, ^ xai Py Td Aeurois, xai ap- 
yoUveo. &Qurriqusyor 000  TUs0i$Y Mgwg GAAoIG  varidsipU- 
[^y01. 


Greci secum ducebant, palam consuescere: nam hic illis mos erat. Candidi 
autem omnes erant viri et mulieres — Hos qui huic expeditioni interfuére 
maximé barbaros dicebant, inter omnes quorum ipsi fines peragrássent, ac pu 
rimüm à moribus Graecis remotos. Nam in tubà cüm essent, 

qu: homines in solitudine fecerint, alioqui veró facere non auderent: et cia 
soli essent, similiter agebant ac si cum aliis essent: nimirum et ipsi secum 
sermocinabantur, et de seipsis ridebant, et tripudiabant ubicunque forté je 


corum essent subsistentes, quasi si aliis semet ostentarent. 


morem invaluisse docet Cesar de B. G. 
l. 5. c. 14. ubi vide qus viri eruditi no. 
tárunt. 

pi d 9 se &c.] Diodor. ga loco 
sup modó cit  BesCasevrares 0 iQneuv 
eí epar voto axnadisa, ed Iso, 
xe) caig ui» (yw avrevs miseiéiuys &- 
srávros éoorruy. Apollon. Rhod... 2. v. 
1025. 


O3  sivüg aides Vaibgues, &AXÀ evis és. 
neon ev) S6aui» hevdéptros rapcés- 


Méryerens endis Lor QuAéenei yowmu- 
xev. 


Pompon. Mela |l. 1. c. 19. propatulo ves- 
cuntur, promiscue. concumbunt et palam 

k Teórevs ler oi &c.] Confer ex Di- 
odoro modó adlata. "fpollon. lib. 2. v. 
1020 et seq. 


' AA28in 0i Qiu n x«i Síeua voir: cirix TE. 


"Osea ji» &gpudim jiQus Sis, À) i5 Od- 
m 
"H deyogii, vida. wéivcu -Déoig i). mc asó- 


v. P basée 
"Ocean 3 in us s sumerÉtOu, xt: 
Send , 4W»e« 


"Asyiyios uieseyem b] jiQuem éyvmig. 
Scymn. Fragm. v. 162. 


—— ei Asyépuses Morvsorxol 
Teis 19se: xni vipteiu xai leyes s BaeCapenas. 
Dae] yàe V Is)í/soum pues v da» 
Ilópyosg lint» -árcas, iv Samos 9 d 
"Exaeva soíértury —— 


4irrian. in Peripl. P. 12. edit. Ozon. — 
Morvixol, 13er ouneit, Voeyur PnsSaesmoss. 
Adde Strab. |. 12. pP. 825. 

] Mie" anttnid Jrrss-] MS. Eton. ae 
&AAsiA e dens. Editi plerique eti&m ha. 
bent ;é-1:: quibus nonnibl fsvet KEx- 
staih, ad Dionys. v. 766. ls enim sic lo- 
cum hunc exscripsit : i Vx) à» treuvon, 
dei dy cms Vr euin sosiruar lv RÀ ey 
live Móven, srofrvovrt; düwso &» stc dudo 
ló»rw. Sed càüm Noster bis pauló suprà 
scripsit i» PX Ports, et pé: éorts, nnalim 
cum Leunclaeio idem hic quoque parti. 
cipium retinere. 

m Ke) kyíaes i9 iavreis,] Noster E. U. 
P. 36. Edit. Oxon. 1727. dixit, 49" iapvss 
iyi, sensu alio. 


n 'Erdnssójnyu.] Similiter adhibuit ie» 
buxrur9e p. 77. ubi vide n. d. 


4 
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Aix TaUT95Gg T9; x,spae oi " EXXayvc, Qi v& v3 oA Spuiac 
xai vüg Quia, $xopsudmOG) Oxvo crüSYpuoUg" xci dQix- 
^. a , / ^" , / x d N e /, 
yoUrTOL ^ $ig X4vGas. Ovroi 0ÀAiy0) "0G, XO. UT)XOOI 
vay Mocwoixer P xai o (Qiog 92» voig aAsicTOi " GTOW 
E] N / , ^ » ^e ?, / e 
&x0 ciünosiag. — Errsussv apixvoUvrou sig Ti6xemov. 'H 
às Tay T/Gaenzywur 4 eo TOÀU 5 msOivarápo,. xci Yyupitt 
eive» sci daA&TT, zTTO» $gujü. — Kod oi c'Toc$'yol Vyp- 
Cov poc TQ, opio, qoos GO, xod vm C'rpacidy Oynsrvas 
vi* X04 T&-Liyi, * Q5 7X8 quo vuv liGmenuv, oux $dí- 
yovTo, QOO. Saripusivau: x$).sUrowrtg &cvt (JovAsvroivro, $SU- 
f Y N / , , / e 
ovTO. Ko ToAAOG xoTOaSUcYTO, TÉAOG QrsüsiZorro ot 


Per hanc regionem Greci, per hostilem utique et pacatam, castris octo 
progressi sunt; atque adeó ad Chalybas perveniunt. Hi numero erant exi- 
gui, et Mosynoecorum imperio subjecti: ac eorum pienque victus erat à 
J'abrécá ferreá quaesitus,  Indé ad Tibarenos perveniunt. ' Tibarenorum autem 
ager multo magis erat campestris, et ad mare babebet oppida minüs munita. 
Ac duces quidem oppida ila adoriri volebant, REUS adeó exercitum commodo 
aliquo potiri: itaque munera hospitalia, quz à Tibarenis veniebant, non ac- 
cipiebant, sed cüm ios donec consultássent expectare jussissent, rem sacram 
faciebant. Et cüm multas mactássent hostias, tandem vates sententiam Àhanc 





a Ei; X4Xs6a;.] De quibus simul et iis, seroissima quanguam 
quos p. 272. memorat, agitur in Indice Gens Chalybum; duris patiens cui cul. 
apá. (us tn. arvis, 
b Ka) 4 fies d» &c.)..Dionys. v. 768 et gpietr adflictá semper .domus ignea 
massá. 


Adde ejusd. l. 5. v..141 et seq. Amm. 
Marcell. l. 22, c. 8. — et Chalybes, per 
quos erutum et domitum est primitis fer- 
rem. Ab his durissimum ferri genus 
chalybs dictum. 


Toig V lei na) X4Avfe; evroQiAio xai à- 


Oi js BasoyJeinr eui Vor énprorm lernerris, 


Osmeri wasesen, nuages nal boues &i186, 


"fpollon. l. 2. v. 1005 et seq. 


—— eV)l ni» e$91 ; 
Ylojuvas ipsssvr) vopeoy 1» srequtaivousi* 
'"AXAÀ eidnqodiqes ecv$aAd» xSén yacrco- 
Mlorrss, 
Yflss dgaite»wras uorfewr edi mevi eu 
"Heg üvriAAu naydirar &vio, &AAà ntAa) 
Asyn xa&j xa-s náuaces Baei» óT2A9- 
eve. 


A dde ejusd. l. v. 374 et seg. Paler. Flac. 
l 4. v. 610 et seq. 


.€ Abe» dm) ednetías.] Prima vox in 
MSto Eton. malé deest Reliqui libri 
et Eustath. ad Dionys. v. 767. eam reti- 
nent: ma) và» fie» (hujus verba legis) av- 
vé» vog TAsir vus duró - las. C 
cum edsetia; intellige eíxrm. —— 

d Xéga seA0 dy eiloecion,] Scil. quàm 
di, per quos anted iter fecerant. 

e *A 4x: &c.] Sic feró suprà p. 284. xa) 
Eia xal sae" ince» 443» &c..— Confer 
ibid. n. a. 

f Ka) we1Aà xavruJvrárras,] Intellige 
ipta vel S9paca. 
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pérrus m yeu, oni oUde quà gogiérro oi so Tor 


T5 puen. 


*"ErrsS» às T bine. sdéZwro, xai eg Qi e 


Aic T £UORUEYO! dvo 3 gppues &Qixovro 6ig Korvaga, ^ voAíur 
ExAwi x, Xwwwiwey ewoixoUg, oixoUyTec $» T9 lioaonwe 


xe 


Mises ivravda i rid 3 engan. 


s HAz3« 726 


ere birten v3c 0doU 95 Gao «D s» BeGuAen and ud &Yyei 
$e Korsoga, TO xoi 1 inccr $2084 QUO, Tugasá yyaa éZ- 


0ICOG 04 Sinon, erádyo * 

VoU TA8SOc, UXTN KURTEG. 
, 

TO.oUROYTU xci Ti. 


sua? Omnes 


priu Our OUI y 0L sixosi 
CEvrav3a $ E uadit iege T£T- 
'E» 9$ ravra aporoy páv Teig 


f Pd 


xpo 


aperuerunt, nullo modo deos bellum Aoc comprobare. Tum 
deinde dona acceperunt hospitalia: cóümque biduum veluti 


pacatum a- 


dni perrexissent, ad Cotyora een civitatem Grecam, Sinopensium co- 


98, Tibarenorum in agro h 


Huc usque exercitus pedibus iter fecit. Spatium itineris descendendo à 
pugnà ad Habyl ylonem commissá usque ad Cotyora confecti, castra centum e£ 
Viginti duo, parasange sexcentm viginti, stadia duodeviginti mile vigmti: 


ipa spatium, menses octo. Hic dies quadraginta 


e manserunt. 


n his primüm sacra diis fecerunt, et pompas Grecorum quisque pro more 


8 "E»rii91/ 9) 7à £ía &c.) Recté lo- 
cum hunc in exemplum maxim: fidei, 
quam ominibus vaticiniíeque, ex hostia- 
rum extis motibusque captis, habuére 
Greci, adduxit cel. Montfauc. Antiquit. iy 
''om. 2. part. 1. p. 163. 

b II$3:5 — &coinev;, &c.! MS. Eton. 
hsbet &xexíz». Sed satis sana est serip- 
ture, quam in editis repertam dedi. Nam 
ultima vox respicit eives, Cotyora incolas, 
in priore «A,» intellectos. Confer p. 139. 
n. &. et p. 94. n. a. Nimirum ista MfSü 
lectio ortum ab iis, quie suprà leguntur p. 
985. — wi» "ExAmíle — Ziuvwerie» &-- 
eixig», Kc, duxisse videtur. Legitur etiam 
p. 904. — «62.» 'EAXAns a — YXosemríos der- 
eov — At Thucyd. etiam. ]. 3. c. 779. 
numerum plurstivum voci «ó» sub. 
junxit; «$ Y jerieíw bm) do er m6» 
eitis ! pA ieía tes, naíarso i» 72125 «n- 
(nx? xai QiCo Pvens, 1. €. moAiras. — Simi- 

er à Nostro, Hist. Gr. l. 1. feré medio, 
numerorum convenientia , negligitur — 
d ip niin seés Th; vase, Savmátevrts 

eM &c. Nec elis est e»»ré£- 
seg aciem. oh. VTI. 49. "AAA à 8xAesg ej- 
v6; $6 uà ynémne» cis vipov, lrinacáoncoi 


sei, Adde Luc. II. 135. 

C IIA49e cd; neraCárte; &c.] Buprà 
p.42. utitur wAn3Su xeex;: ubi vide m. 
e Infra lib. vii. extremo, legitur Ae. 

suuréeng vu; ev cuc drucdeses nal 
Scu ekeaur. eTaSues &c.. Suprà itidem p. 
102. eo nedigitdqes 4» $e E 'E£s- 


posuimus 
d 'Asà «s, i BaCyAem &c| De quà 
vide p. 67 et seq. 

e Mópwe incaxt xis &c.] In MSto 
Eton. legitur E x4 (ATEM 27i406 nA) 
T: e] hib. 

Xeves erixSor, Sic lib. vii. extremo, 
xpo vASOes ciis jvnGÁews &c. 

£ petii disr. Diodor. Sic. Ll 
14. p. 261. Ké»«u9s» «; Korvnpm emi2us 

yeni3orar 'EAAgsde, Xrermies déaressec, 


Net 
'E» eaven )i eivrsner r 


Mies Mice jus, 
veUg mapiineug c5g YlafAeyenwag *5 me vois 
Kx; Aerei D, im 


Perro 
MSto Eton. deest copula ante eíexe. 
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Sog 6ucay, * xai words $aoíqroy zoTO, 630g " (xagTec 
vw» "EAÀSwew, xci ys»; yupsixoUe. la Q' émir40sim 
$£A&u e npov, TO. [u£9 Sx. v; lloQAoyovíng, và 0 &x vuv Y^- 
piev var KorusgiruY ^ oU *y&p maesiyoy copa», oU) sig 
1 s réiyog voU; G0 y6voUvTRG SÜsyovro. 

'Ev 0$ voUre Seyovraa x  Xiweune wpicosus, QoGoUpevo: 
miei voy Korvegiray v5 T6 q0A&uc, (* 7» ye Sxsivuv; xoi 
f Qopove txsivoig &epov) xai *ipi TÜG Ywpue, OTi T|XOUOY 
Onoupuévny" xoi. SA YóvTéc $c v0 a'TecrózsOoy, $A&yov' (E aeo- 
myópss D$ "Exerowuguog, Otwóg vouutopusvog sivoa ys) 
« "Esspes npoXe, 9 av0ptg crporumo4, P 9 9v Zivemkoy 
* qróJug, $qGiVéTOVTÓG TS Uj.Uc, OTi. tyixore  EXXSG Orrsc 
* QaeGaeovs, $vtirm 08 xoi suvge y nropAvovc, ori ) Qi 


gentis exequuti sunt, itemque ludos gymnicos. Commeatus parum é Paphla- 
goniá, partim ex agris Cotyoritarum capiebant: nec enim i/i forum rerum 
venalium suppeditabant, nec s&gros intra menia recipiebant. 

* Hoc ipso tempore Sinope veniunt legati, metuentes de Cotyoritarum et ur- 
be, (illorum enim ez erat, vectigaliáque illis pendebant) et agro, quia popula- 
tionibus vexari audierant: atque Ài cüm in castra venissent, Aujusmodi ora- 
tionem habuére; (eam autem pronuntiabat Hecatonymus, qui dicendo valere 
existianabatur) * Misit nos, milites, Sinopensium civitas, ut tum laude vos 
* sdüceremus, proptereà quód Graci cüm eitis barbaros superaveritis, tum 


8 Ke) wo sà; &c.] Pompe et religiose 
eramt, et triumphales, et ferales. — Phavor. 
Tiogoar, 4 io eg ew» Dass erovny dori sroé- 
elec , soni 5 jas vino» iim cud Soci Mueve. 
Ceterüm, Zeuncloc. i9vss &c. vertit, 
Grecis per singulas nationes distinctis, 
&c. et sc ferà dmoseus. Quo quidem 
sensu dixit Noster p. 62. xacà 199. 

b "Exaev»s) Edit. Steph. exhibet Íxac- 
ve». Sed recté Íxaece, legitur et ad lesj- 
sex» refertur: nam cum verbo plurali 
pessim conjungitur. TAÀucyd. l. 2. c. 87. 
T) xun9* laeci» i»acres lmw94, &c. Eadem 
est «vU quisque ratío. x 

c O$ sraptisco» d»yssàs,] Videlocum 
Grotii E indices 11^. Ai J 291. n. b.et 
ibid. n. e. 

d T3 «sx»] Thom. Magist. Tii os e$i- 

$ee»g, *À T3206 vÓA tovg. 

e *H» qp busisos,] Scil. Xii. 

f dégevs -— ipu] Scl. Korveeire. 


Phavor. et Thom. Magist. déess xopies cà 
ocio Dies sisfieéjtos yis. terüm, Qé- 
eevs Gips dicitur pari locutionis ratione, 
quà $sX.axàs Qux ceu» p. 290. ubi vide n. 
&. 


€ Heeryéeu 30 &c.] Suid. IIgesjé 
srponyréstet, mael.ys Saoper "Hxo» weie- 
Cus in Xoemng uod Jià vovg "EAA mang" rer 
yhet: X "Exacenupss, Duyóg vepatóusvos: idvau 
Aíyu. Sic etiam à Phavoerino verbum 
illud exponitur; càüm tamen locum iu 
Steph. et Constant. Thes. reperire non po- 
tuit. 

h 'H «&v Xnesios wéX4,] Vide p. 139. 
n. &. 

i Ai IIeAAuv «* &c.] Confer phresin 
] Pet. III. 20. cujus versioni Anglicanse, 
quam proponit doctis, Hammendus, pre- 
sidium ferre videtar vis phraseos Xenoph. 


)ià weXXuv — viéweMso, 


iau I "e —Á— 
- 
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"T AA M à ^ e e ^v , , / 
woAAc» ré xoi Üswo» (wc "utic (,XOUOJLAV) wary pecora 
«€ / / 3? ^e ài e LÀ « 
tmwopusyor artosmTS. — AlioUjusy 0$,  EXAgsg OrrsQ xci 
c ? x e€ » €t ^- »y e / , b! / / 
curo, UD vp ovruy  EXXnrev acyasior uiv vi guy ur, 
** go.xoy 0s pun0év* ous yo nputis UjuXis ovOS» aaro " Urxe- 
«* Pausy xaxog wounüryrtg. —Korvapivou à& ovTo) tici p 
[4 AE , » " N M! / e D , Me 4 
"— ,Uxwowor xci Tz» yapur pic GUTOK, TuDrT 
* aonüsDuxcqusy, P noGieoug oDsAopusroi. uio xai. Dae- 
b ^^ / / 
* toy "iV Qéeoucw oUTO! TtTO/ypÁYO, * xa. KepaaoUrreor 
ul 
* xai "loetQouvrio: oauTue" wes 0, Ti &Y TOUTOUG XOLSOY 
€c / e / / / / t^ N 
woifonré, 9 Ziyam&ev WOXig vopiisi moy sr. Nu» Oi 
* GxXoUOUUSV -UpuDc &ig T$ T7)9 txó2uv [Dio TOS) U-JOTUG, SYÍOU; 
*€ cxa3poUP £9 TOig OlXiOig, XO 9 $X TOW y were» Ao eap Ly 
« $ dy X , / A AU» y, c 
aw» &y Üigc3s, ov wéiowwae. "laor oU» ovx Giusy. 
, N ^ / ,» 7 e ^ N , 4 
«* Ej à$ raUr& ToionTS, Gyyxm "iy xGi KopuAa» xoi 
* 
*« TIapAovyóvmg, xod .AAo» Ovrivu GO» Ouvejutdu, Quo 
€ * coigig 04. 
h! ^v , S ri d e€ Ld ^ 
Ileog vaUTc, &verTOg PsvoQuy, vwtp rev crpcriaTWE 


* deinde vobis ut gratularemur, quód per multa ac gravia (quemadmodum nes 
** audimus) incommoda huc incolumes venistis. Ceterüm sequum censemus, 
* cüm et ipsi simus Greci, ut à vobis Greci qui sitis commodo aliquo, nullo 
* incommodo, adficiamur: nec enim ullà vos unquam injurià priores adfeci- 
* mus, Hi veró Cotyoritz coloni sunt à nobis Auc deducti; nos 
* jis, quem barbaris ademimus, hunc tradidimus. Quá de nobis etiam 
* vectigal illi constitutum, aen p Cerasuntii et. Trapezuntij, pendunt: 
** adeó ut quidquid his injurig intuleritis, id se pati Sinopensium civitas exis- 
* timat. Jam veró audimus vos in urbem vi ingressos esse, nonnullósqgue in 
* gedibus habitare, et ex agris ea, quibus vobis opus sit, suasione non adhi- 
* bità, capere. Hec utique haud sequa esse censemus.  Quód si hzc fa- 
* cere perrexeritis, nobis et Corylam et Paphlagonas, et quemcanque potue- 
** rimus alium, amicum reddamus necesse eri£." 

Ad ea, cüm surrexisset Xenophon, pro militibus dixit; * Nos, Sinopenses, 


& "reolnjt» — weevrrig.] Zhom. Ma- mirum, utrosque hos suis in civitatibus 
gis. "Twáexo, wpexaráexs.  Elegantis colonos collocaverant Sinopenses: uti su- 
autem illius constructionis exempla in prà Noster p. 283 & 304. 
libris sacris baud pauca reperiuntur. Vide, — d'Es «&» xweie» AauGoásu) In MSto 
si libet, Matth. XI. 1. Luc. V. 4. VII. 45. Eton. post xeeíe» legitur Bía. Sed cim 
Act. V. 42. et passim alibi, more Attico- mox sequatur eb esiSerra;, I5tO rom. opus 


rum aucex o» amantissimorum. est additamento. 
b B«eCáeow; &QiAépuse.] Quà de con. — e IleseS«.| Sibi, sive commodo sue, 
structione vide p. 79. n. b. facere: pro vi scilicet verbi medii, quam 


€ Kal Kignsovrrit na] Tonaizosvriw] Ni- expositam videre est p. 29. n. b. 
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siziv' * "Hausic 0$, à ay0psg Zuvorrsic, rxoppAv * Qvyovmavréc 
** ov, và, ma pura, Üiscwmiupuesyo, xol TO OXAQ. OU tyGp "UY 
* Ouyovrey pu, v8 y phpetro P arysiy xo Qiosim, xoi Toig 
/ / N ^ 3 M , b € 
woAspioig pussy. — Koi vov, $usia» sic rà; EAA- 
, / X . ? ^ N c ^s 
»ídac woAsig nASousv, $» "'ecrstovvri wi. (7 aapsiseoy 
«€ yg mpbiy O/yopw) eyoUJusyos Siyotuey TO, VarvrfOSuO, xc 
€ d av av ripungaw TAA, * xai Zéyix $0wxay vi CTOGTI, 
* f QyreriSMLSY GuTOUQg xci pu)» 9 8i vig &UTOig QiXog f» 
€ vy BaeGaenv, TOUTOy (wXSiyOJué y voUc 0$ woASpuMioUg 
*€ quura, &Q oUc GUTOI T)yOiyTO, X0X0Y $TOLOUfoS) 0oy SOyya- 
** t$ ya. 'Eeoro 0$ aUroUg, P" OxOiMy TIMOV ze éTUY 0)" 
/ x ? / «a e€ - € / M / e / 

$e TquotiUt "yao ivt, OUG "Ai vy 6pU0VGcG dio, QuA&AV 9 T0416 
«c / i" » , / * M A» 

euer sulsy. — !"Osoi Ó' ev &ASyoyrég Gvyopawr ur) Sy pv, 
€c »y » / ^e » ,* t€ / , e 

&y T$ 6íG B&eemoor yü», &» v5 sig EXAnridn, ovy, vGesr, 
* AX avyxg AawGovops» và $mxarhÓse.  " Kei Kae- 


** huc venimus satis bené nobiscum actum rati, quód corpora conservavimus 
: * et arma: nec enim simul opes agere ac ferre potuimus, et adversis hostes 
T are. Itaque jam, uhi Graecas ad urbes venimus, apud Trapezuntem 
e quippe rerum venalium nobis forum przgbebant incokz) commeatus ios 
** tantum sumpsimus pretio quos sumus mercati, et qui nos honore adfecerunt, 
** donáque hospitalia exercitui dederunt, eos vicissim honore prosequuti su- 
** mus: atque adeó si qui barbarorum ipsis erant amici, ab iis nosmet abstinui- 
** mus; hostes veró eorum, in quos ipsi duxerint, quantis potuimus damnis 
*€ adfecimus. At eos interrogato, quales nos nacti sunt: hic adsunt enim, 
*€ quos per amicitiam nobiscum civitas ea duces misit itineris. In ea veró 
** cüm venerimus loca, ubi forum non obtineamus, sive adeó barbarorum in 
** terram, sive Grecorum, non per injuriam insolentem, sed necessitate co- 
* acti commeatus sumimus, Itaque Carduchos, et Chaldgos, et Taochos, 


a'Aysravris] Suid. 'Ayazár. &entieSai | 
em, E piti» aor ieridneuy. Similiter Thu- 
cyd. 16. c. 6. 'Esrii iyesyi &yaxü» eiopati 
sbreos evi &c.] 

b "Aot x«i Qíou»,] Adi p. 129. n. f. 

C Ilaetizge» yàp * wi» &c.] Respice p. 
2283.. et *p. 117. n. d. m, v 


1727. &4AXà muekeoues rl ávririunemi mei 
&c. 


g E! «i — cere» &c.] Pro Colchis uti- 
que cum Greecis transegerant Trapezuntii 
p. 284. De structurá loci vide p. 292. n. 
b. et p. 77. n. e. A 

h 'Oseís» «ve»] Lege p. 216. n. k. 


suus deest casus, scil. Teemitevvrie.. Con- 
fer p. 222. n. d. 

d '^x9' à»| Leguntur etiam Luc. I. 90. 

e Ka) Liua i)wxe»] Confer. p. 322. 
n. e. 

f Avwririuspt] Eodem hoc verbo usus 
est Noster K. II. p. 335. Edit. Oxon. 


i "Oxo; Y £&» iA9é«i; &c] Consule 
Grot. de B. et P. 1.2. c. 2. sect. 7. De dvo; 
vide p. 229. n. f. 

k Ke) jxevw, x&) &c.] De quibus 
omnibus vide p. 216 et seq. p. 231. et y. 
261 et seq. 


* 
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id Joy ovs, xai Xa^)aow,, £o  Taóyous, sairse | Desi sas 
* ovy, UTMLO0UG OVTO, OjUAI; za paa Qoo seus à OPfüc, T6- 
« & Mpeiouc bra pela ài To Gy Rt IT TEE Terror 
€ ed éririoua, i ez) &yogàn 0U mageiycov. ^ Maxewras d$ 
e yt; xai Bageigous 0 0YT OLG er a'yegà oit» ÜUv.yTO xo^ 
se * SÍXOh Qi; 75 SyOJAA ( OpueY 659084, £c Bie Ls aged 
** vopuey T xsivan : Korvsgiras às, 006 DJurépoUc gari 
" uen & TL GUT) SA d auutn, &UTO) QATIOM 6igiv" ev oe 
€6 ac * Que sgossQsgovro "pav, OX aMisavris vis qU- 
« v" oUT sce iO corro, oUT ifo &yogta $Qsgor »THeYTO 
* Qs v» qup UpuMy * &guorri» TOUTOY» OTIO» £iQu. i o 
* Q$ Aéytie; Gia Tap órras 0X3VOUI, "pie nbiovpar TOU 
** gügurorras sie rós  (réyas QéZace Sau insi Ós oux Greer 
€ v6 TqUAUOS, 5 spes oux Sü&yovrO, MUTO TO y spo» TGUTA 
€ sies OrT&g, (&AXo pu&v oudsv (Qíeuoy Ssrorfemuusv" mxpoUo 


* qui quamvis regi imperio non pareant, sunt tamen adinodum formidabiles; 
* rho nobis reddidimus, Propeeres quód necesse erat commeatus sumere, 
* cüm forum x»o6is rerum venalium non przeberent. At Macronas, 
^ barberi essent, cüm forum, quale quidem terant, subministrarent, in ami- 
* corum esee numero us, nec uam ilis vi ademimus. Quod 
** ad Cotyoritae attinet, quos vestros esse dicitis, si quid eis ademimus, ipsi 
*' in culpà sunt: non enim erga nos se tanquam amicos gessére, sed cüm por- 
** tas clausissent, neque nos intromittebant, neque extra ssuros res venales aq 
* sos ferebant: &c horum auctorem extitisse à vobis datam 
* conquerebantur. Quod autem dicis, de nobis quosdam vi ingresaos in erdióus 
* degere, petivimus mog ut segros sub tecta reciperent: cüm veró portas ab 
** non aperirent, quá noe parte non admittebant, eà 


* mihil sane aliud violenti fecimus: ipsorum eerté 


8 Ménowas Yí 41, &c.] Adi p. 277 et 


seq. 

b Kereweien; 9), &c.] Intellige sac. 
Sic Nester K. IL. P. 102. Edit. Oxon. 
1797. Tebs pívres"EAAXnons, «sns lv s "'Asíg 
elxouvras, edi» wm vaQi; Avytemi si laeva. 
ubi vide notata. Eliam. iidem V. H. 
l. 5. c. 17. àAA& x«i toG x», $7) &c. 1. e. 
Bed et quod ad. dtarbem, &c. Latinos hanc 
Joquendi rationem imitatos esse docet CI. 
Peris. ad Sanct. Miner. vers 11. extr. 

€ QDUOue moostfipo ro Api] MS. Eton. 
9^. Sed vide p. 321. n.d. De phrasi 
sreecQiete3ui «m consule K. II. p. 498. n. 3. 
Edit. Oxon. 1727. 


amicis sua 


d 'Ayspás ifie] Lege p. 291. n. b. 
e 'Agmorri»]| Phavor. Fog € ke) 


BeeiA eg evIAXABAP sis i» 3 épprsertrand, 
ei ésró Aaxtóeinuoviry Sig isws ése) ero seg 


exeh ri denis ern ütapinos To mee 
esPg sópevf. hoe prmfecio phuribes 
agit Meurs. Miscell. Lacon. L2. c. 4. et 
Crag. de republ. Lacedsem. 1. 2. c. x3. 


f '0 93 2íyu,,] Plené scripseris Kae" t. 
xt» 90 8 Aíyu;, &c. Vide p. 26. n. c. et 
79. n. e. et p. 102. n. c. 
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* )' y vuig c T&cyOug 0i X&pyOyTSG, TO, &OUTOUP ÜcTOYOVTEG: 


c M M / fed uu *a&a P? e t€ / 
€€ x(i TG TUAOG Qgovgoupzsr, o*wg [M ^ $9i TX U[MSTSoU 
* Goo T? dT 0i KOMAVOVTSG JjuAY, AM AQ cY 9) KOpti- 
€6 & , e » e "e 
0'OLT S04, OTOUV BBov*.ap Sra. Oi à ZAXot, ac opa T6, 0X7- 
* yogpusy P vraidpior $» T9 Ts, quptmxsUOGuUAVOI, Y [4v 
« 3 op iy ey Qt JE NL d* 
Tig $0 q'0/7, GTeUzOIiY' &y Ü$ xaxac, * aASzarso4. 5" A. 
* Ó& sqiiASue, ec, "9 Upi» Üox], KopuAav xci llaQAc- 
* wyüv&g CUupux oue qom SQ npe mpuSi; Di, Tv pu» 
€ Qyóyxa 7, TOASUATOLUSY. X0 à porkeois" (2às yag xci 
» / e fv , / "A ^ ^t 
** GLA Aoi Y0ÀTAQGiOIG Uus SqoMuITRuUSY) &y 0$ Doxg 
«et €. x / / . M / , / 
ziv, xoci QiXo» woirojs» vov lMaquxyora. — Axovopsy 
*€ Oi cproy xci VrixUjUSIy TÓC UpuSTÉpUg TOASUG, XO y pia 
* gy iridaAGTTY.  Ylsgaasopédo oU», cujmo&rrarrsc 
V aura) oy SziXUJMti, QiAo ysykaÜou. 


* iqmen in se insumentes: atque portas presidio munitas tenemus, ut né nos- 
* tri milies segri sint in preefecti vestri potestate, sed nobis sit eos hinc, cüm 
** volemus, exportandi potestas. Ceteri, quemadmodum videtis, sub dio suo 
* quisque ordine degimus, 5 pares si quis beneficio nos adfecerit, ad beneficia 
* reddenda: sin injuriá, eam propulsandam. Quod ad minas tuas attinet, 
* vos nempe, 8i ità vobis videatur, cum Corylà et Paphlagonibus societatem 
* adversüs nos facturos; nos, si necesse sit, vel cum utrisque bellum gere- 
* mugs: (nam cum aliis numero vos longé superantibus bellum gessimus) 
* quód si nobis ità videatur, etiam Paphlagonem iJu» nobis amicum adscis- 
* cemus. Audimua certé eum potiundi tum urbe vestrá, tum locis maritimis 
* cupidine corripi. Quare operam dabimus ut, eum in iis quze cupit conse- 
* ducndis adjuvando, amicitiam cum eo jungamus." 


a'Eg) «S wis» &c.] Adi p. 161. 


n. g. 

b "rzaí9e;s] Nullam feré vocem Gre- 
cam esse, cujus in re militari frequentior 
usus sit, presertim apud Polyb. quàm 
pin exemplis adlatis ostendit doctis. 
Casaub. 


e'Hui», xa) Qixe» &c.] Lectionem hanc 
et verborum ordinem exhibet MS. Eton. 
Vulgó legitur — Api» sal Qíaev cwoiefa 
KepüA.a», na) «iv ILaQAaybsa sucsps9u. Qi 
Ae» Sed nomen KéjsA«», cum tribus illis, 
qe id statim prscedunt, vocibus, ideó 





Comment. in Polyb. p. 121. edit. 
Paris. Werüm co? ówxíSpo; nullum ci- 
tant idoneum auctorem Lexicogr. Nostro 
tamen addas licet Thucyd. L 1. c. 134. 
jT». 49 Darei oig Tuas uosin, &c. et Dio- 
nys. Hal. A. R.l. 4. c. 45. cérs 9à «e» 
ibxai9oiers &c. 
c 'AAÉEasÓe.] Vide p. 76. n. a. 
d "A 23à s4wwWAnra;,] Confer p. 328. 
n, b. 


orsan huic loco inseruit librarius, ut quis 
per có» IlaQAayé»« intelligendus esset, 
clariüs indicaret. Suprà quidem bis vidi. 
mus KeeíAa» xe) IIaQ2ayéves conjunctos: 
at eosdem hoc etiam loco conjungi vetant 
quee sequuntur hec, 'Axeieuty 2i abvày xal 
&c. Porró, infrà pauló de Hecatonymo 
sic Noster: wearor ni» ámiAeydraTe cipi 
e) 11ai», es à» IaQAayóra QiAo» stonicemTe, 
&c. 


Uu 
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'Ex roUroU paa. piv O3Aor 1 nre ei id al Md TÁC 
"Exaroripes X,&eradvovrig voie signpvoig. Logs)» y 
&UTOY GAAs, £iTEV OTI oV miAeper, Tormeó eret xor, aAA 
vribsi£orrtg 9; OTi $iAoi aci, —" Koi £evioi, 3 3» per $ASaTE 
$206 v2)» SaywTéwy YN, Exi dope yUy ài ^ ro; e»sY&- 
àr REMÜTOLLAY Qidovoui, & Dovareau" ógapuer yag várta &As- 
S3 ovra, à Mysrs. 'Ex voorov Liwó vt $-&jumor ei Ko- 
vuepirGu, xci oi rrgatmyoi cey "EAAQSor sento reU; fa» 
EX TT mgieGtc, xoi Trpoc &AMous * qOÀAO Ti XCi $94 
rana du yorro* S Té &XAÀE fci Tipi Tf9/6 Aorrys sesta 
érur S vovro, x0 y $xdrspoi sÜboyro,  Taovn pár vy np.sea 
TOUTO TÓ TíA0; iyivero 

T? ^ Urrtgait mui ebay oí Ufgurmyoi ToUG crga riarrtce 
«xi iQóxe: atUTOIC tpi Tüg AorTfc woptieus, TUQU XR AST PPOLE 
vous Zins, Bovxstsróca. Eis ye TiO 0o: qopsuse Don, 

* gehnipor &y $0oxoUy &ivc4 0i Zirrsis 1 fyyotputvor (5p sipos 
yo rcv Ti IIophocyoriac) ev& xcTÀ SüAarras, eger- 
Bái $Qóxts Zivamioy' juóvoi ty&g &00xov» ixayol tivO aA. 


Tum veró Hecatonymi in legatione college palam aignifcabant segre se 
illa ferre, qure ab eo fuissent prolata. Et ex iis alius in medium 
dixit se non bellum excitaturos venisse, sed ostensuros se nobis esse amicos. 
Quód si ad Sinopensium urbem sccesseritis, hospitalibus ibi donis vos exci- 
piemus: jam veró nosiros qui de hoc loco sunt jnbebimus dare evis, qose 
possunt; nam vera essc omnia, quee dicitis, videmus. Post hec 
dona mittebant Cotyoritz, et Graecorum duces Sinopensium ] hospitio 
excipiebant, atque inter se de multis sfsque que € re erant colloquebesitur ; 
inter alia de itinere [eue percontabantur, deque i iis quorum utrique indige- 
bant. Atque 18 quidem huic diei finis erat factus: 

Postridie duces collegére milites, isque visum est de reliquo itinere, Sino- 
pensibus arcessitis, deliberare. Nam sive pedibus iter faciendum esset, ime 
peores ipsis commodi futuri vig duces videbantur; (quippe periti erant Puph- 
agonim) sive mari, Alec eorwm erat sententia, Sinopensium se opem deside- 
raturos: soli enim esse videbantur idonei, qui navigia preberent ew, qus 


8 Ka) fiíoig, 5» ui» &c.] De £oíes vide sum apud optimos quosque auctores sap 
P. 284. n. a, de transitione ab obliquáà ad obtinet. 
rectam orationem, p. 81. n. b. d Xpáeiuov à &v iMineyy &c.] Bectiàs for- 
b Tei; 9343) Scil. Kervwpica;s. BAD, esee &»&c. Ceterüm, isé muss 
€ IloeAA. «t xai le;c)ua| MS. Eton. in MSto Eton. malé deest Quod si 
TeXAA 7i nal QOuxh &c. Sed hmc vocis xpieises retinere malis, cum eo intellige 
recepte glossa videtur. Hesych. et Pha-  x»sa: et confer p. 174. n. c. 
vor. 'EswrDue;, 6 $íAsg; quem sane sen- 
2 
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vapu d» &oxouwru, vi CToXfiQ.  Ka$cayTég oU» voUg 
mpir Gag murtoouAsDorro, xal sZíoyy *"EAXmag orrag "EA- 
Anci vOUTO TpNTO) XGANC Üty sra, T9 S0Y0UG TE Mi xcj 
rà [9iXrurro, ru eovAsütiv. 

"Avarrüs Oi "Exorevopuoc, wporov ày ^ varsAoysraro 
vigi 00 sivi», ec vov TlaAavyoya, Qí2.ov sroifromro, OTi ovy, 
ec; roig EAA57: ToAXs(utrovrey mQuy &iq0l, QAX Oti, ^ Soy 
voie (OmpGeoig QiAovg sivwu, ToU; "EAXA-Mg aipfhmorrci. 
j'Egzsi Ó& eujGoUAsUSU ixiAtuow, &-csuLG MAYO; GÓs siib, 
« Ej wy cupjooUA svo oc (O&ArirTi, puoi Qaxei eivai, gOA A, 
* puoi ryasyo ysroiTO* $6 O8 qun, vivcvrim: * apr yàp 3 


b 


exercitui sufficerent. Itaque legatos ubi arcessiverant, in consilium eos adhi- 
bebant, petebantque ut Graeci cüm essent hoc primüm ipsos officio rectà at- 
que ordine exciperent, ut ipsis quoque Graecis benevoli essent et consilia 


qudm possent optima darent. 


Cüm autem surrexisset Hecatonymus, primüm se excusavit de eo quod 


dixerat, se Paphlagonem $psis amicum adjuncturos, nom 4d se dixisse quasi 
bellum adversüs Grecos ipei gesturi egeent, sed , cüm ipsis barbarorum 
amicitià uti liceret, Grecos tamen ii« sunt an i. Cüm veró esm con- 


eillium suum exponere iberent Greacorum duces, precatus deos in hanc sen- 
u ds 


tentiam verbe fecit, 


vobis id consilii dem, quod mihi videtur optimum, 


* multa mihi eveniant commoda; sin autem, contraria: nam hsec, sacra quie 


& "EXXset Irras "EX22e,  &c.] Steph. 
loci sensum hunc esse statuit, petebant ul 
Grecos se Graecis exhibentes, hoc primum, 
ad comiter excipiendum, prestarent. Vel, 
si liberiàüs interpretari licet, (verba sunt 

.) cüm Greci essent, ut comitatem, 
humanitatem, Grecorum nature con- 
venientem erga Gracos exhibentes &c.. At 
Leunclav. ità vertit, quasi scriptum esset, 
"EAAssag évrTMg, EAAsvas TovTw Tos Te» KC. 
Mihi quidem Xenoph. verborum hic uti 
trajectione feré tali, qualem indicavi p. 
155. n. e. et p. 213. n. &. atque adeó da- 
tivus "EAAse ab s/»w pendere, videtur, 
non ab 6yca;, ut voluit Steph. 

b 'Asrs2eyiemro qi] o0 &c.] Hác struc- 
turá passim utuntur auctores.  Tucyd. 
l 1.c. 72. r&» uiv lysAnpd rw» wíp noB» 
&seeAoynecuivess — Dionys. Hal. À. R. 
]l. 11. c. 34. &sriieyeivro sip) c5 UareGoAsg, 
— és &c. 

c'E£ó»] Phavorin. 'Eo», wai», lór- nei 
Jena A2. ciBÍ con paren, oldiaors ei Aq- 
TiX9l. WWAeyukQeuris, Ót1 TX yiuruds ) rovra- 


D; &ewni,— Respice p. 177. n. &, Confer 


pag. 265. 

d 'Esi X e«uu£ocAnu» &c.] Legitur 
etiam "Ee Àà evuCevAséUr s VxtAsvees, 
&c. necnon 'Es) X) espGCovAs.óu» uiv xt- 
Asivrs, &c.. Sed Steph. et Leunclav. recepta 
scriptura meritó probata est. 

e AUT" yàe à ied &c.] Ex hoc loco 
Lucianum sumpsisse censuit Stephanus, 

uod tum in annotat. in Xenoph. tum iu 

s G. L. ad v. 'Lipó; monuit) quee 
scripsit '"Paróp. 3nex. sub init. 'AxAd «dig 
Q9ives, d. mr xal ué2uca emori vios mig 
abris d», levyépstves ci». &oirruv, oix. «as 
191» É» ravra Vxaopicairo, itoóv ci x enna 
v)» euuGeuA3» eDeay, naSdaio vUy eU TeUce 
«ivein wesgiASo.. Idem vir doctis, ab 
utroque, Xenophonte scil. et Luciano, dici 
proverbialiter putavit, adludendo videlicet 
ad isek» &^yxvea», "penes naute, tanquam 
maximam ac validisimam, tum demum 
mittere solent, cüm extremo laborant dis. 
crimine. Hujus meminit Lucian. plus 
vice simplici, in Jose T'rogcedo, sub fin. 


392 AZRENOOCONTOZ 
* jsea, mug GoUA: Atyopuéry sivou, Üoxsi puoi pSiycM" — VOY 
iN ul s " / "o. MN» e 
* yao, &» uv sU mu oovA sue aye, * qoXXoi rta ok 
** $qaupoUyTég (* Gy Di maU, TOAAOi $16 0i Xu Dai 
** ,$yo. — Tleovypuoros ui» o0» oiO. OTi WOXU WAtÍe SIOJUSY 
E : X ; ye D / e ^v X , p : 
éAy xaTÀ JüAOTTQY XOpiQATS n"pR yxo Os: vd 
aoi sopíQ tr 3» 0$ xor cysc mTEAA nS, UpuEc sse 
N / 59 ej ^N / "a / 
*€ voUg jua y oU yoUc Sio. — Opus à Aexríoa, & tyi0/ vela scar 
€c » / , 4 ^e / : ^v II / EN 
$pursipog yOo Sip^i x04 Tng yug Ty a pAoyoray | 26066 
v3c Üvv&qusog" P Vy) yo 9 y,opes Quuporson, xei wsOio, 
xáx)urra, xci opp vipnAorara. Koi weeror pi» oido 
euSrUg OwoU vM SigeoAnr Qwáryx5 woiic yo" oU ty&p tai 
&AA, 7 j va x&para. TZ; 000U TOU 0goug XU 6x0 T&pü 
$evip vNpzAA d xpumtiy xoréyoyréc xoi qür) oMiyor u- 
yivr &v* voUrav 06 xmr&yopuéyay, ovd. &y oi qryreg üycypu- 


* dicitur, adesse mihi videtur consultetio: jam enim, si bonum consilmm 
* dedisse visus fuero, multi eritis, qui me laudibus adficietis; sin znalum, 
* multi eritis, qui me execrabimini. Novi certé quidem nos longé plus mo- 
* lestie habituros, si per mare domum revertemini; quippe nos navigia sup- 
* peditare oportebit: sin autem terrá proficiscemini, vos pugnetis necesse 
* erit. Attamen dicenda sunt, quse sentio; nam et Paphlagonum regio et 
* vires mihi notse sunt: habet nimirum Acc utraque regio isía, tum 


campos 
* pulcherrimos, tum altissimos montes. Ac primüm novi quidem protinüs 
* quá parte is eam ingredi necesse sit; non aliá utique licet, quàm quá vis 


** per montem dwuceníis cornua sunt utrinque excelsa: quz si 
* vel admodüm pauci tenere possint; hísque adeó occupatis, né 


Adde Erasm. Adag. p. 2929. Mihi veró 
Lucianus et in loco primüm citato, et in 
tractatu ad Zndoct. libros ementem, sub 
finem, ubi legitur itidem isi» xoxo ews- 
CovA^i, respexisse videtur, non Xenophon. 
tem, sed Platonem, cujus hec reperiun- 
tur verba in TAeage, haud longé ab init. 
"AAA ul» 08, & Anjddoxt, xai Aíyirai 9i 
€vMesVAN itoóy xenua fhaes — Efwio oiv xal 
&AAn ewovs leciy Hox, xal ajrà dv din, 
viel sie eU »o» euuieoA1i9. 

& IIeAAo] lesoS4) MS. Eton. fee. 
Sed à lectione vulgatá miniméó receden- 
dum videtur. 


b"Eru yàe &c.] Vim particule sepà 
aliàs attigimus. Vide is p. 291. n. e. et 
p. 55. n. d. 


€ Kieara es Ow] Phavorin. Kíe«s b 


wi ripe 


póoo» Qinós lei, 413. urv sal comxóo vpo- 
wihwg: eg DuAer ix voU b)ssiosca rice. 
Scribe óquxíesra.  Phrass est /fristoph. 
»t$. v. 597. 


Axa, Ky3iar lw» 
Ur puxíoevra srirpuv- 


Cateràm, ck; c4» ern» xamc, 
x&Ascím xíomva scribit Strab. 1l. 10. p. 
704. ubi vide notata. Pari metaphora 
fluminum flexus cornua Latinis dici no- 
tissimum est. Similiter quevis ipei, 
seu quod in terrá prominet, atque nonni. 
hil incurvatum est, xíes; audit. — Vide sis 
Philostr. de vità Apol. l. 2. c. 18. n. 9. 
et Plin, N. H. L 3. sect. 6. 
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€ co, Qovouyro Qi Dci. — 'Tocoro 0$ xai ÜsiZopa &v, Si [eot 
cc N 4 Sg / "E ài 10 ài » 
riy&, (QoUA sos mupr&polou.. "Emtivo, 0$ oido, aides ovre, 
cc N a e / « ? x e 4 / / 
xoi " iqa5409, 9v GUTOÍ Oi B&eG aeo: yopiQoumt xpsirTul 
* sjyg caos Tüc " [2eiASeg iaxtig. — Kod vU» 0DTO! OU 
* quosysrovro [2ueiAsi xaAoUyri: &AA, sol pusiQoy Qpovéi Ó 
€ qp My QUTO. "H» 9$ xai Qvry 9276 * ré T6 oen xAssjou, 
«c *A / Có N 9 [d / d fur , 
5 Qaa: Aa Govrég, xoi &» v9 Tii XQUTITS [Ly O- 
* (uiyoi vOUG T6 iFTSig TOUTOUG X0 *&(oUG, peUpiidug atoy 
4 eu N ^ 
* $ Qodsxa, nLivé évi worOguoUg, gpwrOP piv TY " Cheppus- 
ka ^v 5 
* Qoyra, sUpog veis» wAsÜpuy 0» yovAscov cipue. QixGoivtuy, 
e« vy M / ^ x » y 
Gg T& XOÁ TOM&QUio» WOAAAY pLÁy &pUUpOT S VT, 
€c d às xy S e / : à / hy K x / Ü 
TOAXay Ó5 oiCc-J$9 $aOjAfyon* ÜsUTSpOV lei, rpgim.sÜpor 
cc e 4 " / hy ej , f es Ü e / Li] 
amoUTUG" TOÍTOY AAvr, oU ' pusioy Ótoiy cTO0ioi Oy 
cc , EL: àv Sg »y / à C3 d ^ dé 3 
0UX Uy ÜUYZ0-J€ Oy6U qd ÀOIAV ÜOiQozyo* a A0i06 0S TIG $0'TOLL 
eC * / : e D e A € n H fi s ».5» tuU 
0 w&osy ov; wg; Ó cUTOUS Xo 0 IlooÜéywoc corog" sQ or 


* teri homines universi transire poterunt. Hec veró etiam monstrare pote- 
* ro, si quem mecum unà miseritis. Deinde novi plana esse, atque equita- 
* tum, quem ipsi barbari universo regis equitatu potiorem ducunt. Atque 
* hoc adcó tempore ii ad regem eos vocantem non profecti sunt; sed et ma- 
* jores spiritus eorum gerit princeps. Quód si poteritis etiam montes fur- 
* tim occupare, vel eos capiendo przvertere, atque in planitie tum equites 
* hosce tum pedites, quorum centena sunt viginti amplis millia, przelio vi- 
* ceritis, ad amnes venietis, primum quidem 'Thermodonta, cujus est trium 
* plethrorum latitudo; quem ad trajiciendum difficilem arbitror, presertim 
*€ cüm multi sint à fronte hostes, multi à tergo sequantur: ad alterum deinde 
* venictis Irim, trium itidem plethrorum /afitudine: ad tertium postea Halyn, 
* duo non minus stadia /atum ; quem absque navibus trajicere non poteritis: 
* naves veró quis vobis suppeditabit? itidem et Parthenius transiri non po- 


A 'Iewiías] Nulum significationis, 


quam hic loci postulat illa vox, exemplum 
adferunt Steph. et Constant. in Thes. 
Recté Hesych. et Phavor. 'lersias, e» 
1e wo», eo scil. sensu, quo evAAXnecixé g lo) 
«uw» iarmie Xíoia. 

b BaeAiíe] Persarum, xov Wow 
Conf. p. 9. n. a. 

€ Té «« sen xAíspau, &c.] Venusté Graeci 
verbum hoc de iis usurpant, qui clam, 
aliis nee opinantibus, quid agunt occu. 
pántve. Noster suprà p. 262. vA o!» »ouv- 


vv vob losgon Tosug xad nXÍspau ví &c. Adde 
. 964. 
d Keacsmi iexónt»e &c.| M8. Eton. 


xpaTüeas unajópivo veó vi immuig cosTMY, 
xa)site» uosiája,; &c. A lectione vul 
gatá stant libri editi, quos vidi, omnes. 

e Oiuuserra, &c.] De fluviis hoc loco 
memoratis agitur in Zndice Geograph. 

f Mie] MS. Eton. gis &c. Sed et 
adverbiali formá illà recté scribi solet. 
K. II, p. 108. Edit. Oxon. 1727. iy$ à» 
eje iam $as py Gu eU tier &c. 
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« $ASorms &», si vor  AAv» roUro» QjaGaigrs. — 'Eyo ui 
«c 3 , N € M / M , , 4 

OU» OU YLASWTy ULLiV SVO vORAQO) T?y WODSION, GAXO, aray- 
r4 / ?, à , Li ài , » , ; & 

vacuo: aÜvverov. Ar» O$ ware, soi) Vis. wir 
€? ge Xiyummy GO ASUTOA, €x 2ioar3; 0$ tig '"Hec- 
e HE "H , hr b .* x N S 

xAuay S£ HoaxAsing 06 P ovrt wi07 oUT& SGr&, S&Aar- 
cc , ) " N / , Lr] $ e / ,?9 

vay &sropio* qoXA0, ty&o Scri volo, &y. Hoax. 

"Emi 0$ vavro &AsLew, oi pA» vxamrsv0» QuAimg $yexa 
* c5; KoguAa Atti, (xoi y&e ?» 5 weéis»eg auTw) oi i 
xci wg Üwpu Am popusrov Quà v9» mopMGoUAmP vaUT3Y oi 
UTONTSUO) XOGi TOUTOU $y$XO, AV ySi, ax LU TAQD iorrég v 
Ziyorráow yspay xoxoy vi sey&coirre, — Oi à oor  EXAsst; 
* épnQisarro gara, SáAarrar và» wogsiay soiicsau — Mi- 
và ra)Ura EavoQar sixw, "(0 ZXwwxtic, ! oí. piv. &rdesc 


€ / «u e ev , 2 e , L4 » 
»envvo T0060), 4» Uputig cU e oUASUsTE 0oUTw £y t5 [14 


** terit; ad quem veniendum vobis erit, si Halyn hunc trajeceritis. Quaprop- 
** ter equidem censeo non difficile vobis esse Aoc iter, sed omnino non posse 
* perfici. Jam si navigetis, licet hinc Sinopen navibus proficiscamini, ex Si- 
* nope Heracleam; ex Heracleà pergentibus nec in itinere poen nec pet 
* mare vobis erit difficultas: quippe multe sunt apud Heracleam naves." 
Hec ubi dixisset, alii suspicabantur sic dixisse eum propter amicitiam 
Corylz, (etenim Mujus erat hospes) alii etiam quód munera ob consilium hoc 
accepturus esset: alii autem suspicabantur hác quoque de causá ewm hzc 
rotulisse, ut né pedibus iter ingressi Sinopensium agro detrimenti 
inferrent. Tandem Grzci decreverunt iter per iure ciendum. Secundi 
bec Xenophon in hanc sententiam loquutus est, ** Iter illud, Sinopenses, de- 
* legére milites, cujus instituendi vos iis estis auctores; verüm ità se res habet, 


8 Eig Zne-cw» waeaciiem,] Phavor. 
TlaoasrAty, có cósros *n& Víoxwfe; wAiov- 
vA ka) T) trm Té Asi. Similiter TAu. 
cyd. l. 8. c. 63. xa) smapas^ibens ve 


vytesv "Ave vex og sie Xie», &c. 

b On «i8 cbe) xecà &c.] Consule Eton. rescribend 
omnino K. II. p. 642. n. 4. Edit. Oxon. nes dant 5j ud» &)et; V Sexvra: &c.. Vo- 
rüm Steph. et Muret. particulam s in esk, 


d Tigéf»e] Adi p. 310. n. e. 
iscrimen inter medi- 


1727. 


C T5às KeesAa Adyt»,] Sic principes qui- 
dein iit MS. Eds. in quo legitur 
etiam cava inter KseiA« et Atyus. Fuere, 
quibus placuit «s; &s KessAas Sed nil 
mutandum. Noster Miprh p. 19. itidem 
de Kiev QiAíu loquitur. De Aij» vide p. 
168. n. &. 


vel eóre, vertendam censuerunt; quam 
Leunciav. delendam tan supervace- 
neam rectiüs judicavit. liuic tandem Bh. 
bros se invenisse dicenti, qui particulam 
illam non habent, se accedere profitetur 
Stephanus. 
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XOTOLASVTSO 304 $y-3OLÓS, T)pUSiG C9 qTASOIUSY* Si OS UEAXOI- 
* psp oi puiy. xaraAsipsesos, oi 0$ aAsvOESOI, OUX Y 


€ ? / , M d T 4 My e e 4 
Su [Doi muy &lg TU, *AO0IG. BVOITXOJGEV. y&tO OTI. OT LUAY 
ex , A 
* dy xomraputr, Quvuipues) AY xi casco, xci TX bvi- 
e ^ 
€ cosi Vysur si Ot ma "TTE TU oA SQuo Ag nróptSu, 
: , / / ? 
** eüügXor 07 ori $y &y0pasrü0ur yepo. Scop da. —  AxoU- 
e» / ,* 7 
cuyrtg vaUrO 0i mpkrGtic, wiqureiP x$ASUor qoia Gne. — Kol 
L4 / 3 , 9 / ? E 
víjremi KaAXiquayor  Aegxüda, xai ' Agirruya, ' AÜnvaiop, 
Dod « »y 
xai ZajoAA» Avyciór xci oi [uy oy ovrO. 
? ^ / ^ y, b jut ed e vw hj A] 
E» 2$ rovro v2 Xpove — EevoQerri, opovri M$» ToXXoUG 
e Ld " e / € tw N s x 
oTÀiTUG TOY EAA92», opoyri às qoXX0OUg T&ÀTOOTUG, TOÀ- 
4 N M / A , A ec / b LL 
AoUg 0$ xal vofóvmg xci cQir0ovfrac, mai ivaáag Q6, xoi 
4 d Noc E: i X , ^ / »y 
p&Xo 0n 0i cz» veiDor ixawoug ovra, $y vw Ilo»ro (63 
$4 " 
oUx & &* OÀiyay yenpuxro? vor&Uv, QUYARpAAG TOOSTXSURG- 
P" * e" 
S3) xaAor xora tüoxs: tivo xGi xeu xci Ouvmpa» cj] 
e / : / / / * 
EAA28, Too; x TITO O4, vmoAip xaTOixicGyTRg;. Kai y$- 
m / / 
yéo you &y» $00xei aUTO. Ju y, xaTO.oyiC op Vo TO, T& GU- 
e^. ^v ^e b! / 
TGy *A3jog, xci TEG Tépiuixsyrag vO) llovrov. — * Kai $zri 


* sj tanta erit navium copia, ut né unus quidem hic relinquatur, nos naviga- 
* bimus: sin futurum ut alii relinquamur, navigemus &lii, nequaquam naves 
* conscendemus. Scimus enim, ubicunque superiores fuerimus, fore ut et 
* salvi esse et ccmmeatus habere possimus; sin alicubi hostibus inferiores 
* deprehendamur, perspicuum sané est mancipiorum nos sorte fore medtatos," 
Hsec ubi legati s dissent Sinopenses, Grecos ut legatos mitterent hortaban- 
tur. Itaque Callimachum mittunt Arcada, et Aristonem Atheniensem, et 
Samolan Achzum; iíque adeó profecti sunt. 

Intereà Xenophon, multos cüm Grtecorum gravis armaturm milites in- 
tueretur, intueretur peltastas multos, multos etiam sagittarios et funditores, 
et equites, eásque jam valdé propter longum usum idoneos, in Ponto (ubi 
exiguis pecuniis tantus exercitus comparari non potuerit) rem fore prgcla- 
ram existimabat, si condità civitate, et regionem et potentiam Grrecie ac- 
quirerent. Atque ea civi£as magna ipsi fotura videbatur expendenti tum 
eorum qui ipsi aderant multitudinem, tum eorum qui Pontum circumcole. 


& MÍAXu vea lew9a)] Sic Act. XI. Oxon. 1727. susseepeu c hm) — ryu- 
28. Jumés iyu» uiAXus lesefe; &c. ubi waxu» avrg. Ubi vide notata, — Add. 
prius verbum in quibusdam codicibus Marc. V. 2. Apocal II. 7. 
malé omittitur. Adde Act. XXVII. 10. c Kei la) «reg i94,veo,] Adi p. 101. n. 

b "Eioofe»t, — saxi ees] Pronomen a Confer etiam p. 211. n. a. 
hic sequ, uti et K, Il, p. 20. Edit. 
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vSTOIG ruero, api" TUM ureir TOY grQoctimar, * IAGPO) Tü- 


guxaArag TOY psv priv g'eopsvon, TOY Apbpgasrm. 
*O à Xoawis, às io; pa yévorro va&UTO, Mi aarapaini 


f C'TpO Ti, ixQigt: sig TO mpár sup. Aor OTi FevoQun 
Béxerou. avra uaivou T2) C'TQUTiRY, XOÀ WOALY oixírau, xdi 
$xUTQ OvOpuU, xo dóv qun mtpiormraa ou. Avróg io 
Xii iBaAero c onim yim sg v2 EXAARÓn a Qixir dur 

b oUc yàe guox Kupov $3. Às Tgieyiouc ÜngtixoUe, 05 rdg 
dixo, fpukpos SA tUrs uopuevos Kogo, Onerscoxsi. Tay ài 
grgriman, $Ttí "X809, TOiQ LL $00xsi Bixrirror ei TT 
RT ATA, * roig d$ T0AXoic, g. Tipaoiuy ài o Aagla- 
y$Uc, xai OupnL o Bowriog qeog spyrüpu rw mugorrag 
Ty HeaxAtoray xoi Xirrráon : Myucir Ti, 6i d £xTo- 


gigci 77 erQani pasó, à weTé Ey 3 vriríduo, i &XTA£0 
TOc, 0TI kidoores putivo vorat  Ojrapag i $ rà llovrw 


? Booavero 3e Esvopor, x neas a TA irulas 
$A£7 02 4 A0i0t, TOT &iTéiy eZoQyng 7j CTpOUTIG, $t "Axleie, 


bant. Et horum quidem causá mactafis hostiis exta consulebat, priusquam 
animo quod cogitabat ulli militum exponeret, arcessito Silano Ambracioti, 
quo Cyrus vate fuerat usus. Silanus autem, veritus né hec ifd fierent, ex- 
ercitásque adeà alicubi remaneret, in castra rumorem effert velle Xenophon- 
tem exercitum isthic manere, et urbem exstruere, et. sibi nomen ac poten- 
tiam comparare. At Silanus ipse quàm celerrimé in Greciam pervenire 
cupiebat; nam daricos ter mille, quos à Cyro acceperat, cüm de decem 4i 
diebus Cyri nomine exta consulens vera protulisset, conservürat, Militum 
autem, rem ubi audierant, nonnullis visum est o opem manere, majori parti 
non i£ visum.  Timasion autem Dardanius et Thorax Bceotius 

quibusdam Heracliensibus ac Sinopensibus dicunt periculum fore, nisi sti- 
pendium exercitui subministrarent, ut Gai vnda suppeteret commeatus, 
né tante in Ponto copie manerent: Nam ophon, inquiunt, koc init con- 
silii, et nos hortatur, ut posteaquam venerint navigia, tum subitó sic &dlo- 


& Xia uenxaAa,; &c.] Respice p. pungendam crediderim ; wisi quis &eeuue- 
59. 


p» aliquem in his edoceat. Ejus exempla 
b Oj, yàe syasà Kiew &c.] Confer p. jam notavi p. 176. n. e. et p. 180. n. f. 
59. Adde p. 312. n. c. et K. II. p. 359. n. 1. 


c Tesg 3i sies, ] MS. Eton. rei JW p. 3623. n. 3. p. 566. n. 1. Oxon. 
wii, ex interpretamento. Videsisp. 1727. Confer 1 Joh. III. 20. et 1 Car. 
84. n. c. XII. 15. unde, càm Erasmus 


pleones- 
d Aíyseo £r, 11 — $c] Nemo non videt, mum hunc ignoraret, particulam 2e; eji- 
inquit Leunclav. abundare vel primo vel  ciendam autumavit. 
altero loco particulam $e, bis positam. — e BeXusre yàp &c.) Vide p. 186. 
Ego, pergit idem vir doctus, priori es- D, d. 
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quamnr exercitum, * Videmus jam. vos, milites, eas ad angustias, redactos, 
** ut neque commeatum inter enavigandum obtinere possitis, neque domum 
** reversi, commodi quidquam iis qui domi fuerint prestare: quód si vobis 
* visum sit partem aliquam regionis undique enin And circa Pontum 
* habitatzg, delectn facto ubicunque. vobis libitum fuerit, occupare, ac deà 
** eur, cui libet, domum abire, eum item, qui velit, híc manere, naves sané 
* vobis adeunt, adeó ut in quamcunque voletis partem subito impetum facere 
* potueritis."  . , Pam e 
Hsec cüm mercatores illi audiissent, suas ad civitates referebant: ac unà 
cum iis Timasion Dardanius Erymachum Dardanium et 'horacem Beotium 
misit, qui eadem h'ec exponerent. Sinopenses autem et Heracleotz ea ubi 
audissent, mittunt ad Timasionem, atque hortantur. ei ut efficiendo, acceptá 
pecuniá, preesset, ut exercitus à Ponto navigaret. Ille veró, bis libenter 
auditis, quo tempore militum erat conventus, hác usus est oratione, "* Non 
* oportet, milites, ad mansionem animum convertere, aut quidquam pluris 
* quàm Graeciam facere. At quosdam audio de hoc exta consulere, vobis 
* rem licét minimé exposuerint. Vobis autem, si ab ipso mensis initio 


& "Asóee; &c.] MS. Eton. et libri qui- c IIAe '93à &c.] Sic recté Leunclav. 
dam typis impressi, quos sequutus est Vulgo legitur eAeía à opi» &c. Stephamo 
4dmas. dant ibeigw;, sensu et contrario placuit srAea 4 vg» &c. . 
quidem etincommodo. Steph.et Leunclav. — d Ileesrecivess, — és»; &c.] Sic K. 
re ipsá postulante, &«ígvs restituerunt. II. p. 9. Edit. Oxon. 1727. &? eeeseurtie- 


b Tss aíxA» xe; &c.] Intelli ei, ósri$ xa) &c. 
Bees ««. — Vide p. 282. n. i. et Marc. VI. e O9 iv) réro,] Vide suprà pauló 
36. p. 935. n. c. 
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e Cien i iude b 
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ec vc" $X0YT$G yág ps üsZovrou. 
e $ya éyey 0A. xgnpera Aipse3s. 


Hyssopas às auro 
"Epriigoc ài spi 


i: did AiloAidog, xai "a" Dgoyías, x04 "e Teeddos, sei 


e ene Doprapáts à Gp ac 9g" 


* nx pá», dx TO $XH Ot 


« siyg,* 756 0$, Oi vo screo.rsuo au i 6 «Ur; cUy Kousaeyo 


€ cs xai AgnuN Mida. 


Avurrás à  suSuc Gugat 6 0 Boiwrios; (oc &si spi ergo 
e»yiac FvoQovri Spp T0.) ien 8 ife d : es Tor 
TE,. esed arois Xsppóvgeos, xoa xGAB xe sudeipo- 


yo 


f aer Ta [uAoputyo, bvorx £v, r9 Oi us Bsxopén, 


ET TS, ofxo di" VsÀoio) à 6 VOat, £y T5 "EAA«; OUC9G x" 


pag. YoAMUe xoci Gore, i$» v3 (QaeGáoe» 6 


peurriutin. 


« enavigaveritis, stipendium menstruum me in singulos Cyzicenum 

* turum polliceor: et vos quidem in Troada ducam, unde jam e 

T 4 prsesto vobis erit mea civitas; quippe me libenter excipient.- ag ec porro 
* vobis ea ad loca dux ero, unde multas consequemini pum ii 


* utique sum cem et Pay , et Troadis, et totius prefec- 
* ture: illius enu eim oriundus ; hujus veró, quód in eà cum 
* Clearcho et mi ilitaverim." 


Thorax autem esl cüm statim surrexisset, 


nere cum Xenophonte contendebat) ptis ces; ipe 
regionem pulchram et opulentam, si à 


(qui semper de ducis mu- 
cessuram aiebat Chersonesum, 
onto exirent: adeó ut ei, qui velit, 


in eá habitare, ei, qui nolit, domum abire liceat : ridiculum autem esse, càm 
in Greeciá esset ager amplus et copiosus, barbarorum ewm in regione quee- 


& Kofxmés] Hesych. et Phavor. Ko- 
Gxmeieransou VafiBénrro à; 1D x1»; 
pívo seósiir f hb» yosaunis i eseos. 

Fa den Wo» yv $ Tóc de) A 

Side uet A VIgaciecio radi: 


e T5; uiv, Jjà &c.] MS. Eton. và wb 
«à 8, hà &c. Edui 


lectionem. — Ceterüm, cum priore ar 
ticulo intelligendum in primis est Tesé- 


"b Té pm ] Sic Sic suprà. .P. 26. oru — Jes. 


ds apr eU mvés Tj rroncurey ubi 


ie "sg ósotu] Valet hic aderit, fave- 
bit, d partibus stabit : cujus significationis 
exemplum ex JDemosth. adfert Budeawus 
Comm. L. G. p. 135. 

d néugc inéoru] Consule p. 94. n. a. et 
p. 139. n. «, 


f "rers es BuXomirm, lecxuv, Ae uf 
ple lee, vel d» igna In M 
wá ante BaAsuíny, mox pale 
m deest. Sic enim Noster paulo 
infrà, ei» ul» (vAépeses àvom A.» 3$3n, cin 9 
&à Bugs trs, &c. 
g Marrww.] Adi p. 164. n. a. 
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vo T$ $xmAsi. 'O D$ EsyoQur ^ &» rétro Sciya. — Ayer- 
vaàg 0$ QDuASewc xai AUxe oi "Ayouoi, $Asyoy oc Ostoy 
sí3, 40i, 4À» Flsyopevro, asieu 05 xoscuuvtir, xod 4 Syosc- 
Üc. vwsp vas puoVüc, un * xowsrrü, vij cvpovria sig 0$ xoiov 
punÜSy G.yopsüsi» qoi vuruv dor& myavyxücda 0 PisvoQuy 
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« "Eos, » &rdpse, Syoopuc p (oc Op&irs) oxoct, üvya- 
€ (Qui, XO UTip UJuAy XO UTip S(UXUTE, OUOG TOUTO TU'y- 
&& Xy) x4 Atyuy X04 YOuy X04 ToüTTOP, OO, UÁXASI. TS 
* gyuiy x&AXiTO xGi (piTTO, $c8E O4 XO Spp0i. — Kou vUy 


rere. Eó vero, inquit, donec perveneritis, etiam ipse, sicut Timasion, sti- 
pendium vobis polliceor. Hec TAorar dicebat, quód nósset qui Heracli- 
enses et Sinopenses Timasioni promiserant eá conditione, ut enavigarent 
«Greci. Intereà silebat Xenophon. Cüm autem Philésius et Lycon Achazi 
surrexissent, grave quiddam aiebant esse, Xenophontem privatim et Grecos 
"ut manerent suadere, et exta de mansione consulere, re cum exercitu non 
«ommunicatá; jam veró publicé de his nihil loqui: itaque coactus est Xeno- 
-phon ut surgeret et hác uteretur oratione: 

* Equidem, milites, exta (quemadmodüm videtis) quantum possum con- 
* sulo, tum vestrüm tum mei ipsius gratià, ut ea loquar et cogitem et * 
"** guae tam vobis quàm mihi futura sint maximo decori et commodo.  Jám- 


48 "Esas yivns9s] Thom. Magist. 'Esii 
— levíos Ji eg o) Dexiuerracos vir» TTuAGUNY 
Aer) evéoso; viSins, v) lus — và D) ixsiet, 
is) xmrtietws. — Phavor. sive 0) có lxi utr& 
fápeares eTási» nA/vre,. His forsan auc- 
toribus Gatakerus de stilo N. T. c. 483. 
negat voculam illam, eà, zliuc, seu motum 
ad locus significare. Sed grammaticos 
illos errore lapsos ostendit exemplum hoc 
Xen téum. Similiter ZElian. V. H. 
J. 9. c. 13. — xa) ixi xaciu. Sunt Kaque 
locutiones Matth. 1I. 22. — isi &s39v», 
&c. XXIV. v. 28. ixs/ eviax SXeovra, 
bené Grscm.  Csterüm, de verbo 5i- 
»»eS9s vide scripta contra Millium p. 7. 
n. &. 

b 'EsayyíXorrs $0: &c.] MS. Eton. 
ÜÓsuxwrre dra &c. — Perperam, et ex 
interpretatione. Jhavor. et Thom. Ma- 
gis. 'EsaywyínAena vuexwue. En- 
dem reperitur vis et constructio particule 


evi Thucyd. L 4. c. 37. 4i. BéXeneo e& 
bsrAa vaendésas xti eQ&c nicds A9waiosg, 
s71 DuXivea &c. et ejusd. l. c. 46. GuvíB nea» 
ée73, &c. i. e. compositionem eá conditione 
fecerunt. 

€ 'E» «évey] Vide p. 64. n. f. 

d O/w9« orip c5; &c.] Suprà p. 327. 
modó dixerat 94seéa, iz) «é$v», nubi vide 
notata: mox infrà i9vóu»» c1 avrv &c. 
Usque adeó stilum variare amant A ttici. 

e Kone)»wa] Vet. cod. aliquot (/ Ste. 
phani verba legis) vocem passivam xorys- 
pís» hic habent, quà et alibi eum uti 
comperio: et infrà pauló leges &»axiíxoivw- 
ve Hactenus ille. Noster etiam suprà 
p. 151. passivá hujus verbi formá usus est; 
at inox ibid. activà quoque. Et sic qui- 
dem sspé auctores. Thucyd. lib. 4. c. 
4. Venio xà) vo; rab&pyus nevera, 


340 EENOQPDCONTOX  . 
ec risas Aulo: CUTS TSTV, 6i pae $17 gy eras Afyti 
* sg pug xol vpáeren ipi TuTa, 7 sevrórae: p. 
* waTs0jou TE meli putoros. Xa dé ec 0 puris 
« óearsxpiy ca) * vó' p pymeon, L2 itg& Eo sivar 
e (: 70s; yp nai: $ 46 0UX s Rmrtigo ovre, ài Oo $i TU 
€ - yg, oig isgoic) Sale. 0i-oTi dv vois iepoig Qoisoro i » 
* Aog xoti $TIGSAT $ju0i* ^ ógsa ipa, y19/ FRTX09V OTI Ure; 
** éy«GoUA sut Dico NA tuy [At Toss pe. . 37 Efneyss yae 
€ eoy Aóryoy c6 $'yo mprTéiy TAUTO. Qvveoíigumy )on, 09 wie 
ec id ad Eye 3s, si p GraropoUwTs UpAXG , uu 
* dy brxoro0v, &Q. o9 y ytvorro agr Aa Güyrtus - DAS Sro- 
5€ Ay, vy ji» [2&A0puSvov, xomAsiv 705, * vov Oi uz (oo- 
** AopusyOV, &Uri wvY)0OATO. [X0 VO. Lu Kb vous daproU oizei- 
* oyc asAzooi vi..— Essi J 0g9 UpMiv xci và, qoin Tipi- 
** q'ovTOG HeaxAsoras xal Xue, xci quio  Vmw- 


* que adeó hàc ipsá de causá consulebam exta, num potius esset me ioitiu 
* Joquendi et agendi vobiscum de his rebus facere, an omnino negotium Ave 
* né quidem attingere. Vates certé Silanus mihi respondebat exta, quod 
* maximum est, lzeta esse: (nórat enim me quoque muneris ilius non esse 
*' imperitum, quippe qui sacris semper adfuerim) aiebat d gpésiqisiedun in extis sipni- 
* ficari fraudem et insidias adversüs me: nimirum rec 
* id se insidiosé molitum, ut me apud vos criminaretur. Nim Idiorem rumorem 
* extulit me jam heec facere cogitare, vobis in sententia meam suadendo bon 

** perductis. veró,si vos angustiis premi viderem, id considerá- 
* rim, unde fieri posset ut, postquam urbem vos aliquam ceperitis, qui vellet, 
uh ,, jamjam navigio discederet; qui jam nollet, ubi saltem eam rerum copsam 

*' comparaverit, ut utilitatem suis aliquam adferre possit, tandem ctiam disce- 
* deret. Cüm autem et Heraclienses et Sinopenses navigia vobis mittere 


a Tj ui piywres] Sic suprà p. 21. 
evn. iSi ia Su, *5 uir A yirTo», &c. 

b "Hóu vàe. x&i iwi &c.] Fortassis, ait 
Stephanus, scripsit Xenophon, LIT y& x xal 
ipà eUx &mrtpey, Qjà và &si apio, TW, itpery. 
alioqui post &supev óvrm genitivus ua»ei- 
x5, aliüsve hujusmodi, deesse videri pos- 
set. Sed nil mutandum: quippe quia 
recté dicitur ix &wrugos & (vea, 9/À à dd gae 
Sive veis itpois, | pro ix &muper 6 óvr& qe» ispty, 
a ví di) quove aires. 

E e irt yiystexey &c.] Locus sic 
mihi nguendus videtur; ut referatur 
k3e, ad Tub. Vulgo, 3e; pa yry- 
sexe», &c. ut jungatur j9e; cum yry- 
SEM XA. 


4 "BÉényns ye ch &c.] Sic paulo su- 
prà p. 526. ixQipu si; 7? evp&riwpua. Meyen, 
&c. ubi MS. Eton. perperam exhibet a- 
ieu pro ixQíou. 

e T Ài uà DuXégssos, &c.] Ex prece- 
denti membro huc etiam ex 
&sow iis, Sic infrà ie imitur: 
xa óvi ied pv cue M eh Ede AGUA 
líven, "el lezísa» Uu ; wregustadaa i&» M ew 
BéXnva: sig TU$g , &c. Caeterüm, 
eintiug dicit, quos pauk suprà p. 337. dix- 
erat rà o/xox de vide p. 183. n. & 

I" Yer vupivug ép» &c.] MS. Eton. 
Urw x vunirug Óji», ét inSAU», e & 
&có vamus &c. — Sed, ecrs ixaau» ex 


precedentibus illis, si 'HeazJAs-uu za eo 
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«€ vygpusrag pulv (rOposg Coro vegumiacc, xoXov puoi Doxer 0504 
e ma opere ipa. BoyAousdo, * pao Stov. vig roptiag Apt 
* Gáysuy xou QuUTOS T$ -AvOrAPOLLU. éXSiv?G TTG Üknvoiae, 
* xay owüro! pog yo wpogitcu», Aiyorrég mo yg ravra 
$€ wp mrs, gyomrecuo auos Qup4 ypnras- Ovro 

*€ ryiyakr1e)* DJAOU páv OyTég *0AAO wemsp vuvi, Qontié tv 
«€ quos xa ivripos Siva, x04 Sy sip v vrirtdsiu (3 i» oro 
€ arg) Xgovrsiy $UTi Xu v0 XGA VEI TOL TOV av rapuéyay) 0; 
5€ Gora yeyTsg Oi, Xo NO TO. puixpe y vot vn Tf7G TTA 
* $e dy rpor» Quveuo 3s AaquCkysi, dT yaiporrtg &» *-d- 
* maAA&Lours. — Aoxsi S» por Qvxto. Upuiv, SxxropsusmÜou tig 
«e es, 'EAAAda Í xai d» tig putiry, 2| &aoDamam viv Aye 


** videam, et nonnullos ab ineunte statim mense stipendium vobis polliceri, ' 
* commodum mihi videtur esse, ut incolumes quó volumus deducti merce- 
* dem itineris accipiamus: atque adeó tum ipse cogitatione illà desisto, tum, 
* quotquot ad me accesserunt, heic facienda adfirmantes, iis eádem desisten. 
e dum alo. Sic enim statuo: si multi quidem unà sitis, uti nunc, et vos in 
* horiore futuros, et commeatus habituros arbitror: (nam in victoriá situm 
* est hoc etiam, ut eá potiti facultates etiam victoruth capiant) sin divulsi 
* sitis, copizeque vestre in exiguas redacte, neque alimentum 
** poteritis, neque Ainc leti discesseritis. Quapropter mihi quidem permde 
' * gc vobis placet, in Grzciam hinc proficiscendum esse: ac si quis manserit, 
* vel suos prius deserere deprehensus fuerit, quàm totus exercitus in tuto 


Zoemru; bLeaeyyGamre dori lacia, huc — b 'Ayaeaóeaefe;] MS. Eton. àsamníte- 


fées. 


tralata videntur. 
a MosSis ei; woetin;) In plerisque editis 
reperitur uue33» «ng ewrneia;. MS. Eton. 
parSàs «x; &mepias. Unde levi mutatione 
reponendum videtur seesa;: quam lecti- 
onem in vertendo loco sequutus est Leun- 
clav. necnon vet. vers, Gall auctor. Su- 
prà p. 334. 0i V $» "EXAmg lnpísarro 
na r& SéDuvrrar c» weptiny sronitln. Mirà 
«asca Titepe» (aiv Q, Xestig, ei ui» üv- 
Jess SIenvoaa wessías, &c.. C poris 
sreesóns hic dicitur, ut Act. I. 18. jue9is 
43; &Jumias. Solent enim Greeci que34; 
(uti recté in Animadv. ad Forst. monuit 
Vitringo ) passim construere cum genitivo, 
qui exprimit facium, laborem, opus, pro 
quo quis $ccipit . Itaque me- 
rito idem vir doctus Min een im. 
probat, i sr9à» &Xmins, o citato, 
pro aM. per hebraismum dici statu- 
erat. 


* 


tempus non mutandum. Nos. 
"3 sic infrà pauló, — supgele; eir. 

t — lnÓusnt río niiovnas rA M Qn) dysphes. 
Vide p. 92. n. b. e id 

€ 'Ous ul» é»r1;] Ità legendum é MSto 
Eton. Vulgo, ég js» »yàe dvi. Stepha - 
xus etiam particulam j&e post i» expun« 
gendam statuit, 

d 'E» yàe «9 xseru» &c.] Vide p. 178. 

n. b. 
e 'AsmaAA&La m] Sic recté scribendum 
censuit Steph. ut conveniat cum 3/re.e9.. 
In libris antehac editis est &emaAA&furs: 
in MSto Eton. á&svaAXA«[w:, omnino 
malé. 

f Kai d» eig usivn,  &Aveuses &c.] Ttà 
plerique edit. In MSto Eton. legitur 
&v eig uiv vi. &areDusreo A33, &c..— Unde 
reposuerim, xa) à» vig jívre &srolrTre» 
An$33, &c. nam caetera salvo sensu abesse 
possunt. 
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« 35, zgir * L. Gg QuASI eivai Tür 2 ergóetupus, xeinr- 

€ (a, aro a &dixoUvra. Kai oro onsi, $Q», ravra, ^ 
^ aigira "n xtiga-" Arirusas sárrs;. 

Oo à Xr; £Gon, xai ire eost Abytiy ^c Dixcuo si ey 
&UxiEVOL TOY Be épusvor. O; à$ ergaruras 0UX orsi oro, 
GAX 92TAÍAOU) GUTO, 6i Ainporraa * daroDidpirnorran, o oTi TP 
dix éxiS57oiy. Errsos, i T6 Eyre oi Heoshs- 
va OTi ami Ósdoy pvo si 6m xci Eusyopoy aoro; "ér- 
yoga 6i», TÀ p aon TipTuC i, f ea 0$ x£npara, a 
UTÉTYOTO Tupac xi Gapgaxi, * dpsuspires ror T/G 
par opogas. Errassa tarea Aapyutávot draw, xci s0sdit- 
cuy TY ergaria, oi ri puropogay brin y nAvoL * Kai 
maga aere g $vO; Xi TEQ &AÀASG eremmmyse, oic AJXE- 
XOIVATO Cb vgóssor $ $T Qa TON, (Gaarrse à dra», «Ans ! Néi- 
yog r0U  Aciytis, 0g XeigiroQu * UrtcTpuThy& Xsipimopos 


* constiterit, eum tanquam injurie reum esse damnandum. Et cuicunque, 
* inquit, hsec agi placet, manum tollat. Sustulerunt omnes. 

At Silanus vociferabatur, ac dicere conabatur sequum esse ut, qui vellet, 
abiret. Non ferebant hoc milites, sed minabantur, se in eum animadversu- 
ros, si fugam ipsum moliri deprehenderent. Mox deinde, ubi Heraclienses 
intellexissent decretum de navigatione factum esse, Xenophontémque ipsum 
militum exquisivisse suffragia, navigia quidem ii mittunt, sed ad pecuniam 
quod attinet, quam Timasioni et Thoraci promiserant, im eá qwidem in sti 

pendium milibus dandáó hos fefellerunt. Tum vero illi, qui stipendium 
Porliciti fuerant, perterrefacti erant, et ab exercitu sibi metuere ccepe- 
runt. Itaque adsumptis hi ceteris etiam ducibus, quibuscum es communi- 
cata erant, que priüs gesserant, ('et erant. Áorum tn vain dbisierind Wi 
Neonem Asinensem, qui vicariam Cherisopho-ducis operam preestabat; Che- 


a "E» &rQa2i] Vide p. 180. n. k. 

b "awe. MS. Eton. seére. Confer 
p. 181. n 

C 'Asobe&enorrn,] Adi, si placet, p. 
90. n. f. 

d "E»riu3«,]. Respice sis p. 218. n. d. 

e 'Estjnpixes ifn,] Lege pag. 294. n. 
a. Unde constabit, fnterpretes vim verbi 
parum ; qui verterint suffragio 
suo conipr sset. 

f Tà 3i Xena, ] Supple xac&. quà 
de ellipsi vide p. 329. n. d. et p. 528. n. f. 

g EdJweniyn dras &c.] Ad Heracleotas 

delsendh videntur, atque adeó significa- 
tione activà accipienda, uti suprà p. 21. 
ubi vide n. b. "Trajectione usus est ver- 


borum; qus sic, opinor, suppleveris et in 
constructionis ordinem redegeris, iJise- 
pávei à Sea xarà cà e» uar3e- 
(epis, 8 omia evro Kc. — Confer p. 313. n. 
&. et p. 155. n. e. Alioquin voces ex 
ME &g delendas censuerim. 

AaCévris] MS. Eton. srapa- 
me b bei ei nam in «s za 


inesse vim «& d» spé suprà monui. Adi 


p. 904. n. a. 

i Níwves 78 'Aesaiv, &c.] Cujus etiam 
meminerat p. 305. árr) 94. XupmóQu Nie» 
6  Aeiveeg &c. 

k 'Terwrearíyw] Extat quidem hoc 
verbum in lexicis, at sine auctore. "Tu 
vide sis p. 160. n. .d. 
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NN 9 ^ » N [d / 

* dé s Ten») sey orroa pog FisvoQowra, ma Af»ysoiv, órt 
/ , ^» "5 ^ , 
juevauA6 A0: ctUTOIG, xui Doxoim xoi rimTOy SiyO4 WASIV sig DDá- 

m) , f ^v e^ 
Civ, Vr6i wAoitt 6x6j mI, KG xu si» v2» GDaiayay va 
/, X P4 ^v 

gav. P Aims Ó' viog roy rs (OnsiXsónv aoray. — Evo 

^J /, e N 
Qua» 0 arexoivero ori 0v y ToUTOW &i'zOI Sig T7) rpovridov* 
e ^^ MN / » r4 / ^». 
Upo6ic 0$ mvXAsLZarrsc, &Qn, ei O925038, Ayers. — EvrauSa 
, rd L4 e N , V? £, 
à&vxoüsixvuraA "Tigaiay o Aagüavsug yvatuny [A7] $xXA 30i 

M e ^ x ^v 
Üsm, &AXG, TEQ (GUTS $xacTO?! AOyQyS; TpsTES TipXc- 
Üo: véicai. — Koi ovreASyr&G vO.UTO, $00ÍEV. 
^N ^ ral 

Oi 0$ evpovria TO QysaUSYOTO TOLUTO, vporróMévx. — Kod 
e / / ^v 4 x » 
o Néov Aiysi wg Eisyoay, GyamTEiuXoG TOUG (AASG CTQU- 

N "n" » i! 
v5y$6, Ovok rai Gyr tLamaTias ToUg CTpUTIN TOS Gem 
, 4, , /, ^ e te e 

As £i Dacos. — Axscoyrig 0$ oi CTpOTIMTOL vo smuG 
» / , 
é(spov* xoi mUAAOyoi &'yicyvoyro, D xoi xóxAoi muvía TawTO* 

N / Cd A P4 ? 4 M ^ 
xc4 pA Qo[Dspoi 2r«», qu) woiftie) oio xci TOUG TAY 

/, N /, e" 
KoAx» xnouxeg iwoimray, xoi * v5g Gryopawotusg oco! ye 


risophus enim non aderat) ad Xenophontem veniunt, ac sui se consilii poeni- 

tere aiunt, optimümque ade? sibi jam videri ut in Phasin navigarent, quando- 
quidem ibi adsunt navigia, ac Phasianoram occuparent agrum. Eorum 

autem id temporis rex erat ZEete filius. Respondit Xenophon nihil horum 

ad exercitum se relaturum: at vos, inquit, si vultis, coactis miüifibus, hac 

exponite. Ibi tum Timasion Dardanius aperté se sentire dicit concionem 

non esse advocandam, sed singulos adniti debere, ut suos primüm cohortium 

ductores in hanc sententiam adducant. Itaque digressi d se invicem id, quod 

suascrat ille, agebant. 

Milites autem hec agi inaudierant. Et Neon ait Xenophontem, ducibus 
ceteris in suam sententiam penitüs adductis, de hoc cogitare, ut milites 
fraude deceptos in Phasin rursus ducat. Quod cüm audiissent milites, gra- 
viter ferebant; ac cetus jam fiebant; circulíque consistebant: atque adeó 
timorem omnibus ingentem injiciebant, né patrarent ea, que in Colchorum 
przcones, et rerum venalium curatores petrárant: nam quotquot Áorum in 


& Ail $ saep] MS. Eton. 33 des &c. — d Kal xéxXe ewierase] Consule K. 

De primá ilà particulà lege p. 129. II. p. 456. n. 1. Edit. Oxon. 1727. 

n. d. e Tby &yopavópnus*] Hesych. 'Avyegasémos, 
b Aiírw 3 5] Malé in Steph. edit. le- Varie, 6l c8 &ye& vites TÀ Dnm». 

gitur $:9,, et in ejusdem margine dudEs. — Suid. et Etymol m. 'Ayejavéjeon ei rà xevrd) 

MS. Eton. et cmetere editiones receptam — e» &yepd» eun Dveinuvrt; &pxovrig-.— Pha- 

scripturam preestant. vor. "Arysgasópes, à cis. duyoptis Vari éietreg, 

C IInuezo3a] Vide p. 999. n. g. et $rws swXsirro rà émix. 
ibid. n. c. 
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pom sig v) S&AnrTOY &eTiQuyor, xmc&AsUUSN. Er 
dà yo Syóvaro 0 ELevoQuy, süoZsy &uTO we üyurra raya" 
yiiv adver * Giryopüy, xo pu KL O4. CUNA STO GUFULATQE 
ze &xéAsust vor wfiguxa, P evAM Los coyepts. Oi Y, vei 
TS X^pUxog X006 09; e'vridpaquop 77 7 VOL CITED 
vaUjx FavoQer r&v pi» mrewTWyUy € xovnyüpu ori T3 
apog eror, Aeysi Qi as, i ; 

51" AxoDo viv, kx odio, 9 üspsc, SgÁ,- Mg iys dpa 


* $famarirug VjuXe pu5A.9 ys Sig Dai. — Murat 
« ojy poU, «pog Sw" mou cy pv ty Quivupuu. adum, 

, 7 , / , Lr NV 94$ e 0 AERWR. hy 
* oU ypfj [u$ ty ty0s auyeASivy veiy &y Qu eor Qi" ai o 


« ypjiy  Qoivevras  GixoUvrsc. oí. Sp. Dye orti, (Ur, 
« aproig Ypfio 35, aicrse cii. qosig 0$ imimruest erro 
e e , € , ; ' 
€€ 0rroSr&y 0 92.406 (IG 8l» xo ooi QUsTOA" Xi OTi, (0p p 
« eig. eig rz»  EAAada pÁMAn icu, wpog imripos d TP 
* ospsrou*. * éd» 06 vic (OoUAmrat sig mous. Dapeagne 
"f : »y NS € e "y f t i : 
TOUJVTOAIy Wpog 6a. Eccriv oU» ogrig * Tovro 0ynut 


' mare nen confugerunt, lapidibus erant obruti, Xenophon ubi rem anims 
vertit, visum est ei quamprimüm eorum concionem advocandam esse, neq 
permittendum ut sponte suá colrent: atque adeó preeconi mandat, ut ew n 
concionem convocaret. Illi, cüm przconem audissent, co [ 
quidem cupidissimé. Ibi tum Xenophon duces de eo non accussbat, quid 
ad ipsum venerant, verüm in hanc sententiam loquutus est, 

* Audio, milites, quendam me vobis criminari, quasi vos utique frande de- 
* ceptos ad Phasin ego ducturus sim. Quapropter me, per deos issvióes, 
* audite; ac si quidem manifestus fuero injuriz, nequaquam par est ut peus 
* hinc discedam, quàm poenas dedero; sin vobis compertum furri ed 
* me criminantur, injurios esse, sic eos tractetis eelim, ut et, VOS 
* autem nóstis, opinor, quá parte sol oriatur, et ubi occidat: siu euam, 3 
« quis in Greciam iter perrecturus sit, ei solem versüs occidentem perper 
* dum esse; sin quis ad barbaros se conferre velit, contrà ad solis ortum der 
* ei dirigendum essc. — Estne ergo qui hác in re vos fallere possit, si dicsl ** 


a Amin] Quid aliàs et smpissimà ^ c'Eà» X c feinwre d; &c] PS 
quidem apud Nostrum, significet vox ista, verbum supple i»«;, et confer p. 58 
videre est p. 291. n. b. Huc quadrat n.e. 
Suide expositio, 'Ayesà* 3 ixxAseía: quo. d Telus] Adi p. 257. n. C. 
sensu passim apud Homerum venit. e"Eer» ed» 574] Lege p. 69- n. 

b Xeiije] MS. Eton. eiiéyw, ut — f Tére oue dy up Warerves 
suprà modó p. 243. pro vulgato ewsaex- Ante «see intellige seré. — Eadem Tt^ 
hibet sw3w». Sed lege pauló suprà notata ritur verbi hujusce cum duplici accussbw 


ad éxaeaérarées, p. 541. n. b. constructio K. II. peg, 178. Edit. Ux 
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cc *A e fw HA ^ e e wy y S hj . 7 àv 

&y UJuG$ $G0/EOT0045 eg 0 706 VrsyOs uS QUIT $0, ÜUeTOLI 
^ y N , ^. 
* Q' iyrausya (ver 05 Üvsrou, avícy si Ü syrsU36; AAAQ 
^r ?, 
* quay uei TOUTÓ 'y$ N iria rp, oTi 0 Bogto py SE 
u$ » , 

* coy Tlovrou &ig v?» EAAAÓx Qseti,. Noro; 0$ sive sig 

€ / b « / e e , €. , e 4 Dr 
Gas ^ xoi Ayers ora» o0 Boppas T8, wg XOA0i TwAO0i 

* sígiy sig v1» EAXAQa.  * Tovro ov» &ci» OTwg Tig CV 

s£omoracas, agr. 3 SpGairsi, oxóra Norog mi e' AA- 
M M e 9v e ^ / y , ^s , K d 

Ad yàp we, Oróra» yaAum 39, Apeien; : Ovx 0UV 

$6) [MAY $V &Vi qÀ0í9 TASUTOUJMXI, UpMSig Ü& TOUAYITTOY 
e / ^v N 3 ^v *4 , 

&v $xavüys lleg cv oU» pug $ya 7 Bieeciquny cov &po0 

^ N 74 *A » nd 

€ A8 pun fBovAoprove, 9 sfera 20a yy 04 AA 5 € ITojo à 
e ev $, A /, ^s 

* upuxe sLüTOTQ»JAVTRG XO&) XOTCyONTIUJÉiPTRG UT $1400 
e P] N 

qx» sig Dasw P xal 0 xal aoGaivopusy Sic TY yapor 
/ q à? e , , e t zÓ , /;. .» N N 

yyucto-y& Ónxou or; oux $y v5, EAAaÓ: $or6^. x0 6yo pu8y 

x e» X Y" e ^s ev N 

$copuui 0 sLmmaEXo $ig UpuXég, UpuSig O$ Oi SZUTOLTIIASVOI, 


€€ 


€€ 


«€ 


* lem isthic oriri, ubi occidit; ibi occidere, quà oritur? Quin hoc etiam novi- 
* mus, Boream extra Pontum in Greeciam naves agere, Notum intró in Pha- 
* sin: atque adeó dicitis, flante Boreá, navigationes in Greciam esse secun- 
* das. Ergóne hoc fieri possit, ut quis vos i/d decipiat, ut naves, Noto flante, 
** conscendatis? At vos in naves, cüm maris fuerit tranquillitas, imponam? Non 
** igitur ego navi uná vehar, vos minimüm centum? Quá ratione vos ego 
** vel invitos mecum navigare c , vel fraude deceptos ducam? Verüm 
** fac, deceptos et quibusdam quasi prestigiis à me delinitos ad Phasin vos 
** venire; et veró etiam in regionem de navibus egredi: intelligetis certé vos 
** in Greciá non esse; et ego quidem vos qui deceperim unus ero, .vos veró, 


"EeGaivuy ipéSuris boadpurSui 7 &xicco» 
0i 9 dfsCaves Agno Asunsisn. 


€'AAAÀ yàp &c.) In MSto Eton. et edi- 
tis quibusdam reperitur 'AAA' dea 4c. quee 
lectio inte ione vacat. . 
f Obs sj» &c.] In edit. Steph. scribitur 
. sine in tione. 


172". à ui» lCovAs9n; ifavariem abr» 
&c. 


a8 'Everánsi2,] MS. Eton. lrieras9«. 
b Kai Abysrs 97a» &c.] In. MSto Eton. 
et nonnullis edit. legitur, aj dd) Abyens dei 
$ &4 Wr, Mg9T5. x&AÓ» vAoia siye, na 
éesASu; ds c 'EAA4ja. Paulo aliter 


quidam, za) &i Aígsri £i 6 és -»6, 

ees xal Sei siam sig v)» Jg: Lec- 

üonem ipse amplexus sum, quam Ste- 
placuisse video. 


€ Teveo e)» &c.] Supple xarà, ut p. pres-... 


ced. n. f. » inter d» et izaea- 
«4e«« MS. Eton. exhibet jsz,. 

d "EpCaivus,] Intellige ds sav; vel een. 
' EA X eeroineg itidem scripsit Apollon. Rhod. 
l1 1. v. 1275 et seg. — éxa 3i Teu, 


ebueu» ly D 
g II«&] Vim eandem buic verbo tribuit 
Noster K. II. p. 136. Edit. Oxon. 1727. 
veio -ydo da] na) Ablyus xa) senis |i. Cm- 
terüm, xereyeriów, à quo deductum 
participium mox sequitur, in lexicis sine 
auctore reperitur. Eo tamen usus etiam 
est Noster K. II. p. 570. Edit. ejusd. 4AA4 
xa) xnaTayentivu» eire &c. 
h Ka) 2i »«i &c.| Quid si sic? & 9 a«) 
&c. 
Yy 
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«€ ? M 4 LÀ e nd «4 kd * /» " 
éy'yug pAUpiey, Vyorrsg omAm. lloc &» ov» ei; ure |&- 
/ / *À [ 74 4 , 9v 4 e Lnd / 
** Aoy dois Oiugy, 7) oUTo dioi &UTOU T& MO Upton [2ev7.svo- 
*€ LL6y06 5 'AAX oUToi Sici? 6i Aro cyÜpan aujdier, xa) 
* $i QsyovoUrrom, ovi $yo v Up» Tippoot. — Kod vol 
* ou Oixoiog ty av quoi Qoveity. — Tiva yap auras» xus 
e Mysin ei "ie vi Dóveroa, Gryasdor : Opi, à pA 
*« Sau, $i Tig $J6A0I, UySp Uu v& XO SQUTOU, 9) Vypmyo- 
cc /, 4 ^» e /, ? /, , , a ? 
givoi aspi TüG Upu$Tépou; QurQoi sioe Satu AOpuSrop; Ti 

/ y e / e /— ^ , M "d , , E) 

* yàe; &pyorras eigoupAven Up Vys Tin sperroday spi 
« P IIaeíngu, aeykirat peovo» Gryasóv vi sow Quavcsa. 
«AXXa cy&e Spuol pusy &oxsi ipi rüT&Y TÓ Sipnpva' ci Di 
* rig Upuay ^ 5j cvrog &» sEavrorgÜnyes otiras voro, 9 &À- 
« Aoy sfamOT3)0O4 TUTO, Aya» Qibxcxive. "Orar i 


* qui decepti fueritis, feré decies mille homines, armis instructi. Qu! ergo 
* possit vir unus poenas certiüs dare, quàm si hoc pacto tum sibi tum vobis 
* consulat? At sermones hi stultorum sunt hominum, ac mihi invidentium, 


* quem eorum impedio quominüs vel apud vos proferat, si quis, ex usu quod 
** sit, quid erre vident; veli Dto obl ac deiio ugnet, si quis &id velit; 
* vel pro incolumitate vestrá solicité vigilet? 9 id enim ? magistratus cim 
*' vos legistis egóne cuiquam sum impedimento: Cedo, qwivi e us zodé 
*' commodi quid vobis se parare declaret. Sed mihi satis sunt e his dicta: 
* quód si quis vestrüm vel seipsum in his deceptum fore putat, vel alium 
* haec decepisse, verbis id exponat. Cüm veró vobis horum sit satis, né prius 


8 Ti y&e, doxereas &c.] Loci vulgaris tivo peseponitur: at mutatá personá, mu- 
interpunctio sic se habet, «í yàe &exerras tari solet etiam casus. — Utriusque regule 
4c. quam qui probet, scribat is oportet partis exemplum unus suppeditat jocus, 
mox infrà e, non «iv. pag.9243. 'O A laum £n emirerhu Bos- 

b Ilaenm, &evivw] Erumpit tandem  Aece, l9 à ue! abes ces. EXAnne àle- 

, Xenophontis indignatio, quam moverant »», née" laiveg naiu» dc. ubi rectissimà 
ea, quae scripta sunt p. 536, 337 et seq. lícót aóvi; ante àXau, ponstur, hand ta- 
In primis autem respicere videtur Thora. nen ferri posset ixcu»e ante zai». Posi 
cem illum Beotium, de quo p. 338. ratione rejiciendum est Aí4e» ante iteee- 

C"H abri; d» Eetarn9252; &c.] Vulgó — esiem, quocum verbo si construendum sit 
locus sic solet distingui, $ «5e 4» iw parücipium illud, in Akyerra mutatum 
waenOsiva. otets «noce, 5 AKXXo Viamars- Oportu. Quare, mutato tantàm puse 
eii rasvra Ag», Slaexieu. atqueità accipi, unius lóoo, atque adeó Ai4e» cum Bder- 
quasi Aíyw» similiter cum eie; et lawa- — xí ew conjuncto, sanitati constructionis op- 
v3e«) COBstrueretur, e abri; cum e. tmé consultum videtar. Ceteràm, Siepk. 
«n, et lkatrars93»&. E setem ew suspicatur Xenophontem scripeisse $ e»ck 
hec et usitatissima structura; ill&, 9»- dy — ijasuenfsre diri; cavere indes, à 

"lu, nontoleranda. Nam càm or&.  daxe 4c. Sed iülud dxeée» recipi no 
tio (uti loquuntur Grammatici) in eádem — lim, 
subsistit personá, nominativus rité infini- 
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2 ej E i M «V 
*€ * gggey Qi Sv nT6s pun QUAS qT$ mpi». &X0UOTTS OIOV 
ev re e / e^ e vy 
** opw $» T3 OC TOQWO. GP OpL8yoy qpU/ypux* O $i Vt, XGi 
» ^ ^e ^ 
*€ &ero, oiov ? eaidsixyvoiY, epos Spy [DouAsUsa OA er&pi TAY 
gos qp £i np 
fas X ^v 
** aura, pur] xAxim TO) v$ xci cimy rro: (0psc Qawapusy xai 
«c € ^ ^v * ^ ?, / 4 d N l4 
pog sav xui mpog Gy parra, xi QiAIGY x0 TOÀASIUIDV, 
* xo xoreQooyiÜvus. — AxucarrSe TOUTO, 0j CTOGTIGTO 
, / / 
iJaUtUurAy T$ Tí 6i2 XGÍ. Myti Gx&Aspor. — Ex vovrov do- 
"y 25 ^v » 
yitos TAA, C "Esiovassá voy ori yupía, 2v $» roig opsci 
** vois ageagimoig QiAua voi; Kspauourrioig, oXsy xaTiP- 
^ e e 9» — D. » Kai 
*€ esc virág xci à igsit, Sar AOUV zjhiy, xQij * &AAC Oy £y, OY. 
^v / ^» 
* Aoxovc; 0$ puoi xl Up viVég ! sig TÓ SoyyUTÓTM y mploy 
£c , 3, S6 , / 4 , P4 Ü ed ^ 
voUTM? $AJOVTSQ, Gyopu.cuyrég vi xaX $AUsiv. — Tovro 
A! 
*€ goyrot tuu yav KA süearog 0 Aoyguyog OTi pAXO0V Sig, xcd 


, "5 ? 


Pd 
*€ apüAmrov, Qi vo 8 Qiíauor vopiQtr sivou, Spysroas Vai 
LI Mj hj! ^» 
** ejuTOUS YUXTO0G wc opio, oUOIvi Tuo sivo. — Autysvog- 
l ^ , x N / 
* vo Qi, ^ si AGor v0 v upiov, sig [A$V v0 cTpetUpuA, punt 


* discedite quàm audiveritis, cujusmodi facinus in exercitu ceptum videam; 
** quod si porró serpserit, ac evaserit ejusmodi quod fwurum videtur, tempus 
* est ut de nobis ipsis consulamus, né flagitiosissimi omnium ac turpissimi 
* tum erga deos tum erga homines, et erga fcederstos et erga hostes reperia- 
* mur, atque efiam contemnamur." Hec cüm audissent milites, et quid 
Hlud esset mirati sunt, et eum ut rem neret hortabantur. Tum rursus 
initio dicendi facto, ** Scitis certé, inqwit barbarorum in montibus 
** oppida qusedam füisse Cerasuntiis federe conjuncta, unde cüm descende- 
*' rent nonnulli nobis animalia vendebant, aliásque res, quarum ipsis erat 
" copia. Vestrüm etiam nonnullos existimo in horum oppidum, quod proxi- 
* mé gd nobis aberat, profectos emisse aliquid ac deinde in castra revertisse. 
* Hoc veró posteaquam cohortis ductor Clearatus animadvertisset parvum 
* esse, nullóque presidio munitum, proptereà quód nobis incole suum opgi- 
* dum amicum esse putarent, noctu ad eos spe direptionis venit, re cum 
* nemine nostrüm communicatá. Statuerat autem, oppidum si cepisset, ad 


28 Tác» Dg iym] Sic ZEschin. dial. Eton. edit. Steph. alieque vet. Eodem 
S. sect. 12. dus leo» «o9 Dápovres. feré modo supr& p. 106. dixit 1i; 7à; ij- 

b 'Esribsíasosi,] Scil. laeré. quale sup-  yvréce xeua; &c. In Leunclav. edit. legi- 
plementum aliàs sep? postulari ostendi- tur xwe/e», quod et recentior quedam ex- 
mus suprà p. 240. n. c. Adde Marc. IV. hibet. 
29. ) Eg iau vepitus Syn, ]. Scil. cds ivoixevv- 
€ Ilgóg Sw» xai &c.] Adi sis p. 152. ca;: quam vocem respicit pronomen ai- 


n. g. «às, quod mox sequitur. Confer p. 84. 
T necu] Lego p. 244.1. c n. f. 
e "AAA. &» &c.] Vide sis p. 26. n. c. h E! 3460 Té x welo»,] MS. Eton. « A&- 


f Eig 4) iyyoráére xeto] Ità MS. Co c(0s có x weis. 
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£c $i, . ipee à sig molor, TAPA $T yo oí C'UO3VOL 
*6 QUTDOU Yoigo Mora xc bip; 6j TI AG 01, GXOTAEMY 
ec oin ifo TOU Ióvrov. 


** eura P 
€€ 


Kai rura. Uva Lo yqraoy 
oi $V Ta AO CUCXQUOi, MG t'y VUY Q4 OO ARA, 
IagazaMcas Uy órógoug bru ev, 7y« $Ti TO xgior. 
Iopsuópusvov. às avrov q3à»i npkpos ysvopvm, xci cu- 
ec erávrss oí dr gorros &vr6 iTyUpa» vOXuY B&xxorrs; xoi 
e waiovrsc; vÓy Ti KA eztomrov G/XOXTEIVOUC! xci vU? QÀAaY 
CV yoUc* oí às Mie x04 sic Ksgasovvra auTO GTOY eps- 
€ e. Tavra à 39v 75 npe, E "psi Dsugo éLeppum puer 
e TE . To» à raquorhtirran 67i uie fray &y Ksgaovr- 
e« u ^ oUTO &wmyy pávon. Merz - TéTO, a; oí Kepaewivria 
AEyOUTIY, apurei TO) $X TOU xogíov veis 4 a»detc 
€ vy ysgourigan, * poc v0 XONÓV TO 3 Sprtgoy * xentoris 
€ $ASiy. —Emii 08 zjuX6 ov. xamiAa eor, d 127 ToUG Kisga- 


ec 


* exercitum posthac non redire, sed conscensá navi, quà contubernales ipsius 
'* litus tum forte ! nt, fínque eam impositis, si quas ceperit, rebus, extra 
* Pontum navigando se prori Ac de his cum ipso pacti füerant in nsvi 

* contubernales, uti nunc animadverto. Cüm igitur evocásset quoscunque 

* suadendo ad se adlicere poterat, ad oppidum eos duxit. Ipsum autem orta 
* dies iter facientem antevertit, factóque concursu hominum, qui de locis 
* munitis jaculis i/os petebant feriebéántque, et Clearatum ipeum occidunt et 
*' ex aliis complures; eorum autem nonnulli etiam in Cerasuntem se recepe- 
* runt. Hsec eo gesía erant die, quo nos huc itinere pedestri pergere capi- 
* mus. Ex iis veró, qui litus legerant, apud Cerasuntem adhuc erant noa- 
* nulli, navibus e v nondum solutis. Secundüm hoc, uti quidem Cera- 
* suntii narrant, de senioribus viri tres ex oppido veniunt, qui ad corpus hoc 
* nostrum accedere vellent, Cüm antem nos isthic non offendiseent, ad Ce- 





& 'Eutd; V iig eoe,] MS. Eton. ur- 
Cas Y si &c. satis sana est vulgata 
scriptura. 

b oi ITE TT ard Adfertur et hzec lec- 
tio, ei ix 7e0 wAeiv, cui recepta omnino 
anteferenda est. 

C Oise &ynypise.]. Scil. is vob 2upiveg. 
m opponuntur xacx4,í»e, uti videre 

est p. 293. n. a. Ceterüm, voces iste 
cum, que proximé sequuntur, istis, Mer 
vico, es oi Ksonedseie, in MSto Eton. malé 


desunt. 


d'AXbeig ca yienisss,] Vide p. 218. 
n. C. 


e Igi; cà seni» &c.] Nomen boc pro 
totá civitate quávis iterum iterümque adbi- 
bet Noster. K. I1. p. 12. Edit. Oxon. 172. 
d» ei Barres Serio m6 nori. p. 59. ieruen 
seis vt 7ó Keyó», xai &c. p. 60. «à Iieso 
xené». p. 120. xaj epus ipiis 
p. 394. wó9Ug detuerig moós «x cà 
xeró», dc. alibi. Denotat hic, ijeme, 
universum Grecorum corpus, E in 
primis, quorum erat utilitati communi 
ir spe 

f Xeiterrs] Respice p. 205. n. c. 
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, e") 5 ^ 
** goUyríoUg $A&xyov ori SyOUpuxQoISy, ví Tuy Dosis 6A Gi 
€ a . , P4 b , N / 9v / » ey 
spoc a&UTOUS. Eve pávro: opag Aitysi» $Poarav ort 
N ^» ^v 
* oux Q0 XOIYOU y&vorTO TO TrpG/ypuu, TÜsT-yOH TS GUTOUG 
[44 NS / - ^ e c e ^" rd 4 / 
x&i MAI» SASiv OsUpo, wg ^ npuiv AsLesuy vd "ysyópusyen, 
N 
* xi voUg v&XpoUg SotrTéIy GiUTOUG XASUSIY AMuGórrO TOU 
€ d / Ü / ^e à' , / N ei 
voUToU Ósopu$voUg. — lo» OQ cmoQuyorrav wá | EXJ.qpsc 
€C L4 » y $, ^ e 9$ /, M N 
érUY oV $T: Oyrsc $» Kepawovyri: * oo yoposvoi Ó& rovg Bae- 
& ^^ e »y » 7, * / / Bp iod 
G&poug omoi ioity, eUTOL T& $rOA [unma (209 iv moi; AáSoic, 
€c M e »y / 4 e »y , /, 
X04 TOig UAXA0ig ÜisxeAsUovro, | Ko oi &yOpss amoby5c- 
cC ^e » f e / / , W 
X0U04, Tesig Ovrig ! oi mpéDÓsig, xcruASUTSiyrTSg. — Emi 
N ^ / f ^ 
* Oi rgTO (yfyeTo, ép ovra L1177 zpu&c oi KspnoUyriot, xod 
/ N ^ ^v 
* A&yougi TO qeG yu. xoi "pe6ig 0i C'TQUUTEyO) GLXOUTOLVTÉG 
/ ^. / 
€ E wx opua, Toig "ystysynpjspoig, xoi SeovuAsUOJueyO, GUY 
44 ^s / ^ *A 4 [1 ^4 e r4 
voig Kspacourriag, vec &y vaQsincoav oi voy ÉAXanay 
/ ^v eu 
* yéxooj, — Zwyzod Quo: Ü  " s£ocyty vuv oma, s£aiQrgs 
** &xoyopusy SYopUGoU qoAA0U, Tis, TQi$, [Xs (On. 
^v Y / / 
. * Kai s&ya 0n Opau&». YoAASG wpogdiovrug, Aidoug 


* resuntios eiebant mirari se, quamobrem nobis visum fuerit ipsos invadere. 
* At deinde se respondisse aiunt Cerasuntii non communi Grecorum, consilio 
* facinus admissum esse, eósque Aoc audito lztatos esse, atque adeó huc navi- 
** gaturos, ut quid accidisset nobis exponerent, et cadavera jubere eos qui 
** vellent ad sepulturam recipere. Erant forté adhuc Cerasunte Greci qui- 
*€ dam ex iis, qui eo fugá se rec t: qui càm animadvertissent quà bar- 
** bari tenderent, tum ipsi lapidibus eos petere ausi sunt, tum alios idem u£ 
** facerent hortabantur. [taque viri 4H, tres sumero legati, lapidibus obruti 
* mortem oecubuerunt. Posteaquam hoc patratum erat, veniunt ad nos Ce- 
*€ rasuntii, et facinus exponunt: atque rem ubi nos duces audivimus, graviter 
* ferebamus quod acciderat, et quo pacto Grs:corum cadavera sepeliri possent, 
** cum Cerasuntiis deliberabamus. Dum veró consedimusg extra castra, subi- 
* tó tumultum audimus ingentem clamantium, csede, cede, feri, feri. Ac con- 
* festim sané multos adcurrentes videmus, qui partim lapides in manibus ha- 


2 Ile are4.] MS. Eton. lei abroés. — e AleSépure 0). vov; &c.] De atticismo 
Sic suprà modó, feyeeuu ia] abre 4c. hoc dictum pag. 256. n. f. p. 168. n. c. et 
Sed utroque modo recté dicitur. p. 110. n. d. 

b'Esü wí»« &c.] Censuit &ephanus — fO! wyeleCus, nacnXiweSisris.] Consule 
ies in locum rev iewura irrepsisse. Tu — Grot. de B. et P. 1. 2. c. 18. 
vide sis K. Il. p. 81. n. 1l. Edit. Oxon. — g'Hxfíusu vei; &c.] MS. Eton. $xSi- 
1727. pi9á es cos &c.. 

c 'Hy) Sic MS. Eton. Vulgó, jui». h"E£e315» e&v» ózAa»,] Vide p. 161. n. 

d Tero] In ed. quibusdam vet, legitur e. et p. 122. n. h. 


qoiTMwr». 
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ec ^ iXorras d y TOC xe, * roo à xoi &&cigoU pÁYOUE. Kai 
* oi pár Ksgaeoopriot, ex dr xai taaixor ec TO mug $&UTOIG 


t mpayput, dsírarrs; à Gro MpoUE: wpog và. *Aoim. Hear 
i ài, v3 Aun, oj acá npa Sueca. "Eyeys " 3^Sor 
& veós aroUs, nad gera 0, T) $0 Ti TO wy pa PT» 


« y gy "rer pàr oi oUQsy Josra», o, opens 9s AiSroug exor T rai; 
** Xsgrír. Ensi 0$ xai sidori vini irirvyon, A$ysi [494 Ti 
« € oj &ryogaó puo dsnóroora, weiUet TO mrgór sua. Kai 
* $y ToUTO vis óg&s « TÓy yoga pon Zíhagyor «gos r» 3a- 
e Myra G9A Y M pOUrT OU, xt Gringo - , «6 3xeUst., 
* acm voc &ypiov 3 Ao Qurirros, * lerra $T err. 
«€ O; ài K sgeerobvrios, ec ti0o» 0 op porro za iavroxs, 
ses opis vri ízi màs isaÜou, Qiiyuci Jeópo, xci aa ipsís- 
* four) $e T?! Sara. Xorucirssor 0$ xal xuey 
* qUray TiVég, Xci VxYI'ySTO OgTIG [L9] STU? Y 969 STILO TÓHATOG 
« yy, f Kai voüroug ví Qoxsivs; süixou» pé» ovdi», $0c- 
* cay Qi uu Asc, ri; Ucxtp xucir 3piV Sj iTTOXO, 5 Ei 
cas t pus ; 9cz10 "piv pum 


* bebant, partim eos tollebant. Et Cerasuntii quidem, ut. qui facinus 
doe um. qu AM mecuent. -Verüm cgo. iiim 
*t de nostris etiam, qui «i metuebant. beet 
* rei esaet inte 1 Ex his sutem erant qui 


fuac do e aud Meprta Me eR. Cerasun 


* focabetur quicunque natare nesciret. 


DUE 
** se versüs ruere viderent, rati in se im fieri, cursu fugiunt, et in mare 
* incidunt. Ex nostris e dun nonnulli Miroirs ii 


eodem inciderunt, atque adeo suf- 
Quid autem eos metuisse existimatis ? 


^ nihil profectó injorii fecerunt, sed metuebant né rabies queedam nos tan- 


8 Tob, 91] Vide p. 68. n. c. Adde Matth. 
XXVI. 67. et Luc. V. 53. 
b Té» J' jen» uà» €i &c.] Sic Ó an- 
MN t js Aia EE ubi in 
ton. legitur dea» à  1rbn3s: na) Apes 
e] usas. — Adi p. 185. n. c. 
Palat riri) V bg pig n. e. 
Lege p. 71. n. c. 
vf oisdlireeiol rn si tem 


»ulenvri; eados Vw) eQas ofa. ite, ou- 
ug eer ptio is) $ yfvteSa. 

f Ka) eee» vi Peur: ;] MG. Eton. 
Ko) eeseov; «i Jensimt Oon é Ex 
scholio seilicet in. auctoris orationem ir- 
repserunt Js 9sXesóci. 


g Ei ej» cabra voaven did aei feré 
suprà p. 130. Tére R «sere» ác. 
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oUy TAUTA. TojXUTO, iOTOI, S$ücGTSS OM; ROTACTUTIQ 
"pav imr vis grgaiós. MEL pr oi XüyT6G 0UX ires 
3$ aUpraI o0T * àysAéo yon TóA prov à 9 &y Bé^qe*, oor 
RT UTC idi, 0$ o [BovAópuevos dtu e Tp ur eUpu ie ó, 
€ e, qy PHA. Ké TiV$G Trpoc Uu AG fev vgiróus 3 5 sigi- 
yzg Osopusyon, 7| QA.X0U rivos, saraxtivorrte FoU oí 
BovAópatvos, srorjmoucy Opp TOY Joa d Lei TOY 
22d Une ioyra».  "Ecmsiro, di Uc pr &y opis &ravrEs 
ars digyovras, 6» o3speie y,sec $covrou4* ogrig Ó y 
MALA Paru ergermyor, xai Ag A$y&it Bá2^s, Bio- 
Ms 0UT06 don inavos aci Agyorra suTtua iiy X0 

" iiwrm U[AA, ó &y ia, d (pyTOY" &y oci oi muc óptyt 
aure, dete xai yo» tyirero. — Ora, 0 sui mtra y riy 
€ oj | euSaiptror 0UTOI erguormyol, raispaetis, Li egyos 
po yag 0 ryogaópuos, T p infi * UA, or eras 
ec &crow ian, oU dovg Uti Dix si 0$ [a5 inii, QsUysi $x 
*6 coU mri purog, ósíros pa &dixug OXeITOS Aon, 
ec 6; às nam MUTA vos meine tig, Biesgiétrro * up 
e€ póvoig p vay EAAZ"a 6ic K sgowrovvro: m  &rQuAsc $i- 


m canes invasisset. Hec ergo si erunt hujusmodi, videte qui futurus 

** sit nobis exercitüs status. Non vos sane universi arbitrio vestro vel bellum 

** iJ inferre poteritis, cui volueritis nds erre, vel bello finem imponere; sed 

** privato is, cui libet, consilio c rem quamcunque voluerit gerendam 

** ducet. Quód si legati aliqui : vos vel pacem qusrentes, vel quid aliud, 

** venerint, eos interficiendo qui volent, impedient quominiss orationes eorum, 
$* * qui ad vos veniunt, audiatis. Pretereà magistratus, quos vos universi le- 
ritis, nullo erunt loco; sed quisquis seipsum legerit ducem, et dicere vo- 

* uerit, feri, feri, huic satis erit virium tum ad magistratum tum ad privatum 
* é vobis, quemcunque voluerit, indemnatum interimendum; si sint ei qui 
* paruerint, quemadmodüm modó accidit. Cujusmodi veró facinora nobis 
** designárint hi suis ipsorum suffragiis lecti duces, considerate. Zelarchus 
* enim rerum venalium curator si quà vos adfecit injurià, poenis vobis non 
ui * datis, na navigio evasit: sin nullà eos lesit injuriá, ab exercitu fugit, veritus 
* né injusté indemnatus perimeretur. At qui legatos lapidibus obruerunt, 

* hoc effecerunt ut vobis solis é Grecorum numero Cerasuntem, armatà nisi 


a 'AssArSa; sóng] MS. Eton, et e-— b'Iuem] Vide p. 179. n. f. 
diti quidam libri dant 4» ixísfa, wéXsper, c'Tuzj,] MS. Eton. sua;. Sed malim 
&c. Sed recté eo sensu adhiberi vetbum — vulgatam retinere, càm mor sequatur, e$ 
corppositum exemplis adlatis docet Buda " Ógsfy Dixmv. 
ws Coznum, L, G. p. 224. d 'T&) Idem MS. ip. 
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«€ yg, &Qy quf] CUV ibi, ApixssiaÓnus * ovg Ot vexpoUc, oUc 
€ quo0r- 6 &UTOI 0i X(TOJCOLVOVTÉG $X$A$U00 J'üTTS, TETEG 
/ ^ b M /.v » N 5 c ? 
is iespoearro pràs Cur Xnpuxio 6Ti Q0 (Qo SG €IVx4t " Qv E- 
/ /, N ? / , 7 / , 
* AggSoau. — Tig y&o iSsAsoti xnpuL i6yau, xzpuxac U/rtx- 
Tovg; AAX T"puSi; Kepgowroyrriay Sao &UTOUg t0t27- 
py. — Ei qi» oU» xcAwG $y$« vüUTO, ÜolUTe UÜpiF vx, 
wg TOI&TOV $0 OU yay, xxi QuAax3» idi qoimon Tigy XOÀ 
* 3 ea, toypuwa UrsgüsZix atipdrau éyov exayoUv. Ei perros 
doxei opuiv Syngiam, &AX& pn ayÜporru, sivau TO, TOILUT OL 
£pry0, CXOTSUTS TOUAGY) Ty GUT. * $i Ó& po?) a0; Auoe, 
€ f quc 5 Soi; Jucoj.v zÜReg, voi0UyTég Spryc (ion, E 
voig TOAEJLIOIG Tra pur oUposÜo., 2) QAASAOUG XOTOXOÁY- 
/ s / / e ^v / e *— e - 
pv; Ilooig 0i quA víc np9&g O&Zeros, nrig &v opa vo- 
eco Gvopuioy &y spi; €  Ayopgay dí vig Aii appo, 


* eum manu, tuté venire non liceat: ad cadavera etiam quod attinet, prios 
* ut sepeliremus hortabantur ipsi interfectores, ea ceríé ut né cuiden cum 
* caduceo jam tollere tutum sit effecerunt. Nam quis caduceatoris fungi 
* volet munere, qui caduceatores interfecerit? Verüm nos Cerasuntios roga- 
* vimus ut ea sepelirent. Et hec quidem an recté gerantur, vestro decreto 
* statuatur; ut, quasi hujusmodi facinora oritura sint, et privatim quivis prze- 
* gidium paret, et operam det, ut munitis superioribüsque locis tabernaculum 
* figat. Sin autem ejusmodi belluarum, non hominum, esse facta iti 

* gedationem eorum aliquam excogitate: sin minüs, quonam, profectó, modo 
* gut sacra diis alacriter faciemus, cüm impi& patremus facinora, aut quo cum 
* hostibus modo pugnabimus, si nos mutuó perimamus? civitas 
* amica nos excipiet, qus tantam inter nos iniquitatem videat? Res venales 


fIl4; 4 Sie, &c.] Noster itidem in 
44gesil. haud ità longé à fine. 'Exurss ys- 
pÀ» (Agesilaus) üp»w» efser Dwytr, eg 


& Tei; 31 vixeobe, — cobrovs] Respice p. 
130. n. &. et p. J20. n. b. Adde 1 Cor. 
"VIT. 4. 


b Zi» xzewxíe] Scholiast. ad Thucyd. 
lib. 1. c. 59. Kspóxiv, tei Q020» ig3à», ix 
ixaciouS1» 0o 8Quc wriermriorAsggéivovg, xad 
dveiurpegarerovs arpóg &AATIAoUS ntisiseve* Owrto 
sieSaei ios» oi xfpuxss jT. aUTMY. nA] 0VA 
M» «bre; Alxus c&p eU; Awmioyerrm. 
Xónutoxey 98 3v cà ply óp3óy. KéAov vov àe9 
Aéyev rà Àj was" ixéctoo dog cuv 6Qw, 
v& &rrir&ctóntee sen rómida.. 'O yàp dp3g 
Aéyyes 9i &yuQerice» xpi. Hinc sua de- 
scripsit Suid. apud quem et alios scribitur 
N9pUXMe». 


C'AxtAle3a,] Vide, si libet, p. 219. 


ng 
e EJ 3i uà,] Vide p. 252. n. c. : 


qeU; S1ebg olerro. oUDis Serm (rie ieyon d 
&yvois itpois dovla.. — Quibus sdjicere libet 
Plautins illa, que in Prologo Ruden. re- 
periuntur v. 22 et seq. 


lique hoc scelesti illi in animum  iv- 
ducunt suum, 

Jovem se placare posse donis, hostiis. 

Et operam et. sumtum  perdunts ideo 
it; quia ! 

Nihil ei acceptum est d pesrjuris sup- 
plicii. 


Gonfer Prov. XV. 8. Jes. I. 11 et seq. 
Jer. VI. 20. Hos. VI. 6. 


g Ayesà» Q& c &c.] Suidd auctore, 
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* * $y qepi TO. [Atri TO, TOLOUTO, t£apunprüvorrsg QuivauusÜn; 
« b. Qj 0$ 0n mávv oijutÜo, rtoLscÜns $moívu, víc Gy opus 
» , /, ^v 
* vojoUvOUG OvrG VEGIJÁCSIEVS fIUSig RAV ye o0 OTi zog- 
"S x ^ e 
* poug ay» Quinpbs eiyOM TOUG TO. TOIXUTO, TOIDUyT UG. 
'Éx vers GwucTOuvOo myTég " $A*yov TOUS p» TiTM 
» ^ , ^w ^s , ^" 
d epe o.yras Ózyou Üixz», * vov 08 AorrS sxári: &isivou Gyo- 
»y 9$ ^ / y » 
pies dpEass iiv 0E f eig doin, € dysoSos nvrov; iri Sa- 
N N M! » ^v 
wro' roUg Ü$ cTpUTmyoU; tig Üíamg muyrug xcraTTUCOL 
d à: n M » »! V7 , rd ^ 
$iyci 0$ ÜixOg, xci 8i Ti QAAO Tig "wÜixsro SÍ oU K vgoc 
?, / à M à: N A. , / 
&réja& ÜuxcgTüc Ü& vovg Aoyayov; sxomcawro. lla- 
d N ^ ^v 
govoovrog Üs ELievoferrog, xai vay puyr&uy cup oU SUOy- 
x N ^v d 
vow, &doLs xci xcu, vó mToGTSUJuX. — Kai tysrsro " xa- 
Sao. 


Edo£s 0$ xai rovg evpovrwyoug Oixsy vaory ti» ru waes- 


* quis animo fidente ad nos adducet, si maximis in rebus palam sit ejusmodi 
* nos delicta.committere? Jam ad laudem attinet, quam omnino conse- 
*  quuturos nos existimamus, quis vos tales qui sitis collaudaverit? nos enim 
*' &at scio eos, ejusmodi qui patrarent facinora, sceleratos adpellaremus." 

Ibi tum omnes cüm surrexissent, suppliciis multandos istorum auctores 
aiebant, et in posterum non ampliüs cui liberum permittendum esse, ut 

; | sceleris existat auctor: quód si quis sceleris auctor existeret, eum 
ad mortem esse ducendum; pretereà à ducibus in judicium omnes esse ad- 
ducendos; ac judicium faciendum esse, si quá aliá etiam injuriá lesus fuerit 
aliquis ex quo y es mortem occubuit: judices autem cohortium ductores 
constituerunt. Porró Xenophonte hortatore, vatibüsque idem suadentibus, 
visum est lustrandum esse exercitum. Itaque lustratio instituta est. 

Decretum etiam erat ut duces de tempore preterito judicium subirent. 


praeter alia, vox &4o& denotat quoque aó- 
v& «à d»w«. Adde p. 291. n. b. 
A"H» sw) rà uiywrs &c.] Suspicatus 
est Steph. ità Xenophontem scripsisse, 4» 
) «ovs AAA»; "à niywea &c. 
"t Oj$ 9 5» &c.] Ante isaíwv supple 


^ "EA:syev vé); mi» &c.) Intelligendum 
est 9«;»v, uti suprà p. 543. n. c. 

d" le In MSto Eton. et edit. 
"Mid. et Flor. legitur dpfevras : cujusmodi 
mendum sustulimus p. 256. n. c. 

e Te X AXewev] Plené, ix ve Aerrev 
xpéres. Similiter Thucyd. L 4. c. 98. eüeti 
«eU Aermre9 inévri, 4c... Et ZElian, V. H. 


l. 14. c. 7. — «ov AuseV iiSaouórnTas. 


f Y — vues Respice p. 227. n. g. 

g'Ayiw9e«, — lel Savére-] Sic scriben- 
dum recté monuit Mureius. Noster suprà 
pag. 52. «Dérs; 9i ler) Sasd oo &yere. ubi 
vide n. b. Vulgo legitur &y1539«; «5eeis 
Sas&ca- et in edit. vetustioribus, quibus 
adstipulatur MS. Eton. — S«véícev.  Ad- 
de Cl. Bos animadv. ad Lucian. pag. 57. 

h KaSe,ué;.] Variis de causis ab anti- 
quis, tam Grecis quàm Romanis, lustra- 
tiones erant usurpate. Eos autem in 
primis lustrandos censuerunt, qui se san- 
guine polluissent. Vide Homer. 1). ?'. 
v. 266 et seq. F'irgil. /En. 1.2. v. 718 et 
seq. Eliam. V. H. 1 8. c. 5. Adde 
Homer. Il. a&'. v. 313 et seq. Q. Curt. |. 


^2 
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MsAuSévog xypovs. ^" Keg OiBówrsg, " DD)eioc áo. Q4 
xui FayJi&Axe v3g QuXOSG ^ TWY yGUAIXAT ypnparo, 7o 
ptíanut, sixori prs" Xopaiwvo; 0s, S ory dy ur aipssysig 
xGT)JuEAsi, Déxes qure. — Flsvouyrog 0$ xaemyopnen Ti», 
Qaxovrsc axíso ye vm c0rg, Xx) wc vGpicorroc f2) xuT2- 
yogicw Vroroürro. — Kai ó Faropay Gwaarrug $xtA.turt» tizsiy 
* eóy Tesro», «paroy Aitarra qu xel erAgys. — O 0$ izo- 
seinirau, Í "Ox xai v piti Gara upuesa, xe yis TÀ6ie- 


Quod cüm subilssent, Philesius et Xanthicles multati erant, quód pecuniam 
de navigiis coactam et in eorum oustodiam treditam imminuerant, minis vi 
ginti: multatus est et Sopheenetus, quód preses electus id muneris prorsüs 
neglexiseet, minis decem. Nonnulli etiam Xenophontem accusabant, qui 
C£e808 se ab eo fuisse dicerent, atque in eum tanquam petulanter injurium ac- 
cusationem instruebant. Et cüm surrexisset Xenophon eum, qui primus id 
ipei objecerat, proferre 2 M inve foni ubi pris exposuerit quo loco 
pulsatus esset. Eo loco, respondet ille, quo frigore eramus enecti, ac plu- 


10. c. 9. Macedonum reges itd lustrare tinguas, TaUAe, cà seugetuxá coy ydiauTN 

soliti erant mililes, ut &c. ubi vide qus  &yysa- xaJ cà Qewxnà msn yasAn x£- 

notavit Rader. Aorta: x8) yavxà va, cà kc. Ad- 
3 Kal boéveis,] Scil. Miam. posité heec inm ad m, de quo agi- 
b du frios ul» dQ1 sui &kc.] Cum «ef; tur, exponendum. Schol. ad ristopk. 

$vXans itidem intelligendum videtur &- 'Osw9. v. 599. Taie, Qemmxuxé» emdfos, 

sw, et locus sic exponendus: Pilesio c€ — nai) v9» woemiperseetsev leri 9À o9 dry, 

AXanithicle in judicium de pecunid apud — &erémes. — KaXOUpnxo£ 

eos depositá adductis, uterque. &pAs Sins, 

vipapa Ucovrnp Unosi uvas, «à MAE, Ll. C. KoswoóSi»s Xihewég Ms xnaciyayt b9dh 

wrique damnato mulia viginti minarum, ty&UMes. 

quarum scilicet de summá illá decessio- 

nem fecerant, indicta est. Verba autem Lege cum doct. Bentl. Fragm. Chi/fw. p. 

sic vulgó solent absque distinctione legi, 590. KumesS« Xilóniós ps xac yayro l»943« 

et Latiné verti: 4uAsens; wi» $92: xal yavAe. 

BaySuxn2ie cle QuAaxfi; Yi» y&UXIXAT Xen- d*Oe; d gain Vocem ápx e» hue 

pst» mà milenua sinoss uve. Leunclas. jn-. ex MSto revocav. Eidem empó 

shi damnati Philesius et Xanthicles, suprà phrasi usus est Noster: p. 165. aj- 

Justi custodire pecuniam. de navigiis — ees oi Dságsise Rpxovras, — En cobre» joi- 
coactam, minas vigiuli seuppilssent: À-  - ias A 


viginté suppilássent, tantundem. repende-  lecius ad hoc, nimirum 4c Qoxazis em 
rumt. y&avJuxe» xenkdrus, ad pecunies de masi- 

c T&» a&»] Sic optimé MS. Eton. giis redacit& custodiam, id muneris spre- 
cüm né ép yas rus», quam — visset.— 
vocem fma:rus expressk. Rectó etium — e Tó» vasves,] Scil. eum, qui priàs id 
Leunclav. olim yaeXia» reponendum vidit. ipsi objecerat  ]n MSto autem Eion. 
Hesych. TasXe, và segasuxà coU y&Anx- deest alterum illud TeeTer. 
ves &yyUm, na) «à Quund eem. yaUAM — Í'Omev na) c8 jiyu &c.) Lega p. 244 
melsveres xu) yavuaé xnuara TÀ &r) Ctseg. 
vu» wAsles — Qua sic legas velim et dis- 

4 
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vn jv. 'O O' simir, AXAR guy xoi * ysipdvóg "yt Orrog 
e 7 / N , » N  » ? 
oioy Attic, eiroo 0$ eriAsAormoror, oivov Oi ponü ope 
vatÜc., wcvoovrog, 0x0 O8 srérey wo. AroiyopsUÓrTMV, OA 
polo Di. soroposyom, si $» TOMé TU Xp) DGpiCoy, 0pu0À0y9 P xai 
vy ürev VGpurrüvspeg sivou* oig Qasiy veo vii; UGpsuc xOSOy 
* , / ev ài N / c 9 , , , 
sx eyyiystoÓai. -. Omog d$ xai AsLoy 5 &x viyog SXA7ygag. 
llersgos $rov» v; ci, xci, $vti wx sÜidwg, $mouov; 5 RAX 
, / ?, x e N ^ L4 Ld N /, 
é&s)rs) XA ? miei wou0pxer puyDpuSr0 c; GA. (utin 
wagcovpra; Exsi Ó$ vsre» wÜi» $Quct», i$TüpsTo cWUTOD, 
e éwNetoor Ove. ior. Iloouy, si f asiráQor 8 Ovài 


fima nix erat. Enimvero, inquit Xenophon, cüm ea esset hiems quam fuisse 
dicis, cüm cibus »os defecisset, càüm né tantum quidem vini adeseet, ut odo- 
ratu id percipi posset, cüm multi pre laboribus animis conciderent, càm hos- 
tes nos Insequerentur, si me tali tempore insolenter gesei, vel asinis esse me 
tiorem Íateor; quos ajunt prse petulantiá lassitudinem non subire 
ttamen dic quá de causá pulsatus fueras. Num quid abs te petebam, et, 
quia non dabas, /e ceedebam? aM qwid reposcebam? an fecum de amoribus 
pugnans? an ebrius per vinolentiam malé £e accepi? Cüm horum nil diceret, 
Doo in t, an in gravis armature militum numero esset; Nega« 

bat: Rursüm, an in peltastarum numero: Neque hoc concessit; sed liber 


'& Xuuinás y1 &c.] Virg. ZEneéid. ]. t. A. 12. c. 24. X & sies &x Sopé^ 


v. 199. Emissáómque hiemem &c, Ubi sie 
Servius: Hic apertis tempestatem decla- 
rat ez Graco: nam et illi xuuevs tempes- 
tatem dicunt. Noster itidem suprà p. 218. 
Ai yimca vA U;, &c. atque mox infrà 
sae 


b Ka) «w» dvo». iCpureirigos] d maseus 
vertit, vel asinis me atrociorem esse &c. 
** Eyo veró, inquit Muretus, nescio quám 
** atrocitatem quisquam in asino, animali 
*€ omnium &e»trréco, animadvertere po- 
** tuerit. — Sed interpretatio ie plané 
** ridicula est. Asini, amtequam ad equas 
** aut asinas admittantur, prsedelassari ao- 
** lent; et ità putantur meliüàs inire. Hoc 
«« dre quod et hic dicitur, eos ità 
*€ hbidinosos esse, ut lassitudinem ron 
** sentiant. Et hodié apud Pictonas pro- 
** vérbii loco usurpari solet, asinos prese 
** jnopíd et lassitudine arrigere.  Subtur- 
«* picula hsec esse video, e talia tamen, 
** ut reticeri debuerint" Hec ille; sub- 
turpicula sané, et veró etiam ridicula. 
Yrsetériit, opimor, virum eruditum, longé 
alia de asinis tradi, que tamen huc opti- 
»né quadrant. Scribit utique /Elian. H. 


eevs odes &Aedrens Uxcoves vebg vovg, AAA 
teMyuerés. Nec bellicosum tantüm au- 
dit animal, sed et &*venre» apud Zfrrian. 
in Epictet. L 1. c. 18. Adde Herodot. l. 4. 
c. 129. et Homer. 5 Et 557. RE Ped 
$bvog wap &c. ubi, u criticus q 
vetus p Raiden Beaduar sropiiav, &árrnoh 
i» e jv, 68« tos Touibi», 9cil. Homerus. 
Porro, nanus hec Luciani verba ad 
loeuth hune adduxit, —— 4 i «orooce» Kv- 
Majes tio, de mà Din, óD by adivas los herd 
eas deourvéraó» 6t ind ui quse reperi- 
untur in opusculo, NV 100eXeyirnmg 
inscriptum est, baud ità longé ab init, 
C'Ex eig &c.] Scil. aiviev. Confer 


p. 158. n. c. 
d'AAA &mire:; &AXà &c.] Pari ra- 
tione vox 41A3à cum in ionibus 


iterata est Memorab. 1. 5. baud longe, à 
fine. 'AAA' &ew einím wreesidoss lyeurn| 
er^ rige a 'AXA& uà xutrix m vule, 
Et sic alibi Noster. Similiter pro auf 
r, et quidem cum interrogatione, 
Matth. XI. 8, 9. 
e II) embisos] Adi p. 146. n. e. 
f IIAcáter] In lexicis deest: quo ta- 


" 
* 
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[od »y e€ ^ 
vür (Qm ARAM "SuuovO) zAGpvoy, v&yÜcig vxo Tu cuTXüYMY, 
, 4 Ld , t€ NA» n » * iN 
$AsUSSpog av.  Errau-u 0n Avayryvockei! v& GUTOW, xcd 
» $» Ni S c€6 08 , * 2 N « n » 
3psro, Es av €i 0 vo» xcuyovro, ovracyovs Nou px A , «Qn 
, ^ ^e £ 25 
ev typ ny&ryxat ec và, Ü& ra» puo» cucXTyov exsUm Quisppi- 
, » ^ , 
Jes. AXAX 3 wir " Quepprjae, $Qn 0. Eevopor, voir 
» 7 / » xv NN» 7 N09» NN 
Tig $7 $y6TO' Ausduxa O,).A0ig OySty, x06 EX&ASUOO, «pog t(u6 
7 7 S? M e e; » ^4 ; 9» «x 
QGrürysiy xai OxoMaGoy ocxuyTO, Ua, OWiDnmcO, COr, STE 
NN N05 7 M v Ka ^ s E 
xci cU tgoi GríüsLmg vOv ddpa. — Oior Ó$ vo mea 
» vy 
éyé»tro &xoUcOTS, &Qy' xci "y&e cLior. 
, M / N N / , , 
Avüg xor&Asiméro Quà vO punxévi Üuva you sropsuia oa. 
: ^e e" v e 
Kai $yo vOv pui» ! &wÜpo, rocSTOY &'ylyYUTXOV, OT! Sig TJbAUP 
/ lend y e A , , A 
sim myAyxoco O6 c& TOUTO) (y&iW, Gg [9 OuFOAO TO" XO 
M e 2» M "uv / , , , ^. e 
y&e» wg ym oipuxi, TOAÉ[u0! $Qeimovro. — XuvíQm voro o 
ux»! y - ^" »* Co —-: ^ , X »X ; 
&ySgamoc.  Ouxu», &Qn 0 EevoQu», tri apovmtpoja cs, 
AG A fe , s 
k xcroMogu op Uses GUY TOig OwiCOQUAGLI  WpociMP, 
, / N » 
[Bóllgor oguvrovra, we xcropuLovra ro» yÜpowerv xai tzim- 
^ / R ; 
Tg éa5vouy ci. "Eme! Ó$ aus TzxOTOP fus? cuvéxeupe 


cüm essem, inquit, mulum agebam, quod mihi negotii à contubernalibus da- 
tum erat. Hic eum agnoscit X. on, et, Táne, quierebat, is es, qui komi- 
nem zegrotum avehebas? Sum profectó, inquit; nam ad hoc tu me cogebas: 
ac meorum contubernalium vasa disjecisti. Is veró disjectns, inquit Xeno- 
phon, in hunc feré modum accidit: Distribui vasa aliis vehenda, et ad me ut 
eadem posteà adducerent precepi; ac cüm omnia salva recepissem, tibi red- 
didi, simul ac tu mihi hominem illum ostendisti. Quo veró modo se res ha- 
buerit, ait, audite; .est enim operz pretium: 
Relinquebatur d tergo quidam, quód pre debilitate iter pergere ampliüs non 
sset. Noram illum hactenüs, quód unus ex nostris esset; te veró 
unc ut veheres co&gi, né periret: hostes enim, quemadmodüm arbitror, sub- 
sequebantur. Hoc ille fassus est. i, ait Xenophon, ubi te praemisissem, 
cum extremo agmine accedens, £e rursüm offendi scfobem fodientem, ut ho- 
minem illum defoderes; atque adeó subeistens te collaudavi. Verüm postea- 


men utitur et Max. Tyr. dissert. 7. p, 74. bh Aujpos,] In Thes. Stepk. et Const. 
ed. Cant. eiAcádevsi Oext, — non comparet: quod tamen agnoscit J. 
g Oi ceu jw &AA &c.] Fuére, qui — Poll. 1. 5. segm. 129. 

distinctionem posuerunt inter «ovc' et 19». i "A»bea cerevcev Vyiysmezes, $vi. &c.] 
sed rectiüs, opinor, conjunguntur. Sic Sic feré suprà p. 164. ceeevre» méve» et 
feré pauló infrà, Zwíés deridt De liyj(y»moxer, 9ee» &c. 

transitione autem ab obliquá ad rectam — k KereAeueáse] p. 2. n. d. et p. 
orationem iterum iterumque dixi, Vide, 58. n. k. Sic Gal II. 14. éeSesredese; 
si libet, p. 220, n. & dicitur pro 2»Jemwédevr, 
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4 4 € » v ; t e / eu € » 7 R 
TO CKÁAOg 0 &yzp, Cy&xXpoyo» Oi wpOVTSG OTi (9) O Ap" GU 
icd e 7 ,5 / MN 5 , E] n 
À sizsg * oxoma cy sesAs, wc, Eyes xUrOP 2x Gio SyTQU- 
Li / ^v / Pi 347 
Ja, swa ct" &An39 Aéyse $Qobag y&e puo sidori $0i- 
/ [r4 » / "5 » 5 / , / 5 A 95 , 
X6y04 OTI $c. T4 ovv; $n, "TTOV Ti! G6 GeV, $a6i Sryo 
, 7 *» / b N M A € ^v » Oo - ^ 
00i ersdsico, &uTOV; ? Kou y«g xo4 756, $Qn o. ztvoQor, 
/ / "9 / ^s ^v ^v 
vüyréc Gro yOwOULUE-)OY  TOUTOU OUY tVéXO. (QavO NjuG Üsi 
^v nd hj ; 
xoropuy5wt4; " louro» ju$v &wéíxporyo) qyTSG «e 4 oAÍ ya 
/, e 3; ài 3 I4 / d Á/ e , / 
WO106/$9* " OLÀAXoUG 06 $X6ASUS A$8IY Ott TI £XOLUTOG. $WAT- 
, N , , » 7 » € » 

yn. — Ewsi à oux &viaTAWTO, &UTOG $A6'y&b, 
4 5 5 e ^v "" 4 » M! 
« "Ey, o &vOpte, OJLOA.0*yG) "ro TOt à7 &ydpa v0). A.0U6 
cC e , /, " X / N My Ü , f e ^v , 
&£$x0, tra LiOG' Oig C CTA T SIT páv nexu Oi ^ vpe, sy 


quam nobis adstantibus ille crus inflexisset, exclamárunt ii qui aderant, ho- 
minem vivere; tu veró dixisti quz cunque volebas, scilicet, Ego sané eum non 
veham; ibi tum te czecidi; vera narras; nam mihi prz te ferre visus es, quasi 
scires eum adhuc vivere. Quid ergo? mquit is/£e, an minüs mortem obiit, 
posteaquam ego tibi eum ostendi? Atqui nes, inquit Xenophon, morituri su- 
mus omnes: num igitur proptereà vivos defodi nos oportet? Adclamárunt 
hic omnes hominem hunc peucie taxntüm Xenophontem verberibus czcidisse: 
alios deinde quosvis dicere jussit, quamobrem quisque pulsatus fuisset Cüm 
veró qui dicerent non s ent, ipse Àec verba fecit Xenophon, 

se Égo, viri, fateor TRO me sané, quód ordines deeererent, verberásse; 


** qui satis quidem habuerunt vestrá operà incolumes evadere, cüm vos et 


eiie xessius, SCil. e3.95siv. Luc. XII. 47. 


& 'Osríra y iCesAev, s, &c.] Muretus 
)apxeires A245. 2 Cor. XI. 24, — 


omnino legendum statuit ómóra 4s 2e0A«- 


vau e$ Pyeys abrés eUx. &pu. i. e. eodem 
interprete, Fivat san? quantum vult: nam 
ego quidem eum hinc non aveham. | Sunt 
autem, ex ejusdem utique critici sententiá, 
verba omnia ejus, qui se à. Xenophonte 
verberatum querebatur. Mihi placet vul- 
gata lectio; atque adeó particula &y vim 
explicandi et declarandi habere videtur, 

] ac ele», i. e. videlicet, exempli 
cawsá &c. Eandem vim obtinet K. II. 
p. 67. Edit. Oxon. 1727. — uíuynea: lxii- 
»&, d. zrort énu Jav; es, dato Otenoci oi 
é&c. ubi vide notata, 

b Ke ydp »ai] Sic scribendum con- 
teudit Stephamus.  Hactenàüs, Ka) de 
91s, AC. 

c Tovce» pi» ávixoayoy] De hoc atticis- 
mo dictum p. 349. n. e. Stephano magis 
placuit Tevro ul» o)» &c. 

d 'Oxíyas wvuieuw] Scil. wAnyá,. El. 
- lipsis reperitur /Elian. V. H. lib. 
12. c. 3. 'Emauuwia; (ri Vros3n iy Mos- 


vweapáxevra muon pia» $AuGoy. Supple 
utrobique wAny&ás. dristoph. Ni. v. 968. 
"Eswreifsre bb d veAAXds, &c. Schol. 
IloAAade, srAsvydg UnAXovóri. 

e "AAAus 9i iníais]. Vulgó, daao 3 
iat2avesy, &c. BSuspicatus est Steph. pro 
ÁAXev esse substituendum &A2s», quod 
pertineat ad ísasre; ut intelligamus, * 
ia2ouses 94. Abyss )ià 0). AGO inar; i- 


wAsys, vel ce» ZAXe» ixaevos. Sed et 
ixíasviy. (Xenophon videlicet) legi vult 
idem vir doctus. MS. Eton. dat 4A», 5i 


ixiXivi ADAE: unde reposui dAAvs à 
isí]sw 4c. Numeri mutationem in voce 
primá postulare videntur, que mox se- 
quuntur, ista, 'Esd J' ix áslecarro, &c. et 
mutationi «eU ixí21voy in ix(A19s non. tan- 
tàüm MS. Eton. sed et illa, que leguntur 
p. 554. adstipulantur, Kaj ó "5:seQs». &vae- 
vAs [set d C, 

f 'Tuz,,] Sic edit. vet. et Steph. Legi- 
tur in aliis et MSto Eton, $k;. 


* 
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e "abu v& ióvfo» wai pumyopuivem Owov Dior croi D$ Au- 
« sirra; v&$ rAaLs, yeosriorrtg áp Cun 95, xctó 
* * yuay aAsovturiiy. — Ei 0$ euro Távris £40 AP, OLWU- 
d Téé dr Gat op. b "Hs 3i xai rini vini, 
ec sai oUX $Q$AorTA ivieear s &AAd, * wrooltgAEyOP $av- 
* soy vois oM pion, xci irure, xti ieurqum woptóss- 
« 3uu- d Er yüp T9 iexvgo y tio xal ocoróg mori &»a- 
e pro TIVA; rorusoa tirs, ned E COpu6r0€ quor xgeror, 
e aoriquaoy. ava TáS * MAIS, xai) và gain peya £XTSi- 
se "us. 'E» Spur gy! Téipay AaGur, 6x véTE XGi XA 
« órórs idonei xA pavo) xoi Bxassborra,, QjAcuro 5 ro 
8 yae sive au aci &Ogi so ou TUiY S "Tegpuaurias v 
* xi vygéreru vo 0$ xcS95 5a acl qv iav exem iege 
* Umgpyoy oy ^ 9 v$ &xoxyrprSya TO Giu, EOÀ TU (UXO- 
« etri voUg TA) X009» QaxcrUASG i oA; xoi 
« - ioT& ma dóyras. " AAAoy Q6 ys fruc UtOA rrüpa- 
* yop ! Quia p nom XO KAMAUOPTA XO UpMXg TOUG q'pos- 


* ordines servaretis et ubi opus esset dimicaretis: at ipsi cüm deseruerint 
* ordines, prmcurrentes obvia quaque rapere. volebant, et. ampliorem quàm 
E M portionem habere. Quód si omnes hoc fecissemus, periissemus uni- 

* versi. Jam veró quendam etiam pre molli inertià desidentem, qui neque 
* surgere volebat, et hostibus se perdendum cxponebat, tum caecidi, tum 
** vi ad iter pergendum coégi. Nam et ipse cüm rigidáà illà hieme imeem 
* bente nonnullos died expectarem qui sarcinas colligerent, posteaquam 
* diu qe ifficulter me surgere animadverti, ac difficulter crura 

* extendere. ropter facto in me ipso periculo, ex eo fempore etiam 
* alium roe s entem ac socordie se dedentem conspicerem, impelle- 
* bam: nam motus ipse virilésque conatus calorem quendam et agilitatem 
* suppeditabant; conira veró sessionem ceesationémque id efücere videbam, 
* ut sanguis rigore cencresceret, et digiti pedum putrescerent; quie quidem 

* multis accidisse vos etiam nóstis, Alium prztereà qui forte respirandi 
* causá subsistebat, ac tam vos qwi in primore agmine sersai estis, quàm 


& "Tp eA sert etiv.) MS. Eton. àwé». distingui solet ità, cues: Aafés ix có, 
Rectiàs libri editi, quos vidi, omnes iu». uer gir gend grsndicaoqg a at 


De verbo vide sis p. 315. ». c. tiàs bac verba is cérz sequentibus jungi 
b "His 8 se) uaxaxtéseves. &c.] Lege posse, mutatá interpunctionis sede; ut in- 
p. 252. telligas «e9 x oóv. 
FEL ule Sac] 76. vp gu, E T rhe smirüm Ke] Adi p. 951. 
, Tu Lege 
9245 S icd" xev P h T9 «s &comitzsseba: và apu, nai &c] 


e Méps;] AK MMEP MERE. Respice p. 250 et seq. 
f Ilupe» Ane, i» vebre &c.) Losuas — 1 A jeecórm,] Suid. 'Peecca, ám 


KYPOY ANABAZEQOZ E. 350 


«€ Bey xai "jux Tuc Oxim 6v mopsUSC YOU, VarcucO, TUE, OTyOG 
[44 M / "€ ev / / a N N ^ 
[AA Aotyxm vso vuv qose quiorro. —" Kai yao Sy voy 
cc y 5 ^v ev y € »» 9» e v hy 
é£emTIy QUTOIG DESIT, Sí TI DE SpLS VEDO) XOo, TU 
** Qíncuoy, Qixzy» Jax(2siv. — Ei ' sai voig sroAspuioug Syivovro, 
«c 4 , * Ud x b * , 94 9 / 
ví jiry& &y oUtuc trado, P orou Dixgr dy zÉiov Anuu- 
** Gáyeis  AvAoUe quoi, Qn, 0 Aoyog "Eye yàg 8i. py 
€ 2. »? e» P? M , —- € 7 / e N 
ex yao $xXOXuCOU TIME, OLIM UMEYEW Üixny, oit xci 
** yoyéig vioig xxi Üimxmko: wourí. 5 Koi vyàp imrpol 
** réjyoUe: xci xeiovciy Vx. Gyade. Ei 0$ (Gee vopiQert 
** L4 TXUTO TOTTMY, iJDjVStETE OTI YÜy Vya appa quy 
€ ^s Lr ^v *À / A P4 / , Lid ^ 
voie SY&oig [LOAAo» 3| vOTS, KG SpurUTSpóg SipA YvUV 7] 
e 


"n 
*€ grt, Xü4 OiYOP XASío iyu GA Opusc oUDAwr qois " iy 
"" ^ KA 
* sudig, yàp ops vjuc. —' Orav 0$ v sip 9, xoi * Uu- 
* su quA imiQspurai, oUy, OpXTS OTI MO Y&UpMeUTOS 


* nos in extremo collocatos, quo minüs progrederemur impediebat, o 
* verberavi, ut né ab hostibus bastá pERCUferétus: . Jám E adeó ert 
* licet iis servatis, penas sumere, si quid à me incommodi preter equum 
* acceperunt. Quod si in hostium potestatem venissent, quid tam grave 
** pati potuissent, cujus penas expetere voluerint? Simplici ego, inquit, 
*' oratione utor: Si quem equidem sui ipsius commodi causá castigavi, pee- 
* nam ejusmodi subire non recuso, quam parentes filis et magistri disci- 
e m reddere debeant. Etenim medici graviter affectum secant et urunt 
** boni caus, Quod si me adductum petulantià fecisse hsec existimatis, 
* cogitate queso cum animis vestris deorum beneficio mihi jam majorem 
** esse quàm illo tempore fiduciam, et audentiorem me modó esse quàm id 
* temporis fuerim, ac plus vini bibere; at hominum tamen neminem pulso; 
* nam tranquillitate guádam vos jam utl video. At veró cüm tempestas sit 
* cooría, et mare magnum insurgat, annon solius causá nutüs prorz magis- 


eaosis" cippus: vosQw  tixoAin" jaSupia- 
Sjowifua' xavvérn; &eyin. e p. 255. 

& Ka) yàp&c.] Hzc particula respicere 
videtur, non quod proximé prscessit, sed 
quod elegantis reticendum censuit auc. 
tor: ji dixisset, 'E-uMà lpeo. xacnye- 
pe» eDéUs üriecn, r&UTÉ yt eaumxivai pus 
xal «so «poSUpueg óuoAeys.  Cujusmodi 
dictionis exempla plura notavit Cl. Clark. 
ad Hom. IL '. v. 22. t. v. 447. w. v. 152. 
alibi. 
b "Ov Siam» d» 9t] Particulam &» ex 
MSto Eton. restitui: in quo tamen et 
editis quibusdam 42; pro $«v pessimé le. 
gitur. 

C 'Eye yàe 1i pi» &c.] Consule Grot. 
de B. et P. 1. 2. c. 20, sect. 7. 


d Ka)yàp ires) &c.] Cüm sa) in- 
quit cei ind di raticlem eril, a. 
duoc dixit, plané persuasum babeo, qus- 

am verba librarium omisisse inter heec, 
xal yàe iaceo &c. etilla, xa) BÀ&exas 
earí. Alioquin enim dixisset Xenophon, 
non xa) yé&e (voe, Sed. xa) ieTge) ài, vel 
&XAÀ sal laces) &c. aut potius, &AX& t» 
sa) iaces) dc. Hsmcille. Sed particulam 
y&e non semper causm significationem 
habere, sspé suprà ostendimus, Vide 
sis p. is e. "^ 

e 'E» idis &c. em vox es : 
opponitur wr XVI. 2, 3. PTS 

f GéAarra puiyáAn)] Dicitur ut mag- 
num mare Lucret, ]. 2. v. 558. pro tumi- 
dum, commolum. 
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* QuOyOU $630. MONTRE 


xiu yarn. às xv [seien 


e rimpispaa- 
€ go msüixóoTS TÓTE 
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* qqugsue TOig WV aos 
TOig $ weUjm; ML yup 


P4 
6) TOÀ TOIOUTE XU puixea Aux ensdivra Tür , evt- 
N 
"Or; às joies d $quuo» GUTES, xai optic 


* dxoresc yag oU Vaeovs, &AA 


es OT, mugs 1E TS, xoi s£m v UplAY eixoUpiiy eroe, & 


/ / e 
dé TOT Ee xci yUY U 


sJoUAer hs. "'AAAXA uà Aía ors TOUTOIG érsxoUpEiTE, OUT 
*€ yy uoi TOY Gro TOUVTO, 6T TS" 
$rorgmass rois X0OX0iG OLUTON,  Uopictn t srrsc airs. O;- 
*€ t0 ye, T "S iAere CXOTSiV, TOUQ GUTEG " &U 


Toryagovv. &Zoveiay 


»esoÜo 


jogir roris. Boiexo; pár £y 


* 0 qUXTIIC ó OsrraAoc. TÓTÉ pár  Dnsguicyseo, Gg X[UPO, 
* egríóm qun Qigur yvy Ü, oc tya dXoUM, Korvapiray 


ToA Aug &xrodiduxev. 
* cjo, qoI*30$T$ , TOUG xUyag € 


"Ar &y mu porn, 


P TET Tüas- 


TORT! Tug pr ye xU 


* trum iis irasci videtis, qui sunt in prorá, ilidémque gubernatorem lis qui 
e 


* sunt in puppi? Nam vel levia 


«€ possunt. 


peccata tali tempore omnia simul 
Jure autem me illos v verberàásse vos etiam vestro tunc judicio 


*' declarástis: instructi enim non calculis utique, sed armis, adstabatis, orm lu 
** vobis opem ferre iis licuisset, si voluissetis. At profectó neque 


di A ferebatis, neque mecum eum, qui ordinem non seryaret, c 


Wilco It»- 





** que ignavis ez eorum numero quibusque licentiam dedistis, dum eos petu- 
*' Janter se gerere sinebatis. Nam, sj rem considerare voluissetis, eosdem, 
* opinor, reperietis tunc ignavissimos fuisse, qui modó sunt tissimi. 
*' Boiscus certé quidem pugil ille Thessalus id temporis acriter contende- 
z[ bat, quippe quód laboraret, scutum sibi ferendum non esse: nunc autem, 
* ut equidem audio, de Cotyoritis multos spoliavit. Quamobrem si sapitis, 


* huic contrà facietis atque canes solent tractare: nam canes quidem feroces 


& Ieepivs — EU 
itidem proreta et gu 
sc. 3. v. 75. 

b Zwimiereivya;] Inlexicisid verbi frus- 

quzesi veris. 

C Karibxáraci] Sensum verbi, quem 
locus hic ponuare videtur, non asgnos- 
cunt Lexi 

d "Exerris jg $ 5Qvs, &c.] MS. Eton. 
fxerris Den, $ J5ev; &c. quam, opinor, 
ectionem auriculis indulsit librarius. 

e Eopketeóai] MS. Eton. siphiest. 

f Tére] Steph. aut cce» aut certé 
zvve» Scribendum censuit: nam accusati- 
vum, inquit, potiàs quàm dativum, tali ad- 
libere loco Xenophontem existimo. Mihi 


wr»$] Plauto sunt 
ator, Rud. act. 4. 


veró sana videtur vulgata scriptura: nam 
et hac et illa apud auctores usitata est 
constructio. Sic Píai. apolog. Socr. feré 
medià, Tavra xal vtecieo xai Seine 1a 
éte à» ivrryx&vw, monio, xai Livw xai 
lristoph. NsQ. v. 257. 


Ovx, &JA2s sárr& r&UT& TU; VXÀUjMÍsE; 


Confer Matth. XXI. v. 40.et XXVII. 
22. 


g Ilese'| Vide p. 188. n. b. Adde C1 
Perizon. ad Sanct. Min. l. 4. c. 4. p. 653 
et seq. 
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cc N X N 4 e / , N ^ /, 
TOU; y,&AtTSG Tc [Riv mppSpUg Ütc[MsUSGI, Tg Ü& vUXTOG 
^v [od N *«À ^v 
* &Quiavr vgTOy 0$, Gy moppoyiré, vzy voxvoa. ji» OnciTé, 
^ ; , » 
* vyy 0s npjstoay apnotrs. — AXA yg, &Qn, SaupuAQo OTi, 
Z, e t^v 5 P4 : / ^ 
* gj uy TIVI Ut QUE YOJURI»— MÁTAVIO S6, XO OU C'iuTOUTÉ" 
/ E! P» , / 
€ *. gi b c9 7 yino éT5x0Up57u., 7] TOÀ SpUIOY E arrevZa, 
A ^ 9 ^ , 
** 3 ac Ssvouyri $ avropouyri * auvsZsumopiT vi, voUTuP Oi 
, / ^w ^v 
* oudsig pu&puytroa" oUÓ $i viyO, xou Ti dr'OLOUVTO. £700. 
ec 7^ d » ? »y Ü , v » ?, / e ? / 
ouÓ sí Ti GyÜpa, Gyoa-yo» Ovro, tTipuco. ag tOuVOqu, 
€c »r / / E] i! i! / 4 / 
0UOS TETOY) pépyna ss. AXXa [mv x& oy tys xot DÍxcioP, 
ey ; ^e ^v ^v ^ ^v 
5€ xj ogiov Xo 7010V Tay (ioyttsYa pAENAOV 7] TUV. XOX0V [u6pe- 





^v 9$ 
€€ yzg S4. 


, , N NV o» 7 X , / 
Ex rovrs g&v 0, &viavowrO xoi cwepiquynaxov: 


gieysrero QT XOU É y. 


* jnterdiu vinculis constringunt, dimittunt noctu; hunc, si 


^ 
d X04 *t- 


itis, noctu 


** vinctum tenebitig, interdiu solutum esse patiemini. Enimvero miror, in- 
*€ quit, meminisse vos, ac minimé tacere, si in vestrüm alicujus odium in- 


** currerim; at si cui contra vim szvsee tempestatis opem 


i, vel hostem 


*€ propulsavi, vel zgrotanti vel inopiá laboranti aliquid suppeditavi, horum 
P . . p q . * 

** veró neminem recordari: neque si quem preclaré aliquid agentem collau- 

*€ davi, neque si quem virum fortem ut potui ornavi, neque horum, inquam, 


Atqui 


*€* meministis. 


honestum certé est et equum et pium et jucundius 


** benefactorum potiüs quàm injuriarum meminisse." 


Postea quidem quàm 


c dicía erant, surgebant omnes et universa memorià 


repetebent; atque hic exitus erat, ut omnia bellé se haberent. 


m Ei M c» 3 xupssa &c.] Inspice p. 
251 


b 'Asíecis] In edit. id. Flor. et 
MSto sper god éemixsovta. — Pessimé. 
JPos6ticis qui verbis, quibus gaudere 
solet Noster, adnuersadunm est &muó- 
xe. Eodem ealiàs sepe utitur. Memorab. 
L 2. gris ità longe à fine, 7»& eo «is Xs- 
sug dberó v» wpeGónus &dquinesiw; et ibid. 
mox infrà — ee) &oiónus ci; &c. 

c ZXenbwsíess] Quod reponendum 
recte conjecit Steph. Vulgo scribitur ev- 


tÉsoméonsa. In lexicis Steph. et Const. nec 
hoc nec illud comparet verbum. 

d Ka) wwiyino] Scribitur etiam xai 
ewpityisesro Melé. MS. Eton. exhibet 
xe) eieayivre unde facilé recepta colli. 
gitur scriptura: quam sic exponit Stepha- 
nus: Et res ista hunc exitum habuit ; vel, 
huc evasit; vel, et hic eritus fuit ul ác. 
Qus mihi quidem satis placet interpre- 
tatio: Mureto non item; quippe qui lo. 
cum sic exposuerit: Et vicit. Xenophon 
eos, qui sibi calumniam intendebant. 
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Ex voUrg Ó$ i» 7" Dwreie oi pr cx TTG aryopas 
SQa, éi às, Asicopsvor á $x da IIagAaryoriac. ^ "ExAóTSUO/ 
Ó$ xal oi IIa gAoryóns sÜ [rea ToUg drorniduvopáras, 
xci T7G "ox ris Qi or; agora CX2y8yTOG Preigavro xtX 
ye xi " qoM SpA PT SQOY Tp06 Aug $i Y '0y 6x réran. 
Oo às Kogóhuns; Og $TUyYyJ96 TOTS IIaxoyoac p Y a, 
ipu nia i rig EX vgirBus, $ exor ivruc xci 
O'TOAG AU MS, Myovras óri KogoAas t $TOI[L0G 615 TÉRg "EA- 
Amas par aOuxtiv, ph anoróg domi au. Oi às rrea- 
72yo0i Gore giseyro 07i rii p réray & T7 egeris Bs^sv- 
coro, * &zi Levío, 0i süEy oro owrag Tap EXEAT 0$ xci 


Ex eo tempore, dum isthic commorati sunt, quidam ex foro, quidam ex 
Paphlagoniá predam agendo victum sibi comparabant. Verüm Paphlagones 
etiam inc indé palatos scité admodüm spoliabant, et noctu eos, qui longiüs 
d ceteris tabernacula ponebant, infestare conabantur: atque his adeó ex 
causis hostili magis ma, in se invicem erant animo. At Corylas, qu 
Paphlagonise id temporis imperabat, legatos cum equis et vestimentis 
gantibus ad Grecos mittit, qui dicerent Corylam eo esse animo, ut neque 
Grzcos injurià ledere, neque sese laedi vellet. Responderunt duces se de 
bis apnd exercitum deliberaturos, eos veró infered hospitali mensá. excipie- 


& 'EsAómive] In lexicis sine auctore — b IleXsuexarrteov] MS. Eton. ereAsuena- 
feperitur xAXewive. Legitur et xaamrióe caes. 
apud Nostr Aasd. II». haud ità longà — c 'Ew) ws &c.] Supple venmito. Si- 
ab initio. — Ceterüm, Lewncav. vertit militer Lucian. Icaromen. baud ita longà 
furiim adgrediebantur. à fine, 'AXA& v» uir iw) Loin e xeAptr. 


* 


364 ZENOOOONTOZ 
TOY GAAMY droga, i 8c &$00xsi OixcuOTOLTOY dd Oura»rtc 
à * Ty e quadra Bos» xai &AXa " ipsi, tue iecy 
[Ay y amie wei or, X QUT OLX M US VO! ài * d crie sóeia- 
vs, " xui $uiyo) $x x&gaTívuy qovniaP, oig SYETUSY OOV tP 
77) Xen. 

* "Ecc 0$ ei awoydo v. &y&vorro xai * &amiovimay, apia- 
vyra» wpwroy Opaxég, 9 xoi mpog XUAO) weyycurró vi 


bant: ex aliis etiam viris eos, quos inviari squissimum esse videbatur, ar- 
cessebant. Cüm autem de bubus captivis quosdam et alia mactássent ani- 
mantia, epulum satis largum prebuerunt, cüm herbaceis in toris inter. ce- 
nandum discumberent, et in poculis biberent corneis, que» i4 in regione 
nacti fuerant. TN ^ 
Posteaquain libationes essent peracte et peeana cecinissent, Thraces 
müm iureiendit et armati ad tibiam saltarunt, salierüntque adeo id gua 


Et JElian. V. H. Ll. 3. c. TM d isi 
fois c eine fr c I 9. c. 15. 
€: Ap Au» 1 H. quidem Steph. in 

es. v. d od suspectos istiusmodi 
in eei ubi legitur io) Día naAa, et 
vel iei Cí»m, (scil. à Cine») "S la? fwiar, 
reponendum censet. Tu vide sis doctis. 
Perizon. ad 7Elian. V. H. L 3. c. 37. n. 
2, Apud Nostrum sanà Hist. Gr. 1 6. 
feré med. legitur, («1 yag ie) fina. vi 

vx« iDizavro dc. at libens rescripserim 

pens &c. 

a Te» a y pat torory Bes»| MS. Eton. 
94» aixu&Aecuy (Us. vide p. 282. 
n. i. 

b 'Ij5a,| Adi p. 347. n. d. 

C'E» ericáen| MS. Eton. raises. 
Sed non est, cur vocem receptam loco 
moveamus, Hesych. et Phavor. Zefa;, 
&eà jépoors x«i xe xipre» evosrig nal 
QiAXev 4 xmuanmeirm. Suid. Zeiídoss, 
vpámiQas, 4 eveeu»ui, Erant igitur ec 
C4, (uti Steph. in Thes.) tori ex herbis 
aut foliis, arundinibus aut frondibus; in 

us humi stratis vel discumbebant coc 
naturi, vel cubabant dormituri. 

d Kel ivre» in x4paTívty &c.] MS. E- 
ton. et libri quidsm typis impressi, xa) 
Varrvos xspaerisois pau v His accedit 
Zithenarus l. 11. c. 7. 'E» AL (scil. e9s 
"AvaCdriwg) ipi IlaQAayóve» Vemyéjatvos 
pl ( nempe, pneri A&TAXAMMYÓ » 
b evipán lisrarvu», nal derivoy nteneisors qro- 
Mac qud Legitur etiam i» süpecívog $e 

his anteferenda videtur, quam recep 
mus, scriptura — 4f(then. ipse ibid. encin 


2 


receptse lectionis suppeditat exempla: E 


&3 pes 

sai» 4c. Addit deinde, 'A9s»x: Mà mai 

yvex auUrrig miípmcX iw» E «bra, 
Cnirum, de istiusmodi usu 
iniu in Bibro proximé sequente notan- 

venient, 
e 'Eeui Ui aj exoda) &c.] Athen. Y l. c. 
13. Kai lee 9 cnnion sex vns Mipmns 
cw» ovi v Aifws lgusrteegiver semp pi- 
Twv 3» posti yrveuávmy Siseda» à xaAXg, 
b «5 Avet&ru, i» c9 «asd X E 
Ai "a.taess Deinde ior ii bak 
Xenophontéum describit, adeo se 
errore lapsum ostendit, cim ad convivi- 
um spud Seuthen illum lectorem rejece- 
rit; quippe cujus in libro septimo merni- 
nit Xenophon. Illud monendum est, 
ZAthenaum verbis aliis, uti fit, quàm quze 
Xenophontis, quas vidi, omnes exhibent 
editiones, totum hunc locum, ab his ver- 
bis, 'Ecri] Bi ai ewesdui «es byterro &c. us- 
que ad i» «ai; meis «3; 913, erpesédess, Te» 
tüsse. 


presen 

f'Emw;eveav,] Scribitur et lesse». 
Sed vide p. 169. n. d. Adde Ilbustr. 
Spanh. -Obserrat. i in Callimach. p. X 

g Kel aiii» encirarre Ac] tr. 
matá quse dicitur saliatione, tibiis imtered 
modulaté canentibus, veteres tam berberi 
quàm Greci exercere sese et oblectsre 
solebant De Amasonibus Chalimoch. 
bym. in Dian. v. 241. Desveu ni» i» euzi- 
seat» VésmXues, a091 DÀ nde 
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sU» voi OxXAOg, " mo 7A0YTO vaa T$ xai 200 ox; 
^ , , ^s 

xu] vwig (amycpuig ypaero' TéXoc Qi 0 irüpog wOK irspos 

suíer, oc qs: Üoxsik  qémANyia, vür dr parer "0 Y 

» - N » 7 e / 

$qoFS TRYQxXAG Wc. — Ko cwéxonwor o llogoueyort;. 
e , e € 5 

Koi 0 wá», exuAsUGU; rà OXÀG TU Vries, (Cju 5 quor Zi- 

P » ^ N ^ ^v e ,/ e 

véAxuw XAAG i xci rx» Cgaxer vo» trspov éLásgor uc 

esQeora: j» 0$ ovU$» zízo/Gag.  ? Merà vro Aiuysc 

xai Móryrgrsc ónievncav, oi ! weyaUrro v5» xGpmodcy xc 


agiliter, ac gladiis utebantur: ad extremum alter alterum ferit, ut omnibus 
hominem cscidisse videretur: at ille certo quodam artificio percusserat. 
B ibi tv Paphlagones clamorem tollebant. Ac is quidem, cüm alterum 
armis spoliásset, cantans Sitalcam exibat: alii veró Thraces alterum veluti 
mortuum efferebant: at illi nihi! mali acciderat. Deinde ZEnianes et Mag- 
metes surrexerunt, qui saltationem eam, qus sementiva vocatur, armati 


XmeAuira: xpo» iei" veriura» Qà AP 
us 
Asgr Té aos edpiyytg, Tya arAdsiegtoriv 0junoii. 


Fn quem locum vide Illustr. Spanà. Ob- 
servat. p. 291. et binas dissertat. doctis. 
JBurette de saltat. veter. (ut eum potissi. 
fnüm nominem) quse in tomo secundo 
Memon Liter. Academ. Paris. reperiun- 
tur. Adde Eruditis. Moujfauc. Antiq. T. 
8..p. 2. l. 4. c. 1. 

& Kai 54Aere] Scribitur et sAAovwre. 
Malé Nam $Aere (uti recté notavit 
JPortus) estaor. 2. med. Sic apud $o- 
phocl. CEdip. Tyr. v. 1335. Ty ipíav.. Si- 
militer scribitur aor. 1. Homer. Il qw. v. 
548. 


— ds gowreg VeriAamo cii es Axa». 


b ILwAnxí»w] Legitur et eurAmyira: 
apud hen. loco cit. Sed rectiüs MS. 
Exon. et libri editi dant ase A nxire. 

c '09' iras &c.] Ità MS. Eton. et 
editi, quos mihi videre contigit, omnes. 
Athen. exhibet à Y 1ews 4c. quomodo le- 

um censuit Muretus: '"* Significat 
** enim eum, (verba ejusdem viri eruditi 
* legis) qui percussus fuerat, artificiosà 
*€ quodammodo cecidisse, ità ut ex accep- 
* te vulnere mortuus videretur." Hanc 
qui non improbat scripturam, probet ejus- 
dem .fihenei evxAnyivas. 

d "ASe» XeráAnav]| Sic MS. Eton. et 
Athen. loco. cit, Vulgó legitur ZàaAná. 

quod nonnulli cantionis fuisse genus ex- 


istimárunt, cui nomen fuerit à Sitalce 
Thracum rege, de quo Thucyd. 1l. 2. c. 
29. et Diodor. Sic.l. 12. p. 104. Malim 
equidem, auctoritate MSti Eton. et 44- 
thencai nixus, ipsum Sitalcee nomen reti- 
neri. Moris quippe fuisse barbarorum, 
ut regum bonorum laudes.cantarent, pas- 
sim testantur auctores. Sic Noster K. II. 
p.6. Edit Oxon. 1727. di»«; à à Kopesg 
Abquem, na) gotret Lr) sa) v0v 9srü cuv Guo- 
Bésev &c. Tacit. de Arminio fun. l. 9. 
extremo; canitárque adhuc barbaras apud 
gentes — Amm. Marcell. l. 24. c. 4. de 
Persis, — ez usu moris gentici juslitiam 
Jfelicitatémque regis sui canoris vocibus ez- 
tollentes. Dignum autem fuisse Sital- 
cam, cujus nomen cantu celebrarent 
Thraces, abundé docet Diodor. Sic. loco 
citato. 

e Mwrà vivo] MS. Eton. Mic&. e$evs 
$c. then. loco jam sepe cit. Mie «i- 
Te» &C. 

f 'Dexi»ro ci» xapraias] Hesych. Kéo- 
Tias, Diei Maxsijeszs. Repone, Kae- 
waía, JPhavor. Kaewaim, sides éexsirtws. 
Suid. Kapraia: (dog ópxyfetes" Dro Eo- 
Qe ir c3 AvaBáru. — Aiyu DÀ xal dies vaU- 
«e». Mazim. Tyr. dissert. 12. p. 128. 
edit. Cant. — &; iy& 39) cà Airudw 31á- 
paca leane, oca i» qévru tifoniverras Ai- 
vu&vie, 0i piv Dpaveis, oi 0i dpsoris. " Axdess 
Die pasiva jd cmo, varapAivreg &XAu.— 'O 
pày abroiy ytepyós Tí Vrri, xe) loi: 6 9 
Anerhe, nal 6aAa iyu xtivardi v yt- 
wpys và iA &yxV. "Equlas 0i 6 Agree 
1A9n, &giptves d yiopyls c8 ubysus, Reap 
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Aspírp $» voig ovAoi.  'O Ó$ vpowog Tüg opyzetec 7» 
00 'O pr, zapasspusvog v 0X AC, Cxiíoss x QUY At 
T£, YUXVÀ Ju$Tc.o ToS QOLU6VOG; ax; Qo[s usvoc* Azev3; 9s Te0c- 
éeysrou * o0 0, t£zeiQo agoiüqrau, &xuvrü Gexccus Tü 
03.0, X04 py ims apo rov Qsuvysc" (P xai sTor aor Vaot- 


&y £y pubpsa weog TOY &VAOr) 


xci TÉAOG 0 ).nov26 À5cag vo 


&ydgu, xci vo C&U'yog GvxOrysi. — "E»íors O8. xoi 0 5. (avys- 
"n Aj Dd P 
Arne v0» AngT?V' eiu, aea, vov; GoUc (sULag, oximw Ta 


y,eies Qeüepuévoy $Aeuuvti. 


Mera, r£ro Mucüg sigzAStr, &» $xaripu T9 vui yv 
wéAT5vY xci TOT& [Máy wg OUo AVTITOT TOY  LjUOUIUEPOG 


$ ^. hj! ^ e N e , ^o vp / hj M 
weYsiTo, Tor& Ü$ wc weog &ym &ypnro vUic TéXTOAG, vOrí Ó& 
^ » / e *y y. 
$Oiysiro xoi * sZsxvGimro, $yov và qiXrag" wert opor Sy om 


exhibebant. Modus autem saltationis hic erat: Quidam, armis propé ap- 
positis, sementem facit et boum jugum agit, frequenter se convertens, 
quasi sibi metueret: ad eum accedit predo: cui ille statim praviso correp- 
tis armis occurrit, et ante jugum dimicat: (hi etiam in numerum ad tibiam 
hiec faciebant) atque tandem praedo, postquam ligavit hominem, jugum etiam 


und cum ipso abigit. 


Nonnunquam et jugarius preedonem superat; dein ubi 


bubus junxit, eum manibus post tergum revinctis agit. 
Posteà Mysus ingressus est, utráque manu peltam tenens; ac modó quidem 


ità saltabat, ut eum qui cum duóbus p 


t adversaris imitaretur, modó 


eltis sic utebatur, quasi cum uno congrederetur; modó se circumagebat et 
in eaput przecipitem se projecit, cüm nihilominus peltas retineret; adeo ut 


Iso) «à )mAo, rus awóvrig udyorrau, eaiov- 
c1; 7às Pus, xa) pipéptvei cà cpasuaca 
xal wTUNAETE. 

a 'O 9, lev)à» &c.] M8. Eton. et edit. 
quedam vet à j' iwulà» mpsjóg «1 &c. 
AHthen, 6 DÀ, lerdy» sroeiünras, &c. 

b Ka? 4vo vapT iseiw» &c.] Suid. 'Py9- 
pós, TÁá s Ti et2og &xeA Su üpueviag- — Aua- 
Qíeu juSpis iron «x cós ly. yiwnerrtpoy 
diss T0 0 arpov Usráos uv s0eg TU juSuceU- 
Giwpsina: ydo 0 pufpsés xai iar) cuv xpocivtan 
vai; xsoe) xa). voi; veri. — Kal ia) ajAu» 
xai cé» &AJXev T&» reru) 0 jufjnis Aiysms, 
eviroia Mv TU x póvu, lI» a 9 xivusis yivrimmo. 
Adde p. 314. n.e. Quod i» jfus c v«- 
£» Grtücis est, Latinis est in numerum 
&c. Virgil. ecl. 6. v. 27. 


Tum veró in numerum Faunósque ferás- 
que videres 
Ludere, &c. 


Servius: In numerum (uderc, 1 e. saltare 
ad modum rhythmi et cantilene; vel, ad 
certam modulationem. Adde Lucret. LL 
2. v. Gl. Porro, Athen. exhibet — aet- 
xires mpl. Curyus V juSms epis ei» avASv : 
caeteris omissis, 

€ Zivynxárn;] In Lexico Gr. Lat. vet. 
exponitur Bubuícus. At Hesych. et Pha- 
vOr. Ziwys)udang eSt yyymróses: Zuvyno terme, 
ptraG&Tu;, AMreve. In Steph. et Con- 
stant. Thes. reperitur vox sine auctore. 

d 'EftvBirra] Noster in Sympos. hand 
ità longe ab init. de saltatrnice quadam, 
Mir Ji c&v xUxAe; Wim Om srepiprta rag 
Ep» ioSer sis e)» casa à éexserels inscus- 
va «i xa) ilixsDieca sio aver. à 
ad verbum hoc citant tantàm Ewrap. 
non indic. JPhavor. Kefurr&» smpiseg 
iai x1 (nAS; jsrcu — xa) «ó mixes; d» 
xvJépvor eeelQus xoas na) srédag. 
fer 'Oivss. 9. v. 18. 
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6doic. Oeorrsc às oi lMaAayovsg, * Oso, $aoioUyro ves 


chrum spectaculum prebere videretur. Tandem Persico saltabat ritu, col- 
idens peltas; in genua etiam pocoubesnn et surgebat: atque heec omnia in 
numerum ad tibiam faciebat. Huic cüm successissent Mantinenses, ac de ceete- 
ris Arcadibus etiam nonnulli surrexissent, armis potuerunt elegantissi- 
mis instructi, in numerum incedebant, càm tibia ipsis infereà modum caneret 
armate saltationi convenientem, peieanémque canebant, et perinde saltabant 
atque deorum in supplicationibus feri consuevit. Quae càüm Paphlagones vi- 


& TíAe; 3 «à Ilesixov &c.) Post illa 
verba isíees 9à à QweynAérwg ví» XAgecht, 
dd subjungit, Kaj «i, $wne] «à 
Ylsee: we yiiTo, xe) e» qTàg wiATEK; 
E» d. ubica In quà lectione 
illud « potissimüm Stephano placuit. 
Sed illud huic inseri loco non opus est. 
Apud Zihenagum quidem, cüm ea omi- 
sisset omnia, que de Myso narrat Noster, 
necessarium erat. Creterüm, de saltatione 
Persicá vide Dissertat. II. K. II. nostre 
premis. pag. 47. Edit. Oxon. 1727. ubi 
pro 'AsaC. |. 5. lege 1l. 6. Adde J. Pol. 
l. 4. segm. 100. 

b Kal raven sárra i» &c.] Vide pauló 
anté scripta p. 266. n. b. 

C'Eg) Wb reiro lcvri;] Sic recté M8. 
«Eton. cim editi plerique peesimé reprs- 
sentent 'Ee) Àj cery leívevris 4c. 

d *Baeá» c1 i» jvSu&, &c.] Lege modó 
adlata p. 366. n. b. et p. 914. n. e. Si cui 
porró libet Socratem audire de saltatione 
disserentem, adeat velim Xenophontis 
Sympos. Adde Jfristoph. Ni. v. 651. ubi 
-de Scholiast. Kuster. not. p. 59. et in 
primis Es. Spanhem. p. 28" et seq. 

e'E» vai wei; vog SwUc «pegéber.] 
Vox hsc denotat supplicationes que düs 
fiunt; quod jam olim docuerunt viri eru. 
ditis. Es. Span. Observ. in Callim. p. 3. 
et Lamb. Bos zfnimad. ad 4ristid. p. 72. 
Aristoph. N«9. v. 506. Ka) «eis9do: uaxé- 
ge» Mebrari e Scholiatt, Opseutios sio 


vob; Depovs wpsgodos qaig S4oig x&) o0stos- 
sus. Hinc sua descripsit Phavorin. Aris- 
tid. p. 148. T. 1. edit. Oxon. eg&re» uiv 
vavnylpus xal cpoóceles veig Sois tna», &c. 
Idem p. 239. Oveía; 31 xai epmrai ne sroós- 
ole: xa S1onsriins Ser pav. &c. 

f Avvà iaesirre] Amasaus vertit, com- 
moli suni. Mihi quidem placuit versio 
Leunclaviana: quam tamen perinde atque 
4fmas. improbat J. Cleric. art. crit. part. 
2. c. 2. ** Neuter, inquit, vim vocis adse- 
* quutus videtur; qus si posset Latinó 


,** exprimi, meliüs verteretur ab usu com- 


** muni abhorrens censebant." Haud ità 
feliciter. Quod autem vir xemuemacos 
ibidem addit, Henricum utique Stephanum 
Buyi» sri» eXponere indign? ferre, queri, 
d veró alienum est. Nam aliud sonat 
9:yà» Vrrofov», aliud 3«»à laeezwro.. Hoc mi- 
hi certé phrasis indicare videtur, Paphia- 
gonas rem, de quá agitur, in. difficillimis 
atque adeó periculosis habuisse. prop. 
ter mox audiunt lxeAsrróptyoi.. Ceterum, 
Susi» mirum itidem valere videtur Sophocl. 
Ajac. v. 1146. 


— uyós y! daas, 5i nad D9s avra. 


Aurà autem iqweUyro dixit Atticorum more 
elegantissimorum, qui adjectivis uti plu- 
rativis solent, ubi vulgó singularis reperi- 
untur, Vide p. 244. n. a. 
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* "Ezi tovra open e Mv; 


uy T , TITEE- 


pávor engen sicórytus PXSUQUEG ag iüova re X&2u6TW., 


xoi &cTia 


LL udppus. 


à 6A Sy 0T! MUTO XO ei 
te / 
TOU WTpOWosidoU. 

? / 
$)y$y£TO' 


Tz à' vev&puim mpogntyor 


RoUQn» eti 
Ernte. &góroc m ToMig" 
Qayóng gran, $i xoi yovixs TUS avro &Vroic. 
* rgebia gun $i6y Bein à £x 


Tz pv 00» YUXTi TaUTR TOUTO TO TÉÀOg 


e H às apr ero lloppi- 
^ aai ot IIn- 
O: 


* 58 . 
f GUTOUQ Sig V0 € Tp TM 


xci SOoLs voig erpmrioTOuc wufrs aisi loqnayorec, pire 


derent, mirificum quiddam esse. ducebant, saltationes Aasce omnes in armis 
fieri. Hic Mysus uh eos videret attonitos, ubi quendam ex X ICM UR qui 


saltatricem possid 


ut. id concederet, induxisset, eam 
poterat ornatam introducit, dato etiam ei scuto leviore. 


uim pulcherrima 
tabat illa Pyr- 


rhicham agiliter. 2n tàüm nif ingens ezcifatus erat; et Paphlagones inter- 
rogabant, an et mulieres cum ipsis pugnam capesserent. Responderunt 
illi, hae ipsae regem é castris ejecisse. Et nocti quidem huic finis hic erat 


ostridià ad exercitum eos adducunt; atque militibus decretum erat, wt 
neque Paphlagonas injuriá leederent, neque lgderentur ipsi. Hoc facto de- 


&'Ev) reru] MS. Eton. 'Es) eere; 
&c. Mihi vulgata placet scriptura; placet 
et, hoc utique in loco, ejusmodi expositio, 
quam Piger. c. 9. sect. 4. adfert. Certum 
3llud tempus, inquit vir doctus, et quasi 
momentum, quo res aliqua dum fieret. aut 
diceretur, aliquid aliud inlervenit, iai 
«oóry dicitur: Gallicó sur cela; sur vel 
€n ces entrefoites. 

b Ileraguír &c.] Etymol m. in v. IL» 
Avr . Ke) wéeasóm Ti neieaebas 
xseies JeiuunTa, xaTayoNCTIXES D) erd» 
éruvv zal ueáptves weAAdwig Hasofom 
Abyu dr) ve). xrneénise. Adde p. 188. 
D. e. et conf. Nostri Sympos. loco cit. 

c 'H Ji dexiira ro TIojpi » &c.] J. Poll. 
l 4. segm. 96. Trejficn béo Ao tox d- 
sw: de quà consule Meurs. Miscel. Lac. 
l. 2. c. 12. e Car. de .qwino Lexicon 
Milit Ab armatis, non sine tubis ac tym- 

peragebatur, cum omni corporum 
wiegen ad inferendos et declinandos ictus. 
Lege omnino Tue de eà scripta sunt Pia- 
tonis de Leg. Ll 7. haud proeul à fine. 


Adde Dionys. Hal. A. R. 17. c. 79. Ali 
alium ejus auctorem statuerunt: Pyrrhum 
nonnulli Achillis filiuza, Pyrrhichsza alüi 
quendam Laconem, eam imwenisse pu- 
tant. 

d Kai ei IaQXayért; eere, c.) Demetr. 
UR inea pd edi, € 
Xporai à) co aiti. d za mof, 
abris Jux5ienens sis 
viis léarXoo iex; : 
IlagAeyóves 34 za) wi 
erexÁ oro, bis, Airwi yÀe aa ieprjers cio 
Basi. — Aceh yàp lufanms à Danó 


yis. 
iras, qui dicitar, Nostri verba. citat. Sen- 


e Teev/ 
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&Jiesic yos. — Msvü, vovro oi is woteGug eyorrot oi d 
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EAXAptg; &z007 aoi ixc»X S00Xti q'OU S4 VOU; eva avTec 
$Asor "j&ipoy x4 YUXTO, SYMUJAOTI X0, Sy &OITTRQG Vy/OY- 
vic vn IaqAayorias. — Tg 0 dAA2 &qixvoürros sig ivo- 
wy, xo wepicawro " sig Aepunviy vcrc ZXivemye. — Xovemrsis 
0$ oimovsi uy in v5 lepAoryoux?, MaAgoíor 0' dmoixoi 
?, / d 
eoi. — P Obroi Cina sirovri roi; EX2soi, &AQivo pi 
* ualiguvoUc veigy)MioUc, oivou 0$ xspóquue VA xci mWsr- 
vaxürtm. ^ Kai Xugíropog imraUdoa 3^35 voifiptig Syon. 
Kai oi pr evparuas woogs00xev cryoyrá mi equ 6v 
e Aj , , € 3, / , 
o ài jys gà» ovdi», GwwymiAAsro 0à Or: Vweuroiy aUTOUG 
x&i Avaiioue 6 vuuoeyog xi 0i CAO, XU OTI UTICY VliTO 
L , ,» 9 v lod / , 
AvaLiGiec, si diQuxveixyo Sto vo) Tlórrov, puesyoQeots av- 
voic $o10 au. 

Kai t» raUrE v5 Aepsiry Sputiva» oi. cvoGTIUTO! QppQ 

/ t 4 5 t / **S/ , M / 

wi»ri. '(lg B6 v5; EXAádo; idéxou» $yyUg wiyrseSeu, 
»à ^v V. 7 SI e ../ , N e * Ny , 
205 [XA oy 9] TpoD«36) " sig96) QUTOUS, OTOG QV X Vy OVTéG 


creto legati discessére: at Greci, quia satis magna navium adesse copia vi- 
deretur, conscensis iis diem ac noctem vento secundo navigabant, càüm Pa. 
P niam ad sinistram haberent. Altero die Sinopen perveniunt, et naves 
ad Harmenen Sinopes appulerunt. Sinopenses agro Paphlagonum habitant, 
et Milesiorum sunt fir Mittunt hi Grecis hospitalia munera, farine 
medimnos ter mille, vini amphoras mille, quingentas. Atque huc Cheriso- 
phus cum triremibus venit. Et milites duden id futurum sperabant, ut, cüm 
veniret, ipsis aliquid adferret: at nihil adferebat ille, sed duntazat renun- 
tiabat eos tum Anaxibium navarchum tum caeteros collaudare, eundémque 
Anaxibium pollicitum esse, si é Ponto excederent, stipendium ipsis fore nu- 
meratum. 

Ac apud Harmenen qwidem ilam dies quinque commorati sunt milites. 
Cámque propiüs sibi à Greciá viderentur abesse, jam magis quàm anteà su- 
biit animos eorum cogiíatio, quonam modo fieri posset ut domum /ucelii ali- 


& Eis "Aeuívrs] Scribitur aliàs sepé no- —— c Milipsevg — xted;n] Consule Indic. 
men 'Aepírn, et cum spiritu leni, Stephan. ejusmodi vocibus exponendis destinatum. 
Byzant. ' Aepirn, xe Ia Aayevíag — IIan- , - Respi 
e ài vien i " AvaGérig , ' Agyerirmy D» prenne i»ycavSu &c.] ice 
vov s. ubi reponendum, opinor, iv 'A»«- P. *T : , 
Cris ixry vele. cüm alibi feró soleat — e Eigju abre; &c.] Intellige Qeerris, 
Steph. librum cujusque operis citare. Sed — f», vel aliam vocem istis adfünem. Ple- 
de Harmene plura in 7nd. Geogr. niüs ZElian. H. V. L 12. e. l. 'Es 99 roó- 

b O«o« Ei»a wíqmrese;] Inspice pag. 284. ve» sig à» Aracías riim &c. 

n. 8. 


sB 
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Ka eu 
vi oixads GQixoiro. — Hyfsarro oUv, $i $7 $A0UTO (pv 0F- 
^ * * a d » àv Sg s e 

TO, [A0).X.0V QV, 7] " wOÀUGpyiGe ovUnG, ÓUVOO-)UI TOP £C, 

e^ lad , " 
5 xri T OTDUTSUJATI XO yuXTOG XO T"kApUo XOÀ S 

led *« 
vi Ókoi AewSydwti, quA Aoy &y xci XOUWTEGSON XOÀ Si TI 
v M , * * cf / » 58 * ./ 

e) 0$o; QX yt, zrToy. àv * vo vspi(tir oU "y&p dy J.0ryen 
^ / 9. X ^^ M 
06v Tp6f &AAfAoUg, &..&, vo Qozow va tri cspoiven Doa. aor 

^v Ww 
voy Ó$ Np00) 6 y, govov d$x r5; wixsOTG VEpOTTO! CXüyTOL 6i 
! ^v ^v / bl 
erpursyoi. "(lg Ói vavra OusveoUyro, $ptsorro $i vOv 
^ L1 ev ey 

EuyoQayra' xai 0i Aoyayoi $A8y0p, — GUTS, OTI 
»y e , 
9 rrporid oUTA "yIeCXS xai sUroiav SyÜsixvUDUSyO; txug roc 
» ,» Lj ^v M , , e V ioa ^ 
vig $wtiéy aTOy .UmorT2v4 T3» &eyn»  'O Os EavoQer 
* v7 pv &GoUA£TO rOUTO, VOlMi (NY xci TV TIUS juéíQo 0UTEG 

e ^v , f 4 N N / hy ? A g * 
$00TO eyiV&a oot xai *p06g TOUS QuAoUg;, xi tig v9P P aoAív 
» e ../ e ^ N àx N.9 —- 
voVYOpux. [uéiQoy Qu itsco4 QUTOU' TUYO Üt xci  G'ya-YOU 

viyog. & ci Ti0g TT) CTQOTIG. tysrém deu. 


Te pá» 05 rouora, SYUpunpvros imos GUTOV $ari Y Uputiy 


id nacti enirent. Existimabant ergo, si unum sibi in principem elige- 
Peut ioi gin sub:multorum principatu, posse illum unum exercit(s uti 
operá tam noctu quàm die; et si quid latere oporteret, magis etiam occul- 
tare posse; ac si quid porró antevertendum esset, minüs occasioni defutu- 
rum: nec enim colloquiis inter se opus fore, sed quod uni decretum esset 
id perfici; superiore veró tempore duces omnia ex sententiá que vicerat gere- 
bant. Cüm hsc cogitarent, ad Xenophontem se convertebant; et cohorti- 
pm praefecti, eum cüm adiissent, xcu sic statuere aiebant ; ac benevo- 
entiam unusquisque suam erga eum declarans, eum, ut principatum susciperet, 
suadebat. Et Xenophon idcirco quidem hzc Voltbát. qu existimaret cüm 
apud amicos majorem ità honorem sibi habitum, tum nomen ipsius suam 
ad civitatem amplius perventurum; forsan etiam futurum ut umenti ali- 
quid ipse exercitui adferret. 

Hujusmodi sané cogitationes eum ad munus imperatoris, qui suo unus ar- 


8 ITeAvsnexiag &c.] Homero ll. f. v. 


d'Ex r5; wseen;] Sci. y»»us;. Emdem 
204. et soAvxeasis. In lexicis autem 


stat abra. 

b XesieSwi c9 erparióuaci] Pleniàs Nos. 
ter K. I1. p. 2. Edit. Oxon. 1727. — x:ese- 
éc; muSepiseg &c. ubi tamen vide notata 
in .4ddend. 

c'Teríiptur] Schol in Thucyd. l. 6. 
C. 69. "Tecipitor uir" Syevr, Vertpor Soxzov- 
Te  Ád verbum sonat tardius, qudm par 
fuerit, aliquà pervenire; vel, — aliquid 
perficere. 


vox passim ellipsin patitur. Thucyd. lih, 
2. c. 49. Kent yàp &c.. Scholiast. versam Du- 
Aovéri, Potest etiam. exaudiri 4 4eos, de 
cujus ellipsi vide p. 51. n. b. omni- 
no Grot. de B. et P. 1. 6. c. 5. sect. 17. 

e T5 ui») Valet hic raj—» wf». Mos 
chopul. €t Phavor. v, &vr) car». iL e. 
ide, vel eatenus. 

f Kei] Deest in MSto Eton. 

g I1éA» cebsyeua, &c.) Vide p. 1359. n. a. 
et p. 144. n. a. 
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eUrotoóvropo, ysyáa yo &poyorra.  "Osórs 0 «9. tSyupuoiTo 
or, Ano» [uày aavri Gus parro 0*5 T0 |EAA.0v $261, Ord ToUTO 
d$ xíyQuvog sim jur xod Tz» wpotipryaspyny ÜoLay Gro Aoi, 
qwopsivo. —' Axopoupi&vg O8 cro Ovexpivaa, sÜobs xedrimroy 
$iyO4 TOig SY&0ig ONVOSRLOLVOIC'OLI* — X001 qu po.TT,00.44v06 dvo it- 
e ? , ^a. E Ld e. €» » ^" b hj 
$c, $JUero T9 * Aui c9 BociAsi, OgTvép (MUTO " [AxyrtuTOG 
?, ^ . C N NM» i! 3 N / lend ^" 5» f£ 
3» ix AsAQor 7 xai r0 Oy&o Ó5 dO TouT0U TOU S600 &Wo- 
[sy Spomivou, 0 sidsy Ora 5 Spy ero $ui TO CUYEWI[USA 6im- 
Sos v2c CrpGTiGG xoSicrucSou:. — Kei ore $£ EQicoy Ói 
wep.ro * Kupe cucraS9rópusvog, * cdsro»  GovSpui vtero 
t ^ N /, , / e et / 
$auvw OsLio» Qxreysyopuvoy, xocsYtpeevoy jéyroi, B ovmee 0 [uiuo 


bitrio res administraret, expetendum incitabent. Conttà veró cüm secum 
perrenderet nulli non homini obscuros esse futuros eventus, ideóque pericu- 
um esse né gloriam priüs pertam amitteret, hsesitabat. Cüm itd quidnam 
eligendum esset dubitaret, visus est sibi rectissimé facturus, si deos consule- 
ret: itaque duobus sacerdotibus adhibitis, Jovi regi rem sacram faciebet, qui 

. oraculo Delphis edito ipsi fuerat przesignificatus; et ab eodem sané deo som- 
nium illud profectum vidisse se existimabat, qued vidit quo tempore fuerat ad 
curam exercitüs unà cum aliis gerendam constitutus. Et cüm ex Epheso 
egressus esset, ut Cyro commendaretur, recordabetur aquilam sibi dextram 
oblatam que clangorem edebat, sedebat tamen, quod vates, eum qui comita- 


& Ait cs Batixs,] Jovis hujusce memi- 
Bit J. Poll. |. 8. segm. 192. et templi ei- 
dem dicati Pausan. 1. 9. c. 29. Eundem 
hoc titulo (quod monuit Cel. Grammius) 
apud Athenienses coli solitum indicant 
Harpocrat. Hesych. et Phaüvor. ad Basí- 
Anos rco. — Coeterüm, Aia VríxAs Xo- 
T3e« vidimus suprà pag. 284. Illi veró 
Xenophontem, utpote Atheniensem, vota 
€ commendare Delphorum jussit oracu. 

m. 


b Ma»riweré;] Vocem hanc non agnos- 
cit Constant. ad eandem Stephanus citat 
Synesium, pretereà neminem. Confer 
p. 151. 

C Kaj «ó $a 9) &c.! Lege p. 152. 

d"Hex:re] Adi p. 143. n. a, 

e Koee corraOneéusyo;,] Respice p. 
152. 

f Ale &npgrfexiro &c.] Et ex osci- 
num cantu, et é prepetum volatu veteres 
pne notissimum est. ' Vide 

Cicer. epist. l. 6. epist. 6. et Virgil. 
ZEneid. ]. 3. v, 961. et J. F. Gronov. et 


Serv. ad loca. Adde ^4. Gell. 1. 6. c. 6. 
Aquilam in primis magnarum rerum au- 
spicia facere putürunt. Noster K. II. p. 
100. Edit. Oxon. 1727. de prepete: ie 
V avrog dris Dios Qarüg woonytivo, wes" 
stipes dec. et p. 160. abris 9 imerrá- 
parvos &icies &c. ubi vide n. 1. Adde Theo- 
crit. Idyl. 17. v. 71. Dextrá autem que à 
parte erant conspecte, Greci faustas du- 
cebant. Homer. 1l. »'. v. 821 et seq. 


* Os Kpn ol sisrósei Vra numo 0sjós às, 

Ahvig )qurirng 6e) Y Taxi Aa 'A- 
a au, 

Oékerwvvos elani* — Adde IL «. v. 510 
et seq. 


Dextram veró partem fuisse eam, que 
solem orientem spectabat, ex Il. u'. v. 239 
et seq. liquidó constat.. Lege omnino 
Zirchaol. Gr. |. 2. c. 15. 

g Orrie] Sic scribendum censui: unde 
exoritur dictionis Attice elegantia, quam 
sepé suprà notavimus, Gic p. 69. Ka) y4àe 
füu abr», $n wie 4c. ubi vide m. c 


3'12 ARENOOONTOZ 
Tig TooNspte GUTOP SAyty, ori Hye pr ola; «m xai 
* oux. iQuiriKog, xod sU0ozog, Vmrisovog puérror và "yàp ópreox 
[h&Pumra, $mutidac dd. ve cdéTu xoNpeévor ovS» pbArTOL 
qgnpexrursimor sivou voy oiuyóv P vor cy&p eueTO? qipivéTo- 
[Ayoy pov xp avt và Sqiridsia. — 5 Ovre À& Srvo- 
pro avra QxQarug o Ss0g Chjenivsi [frs woocütie das v3 
&py76, [MT , Si  Gipoiyro, &xodsy seas. — Tovro pir d3 
ovrog &yérero. — 'H. 05 evpgorid evvnASs, xoi sárrig ^ $At- 
yov $ya eipsic you: ma) msi vovro $Oo[s, ! wposGaiDerro 
eUró».  "Ezsidn 0$ $0óxs: OnAor sivou ort cipfeorros eurn, 
si rig 8 5mopnQidon, aviorm, xoi $AsLs ráds 

« 'Eyo, à &v0psc, tidojuxi [48y UTO UJAX9 TIpAVJA OG, SITTEP 
* dyspawóg tipp Xi y dpiN foh Xi SVY MISI DoUmui pub 
** vog Sysoug ciTiov vivüg  Upuiv GiyeeSyoU "ysvác yas v0 UÁY- 
* roi Sá mgongrs v vua» &eyorra, ! Aaxsdouguovtoo 
& &yüpóg upóvrog, oU-  UpW, OUT ipo! Ooxsi cUpMDipor 


betur, augurium esse dixerat magnum, miniméque privatum in hominem ca- 
dete; ue ease gloriosum, at laboriosum tamen: ceferes enim aves se- 


dentem aquilam maximé adgredi: neque veró lucri quid portendere hoc an- 
gurium; potiüs enim circumvolitantem aquilam alimenta rapere soli/am, — Ei 
Itaque sacrificanti aperté significavit deus, magistratum Auc neque expetere 


eun oportere, neque, si eum legerent, susc 
Ceterüm convenit exercitus, omnésque Lou 
decretum fuisset, ipsum X 


etque hoc ubi 
bant. Cüm autem palàm 
;a il ix 


* Equidem, viri, lztitiam ex honore, 
** siquidem homo sum, et gratias vobis h 


Et hoc quidem sic accidit. 
unum esse delipendum aiebant: 
eligendum  propoae- 


enophontem 3 opone 
füturum ut ipsum deligerent, si quis 
eret, surrexit, et in hanc sententiam loquutus est: 


o à vobis adfectus sum, ; 
N iR deósque precor eam mhi facul: 


* tatem dent, ut vobis boni alicujus auctor existam: verüm me ante elios 


* imperatorem à vobis designari, cüàm 


Adde pag. 549. n. e. et locs ibi citata. 
Hactenüs legebatur 4,e:w, quod in $e 


mutatum voluit Leunclav. 


Lacedsemonius nobis adsit, neque ex re 


d Aies/»re,] Confer p. 360. n. g. 
e"EAvyes ba aieueSac) Vide p. 555. n. c. 
f TieetéAAeveo| Eam verbi hujus signi- 


& Oils Dutinés,) I. e. ad eum unicé per- ficationem, quam versio exbibet, exemplis 
i confirmat Budeus 


tinere, [" publico fungeretur officio. 
Vide, si libet, p. 179. n. f. ] Cos- 
b TÀ nitri» stnricípases &c. 
Ede Gr. l. 2. c. 15. 
c Ofve Xi Sosuívo &c.] Ad illa jam re- 
dit, que modó his exposuerat verbis, — 
iS9wo cy A5 7$ &c. 


adlatis 


Comm. L. G. 
seq. 


peg. 455 et 
B Eenimtices] Consule p. 342. n. e. 
b rg] I rectó conjecit 
Muretus. V : 


s scribitur 
i Aascdeupevioo dedos &c.] Vide p. 181. 
c. 
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« sivon, &AX eror ay hà voire * uy rtis, si vi Dkoirós, 


* guo avra iuo à aj d b ary Ti VopuiQo TOUTO AeQa- 
* Ag su. C Og» yug. 07i Ki 7 za pid, puo ( oU sgor- 
d ac bxaocaMO eASpuOUPTSG, mpi $roinray wüca» T 

6 aroAuy ooh oryiir, Aaxadouperíovs xai GUTOY Syepóyae i- 
* yx; — "Essi 9 voUro epo ryan, $US Ug imairurto tfo^ 
« MpoUrr si; xai eUxéri TÍpO. vro judex qty 73» x02. E; 
*€ oyy TG.UTO yo NY Soxoim,, 6 TOU Swap, $vraU 

"€ stupor versi qO $X&i0N aliena, éx.£ivo 9 &yyo&), pa Aa 
* dy Tay goQpona sim. e*'O X Üpesi inorirs, ' oTi hr- 
*€ coy &y crácis $3 ivog ay ovros 5 TOÀ AU, sÜ i0 TS OT 
*€ eA Aor pe AA oputyor 0Uy, sUphosri pu erai ovra yop Co 
* ydo oTt óerig $y oA pua à odis GUN orta 
€ ao6c pi $0,000 ewrngiay eraeió Cur & spá Agr, 
*6 oUx, y Jesu petu tpa $/ vi süporré xal Ujuiv xod &pwol 

" dx üpavop." 


t$ / 
"Essi 0$ v&UT siv&, aoXU aAsiorsg &EavicwayTo, A$oorvrtc 


e vestrá, n ex med esse videtur, sed minüs vos proptereà ab eis aliquid 
roe. si quid eos ; mihi vetó non A dod üm hoc fore tutum 
* existimo- Video enim prius ipsos non fecisse finem gerendi adversüs pe- 
"e triam meam belli, civitatem totam confiteri coégissent, Lacedemoni- 
** os ipsorum etiam duces esse. Hoc autem ubi confessi sunt, bello statim 
** finem imposuerunt, nec ampliüs urbem nostram oppugnárunt. Siergo cüm 
** h:ec perspiciam nihilominus viderer, ubicunque possim, illorum ibi auctori- 
* tatem irntam facere, id ufigue mecum reputo solicitas, nà celeriter admo- 
* düm ad sanam mentem reducar. autem vos cogitatis, minus sedi- 
* tionum fore in unius quàm multorum imperio, certb sciatis oclim, si alium 
* deligatis, vos me seditiosum nequaquam reperturos: arbitror enim illum, 
* qui se in bello contra imperatorem seditiosé gerit; &dversüs stam ipsius 
vi , salutem seditiosum esse: quód si me delegeritis, mirum ttiilii non erit, si 
"quem tam vobis quàm mihi offensum invenitis."' 
osteaquam hzc lequutus esset, multo plures exsurgebant, qui ej munus 


8 Toy x árus, i1 «i Jews, mad &c.] Dis- — d'Eme] Respice p. 236. n. d. 
tinctio ponenda videtur post Jse32, qu& — «9 y ;,/,] Adi p. 229. n. d. 
aliis in libris omittitur. ME P 

b IIéro «; &c.| Consule K. II. p. 1. Edit. f"Oc; Seco» à» evénis vin Mg &c.] Sen- 
Oxon. 1727. et in Jddend. scripta p. 679, tentiam versüs Jomerici, qui secundae 
ad v. eve». rhapsodime 204 est, ssepé exprimunt auc- 

c Ops ydo je; »a) &c.| Videndi Tw. tores. Vide sis C. Nep. in vità Dion. 

cyd. et Noster in Hist. Gr. passim. Adde sect. G. 
P. 181. n. c. 
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ac dioi eorv dex. Ayasite. d$ 0 ZrupjoQáXuog sissy 
ori ys olor £i9, * $i 0UTUG Lu a; 0g^ytoUvrat Aaxsbuigónor, 
xai dy cUvOsimTYOL quA Sórrse pn AaxsÜcapuóvior qup/zogí- 
Y 0v agar au b osorsi s oUTO ?» TOUT 6X ien, ovàt 
Ao ytiy fpi sberrim, N ous», ovi Agzádss i$ sopey. Er 
— à», * wc sU &/TOVTOG vo Ayuaiov, &vssroguGnea.. 

ó EavoQun, $6,075 $ depu zAsioyoc &vüsor, aos) Sram 
sire, ec AXX, M dgse, ^ $05, ss wu siÓyTS, " OpupON 
ec t: pir sous qüyrag xci Tras, 5 Un $yo, imei "b Ü 

** riga grep no Sarópunn, ' euópuny $ Bintor T yy 
6 vg ipei Vnirgipoa ravrT T? 772 xci puoi UTOTTIMU* 
6 xoi suoi oi Soi oUTUG $ rois. ísgoig $T Apu vI, ec xci 
* jio sy &y yyavaa 0v, fG.UTTZG TTG onze y fag & riy eroi 

* pus Uti. Ovre à Xuigirogo tigourrau. X uigiropos 
à ims igém aio eAar sime, «'AAX, iQn e rds, 
* roUTO (U$9 iT'TÉ OTI OUX d bywyt levasin tor, $/. 22.0 
* giAsoSs. — ThevoQuyra, pv, &Qm, avücOTS OUYi &AÓUUYOU 


imperatorium suscipiendum dicerent. Et Agasias FOUMDMAN. ridiculum 
aiebat esse, si ità res se habeat, Lacedeemonios utique fore irritatos, etiam si 
convivi congressi alium quàm Lacedeemonium convivii magistrum 
nam si hoc ità se habeat, inquit, né nobis quidem esse cohortium Serin un 
licebit, uti videtur, quippe qui simus Arcades. Tum veró, quasi recté loquu- 
tus esset Ágasias, admurmurárunt. 
Et Xenophon, cüm videret pluribus opus esse, progressus ix medium ait, 
" 4 At veró, milites, ut plané rem intelligatis, vobis per deos et dess omnes 
« juro, me cert, posteaquam voluntatem vestram perspexieem, mactatis 
M ostiis per exta qusesisse, vobisne satius esset ium hoc mihi commit- 
4 tere, ac mihi iud ipsum suscipere: deósque adco sic mihi in extis rem om- 
* nem 'significsse, ut vel eztispicii rudis intelligeret, ab hoc singulari imperio 
*^ mihi abstinendum esse." tà demum Cherisophum deligunt. Et Cheriso- 
phus posteaquam delectus esset, $m sedium progressus sit, * At scitis hoc 
* certé, milites, nullam me seditionem excitaturum fuisse, si alium delegis- 
* setis. Cum Xenophonte quidem à vobis bené actum est, quód eum non 


& Ei obves lys, ex pyut»ra; &c.] Sic — b'Eedse$ee 91 &c.] De voce prima 
editio Steph. MS. Eton. dat —1 s vide p. 160. n. &. Ceeterüm, loci scriptu. 
p» ram MS. Eton. integram servavit: càm 


— xu, d ebn lywimras 4c. nds seem libri editi pepesn representent, Leu 
bunc elicit, Si soli Lacedemonii habere  ejcw ys «sor ie», & 


imperium debent, ridiculum sit, non tunc c'Dg id siméveos &c] Vide p. 290. n. d. 
etíam ipsos irasci, càm nonnullis, ut. und d"Efn,] Adi p. 134; D. &. 

"5, convenientibus, magisterium e 'Opyóe — d ui Respice p. 117. n. «. 
convivii Lacedemonio non defertur. f'ESvpum u &c.] Lege p. 339. n. d. 
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€ ax xal vuv As£ersog 505 Qi a Asy curoy Seo ' AvaEiGior 
0, T. $Ovvmro, " xci putAiGTO, $puoU QTOV Cy ovrog. 
«'O i tQu vopuiQti» evvrüy. "iriovi [EAAo. mUVapy €i 
$SeAzoc4 Aampüuvéi Orr) coU KAs&eyov eger superos, 
3j saure, Axovi Orri..— Ecrsl oávros tj. $6035, $Qry 
xci ya wtipiurou 0, vi Cy QUvauOU. UpMAiG v'yteOy TOI 
« gy. P Koi Upusig oUTO Tapa x SU CST S6, aij OpiOv, Sy 
** qAoUg 3, ^ avaLopusyor* 0 06 mAoUc So TG sig HoaxMunvr 
* caoa»rag o)» Osi &xsicé Tipo yo "»xXti* TO 0$ GAXAU; 
* Goslar $xsice 6A Sap, [DovAsuco[ o. 

"ErrsuSe» v5 vovspaío. awacyoposvot qTVEUMOLTI X0,.6) EAS0y 
"uáonc dvo vaga vs — Koi Sup A SOT 6G d éJsapsy vh 
v lesawav &xr»», $9J& 7 " Agya Asoyerau Opppimaur 04s X0 
T2) vOTO4UUY TO, C'TÜjuvTO CrpeTO» Ay TOU Csppuedoyrog, 
$rsr 0$ ToU AAvoc, pusrO, Q& r&Toy rov llaedevis mETOY 
0s qupumAsUcGVTSG, * &ixovro tig  Hpeia) sa, wA 'EA- 
Amída, Msyaetos &xoixxov, Sca O | ty v3. Maeuasünwy 


* legistis: quippe eum modó Dexippus apud Anaxibium, quantum potuit, 
* criminatus est, cüm ipse maximé eum obticere juberem.  Aiebat autem 
** existimare se malle eum in munere imperatorio collegam habere Timasio- 
* nem Dardanium de Clearchi exercitu, quàm se natione Laconem. Càm 
* veró me delegeritis, ait, conabor et ipse quantum in me erit vobis commo- 
* dare. Et vos quidem sic vosmet comparate, ut cras, si commode navigare 
* liceat, solvamus: Heracleam &utem navigandum erit; omnibüsque ade) 
* danda est opera ut eó perveniant: de cseteris, cüm eó pervenerimus, con- 
* sultabimus." 

Inde postero die càm vento secundo solvissent, biduum propter oram na- 
TEMSDE Ac dum prope eam navigabant, litus Jasonium adspectabant, 

quod Argo fertur adpulisse, ifémque fluminum ostia; primüm Thermo- 
dontis, deinde. Halyos, deinde Parthenii: hunc autem pretervecti, Hera- 
cleam perveniunt, urbem Grecam, Megarensium coloniam, in Maryande- 


- 


2 Kaj «éera ipeo &c.] MS. Eton. aa) e 'Aqinesro dis HodaAua», &c.] Diodor. 

& iuo apro» Qobkoerres, Sed vulgatam — Sic. 14. p. 261. Oi uis d» dAAe Zoe- 
ionem stabilit Hesychius: XiyáQevres, | wiig QuAeQetses abe3e Gvlenyris, &wierne- 
SCevoQe» i» Arn deu Vai Te9 ery&s 2umapeUr- — Spa» nabvàg xaeà Se2avrear 1ig 'HoánAuas 


va. Scribe !ieagepveog. Meynpior dcexer na) xaSwopie9n vac d 
b Eel) Cousdle p. 218. n. d. evóAsg c» 'Axsousín» xi)jovnrov, ócru Queis 
C 'Asetipee] Confer p. 348. n. c. 'Hyanaía cóv Kioftees  &va'yaryiis. 
d 'ES«éeov» ex» 7 "Iascesins &c.] Conf. Vide celeb. Montfauc. Antiq. T. 1. part. 


ESespot» 
Strab. l. 11. p. 798. 4polion. Rhod. Ar- 42. p. 216. 
gon. L 2. extr. et Orph. Argon. v. 780 et f 'E» c5 Maevarbinas &c.] Nomen boo 
seq. 


8176 REN OOONTOZ 


yoet- Koi egpisavro maed, 73 Axseseiidi Xspporsear 
ira Mysrou HeaxAX i zi TOY KigBsgor XUyc aacra A5 »ou* 

* oU "ov rà enpusio, OsixvuoUc: Tg xara istas, TO BáSvos 
m Aso» 9» $vi Qvo erádia. '"E»ravSa roig" EAA gH oi 'Hea- 
MUTO bine T$jU/TOUCIP, &AQiray padipurov vgieyuMovs, 
xai oiyy  X&pipuit diy oia, xai Bow; sixo7, xal oig $xa- 
vi. 'E»ras3a Qux vé «10iou psi wovajuóg, Muxog opo, 
spo a Quo zASgsn. 

O à ergarimas 7UAMyirese ^ $923. svarro 7» Aon» so- 
geo -sortgor xoà, y8v3| xara. Aera xe " wagsuse ius 
£x TOU IIórre. Araevás dé Auxe» A Xgutss. &irt * Oa. 

pco p» 5 &rdpsc, TNY ergurwyan, OT; Wiigrrad 
e b udí inarogi Ci * * eirgsavor va yae tina. s ud yt- 
ynT&i v3 cYeümit, voivy npuspoy Gira" oxojt» Ü Sane 


norum sitam. Et portum ter Acherusiadem Chersonesum 

bant; ubi dicitur Hercules ad C d canem descendisse; nunc etiam 
loco monstrant incor descensüs monumenta, vo em plus quàn due 
stadia altam. Mittunt huc Grecis Heracleote hospitalis munera, farimse 
ter mille medimnos, vini bis mille amphoras, viginti boves, oves centum, 
Labitur ibi per campum amnis, cui nomen Lycus, latitudine duüm feré ple- 


At milites unum in locum congregati deliberabant utrüm terrá potius am 
mari reliquum iter é Ponto conficiendum esaet, Cüàm autem Lycon Achseus 
surrexisset, iu Aamc senientiaw loquutus est, " Miror equidem, viri, duces 
* operam non dare ut stipendium ad victum parandum nobis suppeditemt: 

"inen que ecco nomade in trium dierum victum exercitui ne- 


aliter scriptum videre est. K. TI. p. 5. Edit. cum feoXsseipstSa. Mam ge 
Oxon. 1727. Dionys. Perieg. v. 787. a» Cum septsrSe, conjungere: nec 
opinor, Stephani fuit sententia; quippe 
: S V be) cóc V! diénnss) Yí-. qui locum ità distinxit, o/ 4 Viros 
€vAXsyísets Mev/uderro, ch Xem id 
pitis e veo b9' bíssem — vícisey xarà yir d xarà &c.. Vide 
T TRE ya» nó, xaAxi$e- 290.n.a. 
C IIeesóse9u]. Vide p. 304. n. b. 
Xue drain piyaXéQenes "Hea- — d Gasuáio — ci» reps rmyiro, | Simili 
ter Isocrat. Panegyr. ineunte, Tiens 
de ' Adde Mel. L 1. c. 19. pingi tn edidit 4nd e ule Em 


A MS, pes. f Ceerim, dev ma operai Lass ion 


bo 3insves; vide p. 360. n. e regi iei] Eat, pig T Un amp 
b 'ESwiwerro «M» A &c] Vulgó igo». prier Mbéueés cu 

ponitur distinctio post weesía», quasi vox t ages c psit Hanc ord idu radi ipn 

hec similiter cum lgsAsóevro construere- lexica sua transtulére Suidas et Phazer?- 


tur, &tque suprà pauló p. praeced. eàáaas nus. 


* 
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puogiísg* xo &Aopávse woéc(Ósig cupTxO. ue AO. fo xe - 
E 4 ' 
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, a E ^v , 
nenro ei0] Ó oixai FsyoQevra: oid iy Upoi OUT SIUOLY OVTO* 
, Dd M d ^e «do M , / f / e 
epo "y&o  TOUTG ^ $00xt& pun (yy XL 61 wo^iy EA- 
(d ^s 
Asvído, xai QiXiay, 0, vi qur croi SSéAoyrsc Oidoisy. —' Exi 
» t «v »X/ , H 79 4 / , 
À' dy sToi SÜoxur tarpüSUpuot. &iYO4, qrip/ruci Aoxuyo  Ayeu- 
N / BJ » €7 S» " / 
0^, xui KoxAiuay or IIeppasiv, xoi  Ayaciay ZropQpa- 
i d 
Ai0v. — Obroi $ASyovrsc &Aeyor ma, OsÜorypusya, vy 0à. Nuxova 
E éQousy "10i. SWOVESIASIV, £i pU] P aoifgO4Sy TOUTO, wüyTU. 
"Axseuwrt; 0. oi HoaxAteros, (OuAsbrscSo4 $Qucay* xal 
sUSUg Tó& rt Yghpeero, sx TOY G'ygwy Guymyov, ! xod T9» 


«€ 


uaquam suppetent; neo Jocus est ullus, inquit, unde frumentum, ejus ufi- 
E si causá proficiscemur aliquó, FefsramuM. Qua ropter alor ali He- 
* racleotis petendos nobis esse non minüs ter mille Cyzicenos." Alius au- 
tem aiebat menstruum stipendium, non minüs decies millia Cysicenorum, pe- 
tendum : legatos etiam deligendos nobísque Aic sedentibus quamprimüm ad 
civitatem mittendos, ut quid nobis renuntient intelligamus, et ad hoc consilia 
nostra adcommodemus. bi tum legatos designüárunt, primum omnium Che- 
risophum, quód is imperator lectus esset; fuére qui Xenophontem etiam de- 
sgnarent: ili veró vehementer repugnabant; quippe quia statuebat eadem 
uterque, Graecam nimirum civitatem et amicam non cogendam esse uf quid- 
quam. det, nisi aia ipsi cives libenter donare vellent. Cüm itaque videren- 
tur hi minimé alacres ad rem suscipiendam animos habere, Lyconem Achsg- 
um, et Callimachum Parrhasium, et Agasiam Stymphalium mittunt. Hi 
Heracleam profecti quz fuerant ab exerciéu. decreta exponebant: Lyconem 
aiunt etiam minas addidisse, ni hec facerent omnia. Heracleote auditá 
eorum oratione, se eá de re deliberaturos aiebant; ac mox tum reg s«as ex 


a Aeoxs; «lni»] Vide p. 372. n. e. e 'EYxu 43 àvaynáQu» &c.] Lega Grot. 
b Kvod;xnré,.] Adi p. 358. n. &. Cate- de B. et P. 1. 2. c. 16. sect. 2. 
ràim, in MSto Eton. omittuntur omnia, f I162.u» — 8, «i 3 abvei] Confer p. 328. 
quee caeteri libri inter ' HeaxAteeTug et &3 n.d. Ceterüm, pro $, c; «5, uti in Steph. 
lA««re» exhibent: et kwó; uueSó» quidem — et Leunclav. editionibus scribitur, rectiüs 
absque semnsüs detrimento abesse potue- forsan reposuerit aliquis 2c: t3, i. e. «i uà, 
rint. interprete Scholiaste ad hec T'ucyd. l. 4. 
c IlgufjAxewro] Respice p. 72. n. f. — c. 26. verba, $ ye s» nefvn dci uà in. — 
d Tevr&) Sic potiàs, quàm cavere, scri- — g "EQasa») Adi p. 188. n. b. 
bendum  recté censuit Lewnclav. Confer — h rLoseaar] MS. Eton. eosieu. 
p. 100. n. b. É i Kal e &yssi»] Vide p. 552. n. g. 
rl 
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agris comportárunt, tum annonam intró abstulerunt, porte quoque clause 
erant, et in muris arma conspiciebantur. 
Ibi tum harum turbarum auctores, duces incusantes ur eos ne- 
ium corrumpere: atque &deó Arcades et Achsei colbant; càm Callima- 
9 Parrhaeius et Lycon Achseus eos in primis susceptá causá incitarent. 
lis autem sermones erant, indignum esse Peloponnesiis ac "E 
unum Atheniensem imperare, qui nullas exercitui copias suppeditàsset; ipsos 
porró labores ferre, alios emolumenta; tametsi salutem ipsi erferis adtulis- 
sent: ejus enim auctores fuisse Arcadas et Achmos; pre quis: reliquas 
copias nullo esse loco nümerandsa: (et reverà constabat exercitus plus parte 
dimidià ex Arcadibus et Achaeis) si ergo eaperent hi, cüm colssent, ducés- 
que sibi proprios legissent, seorsum iter facerent, atque operam darent ut 
iquod ipsi emolumentum caperent. Probataest hzc sententia: atque adeó- 
Cherisophum, si qui cum eo erant Arcades vel Achei, càm deseruissent 
omnes, e£ Xenophontem, colverunt, et decem sibi duces deligunt: decre- 
verunt etiam ut ex victrice senfentiá quidquid visum foret, id facerent.  Ita- 


& Hear] Refer oculos sis ad p. 24. — c 'EsQízarre] Consule p. 354. n. e. 
n. c. 


: 'Ex «5; waesne] Inspice p. 370. n. à 
b Ka) vavv«,] Vide p. 123. n. b. 
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wos. H gà $ ToU Tawros a7 Xspirópa s»ravdo 
ROSA US gs Spágn ier] 3 (GOdpun, aQ "s gps. 
EsvoQar [pArvoi : SAS&TO 20M) pa aora T2 srogsía 
srossio Deni, you Cam obra Ae Qooertgoy ebvau ? Dio, $ inam ror 
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tío " &gporvtis qain vgifieus ey iid eic KáNawn; | Apoya 
Ires 00V pnsic Daidsd Cuz. QA &UTOÍ XOi 0b CUUTOV id itn 
fIOTO ix MUT UA ézi ra» vpimpon, dià TeUTO, cunGkA eut. 
Koi X sigiroQos, O6 Uk pár Ge yU py roig ysyempávoi, dpa 
ài paran * ix TETE qrpeSUquen,. bringe 4 nora Toi O, 
" sra. Bayopor d$ 6ri puo érey slpna ey Ga avysi 
726 mTpA Ti ixT AUT "Jo AS vt à$ avro * Ts Hysuón 
Heax^si, xi XOIOULÁYA mórspa f Aeoy xci dposivoy si 
c'reovrivsoDo $ fov T$; mapa uaip.yvag TOY  Crgarimma, 3 
ir A MertrÜon, éfpunyey 0 tóc £ moi; isgois gurrQarsian- 
Se. Obr» yivevos Tó mrgáreDpua. Tei n" Aexádsg pv 
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que tum Cherisopho summum imperium die, ex quo lectus fuerat, sexto vel 


septimo est abrogatum. 
At volebat Xenophon unà cum ipsis iter facere, quód existimaret ità tu- 


tiis izer fore insti/vtum, quàm si seorsum poH pergeret: verüm Neon ei 
persuasit ut iter per se institueret, quód is de Cherisopho audivisset Clean- 
drum Byzantii przfectum dixisse cum triremibus se in Calpes portum ven- 
turum: quapropter ut né quis friremium particepe esset, sed ipsi militésque 
Der triremibus enavigarent, ideó Aoc Xenophonti dabat consilii. Et 

phus quidem, partim &nimo commotus propter ea qute acciderant, 
pertim odio iiri is Pod ex eo tempore conci t, potestatem ei quod 
vellet agendi permittebet. Xenophon quidem ; edhal conat conatus est, ut ab 
exercitu digressus enavigaret: ei veró rem Herculi Duci sacram facienti, 
eámque consulenti utrüm melius satiüsque foret cum iis militibus, qui re- 
manserant, expeditionem suscipere, an ab üs digredi, cavit per exta 
deus unà cum iis expeditionem esse suscipiendam. 1tà ut exercitus 
trifariam divideretur; Arcades et Achzi, plures quàm quater mille et quin- 


a ped Phavorénus, Xciaegx: — € T& "Hyuséu 'Hpanau,] Lege p. 284. 


iei SuxXércrS;, c Peua. Vide sis p. n.d. 
24. n. &. hi f Ase se) üpguw:) Respice p. 55. 
: "Aegonris] Vide sis p. 398. n. e. n. b. 

'Ex «é«v] Adi p. 295. n. d, g Tes ies] Confer p. 66. n. b. 


d Abré | Scil. Xenophonti. 
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Kai oi m Agxádts; Duvsgatá quive ST Aon, sano qw 
HeaxAswran, Tp TO! TAioUti, 0Ta€ itai imum iorr 6c 
TOiG Bisrovois, Ma eoiiy orimMisva xoi * asoGoivee si 
KAz26 Apr, xo T dd Yee T9]; Oeaxs;- X upiropog 
» eo ug à T 2) 7üs OA sag "i Heas^era» Gola quens, T7 
émogsUsro Qi. 7596 Xopgas* &qéi Ü ig e Opixn 6r6 tA £, 
gaio. v» SaáAarra) $T'OpsUsTo' xai yop 705 Sint. 
EevoQon às vAoiQ, An Gay, &xofaivas & Ti T gi T7 Ge&- 
x5g xui The HeasAeoridos, xoi Qi págoyaittg éroptuero. 

e" Oy pár sy  Tgoron ? T$ Xeipirops py?) TOU Tuvroc xG- 
TiAU, xci T9) EAAZSW» TO crpirsuputt $£myi029, t» vois 
é aro) sire "Ezeafas Ó avra $xacro; rà Oi pr 
Agxádse, ec amiGnray yuxXTO, $ig KaAa me Jupuéve, aropsDor- 


genti, omnes gravis armature milites: Cherisopho gravis armature milites 
mille feré erant et quadringenti, peltastee fere septingenti, Thraces wfigme 
ui Clearchum sequuti fuerant: Xenophonti gravis armature milites mille 
eré et septingenti, peltastse feré uecnut hic autem solus equitatum bane 
bat, equites scilicet circiter q 
Et Arcades quidem, posteaquam avidis ab Heracleotis consequuti essent, 
primi navigárunt, ut subitó Bithynos adorti, quamplurima ; ac ad 
Calpes portum, qui mediá prope in Thraciá est, é navibus . Che- 
risophus ab ipsá statim Heracleotarum urbe adio xdi one sace per regi- 
onem proficiscebatur: et poste uisset ingressus, propter 
mare pergebat; jam enim erat infirmá Ecran Xenophon, acceptis na- 
vigiis, ad Thracie et agri Heracliensis fines exscendit, ac per mediterraneum 
iter faciebat. 
In supradictis expositum quidem est quo pacto tum summum Cherisopho 
imperium abrogatum, tum Grecorum exercitus divisus fuerit. Eorum autem 


singuli fecerunt hec: Arcades in portum Calpes cüm noctu descendissent, 


& 'AseGnivug] Scil, ns» vel &àeó «o Cc *O» ui» iy coéero» &c.] Verba hsec om- 
vA». Confer p. 345. n. d.  Eádem nia, que inter — iweetivre et — 1 


ellipsi mox infrà utitur — &sasaivu la) «à — &c. leguntur, in MSto Eton. desunt. Hic 


spia &c. autem, "*O» 4i» 3» &c. principium esse sexti 
b 'Eseeuere xa) yàp fin jeSivu.] MS. libri suspicatus est Muret. 


Eton. £u- xa) yà, Mein. Sednil muta- quod his vocibus jam exprimit Noster, 
tum aut omissum vellem. 8 ri Xuewife ajxÀ coo murvis. sa ceA Sa, 
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ysgádgos ! E vgérorra aorüg" h xoi cUTÓP T$ TO Zpixen- 
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&d vicos proximos pergunt, stadia circiter quinquaginta à mari. Cümque 
illuxisset, unusquisque dux in vicum aliquem suam copiarum partem duxit: 
ui veró vicus amplior esse videbatur, ér eum duas simul cohortes ducebant 
uces. Convenit et de tumulo quodam, in quem omnes congregari oporte- 
ret: et, quia repenté irruerant,tum mancipia multa ceperunt, tum multas oves 
collegerunt. 
At Thraces, qui fug& elapsi fuerant, se unum in locum congregabant; 
multi utique ex ipsis Grecorum manibus, proptereà quód Ai gravi armaturá 
essent onerati, are ltas £antum gestarent, aufugerant. P autem 
erant collecti, primm Smicretis cohortem adoriebantur, qui unus é ducibus 
Arcadicis ie ac jam multá cum predá ad locum constitutum se recipiebat. 
Ac pugnaban s primüm Greci, iter simul pergentes; at in trajectu 
torrentis Pounds alvei hostes eos in fugam vertunt; atque tum Smicretem 
ipsum, tum caeteros omnes occidunt: alius etiam ducis, qui ex decem illis 


Alià orationis formà peuló suprà descrip- 
sit p. 579. 'H. uis 3» «e0. wrarrós &ex Xu- 
eeríéQo &c. Confer. p. 21. n, b. 

& Té abre Aye] Edit. Steph. dat «à» 
eUDTE Aóxe. de A£xe; vide sis 
p- 208. n. g. 

b MS 8 xe) A50o»,] Quem col- 
lem mox infrà vocat «à evystiptro, scil. 

09. 

€ 'AAitiS«] MS. Eton. et vet. qua- 
eIlam edit. exhibent a/A/fw9a, sed malim 
retinere àA/dw9w,. Simili ex errore na- 
fum est ewasiutóptves, quod in nonnullis 
cod. notavit Cl. Millius, pro eva. éptves 
AAct. L 4. Eodem hoc' verbo similiter 


usus est Noster. p. 118. isubà» à) eA 
&»e953 &c. Lexicogr. auctorem ejus non 
agnoscunt. 

d Eh «à evysigusev,] Vide p. 227. n. g. 

e Kal víog ui»] Adi p. 815. n. e. 

f XapéJon,] Consule p. 296. n. d. et 
p. 223. n. c. 

g Teimerres avréz] Scil. barbari. In- 
spice p. 915. n. f. 

h Ka) «jcéy «1 «à» &c.] Sic edit. Steph. 
et Leunclav. At veteres quadam reprg- 
sentant xal abro» ui» ci» &c. MS. Eton. 
xai vi» ud» Xuixenra &c. pronomine o- 
Tnisso. 

i"AAAs 9b aexeye] Edit Steph. et 
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xays TAY Six. mrgamyyam, TOU Hyseásdps, ONT pórug 
xGTiAsrOW XO GUTOQ Hyfearlpo; ieu * Kai €&AA60€ 
ài Moyen CUVZASO», 0i jMÀ» CY egiry pari, oi ya vt 
: apoya TOV. Of à$ Opis, b eoru iwrarse TyTO ró soro- 
xn rurt[3ónv TÉ GAME, xai cuviAivyorro sppeuéran 
7326 yux Ts. Ka; Xp v3 "uÁpg KUXAM Tipi TOY AóQos, 
$'Sa, oí "EXrc iewgaroridsüeavro, M LFYONTO xo iTS Sic 
qOAAOi xui ms) rura xm&i 5i *Asiov&g muvippsor, xci 
argoséGa or spo TOUS orAiras &cr Qaa. 6i pr yee 
Jooams &re  ToLórw eor, £Tt &xevri vir, Zv6 iré" 

* oi à, mgocsiorrss xc FpogsAai DROP ig, sxorricoY. o ézori 
à' avroig às srioier, podia Gar uryon. "AAAo: Ó$ & 
ersTij&»TO' Xi T» p T0AA0i  Atirgómmopro, vw» di süsic- 
élers svn vaa oUx iOoyareo & éx di yogiov, &AAC * T&SASUTMM- 
"e xai ATO T | Udroc signo are; oí pa xt. Ere y 
&rogía. YoAMI 2h Du yorro Tipi i crov0a* xou TO, [6v (CA 2x 
epo o'y"ro QUTOiG, opgus à' 0Ux tdidoray oí Opixes, Gi- 
TOUVTUY TU EXAM &AX $y vuTa icy sro.  ' Ta uà» 23 
TÀV "Agxáduy 8 STU 6i. 


ducibus unus erat, nominatim Hegesandri, octo tantüm incolumes reliquerunt 
milites; i died quoque H der salvus evasit. Etreliqui £endew duces cos» 
venére, diffieulter alii, alii nullo negotio. Thraces autem, prospero hoc suc- 
cessu usi, se mutuó inclamabant, noctüque magno animo c 
Ac primá luce ex omni parte cirea collem, in quo castra Greci babebant, 
instructi consistebant equites multi et pelteste: etque plures eodem usque 
confluebant, ac tutó gravis armature milites adoriebantur. Nem Grseci 
neque sagittarium habebant ullum, neque jaculatorem, n eque equitem: at 
illi, adcurrentes et citatis equis irruentes, jaculabantur: cüm im ve eos inv&- 
derent Greci, facilé aufugiebant. Porró alii aliis ex locis Grecos sàorie- 
bantur; et ex his quidem multi vulnerabantur, ex illis nemo; adeó ut ex eo 
se loco Greci movere non possent; imó veró Thraces tandein eos etiam ab 
€ arcebant. Cüm in magná res eseet difficultate, de induciis inter se 
Eoque E ac de cseteris quidem inter eos consensum est, at obsides 
non dedére Thraces, quos Greci postulabant; sed hác in dies hzrebatur. 
Et Arcadum quidem ità se res habebant. 


Leunclav. 843» A Aéxw. contra fidem bendum censuit &/ 4AA« » 4c. MS. E4on. 
MSti Eton. et ceterorum librorum, quos dat ej &AA& pi» &c. 
vidi, omnium, Huic tamen lectioni fe- — b Ejórwxea»ris ekro c) &c.] Etespice 
vet Amasei versio, pag. 325. n. f. 

à Ka) &AXe RW Xeyerys] Leunclav. scri- — c 0i9i,] Scil. Thraces. 
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XepíroQog 0$ AmQuAwe wopsvOjusvog quod Sour, 


dQuevsiras sig K&Xaog 2ipáva. 8 FüvoQurri 08 Quà v76 
[umo*yGoíttg TOPSUOÁYO 0i. iam éig TpONOUT QSYEOVTEG SYTU'y A EoYMC 
à qosmGsuTGue "ropsuopAvoi; or. — Karl eorei0g ny nra cpoc 
FuvoQuvra, ipurO GUTEC $i *E 9o you GA C'TpUTEU- 
prog "EAXAguxs. Oi à &Awyoy mürrm v vysysruuve 
lY ^ e es , « / e ^ / 
xi YUy OTi wOMiopxSPTO4 $xi AoQs, oi Qà Opoxeg würrtg 
$ )5* d$ T , 
TSPIXSXUXAGUUSVOL — $1$) avrov.  Er»re)3a ! v$g DT Q,y« 
/ / , ^v "9 
"garage véTSQ SQUAGTTOV ME OXag N'y&juovtg Si6y 07 
A 
üior cxozsg 0$ xoa riae * Qixos mUréASUs vig ovpaTId- 
v6, KO SALE. 
3 ^v ^e ^v 
«€ " Ayüesc apaeruvrou, vuv Aexáduy oi p» viÜyEciP, oi 
* ji Aowmoi $wi AóQg vno g Nopi?o à. $ 
0g woXioexüvrG4. — NopQm Ó &ya- 
€ vy&s $i SXSivOL QUXOAEYTOI, SO. jUIP SiytA SÜSpMiG) C'UTIPIOY; 


Cherisophus autem tutó propter mare pergens, ad Calpes portum perve- 
nit. Xenophonte per meditertaneum iter faciente, equites ipsius ante rel- 
quas copias procurrentes in legatos aliquó proficiscentes incidunt. Cmque 
ad Xenophontem ducti essent, interrogat $Je eos an alias alicubi. Grecas 
esse copiassensissent, Illi omnia, quz acciderant, narrant, atque nunc jam 
eas in colle obsideri, que universos eas undique cinxisse. Ibi tum 
homines illos diligenti custodiá adservabant, ut ubi opus esset itineris duces 
essent: cámque speculatores decem constituisset, milites convocavit, atque 
orationem Aanc habuit. 

* Arcadum alii, milites, perierunt, reliqui quodam in colle obsidentur. 
*€ Et ipse quidem arbitror, si illi fuerint deleti, nullam nobis salutem fore, 
** cim tanta sit hostium multitudo, tantáque confidentia. Quapropter op- 


d "Esín»,] Scil. Graci. 

e Twuuwre»i] Lege p.252. n. e. 

f Tà ui» 53 7€» &c.] Consule p. 20. 
n. c. | 

g aveQasz; 01 &c.] Confer p. 57. n. c. 

h Ilessíiereig] Muretus legit epef2ó- 
veas: et hanc quidem lectionem expres- 
serunt versionum Gallic. auctores, Quin 
et receptam vocem damnat T'hom. Magis- 
£er; cujus hec sunt verba, Oi woteug xal 
ag woleDus iprs, & moveCiveys 0 xal v» 
earosoHivrhs. Ovuxsdidn; ly c5 swipeeq- apie- 
Csvm9s ow) civ abes» x oéro» Vim tory, Ex- 
tant hec Thucydidis verbal. 5. c. 4. At 
nemo non videt, opinor, exemplum adeó 
non Grammatici sententiam illam confir. 
zDare, ut eam plané oppugnet. Quare 
forsan pro à szifwris apud Thomam re- 


ponendum xa) ó wew(koeis 4c. Quàm 
veró parum acc verba tum TÀucydi- 
dis tum Magistri tractárunt editores 
Thucydidei, docebunt qus ad Thucyd. 
loco citato, notárunt, et Zndex Gr&cus ad 
v. IIeteCyrig ; nam sic ibi scribitur. Sed 
redeo ad Magistrum, qui &papr&vtu, inquit, 
6 Alys» iwl] swAnSuvrixos apeDiuca) xal 
spwDsorás: big ydo eus Vonipev i1a1 cu- 
v«.  Ergóne iilnts tibi se probavit Thu- 
cyd. qui |. 8. c. 77. ità scripsit: ej Jíx« 
eewforal, à; cavca ls &c. Adde Mar- 
mor. Oxonien. p. 71. edit. Maitt. ubi ite- 
rum iterümque vox illa numero plurativo 
adhibetur. 

i Tàs ui» dx9uéarug &c.] Adi p. 260. 
n. e. 


k Aí»s,] In MSto Eton. deest. 
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*« gu uy TAM ovra ToMqul, sr» À$ vi Sagenzóran. 
L Kearirro 0UY sp we riy. [Bonsiv * voi; andpóurir, 
ec óTas, $í $T! £107 qwoi, CU? $xMyO0iQ [nay te. xOÀ pt 
** póyot. A&iéym sg, puovo) xci sivduroraqusn. No» p» ir 
ec e rgeroridsumop4 a, gos óvrtg à oTov &» Qoxg " xopog 
ec eivai ss TO Osorio au" éu; Q ay srogsuuus dan, Ti- 
qutt dd T$g iTTSiG; TQ05A A UPiTa sQogar "pe, xai 
* oxomc&iTU rà $pvrgoT de eg punosv puis Meg." Ilagi- 
Tis ài xai TA yopamrav cÜporrec suas $i; TÀ TYAUG- 
yim xci T0 (XpQ, oru, si T9 7i gos sc Jopoitr, enpaxi- 
yoi$y* &x&AsUs O6 wait C (xaT OTU VrUy y (eyouiy XXUCi- 
« Hus. pár ys dsolgaínpar a sdonqua- érsré»ds 
€ Qi 3 aoAM pán, $Q, 6ic HeásA sun TAY GIO, T0AA5 
* Qs £ic Xeurózoun QusASeiy oi O8 oio mAgsior sic 
ec Kane ds Jupiire, £»Sya XeigísoQor VO COpu6y epa, & 
et mirwaraa, y ior odog. |— AAAC à tx6í HÀY ovrt 
* qoia ir oic Gro SUC S pue [Aévous: 08  cToU 
ec e oi pues Spgas iri và $mwiT70tG. To» às v0).s0g- 
* xgpusyay QUEOAOA EVA, cU» TvoiG XtipiroQu poros X£,X £0) 


* timé nos facturos arbitror, si viris opem quàm celerrimé feremus; ut sà 
** adhuc sint incolumes, una cum ipsis dimicemus, ac non, soli relicti, soli 
* etiam przelii aleam subeamus. Jam certé quidem castra metemur, tantis- 
«per progressi, dum ccenandi tempus esse visum fuerit: diu veró per- 

* gemus, Timasion cum equitibus antecedat id ut nos o et, atque ea 
s speculetur qua ante nos erunf, ut nihil nos lateat." Misit etiam ex arma- 
turà levi homines expeditos ad latera montiümque jug&, ut, si quid uHà ex. 
parte conspicerent, sibi significarent: jussit autem eos quidquid offenderemt, 
quod exuri posset, exurere, *" Nec enim fieri poterit, ait, ut usquam genti- 

. um fugà evadamus: ex hoc certé loco longum, ait, Aabifuri simus iter, 

* si Heracleam redeamus, longum etiam, si Chrysopolin contendamus ; 

* porró hostes d nobis propé absunt; ad Calpes veró portum, ubi nunc esse 
- 4 Cherisophum arbitramur, si quidem incolumis có pervenit, via brevissima 

* est. At enim isthic neque sunt naves, quibus av ur; et ibi manenti- 
* bus né unum quidem in diem suppetet commeatus. Ceterüm 
* jig qui nunc obsidentur, minüs expedit cum solis Cherisophi copéis belli 


a Te &»ipéeis,] Vide sis p. 261. n. f. e Oi)i ua;] Sic rescripsi ex conjecta- 
b Kapés] le p. 241. n. d. et p. rá, cui adsti deus masai versio haec, 

161. n. h. neque in unum duntaxat diem &c..— Vulgó 
c "Asmavra, $ $r« &c.] Vide p. 216. n. e. legitur $3sguás. 
d IIeAA* in] À clausulà sententice pe- 

tenda est &é;. 
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«€ $evi * Qyiyüortóti», 3 eo ivtan, arrac P sig tabtür 1A- 
«€ Sort, ? xoi] ve futnoiag Vysoou. AXE yon 3 qa- 
* parxevagmpÁ vec vi» "yotudy SopsüsbQou, ag FOr 7j 10 
* x)iec vieUrdroi Vra, 5 xü&XAIYO) Spyor SorydArtur ee, 
« "EAXAswec vowobtüg camarrug. Ka) 0 Qsop ifeg OW 
€ jrgc, * 0g v&6 ps ya myophtuyrag, ag dASO Qpovüvtts, 
* veurtuera: (OuAiroi Djdc Di, tovc AWwb vuv Sas dp- 
«€ wopsyags Svripeovépsg ixtíyem. zamudehoui. —  ÀAAX Vren- 
€* Sou yg xai Teocty t» tür y8y, og àv fü qupa/y'y A opu 
€€ yoy üUyyo 9$ roii. 

Taur smw», ?ytiTo. Of D imme Birmtigópsvos $e 
ócoy XO AUG f tiq t», $X.0610V j iGadiQor. Koi oi m&AvUUr TE 


* aleam subire, consetvatis aliis, bmmes in euridem locum coti 
** galuti communiter consulere. Enimvero sic comparatis animis nobis per- 
* gendum est, s statuamus hoc tempore vel gloriosé occumbendum esse, vel 
** preclarissimum facinus obeundum, eüm tot Grecos servaverimus. Atque 
** deus forsan ipse rem huc deducit, qui magna loquutos, quasi prudentiá 
** pezecellerent, deprimere vult; nos veró, à diis rerum agendarum initi- 
** um ducimus, illis clariores damp Sed jàm sequi vos oportet et animum 
** attendere, ut quidquid imperatum fuerit exsequi potueritis." 

Hsec loquutus, praecedebat. At equites hinc inde sparsi quousque com- 
modum esset, incendebant omnia quà vadebant. Et peltastee cüm in ardua 


eavratj, &c.] Lege 


e "Os cbr auiya. 
de Jove suo Hesi. 


p. 1270. ti. b. Sic 
odus "Ewy. xa) Àp. v. 5 et seq. 


& Auxsionóus 1 &c.] MS. Eton. xa- 
xé» lev: hazcüuifus, 8 eoSivees, tésra;, 


&c. que quidem, mutato »ahó» in xémo, 
vera est, opihor, scriptura. — In edítie ple. 
risque ipe ur —hansriwwuur — 'Pün nb yÀe Bou, juin 9 Gnáecn x«- 


b E/; rhero»] Vide p. 159. n. d. TÀhom. 
Magist. Tavré» Aiys, uà cà vavcóv. Tó y, 
qué? TÓ &VTÓ P», xaTÀ SVwuAe QUY TERT 
gíqress.— TeáQuras 9) nal cavriv, xa) T&vri, 
brayepitvoo 01 evjsQesé, xal Vrayeutre Qu- 
»tisvtrosg- 

c Kev$ eus ewrméas &c.] Confer p. 


"Pun Y &oiQnYos pisóS1), na) dinAes Glzur 
'Piia Ji c" ISdsu exoXiie, nal &yisepes »dis- 

e». 
Zi &c. 


e 


Herodot. 1. 7. c. 5. (iu yàg à S14. ed 


179. n. g. et p. 182. n. & Similis feré 
usus est 1;7:3«, Heb. VI. 9. ubi iyiuoa 
reerspía; Sunt, quc ad salutem faciunt, 
vel gic«& ad eatn. prozim? adducunt. — Ad- 
»sité ad Xenophontis verba  PhAator. 
Exew, piraces, feirriQt ad. Apostoli — 
Ex ó4£6»«, cur nomine casüs secundi, 
rAseies, lyyvráce. 

d Ilagaexsuaeapirss ci» yséjan] Con- 


bmuiyera muürrau xaAíur: ——- i 

Qoovíus KAX piyn à 34 4 lwire»  Ad- 
de quse Stoleus Serm. 35. é sacris libris 
collegit. 

f Elyi», Inacey 5 &c.]. Sic recté. edit. 
Steph. e£ Leunclav. At in MSto Eton. 
et editis quibusdam legitur — dy», xa 
e| miXegera) &c. ceteris perperam o- 
Inissis, 


imaili phrasi utitur Petrus 1 ep. IV. 1. 5 
3 


986 EENOOONTOX 


Vriraeióvrig m và GaU, $x&0y wüyTO, OTd Xr ipu 
Sepa xai ? * erguria di, si rin aon A ro ptra érrvry yj 
yoisy* sert müra. 7 xoge ai urbes $00x4/, Xo T0 CTpiTSU- 

woAU sia — Emsicd. see ", ac rimronroztitueavro 
$zi AoQoy iir, x&i và Té TOY To ptit zued epum, 
(Asi ov yag ec vérraugáxorra evádim) xoi auro dd sdu- 
yayTO vAsio TO vugà aao). 'Ewsi 2 sOsie yao, váyuer& 
magny y rà rugà xora.m 6 syyvyaa * Garros. Koi n» 
qr yUxTO, QuAGKG ToinO A puSvOH ixd sudor: 3 77 ài 7 
Spáge mpogsubaqusvos Toig "sois xi muvra d quevot ex ti 
pm ésropsUovTo JN iBovavro rixa. d Tiii s xai 
oi impii, EY ovrte TOUS iyspóvas, xai * mgosAaUyorrig, EA«- 
Sor» avv£g iTi i AóQo ysrópasvon, 63a éwo)MoekuPTO oi 
"EXAs. Kai eX, OpoIGiy $T& TO QíA.L0y ergáreupt, sT$ TO 
oA puoy (xai vavr« gaga/yyi agi rgo; vór Eeroperra 
xci TO ergársupa.) rygaidim, 0$ xai cyspovria; xxi * greofi- 
vix 0Miya, xai ug xuvaAsAspuuÁAYég. — Koi v0 put xps 


loca evasissent, queecunque exuri posse viderent, incendebant omnia; quod 
et exercitus sané faciebat, si quid ab sis quod relictum esset offenderet: adeo 
ut regio tota ardere, et ingens exercitus esse videretur. P tem- 
pus esset, conscenso colle quodam castra metabantur, cüm et hostium ignes - 
cernerent, (nam ab iis tantum quadraginta feré stadia aberant) et ipsi quum | 
[oce plurimos accenderent ignes,  Cüm ccnássent, mandatum est 

us ut ignes quàm celerrimé extinguerent. Ac per noctem quidem coasti- 
tutis excubiis somno se AE primá veró luce deoe id ead et peii 
tis ordinibus tanquam si M porem posl erdsengglal ciim. um 
celerrimé pergebant. At Timasion equitésque, qui rper get se ie duces 
itineris, et ante ceteras perrexerant, prius in collem, ux 
obsessi erant, evaserunt, eó se pervenisse animadverterent: Me dts 
vel socias copias, vel hostiles vident; (eque (eáque ipsa Xenophonti et stmiverso 
exercitui moz significant) sed aniculas fanfum quasdam et vetulos, et ovicu- 
las paucas, et boves relictos. Et primüm quidem &s miraculo res erat, quid 


| 










& ÉKacd cd &xeu,] In vet. quibusdam — c "Asa»ras.] MS. Eton. sréses. 
edit. scrbitur sav& «à waxsed, — d Tukaeies 9i xe) y iriosomid abate 
&c. Recté M8. Eton. exhibet »a«d cà — e Ileeaiverei,] 4 
anon. Sic enim suprà modà p. 384. Nos- se». Sed videp. 202. n. c. 
ter, IIagéeru ja Jl nal cU» yVpr"TEY f IIes&ánria] MS. Eton. evéBaea. S 
wu; sbQerris slg cil m abyits nni d ince, jc. omnino retinenda est lectio v vulgata, G 
Quin et hanc scripturam buc revocandam  diminutivis istis jeaidua, vieévna 
viderunt Steph. Muret. Leunclav. usus esset.  T'hom. Magist.- OS niv 

b Xet«c — devyxé»av] Vide p. face, 4X4 nal weefBéiri» " A«xixes. 
338. n. d. sis Ldristoph, Pl. v. 293. 299. 923. 
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voy Sape 5v ví tim TO. "ysrysympévor. irtiro, 0i. vuv xovra- 
/ , / eu e A! ^ LÀ N 9$ 4? € / 
AsAesputu6yu Varuv-Yàvorro ovs oi u$y COpoxse suus ap. &oms- 
a » 7 .U ài urs « » 
poc * a'yovro ariüyrég* Su-sr 0$ xci TS; EXsyag $Qaray 
oix saSyou* P omg Oi, sx sidkvou. 

Taura &xobrarr&c * oi pupil. Esvoparrra, sati npimmqron, 
eucxsuauusvoi- xopsuovro* (AuAopesvoi we; voy mra. m'ULUp- 
Lou voi; &A oig sig K&AXone Aipáya. — Kai TOpSUOJUÉyo! $a- 

d .' / - 9 "4 à E lad M M ,y X 
pav * voy oví[2oy rav Agx&Qduy xal Ayr nor coy teri 
KaAzw; odov. "Es à aímorro sig v5» 000v, empusvoi v8 
sido» &AXfAses xoi qrwóQovro eri A0 Qée. — Koi imrur- 

/, e / ^» X ev / x M 
Spavorro oi Apgxásc vay api Fuvoparra, ví v qupd xuva- 

/ e ^) , e ^. 
veins "pais pár yàp igusen, T Ups vo pin 
woo, ézsid] TÀ vUpà oUy, $epujus», * vg VUXTOQ 9L 
, Aj . , e ? 
$mi ToU; woAspMoUg" (mei oí soAsqQuoi, wg 'y pbi» $Ooxu, 
véro Dkírayrsg Ga3ASor qysDor yo Gui vuvor roy y póror 
Gvriecm».) Ems) 0 oux dQuxvéicÓs, 0 Q& ypovog tmxs», 
Opes vj. qUSopArsg ! và, mao ntur, QoÓndivrae oiv sm- 
cs cvroüpayrag imi SüXarroy 8 xci $Qoxti july pur] vro- 
AuricSo. Up. — ObTwc oU» xci fetig ÜtUpo taopsudmpusr. 


accidisset nescientibus : posteà de relictis illis sciscitando comperiunt Thracas 
primo statim v discessisse; atque mané Grecos etiam abiisse dixerunt; 
quó veró abierint, se nescire. 

Hiec cüm Xenophon ejüsque milite$ audivissent, posteaquam ransi es- 
sent, vasis-collectis bant; quippe qui cuperent quàm celerrimé se cum 
cseteris Grecis apud Calpes portum conjungere. Ac dum pergerent, Arca- 
dum Aehsmorámque vestigia in eà que ad Calpen tendebat vià cernebant. 
Posteaquam in viam eam pervenissent, leti.se mutuó adspexére, ac tanquam 


fratres «c invicem amplexi sunt. Atque Arcades ex Xenophontis militibus 


sciscitabentur quam ignes extinxissent: nam primüm arbitrabamur, 


Anquiunt Arcades, cüm ignes non jam amplius usquam videremus, vos noctu 


in hostes invasuros: (hostésque adeó, uti quidem nobis icari videbantur 
id veriti discessére: nam id temporis ferà abierunt.) At m non veniretis, 
et tempus jam preeteriisset, putabamus vos, posteaquam rerum nostrarum 
statum cognovissetis, metu permotos ad mare fugà abtisse: x adeó visum 
fuit nobis dendoem.esse operam ut à vobis non abessemus. Sic itaque nos 
etiam huc perrexinrus. ; 


& "Dxerro &eivrig] Vide p. 276. n.l. i: quippe cujus versio exbibet giobos. 
b "Osv] Consule p. 229. n. f. vide sis p. 47. n. c. 
C Oi ápkQi X:iwepa»re,] Lege p. 206. e Ts; wxrà] Vide p. 200. n. k. 

n. b. f Tà ea, iuis, Vide p. 283. n. f. 

d Tó evíbo] mas. legisse videtur và — g Kal] Vide p. 211. n. d. 
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Taórer piv 6». vip npápur curé * nuXiQorro $zi vOD Gu- 
yieAS xpog vg O4páW. "lo Oi y,gíor véTO, O xasivcs 
Ká2aqc Agony, ici uir iv v3 Gens ry 6 v3 Aci" acta- 
p&yn 0$ * Opixn avra Scviy axo voU crüp«vrog sov llesrg 
páxgis HlonnAsiac, sai OuLiR si; voy llómror sigsAsorri. 
Koj rgrges ji». $eviv ig Hoexauas tx Bucarriv xenraa 
^ spágue pk pasos qM" in 0i vd pro AN paks iQag 
edrpuio, (rs QUAD «rs EAA2iG, 7 «AX 3 Ogaxsc 2 Bi3vsoc- 
pei qug &i A&f9er, voy EAAtron 7 9 &xaimrorrag 5 4332€ 
auc, Oti vOgil ei * A&yerrai roUc EXXpas.. 'O S Kio 
vac Augur SP [hógq Qd" MdiTRI Vuaripedsr sAsarre &E 
'"HeasAsíag god Bucavrieu: f jevi 0 $» vg JaAaTvTS wee. 
PTT TIT, x,egion E v0 tjv $ig T9 SüAGTTOV XG-YUXOr GUTOU, 
wéTes «Toppaf, Ue, Ox» &AdyrTO", QU Mio? ViXONUP 
eeyviar P o 9i auy t» 6 sig yrüv avruev T€ yopiou,  [uXur- 


EENOdP(NTOZ 


Et hoc quidem die ibi in litore propter portum commorati sunt. Ceteràm 
is locus, qui Calpes portus dicitur, sifus est in Thraci& Asiaticá: hsec autem 
Thracia ducto ab ostio Ponti initio ad Heracleam usque pertinet, in Pontum 
navigenti ad dextram ea. Et e Byzantio quidem in Heracleam tantum est 
itineris, quantum confici trireme, que remis agatur, ud uer. longissimo: 
in medio nulla neque socia, neque Greca civitas es. tol "Thraces vel 
Bithyni: et quoscunque Grsecos ceperint sive im Óitus ejectos, sive quo alio 
casu eàó delatos, crudelem in modum eos tractare dicuntur. Calpes veró por- 
tus si qui Heracleá et Byzantio navigant utrinque in medio situs est: locus 
ipse in mare porrigitur, cujüsque ade) pars ea quse ad mare pertinet, petra 
est prerupta, altitudine, quà minima es£, non minori viginti orgyis: cervix 


&s HéAitero) Vide p. 951. n.a. 

b 'Huíeas uáXa pasei;] MS. Eton. 
purspas. ram. Herodot. l. 4. c. 86. 
eprpinr dissimili modo dixit, »»os imis 
Mé2urrá s» uecavin iv unnemptein di. uhi 

€ 'AXA' d Gpixis i &c.| MS. Eton.'Aa- 
A4 Geist, Blow. — Thraces utique ei iv5 
'Asís dici solent etiam Bithyni. Adi p. 


398. n. e. et p. 959. n. b. Adde EK. r1. 
p. 496. n. 3, Edit. Oxon. 1727. 

f'RenUY i ej 9uxéers] Muret. Vegit 
Ier; B eit 9o3én0n $&c. nibil mu- 
tendu Creterim, de portu hoc 


Geograpá. 
3 pi» &c.] Scl. uíses. Vide p. 209. 
n. ! 
h '03Ui avx m) J. Pol. L 9. segm. 1& 





172. n. b. et 262. n. 'e. 

d 'Exsríacerras| Eodem sensu adhibe- 
tur lxeiezuy Act. XXVII. 17. 26. nempe 
de navigantibus, qui cursu proposito ex. 
cussi vel in brevia incidunt vel in litus 
ejictuntur. | 

e Alyovrm cà; *EXxme;.] MS. Eton. 
dat iaíyx erm nig i Ceteràóm. Murc- 
ius vig "ExXma; delet. Tu vide sis p. 


Ka) 4 wi» b pirw cn$ SaXdarng inacioer- 
S4» )rassnuen ^yfí — ab» scil. xalirm. 
Herodot. voce e&dem utitur sscraqepaos: 
vide Ll 4. c. 85. l. 6. c. 37. A e 
supra scripsimus p. 224. n. d: Si 

à Plinio N. H. L 4. c. 8. etl. 6. c. 29. ad- 
hibetur cerwi. 

i Méero] Vide p. 318. n. &. 
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v vierápun TAidper gó $Upog* vo 0 «rrég «8 ato ivos 
xuetov, cay pugioie Gnlourois * 0x 2004. Apa ) ow 
QUT 7 wévgo, "ó apos irmápoy ad yia $xon. Korg 
ài Ld Udaros xad a plovou piov. iv as] TÀ 'aAdTTI, 
Do 75 Primae iios TOU y seio. Eva à, T0 páv d 
€&,A A, GrüyU 0$ q0AAO aei keAR VL pas ir CHE] 7 
jars. To ài ó pog TO 9 T9 japan sic pusaoryauta par 
Grit, óroy iri sixori eradíoug; nai rüro yssse X04 &Ai- 
Sor. vo ài Tap Sáxarras, vAéoy 5 áei sinon: evadiovg, 
dac woXAvis xi mavrodurais xai py oig ^ MR H 
2' &AAQ Xsos, nx) xoci ToAAR x sept $ aur] siot 
wea xai si  aimeU quy" (ieu vyàe 5 y xa «giis, 
xai Tuis, 04 órwrpie máu, ^ kai pannus, aei sáea- 
por, xai TUxA Ap ReUvTG, sc iuri ue qo Ad aai 4 $du- 
oivus, xGl vAAMX Tüyrü, x)3» Acus»  H pv y,"eo y 


TOIGAI T. 
* "Erxiysy 0$ $y T9. alyixAm * wi 0 SaATTY fig Ob 


loci qni ad terram pertingit, est. qu&tuor admodum els latitudine: 
tractus sutem infrà cervicem tantus est, ut hominibus decies mille habita- 
cula prebere possit, Portus sub ipsà petrá sius est, cujus litus ad occasum 
vergit. Eat didew et dul uÍcis &c uberis aque font, qui propter " mare eic 
labitur, wí sub ejus aevlagid orantis ik Sunt et ligha, c multa qui- 
dem alia, tum i orser aque juxta ipsum mare, quz sunt 
navibus fabricandis i Mons, qui est in portu, in mediterranea se por- 
rigit, ad viginti eUciter pet éóstque adeó terrenus idem et lapidum ; 
quà veró mare respicit, ampliüs viginti stadia, multis et omnis generis arbori- 
bus iisdémque densus esf. Reliqua regio amena est et ampla: aique e 
vici sunt in eà multi frequentésque incolis: fert enim terra et hordeum, et triti- 
cum, et omnia legumina, et panicum, et sesamum, et ficus eatis multas, multas 
etiam vites vini suavis feraces, ceterásque plantas omnes, extra u»as oleas. 
Huj ea regio erat. 

ilites antem in litore propter mare tabernacula collocabant: in oppidum 


A Oixise.] Sic scribendum videtur, uti c Ka) uAÍ»es, ne) &c.] Adi p. 15. n. 
et Steph. monuit MS. Eton. nec non g. et p. 122. n. d. 
edit. Aid. et Flor. exhibent eluneis. Leun- d Hlwiveos,] J. Poll. |. 1. segm. 249. 
clav. cum aliis nonnullis dat eissev». Ej us- 'AusAeus uívre (Airyevri Bveisevrs, xai &c. 
dem locutionis Attice exemplum videre Jd. E rre 22. lipmiXo MM 
est suprà p. 221. ubi lege n. d. es 

b xXóxes;] Pro 3i)pe; hoc loco e "Erníow] In pra vel 
videtur. Confer Apocal. II. 7, et xIn. "EAAmi;, itémque "puild infr cum igi39- 
2. 14. peo 
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vo TÓA4 pots &y Yers, oUxX &CsAOrTO ergtrorideiso Decr 
| &XM £doxei xoi TO iiy tora US, $Z &aiGgA zc Siva, BsAo- 
puso ri E aa TOTO mo^. Tor ydg gygy oí 
q^éimcTO! cQ OU Maio ís inTUrMUxOrS; iTi eem n" 
pae yogoga, &AXA& Th K ugov irr &KoU0 vf, h oi pár xai 
dvdgos Gyoyrs mgouynomórtus quera, oí 0$ xai voor 
$T spo! &o0tdpaxorts maripue o perigas; oí 0$ xci réxra 
xaTa Msorris, 95, xgtipara. &vroig ernráqusvon, "Lorrsg Tü- 
Mv QX0UOYTÉQ XC TOUG C... OUG oue iai Kopo ' S0A.).0, 
"i aya, mpárrum. Toigvo: oU» Ovvtg, $ar&SYOJtoUP sig 
ve EAAGÓx meer you. 

k'Esss 08 npo, ytrero. T5 sic rauf coros, 

iZ00o suero Erogo" (ariryum yàg p» iri v& Pl 


SL) éwerósi Q8. xo "roug vtxouc Sou. — "Eni 3i 
veró licét diu oid castra famen ibi locare nolebant; quin Cuire insidioe 
factum videbatur, 3e eà loci venissent, quasi civitatem. ere — 


" t. 

Pos NP e OMRA MORAN in locum convenerant, de eda- 
cendis copiis Xenophon exta consulebat: (necesee enim erat ad commestus 
eas educere) de mortuis etiam sepeliendis cogitabat. Cümque pulchre lita- 


f'E«i e$ &c] MS. Eton. eg, «i 4c. 


Bord aeg refert, utram utri 


g Karenira;] In. MSto Eton. et qui- 
busdam editis perperam T x&cuna- 
ec. lidem libri pauló infra exhibent «i 
Xwplo» oinseai, prO. — inire; quod alii 
rectà dictse Bis: composito 
usus est Noster p. 

h v ipec rhe &c] MS. Eton. si 


vwiiusbe aco dd qt dei e opi irn b. 


xéTs 8, X4] atis 


i TAA xa) &yeSa] Legitur etiam 
$AAÀ Kyar woárcus. lesirag. Dio mo- 
do loqui solent Grasci, conjunctione inter- 
pu Morea e JElien. V. H. 

2. c. 95. — esu za) éyaSers aic 


$C 'Esvulà Ji Spica Vyisteo ens &c.] I. e. 
cüm jam dies alter. illuxisset, ex quo Ar 


AXenopheatis 
copias congregássent &c.— Adi p. 3585. 9 


l cer e Vide p. 297.0. b. & 
p. 559. n. d. 

m Te; »neov; Sdspya.; MS. Eton. Sáe- 
«ux — Sed consule p. 514. n. b. Adde p. 
$52. n. a. 


n'Ev) A và /uà &c] MS. Ete. € 
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và igi byirero, €iz0yTO xci La x&0s, xai TOU; vAxgoUc, 
rou; pan TASÍO TOUG owrtg (maso, di'« isonpa (3 
yg * joo mejurrosot, xi 0UY, oiór 7$ " egi eri d) 
évíuc às vovg ix vU9y oda» TUVévéyxórTéG, iaa ix TAY 
Umagy irre ac iQuyaro AAA rro oUg ài pa sügiTxoP, 


" xsvoráQuoy QUTOiG $0350 
aa eique; évégscay. 
vay ivi TO e'go.rom 0o». 


d 


[Aires xi ,rugen peyaha, 


Tavra ài Foravrts G9 agn 
Kai rovs pr üsimynorayreg £xoi- 


tum esset, Árcades quoque sequuti sunt, et Siren plerosque iis quidem 


quibus ceciderant locis, singulos sepelierunt: (jam 


enim dies iji quinque 


jacuerant, neque adeó fieri potuit ut eos tollerent xs nonnullos quos é viig 


congesserant, pro suis facultatibus quàm 


etiam rogum, coropásque iis 


aed rid 


iis autem, quos non reperiebant, ceno 


nestissimé sepelierunt: 
struxerunt, magnum 
Heec cüm cüm fecissent, ad castra 


imposuerunt. 
reverterunt. Átque ibi tum cená sumptá quieti se dederunt: postridie autem 


cod. ieu X «à iux xaAà 
rin .&e. Sed (quod monuit Step. ) 
pro /tesis quin. /teà legendum sit nemini 
dubium esse potest: nam et vet. aliquot 
exemplarium et aliorum locorum auctori- 
tate lectio heec comprobatur. Porró, saAà 
ex scholio huc irrepsisse puto, cim in 
eodem loquendi genere soleat 
omitti. Vide p. 101. n. b. Thucyd. l. 
5. c. 55. x) à 9) ivrasu cà Mia 
(scil. ek. abreig inre, &c. et ejusdem 
l c. 116. 2g abceg và QGarisim ioa — 
ebx lyynee, &c. 

& 'Hea» suma] Similiter de de- 
functo Joh. X1. 59. eveaeraiés —Vrri. Adi 
p. 304. n. v is 

: "Assutiy] Vide p. 252. n. c. 

c Ks»orátpus] Monumentum bujusmo- 
di, quod Virgilius, AE neid. l. 3. v. 804. et 
l. 6. v. 505. vocem Gresscam interpretatus, 
inanem tumulum vocat, in honorem atque 


memoriam mortuorum, eorum in primis ) 


qui vel in acie desiderati, vel naufragio 
erant amissi, mos erat antiquis exstruere. 
Hinc Suetonio in Claudio. c. 1. dicitur 
iumulus honorarius. Nec insepultis tan- 
tüm, sed et beneficiorum quorundam in- 
signiorum auctoribus, quorum corpora 
jem anteà sepulchris fuerant condita, tu- 
mulos ejusmodi ponere solebant. Fem 
totam banc luculenter exsequitur Dj. 

Hal. A. R. lib. 1. c. 54. his verbis de 

neá factis: Ej 2i «nes atéreu rà sin 
x Aiyw3ai «s se) Winrver39as cáQeug AI- 


view, dp rev d»res V esie) ci» abris 
194032, x epies, bSusaSivrts év. »enó» 
lero le) mean vesró ys sg &rego», ze) 
péMs vé uiv lrigaris veg exer ixi 
vw», wAÁsmen; D ce)g íss Vexnxécev, 
Mesh Fei xzupiov plv 1» «à Dif eoo» cà 

bes dv prautin di satà sess 
aeu sinet, Y enar vén lb epiaÍasg 
ew) Y abren ytiepivens, paturra d vj 
reus abes e tioni», 4 aéAwg qme; &sín.- 
qw, V xcpóvei rig na] QuAsSpemn norat. 
Lege Hom. IL «4. v. 531 et seq. Adde, 
si libet, ZE/i. Lamprid. in Severo, c. 63. 
p. 1085. et Vopisc. in Fleriano, c. 2. p. 
622. edit. Lugd. Bat. 

d Kai eipésews &c.] Coronis, variis à 
floribus, herbis, frondibüsve textis, apud 
veteres i consuevisse tumulos sub- 
inde docent auctores tam Graci quàm 
Latini Sophocl. in Electrá v. 898 et seq. 


. Kal 94 Aires eol T&v iro uem u)éeMs- 
"Eid yde $1A9e enisi dex «deor, 
Exe ign ie aie 
Ilsy&s yd2.un eos, eigurrtén ainÀ e 
Ild»ras $e. kcis dsQio Siixs» sracoós- 


Tibul. 1. 2. eleg. 4. v. 47 et seq. 
4Aique aliquis senior, veteres veneratus 
amores, 
Znnua constructo serta dabit (tumulo. 


ubi vide quse notavit elegantis, Broukh. 
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piSqear v3 0. verias murmA3o) ol eroatierts Sürrt,, 
(rvrayor 9à aurov; orn ' Aymrínc XroBQáA; 9 Ao 
n u" , , " & V 0X 
qvyos, xai. lepovujog  VAsiog Aoy ayóg, s6i GAXOL mrpto- 
Gororoi va ' Apkodov) xai Qoypus Vroitravro, &à» vic * vos 
AorroU pungs5 Üíyo vo credriUjue ToMir, urere GUT 
(npaoUr Sous xol xvrü, yapar üvriiiti, P 9t qoos» siye 
Té crpdr&Uju, xml dove roug spore» cro rmyoUg, — Kei 
XtigíroQoc uà» 20n TirssuTIRSI, Qiojuaxoy iur, tupkrtur 
* rà Ó 6xsivou Niov 0 Aciraiog was) cquoars. 
Mtzà D vajro inynrrig tirs Esvopoy, *^€0 dies; 
* grearivTOA, v7y [AÀy q0pSiaP, eg $038, 4 OnAovOTI * ws2g 
«* aomríov 0U vy&p eri wAoik. —' Av&tyxn DV opsistÓn: 
* Süg* oU y&p ieri pivovoi v& SmirzOks, — Higusig pusv ow) 
« Syusüp.ssya Ujuc 03 Oti qapouTxSUG imo e£ pu^ prae, 
* ej syoT$ xui (A oTS* 0i "yo sroNSquAO! * Gyms ape ias. 
'Ex roUrs $SUovro oi crp&Tzyoi, udxrrig 06. aou — Asta 
Aegxág: 50 3i Zikawog 0 ApGgaxio EG 309 &modtOpxe, 


milites universi convenerunt, (eos autem in primis Agssias Stymphalios 
eohottis ductor, cohortis ductor etiam Hietonymus Eleus, aliique ex Arcs- 
dibus natu rnaximi t) et decretum fecerunt, ut si quis deinceps dis- 
trahendi exercitüs mentionem faceret, morte is multaretur; ut item m eum 
redirent ordinem, quem antea teriuerat exercitus, et cum imperio essent illi, 
qui priàs duces extitissent. Obierst jam diem supremum Cherisophus, epoto 
medicamento, cüm febri laboraret; ac ejus sanc partes obtinebat Neon Asi- 


nensis. 
Post hsec cum exsurrexisset Xenophon, * Iter nobis, milites, inquit, pedi 
* bus nimirum, uti videtur, faciendum est: neque enim wa ee E 
* gia. Jam verà iter facere necesse est; neque enim Aic manentibus suppetit 
* commeatus. Quasrnobretn nos quidem hostias mactabimus; vos autesn, ei 
* unquam aliàs, sc vosmet comparetis oportet, ut quibus pugnandum sit: 
* nam animos receperunt hostes." Ibi tum hostias mactabant duces, quibus 
vates aderat Arexion Arcas: nam Silanus Ambraciotes jam, navigio c- 


& To9 Aere] Vide p. 353. n. e. 

b *Mrsrie sroéé94» &c.]. Scil. eo loco vel 
ordine, quem quisque ante dissidium te- 
nuerat  Leunclav. locum sic vertit, — 
Jormam ezercitás in abitu eandem retinen. 
dam esse, quee ptis fuisset. 

c Tà Y ixdyey Nío» &c.] Adi p. 385. 
n. f. et p. 543. n. i. Noster pauló infrà, 
Née à 3» ul» evonTWwyis nach «à XupséQov 


típes^ unde forsan aliquis eut «à hoc. 4 


loco intellexerit síe». Coterüm pro «à 


Y isi» M8. Eton. dat «à «ecco. Àc. 

à Asie] Scribitor et divisim 94A 
Kei. Vulgatem tamen scripturam retinere 
tüslit. Voees autem istas seepé invicem 
pétmutatas es90 non uno loco saprà. zmo- 
tttithus. 

e I1) Vide p. 354. n. b. 

f 'A 


xasm] Thucyd. Lh 5. e. 
89. Ks) 'Abysiors à. Pinos — dsaSesoesieac 
6. Schol. Ka) &ya9. ] évaA Gérer 


ad9: Verides &ya9Sai;. 
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"» ' , ^N 
qAoior par Syor&gusrog, SL "HoaxAsias. P Ovoptvoig Oi vmi 

^ 9 1 3 
vj &Q0Uw ! ovx tyiyrero rà iso. "avra piv oUy 72» "»j4Á- 
, / E 
pov emaocayro, Kod Tug $T0À [409v Aíysiy wg 0 FisvoQor, 
: , / 
fBovXópusvog v yupíoy F oixímos, véaSixS TOP puyTIY A&nytim, 
e € * , / » N 9 ) l ? US m 4 
e; TX, i&pQ& OU tyiyyVéroA $xi a poOo. E»rsuSs» " xgeu£o 
^ ^e ^) hy ! 
EsvoQu, 5j aUpioy q'mosivaa teri vy sucia voy (2avAOpusvor, 
4 ^ , 
KO, LUAVTIG €i TIG S17 TOpOVy'ySiA SG rOLpSTYO4, MG C'UY- OLTO- 
NV € * n" N ^ ^ ^ Qo 
pu&voy. TQ, ispi, " écyUs" xou &yra.U-To, arxonaaw oA Aoi. 9 Guo- 
L N / , N05 Nt »2,.,/^ , » ^7 Ne 7 
pévoy 0$ aa2ay sig veic Vri v5 Goup, sx Vyiyvero TO, ispd. 
Ex vers yaAtvc síyov oi cpari TO. xai "y&o TO iTi- 
/ * / a »y 56 p S5 Y , à , 
vzÓsue émíAimty O. Syovrtg TAS, P xoi Qvyopu OUOSAMO, 
idu ce Z / "5 /, pend E "6 » 
Ez rsT& cv»sASOvro» eiv& O49 EhevoQeyr, (Q a&ydpse, 


to, ex Heracléü aufugerat. Ipsis autem de discessu hostias consulentibus 
exta non erant lata. Quapropter hoc die quieverunt. Ac quidam aude- 
bant dicere Xenophontem, prz studie coloniam ee in loce collocandi, vati 
persuasisse, ut de disceseu exta non fuisee leta diceret. Mox deinde Xeno- 
phon cüm przconis voce edixisset, ut crastino die sacrificio, quicunque 
vellet, interesset, et, si qui esset in exercitu vates, ut adesset, exta quó simul 
inspiceret, denuntiásset, hostias cedebat; atque ibi aderant multi. Cámque 
rursüs ter hostias de discessu consulerent, exta non erant leta. Ibi tum 
milites molestià adficiebantur; nam commeatus ille, quem secum huc pro- 
fecti adtulerant, eos defecit, neque forum ullum rérum venalium pr&estó 
erat. | 
Hic cüm convenissent, i£à rursüs loquutus est Xenophon, Necdum felicia, 


z 'O3i Xia, é&c.] Refer sis oculos 
ad p. 336. n. a. De particulá 31 vide 343. 
n.&à. fristoph. 'Op;u3 v. 585. — ue9o- 

735. Schol. 'O 9, &vri «sb yag 
GO vouiiveg Qi la) &c.] Vide p. 101. n. 
&. 

à Obs Vyiyvre «à ies.]. Ità MS, Eton. 
In editis libris legitur eóx Vy/yrare cà ipd 
zzA&. quam vocem ultimam, alibi etiam 
additam, tanquam scholion, ejiciendam 
censeo. Vide p. 390. n. n. 

k Oixíea,] Scribitur et s/xaea. Sed tu 
vide sis p. 290. n. g. 

l 'Eveiv91»] Adi p. 342. n. d. 

m K»oóta;| Consule p. 24. n. d. 

n "ESu.] Ammon, Gov; xal Oiorras 

1 Oveve, uy ydg ei eQireorris cà 
.isesót, — Oiovras Di ol Uu «uv mapAa yy sey 
pasciuétst»n. Th. Moagist. Ovus, lu) vo» 
eQaecoávyoy iet — nn] SUtra: o0. póvey 
&»ri cov eQuccira, &J2& xal &rr) 1e0 Séu. 


: SE 


Et haud sané crediderim perpetuum esse 
apud auctores, quod /mmonius notat, is- 
torum verborum discrimen. Confusum 
certé videtur apud Nostrum, tum alibi, 
tum Hist. Gr. 1. 3. feró. medio: aris 3i 
iCeuAs95» là9à» Syra; i». AUXDA, DrDamio 5 
"Avy&pigevero, ov ig Tpoiu» Urt, luteo. 

O Ovweuives 9i ea2u» &c.] Suprà pauló 
alià orationis formá rem eandem extule. 
rat: Oveuíses 9) ia) «3. &c. ubi partici. 
pium potest conjungi cum iy^y»re, vel 
etiam absoluté, pariter ac Sveuíve» hoc 
loco, poni. Confer p. 383. n. g. Hanc 
constructionis varietatem cüm non ani- 
madvertissent librarii, pessimé nt 
Evangeliste verbe Act. XXII. 17. ubi 
codices alii pro óweereisyarr: dant jce- 
ecoijarra* prO €eegtuxcopisov, Sbectuocéptvor 
alii, alii seessux eise. Quin et MS. Eton. 
hic loci perperam exhibet Svopíso. 

p EK«) &yepd] Respice p. 377. n. i. 
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óvi py vf] wopsio., 9; Op&ré, TO, ispà, eU "yPyrsveu" va» 
, / e c t€ ^ 4 » ^4 y ^e , 
ésurnüsiu 0po DjuXc Oeoputvoug" Aüvyxg our pos Doxcti SyuteDos 
5 ^e D lH , 4 
gei VUTOU voDrov. 'Avaerag di ric siat, Kai sixovrec cot 
3p ov vyíyysvOA vU, iip" ag yp $M'ya, AVrO TE CUTOJ[ATOU 

M Ü / a v e / , 
y,3$e fitovrog vois, " nxousc viyog Ovi K2sardpog ex Bo- 
Corrís " &oporrys MAXI: SEk, moi ys xci veinptig. 
'"Ex vévs 0i ^ &veqosvsi py asi $0óxse. $zi 08 và 6siTE- 
Usio, &yayxetoy 2». &oiveus 3 xo] 6ri rre quA * s Svere 

?, ? .7 
eig regle, xai 0UX. Vryfoyriro và ipd xoi 70g s-i Gx3»9 torréc 
M! ^ P L4 , 4 » , " € 
v?» HvoQavroc, (.tyor ori x &yoitr c. Vemidsic. OU 
sx &y $Qn &Zaryarysiv, un tyiryvopyay Tuy ipa. 

Kai a^i» 0 voTSpuiq, $dUevo, xai cysÓo» vé wacu 3 
eveorid, Qi só pÁY si, ixvxAoUTO qépi TG ipu v6 
M , , , e às 4 f 9 9p» xv *4* 

$ JupuuorO. $maA8Aoimi. — Os 0$ mrporpyoi * sEnyor pur ov, 


milites, ad iter, uti videtis ipsi, sunt exta: at commeatu vos egere video: 
| spicis ssi sek aqunledeo plius hác ips& de re deos consulere, 
t surgens quidam, Consentageum utique est, inquit, nos non posse litare: 
nam ut ego de quodam audivi, casu quodam navigio Áuc heri adpulso, Clean. 
der à Byzantio, cujus est preefectus, cum navigiis ac triremibus venturus eat, 
Ibi tum visum quidem est omnibus expectandum esse; necessarió tamen ad 
commeatus parandos exeundum erat: atque hác de re rursüs ter mactatm 
erant hoatig, neque /amen leta fuerunt exta: et jam milies, cüm ad Xeno- 
phontis tabernaculum accessissent, commeatus se non habere aiebant. At 

llle se educturum eos negabat, nisi perlitatum esset. 
Ac postridie rursüs mactatz erant hostie, atque totus feré exercitus, 
proptereà quód omnibus res curse esset, spisso orbe sacra circumsteterunt: 
eos defecerant hostis. At duces ear non eduxerunt quiderm, sed ta- 


& "Hxaeora «mvég Umi &c.] Steph. Ye, ex- C 'Asauisus] Scil. KAíaso aai càs «pe- 

pungendum, vel in ? mutandum, censuit, jug xa) cà eXeia, ut] Noster infrà pleniua 
Rectius Leunclav. in atticismorum nume- rem eander enarrat. 
rum ejus particule usum referendum — d K«ile) vore &c.) Suprà paulo dix. 
suspicatus est. Noster eodem fermé modo erat, 3exs; SissSau rio) abroo voveo. Vi- 
loquitur in libello I1) Ileejójep, haud de sis p. 539. n. d. 
ità procul à fine: E/ 3i eai; Jexe iu — e 'E9óe]. Intelligendus videtur cum 
és, : VE RE v xdg voéssdos lx. sréA10g — hoc Lm EHieQer. utl et mox infrà, Ka 
sreogiivau, Ovi aiosivus Dui. omáoxurs, 4c. Et. wáAnà' i is i3viro, Tc. 
Wi Ht Gr. l6. paslà uaa med d M ^ ED mid, T is quibusdam 
vm p, let) valli, ebrà obn iyíiyverre la. libris locus sic pessimé distinguitur, — 
qubórns, jc) trípeus sig OfCns lpriertus dC. Vroyor pd», ev evruuQasas 3i. quos sequa- 
Adde qus suprà scripsimus p. 336. n. tus est /masegus. — Noster suprà p. 942 

b 'Asueeràs] Vide p. 298. n. e. Quod et seq. similiter dixit, Ojew 3 d» méyes 


veró scribitur in quibusdam cod. dexered; — uir ol, xaAà; 9i. Et p. 277. 3ilees; ew 


M22.» 3E, absonum extra modum et ab-— xíri 4d» ed, wys»oi; 9i. ubi vide notata. 
surdum est. ) 


3 
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guru AST dé sry L 0 CvoQar, Tros oí soigun eyi- 
Ay pekvot tiri, aal aviiryrn pyra: si ovy * KOTOLA TOY TÉS 
ri mxsun $y 7$ up X git ac T TUpSTESUA- 
paroi iOL AY, ies & Pv eps xor wgoy goin apr. 
Assraers; Ji oi egerióram * Guiegoryoy ex oudiy déor sig và 
x,pior dyetv, 4X ^ Sour a exam. ? Koi mgooara. 


p» ouxér; 9», (Aou 0t 9o a quens TeipuAYO) $yUO TO" NO 
Eyopuy Ksávopos £0s235 v00 A gxádo; vgosupiim you, 


£ s v; 8) TOUTO eim. 


'"AAX b oyd ac iyirero T fpa. 


: Néov às 2» pár ergormmyos K&TO, TÓ X eigiróou [Apos 


- v8 arÜpaTEG, aM 


ies) 0i Sopa 


ax Sixo» Quywe vr ios, (Ou- 


men convocárunt: quare Xenophon, Fortassis, ait, collecti sunt hostes, ac 
necegse est: si ergo relictis sarcinis in loco Aoc munito, tanquam ad 


pugnare 
ponam instructi progrediamur, fortasse 


s exta feliciter nobis cesserint. 


oc cüm milites audifssent, exclamabant nihil esse, quamobrem eum in locum 
duceret, sed bm celerrimé sacrificandum esse. Ac oves sané non jam am- 
p erant atque adeó boves quos de plaustro emerant mactabant: et 
phon Cleanorem Arcadem orabat ut alacri eseet ad omnia paranda ani- 

mo, $i quid hoc sacrifícandi tempore kei extaret.  Verüm né sic quidem per- 


Cete Neon dux erat in Cheriso 


seré premi homines inopiá videbat, qu 


& KerraJusrvrig và esiiy] Recté huc Trà 
exsón. revocárunt Steph. Leunclav. Muret. 
quae in MSto Eton. et editionibus anti- 
quis non comparent. Porro, Leunclas. 
se và exi» in quibusdam exemplaribus 
Ri ined testatur. 

Tà ised pad "ox enin MS. Eton. 


EV rir srpos t, pois. caeteri li- 
oed rye sangnE: exhibent. T's- 


Sr n 5. c. 54. eüdem notione verbum 
"usurpavit: e 9) Heind và laGaríon 3ve- 
p eb wosby, 
a * Conf. p. 293. n. h. 

d ever] MS. Eton. 396:&9«,. "Vide p. 
998. n. n. " 

e Ka)]] Eandem us particule vim 
videre xl p. 218. n. "5g 

f Boy] Obiter emendandus est T^. 
Magister, apud quem in bác voce scribi- 
tur, Atqae! ia si9snas cov mAaDvrTixem 
Bá; — bici » vss "Actis, Bés. Repohe, 
ie) Ji. c9g. &iviarin sig, Bovg. 

g Eni eobro sin.] Plené forsan dix. 
etit aliquis d «i &&Xiy Vel afrioy iy eoóvro 


i locum suffectus: is autem ubi mi- 
iis gratificari volebat, càm Heracle- 


re mi vel | he t/». Vide p. 235. n. h. 
eg infrà M. | X&) yivir&i x4Xà Trà 
wl «eU weerrey iptiop. 

Mh OG 2r fere ed e] Legitur etiam 
in Steph. et Leunclav. edit. Aa dep Myirteo 
xaX4 ed iod. Scd iilud xaa4 delendum 
jam suprà monui p. 393. n. i. Quà de 
re conjecturam meam confirmant hoc loco 
edit. 4d. et Flor. in quibus scribitur, ei 
&£ Vyivero naAd «cd sod OnXosóri.. Nam 
voX JaAee; aliquid expositionis gratiá 
additum esse luculenter indicat: atque 
adeó forsan hic loci legendum, o 2; iyi- 
»tre* ceeteris, quse sequuntur, omissis: ut 
iyinieo idem hic ésgn- atque eeeb;y eet 
apud THwcyd. loco paul suprà citato, 
Stephanus utique scripturam hanc vete. 
rum quonrándam cod. auctoritate niti tes- 
tatur. Vide sis p. 350. n. f. de 3»Aevéc;, 
et p. 101. n. b. de iyínro. 

i Née 5i d» &c.] ] Adi p. 342. n. i 

k Toig ày3eegrevs, vg vixov]. Consule p. 
949, n. e. 
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AopLivog &vTOig v eire 04, Supav viva, * arÜpeor "Hoa- 
xAsaTEP, 0g $Q5 xojuXg &y'yUc Sibkycu, Od» 6i] Aacüs và 
£zi72050, sxfpv£s, vov [ÓsXopusrov ityou &zi v&, vxirnisun, 
ee myspóvog icopAve. — EssZteyorros 05 avv Qogovríong, xai 
(0XOig, XO SYUAOKOIG, XO GAAOI Gy*ySioI, Sig OigysAisc 
aÜparreg. 'Ezsi 0& 250» &» roig xeguxac, xoi à 1 

* wg $vi vo Acguowii», SwuTITTECH GUTOg 0i Qaemoas 
e ^o fv / iT ^4 ^v 9» 
iqT£i; WpUTO! (BsGon3nxorsc yap 9ncay Toig Bafvvoc) (Gs- 
A0pusvoL cuv voic BiSuroig, si. Quveuvro, 5 &aroxaducscs. fog 
"EAAsvag qu5 $AÓsiv sic v5» Geuyiay. — OUroi oi iastig acxo- 
xesivsc: ray EAAZWe» ov pusioy 7| w&vvOXOCiSG" Oi Ó& Aormoi 
$zi TO 0pog GwéQuyoy. 

'"Éx vo)rs &wa*yk^Asi Tig TRUTO. TÀY GXOX SEU óToY tig 
v0 cparorido. Kai fievoQu», $6105 ovx t'yeryívmro T& 
e A , ^ € "4 x ^ e e / , x ^ 
Spo, TGUTY T?) f|A$pQ Aa uy [sv vzO O4ACUL 96, (ov y*e s" 
»y e e ^. , ?, / N e » e 
&AAm * ipsia) cQuyiumapuevog Condes, xai o) GAAXoL Gi 
p&xgi  aerrnxovro, &roy mavrtg.— Koi ava an Górrtg vow 

x » , N / , ^v « » 
AoiT OUS &u0pas, $c T0 cTpovroas0ov OixvuvrOa4. — S Koxi 903 


otam quendam reperisset, qui se diceret vicos nósse prope a5 ipsis, unde 
commeatus petere liceret, per preconem pronuntiavit ut, quicunque vellet, 
ad commegtus parandos exiret secum, ut qui se ducem ipsis praebiturus esset. 
Ibi sané homines feré bis mille cum spiculis, et utribus, et saccis, aliísque 
vasis excurrunt. Cómque in vicos pervenissent, ac jam hinc inde capiendi 
commcatás causà se spargerent, primi eos Pharnabazi equites invadunt, (nam 
hi Bithynis opem laturi venerant) quippe qui cum Bithynis conjuncti, a 
sent, Grecos avertere volebant, né Phrygiam ingrederentur. Equites illi ex 
Grecis non pauciores quingentis trucidant; reliqui quendam in montem se 


in rines iebant. 
ox deinde eorum, qui fugá evaserant, aliquis hec in castra renuntiat. 
Et Xenophon, quoniam eo die perlitatum non Tuerat, sumptum de plaustro 
bovem (nam alia non supererant animantia) càm mactásset, ad opem awis 
ferendam properabat, czeteríque adeó eum sequuti sunt omnes, quinquaginta 
annos non egressi. GCmque viros i/os reliquos recepissent, in castra rever- 


& "AsOpusrov 'HoeuxAseem,] Lege p. 47. — € 'Iseua] Vide p. 564... b. 
n. d ; 


f Il»eixera] Sic recte MS. Etop. at 





b 'Exsest:,) Respice p. 24. n. d. et*p. 
218. n. b. 

c 'Q,] Non similitudinem speciémve, 
sed rei veritatem, denotat; eadémque vis 
ejus est Marc. I. 22. et Joh. I. 14. 

d 'AsexeAUrm meU; — 3 &c.] Eodem 
fermé modo dicitur, atque p. 281, — iu- 
sroder» TeU I9 làn eire, &c. 


vet. quedam edit. quibuscum consentit 
Zmaseus. Codices alii dant «eexevea. 
At magis consentapeum est, vacationem 
à militie laboribus annos quinquaginta 
potiüs, quam triginta natis, fuisse datam. 

g Ke) di» ui» — xa) e 4c.) Vide p. 
260. n. d. 


KYPOT ANABAZEQOZ ;. 89'l 
py &A Qi Toy ÜuepuA vv, xai oi EXAmc [uc &SyUpue 
Pvovrsg sÜsrzrvowoioDrro. — Ko * é£ovrirgg " Qi vay Aion 
Pe ^. , , c. —- / N N 
vay BeSyuvay vivsg $ariysyOposyos ^ voi apoQuAAIs voUg uv 
xovixTOyo», ToUg 0$ $OiwLoy MÁYPgig $ig T0 crparomtQov. 
Kai xenvyic ysYopAvucs Sig và. Oz qvráG $Opouuor o; "EA- 
Asc" nei Qéenesiy [A6p Oi. wAVMI) vÓ CTpOTÓTSÜOY VUXTOS OUM 
, N *V4/ " / A E d i! / , N ^e 
a0QaAss $00xs. siyou* Aia y«e "» TU Yopim* 6v às v0iG 
0E A0iG SYUXTÉDSUOV, QuXaTrOjusvoi d jxayoic Que [Aem 
Srt. | 
Ta» páv voxvG ovvo ? Qifyayor iq 08 75 npon. oí 
C'TpuTNyo) Sig TO SQULOP yyucioy Sryüvro* oi D$ siaOyTO, GyO- 
, , 
Ae«Gorreg TO O*A0 xGi TO. OX&UN. IIleiy 0$ &eícr& pov 
6 , ; e , * , 
sivo, * &xsrxQesurew 5 9 sicodog 7» sig TO (,welov, xoi QUTS- 
CTOUpag ay GTOLyTO XOTOLALTOVTÉG vetig «vAGc. Koi wAoioy 
, t 2 E d » y N t€ e i " 
$£ HeaxAsiaug 5xsy GAQura, yov, x04 i$pSi, XO OiYOV. 
ITeo; à ayecrüg FivoQu» 8 &SyUsro. $wszo0im, P xoi vivera 


tuntur. Ac jam quidem solis occasus instabat, eàm Grieci animis admodüm 
debilitati cenam sumebant. Et Bithynorum nonnulli cüm repenté per /oca 
silvis densa primas in excubias irruissent, alios occiderunt, alios ad ipsa us- 
que castra persequuti sunt. Ac clamore excitato, ad arma Greci adcurrerunt 
omnes: et Aostem quidem persequi noctáque castra movere, tutum non esse 
videbatur: erant enim loca 22 diia silvis: at in armis pernoctárunt, con- 
stitutis excubiis ad dimicandum idoneis. 

Ità noctem exegerunt: cümque illuxisset, duces in locum munitum duce. 
bant; ac milies, sumptis armis vasísque, sequebantur. Antequàm autem 
prandii tempus esset, quà in locum aditus erat fossam duxerunt, omniáque, 
tribus £antum portis relictis, vallo precludebant. Atque ibi tim ex Heracléà 
venit navigium, quod farinam, et animalia, et vinum vehebat. Xenophon 
autem mané surgens de discedendo exta consulebat, ac primà statim hostiá 


8 'ELaswiw;]] Adi p. 275. n. f. 

b A;à «e Aasirv] Scil. xwpies.  Plené 
mnox infrà scribit, Asia yyàe sv và xweia. 
Vide p. 2806. n. d. 

C Tes sesQiAuz,| Inspice p. 108. n. b. 

d 'Ixevoig QóAnD uéjyiSa.] Post vo- 
cem qéóAXab ponendam «esrrygàr mcitiay 
censuit Muretus: deinde legendum, Kai 
c3» mi» »ÓxT& (cw &c. deleto verbo 4«- 
x19. quod tamen, in MSto quamvis 
etiam Eton. non extet, per me licet, reti. 
neas. 

e Antyaye] Vide p. 217. n. a. 

f 'Assráfowseas] In. Steph. Thes, repe- 


ritur id verbi sine auctore; in Constant. 
citatur tantüm , tamen 
utitur Dion. Hal. A. R. L9. c. 8. 'n, 
yàg figbavee — win Cu vs xe] áse- 
evavsovy oi &c. feré ut. Noster ámvréQeie- 
£a» — x&) kmiwrasseras Quare perperam 
libri quidam vet. in quibus est et MS. E. 
ton. pro &éeiwrasesea» dant &mwcosnvsar. 
Dionys. Hal. iterüm ibid. ). 10. c. 21. — 
m» e24» avv» àmvrágews &c..— Adde sis 
Suid. in v. 'Asie&Qpwor. 

g 'ESVvro Vri£9)u,) Frustrà vocem hanc 
in lexicis qusesiveris. Ceterüm, similiter 
dixit p. 284. áee3ven! — 9hytuórvya — et 
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rà ispà 5 iml vov spwrs ispsis. — Kod 48g viAoc Gyirram van 
ispo», óp& * eisrO» eieio» 0 puirrig | Aosziom LIappoesec, 
Wb wo Aoeig o4 XSASUSI v0) FusvoQuero. — Ka QuaGawrt; vi 
v&Qoor, " rà o*Aa, vidtvras, ? xui. 6apouLar Gowvivarrar 
éLibvos voUc orowrieerAs cU» voi; OxAoi, P rür 06 Gy Aor nai 
«à avlpáxodn aurou xavaJvasis. — Oi pir O8 &XX6s apre; 
éfmeror, Nia» 0 ov éUóxsi "yxp SODO4CTO SiPCU, TOUTOP 
QUAGxe xo TNP vWv ioi m. iu. "'Ernhy &o 
Aoyouyo xci oi üTpO TINTO! QUXÁA INO? GUTÉG, OÁGyUMÓ 

pu ixsoÜons, vwy dAAGr imiLivrUP, xOTi(gsos vovg UTi 

vívrs x«i virTOQExO rA iry. — Koi soror (uiv Sjussor e D 
WAAo: exopsvorro. — loi» d aivrs mai Sims ervádim Buns- 
AvSyéveu, Sréruy o» nda Vsxpeig" wai T) ovpür TOU zépare; 


perlitatum est.  Cümque sacra jam peracta essent, Arexion Parrhasius vates 

ilam faustam conspicit, et Xenophontem copias ducere jubet. Atque adeó 
ubi fossam transiissent, in armis consistunt, et per preecones edixerumt, mili- 
tibus exeundum esse armatis, ut primüm pranesi essent, turbam veró imócliem 
cum mancipiis ibidem esse relinquendam.  Ác ceteri quidem exibant omnes, 
preter Neonem: nam rectissime se facturos existimabant, si hunc eorum qui 
In castris manebant custodem relinquerent. Cüm gutem eos cohortium duc- 
tores militésque reliquissent, sibi dedecori fore putantes, si, ceteris exeunti- 
bus, ipsi non sequerentur, eos tantum in castris reliquerunt, qui quadraginta 
et quinque annos egressi essent. Et hi quidem manebant; ceteri iter in- 

i sunt. Priusquàm quindecim stadta processerant, in cesorim jam inci- 
derunt cadavera; itaque cüm extremam cornu partem juxta cadavera primüm 


p. 289. ve nípia Sou». et hoc et illo loco 
vide notata. Adde ex TAucyd. adista p. 
595. n. b. Eodem redit phrasis ie? ipie 
19i«eo, quà usus est Noster p. 590. 

h Ka yincx «à &c.] Sic recté MS. 
Eton. Vulgó post y/nex; legitur saAd- 
quam quidem vocem cum d» junctam 
videre est p. 234. 256. et alibi sspé, non 
iten cum verbo y/sSa, — Huic utique 
càm adjuncta siot «à /s&, idem valere 
videntur, quod seexwesi» cà iso" quo ge- 
nere loquendi suprà usus est Noster p. 
895. Vide et p. 595. n. h. et p. Y n. i. 

i 'Esi ce9 wpsrrev itosiov.] Suprà p. 253 
et seq. dixit ellipticé, aai s ipà. xaX dy 
sb9v; &vé cov sosroy. Ft pauló infrà le. 

xal lyivtre i-o) vo9 coeoroy c. 

k AAcvé ai] Respice p. 371. n. £ 

l'ApEam Tlajjíras &c.] Legitur et 


[] , 


ta omnino preferenda est, cüm suprà p, 


9929. vates idem dicatur 'Aspev Mee 
Parrhasius utique sonat zfrosdies. — Vide 
Virg. JEn. lib. 8. v. 344. vim 

m Kei 49areO eu x124v8: sis 
notavit doctiss. Aun. i dan l c 
16. sub init. 

n TÀ 9wX« vri91seus,]. Adi p. 300. n. d. 

O Kai insevt«») Consule p. 218. n. b. 

P T8 iie p. 198. n. h. 

Q 'Eew3 91 &j &c.] MS. Eton. leu $3 
ei &c. Muretus legit [xwr«, et quz se- 
quuntur ad hunc modum, "Eecves 3 «s 
Aexys) x&l ej evosruoTR! GiPcUPMUMATE uà 
lewSa t» Dou bibi, zavciu-ys» as- 


veU veUg Üwie círrt xal ihi xii few- 
Edit. eie dant á e» ambe, 
&iexwéutw &c. Reciüs MS, Eton. — 
&rüsme avro, 4c. in quo etiam pro 
imvw3a legitur ipia rssS9os, pro lesposcer 
simplex iGérrw» necnon post xeavi2uares 
additur avrev. 








KYPOT ANABAZEOZ ;. 399 


T'Ol3VésLL0NO! X4TO, TOUG wpaTOU; Quuv&vTR VipoUg, $STTOY 
/ e / , / N / 3 M ^ A 
quywrug oxocoUg $xsAUGuyS vO MÁpue. — Essidm O8 vov; 
vporouc $cyupow, ween'ynryóvrég, mod v3Y oUpds Use ToUg- 
etíjAy0. nA, voUC wberOU; TOY (TOY, Sa TOP TÜY GUYÜV 
/ e , ? e 2 , N ^ , 4 
vpósov owocoog iatAeuu oae) 7 mronri. — Ecsi di sic ez» 
odov fxoy * g3y &x va xapuam, ire $XE&IYTO à: 9001, C'UF$V$5- 

xévrs; a0vouc Saxa». 
", à / / " € / b / s 
Hs 3$ miom qesmuouo n6 "péspac D wpomyoyórvrsg rà 
crpáT&UJuX SLo TOY XapP, SA onrOy v iriTfOSIS 0, ri 
vig 0p V»róg T3 QéAeyyos. Kol &faíQrvos 0p9ci vu; 
ToASpMisg * vrso2&).orrac xcTÀ: AóQ9e vi)Àg $x TOU iVW- 
víou, véramuAYvéc 9 wi Q&Aayyoc, lrmíag vs woAAoUg x&i 
Á, M x . / Ne / * ! M 
coUe" xo yao XeiSoid&rn xci Paige »xoy qao Qa 
/ P , , OM " vow 
»xGoos iyovríg Qu»cuy. Eme 0$ xcrtiüoy vovg "EA- 
Ama oi woAÉjor, (ocTqCOGy /ríyovrég UTO» * Oro» TiVTS- 
, Qi , ) oS f ? / e / ^ 
xeaidszo cvodisc. Ex vovrou suSUc *' AesLiov 0 uóvrig T8 
€ ) / 49 / 9$ ^ ^v / N 
EAAq» c Quyix( iras, 8 xoi Vy&svero iri voU qparoU XGA 


conspecta constituissent, cunque cornu amplectebatur, sepeliebent om- 
nia, Posteaquam prima i//a sepeliüissent, progressi, rursümque parte cornu 
extremá juxta prima eorum qus& necdum sepulta erant constitutà, eodem 
modo, quecunque comprehendere potuit exercitus, sepeliebant. Cümque ad 
viam venissent, qud ex vicis iter erat, ubi jacebant frequentia, in unum tom- 
portárunt ea et sepelierunt. : 

Cüm jam preterierat meridies, promotis copiis extra vicos, commeatum 
quemcunque mu cerneret intra phalangem capiebant. Et sübitó vident 
hostes per colles quosdam exadversüm iter facientes, in phalangem disposi- 
tos, tum equites multos tum pedites: etenim Spithridates et Rhathines cum 
copiis à Pharnabazo missis adventabant. At posteaquam Grzcos conspex- 
issent hostes, intervallo stadiorum feré quindecim iis distantes substiterunt. 
Tum vero statim Grecorum vates Árexion hostias mactat, ac primá hostià 


a TÀv li» cw» xenóv,] Scil. Qisevca» vel 
&yeven». Noster p. 209 et seq. 49i (scil. 
63, ) erpóg Veo, lr) Xeorá «s — Qeon, &c. — 
$398 X «ew» Ías — ii Kaeleóxeove Kyo. 
Confer p. 301. n. c. ] A 

b Ilpeeyzyévrt ré eT0érisun Mc. Oo 
supe Gió Dodo Magius ec dicingultus 
hic locus. —Stephanianam ipse sequutus 
sum et distinguendi et scribendi rationem, 
musteto tantüm, quod ille exhibet, ix «3; 
qéXa)-yes in isrog; «3; &c. Ad hanc emen- 

vationém viam munit M8. Eton. qui 
repreesentat J»rs; (corrupté sine dubio pro 


irrót) «f$ QdXay yes. — Leunclav. sic verba 
distinguit—seemyayóvris 7) eeeénriupa, 
lie vé» seges &c. Muret. pro Tf»& «e» 
zxeps» legendum i»ró; ca» xepe» &c. et 
totum illud is es; $dXa,e; inducendum 
esse contendit. 

c "TipsAXorras] Vide p. 215. n. e. 

d 'Eei $áAaj-yes, | Adi p. 261. n. d. et 
p. 279. n. g. 

e "Oeer] . 250. n. c. 

f 'Antier] Scribitur et ' AesZ/w». Vide p. 
$98. n.) 
g Kai yénivo im) e$ &c.| Scil. síos, ut 
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và eQ&yix.  "ErvrauSa, 0 FavoQoy Atyti, * omi pon 9 
«« dyüpsc arrpavruyol, * AaririLorÜoa 03, QUXyyi Aeysc Qu- 
* Amxag, iU, 3» vOV Ü$3, oci» oi $mwiGon- 3orrtg 73 Qu- 
€ Aayryiy xoi 0i TORO! TtTGQO/y[HAYO) Sp/TimTOTI Sic TE- 
* va.ypvoug xci axspxioug. — Quvedoxti  ravvO, sürra 
vci. "Y puig py voirov, $Qu, * aponyticds eur spoc vow 
** $yayríoug, wc pu] &cTfüxepusy, orti aMpsympuév xod siOopuP 
* voUg W0spuioUg" (yo O& 7L« roUg TéASUTO4OUS AOy OUS 
« d yore upiame, T8 Uppiy DoXAI. 

"Ex roUrov oi pi» * zy woomyov: o O6, vesig ^ aea 
vüe T&AsUTOiOG TüL&c, 8 aw, ükxxorioug &yOpac, v3» uar $gi 
vó OsLiov P airo tay SQiarso dou,  üvroAvmorrag ec. 363, 


Zapóag Aypoiog vaUTZ; "eys vüc Tültoc v5» O "iwi 


perlitatum est. Hlc Xenophon, ** Censeo, duces, inquit, cohortes subsidis- 

rias à tergo phalangis esse collocandas, ut, sicubi poscat usus, sint qui pha 
* Jangi auxilium ferre possint, et hostes ordinibus turbatis in aciem rustruc- 
* tam et integram incidant." Hsec omnia omnium adsensu erant adprobata. 
* Vos igitur, ait, eà precedite vió que in hostes ducit, ut né, posteaquam 
* conspecti sumus et hostes vidimus, subsistamus: ego cohortibus extremis, 
* prout vobis videtur, constitutis mor adero." 

Post hzc illi placidé progressi sunt; et Xenophon cüm tres postremos ot- 
dines, qui viris singuli ducentis constabant, d re/iguis abduxisset, eoram alte- 
rum ad dextram, plethri feré intervallo, subsequi jussit; huic ordini preerst 
Samolas Acheus: alterum i/d disposuit ut loco medio sequeretur: huic 


plené suprà p. 398. ubi vide n. i. et p. 956. e 'Heóxer| MS. Eton. $evyxe Non 
n 


malé Sic Noster K. II. p. 364. Edit. 


. e. 

8 'Eevrétuefs;] Ad. dmas.. observat 
Steph. eicáineféa: opponi es. egecdtaséa:, 
quod est, d. fronte collocare. 

b Tavra s*í»a sva&e»] In MSto 
Eton. deest szásea. In fid. et Flor. le. 
gitur sa»r&éwaei. — Át vet. cod. habere 
vévra waecy testatur Steph. 

€ IlpenyiisSa-mis &c.] Supple év. Quà 
de ellipsi vide p. 209. n. e. 

d Karaxweirno, Svo &c.] Veteresqui- 
dam libri dant s&eaxepsea;. — Sed scrip- 
tura vulgata sine dubio retinenda est. 
Noster K. II. pag. 450. Edit. Oxon. 1737. 


peritur. Ceteràm, pro je, quod MS. 
Eton. edit. plereque exhibent 
:«:. — Malé, Suprà p. 392. xa) xacà 


xegas &mism, Jeso &c. 


Oxon. 1727. sevx,es xersSsars &c. ubi 
f'ApiAés &c.] Interprete Stephano, 
cüm separásset, vel excmisset, ct quasi. se- 
crevisset d reliquo corpore. 

g 'A»&] Adi p. 260. n. i. 

h 'Ecícafi»] Sic ex conjecturá reposui. 
Priüs legebatur in plerisque edit. £u o, 
in MSto Eton. lsíre::», quod pro tew- 
X1». huic inserendum loco nonnulli cen. 
suerunt. Sed respuit, opinor, ieienje 
articuli casus: neque enim, j»etxe isi, 
cum leívpi scripserit Xemophom, ew 
p» ier] «é &c. sed «3 pi» isi &c. 

i 'AmeXusévra;] Respicit d»igac sem 
ecpsriuerag; Voculà cx» cum intellecto no- 
mine r&£», comprehensos. "Vide p.396 . 

b. | 


n. 
k 'Esji ce uico &c.] MS. Etom. isi 
picos &c. ut modo suprà iw «3 Japie &c. 
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v9 HÁT tyopimev fair you — Tlopíag "Aexüg vaUTüe Hey 
v2» 0$ pav $i TO SUQYÜLUA" Qeacías " ASwratiog TRU) 
iQsortxu.  lleonvrig Óé, $w*i &yirovro oi sryopusvoi iei 
Véarsi [A4 'yA o 10) Üvarüpo, Sa rtO, deyvooUyrtg 8i Qa Goiróy 
$i * TO yiyrOg" XGi WOpt*y'yUuC C'TpUT2yoUG x&i oy yoUg 
uoiyaa P ri vo SyoUjuvov, — Kad 0 FusroQoy, Saup&caus 
0, TL TO iG "ov 6/3 T), T'opSiay, ^ x0 TüyU O.XOUMV T3)? Tu 
psyyunv, &Amuvéi 5 9 süvvero váyiorA. Exi 08 cwuA- 
Sow, -Aíyt ZoQaiwerog, wescÓUvaro; àv vo» mrpuemya, 
* ovi oux, GLO Sim Ore Goiysi» vor TOy OP TO yüwog. — Kei o 
EusyoQay awovdg ! vxoXaxGoy $s£sv, 

* ' AAX irt pir qut, 0 On0pte, ovOkra, sro xivüurov E arpoc- 
* Ésygaavra, vp» $s$AoUcioY ov yap Üoz"g Ops Osojévoug 
* jc tig Gy0psióTyTO, AAA cormeinc. No» Qt oUrag 
* fysit -OuAQY S) py $y3i)0s ovx Seri GréMsir q» yàp 
* pur mjbiig dagué» Uxi TOUS WOÀSJuiOUG, OUTO! TjUI, OTO 


Pyrias Arcas praeerat: tertium ad sihistram collocavit; Phrasias huic Athe- 
niensis erat praffectus. Procedentibus autem copiis, cüm ad ingentem tran- 
sitque difficilem saltum qui przcesserant pervenissent, constiterunt, prop- 
tereà quód ignorabant an transiri posset saltus; atque adeó duces et cohor- 
tium przfectos hortantur ut ad frontem inis transirent. Et Xenophon, 
admiratus quid illud esset quod iter impediret, ac celeriter eorum cohorta- 
tionem audiens, quàm potuit citissimé ad ipsos progreditur.. Cüm convenis- 
sent, Sophsenetus, inter duces natu maximus, o pretium fore negat sal- 
tum ejusmodi transire. Et sermone festinanter suscepto Xenophon inquit, 
* Nóestis certé, viri, me voluntate meá nullius unquam vobis periculi auc- 
* torem extitisse: nec enim ad fortitudinem glorià vobis opus esse vidto, 
* sed incolumitate. Jam veró sic se res habet: sine prelio sané hinc disce- 
* dere non licet; nam nisi nos in hostes pergamus, sequentur illi nos et in- 


Sed càm mox sequatur ie) e$ ibwyUnMo, 
nihil bic mutandum.  Ceeterüm, ixéeieis 
iswfa, delenda putat Muretus. Cujus 
viri docti severioris sané critices alibi non 
peuca vidimus specimina. Adi sis p. 388. 
D. e. et p. 399. n. b. et p. 397. n. d. 

& Té véees"] Vide p. 255. n. c. 

b 'Es 7? uéurcp Er p. 126. n. &. 

€ Ke) ráya] Sic MS. Eton. et edit. 
principes. Legitur et xaJ] «eyó. Sed 
vocibus poéticis uti amat Noster. 
P. 300. n. a. 

d 'Ejórace] Edit. Steph. habet i3ovavro, 
operarum, opinor, vitio. 
| Oe "Ori osx Afi» 15 &c.] Hec mihi qui- 


Vide - 


dem satis sana videtur scriptura: cui ta- 
men Steph. prefer lectionem hanc — 
dei (ouAn& o)n &Dpe» 1i sin. Qus[jacior ToeUrey 
8» «i »£m es; quam et MS. Eton. reprasen- 
tat, nisi quód particula «/ ante &/» in eo 
desit Muret. aliam excogitavit, nimi. 
rum hanc, iv. fevAsis dbor, 1i. 95. baGai- 


»u» &c. 

f 'TeeXaCó» lAsii»,] Respice p. 158. n. 
b. 

g Ileeclivérarra] Similiter erectio sonat 
aíciog vir) «bs yivepes, apud ZEltan. 1. 13. c. 
$5. — eóx n epottirnotr abe, e$ c4 &c. At- 
que ità feré Sophocl. in (Ed. Col. v. 478.* Y 
QÍ^.c«9', &g vus v&» ciAoUrri orectivu. Schol. 


3F 
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ec ario, farra i xau ériréToUvraL. ^ "Oeart 07 wórsgor 
e xgtirror iva) " evi TOU; divas soon .opávovs, "à 
0X0, f ] para aA A oprovs, owe ur 5 nen riores foU 
woAspHoUc, SsáorÜn:. "lews ys (séyros ovi TO MÁY Ui 
(yo Gx0 weAspuom, ouUsWi xeAo tope o 0$ fQsesoÜon, 
xai róis xARÍOTt SYppos Spon. Eyey oU» 30/0» dy 
mir npieseoiy $roipum, 5 0 Drshaueions 6 iro) jupoim. Koi 
*& rouroUg oi 67i Priora m Span ou Up^4ic " Aitor 
* QeZourÜou 7:u6*. crmióvrow 0i, ariyTSG SsrimTRgU6- YO, OTI TOÀ- 
s párooru $Q$wieSa;,, — To 0$ Qin irre, oria rao; 
S Roa soia coo, porre psy sau, d Sp ovyi xai 
GTP OLI &Liors 'Toig "T yag woAspioi; Syarys * Éov- 


c 


* vadent, cüm Ainc abierimus. Considerate veró utrüm satius si m viros 

4 pergere obversis in eos armis, an ab cis aversis, hostes poné nos invadentes 

* spectare. Hoc certé quidem nóstis ab hostibus discedere nihil ho- 
^ nesti pre se ferre; at eosdem ieu cun ignavioribus animos addere. 
** Ego quidem certé libentiàs Aoetes is cum copiis sequerer, quàm cum 
x ^ duplo majoribus ab íis secederem. Novi etiam né vos quidem sperare fore 

* ut, nobis is eos invadentibus, illi nos sustineant; at veró si recedamus, 
* scimus omnes fore ut persequi sos audeant. Ut autem, eum ubi transierint, 
** saltum impeditum à tergo relinquant ii, qui pugnaturi sunt, annon dignum 
* id est quod etiam avidé arripiant? Velim equidem hostibus, quó discedant, 


sáu», ait vir doctus, non tantàüm signi- 
ficat alienum vi auferre, sed etiam 


Tlestivu] Ais Tn RA dioi vd xpieina. T: 
nobis offertur accidit, id e». 


a 'Oe&es 9) Eton. et edit. 
Monta ag Legitur et 'Ogies X 


b 'Ew! vei; d9)en;] Vide P. 384. n. * 

€ 'EA«iQiri] Phavor. "EAsiras, eb. móves 
ie" éyoads, &AX' Ae Au |5si es «9 niAXevtos 
inCieu Alyssa, wrajà "Acres. — Latini 
sic feré usi sunt verbo spero. Virgil. 
ZEnéid. l. 4. v. 419. 


Hunc ego si potui tantum sperare. dolo- 
rem, 
, Et &c. 


Adde l. 1. v. 547. Sic et Meicl. ad. Ci- 
cer. epist, fam. 1. 5, ep. 1. Te tam mobili 
in me meósque esse animo non. sperabam. 
Confer p. 180. n. d. Porro, MS. Eton. 
habet iaseíter: avrig Sifae9s, &c. nec 
malé: càm Nostro peut gratus sit hu. 
non pleonasmus. Vide sis p. 352. n. 


viri | Hujus verbi vim recté ex- 
Nt A. Raphel. ad Philip. IT. 6.'Ae- 


toi "Iqrws. : 
— eidiy d» in Savuaevi», ui &rálLu vis 
2i» &c. Eodem fermé sensu mod Ta 
tinos interdum venit rapio; nexmpe pro 
avidé et festinanter sume, Cicero de 
Orat. 1. 8. c. 40. sd Ennianos illos 


— Vise Ulysses, dum licet : 
Oculis postremum lumen radiaium rape. 


moram diutiüs esse sese victn- 
rum; sed, rape. Hoc verbum est. ad id 
Apu; quod an ote — dum li- 


u^ BevAeius» &» iUsroon] inia in MSto 
Eton. et vet. t BeeAenm 


t cibos wavrddeiei nen &c. Ia 


AOD dixit, cape; noo, : baberet eaim 
sperantis 
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c / *À » / "d e" , ev e Dl 
AoigAHy &y GUTopo, a'Gyro, Quiyeo ous eT Oro MeSiY" yu G 
* Qi xci vxo TOU yapiou Oti QiüAexioSyo Ori oUx. Voi p 
* wxegi vovnpit. — Onvpjudn Ü Syayt, xai v0 vémog rovro 
* $j vig Ju. X.0» (poGspoy vopui(és sivo. Tay AA, 9» Qiors- 
T: /, S / a II ^ X N , à »] / M 
qOpsUp A ja Y Nplan. wc MÁY y&o dv Oveüic(Orrov và 
€ Mrapiov, &i pu9) VixsyrOpuY TOUS VewiGG; Ug 0i & QISASAU- 
«€ » A M , , 4 Li ^N A. bl 
Syauuv 0pn, ?» vé)ereurvou voroids &Qiarovrou; Hy 0$ 07 xai 
* calopusy $i SAorrOY, " aco» vi viros o Tóvrog; $e 
** oU0à qoi, irri và, vrátorra, oUvt sivog à SotpópaSo 
* wévorrég" Ottosi 0i, v Syderor ^ $xi. yssopaÜn, Sy&evoy 
€ $Eye, mii imi TO iwuva0ti. — OuxoUp »0r xetiTTOy 
« 2 , / * » d ? , y 
fginrnxórtg uy emo, 3 apio) 5 &yaelarovs. " Avüesc, 


* omnia peragratu facilia videri: nos ab ipso loco doceri oportet, salutem 
*'* nobis, nisi vincamus, minimé sperandam esse. At ego sané miror, si quis 
* saltum hunc formidolosiorem esse putat aliis, que peregravimus, locis. 
* Nam qui feri ut locus Aic rion sit tránsitu dif&eilis, si equites non . 
* vicerimus? qui fieri poterit, uf non sint transitu diffciles, quos jam superavi- 
** mus montes, si tot peltaetze sos insequantur? Quód si quidem salvi eti 

* ad mare perveniamus, quantus fandem saltus $pse Pontus est? ubi neque 
* sunt navigia quie &o$ avehatit, neque frumentum quo alamur, ist&ic si mane 
* gerimus: et, si protinüs eó pervenerimus, illicó rursàm ad parandum com- 
* maeatum exeundum erit. Ouamobrem melius es£. nos modó pransos dimi- 
* care, quàm cras impransos,  Sunf, viri, nobis et exta lseta, et. auguria feli- 


ac 


edit. etiam Steph. et Leunclav. -— &nireen 
cvérr& Qaiwfa, &c. Sed rectó tandem 
Stephanus in annotationibus scripsit, es- 
va Qeinefs; in antiquis exenrplaribus re- 
periri; atque adeó pro Bevasipn? &vsómeon 
Pelis esse (joeyAoium» d» sie 

uperet enim, inquit, hostes &«e »: 
quod essent facturi, sí omnis esse prose 
existimarent, non autem si ánéreea.  Re- 
ceptam lectionem in interpretationibus 
suis sequuti sunt /mas. vet. Gall. auctor et 
Leunclav. 

& IIa; ui» yàp eb 9vebiá Gare] Vox heec 
in lexicis deest; in quibus et aliam huic 
eognatam, nempe Jeveósivre;, qute repe- 
ritur supra lib. i. p. 41. queesiverit 
aliquis. Csterüm, plerique libri locum 
hunc sic representant, TIes ui» 3yrbiáta- 
ve» &c. — Sed recté Steph. negativam par- 
ticulam e) nomini Jvorhué£Ó ure» prrefigi de- 
bere monuit: ut sit (verba sunt ejusdem 


viri eruditi) IIa, ui» yào «0 Dvrbiáfnror. . 


Nam IIe; e$ ÀorhdiGaeo pesi est, 
si citra interrogationem diceret, IIé»rw; 
y&e )urlid faro. Pristereà, mox legendum, 
— 3» esAcaevn) roseldt Voimrevra;; et sub- 
audiendum o Jurbié£fava: ut sit, eo; Y 
ob 9veDukn re & tA Sapay Bon, si» o1A.- 
v&scva) &c. Sed quorsum de jam superatis 
montibus mentio? Hoc certé videtur in- 
nuere velle, eos, nisi viam sibi vi facere 
velint, retrogredientes, hostibus sibi à 

relictis, iter difficile relegere coac- 
tum iri, et montes segré alioqui jam su- 
peratos, nunc insequentibus tot hostibus, 
nullá ratione superatum iri. 

b Ilóeo epp orationi sic solet 
inseri particula hzc. Suprà p. 594. xai 
ex» v! sra &c. Adde p. 373. n. b. 
ZEschin. dial 2. sect. 10. ebdis c4 paAXe 
&c. atque alibi passim. 

€ 'Exti ypyept2n el Lege p. 9569. n. a. 


d 'Arapiervus.] Vide p. 224.n. a. 
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* vá v& ip. SjAiY X&AO5 0i v& " oievoi GiGI0I, P vá v& m Qa 
* yit xàAMOTA. 5 "leges $i voUg &dpue. — Ov Oei iei 
* vobroUg, Tti "iuXg m&yTR &i0O», wÜiog Ósimyzo4, ouO. 
€ OxOU &Y SS&AuI CXSVIOOA. 

d'Evrsu3s» oí Aoyayol Sysicyaa 6x&A5U0v, xoi üt GP 
víAsys. * Kai oc vysiro, vaonyvysius f QinDairsin 9 £kag- 
Tog &TUyXV6 TOU vivroU; 9v. — O&rroy ty&o d». àSpoor idó- 
x&i oor Tigey yeic3us Tó ever sup, ; $i word m ytíQu- 
gan, n ri v9 vasis 2, E sEsumgvorro. ] Eszs; dd 3feror, 
maguy sup Tq) QiAny yt, VRAT, á Axüpss, Gro a parl- 
* x&g 3s 0m&g Oz pute mUv volg Ss0ig " Opu00S iOvTEG Vbvi- 
* xXQTi, XOi 010, TOY 0UTIY 0) TOÀSQbIOU; QIUyorTS; xal 
* goyv &wyoncaTé, Ovi ^ $9i TOLiG Jueoug v2; EXA&do; isuutr. 
€ E'AAX ime ! 'Hyspów v9 HeaxAsi, xei &AXgAoUg 


* cia, et hostis pulcherrimg.  Pergamus adversüs homines. Non jem per 
. f est eos, posteaquam nos conspexérunt omnes, jucundé cenare, vel quo 


* velint loco habere tabernacula. 


Mox deinde cohortium praefecti ut $psos in hostes duceret hortati 
que contradicebat quecuere Itaque ducebat eos ille, cüm 


&d saltüs partem 
midebantur ultra saltum hoc 
tem, qui erat in saltu, explicarentur. 


sunt, ne- 
denuntiésset ut 


orté esset quilibet, illàc transiret. Nam celeriüs ei 
pacto conferte evasurse copise, quàm si ad pon- 
Cüm jam transiissent, juxta 

essus, * Revocate vobis, viri, in memoriam, 


inquit, quot utique prseliis 


* hostes ope deorum, cüm mánus consereretis, viceritis, et cujusmodi subeant 
* mala, qui hostes fugiunt: hoc etiam cogitate, nos uligue ad Grecis jam es- 


* se portas. Verüm age ducem Herculem 


3 Qiusé aic] Respicere videtur ase» 
«fei», cujus meminit p. 398. ubi vide n. k. 

b Té «1 eQ&»ia] Adi p. 256. n. e. 

C "Ioys» lo) «3$ &c.] Festinantem con- 
citatámque pulchré depingit oratio &ez»- 
)«ros. Vide sis p. 198. n. e. et p. 384. n. a. 

d 'E»riS1»] Inspice p. 295. n. L. 


e Kai à) nsule p. 302. n. b. 
f AmCaiu $ &c.] Suppleaue(. — Adi. 
p. 259. n. f£. 


g Ejnnpierre.] In lexicis sine auctore 
reperitur." Suidas: 'Esumevssjstves* VIA. 
nócas, leturiuxs* &vi jtcaeoüs vuv pnou- 
pécen, i. e. per tra ! filis, gua 
é colo deducuntur. Ceterüm, cum hoc 
verbo intelligas oportet d»Jp: vel evene 
«a, €X YOGe evoériwan petendi, Vide p. 
986. n. b. EE 

h Opes iivrt] Conf. p. 218. n. c. 

i 'E-v) eaig f «iis &c.] Similiter 


sequimini, ac vos mutuó nomina 


Philostrat. de vitá poli. Tyas. 1.8.c. 15. 
&1 lo) 3paug tici c3. Tiens, dv. Qoà de 
phrasi lege quz scripsit Clar. Lemb. Bos 
Animadv. ad Script. Graec. c. 9. 

: 'AAA' leveS4]. Respice p. 48. n. a. 

"How *& 'HeaxAs;] Hunc suprà 

579. de ratione eed sus se inia 
suluisse scribit Noster: ubi vide n. e. 
Herculem autem diis istis, quibus mor- 
tales in periculum et discrimen vocati cu- 
TG? erant, passim adnumerant auctores. 
Euripid. Herc. fur. v. 12592. audit 


Ebteyyien; DBoorenri, na) miyus Qs. 
4frisiid. orat. 'T'om. 1. pag. 54. edit. Oxon. 
&i coi»vy Vewvuula, KaAAmaég «s xai AA 

ix&x0, 9) ni» uoo Ours, T9 i» coss 

ere; Scil. Herculi. Erst etiam eorum 


in primis 494wé», qui in expeditionem 
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** quet SETS ovopucrvi, * "Ho vor avOpeióv vi xai. xaO 
€ VDy SiXOyTO, XO TOLOOYTO, prynpeny $9 oi $J$A&6I TO£$Y Ly 
$00TOU. | 
Taro, P gcaosAaUvay $6, xci jux ^ vpnysiro QuAuy- 
yogs xx voU; wu TOC XOTipuyéy  zoimaüuty0g $UWOpEU- 
$TO $i TEG XOASUAOUG. * IInenyy&AA6r0 ài, và opera, &zi 
vo» Osfió» euo $qrii, Sa! mmpuoivo) T6 Tür SrsiTO. 
às € sig apos GoA zy xaSéyrag $qeo au (2iOnv, xci pondsvo, dgo- 
[eo Qoo. "Ex vovrou P cuySnpx zaegi, LEY Z ZOTHP, 
HPAKAHZ HIEMQON. Oi 0$ soAspuos vs&tetvov, vo- 
pQovrsg xa oy Sy eu v0 opio" Exi 0$ $wAnsiaov, ) &Aa- 
A&£awrsg oi "EXAmG wüXTOGTOÀ $350» $4i TOU TOASpMOUG; 
WQi» TIVE XSASUGY 0) 0$ croNsquAO; GyTÍOL MOJUSTOW, O6. v6 IT- 
wsig xoci " vo criQog vay Biduway: ! xai Tpémovro  roUg 


* tim cohortamini. Jucundum sané es£ nunc aliquem virile ac preclarum 
* aliquid loquutum et exsecutum apud quos velit memoriam sui excitare." 
Hsec copias pretervehens loquutus est, simülque ducem phalangi se pre- 
stitit, et peltastis utrinque dispositis in hostes t. Mandatum etiam 
erat, ut hastas humero dextro gestarent, donec tubá signum dederit fubicen : 
deinde veró, cüm eas ad opp ionem Aostiwm demiserint, pedetentim se- 
erentur, ac nemo eos cursu Insequeretur. Post hzc tessera per aciem ibat, 
UPITER SERvATOR, HEeRcuLEs Dux. Hostes autem, quód locum se commo- 
dum tenere putarent, subsistebant. — At cüm propiüs ad eos accederent, 
Grzci peltaste clamore sublato in hostes cursu tendebant, priusquam eos 
quisquam juberet: ac hostes ex adverso irruerunt, tum equites tum Bithy- 


aliquam milites eduxerant. Hinc .frte- 
midor. óruexe. l. 2. c. 42. cum vocat &y«- 
Sé» voie ia rye — 4 uds n civà. topiu- 
«i»eg. — Vide sis quee eruditis. Huet. de 
eo collegit Demonst. Evan. p. 191 et seq. 


f €»uaívu] Vide p. 298. n. d. 

g Ei; woo55523»] In MSto Eton. atque 
editis nonnullis i/; sres/24A3» reperire est: 
quse et Stephano et 4frcerto, loco cit. pla. 
cuit scriptura. At recepta mihi quidem 


edit. tert, Paris. huc quadrare videtur. TAucyd. kl 4. c. 
a 'Hà$ vo] y ol etiam $9í «, et 4j) 12. — mig «à epemuioy — 8 lecnras 5$ 
vi» &c. Sed edit. principes rectà exhi-  seesfeAsis e«órns. Schol. Ts seesjeA8,] 


bent $3 vo. Heec autem particula, licét 
aliàs dici soleat expletiva, sonat hoc uti- 
que loco, san, veró, quidem. 

b IlaesAaów»] Quod pauló suprà his 
verbis expressit, aaeu» «x» (ouvyys. 

C "T euysiro] Adi p. 227. n. e. 

d Ileneájives i-messóswe] Sic rectiüs, 
opinor, ex conjecturá Leunclav. scripee- 
ris. LO Tone disatvos iropsóovro: que mi. 
nüs bené cum $$»yuce conjungi videntur. 

e IIagwyyiAAero 93, 7& &c.] Consule sis 
guse ad ZEAan. Tact. notavit /frcerius p. 
151. 


d»el coU essig métzcns. 

.h XóS2u« caeíu, &c.] Vide p. 66. n. 
d. p. 284. n. d. p. 379. n. e. et p. praced. 
n. d. 


i 'AxeXáGaveig oí &c.] Respice p. 294. 


n. g. 

k Tj ecifor] MS. Eton. et libri quidam 
typis impressi dant «) seíGe;. — Sed hre vo- 
ces invicem sspé permutantur. Vide 
sis p. £87. n. d. 

l| Kel veíserrz) &c.] Vide p. 381. n. 


g 
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qsiArRcTüc * divas Essi 08 ^ omnriaqty 5 QàAmyL can 
e ^ C M , N v d e / , / 
owAurar ^ r&y U  qopsuoUAYy, xod Qux * 9 aüAqiyL Mpiy- 
ero, * xoi SarauinQor, xai pera, rUTO, 3A. 0r, xa) du 
và, opcra, wa Syitray" $rrosera, ovx$ri tÓSZawro oi soNiuao, 
5. .? Y " s » M! e - 9 / 
&XX $Qeuyov. — Koi Tigri [y $y o voUg ieorsic 6Qsist- 
ro, mA (txTivvUCO roug wie &ÜUvAYTO, M; OXicyor Orric. 
Tov 0i woXspior f vo pv sUavupuoy sUS'Ug Queen, 5 xo 
« eu e € "y N N N e 3, / 
0 oí EAAnsc rratic "cov vo 0$ OsLi0v, js w aQo0po i- 
4 * « 2 / 3, « A Uv e e e 
xóJuSvo», ixi A0Qw cuvérr. ^ Em 0$ sido» oi EXAqri; vro- 
évorra.g xUrsc, $0óxsi pocavüv v& mai axiydvróro rop sivta ii 
h à) $2» —» / II / Ld »|NN 9 , 
yai ^ 505 $* cvrToUg. GOVT 6; OUP, SU-UG $STOp 6 UOVTO" 
e , e 4 f, * 
oi 0$ ovy, vxipusiyay. — Koi $rraudo oi wtAvacval tiiexor, 
/ Y S d d à , k »./ hi 9». 7 l A 
páxpi vo Oszion ! ao. Üummáog * amidaros 0. oXiyor ! v0 
y&e imaixoy QüGor gaosiy t, v0 Tor TASA, TOAU Or. 'E- 
ai 0$ eiQoy 0) EAXq$c TO, T6 QaperaGaCov immixor $ri ev- 
jevzxog, xai voug Bufuvoug imag mpg TOUTOUG c'Uva-tpoi- 


norum globus; simülque peltastas in fugam vertunt. Verümubi gravis armatu- 
re militum phalanx celeriter pergens occurrebat, simülque tuba sonuit, et pee 
ana canebant, et secundüm hac clamorem lztum tollebant,simüfque hastas de- 
miserunt; tum sane non ampliüs impetum sustinuerunt hostes, sed fuge se da- 
bant. Et Timasion quidem eos cum equitibus insequebatur, ac quotcunque po- 
terant, pauci utique qui essent, occiderunt. Et sinistrum quidem hostium cores, 
cui Grseci equites oppositi fuerant, statim est dissipatum: at dextrum, utpote 
quod non valdé persequentibus premebatur, in colle quodam constitit. Cim ve- 
ró Greci eos subsistere viderent, tum facillimum videbetur esse, tum periculo 
maximé vacuum in eos jam ire. Itaque cüm pteana cecinissent, continnó per- 
een at illi nonsubetiterunt. Atque ibi tum peltaste eos persequebsatur, 
onec dextrum etiam cor dissiparetur: interfecti autem erant psuci faw- 
tim; nam equestres hostium copisg, quae multe» essent, Grecis metum inca- 
tiebant. At cüm Greci viderent tum Pharnabazi equitatum adhuc consis- 
tere, tum Bithynos equites ad eos congregari, déque colle quodam quse e- 


&"Aus.] In MSto Eton. malé deest. mox cum po itidem intelligendum, st- 
isiser i i dtsrBiseres alins que alids passim. 


peo bsopsooor, 

Jectis. leixuvre qur Sed nec delendum quid, 
C Taxi mepweuivrn,] Hanc tamen Béis» nec mutandum ^ 

sequi ex jussu oportebat. Cum hoc loco iA "] MS. Eton- particulam non 

confetas velim p. 367. n. a. agmoscit, ide sis p. 87. n. d. Idem 
; '"H eáxarey£ le9Siyturo] Vide p. 224. Ls epp edit quedam pro Jeewáys 

n 


e wirde2s. 
e Ka) ireik»tos,] Adi p. 299. n. b. k 'Aeri3Saves 39 jAPye'] Vide p. 995. n. a. 
f Té wis sverwgs| Supple síea;, quod l Ti yào iemeinó»] Vide p. 6. n. d. 
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, ON» 8 / Ne , M Ld 
Copávoug, xc ovxó AoQou vivos xara ysoptAvOUG TO, "y l/yYOut ym, 
hj e 9«47/ / / "9 
* dvreiphxémay (xàv, ope 0. sdoxsi xoi Vui oUTOUG IT5OY &iVOA 
Pd 4 
cUrag, Oxwg ÜUWGAYTO, € JM?) viéchcbpprxoT SG Oc GAYTO. 
/ à / b , US € / e d 
Zvvrazausyoi 07 aopsuvorrou. P "Eyreuzev oi woAsqu0: iamtic 
; ^» e x 
QDsUryousi * xevrà, vo wpmroUc, Opvolec agat vro iqmíay Ouu- 


xópusvoi* vog tyàp ourovs vssdso ero, 3 
Axvég AA, Prud enm Qisix ovg" 


| 
0 0UX nosicay oi EA- 


* (pia yàp 5v. E- 


qoysASorrsc 0$ ivo, 07 7 impera qujeo) tyirtro, * arqrá- 
[u6voy rpógauop, auteur ixi dAnTrTOP vigi 7AioU Üygyuis" 
crádio y&p fjcev wc SEnxorro, vri v0 m'roGovsOoy. 

E "EvrsuSe» oi àv topo Six» GUI vo. &cuTOY, xci 


, / M » ^4 N M / h 
(7/2y0VTO TOUG Ol STO XO TO, v on LoT O, 


eu 9 /, 
o7 $duvavro qog- 


er&ra' oi 0$ EXAgwég! awépusvoy uv. KAiasdpoy, xai * rà 
vgifiptig, xad và, xAoia, we nLorra iiri 0i Axe vzG Hom 
gae cUv roig Umo(vyioig xai voic ay0pavróDoig, sQieoyro &s- 


e^ »y N N " » / ^o l 
ag 70x wupoug, xoiS&g, 0IVOY, OUI, [A4 AYtt6 , C'UXC" 


/ 
4 0 V- 


bant owmnia spectare, labore quanquam erant defatigati, tamen in hos etiam 


ità, uti 


eundem esse visum est, ut né sum 


fiducià requiescerent. 


Itaque instructi i5 eos tendunt. Mox deinde hostiles equites per /ocum de- 


clivem fugiunt, similiter ac si equitibus $psos insequentibus 
seltus eos excipiebat, quod ignorabant Grzgci; anteà autem 
sese converterant; nam serum erat diei. 


sent ubi primus fuerat co 
mare discesserunt ; stadia 


entur: nam 


persequendo 
Cüm veró illum ad locum rediis- 


essus, statuto tropzo, circa solis occasum ad 
feré sexaginta erant ii, priusquam in castra 


Exin hostes in rebus suis curandis erant occupati, ac domesticos et facul- 


tates suas quó 


poterant longissimé abducebant: at Greci Cleandrum, et tri- 


remes, et navigia expectabant, tanquam moz ventura: quotidié autem cum i 
mentis et mancipiis exeuntes, absque metu jam triticum, hordeum, vinum, le- 
gumina, panicum, ficos reportabant: nam regio Acc omnium ferax erat, pre- 


eum Vide p 289. n. d. 


"Esriv319] Vide p. 393. n. 1. 
Karà ce) woa»ev;,] Vide p. 9286. 


eas) Rectiüs forsan scrip- 
$ ein », quem non ingressi. sunt. 
e 'O«ía) Intellige (as vel Jeu. In- 
dicitur TAucyd. 1.8. c. 96. sio) &i- 
As sión &bíe, &c.. Et Marc. XI. 11. à. 
«píns 99n slons «55 dont, &c. ubi des. par- 
tem diei seu tempus generatim signi 
f Xcwedutui cjómmor,] Consule p. 267. 
c6 


a 

b 

c 
E. 

d *O ex 
peris 


n 


'E»ri91] Valet hic utique lx «eíren. 
Vide p. 318. n. d. 

. h"Own liivrayre &c.] Scribendum cen- 
suit Steph. $«: ijiva»ro &c. Ipse nihil mu- 
taverim. 

i 'Asijttves iy &c.] Respice p. 394. n. c. 
MS. Eton. dat e,esígivev.— Malé, 

k Tà; ceoieus, xa) cà wAen,] Vide p. 
S0. n. c. et p. 58. n. g. 

l Iiévra y2o iy: &c.] MS. Eton. et 
edit. quedam vet. exhibent sá»ra yàe 
&ya34à 11x71, wA &c. omissis 4 x ése. Ma- 
lim lectionem vulgatam retinere. 
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vx "y&p Sie» 3) yop, mA $Aaís. — Kei owmors pr * xoe- 
Mávor v0 c'YoÓvTSUpAC. O.ytuapoLUO gui vOr, SE iori Aeiar iEyQA" xtd 
SA dtque ovoy SCiüyrég" owors à' s£iou mày v0 CTpQRTEU]MA, $i TiG 
y "eie &msASyav A&Goi vi, " Onpórioy &0oEsy sivou. — "Hg 9s 
3» ToAM aürrey aQSovia * xci yo yoga süvroÜey aqu 
yivro $x rap EXA;idor wOAscw, xoi oi qmpuxAsorrég  G- 
[u&yoi. . xarsryov, Gxsovrég ae oixiQorro TÓAIg, XO AIJUTy 6i. 
* "Ezsuror 0$ xai oi oAspos 50 aAngíoy oizuyr&c poc Tis- 
yoQuvro, üxSoyrég OTi WTOG TOALQS! TO yupi0y, SQwTEYTSG O, 
ri Ü&or soioürrae QiAsG siu. — O Q' iasüsicrosy auras Toic 
c'reariTOG. Ka» r$» KAsoy0poc aQixvsirou, Oo , Teit- 
gsig yo, zA0ioy Ü' st». 8 'Ervyyan Qs vore eveártuua 
» «^ e" , I4 N» v / h N ?, / x 
£e 0», OT& QQixévo, xc $i Ati) ^ viVEG OLYOJU$VOI, GÀAOL 
, A.» v $?. ^ ] / / , ^ ^ 4 
sig TO Opog* xci si sco» mpoGo ra, qoXAA* oxvEPTeg Ü& pun 
, - i e / / i » ^7 k X 
& poupsbsits, ! vy. Asiam Atyssu, (oc cms0pa * rm atr 


terquam olei, Et quo quidem tempore exercitus is castris quiescendi causá 
remanebat, licebat a/iquibus &d predam ire; et qui exferant predam capie- 
bent: cüm veró universe copisz exibant, si quis seorsum d ceteris aliquo. di- 
gressus quid caperet, id publicum esse iis videbatur. Jam veró magna rerum 
omnium ipsis eret copia: nam commeatus undique de Grecis urbibus venie- 
bant, et qui Joca ila preetervehebantur, libenter iuc naves i ihnen. quód 
audierant urbem ibi statui, et ei portum adesse. Quin etiam hostes jam, qui 
prope Zocum habitabant, ad Xenophontem mittebant, quód audierant eum 

pidum eo loco condere, qui interrogarent quid ipsis faciendum esset ut in 
amicitiam reciperentur. Eos ille militibus ostendebat. Intereà Cleander 
cum duabus quidem triremibus venit, sed navigio nullo. Forté veró eo, quo 
venit, tempore, exercitus é castris fuerat egressus, cüm ad preedam etiam abi- 


rent nonnulli, alii in montem quendam: ac multa i/i pecora 


cüm veriti 


& Kaeauíss] Verbi auctorem nesciunt 
Lexicogr. quo tamen Noster ter suprà 
p. 326. usus est. 

b Anuórie Dot ibas] Cujus semel 
iterümque decreti meminit infrá. 

C Kai yap &yspal&c.] Vide p. 577. n. i. 

d Kaenye,] Hanc lectionem ex MSto 
Eton. restitui  Priüs edit. vet. qusedam 
dedére xerix er, Steph. et Leunclav. xaci- 
wipes. — Ceterüm, plepé scripseris za«s- 
ye» Tà »&)g sig 2uuisu, — Vide p. 293. n. a. 
Porró, verbo, quod reposuimus, Noster 
usus est p. 294. — «Ae, zarnyn iw) 
và &c. t 

e "Esriuso»] Vide p. 997. n. b. 


cepergnt; quae 
essent né ipsis adimerentur, Dexippo re» exponunt, (qui é Trape- 


f Teníeus xev, qoe» &c.) Adi p. 407. 
k 


n. k. 

Eg Ecyxan 3 ríe &c.] Quidam libri 
dant 'Eeyxan 9i «6, Sed recté 
Steph. maluit 7ó«:. 

h Tiris eixéatsoi, 4AX0; &c.] Verba sic 

, Opinor, representat et distinguit 
edit. Steph. In aliis sic se habent, — «sis 
eix ésto: AAA: 1i; &c. In MSto Eton. 
cui vet. quedam edit. accedunt, — «nk 
wxXéutve, KAXs si; &c. Coterüm, Lemm- 
clav. sic locum vertit, e£ seorsum nonnuih 
pradatum iveraM in montem, $c. 

i T& Aiieey &c.) De quo vide p. 294. 

k T9» wirennérrsoos]. Adi p. 294. n. c. 
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TaNóVr0p0r Py» ix "TeomtQsvroc) xai xsksismi Qirocarro, 
rà weobora, và ji» avro) Axbsiw và Qi cQici avroig 
amodo. 

EoSUc à' $zsivog GvríXo) Mti ToU; qipismramas TUY C'ToQ.TIM- 
v&v, x«i Abyorrag ov: Üguoci, vüUT sip xmi v9 KAsüv- 
üge suSU; $ASe» Aiyti ov: erücty Vriytipuoiw. OO 
0$ xsAsüs( * vóy. &prüCorra, d'yti» mpog aurór. — Ka 0 py 
AaGay ys: viv aipiruy ay D " Acyowíag Opoipsirar xod 
yap 2» aoro & A'yóputrog P Aoyirzs. Oi 0 &AXoi oi TO.00F- 
vég T9» cTpuTiNTE V (riy puoi 5 (S&X)am vor. AsErmoor, 
d araxoAOUITEG TO spoday». "Educa 0$ * xai TO» Tpig- 

(TOV YOXAOl, xci iQsuyo) sig v3»? SüAaTTG. KA angor 
y éQsvys. — Ziovequ)» Qi xoi oi &AX0: mrpammyo) xcrsxe- 
Avr ví, xci v9 KAsirpe $Asyor ovi ! uiv si apry- 
pus 8 &AX& vo Üoypa tiq eiviov, vü TE CTpUTIU[UUTOS, 
vuora ysrcia.  'O 9$ KAéovüpog vxó vov Astimmw vi 
&vspssiQopuetog, x«i auTO; y scHtsig ori &QoGndm, Owo- 


zunte cum quinquaginta remorum navi aufugerat) atque eum hortantur ut, 
pecora tutatus, eorum ipse partem sumeret, partem sibi Via araeiio 
Mox ille milites, qui circeumstabant, et pecora hsec publica dicebant, abigit: 
cümque ad Cleandrum statim accessisset, ait milites rapere ea adgredi. 
Ille reptotem ad se ducat adhortatur. Isque adeó, quem ceperat, quendam 
ducit; quew ei, càm supervenisset, Agasias eripit: etenim is qui ducebatur 
unus erat ex ipsius cohorte. At ceeteri qui aderant milites Dexippum petere 
lapidibus adgrediuntur, proditorem eum altá voce adpellantes. Tuin ex iis 
etiam multi, qui huc triremibus fuerant advecti, metu fuére correpti, et ad 
mare fugerunt. Cleander ipse quoque fugiebat. Xenophon autem csterí- 
duces eos remorabentur, Cleandróque dicebant nihil esse periculi, sed 
ecretum exercitüs causam esse, cur heec accidissent. At Cleander partim 
à Dexippo irritatue, partim gravatus quód trepidásset, indé se navigaturum 


a Té» &eeátorra] Vide p. 277. n. b. 

b Aexíen.] Ad vocem hanc Synes. tan- 
tüm citant Lexicogr. 

c Bé22u»] Scil Telis qu pra- 
cipué veró lapidibus. Híác de re sic in. 
5. Xenophon, Ka) xavalxáQw iuavces, 
5i dyes amricesteAias 9$ AXAu vnis Biaiu Vie- 
x». Vide p. 18. n. b. 

d 'AvaxaAXe ri ci» voelórny.] Sic Nos- 
ter K. II. p. 208. Edit. Oxon. 1727. &va- 
xaAcsU»rí; càs site'yirny &c.. De emphasi 
articuli vide K. II. peg. 172. n. 1. Edit. 


ejusd. Ceteràm, in MSto Eton. legitur 
&xaxnaXoUvrtg DáAXus «y &c. At BáAXw 
inducendum videtur. 

e Ka) rw» comprran] 4imas. et Leunclav. 
vemeíra; vertüntur remiges: roinüs, 
mihi qui videtur, adcuraté. Thucyd. 
l 6. c. 46. »a) Día (wieus weeépisw civ 
veinpirén, &c. Schol Té» eememren] Té» 


b» «ois &(inopivan. 
fois sn mesypua,] (DE do PUMA C 


Steph. ad mas. versionem, Gallicà 
verbum, Que ce n' estoit rien. i.e. Bem 


5G 


410 ZENOOO0NTOZ 

morticóoa $Qn, xci angulus, pnr Wo diuer au, 
we TOAEpUiuG. h "Heyor d$ vÓT& Gyr)? TOV EXxXsron os 
Aaxsüripónon, 

E»vravda Tovngóy $0óxs: TO mpiypux 6X $iV0 sip voi; EX- 
Anti, xci $0$0yTO Hi q'018iy TAUTA, 'O x cU &y EAM 
£e yerirsau, 6i p Ti6 ixdurei TOY dobarra, BáxXun. xci 
voy &QsAopuevov, — ^ Hy LL oy iren Ayaeías, k due. TÍAsQ 
QiAeg r9 EsvoQarri- | id oU xci Diener &UTOY E Aifir- 
0g. "Erróus iru) à Gmrogio,. fi» moviryacyor go evegártu- 

oi dp y orig: xci $901. [4ÀY aura 7 qup SARyor éToioUPTO 
vór K Aéasüpor vo ài EaeroQavei oux idóxs; ":QaUAo» sivu 
vó Ty ux &AX &vurras Dub | 

«^ () &vdes; crgerintu, poi 8 QuoAor Qoxsi ei» TO 

"m ay Mts & Zui» Tog xen 9» yv KAiosdpoc & datum, 
* agmip Atyti. Eici pv yao 209 € $yUg Qi ExAmids; g6- 
* Aug ? rz; 0 'EAAAÓo; MuxsÜeuguovios srposa'rzxeuir 


aiebat, ac per precones denuntiaturum, né qua civitas eos, ut qui hostes es- 
ine exciperet. Eo autem tempore Lacedemonii Grecis omnibus impera- 
nt. 

Hic veró res ea Grecis videbatur esse perniciosa, eámque. adeó rogabent 
hzc néfaceret. Atis nequaquam aliter futurum aiebat, nisi eum qui 
primus Zapides jecisset, eáimque qui captum eripuisset, dederet. 
quaerebat, Agasias, Xenophonti semper amicus; quà de causü Dexippus lum 
criminatus est. Mox deinde, cüm /zzm difficilis esset rerum status, eri prin- 
cipes exercitum congregabant: ac eorum nonnulli Cleandrum i faciebent ; 
at Xenophonti res minimé contemnenda videbatur: ísque adeo cüm surrexis- 
set orationem hanc habuit, 

* Res mibi, milites, non nullius esse momenti videtur, si Cleander erga 
i nos ità, uti narrat, animatus discedat. Sunt enim d nobis jam propé. Gree- 

* cie urbes; et Lacedeemonii Grecis presunt: é Lacedzemoniis antem quivis 


non esse hujusmodi, d quá periculum ali. 
quod imminerci. | Adi p. 219. n. c. 
g AAA vr) bóypa &c.] De quo vide 
pag. 408. n. b. 
' h *Hexe 9) «iv: &c.] Vide pag. 181. 
n. c. 
i BáAAvy] Vide p. 409. n. c. 
k Aid víav,] Sic apud ZElian. H. V. 
l. 12. c. 20. valet semper, per omne tem- 
s: necnon ejusd. 1. 14. c. 28. 
i'Ej 5] Supple aizív. Vide ejusdem 


ioa ellipsin pag. 80. n. b. et pag. 158. 


En Ilap' iAryes kressvro] MS. Eton. et 
edit. qusedam vct. habent vapiAeym. Rec. 
tiàs Steph. et. Leunclav. *as éA5ye» re. 
scribi curárunt. Similiter dicitur eas" ecK» 
truseSe, ZElian. V. H.1. 5.c. 3. 

n OaiAe| Phavorth. Oas2n, v) A&4x*, 


xa) T6 sUriAIS, xa) uixoiv, xai Dapevon. 
0 Tig 9 'EXAsjs; &c.] Vide n. h. 
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€ 8 * v àt , NT ad e à / , ^v 
ixayoi Ó$ Sici xci tic $xcurrog NoxsOouqpovio $». acie 
e 
* woAsciy 0, Ti (OuAorras Üivrptwrscdoa. — Ei Sy $vog 
t^e N e ^ / , /, xy 5 N ^o 
** sparror pir dads  Bocavrís &roxiaicti, kwüTa. 2i Toig 
* AA P aeuorraic qaancyysiAn sig vàg TOM UJ Oy sc- 
*€ Sas, ac  "omimroUrra; Acxsücuquovíorg mod OwOpuG OY- 
CC : » di d N 'A / v / T e Pd 
vag ri 08 " apoc  AvaZi[Oiov oy vue ov vog 0 Aoryog 
- 8 e N 5 , 
* eroi jou» "LéI GGTS VOLASWO) &iYOH XO  [RÁVEIY Xcx) QLT0- 
^ $, e» L- 
* gAsi»* xci yo v T9 —y3 Goysci Muxsosuówor xoi $y 
* s3 SJuAAcrn voy voy ypóvo. — Oüxur 0si. $v8. $vóg. dyüpog 
e » ^ no ^v : 
*€ $yxo, €T$ QUOIY nA v0Ug &AAoUg Tz; EAA&Oog a&wo- 
/ 
6 gyi0dau, &AAOG TiurTioy 0, vi y KSAtUDTI" XGi 'y&o ci 
^ en no 
* goAug "jur, 0X6» ScpUi9, aiícyovroa uroig. "Eye piv 
«c 8 N 1 » ^7 4 , s / à. e 
$», (xai cyào uso AlIimrmoy Airysty eeos KAtav0po) ax; 
€ oux y &xoingé»  Ayaeiag TOUT, 5i [uf] $'y9 GUTOP $Xií- 
, * yy , y / N € ^v *» 7 E, 
** Asuga) $y& oUP Q/FOAUM XO UpMXc THQ CiTiGg, xi A- 
€c / Ei , , / / , ^w N / LÀ 
quciup, &y uurog ' A'ycurics Qnam sué vivo TETOY OTIO 
5 . ^v » 9? A : 
** gjyo4, xoi xaraduekQs SuxUTOU, i ya ! qurpoGoAiae 
A M! ^v '» 
* j aAA. vwog (Ümis $L&pyo, Tz; WryTZS Üixs9e cios 
"5 A 
* giyu, Xi UQtzu vq» Qixgy. 5 su às xci Si TiO, A 


e 


** unus, quidquid vult, in Greci nominis urbibus efficete possit. Quaresi nos 
** primüm ille Byzantio excludet, ac deinde przefectis cseteris denuntiabit né 
* nos in urbes admittant, quasi qui Lacedgemoniis minüs obsequentes et ini- 
* qui simus; etiam ad Anaxibium navarchum hic de nobis veniet rumor; adeó 
* ut difficile fulurum sit et manere et navigiis Ainc discedere: etenim terrá 
* Lacedeemonii et mari hoc tempore Grecisimperant. Quapropter nec unius 
* nec alterius hominis causá nos reliquos Greci nosmet prohibere per est, 
** sed parendum ipeis erit quidquid tandem jusserint: nam et urbes ille, unde 
* gumus oriundi, iis dicto sunt audientes. Ego certé quidem, (etenim Clean- 
* dro Dexippum dicere audio non facturum hsec fuisse Agasiam, nisi ipse sic 
* eum ,facere jussissem) ego inquam et vos culpá libero, et Agasiam, si me 
t ipse dixerit ad horum aliquid faciendum auctorem esse, atque adcó 
* adversüs me ipsum sententiam Aanc fero, si ego lapidationis vel alius cujus- 
* dam violenti princeps sum, me sique extremo supplicio dignum esse, ac 
* sanó poenam subibo. Porró sentio, si quem etiam alium accusat, eum de- 


& 'Ixe»elDÍ sie] Vide sis p. 144. n. c. rüm, pro fr, Xi. Steph. legendum | conjicit 

Adde p. 325. n. b. Ir. 3) 4c. 
b 'Aepseere;] Adi p. 379. n. b. e 'Eye uiv ei», (xa) &c.] Consule p. 170. 
C 'AsueTe»ra;) Lege p. 141. n. e. nm. 

ELeunclav. ut aliàs, scribit &ruecoisca;. f YisrooGoXias] In lexicis deest hzec vox. 
d IIgég "A»atíGs] Vide p. 990. Cate- — g dx] Valet hic deus, uti supra p. 
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€ Ay airionaa, tauro) xp Tap y 6i XA eiodpw agi- 
€ yyi* STU v2 &y fMi UE OA SAU MATO! "A eirin; $36. 
« EtZ à vv $t xeMaro, s oiópsnon U 73 EXAM; 

* xai iqmiyy xai TipAG rebua, avri rire pn opeuoi 
*€ oig AOI Arpa, &AX sigltojscu && ver EAA-w- 
* oy qoXson." 

Mira ravra &nurrág Ayesias. LE i: Eyes, e 
ui MU  OpoyU pA Sssc xoi Sic, * j p prs ipá Eitropurra. 

* xsAsUea4 &psAsoÜa, vov &xydga,, ^ párs Dd 0,AX.0y gn 
* Qiya: iórri à jo) colo, yay (yOJ.&yO) v9 quan 
* AoyivUy UO Asbiers, (o upais (miras: UjMg Tmpo- 
" dove) sivo sdobe éivau. € d & puo, operas. 
« Koi pic pAv 9 3 ixdors* i iyo À' spavror, orig &s- 
* you * Abyti, veparyus agire, KAsisdpw, ' e dày 
e Bises *0/5004* TWTV t9$XU prs YOAsqUoTS Aoczadu- 
* Woyioig, E cuir S v& Qr Que om ASI ExtFTOC- — XOj- 
* wénAparé quévrosr Uno» cuTréY (Aog: vo0s KA sapüoor, 


* bere se Cleandri judicio exhibere: nam eá ratione vos culpá liberabimini- 
* Ut veró nunc 4e res pneu diua. ecto n cüm putemus in A idririd nos et 


* Jaudem et honorem co orum loco premiorum né quidem pares 
* reliquis erimus, verüm à clvitatibus Grsecis urcebimur." 
Secundüm hec Agasias cüm surrexisset, "* Per deos, inquit, desque, viri, 
* juro neque sané Xenophontem mihi precepisse ut hominem ium eriperem, 
* neque quon alium; sed cüm ipse virum fortem ex cohorte meá 
* duci à Dexippo prin quem vos prodidisse scitis ipsi) grave &f mihi 
* vigum est; atque adeó Áominem eripui, fateor. Nec tamen vos Cleandro 
* we dedatis necesse est: ego veró meipsum, ut Xenophon faciendam 
* Cleandri judicio exhibebo, ut quidquid voluerit 
* opus est ut. bellum cum Lacedaemoniis geratis, et incolumes etenino quó 
* quisque vult evadatis. Verüm é vobis tamen ipsis deligite quoe mcetm unà 


905. ubi vide n. c. "nuuc 
sceepissimé, 

a"H uàr] Vide p. 117. n. c. 

b Mér: $ua»] Sic MS. Eton. et edit. 
pee In x om operarum forsan 

vitio, legitur $e» &c. 

c Ka)| Adi p. 387. n. g. 

d Mà iori] 7fmas. vertit. Neque pro- 
Jectà est quód vos illum ad supplicium de- 
datis : intellecto scilicet «à defavr: ($42., 
quem comprehenderat Dexippus non 


Agasiá ej &QUanise, seu qui compreben- 
sum illi. eripuerat Sed Agssias cum 
verbo rectiüs intelligi videtur. 

e Aíyu,] Vide p. 97. n. d. 

f *0 à» BéAnra] MS. Eton. 3, €; 4» &c. 
Sic pauló infrà 4, c, à» BáAs. 
2f Xefw91] Legitur etiam  ecT es. 

recepta lectio, quam MS. Eton. edit. 

Steph. Leunclav. alieque przstant, mihi 
quidem satis sana videtur. 
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* ojriég, $&» vi Vym waomAsirw, xol Miei? vmio ipia 
* wai apáLuciy." 'Ex reve *$0wxt» 75 cTpUTIA SeTiVOG 
[BáXowro vposXojusvoy. iávas. — 'O. Oi aposiAsro voUG o TQovrs- 
ys;. Msrà ravra $woptUorro woó; KA$asdpoy ' Ayacíag 
sexi oi wrpory'yoi, xoi óc DouesQ eig avg vxo Ayacis" xo 
$Atybr oi mTpA Ibl, 

« "Essupr fd; 9» qrpaviR woo m$, 9 KAtcs0ps xou 
€ b $gé)aug6 Uf, 5j T& TUyTOG UiTiQ, XOIYOYTO,  U'SOLUTOV 
€ wgheSa 0, ry &r (Boshay 66 vs ivo, vir, 2 0o, 3 od 
* «Asi; Girid, TTG GLIECI queam» coi $XUTEG fig 
* xoi. — Ei v: dv npud» viv civic, "wápscp» moi fuusic" 
*€ ej T& xoi (AAóP TiW, (pico sÜsig "y&e voi GuicTto, 
€ ócrig dy npv £OeAzgo0 mégsocÜn.  Misra vaUrO va- 
gédoy 0 ' Ayacíag tive, ''Eyo tipa, * 9. KAayües, Ó 
* c0iAojtvog AsLiaas G'yoyTOG TETOY TOY adea, xai TUi- 
* sy weMsUras Aereo. — Tsvoy. uy yüe oida. ayljo. 
« &yadó) ora 5. Aéfirroy 0$ mipsSévra oiüm vwo rf; 
6e ereieti&g IL * sf. T&VTROVTODM 7c roue o. Tu. 
* ad Cleandrum mittatis, quígue, si quid ego prectermisero, pro me tu di. 


** cant tum agant. Ibitum ei cohcessit exercitus ut iis quos vellet delectis 
ad illum proficisceretur. Is autem duces delegit. Secundüm hsc ad Clean- 


* nemo non sese tibi sistet, qui nobis parere voluerit. undüm hec 
essus in ias ait, '* Ego sum, Cleander, qui virum hunc . 
centi Dexippo eripui, et qui nosfros ferire ippum jussi. Eterim hunc 


& "Else 4] Eodem sensu venit id verbi editi exhibent 4 4Xw, &c. Sed MSd 
suprà p. 117. Adde sís K. II. p. 27. n. 2. lectionem postulare videntur ísta, quie sub 
Edit. Oxon. 1727. finem orationis hujusce dicit Agasias: E; 

b 'Exíawni] Sic MS. Eton. At edid 33 e) dyss, 8 AX3og eig i &c. 
plerique dant »iAswr;. nec ità malé. Vide — d A(Zsmo 9 ajsSirra. &c.] Respice 
p. 386. n. 294 


b. ^ ; 
c*Q0 Kaíadp,)] Sic MS Eton. Libri "E T7s strrmerrésv,) Vide p. 408. n. k. 


dnm tm Ros scr ener 





414 


ec ex TeuriQuvriav, * 
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$Q à T& wAoi TUA Meytin, ax cni 


e CoipMicyat xci irodpavr b Aéítirmop, xcd zpodorra ToU 


& mrguriiras, pas a» cwn. 


Kai vs T& TemrcCour- 


€ cjgc Grm T&p xt puY Th irrnsórrogor, xai X0OX0i QOXOU- 


€€ tu6y siyau di rgTOY avrei Té, 
"Hxes y &es LL "Uic, ez dropor 6&3 
amióvTOG TG Torapde T$ Qin etyens, xoi cu» 
4'Tgroy £y drole rr. iuum. 


€6 Lu8V án és. 
«c T 
€ eie may EXAádo. 


« E; ài ei ytes 5? &AXAOG "s TOY 


* có $71 Tire soa a 


"xal gj 


* sagá e, 


€ cay sag aan OX ird si icS. ov; gÓ$» &» voUTwY 


g Nópacs 9 


es 0/500. 


, $4 ipá yUy Guoxvto ge, 0; arÜen 


** QsiAOP T6 xai TOyngO, a&yaÜoy à Qro von. 
Axoiras TOTO 0 K»iandgos $ $0 óni Aifirroy pár ovx 
$vouyéi, ti TOTO, q&mwOIXOE £5 OU Aéro) SQ opum, 


€ 
« Doexippu quó navigia colligeret, ut incolumes evaderemus; grupo v 
- bir des aufugisse sciebam, atque milites prodidisse, quibuscum incolu- 
pervenerat. Atque 4d tum Trepezuntios quinquaginta remorum 


*' navi privavimus, et improbi POPE nue esse videmur; tum ipsi, quod 


* hunc attinet, perieramus omnes. 


** posse ut, si pedibus illinc ieri iR 
eniremus. Hunc ergo talem Aominem eripui. Quód 


* cjam incolumes 


* sj tu eum, abduxisees, vel ex tuis qup 
* nobis aufugerunt, certó scias me nihi 


ad 


ene ac nos, audierat, fieri non 
uvios trajiceremus, et in Gre- 


alius, non autem ex iis qui à 
horum facturum fuisse, Si veró 


* me jam interficies, velim existimes te virum fortem, ignavi et improbi caus 


* interficere." 


Hsc cüm Cleander audiisset, non laudare se Dexippum aiebat, si heec fe- 
cisset: neque tamen existimare se aiebat, tametsi nequissimus esset Dexip- 


a'EQ $ ei] Thucyd. 1.1. c. 103. i9. & 
«1 linen &c. Schol. áye) cop, in) c8 ipi- 
»ma. 4trüstoph. Plut. v. 1001. cum infini. 
tivo: 'EQf' 9 v: buies undixori ue lX3arvici. 
i e. ut n2 posthac 4c. et ibid. v. 1142. 
Ae à erisn pirixur abris, &c. Adde 
sis qus scripsit Stephanus Append. de 
dial. Att. p. 150. 

b Aibimres] C Confer p. 23. n. a. et p. 85. 
n.& lmmeritó vocem illam Muret. de. 
lendam censuit. 

c Tà ie) vécu, Similiter Noster Hist. 
Gr. 1.5. haud ità longé à fine: eei, «i 
pl» Ve lusíisong aJoeu, &ero2.5Xa€t:. &c.. Con- 
fer p. 51. n. a. 

d Tesres iir; Vide p. 156. n. c. 

e IIaeà eo5,] Ità MS. Eton. edit, Flor. 


alieque. In Steph. et Leunclar. legitur 
& ee. Mihi placet scriptura recepta ; 
ris viia intelligas. oportet exxf914, &ei- 
erase, vel quid aliud his ad&ne parti- 
cipium. Noster K. II. p. 205. Edit. Oxon. 
1727. Tavra pl» À vnd ipeo ( scil. Muri 
(iro Erbe i Atfw «oig Rap 
C . 
"f kai] Adi p. 218. n. d. 
g Népugt y »— &sexeti.] Ejusdem con- 
is exempla reperiuntur Matth. 
XI. 1. Luc. VII. 45. Act. V. 49. et aliis 
sepé in N. T. libris. Aristoph. in. Plute 
V. 945. — ynemno  yào Sec» ds —— lian. 
V. H. 1. 9. c. 41. Míurnro — py cadtd d». 
Ceteràm, MS. Eton. dat — xa) ervuois, 


lige &ya9is &c. 
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ou0' si * scurórngog zv. AiLimmrog, P (Gíaw ypmrau aomy iiy 
&UTOY, (AC. xgidiyra, c (ves se xoi Vpusig YO? QULIOUTS) TH 
Qíxzg vuysiv. 5 No» pv o0» &airé, xoraiwóPrég TOUTOy 
rov &y0pa" ovn» Ó $ys xsAsUca, máosrre mpog v3? xeícu. 
Aisipuna Ó& oUTS T2y C'rpovriby, * oUv& (GAAP ouDsyOy. SmSí 

^* 3 * e e / N LÁ e , 
ys oro; aur0g OpuoAoysi QsAscdo. voy &0pu. 'O À 
&QoupsÜsig simy, f "Eya, 9 KAicides, si xai oit us &di- 
woUrri, vi Oyscou, OUT $wuio» oUd$wa, oUT 5 SGaA Aor 
, , 6 d / » M , h 5$ M ed 

&AX simo» ovi Ompócim sim vo. wpo[^owras P $y yao ry 
e'rparisray Qoypue, iig, odoTS 9) qrpari. Sion idíe. Mi- 
Coiro, Onpuócit, sivi và, AnQSévra. — "lar &izoy xai 5 ix 

/ * * 5 [4 A J M 
voUTOU (4$ Aus» oUrog T'ysY iX (7 Quéyyoro punüsic, 
, 3 k «X N N / / e ^v l1 
.&AX' F apro; AaGay ro wspog, Üieamsis roig ^nrreie ) qa- 


pus, vim ei inferendam esse, sed judicio de eo facto, (quemadmodum jam vos 
etiam fieri postulatis) penam eidem irrogandam. Pos quidem jam discedite, 
hoc homine relicto; et cüm ego denuntiavero, ad judicium adestote. Neque 


veró vel exercitum, vel alium 
tetur se hominem eripuisse. 
ander, etsi me quid inique patrantem 


enquam accuso, quando hic ipse quidem fa- 
8 autem, qui ereptus fuerat, inquit, Ego, Cle. 


uctum fuisse putas, neque percussi 


quam, neque Japidibus petii: at pecora fantum esse publica dixi: nam 
doce militum sic concepiwn fuerat ut, si quis, cüm exercitus exiret, seor- 
sum d ceteris preedaretur, publica essent qus caperentur. Hsec dixi; atque 
ibi tum me prehensum duxit ille; ut né quis de ipso quid enuntiaret, verum 


& Ileucime] In lexicis exstat sine 
auctore. Eadem est ratio veU way» aAs- 
weg, quo usus est Noster p. 200. ubi vide 
n. f. 

b Bie» xe» &c.] Sic MS. Eton. Ste- 
phanus in quibusdam vet. cod. legi adnota- 
vit, Bís xexvas edax u» avrév. unde scri- 
bendum forsan conpcit, Gau xemes &c. 
Editiones pler»que exhibent, Yzes -váe- 
xu» «brór pro quibus scripsisse Xeno. 
phontem non dubitat Leunclav. )u» Bien 
erae. abrér. quorum interpretatio sive 
echelios, ex ejusdem viri docti mente, est 
lectio recepta. Muretus legit Bíaun xov 
&c. Quam sequi malis scripturam, optio, 
lector, sit tua. 

€ ("nemo na) ipis vi» &perrt) ese &c.] 
Sic mihi distinguendus videtur et legen- 
dus hic locus, Edit. vet. dant — 4124 ser 
Sísces dissip ne) Ópig vov, &lovres viis Ding 
Aaacsr». mendosé scribitur vox ultime pro 
—— Amas» Edit. Sephan. &XAà seirre 
(ésurse 2e) pus vu») &püras cs Dinns ev- 


xs»: at pro &Dsre scribendum tandem 
censuit Slephanus &fpeve9ai. Leunclav. ex- 
hibet — àAA4 zpSívra, drerto sal ng 
suv, &áevve cis Dixsg cux tiv. 

d Ni» uiv ej» &c.] De mutatá orationis 
formá vide p. 530. n. a. 

e OUvs dAXo» &c.] Sic MS. Eton. ad- 
dità etiam 1«, post $Y»a, et editiones vet. 
In Stephan. et Leunclav. scribitur ef«« 4A- 
Xsv bise, &c.. Noster suprà p. 412. simi- 
liter dixit —— uds ópserv MA 2o» jenOtva.. 

f'Eyé, $ KAieen d &c.] Sic rectó 


"ECaAAer] Adi p. 409. n. c. 
h*H» ydo vw» &c.] Vide p. 408. n. b. 
i 'Es vévov] Consule p. 379. n. c. . 

k Abrés iv 7) uioe;, &c.] Confer cum 

his quz reperiuntur suprà p. 409. 

l eos e /svea»] Etymol. ra. "Péeee, 
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pd e» pirgeo r& xghjsera IIeo ravra. L KAíavdpo; 
imer, * "Ezsi voir» vorUTO; i, P xaTdpAP5, ivx xc) wol 
eov ped ides 
'Ex vovroy 5 oi pár áp Kiesdpor wav vp 9i 
eveesiay muyyys Fisyoper, xe i sunt GoUA sv sipobos * d»dpac 
gos KAiendpos, * qupouirouyoU T4pi TOY ávdpan. 'Ex 
voUr0U iof ^ avrois; vipspavras FTQU n myoUe xoi Aeyja- 
yove xci 8 Apaxovrioy roy Xaaoviteny, xci voy üAAsm oi 
iBóxovr iuribus ai iras sic Sau K»sánde OU X&TE TüPTO 
me epi ve Xy0ps. EASar 00v Eveqé Aiys, *"E- 
« xe páv, & KAi«»des, voUg &rdpag: axi d evgaris eoi 
e igsiro 0, v1 $6oUAoU «omoi xo wei voóra, xci voi 
*€ $e,DTO dmávron. No às s eiroUyTe4 xoi Sora, Jev- 
* yeu aisi vo &rüps, x04 e XGTOAUAYELY SAO, "yp iy 
€ y ago y£oro utei v2 gregi y Spo Ynrárme T«v- 
* ca, 0$ coU TUXÓVr EG; ,Umiry oUrraí co &rri rovren, $a 
** (BouAn chyysicyaa avra, xci $ày oi 350i iQ fI, bmi- 


ipse partem nactus, contra pactum bona przedatoribus conservaret. Ad hsc 
leader, Quando veró talis es, hic maneto, ut de te quoque deliberemus. 
Secundüm hec Cleander cum suis prandium sumebat: Xenophon antem 
exercitum congregabat, atque id consilii dedit, ut ad Cleandrum 
mitterent, qui pro viris deditis deprecarentur. Tum visum est Eipes ut, missis 
ducibus et cohortium praefectis et Dracontio Spartiate, et ex aliis qwibusdem, 
ui viderentur esse idonei, Cleandrum omni retione rogarent, ut viros àlos 
imitteret. 4d ewm igitur cum venisset Xenophon orationem Aemc babuit, 
* Habes, Cleander, viros, quos ; exercit pid erasa 
** quidquid tibi visum fuerit, tum de his, tum de ipsis universis statuereg, 
* Nunc abs te petunt rogántque ut id escum lbos néve co interficias: 


* nam superiori tempore multos 
* gutem st abs te impetrent, pro 


ewibns, ipexeyón. — Hesych. 'Psepas, ew- 
S3»e; lud A bye» — "Páreas, evibinas. Pha- 
vor. 'Péren leni evnpenían ne) ewSánsn ví 


ci inst, Bee e wui»us, Adde K. T1. 
p. 90. . 1. Edit. 1721. et Suid. in 
v. *P»e 


a "Evo esvws rures] MB. Eton. edit. 
re Leunclav. aliseque vet. 
«uirwo am lectionem in loco 
1 veeiy 4c. qu 


sequutus est 2fmas. Rectiós f. 


Sup; €x vet, cod. reposuit ewe. 
,b Ksrápani,] Respice p. 408. n. a. 


ro exercitu labores exanclürunt.  Fimc 
tibi pollicentur, si dux ipsorum esse 


ineunte, IlaeaerusSeu mi» oim. aj) $e» d 
necne eor 2. edit. Oxon. ». 


'* Abreis, ríns]aven;] Vide p. 398. 2. 
| & Aeaxirrw] De quo vide sis p. $85. 





KTPOY ANABASZEOS ;. 41'7 
«c à / € / ^ 95. Note r£ b "ow 
LSV TOi X04 Q6 XOFJAO! idi, XO a6 IXOYO) TO CO OVTI 
N ^v ^» ^" 
* quisyoJusyor voUG qoASMoUS; VU» voig Sog uu QoosieSau. 
* Aéovrou 06 cou xui voUTO, srouysyoposyor xol " dolorro 
cc » e "ad e M A L4 * ^ N m 
&UTOY, Téipay Acbsiy xci Asturwou xci cQur Kci TOW 
€c b .* e / 9 M M , € 7 ^e 
*€ QA yp, ? oi0g $XOLUTOG $TTI, XOÀ T7) OIIGV $XOUTOIG Véi- 
, ^v . 
* tuu. Axovras vaUra o KAsnsdpog, ** -AXAXA vad 
x A N y m nbi 
* (X, v9 29, iQn, ray voy Up4y GrroxowoUpuu. — Kod 
/ vy e f. , 
** sw vs yos Up» Qídupa, xal aurüg wapicopuou xai Suy 
** oj soi * à:0oci $e 2yt i; v3 EAAAD 
04 -J$0í1 — TOX010901 Ti, $57'yf/COAQU Sig voxy JEAXQ0Q- 
&c M M e / 7 3, , ,» 8 * wu ?» M Ne —- 
Kei oA oi X0'yoi oUr0i &vrioi &iciy, 7j OUG Vra pi UjAAv 
, 7 x M ev , 
*€ (pie) 330909 dg TO creivrspuu ! a pursis axo AcxsQou- 
*€ LL0VÍM. 
, /, e ^ , ^ $9 ^ » EM / 
Ex vovroU oí WA», &wouyoUVTéG, GTASYO) Sy 0 vvég TU Q- 
Y 
** velis, ac dii fuerint propitii, se tibi declaraturos et modesti sint, et 
*€ quàm idonei qui, suo cüm imperatori pareant, hostes diis juvantibus non me- 


* tuant. Hoc etiam te t, ut, eó profectus atque in ipsos imperio potitus, 
* tam de Dexippo quàm de ipsis aliísque periculum facias, qualis quisque sit, 
* atque justam singulis mercedem tribuas." Hec cüm audisset Cleander, 
* At per Dioscuros, inquit, sine morá vobis respondebo; atque adeà tum vi- 
** ros Áosce vobis dono, tum ipse adero; et si quid dii concesserint, dux vo- 
** bis in Greciam ero. Ac longé sanó. sermones hi contrarii sunt illis, quos 
** ex quibusdam de vobis audivi, vos exercitum scilicet ad defectionem à La- 
* cedemoniis impellere." 

Hic illi qui ad Cloandrum missi fuerant, collaudato co, cum viris illis disces- 


A2 "Aefa»ra abre»,] In MSto Eton. et 'AxA& xe) Ys vé lw, minis recté.. 
edit. vet. exstat — iavres, in. Steph. &$-  Receptam lectionem exhibet edit. Sreph. 


T». 
b Ojs ixaecós leci, xol c» &c.] Locum 
sic distinctum, scriptum  expositümque 
exhiberé visum est. In MSto Eton. et 
edit. vet. ità se habet — s; ixaevót len, 
xal «im &L;a» inderns ia. omninó men- 
dosé. Csterüm, Leuncílav. sic vertit, qudm 
zpsorum quilibet suum cvique tribuere pos- 
sit: rectiàs, ut mihi quidem videtur, utut 
liberiüs, mas. in hunc modum, quá quis- 
que fide ac virlule sil, atque ut pro merito 
cuique suo honorem habeas. Similiter Nos- 
ter adhibuit 4Zía» K. II. p. 258. Edit. Oxon. 
1727. irubày wap d» woesfixu qiSuua, 
cócs ri» Aa» ixéero — vuskrspes &arobr- 
3évon:. 
c 'AAAÀ »«l mà &c.] MS. Eton. dat. 
"AA A.& 9) r9 £,o, 4c. nec malé, Edit. vet. 
' AAA& sa] uà veUg S1obg, &c.— Leunclav. 


Ceeterüm, hác usi formuld, jurare sole- 
bant Lacedzemonii. 4fristoph. Ei. v. 213. 
Na) r$ Xiw, óc. Schol. Ofew «eb; Auws- 
xesesu; o] Aaxsjagaénue -XiePg VAsyos. — Bi- 
militer Idem ad Awwre. v. 81. Hinc 
sua Phavor. ad v. Xi.$.. Apud Nostrum 
etiam Pasimachus Laco Hist Gr. Ll 4. 
feré medio: Na) có Xue, &c. Porro, in 
istiusmodi jurisjurandi formulis »«) et 4à 
simul reperiri notissimum est. 

d Taxi v] Vide p. 405. n. &. 

e HaeaXoei 7] Scil. letum aliquod 
sioeserCaique portenderint. 

f 'Apierani] Sic MS. Eton. edit. Flor. 
Steph. Leunclav. alisque. Legitur etiam 
&Qierare: ct pro sa) ceA e| &c. pauló 
anté, in MSto illo et edit. vet. xa) sroa2.0? 


ei &c. Perperam. 


sH 
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N , od A" 
üpe KAiay0po; 0$ * sSyüsro $ai 77 Toptig, xai curi? Eitvo- 
Quvri QiAmuG, xai Lsviay avrtGGAorro. — Essi 0$ xoi topx 
(UTOUG TO wxpuy'y S.A OpuSVOy SUTÜXTOG TOIOUVTGG, XOÀ  MALA- 
, / e M 5 » ^ , s / c / 
Aoy $a: UJusi voyquo sivau nura. — Ecei perros * Ayvopiso 
, e 9? ew e 4 : 5, ? / M e N /, 
CUTO $Ti TOSiG npeos OUX $'yi'yV$TO TÜ, i$pO., GU'yXOLKST 
roug e'vpamyyoUg simt», ** "Ego pv 5 oux. $S$As& tyevie das 
* và, isi, Eóvysi Uputig pAvroi up) XUpusi Té TOUTOU EVEXA" 
ec € 57. bl M e 818. , / * LÀ - 
Up y typ, eg £oiet, Didorau txxoppimos voUg drdpac 
ce f ? A £ e ^ ài .€ ^v , A? ^. - ! 
&AXO, wopsUsO ys.  Higosig 05 Uputto, 6qti0Oy &x£i0€ 29075, 
* OsZopsSya, eg àv Üvyapussyo xà) umma." 
, / » ^ / ^ 9? € vx " 
Ex roUrou $dofs roig qvpasiwroug ÜoUyca Ure X Óspo- 
/ e N ^ / ? ^v , , M 
cio qeüGanra. 'O 0i, üsbógusvog, Duy ewroic GrkÜores" xac 
auTrü; pv A&virAt. Oi 05 evpasurat, Üiayéeror vor 
" ea v / N » a 9». 7 
CiTOV, OV 92H09. C'USyXSXO[ALOTUSVOIL, XC TOGAAOG, 0 simson, 
t£eopsvovro 8 Qi, ray BiSuvay. — P Emi 0$. ovde; évervyy- 
qvo», wropsuOjusvoi T3» OpS3» 000», de &yovrég vi tig vi 
! Quia» QusEexSeiv, $0oZsv acvrois k voUjra2uy virorroexav- 


serunt: at Cleander exta de itinere consulebat, et Xenophonte amanter u- 
tebatur, atque inter se amicitiam hospitalem instituebant. Cüm veró eos e- 
tiam videret composité imperatum facere, magis etiam dux eorum esse cu- 
piebat. Verüm ubi, eo triduum rem sacram faciente, leta non erant exta, 
convocatis ducibus /zc verba fecit, * Mihi leti quid offerre nolunt exta de 
* copiis educendis ea consulenti: vos veró né sitis idcircó demissis animis; 
* nam vobis, uti videtur, concessum est ut viros hos exportetis: quin igitur 
* pergite. Nos autem, posteaquam eó veneritis, quàm potuerimus honestis- 
* sgimé vos excipiemus." 

Tum militibus visum est ut pecora ei publica donarent. Ille, càm ee ac- 
cepisset, rursus iis reddidit; ac ipse quidem indé solvit. Et milites, distri- 
buto frumento, quod comportárant, aliíaque rebus, quas ceperant, per Bithy- 
nos proficisci ceperunt. Cüm autem, rectà incedentes vià, nihil erent, 
ut aliquá cum predá in regionem amicam transirent, visum est ipsis ut. versis 


& 'ESssro ixi cà &c.] Vide p. 390. n. Matth. XIII. 11. ubi ad Hebraicum lo- 
l. p. 594. n. d. quendi genus perperam copfugit Grotius. 

b MaAAe» i-wi3Sogu &c.] MS. Eton. Adde p. 413. n. &. 
M&XAo iei rs9uuts Syigey yivteSeu aveces. f 'AXAÀ wopsite3a.]. Adi p. 404. n. k. 

C Owpiry «vro &c.] Adi p. 399. n. o. g Ai& rv» Bi:gvses.] Vide p. 276. n. m. 

d Ox i9íAu yivieSe; &c.] Vide p. 593. — h 'Esii edi) &c.] Quee Steph. ad. A4- 
D. l et cum itéyw» intellige 44 c5. mas. sic exponit, Cüm nulla illis panda in 

€ "Tuv —Jil»re;] Plené scripseris, uz»  €o itinere occurreret, quam ?n amicorum 
— si cir 1a — Si0oerau &c, Sic Nos- fines diverientes, secum asportare possent. 
ter Hist. Gr. l. 7. sub init, £r, 3) xa] àró — i uia») Vide p. 278. n. d. 
Tuv Sw» DiUorai Uis ibrvx i? &c,— Confer k ToUperu2) Aài P. 244. n. d. 

ó 
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TG $ASFGIY por pág xi rixra. Tovro ài wortsarris, 
Aa eo) ToO, xoi Ardpóeroda xau agóGara d a pixovro 

* éxrariol ei XeucóxoN ^ r3; XoAxgbovíag: xc $xti $puti- 
VOLy npsipue $a v0, và Aa Quen TO AOUVT Eg. 


dg pedibus diem unam ac noctem iter facerent. " Hoc cüm cient 
multa tum mancipia tum pecora ceperunt: atque die sexto Chrysopolin 
Chalcedonis oppidum pervenerunt; ibíque dies septem manserunt, cüm spolia 
sntered venderent. 


A 'Esca;s] Repsice p. 391. n. a. b T5; XeAssbeia;) Consule p. 102. n. e. 
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"Q4 p à5 $ s ava ert 7 pas Kogov id 
oí Exxpes | pA p 77; px n xai ora, eT6i Kupo; rA di- 
Ta0S» £y 7 moptito, necp &ig TOV ILovro» &pixovro,. xci 
Occ ix Mu Ilórroy ^ ariCoi sbiorrss * x04 Torte éT0Í- 
202», py gie LÀ TOU GC'TÜJMXTOS &yirovro $9 Xeusomosi 
776 Acías, avr $y TO iui Aya) did oro. 

"Ex rovrov às i DapsáC tos, * QoGoUpusvae TÓ mrgáreupua. 
pas tri r» auro &ey2v oT UrEUn TA, f aéppos 8 góc "Ax 
voté ioi0y vOv V. Ute y 0l, (o às $ roy D $y BoQavrio a) $üsiro 
Que Gi Ga T0 mTpüvTéUpu ix rng  Acíng, xc) UTICYYMiTO 


Qu zcvsovs i in expeditione cum Cyro superiorem in Asiam. swsceptá ad p 
nam usque gesserint Greci, et quee, posteaquam occubuisset Cyrus, in "tinere, 
donec in Pontum pervenirent, quisque à Ponto pedibus yu ces et navigatione 
usi fecerint, donec extra Ponii ostium in Asis Chrysopolin vene. 
runt, ea quidem superiore commentario exposita sunt omnia. 

Post hzc Pharnabezus, cüm metueret né Grecorum exercitus in ditionem 
suam bellum inferret, missis ad Anaxibium navarchum (is autem Byzantii tum 
fortà erut) legatis, rogabat ut exercitum ex Asiá trajiceret, atque adeó polli- 


a "Os« ui» 9 &c.] Confer p. 289. n. — d "Efe re$ evínero] Confer p. 224. n. 
d. 


&. 
b II&] Inspice p.592. n. e. In MSto — e dCoiptrs c) &c.] Refer sis oculos 
Eton. legitur ew5. ad p. 349. n. e. Actes 
c Ka)wAier; &c] MS. Eton. sa] is- Eton. representat x 
erAÍovais isroiovs, &c. Quid&m etiam editi f I1ipsbes] Inapice y . 408. n. e. 
vet. exhibent iseíssv. g Iles "Asag/ewn] quo vide p. 290, 
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máy vorjrS aura, eeu 6o. Koi AyaiGiog partmt£g- 
aro vov; cTpammyoUc xci Ao0yGyoUc TA CTpUTITUY fig 
BufAvrio xal veuryyiivo, si Qixonity, pua oQopas &ataÜas 
. Toig cTQa Tiro. Oi ptr àp &AXo: $Qarav * (QovyXsusa- 
:qusvos ayravyysAsir EuevoQay 0i sity auTO Oi (rro euro 
50g v0 T9; cTgaTixS xai [DovAoro GxowAsi.  O 8i 
'AsaiGiog ix&Asucé» curo» " cw»ÜimGRyra, $xtiTG, oUTOC 
&xaAAdrrtoSo. "EQn ov» raUTO, worctiy. 

Xw9m 0$ o Oeai mim ^ MadoráÓm» xol x£svti 
FisoQayra cupérpodupusindaa Ove Qux Gg vo croci TkUput, 
xai iQn aur) TaUr&, CUJuTPOS UM ÉVTI OU — [UE TOLGEAS- 
cu. 'O 0 sime, V ANAGR v0 pui c'recirsutuo, Qux Gseosrou 
roUTOU $y8Xc. putÓS» 7" TSAsiTO jU9S phóly [UTE GLA pum- 
Dii* — '"Emeiday 0$ Quz, yon piv ert opooa* mooc Di 
voUg Qumguvovrag xoi * vwixcupioug Ovrmg 8 areocQspsa D, ex 
&y xorà Ooxf. 


cebatur ei se facturum omnia, quecunque fferi oporteret. Et Anaxibius dn- 
ces militámque in cohortes distributorum prsefectos ad se Byzantium arces. 
sivit; ac pollicitus est, si trajicerent, militibus datum fore stipendium. — Et 
alii quidem se deliberatione de re habitá quid tandem statuerint ei renuntiatu- 
ros aiebant; at Xenophon ei dixit ab exercitu se jam discessurum velléque 
adeó indé solvere. Anaxibius autem eum hortatus est ut unà cwm exvercus 
EENJECHMA sic deinde demum a eo discederet. ltaque se facturum hsec aie- 
at. 

Ceeterüm infered Seuthes Thrax Medosadem mittit, Xenophontémque per 
eum hortatur id operam studiosé unà cum ipso daret, ut exercitus trapiceret; 
aiebátque minimé futurum ut eum facti peeniteat, in id si alacri animo unà 
cum $pso incubuerit. Exercitus utique, aiebat Xenophon, trajiciet: pec huj 
rei ESSE qum vel mihi, vel alii cuiquam pendat neces est. Vern 
quamprimum trajecerit, equidem discedam: erga eos autem, qui apud. exerci- 
mn menconut et rebus conficiendis erunt idonei, sic se gerat, ut ipsà visum 
uerit. 


8 BevAwespi»w &mvyytUaiv] Sic recté  Leunclav. In MS. Eton, et vot. quibes- 
cum Stephano legitur. MS. Eton. et edit. dam edit. pessimé scribitur 'AXAA ei mb 
quedam vet, dant BevAwiutros &smayyiA- — evodirisun ob QunGhrsrt. Muretus legit ^AA- 
Au». in Leunclav. etiam reperitur &«ea;y- ' Aà «i ui» evoéripnn moo. jenCértem. Et 
giXXu». Ceterüm, observante Steph. cum — Steph. quidem vecina o  detortum 
i1geea» jungitur àmayytAs», perinde ac si fuisse suspicatus est. 
mie ui ipaca» &mayytai atr 7 Deo- : Touice] Vide p. 189. n. a. 

$cas. 'Esinauetoog] Vide K. IX. p. 329. n. 1. 
b Z»haté»ra,] In lexicis deest. Edit. uma - 


c Mmloré2us,] itur et Asuerádon. ir9s,) Vide p. 398. 
d 'AXAÀ ei ais &c.] Sic rect? Steph. et Sinn) de 
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Ex. rovfov Qa Baivouri a&rr&c sig Budrvrios oi avoniu- 
N N N , $210. €» / a ? /, UN 
v4 xci [G-O» pu&y oUX, $ÜidoU 0. AvaiGuog* éxfpuzs Oi, 
y , M 
AmGovrag Ti 0*Au, xc4 TU CÀ$Uz] TOUS CTQUTIMTOS PICS 
e , 2 e b M? 4 / , ^. 
wc GuoTipApev v6 ux P xoi Goidpuoy Tora. — Erravda 
"v » , 5 
oi G'rpO Ti TOA 9 -J0vrO OTi 0UX. &iy0y GoryUpyoy &eruivio smÜou 
$íg TP wopsiay, xoi OXrnpag CUVECXSUÜOYVTO. 
Kei 0 EsvoQoy KAsasdpo * v9 &oporv? Lsvoc "yeyarvniuis 
A hj 
vog, TpogsAÜu» vmwasTo GvTvOw, we OroTAsumOpusyog 70g. 
w / ^ E] 
'O à' avra. A&ysi..— Mz soin; raora^ 36i Di qun, $Qn, 
cría) $z6ig". v8] xai vUy vwig 70m gk GiviuvTOM4, OTI & TOU 
9? 9/7 b / e » "5 , , y v 
&£semsi ro morsu. O O simt», AXAX. aiviog py ira 
N t» ^v 
ys Sx &ip4 vuTS, 0i OS cvpaciwTO! &oTO) * SwimiTICQUS. DS0- 
f 3 F^ 
[u&y0i, x04 Sx $yoyrtg, Quo r&TO. AUjuSCI à T0; v3» &Zodor. 
, e » , ^t 
8'AAX opuoe, SQn, $yo coi cup esAsUw SLsAÜsiy psv ag qo- 
M! 
gsucópusvoy: éqti0dy Ü' so "ytyrrou v0 Grp TEUJAO., TÓTE Qér0À.- 
"^s » ^ 
Aá&rrissoi. Tavra voor, $Qn 0 FavoQav, $AS0rvr&g qpog 
j , *» led 
" AyaZi[Dioy Ouvrpozopasyo, sTwg. — EXS0rrég $A£yoy vara. 


Exin milites universi in Byzantium trajiciunt; et stipendium quidem dis 
non dabat Anaxibius: at preconis voce edixit, ut sumptis armis vasísque 
milites oppido excederent, quasi eos dimittere simul et numerum inire vellet. 
Hie graviter ferebant milites se non habere pecuniam, quá commeatum ad 
iter redimerent, atque adeó segniter vasa eo euant 

Ac Xenophon Cleandro Byzantii prefecto hospitio junctus, adiit eum et 
salutavit, quasi qui jam jam inde soluturus esset. At ille dicit ei, Né feceris 
hoc: sin aliter, inquit, culpà teneberis; cüm nunc etiam tibi jam culpz dent 
nonnulli, quód non celeriter sed ex oppido velut rependo egreditur exercitus. 
Et At ego certé quidem, ait, ejus rei non sum auctor; verüm mi- 
lites ipsi quód commeatu egeant, nec quidquam habeant, idcircó segnibus sunt 
ad exeundum animis. At ego tamen, inquit Cleander, id tibi consilii do ut, 
quasi jb ma cum iis velis, oppido exeas: cümque extra id fuerint, tum de- 
mum. di Hsec ergo, ait Xenophon, ad Anaxibium profecti ità confici- 
amus. Ad quem cüm venissent exponebant ea. Hortatus autem est ille ut 


& 'Esxsevt] Vide p. 396. n. b. e 'Emwiriope)] Hesych. "'Eawirienés, ie- 
b Ka) 49a» vuewy.] Vide p. 304. n. &Àusuóv. 
g- f Ileé «à» íp3ov.] Vide pag. 297. n. 
c Té éeperrü Cives] Vide p. 411. n. b. h. 
Sub finem libri sexti pag. 418. dixerat de — g 'AXA' jue, &c.] Ità edit. Steph. et 
seipso Noster et Cleandro, x«i Zeíay evr-.— Leunclav. 1n Flor. aliísque libris legitut 
1CéAosre- — Adi p. 98. n.e. 'AAA' d ui» fQn &c. 
d Ei 3 &,] Vide p. 352. n.e. 
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'O à' ixiAcwst? T» moii», " xnl v» vOyierm Liu: 
cuviexsUmgQLAyug" xci P wpoQRUGIN RP, Og X» [Mj T&p3 ^ &ig 
v3» &férae;» xei vo» Geidpuo», OTi! 5 mpTOQ UTÓ? QiTiR- 
esr4. — " Eyrsudye éPuemas oí v5 Gpavyoi aparo», xai oi 
y y M / M ». 7 P i 5 A? 
QAAo. Koi gün v5 aX»wrTSG a3. oAirya» $Lo ean, xxu) E- 
T&ÓWXOQ SICTZXS! TOpU, TUG WUMUG, Mo, OXOTOR Sio "ykrowTaS 
WOyTég, OLXTOMASICO TOS TUA, X4 TOY [UO Op Spu[ dau. 

'O ài ' AvyeLiQiog, muyxeMmm; vov; vromTy&c xei Tuc 
Aoya'yse, * $Asys, Ta pi» ésirrusi, in, Aogíodrcre ix 
vuy Opaxiu) xoper (si D$ avródi moMAai xpijoi xoi 
 «upoi, xxi T&AA và vriridtun) AoGórrsg Os S'OpSUSe S Mg 
ez» Xspportrov, $xsi 0$ Kuriezog vpiv purSolortrsi. — "Eza- 
xscayríg Q6 Tiyég TOY CTpXOTITOY TOTO, ?) Ki TOY AÀoxy e^ ai» 
vi&y 8 Oiry ys Ass sig TO mrpXTEUUA. — Ka oi by O'vpam col 
, / N ^ Pd / 4 r d 7 
$QUVJAGOVFO Tipi T€ 250-5, TÜTSQU. TOA$pA40g 5193) 7| QuAOC 

N / h ài hy ^ £e ^ n à , "^ , L| 
xci wortpa, ^ Qj& v ips Opec Ü6or wopsuta you, T XUEJ e Du. 
pone 706 Geaxne. 


ità facerent, ac quamprimiun collectis vasis exirent cepiz; insuper 
denuntiandum curarent futurum, ut is qui recepsui agendo n énemmdo 
non interfuerit, seipsum culpà oneret. Mox deinde duces primim exiérunt, 
ac posted cseteri. Jámque adeó omnes, preter paucos, extra oppidum erant, 
et Eteonicus ad portas stabat, ut, cüm egressi essent omnes, portas occlnde- 
ret, ac pessulum obderet. 

Anaxibius autem, convocatis ducibus et cohortium prefectia, Commeatus, 
inquit, é vicis Thraciis sumite; (est ibi utique multum hordei triticique, e a- 
lie res necessarig) quos cüm sumpseritis in Cherronesum pergite, aéque illàc 
-Cyniscus stipendium vobis numerabit. Hec cüm forté audissent militum 
nonnulli, vel é cohortium etiam praefectis aliquis ad exercitum effert. Et du- 
ces quidem de Seuthe percontabentur, utrüm hostis essct s» amicus: ec u- 
-trüm iter per montem sacrum sit faciendum, an circulatim per medimza "hr»- 
ciam. 


& Ka) c» eaxíreu;] Vide p. 258. n. b. quendi ratio, que reperitur Joh. VIIL 
b Ileereusti»,] In lexicis non compa- — 26. — «asca Aiye tis «9» nóepmas. Erustrá 
ret. itaque fuit CL Millius Prolegom. N. Tes. 
c El c liraeo] Vide p.304. n. g. — pag. 21. cüm hanc quoque phrasin Sola- 
d Abcó «$ró» &c.] Sic Steph. et Leun- — cismis suis adnumeravit. 
clav. In edit. vet. scribitur aírés aevo» &c.— h Ai «es itooo &c.] Scholiast. ad psi 
e 'Eyrio9y] Vide p. 407. n. b. lon. Rhod. Argon. lib. 2. v. 1017. adno- 
f "EXvys, T& uly — 1Q»,] Vide p. 374. tatis de monte sacro, cujus meminit No 
d. tor p. 274. addit, fer; sa) dA» Api» x 


n. 
g AwyyixAu (d; &c] Eadem est lo. eénnr 


KYPOY ANABAZEQOZ Z. 425 


, * ^ .* ^ / ^e 
*"E» à 06 obror vaUr& QueAtyorro, P oí. ys aectiurO 


GOTT PTSG T& 0TAO 5 Sései dgopuo Tp06 Tg TUÀUG, Mg 
aA 3 Tpó6 T6 viiyoc sigiorrsc. OO Oi Ertónxog xci oi 
sU» AUT, ax side» mpogSiovra roUg OWAiTUg, CUyRASIS- 
C! TÀG XUAG, Xi TOY poor Su AAA yoir. — Oi D erpa- 
TiéTO! $XOTTO) Tüg WUAAGMg, xci $ASyoy Ovi; GOixercTO 
vá&eysity iuGaAAOUM! sig TOUS TOASIMOUS XOÀ — XüT(- 
cyjctiy Tg soAGc (Quare, si qu &xóvrs GvoizoUE I. AA- 
Ao: à "avrov $3soy qae v)» SüAGTTOM, Xi Í qup, OP 
yan v9 Tüiyac 8 vateQAo sou» sie mày mr &AAO 0 
ei 6T U^y "e Ov b $)dos ovrt; Tw» CTOOTHPTUY, M6 Ope và dei 
Xie *UAOug Toóypuurms, Duxxolarrss vais fivaig và xAsi- 
doo, OyTSTOMOSTI TÉC; TUXGQ 0i Ó sigmiaTECIY. 

'O ài EsvoQu», ec 50s rà yiyrógusra, Dtírac uS MD 
&pmO.yT TewoTO TO CTpÜTEUJUX, X04 (wiXSTTO, XGXO 'yi- 
PUTO TÀj WO, XC GUTO, XCÀ TOÍg CTQUTIOTOUG, Áe$i, XO 
evintacmimrti seo Tuy quw cw v9 0yAo. — Oi 0$ Botr- 
Ti0, ac $i0oy v0 arprupux (Dia sigzimros, Qsuyuai ix. Tf 


Dum illi de his inter se colloguebantur, milites correptis armis cursu ad 
oppidi portas tendunt, quasi rursüs intrà muros ingredi vellent. At Eteoni- 
cus et qui cum eo eraué, ut adeurrentes viderunt gravia armaturse milites, 
tas occludunt, ac pessulum obdunt. Milites autem portas pulsabant, e 
gravissimá aiebant injuriá adfici, qui hostibus objicerentur; ac diffissuroe se 
portas aiebant, nisi eas sponte su& aperirent. Ex iis veró alii ad mare cur- 
rebant, et juxta muri chelen in urbem evadunt: alii de militibus qui intus 
ferté erant, ut quid ad portas ageretur viderunt, asciis ubi claustra perscidis- 
sent, portas patefaciunt: illíque adeo irrumpunt. 

Xenophon, cüm quid accideret videret, veritus né ad urbis direptionem se 
converteret exercitus, atque inde male graviseima in urbem, et sese, et milites 


;psos redundarent, currebat ipse, et cum turbá intrà portas unà irruit, At 
fiant. ut Wi exercitum in uro Jiruere Viderunt de foro in naves alii, alii 


& 'Ev $] Adi p. 295. n. b. 

b O7 ys &c.] Sic legendum eonjeeit 
Steph. Vulge, ers &c. ; 

C Gísve: jeéno| Vide p. 67. n. d. 

4 ripis c evxe] MS. Eton. dg cé i- 


xe &e. 

e Aóre»] In MSto Eton. deest. 

f Ilag& e xA] Schol. ad Thucyd. 
l. 1. c. 63. X923, inquit, »aAuve sl tu- 


Ss» cov SéXaerna» exiens secti 
"f asieii AÍ9u, Quà ei» ce» nopárus ni 
pn à esixos Bo demrmorre: n «3 
loxíses x;938 Bées. Sic et Suid. ad v. Adda 
J. Poll. l. 1. segm. 102. n. 29. 

"TeteGáAAevsiy] MS. Eton. dat. ómte- 
Calvi», ex interpretamento, Vide p. 
215. n. e. 

h "&K»)e) Vide p. 254. n. 


$1 
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Gyopüe, oi py tig TOÀ. wAOl, oi ü& oixads* oc. Q$ tpQor 
éróyyxoy Ovréc, SZor. oí 0$ xaxa AxO " rüg Tpihpsigy ag y 
7GiG veimesci G'a CONV TO* cáyrég O$ QovTo QUEOAGASMM, GG 
saAwxvuxg Tug TAS.  O Os Ertownxog eig v» ? (XpOL 
&roQsuyti,  O às ' Ava ZiGiog xora dpa. ézi v»» S&- 
AarrRP, 8 AUISUTIXA  TAOÍU Tip: Sig TÀP Auxpomopum, 
xai «UU JuéTGTSpUTETOI iX XaAxadovog Qpspsc" s ae 
c ixayoi idóxe» sivi oj p Ti] AXpOTÓMSi CS? vEG CP 
dga«. : " 

Oi 0$ ergerivToa ae si0oy vov ElevoQerra, TpocSHrTOUGI 
avrS woo xai Ayouci, NU» vo! Stscvu, » Hs»oQer, 
àdei svo au. e" E» TOM, ey us Teimpsis, 247 xeT- 
pur, Sy sig cv0pous roméTag. NU», si [2o0A010, 0U. Té 7jA&Xc 
Ovgaug, xoi ogusig 0& ^ [icy Trot OA [4AV 'O 9$ eztxei- 


domum fugiunt; ac quotquot intus erant, foras exeunt; alii triremes deduce- 


bent, ut in triremibus incolumes evaderent: omnes periisse se putabant, tan- 
quam si urbs capta esset. In arcem autem fugit Eteonicue. Et Anaxibesus ad 
mare cüm decurrisset, navigio piscatorio in urbis arcem circumvehebatur, ac 


statim à Chalcedone presidiarios milifes arcessit: neque erim ii, qui erant in 
arce, virorum istorum impetum sustinere Dose videbantur. 

At milites ubi Xenophontem viderunt, frequentes ad eum adcurrunt, atque 
ità adloquuntur, Nune tibi licet, Xenophon, virum te prebere. Urbem habes, 
habes triremes, habes pecuniam, tot viros habes. — Nunc, si volueris, et tu 


nobis utilitatem adferre poteris, et nos te magnum efficere. Respondit ille, 


&yaSeis vt bui» woectinu tiva — Et Pato 
de Repub. l. 2. baud ità longé ab init. 
xa) a)vQ (Gygi) eco eonCaixo, evoiove: 
pl iie c» eQulésn, dde yryrteSas SEw 
Jh, bíAe. — Mristot. eüam Ethic. Nicom. 

8. c. 7. l9 piv leva, ci ramis xui Quo- 


B Tàg cpifionig, ss 1» cmi; &c.] Similiter 
pauló suprà p. 424. xa) 'Ersónneg sigesun 
eagà vàg mUAn;, M; — AvenJXíiren cg sro- 
A«;,&c. Apud Latinos usitata est eadem 
loquendi ratio. "Vide sis Sanct. Min. 1. 
9. c. 9. 


b "Axes» — dxeéme^i»,] Prior vox ab 
Z4fmaseo redditur promontorium, posterior, 
arcem. Utramque voce arcem rectiüs, 

opinor, Leunclav. expressit. —.Hesych. "A- 
^ xp &xphmolas. "l'ho. Magist. Ob uévs 
xen sró)ug & &npómt)us, &AX6 nal inen pá- 
ve»  Phavorin. "Axea, &xeésoX.  "Axez 
qíAug dv) veU üxgésreDus Aiysnts, xal dxon 
pv». — Eadem itidem loca Noster verbis 
diversis designavit suprà p. 221. ubi vide 
D. 8. 

C 'Inavo;] Vide p. 411. n. a. 

d xà fir», — ài yvír9a.] E&8dem 
constructione usus est "Noster P. 170. e 


A4 


Aeg 3. Et ZElian. Hi. V. L9. c6 9. 
"Epus23 9) abri) na) zaA9 üwu kc. Ex:ndem 
et Latini usurpárunt: Cicer. Tusc. Dis 
put. l. 1. c. 15. Licuit esse otioso Themis- 
toclíi — Adde sis Sanct. Min. L 4. c. 1$. 
Ceeterüm, de vi vocis árie. vide suprà p. 
54, n. &. 

e "Exu, wi2,», &c.] Sic suprà p. 167. 
uná eádémque voce orationem pulehré — 
inchostam vidimus: ubi vide n. d. p.166. 
Ceterüm, ese hujusmodi repetitomum - 
apud Ciceronem ex itu eo 


; empla 
f Míya»] Adi p. 170. n. b. 
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q / | s | 
»QT0, ÀAA tUTS APysTt, xc Toce TRUTG. Ei di rüTOy 
^ / : ; à 
$siSUtusiTé, " ias v&, ow $y v&lsi wc r&y iras (292.6- 
X ^v s ^v . 
pusvog onvTOUG x THpEJUZTOA, X0) OLUTOG TrLON'y"yU0. TOTO, XC 
hy vy / nd ' . 
Tég QAAsG UXÁASUTE WOoSyyUGy, xci TiJ$004 TU TAG. 
e nd ^p E 
Oi às, avroi v savray TO/TTÜJURVOL, oí T& OTAiTO 6 0A ya 
ygove sig vvrixovro, &cy&Vovro, xoi o) ws)rQUTOÀ ixi TO Xí- 

€ EP 
pac P éxávtpoy mapadsQpuuuiesmny. — "To Oi  yoios — oiov 
? - 4 
x&AXiro» $xT&LGcGi iwri, TO Caxio» xcXüpsyop, &pn- 
puov oixio xc weüwov. — Essi 0$ 4 éxesro TOÀ 0mAG, xdi 
^S ^^— - Med M M M / 
xeemmosuuA-Ynroy, gutyxaA& svoQey 3v cTptriRW, Xi Ai- 
eysi rds. 
e o0» 7; ToX ^ 

* * "Ori py opyitsods, à eyÜptg m'vpovri TOU, x0 vopi- 
cC à M / 3 , , / ?, N M 
« ers Osa, ary iiv sLovrovragusyois, 8 Souputo. — Eay 0t 
*€ gu Up) x xpiCupuesyus xai Moxsüouuovis T6 Ti qauoy- 
€ ego vn; íosuTQ; TipupngatuSsyu, xci TÓL9 WOM TÀ 
cc g , às » f à / ) / « » , tw : 
sÜ$y eiviay Üinpmisatusv, sySyuputi-YgTS o $TO4. $YTSUSSV- 


Enimveró recté loquimini, atque heec faciam. Verüm si hzc expetitis, quam- 

imüm in ordine armati consistite: quód volebat u£ique eos pacare, ideó tum 
1pse cohortatione hác utebatur, tum alios duces eádem cohortatione uti, atque 
ut milites sui armati consisterent curare, jussit. Illi sponte suá sese instruen- 
tes, brevi tepore gravis armaturz milites in quinquagenos etant dispositi, 
et peltastze sided eibi als cursu se receperant. Locus is, qui Thracius 
adpellatur, ad struen aciem quàm pulcherrimus est, ab sedibus vacuus et 
campestris. Posteaquam arma rité disposita, milicésque pacati erant, Xeno- 
phon convocat exercitum, et hác oratione usus est, MAD 

* Vos quidem, milites, irasci, et existimare gravi vos, quippe fraude decep- 
** tos, injurià adfici, non miror. At ir: si obsequamur, et de Lacedemoniis 
** qui adsunt ob fraudem poenas sumamus, urbémque nihil culpandum diripia- 
** mus, quse deinde sequufura sint apud animos vestros expendite. Hostes 


& Oíc9: cà $vA«] Vide p. 598. n. n. itidem exaudienda est prsepoeitio Hesiod. 
et p. 229. n. a. fpy. V. 599. KevsrraJins vivus &Aóy ev, &c. 
b 'E»érwe| MS. Eton. edit. Flor. Euripid. Orest. v. 749. — jew; e) Svya- 
aliseque dant ixérws. Hectiüs legitur  «íees Semeópsves. Homer. ll. 4". v. 566. 


cum 4fmas. et Leunclav. ixérioor. "Hos déum virieSa) 'AXiEmpo naxócn- 
€ Olio» xáX347r0»] Sic suprà p. 277. zze- — «es. Eustath. p. 494. edit. Hom. Jyewy, 
o gio» olo» x aAssreeraov. (rmis v2$ x&xing. "AcTixÓ» Uxu (AAU. 


d "Exeuro «à ?*Xa,] Vide p. 228. n. e.  Isocrat. Panegyr. p. 73. edit. Steph. xai 

e "Ori gis ley: & &c.] De artificio «sxAu» pi» ol maríu Mua» Mudujss Sára- 
bujus orationis vide Clar. Blackw. Class. e» xaciywwsar i. 6. Tvtxa Malopes. 
Sacr. v. 1. p. 112. edit. 1. Adde omnino . g Oii» aivía»] Plené, xac' $0)» &c. 
Chzionis epist. de Byzantio à Xenophonte Similiter Homer. Il. «'. v. 153. 
conservato. 

f T3; laa den; &c.) Supple iixe: quee — UTE (44) G4 TI0i 94819. 
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« TIoxsgae m ieópea eerobidesy vos Aassdasuorioi v» 
* xgj oic VU y tle foc às sóAstuec à» *inOTO, SUXéL- 
* Cur 03 mápertim Aagnmora £o Asequrse irras «à vuy 


e à5 ysysrpána Heatic yo oí ASaijo * sica yop 
« sig TÓy zóMpuor Tor i id Aastdaquorise xci TEC SUp- 

Mo Vyorrie veríesie, Tü gÁ? iw SaMéerry, és ' 
€ b $, soie véapíong, 9x (arrue vssgaxos ian, Urugyxerur à: 


* W0AA Xgnuoray é» vj TAS, axi sgocódv gem il 


* éymurOV " ajgó v6 TOY irDipuuy xi €x vi ertgopin, M 

M oe XM TOO TMY dgxorris s*€ TOV rimo &sasws, 

* acá $y T$ 7j ' Acía qÓA sig og Eyre, xai HT E Ev- 
ec gor] Aa " TOÀAGG, Xi (UTÓ TETO ro BoCirrwr, 
* Og YUy $U[LSY, Vy OVTSG, xaTpOM(uU aps 3 $rwc, wc qur: 
«€ vc imiortr t. Nw à$ 05 ? ví oiópsa maii, Aaaxs- 
i daapuovion m x" 9» Axe m UpuAE y ov irae y orran, 
e Afqaity às, xai óroi $X—$ipOig TOÓTE TOO mua y o, su 
€ cay Ü apogytrysvnpueva; TiecaQiersg 0$, xai vuv 5 iei 


* sané tum Lacedzemoniis tum sociis eorum palàm facti erimus: ac bellum 
* quale futurum sit, jam &üs licet conjicere, qui et viderunt et memorià repe- 
* tunt ea, quie non ità pridem acciderunt. Nos utique Athenienses bellum 
* adversüs Lacedzmonios eorámque socios suscepimus, cüm in mrari alias, 
* alias in navalibus triremes, non pauciores quadringentis haberemus; cóm- 
4 que magna esset in urbe mosfrá pecunize copia, esset etiam reditus quotas- 
* nis tam de civibus quàm de locis exteris, non minüs mille talentorum; 9» 
* démque insulis omnibus imperaremus, et urbes multas in Asi teneremus, iu 
* Europá multas etiam alias, atque hoc ipsum adeó Byzantium, ubi nunc sumus, 
* teneremus, ità tamex debellati sumus, uti nóstis omnes. Jam veró quid sos 
* subituros existimamus, cüm Lacedzmonii et Achzi societate sint, 
* cüm ad hos Athenienses etiam, et quotquot illis tum erant societate con- 
* juncti, accesserint omnes? cüm Tiseaphernes, csteríque barbari omnes 


& EigsASepi» ug cy &c.] Similiter di- 
Fpeipboram l. 8. c. 86. lg ewosbàás ieu- 
Su». Bellum autem, opinor, vult illud, 
Eine apud ZEgos flumen confecit Lysan- 
classis Atheniensium potitus, anno 
ante natum Christum 408. "Vide sis C.- 
Nep. iu Lysand. et Justin. L 5. c. 6 et seq. 
et Nostrum Hist. Gr. l. 2. sub init. 
b 'E» «6$ veio.) Hesych. Ntéleeen, Y 


SiAnerres. — Phavor. Nsemes Aa yen 9 
vómos à Topix cà ius. i i»Xxa &» Vusr- 
Ses. 

C 'Asá v1 ne» isbípes &c.] MS. Eton. 
&eó «t cuv ly bino. cum nw 
ag intellige y" vel xeper. Hesych. et 

rdi "Teripéens, invóg «wr» &piers- 
d Tiérre imiecas2s.] MS. Exon. e- 
vt ipiis liecas31. 


ptr. Harpocrat. Nterpeo: zai vidiruae- ud 
Teri vilius Aiysras 6 cémes Evans, aig 0v à- 
víAsxencei n4. TOMoUs, nal cmrá2i» I avrS xa- 


e Tí eióus9a]. Idem M8. «i £» sión 
S« &c. 
f Ileesysytrumtises;] Edit. vet. weeyiys- 
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€ Sas demon AXXa [Bupeooy würreoy coXsquiuT Tjuiy Ovrop, 
dé * o, Y ^h «vy / iuo 
woAspuerürs Ü cur ^ roo &yu (OuriAiwes Oy c ASYoquep 
** dpeuosumopusvoi ve T3» &uey 3», xci QvroxrevoUvTeg, 6i Quyai- 
* pussy. — F Tero» à mAvro» op Ovrov, $c! Tig Tog 
cc » Ld » 4 e ^o / S Mj 
par, OgTig oi$TO4 v» SJjUXC wWipeysrio 0:5. My, qeog 
^w / * , Led , / / 
*€ Sysem, pouuvopué TU, punOS Cty pu QUITO UIUE TU 0) EL4101 
*€ Oyr$g X0 TOig wuTpóTI, XGi TOS l mjuerépoic GUT QiAoIG 
* e xoi " oixsíoig. — E» wy&p vaig wóAscU tici wüvrsg, 
* vaig $Q suus " — xci Oixciwg" 8i B&e- 
« Gopo» Av woAi sÜspuíay "SYST OUAY Xo Sii, ? xol 
*€ qaUrG, XpGTEVTSG" '"EAAsida Q$, cic 2v TOTO ?ASrojuey 
*€ so)uy, veurE P saecu 'Eyo wir voir» sU 
a n ? s£aXasiLopsr. y« MÁY TOiYUP SUYO- 
** puo, weiy vo.0TO, $ai0Siy D — "pun "ysYüposR, puUpittg Spus 
* ys xaT T76 yg Opyyuidg ystrücSyou. — Kol ojpiv cup Ge- 
** Asugw, "EXAgyag ovra, voi EAXvor qpotavgxocs srtio- 
ctc P4 ^v Lad / / , hj A X P4 
éyEg atipAO yo TO Üixcwy Tuy y. GEI. — Ed» 0$ juo QU- 
"^ e y)? "ad 


* maris adcolg nobis hostes sint, cum maximé hostili sit in nos animo rex 
*€ ipse superioris Asie? quem imperio spoliatum et, si potuissemus, etiam in- 
* terfectum venimus. Hisutique omnibus conjunctis, ecquis tam demens est, 
* qui nos superiores evasuros existimet? Né, per deos, insaniamus, néve tur- 
* piter pereamus, dum et patribus, et amicis nostris propinquísque hostes 
** reddimur. Nam in ilis hi sunt omnes civitatibus, qug bellum nobis illatu- 
* rse sunt; ac jure saué: si nullam quidem urbem berbaram, idque, victorià 
e iti, voluerimus occupare; Grsecam veró, in quam primüm venimus ur- 
* bem, eam vastaverimus. Equidem opto, priusquam hsec à nobis facta vi- 
** deam, me sané decies mille ias infra terram esse defrusum. Vobis e- 
* tiam id consilii dabo ut, cüm Greci sitis, salvo erga eos qui sunt Grzco- 
* rum principes obsequio, jus obtinere conemini, Quod si id obtinere non 


»ystíser», quasperperam sequutus est mas. y. v. 150. Aaxe aie ipe dexi xayosi- 
MS. Eton. seeyvyirnpivo. Legitur etiam, js. &c. Eandem loquendi formam u- 
teste Stephano, &ey«w» Idem optimé surpásse Latinos docebit Sanci. Min. ]. 


reponendum curavit seepytytrnpávev. 2. c. 15. ; 
£g Evi 9aXárry] Vide p. 29. n. d. m Ojxso;.] Vide p. 182. n. a. 
h T$ &w nA ;| Vide p. 1. n. a. n Xcreariureuiwg] lianc scripturam 
i ?O» dA9eu AQugnetgavo]. Vide p. ex MSto Eton. restitui. Vulgo legitur 
326. n. b. ecpaatuopsivaug. 


k Tre» wwí»rw» &c.] mas. vertit, O0 Kei cavra,] ZEschin. dial. 2. sect. 15. 
Hac cüm nobis simul omnia adversentur — — sáeioov Vaga) nario lec] céT€ eg eiAI- 
&c- Minüs perit&, Voces enim iste re- uu érros, 9 V, xai cnUca, $ ce» &c. Id. dial, 
spiciunt Lacedzemonios, Acheos, aliósque — 3. sect. 2. — x&) vavra, iQ (cie 9raenxa- 
x:0dó memoratos. As»  Addep.378.n.b. Heb. XI. 12. 

] 'Haaripu; avre»| Similiter Homer. Il. p 'EfaAurézqus.] Ex poeticis illis est, 
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« yygSye varo, "puc 0si. &OixovpMAvag v5; * ys» EAXdog 
* pj eripso you. — Kou vov. uti Qoxsi " mépAparrag ' Avec- 
« ZOjg simiy ori n»puéig oUDiy (Dicuov arovirorrég woes o- 
, M L4 , *» 4 bi P4 » t c 
€ Sausy sig TY. 019, XX. , 3v uv Dvvaputsyas, wo  UJLAN 
« &yaSóy v: *. supirxso yu si Db qud, GÀ. Onkororrtc 
* jui OTi OUX éEomeurapusyot, AAA muisopuevor eLepyo- 
e psa." 
(aora sole xci TíjurscUP 4 Icpavujuóv v5. HAeior $ezp- 
Lr « L] / " 9 / v , , 5 
TO, TOLUTOL, X0 EuguXoyor Aexáa, xoi GDiAgcoioY Ay xcov. 
Oi pív. raUTO oYyovro tpsyr&g. "Eri 08 *. xaSygwsvum vom 
. C'TQA TITO, f qr'eogépy eT Kogará&dn; OnB«ios, * og € QsU- 
eyay v1Y EAAÓo Ttpizti, aAAa ^ CTpUTIy I, xai &zay- 


* poteritis, hoc tamen nobis, injurià licét adficiamur, curse esse oportet, 
* ut né Greciá saltem exulemus. Atque hoc tempore censeo missis nuntiis 
* Anaxibio significandum, non ut vi uteremur ullá in urbem Aanc nos redus- 
* ge, sed ut, si poterimus, commodi aliquid à vobis consequeremur: sin m 

* nüs, ut saltem vobis ostenderemus nos non dolo deceptos, sed parendi 
" * gtudio excessisse." 

Hec omwibus fieri placuit: atque adeó mittunt Hieronymum Eleum, qui 
hzc exponeret, et Eurylochum Arcedem, et Philesium Ácheum. Hi qui- 
dem hec ut exponerent abiérunt. Dum milites codem adhuc loco manebant, 
Cyratades Thebanus ad eos accedit, qui non Grsecise exul huc illuc vagabatur, 


uibus smpenumeró utitur Xenophon. f Ileeígyimas Kosaráda; &c.] Mox in- 


n edit. vet. malé scribitur ifaAAam&fe- 
t». 
& Té» 'EAXdjes u» &c.] Suprà p. 411. 
rem feré eandem his expressit vocibus, 
OUxs Ow — f^AkE;— c5; EAAdÓog we 
exíc9«;, &c. Placuit hic quoque Nostro 
poéticum adhibere verbum, quo et alibi 
usus est, pro communi ecteus3e. 

b Ilígsjya»ra; &c.] Vide p. 408. n. e. 

c Eipiexir9as] Quo sensu venit id ver- 
bi ZEtian. H. V.1. 5. c. 17. xai abcol ew- 
meia» 1)pavre. Confer Matth. XT. 29. 
XVI. 25. Luc. I. 30. Apud Latinos 
similiter invenire valet acgwirere, consequi, 
&c. 

d 'Iips»spós «s &c.] Hujus supra me- 
minit p. 161. alterius, p. 228. tertii, p. 
165. 

e KaS9apivsws ru» &c.] Thucyd. l. 4. c. 
124. lBé2sro mpoiives Vor và vou Ajpiteiu 
xepas;, xe) uà xa95e39a. Schol Kai uA 
xa95c9e] ajyss sa... Eadem nonnun- 
quam est apud Latinos vis «v sedere. 


frà legumus — xa) cécs eposiA 9a &c. quà 
de repetitione vide p. 411. n. e. Caeterüm, 
in MSto Eton. scribitur 

g 'Os 3 Qivyas n 'EAA &c.] Leun - 
clav. vertit — qui mom eri camsó per 
Graeciam hinc ind? obvagabatur: habet 
4mas. etiam — Graeciam. peragrubat : 
utroque peperam, uti mibi quidem vide. 
tur, Jungente voces e» ' cum 
eiu, quas jure optimo rye» Sibi vindi- 
cat. 

h Zeeaenyie»,] MS. Eton. evpecwyer 
malé. Hesych. Xeeermyur, có ieemi 
TWüg  (TpaciAR;- ; CTpamyinr. 
Suid. Sravidn leSvuus Te eveara- 
yag, n&À evomcwyirimm, geom cmysuss évye- 
pavev. 

i 'ETayyiAAÁpgiuses,]  Phavor. 'Eca,- 
gÁX Aou, và Üsrie zz vüpuna, xai épaD.oryas. Said. 
'EsayylAitrar guexzaAu, &be. Idem, 
Abyss 9) c) lrayyiA2asSas xal sri e: 
wpesréovus, 4 airuc3u: quee ex Jiaerpo- 
crat. sumpsisse videtur. 
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3 *^ N x e: WV 
f4AAOpUYOG, $i Tig 9 ToMig "| édvog CTQUTUyS Ütowo" xui 
/ A » eu ej » e ^ NI , ^" & ^ 
TÓT& WpOg&A yay $ASy&Y OTI $TOILOG 5i9] 7y610 304 QUTOIG "gig 
^v » 
vó AiíAra xaAoUpusvoy vig Opoixne, &y3a P woAAR xci 
» e , 

&ycsà, Appowro: * $g v& Ü' àv uo^uriv, €ig a Qoviay ma- 
ges» $Qn xai civa xai vor. 

, / ^ e ^v M & 9 Ld 

AxoUsci TUTO, 0í C'TpUTITO!, XO TG woX  AvaLiGis 
(Lut G/E Uy y .KOpu&ya"  GvrspivoTO "yp OTt aT éI YO pue YOIG QvUTOIG 
? 3 ^ / ^ 
V [USTOLUEA T0 61, 0.0, d roig v& oiX0i TÉA&C: TO.UTO, OUT." 6- 

fud s ? led eu i 
Adi, xci auTO; (AxXsUcoWo Tépi mUTwY O0, vi ÜUyOuTO QiyG- 
Sov. Ex rsTs oi crpovriwro4 Oy T6. Kupgovráüny Oy ovrou 
s M» nd / , ^v € M 
erpurmyow xci élo TOU Ttiysg GanAJov  'O Ó$ Kuga- 
v&0ng * cuvrügCéTQ. ATOiG Sig T7) UTT&QOiOy WOpkméo yo 
x |o" ^v 
$qi TO C'TpüTSUJAG, (yy xol ' ipsia, xa JuübyTi, xci Civo, 
xai zor& v5 Crp&riG. Essi à s£5ASo» 0 'AvafiGi6 $x- 
N e g V» 7 uU uv »h te^» D 

Asim& Tüg wUAGG, Ü xci SxnpuLsy Ori OgTig GU ^ QA. é»Ooy ay 
TG) TTOUTINTU, TéTpUTéTOI. lg à verspuio, o Kugovrddre 


sed muneris imperatorii cupidus, et ultro se offerens, si qua vel civitas vel 
natio ducis egeret: ísque adeó ad eos cüm id temporis accessisset, paratum se 
esae aiebat ad deducendum eos in /ocum Thracie, qui Delta adpellatur, ubi 
multa bona essent nacturi: ac dum iter facerent, ipsis se tum esculenta tum 
potulenta copiosé suppeditaturum. 

Audiunt hec milites, simülque ea quz ab Anaxibio renuntiabentur: is e- 
nim futurum respondit, ut ipsos obedientie nequaquam p«eniteret, sed hzc 
se patrie magistratibus renuntiaturum, ipsümque eorum commodo quàm 
posset optimé consulturum. Tum Cyratadem milites ducem accipiunt et ex- 
tra muros abiérunt. Et Cyratades iis constituit postridie se ad exercitum 
cum animantibus et vate, cum potulentis et esculentis in usum exercitüs, ad- 
futurum. Postquam veró excessissent urbe, portas clausit. Anaxibius, et per 
praeconem praedicavit fore ut, si quis militum deprehenderetur intüs, vendere- 


& Eig và — «f; &c.] Intellige, xwpior 


T&Qv &c. 
Eustath. ad Dionys. v. 249. 'leríos 3i $i 


d To «1 efxos cíAsei] Lege p. 159. n. d. 


$ TuvoQor ieropti nal en; Opdxng cómo» i. 
vai viva Abra xe putre». 

b IleAAà xaj áyaSà) Vide p. 390. 
M. ]. 

C "Eg; «:9 &v uoAusm,] Sic MS. Eton. 
edit. Flor.alieque: at Steph. et Leunclav. 
malé dederunt -— «eAeew. Hesych. et 
PPhavor. MoAsi», Tox we, voix cuv, lAS», 
Seagtiy. : Sophoc. Ajac. v. 713. Moxén dva£ 
" AsréAD vy 

'O 4c. Ibid. v. 1202. -- lec iy uéAw, 

&c. 


e Zwráeraireu] MS Eton. eweiSsseas, : 
ex interpretamento, In eodem MStolo- 
cus sic legitur, ix «écv oj ecptriuvma Té» 
«t Kusacáóns evscidiyra) avceig tis c» &c, 
iis omnibus omissis, quee inter Kueas dàn» 
et eu»rí&cetro; apud alios libros reperiun. 
tur. 
f 'Isovia,] Adi p. 596. n.e. 

g Ka) ixsevt»»| Vide p. 422. n. &. 

h 'Aag flo] Vide p. 255. n. &. et p. 
425. n. h. 


432  EENODONTOZ 


m yan T itesia x«i v0y puymip, dd xai SAQrra $igor- 
TQ $FUFOYTO QLUTO! 5iXOTIV ddp; x04 dAAM oro 61X0019 CEy- 
des; X04 6A Q4OY gti, xci exogüdon $i; àMjp oro» dure 
piyiro Qogrior, X&i &AAOg xpo pAqu)a. Tavra ài * xa- 
PROUAME n o tri ^ Üieqususi, yero. 

Eevopa às psrorspolqusveg KAsandpor, à SX&AsU&» oi Qiac- 
vpüla. oxwg $ig TO vei yoc T& SigbA-yO!, XOi QGWOWASUCOA 63 
Bu/avriov. | 'Ex3a» à$ Kandpos, Maa pé, ie», 
Dwergczqutvos 3 xar MySir ye AxalEiCir OTi OUX iih 
Qs;ok si3 ToUG UV d ai WANCÍO) Si) TOU rt youc, 
EvoQureu ài ido TOUS Bucaorísg 5 erecii C en 3x2 
ropas $598 9weoc &AAMIASU* otwwc 0$ eigrirau, ien £X&ASU- 
et, ^ si px cy inoro EAM. o pár i Eae 
&4'TOJLUOS TEC OTeXTIUTRC, SiC9 TOU TiiySg OT) VUy 
K2seydpo. 

'O x Kugoráóne T7 pár TQury Spo 0UX , inaDuiesr, 
adi Dnpkgurev 20sy rois Y rgarur tag" ki à Abit: và 
m ptio: sicvipeis qoo TOV Caguoy, zi Kuparádn, ^ íovs- 
Qawaiivos, c S ürur mgostA ay dé Tipacian 0 Aacda- 
»$Ug, xai Nío» 0 * ' Aeistiog, xci KAe&yop 0 Oeyogetriosc; 


tur. Postridie Cyratades cum animantibus et vate venit: atque eum viri se- 
quebantur viginti, qui farinam, et viginti alii qui vinum, tres item qui olearum 
sarcinam, quam potucre maximam, gestabant, ac unus alliorum sarcinam, ce- 
parum item alius, in maximam potuit, porfabat. Hsc ubi tanquam wk 
xi re dividenda deponi jussisset, sacra facere instituit. 

t Xenophon eed ad se Cleandrum arcessísset, hortatur id sibi impetra- 
ret ut intra muros ingrederetur, et é Byzantio solveret. Cleander ubi redis- 
set, ZEgré admodum, inquit, re impetratá venio; dicere enim aiebat Anaxibi- 
um minimé commodum esse, milites haud procul à muris esse, Xenophontem 
intüs; Byzantios autem seditiosé se gerere sibíque invicem infestos esse: sed 
tamen, inquit, introire jussit, si quidem secum inde enavigare velit Quare 
Xenophon, militibus salutatis, cum Cleandro intra muros ingressus est. 

At Cyratades primo quidem die Áostiis cesis non litavit, neque adeó quád- 
quam militibus distribuit: postridie ad aram stabant victime, Cyratadés- 
que coroná redimitus, ut qui sacra facturus esset: at ewe cüm adiisset Ti- 
masion Dardanus, Neon etiam Asinensis, et Cleanor Orchomenius, Cyra- 


a8 KeraSiato] Respice p. 24. n. d. € Ei uíAAu &c.] MS. Eton. 5 míAAe« 
b Aéejesei,] Steph. ad hanc vocem ci- si» abro &c. Perperam. 
d rm Hesychium: né hunc quidem — d 'Eensfasopníss,] Consule p. 226. n. b. 
ant. 
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$Asyoy Kogasádn un utr, ec wy, Tryncópavoy v3 aepo, 

&u jur 0erti rà Srirzdux. 1 'O 0i xeuss Dugusrpsiados. 

; Pis - od 

Eri js oy iiu ALL iG ApApas ciroy inr ys- 

vác-you vu» c'rpUriwrAy, Aya c[)oy vd, ispsic, QVtdéi, XO TI 
4 , 4 

TTG yi) STRUM. 

Néav 0$ 0 ' Actraioc, xai Govríaxo; 8 Axauog, zal Ti- 
puxríos Aaodaysog P isáqgusvoy v5) cvporig, xod sig xajume 
rw» Opaxar wpogsASorrsg vds xara Budiwriov, $evporozi- 
dsvovro. Kai oi c'rpcrsyoi icvacínQov, KAsávop MÀ) xci 
Geuvizxog meos 2s» (Os2ópavor ) ays (isis yao aU- 
T&6,XGi $doxe vÀ |4À r0», TQ Ü$ yvroixm) Néow» ài eig 
Xsppoymeov oiópAyog, &í 0x0 MAoxeüoupuovioig * ryéveuro, qraw- 
Tg &Y wposcTÁVO4 TE cvparéüpuxTOS. — "ipuaoiem D$. moou- 
Supusivo TÉp Sc rz» Acías aX Di zyau, oióposvog Ay 
oíz«0s xavtASSi. — Kei oi crpxrweTGA TRUYG, SÓEAOrTO- 
AuerpiGousye 0$ v& ypóvs, moXMo! vé» crouviwrEv, | oi 
ppp, T& 0n AxolidÜpuepo! xcv Tg yapue, QUrVWASO) Mg 


tadi interdicebant né sacrificaret, qui i exercitui prefuturus non esset, 
nisi commeatus dederit, Tum ille onosa Bh mensturá Histribui jubet. Cüm 
autem ei multa abessent, ut militum cuique unius duntaxat diei victus suppe- 
teret, receptis animantibus, abivit, abdicato etiam munere imperatorio. 
Neon autem Asineusis, et Phryniscus Acheeus, et Timasion Dardanus a- 
pud exercitum permansére, p íque Thracum in vicos ad Bysantium ver- 
süs si£os, castra sunt metati. Jus ibi tum duces inter se dissidebant, volen- 
tibus Cleanore ac Phrynisco ad Seuthen copias ducere; (nam hos ie w£ ità 
vellent adduxerat, cm uni utique dedisset, fanminam alteri) Neone 
veró in Cherronesum; quód foturum existimaret ut, si in ditionem drme- 
IBoniorum venisset, copiis universis ipse At Timasion ulteriàs in 
Asiam rursüs trajicere vehementer card ingsvin hác se ratione in patriam 
zedire posse. Milites etiam id fieri volebent. Dum autem terebatur tem- 
pus, ex militibus multi, armis per agros distractis, ind?, utl s«anó poterant, 


e 'Assai,] Pro quo invenitur etiam es; quidem, pro seegiA9évru, reponen- 


m, teste Steph. 'AS-maieg. dum, haud malé statuit olim Leun- 
f *'O 3i xcusu lepscousSa.] In. MSto. clavius. 
Eton. desunt omnia, i "Ayur] Vide p. 259. n. b. 


g 'Axeis, sa) Tiaasíus &c.] MS. Eton. k rí»««»,] MS. Eton. yí»evre. 
habet — 'Axeiée, nal) duAdeig ' Axicils, ual l 0i ui», và $vAa &cobdéntvr&c.] Mu- 
SEosSunAXis 'Axadis, xa) Tiuarins retus legit «| ul» rà $e2a &sebóutso: &erí- 
h Lo sena — eegilDéveig cà] Ino wages es lbVravre 6) 94 nal 1i; «às wáAUS 
MSto Eton. legitur ieóntr — conA9ó»-— xactuiysurre, qui. interjecta sunt. delet. 
7:6 n&rà &c. sine articulo. Ac e«jna9é»- Tu vide sis p. 400. n. k. 


SK 
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sOUvavro* oi 0$, xa Oidóvrs; và. ove xarà TOU; ysPOUG; 
si; TÀg TOAMIG xuT&ioyvuyro. —' Avati[9iog O $ X apt QUEE 
Qiaqrupüputvoy v0 rp&msUpun* miro ydp cyiryropkrn," atro 
poouoro, y aoícsr dos Gaova(dad o. 

— Asox^iorri 0. Ava£iGio ix BuQorríov euvarrG. ' Agiavae- 
qoc t» KuCixo, Qi&0oyos; K2s&yüpo, Buicrrioy 0$ &gpos- 
Tc" $A5ys 0$ xai OTi yo. Utt py 06 juidoyo IIvAoc P oco» ov 
quesin 105 sig EXAgemorro. | Kao AvaLiGig ve pé» A- 
gurr&pyo * &micrAAsi, omorug X» supo: tv Bucmrrim vwy 
Kops evpuriwTOY UrOMSAsiuÁAYég, &ao0ordou 0 0$ KAsas- 
dgoc ov0vos $Ue*pUxS, OAM xci voUG XikpwoyrO.S Ss spa 
TSU&V, oiXTSipay, xoi Awaryxc(e» oixiq Ósysr3ar — Aeic- 
vaoyo; Ü zwsi 1A36 riy iovO. wx (AtrTU; TETQUXOINP Cczri- 
Boro.  ' Ava£i[)iog 9i qx pO/E A S gt sig TIceior, : TUUS: 
sax Door Decor auri Td mvyxsipava. 'O9 iri ye- 
Bro Agieraoyov vé "Xovra. sig Bucdivrior &pporra, xui 
Avrati2io» ux&éri yapaey arra, ' AvxLiGis p» "AAnTE, wo*; 
' Agievagyor 0i * üurodiertró vs và. avri, qspi vu Kupsiou 

ereeriópuoros, &qsp xci 123 ' Ava EiGiov. 


partim navigabent; pertim, armis etiam per agros traditis, in oppida ixcolis 

1mmisti se recipiebant. Gaudebat autem Anaxibius, ubi copias dissipari an- 

iet nam hec cüm i/d fierent, Pharnabazo se maximé gratificari puts- 
t 


At Anaxibio é Byzantio solventi obviam venit apud Cyzicum Aristarchus, 
Cleandro successor constitu£us, ac Byzantii prefectus: aiebet autem Polum, 
qui in navarchi munus etiam successerat, tantüm non ad Hellespontum jam 
adesse. Et Ánaxibius Aristarchum jubet eos vendere Cyri milites, quotcum- 
que in Byzantio relictos reperiret: Cleander certé neminem corum vendide- 
rat; imó etiam rici rar cum miseraretur eos, et cive; domo excxpere 
cogeret: at Aristarchus quamprimüm Byzantium venit, non pauciores qua- 
dringenis vendidit. Anaxibius autem in Parium cüm navigásset, ad Pharna- 
bazum mittit secundüm pacta. Is veró ubi animadvertit Áristarchum - 
fecturá auctum Byzantium venire, nec Anaxibium ampliüs navarchi fungi 
munere, Anaxibium sané neglexit, et cum Aristarcho de Cyri copiis ea ipsa 
transegit, quse prius cum ÁAnaxibio transegerat. ' 


a "Duro — xapitwSm«) Leunclav. ver- wer 6 Ovasbüng üyyl2avcna acus 
tit, gralificaturum se &c. quasi legisset «à; ix IliAewexvéew vavg evov Q cregene. 
&iee — xaeiriSa,, vel dies — £s xagf- Exstant verba Thucyd.l. 8. c. 26. ubi ta 
CseSas. rfe sis p. 20. n. d. men pro $eo 4 legitur éeers. 

b *Ose» »$] Thom. Magist. Ob mévo, € 'Eeeei2244] Adi p. 207. n. h. | 

"Ores Üto» wápurei Quy», &AXÀ nai ivo oU d Iíawu-— zarà &c] I.e. Srephemws | 
4 | 








KYPOY ANABAZEOZ Z. 435 
'Ex rire à2 Avadi[Dioc. nxor EroQuvran, X$ASDEs 
Tác L7, TÀsUTOu ézi TO mrgá sup as Táy)TTA, 
xci CUViy 6 di 8 6 crgórsupua, X0 sura goi cm Ta» 
Dre argpiva ag &» wASicTSG Surgens, xai Tugayytryot- 
v0, sig IIigosyoy, duele Cuv 6ig n ' Acíay ori unm 
xoi Qirir aure vgixóyrogoy xai brin voAr, xoi dy0po. 
copripra X&).60TO TO. Tue ITegnrStis ax umra. ELtyo- 
Qorra ^ apor&popos voig i*XOig $T) TÓ  ergeriupa. Koi 
0  pÀy Eisvogoy Qna. euntis apis dz Tó mrpár tuper 
oi 0$ qTpovrie TOU tOsfavro 2üéwg, xci siSuc tíz0yTO GT IAAVOL, 
ec Dux Bnróputvo: i $x 7» Gedonns &g T)» Acion. 

'O ài Zsi3ne dA Zxowra wA PFuvoQuyra, Tipo 
Aag La QUTOY xara S&AeTrON M»soraünw, sÓtiro c9» 
evgaru yt» Trpoc é0LUTÓY" Uri y yéputyoG QUT 0, TI gero 
Miyay ' miu. "OP ix piv To &ur9 OTi ib ofó T$ 
$/$3 TETOV yero. Kai 0 páv TO.UTO, (X870 xro. 
Oi à' "EXAmsesg iti OG ixorro sie IHigso, Néa» p amo» 
O'YüTG, T Tpovroméd sU Gro y apig; $yo» ug onraxoTiuc apu 


f 


Ibi tum Anexibius arcessito Xenophonte, hortatur ewm ut omni artifició 
quàm celerrime ad exercitum naviget, copiáeque contineat, et ex iis qui hinc 
indé i erant quàm possit plurimos colligat, eórque eüm Perinthum de- 
duxerit, in Asiam quàm citissimé transportet: ei dat etiam t& remorum 
navem et epistolam, unáque virum cwm eo mittit qui Perinthiis pecpeneh 
ut Xenophontem equis quamprimum ad exercitum deducerent. 
nophon navi transvectus venit ad exercitum; ME eum cum vo dc 
exceperunt, ac statim libenter sequebantur, utpote à Thr&ciá in Asiem tra- 


teaquam Xenophontem rursüs venisse audifsset, misso ad 
eum per mare , rogabat ut ad se copias duceret; cüm simul ei pro- 
misso faceret, quibus factis se id persuasurum putabat. Ei respondit 

eorum nihil fieri posse. Et is quidem his auditis abiit. Greci Rule 
cüm Perinthum pervenissent, Neon suis ab exercitu abstraotie, castra seorsum 


exponente, misit ad Pharnabasum pro iis, 
ques pollicitus erat, obtinemdis. Vel, ut 
is, que pollicitus erat, pranstaret 
e Anwoárriróé €) Mavult Muret. Mi- 
wweerrt rért. Steph. quoque vel «: ex- 
pungendun, vel legendum Juegaeri córt, 
monet, , vide sis p. 421. 
f P víxv9 give] In MSto. Eton. 
reperitur s. vix eise: 
&c. quas quidem tbe iler cocjune. 


tas videre est. Thucyd. l 5. c. 18. airs 
tiom, ades unix nvü unbuudd. 

g T) ecpériwua,] Sic MS. Eton. edit. 
vet. et. Leunclav. At in Steph. legitur 
evsíxcus «1 abró n4? &c. Sed de iteratà 
voce évekivna vide p. 414. n. b. 

i h V ok ad Pro quo ibidem legitur 


i Thew.] Sic recte libri editi. Atin 
MSto Eton. comparet eereu». 
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sep v8 0 A20 ergóriopeas gRy * $y v9 OCUTN TGPO TO 
sSiyoc TY Iegnsio $». 

Mero, vavra Hep. pir impaeé TSpi moie, owe 
or rra QiaGoie» sig «nv Aciay. Er à TET &pixo- 
[Aeros "Agirso.eyos ix ix Bo'arríoy & dippnormts, $y o» à veii- 
gei, wivéio pavo vro DugraGá cop, voig Ti RLOR poe &- 
wait pA Dry * sASa» v ul ré órtopx, siTs vois 
eveavunais, p pu mguoU os sis T3» Asia. 'O ài E E s»o- 
Qo» 3 Dey m ori ' AveZiiog ixEMUn, xai Lo meos TrTO 
eripe »3áb. Tín» à" irre oc ani Arati- 


Gioc pár i sx sevi PaUap yos, iyo 0$ * c3ós à bc s; 06 
di upon Minogue, i 6 73 dar) auta Tavra 


sigan, M Y $TO eic TO TED os. Tz 9 verkgaia nacer 
foUS ergormysc xi Aoy auc TOU qrgusupuarog, "Hàs 9 

rra mTpÓG TO Ty S0, ifayyiA ti d Ta Eevopevri oni, * 
6/6610 Fo S frsrau, xci 9?» AUTS fi miieeraa, 7 xai 
DapsDaco gagadoStrsraa. Oo 5, &XSTRG TRUTO, GU- 
Tig jAÀ) wpoTijumSTO!, GUróc Ü. sivev ovi uso vi DsAe- 


habebat, cum octingentis fer hominibus: reliquse oopise omnes /oco eodem 
propter Perinthiorum moenia erant constitutas. 


Secundüm hzc de darn agebat Xenophon, uti üm ia Asiam 
trajicerent. Intereà veró cüm Aristarchus prefectus é tio venisset, 
duabus cum triremibus, à Pharnabazo persuasus, naucleris nà traue- 
pertarent in ; et ad exercitum profectus, militibus mé qwe m 


Asiam trajiceret. At Xenophon aiebat Anaxibium id sibi mandáese; 
adeó, inquit idem, hác de caus& huc misit. Retulit autem Ac» s 
Anaxibius non est navarchus, ego veró hoc in loco munere fungor prefecti: 
Ód si quem vestrüm cepero, mari d . Heec ubi dixisset, in oppi- 
um discessit. Postridie duces idem et cohorüum i in exercitu preefectos ed 
se ercessivit, Cómque jam prope sb o abessent, export quidam Xe- 
nophonti futurum ut, si introiret, comp deretur. et vel isthic aliquid sup- 
plicü perferret, vel eam Phernebaso trederetur, ile, hec ubi suditeset, 
eos quidem deducit, sese veró aiebat velle sacrum aliquod facere. Atque 


& 'E» cé abeo] Vide p. 285. n. b. d "Exiyir 9$, — xa) ipd. &c.] De tran- 
b E res] Vide p. 329. n.c Cs- sitione hác vide p. 350. n. &. 

terüm, sig eip'Acía», quee modó preces- — e The] Phavor. T9, &wri wow lovin 

serant, in MSto Eton. desunt. (scrib. b94h) Aiysrs Aia; Moschep. 
€ 'EA96s vi) Sic recté MS. Eton. In  T9Às, &ev) bvrasS. 

editis legitur 1194» 3i &c. . etiam « f Gíeai «/ — l9Yare 4i &c.] Consul 
pro 3i reponi voluit, Pro uà &éyus, que p. 505, n. n. et p. 974. n. f. 

In cseteris libris bris exstant, in MSte eodem 


legimus send» &yur, 
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vo. Koi &wsA yo» idUsro si wposit» * cnr» oi Sysol argu 
Xotai wpóg XsUdw» d'y&m v0 cTpáTéU[Ux" $epm. yRp Eve 
ta Gaiveiy rade 0v, voifptig Vyavrog TE xaAUTOPTO; dT 
eig Xspporgoor $n xavaxAusS3)0) 5GéAsTO, xQi TO C TQ 
véujuet $n P qoAA amari qwran ysyioSyou* iSo, 02 wiisig- 
Sou jy Avyx" TO iX6i &opoTT7, vw» Qi VeirZOSÍa oUOir 
$428» S60 TO ü'raTAD[AG. 

Kai 0 uà» &jvDi. vxUTG tiytY oi 0$ crperWyoi xci oi 
A04 0tryoi SXovT6c voc Ty Aegur&pys, üGatyyskAon Ova 
yU» uAv üvtityo4 gU xsAsUsi, TZ; Ü&iAsg 0s 3xuv 7" bra, 
xe 08A5 [MEA 6y $Üoxti sipcu 7) $ereovAS.  'O oU» Esy- 
Qu», imsi $0oxsi Ó rà ispib rysvin rou. xol tur) xci TÀ TrOX- 
TiUj.Ori, Ao eAse qoóc Zeus» ipa, wxpaxaGa TloAv- 
xpóvrm» voy ' ASrypoioy Ao acyoy, xoi uox TU CTQNTEG 
$xeL0'TS &r»0po: (* a2» vepà Nievog) 9 $xaqvog $wicTSUSP, 
aso * v5; russo; $i v0 2409s erpdcioua SLüxorra, mrá- 
de. Eve Q' yyug neu» aues, txirUyy(ir&i 8 crüpoig 
épfpeig" xxi TO [LÀ 9 TQMTO? ITO [APTIUS MOTXAYOH. "TOI. TOF 


adeó cüm discessisset, per exta quseerebet permitteréntne sibi dii, id operam 
daret, ut ad Seuthen exercitum duceret: videbat enim neque tutum esse tra- 
jicere, cüm is, qui prohibiturus esset, triremes haberet; nequein Cherronesum 
profectus ietkic concludi volebat, et in magná rerum omnium penuriá exer- 
citum versari: ubi sané loci istius prseefecto parere necesse foret, càm tamen 
commeatum nihil habiturus esset exercitus. 

Atque his quidem de rebus occupatus erat Xenophon: duces autem et co- 
hortium praefecti, ab Aristarcho reversi, renuntiabant jussisse eum, nunc, qui- 
dem ipsos abire, redire veró sub vesperam: ibi tum insidiee magis etiam 'ma- 
nifestge esse videbantur. Itaque Xenophon, ubi exta felicia esse videban- 
tur afque adeó tum sibi tum exercitui tutam ad Seuthen profectionem polli- 
ceri, adsumpto?Polycrate Atheniensi cohortis prefecto, et abs quovis duce 
(praeterquam abs N* eone) viro, cui quisque fidebat, noctu ad Seuthzs exerci- 
tum contendit, sexaginta qui stadia aberat.  C(unque ab iis prope abessent, 
i fendit: atque 


ignes qwosdem desertos o adcó primum Seuthen aliquó secessis- 
& Abr] MS. Eton. dat. «icy. bet cà /eà a«A& da x«i &c. Tu vide 
b IIeAA5] In eodem MSto deest; utiet sis p. 418. n. d. 

3, mox sequitur e IIA3» ewe Níew,) Hic utique, re- 


c "E»S«] Vide p. 185.n. d. Sicsuprà ferente Nostro p. 455. &eersmásus levqa- 
ssepissirné. comiiórare x uos, &c. 

d TÀ /À yuís9w xa) &c.] Sic rect in. f T8; »xe] Adi p. 287. m.e.— 
edit, plerisque legitur. MS. Eton. ezhi- — g Ilwes lepus] MS. Eton. et edit. 
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XsSmv.  'Ecsn 0$ JoguGou vt 503470 xai cmucavovram 
&AMQAo TOY qépi Zum», XOTRJUO ) $y óni TOOTOU t$XO» TL 
TUpG : Tox tx acuti ya 8» TOÀ Zw b TQO TAY vux ToU i- 
xay, oW 0i [u69 QuAGXSC [M9] Opy9TO P T4 CXOT&I OYT&Q, 

/Q? € "8 e N L4 X / , b A 
MÁS Owou sw oi Ó& wpogiórrég qu Av tvoitr, GA, 0i 
v0 Que xceroQuysig sit». — Emti 0$ 903670, wpomiqumi Or 
&pjunyém, 0») &TUX RYE) VyaM, XOi &ITRiy X6A5UH sud Ori 
EsvoQuv qdoseri, (ovAopusvog muyysrieoas avr. Oi à 
3govro, & 0 Agios, ^0 xo T€ cTpoSUuATO,. — Esri- 
às 0' $Qn ovrog sivc, &vovarnüzrnwrég * sOimxoy' — xexi oro 
Ürrspoy quezmay qi).rao ro * ocoy Qiakogi0, xai sapaAa- 
[Bóvrsc evoQavro, xci voUg cU» GUT, f'yov q'eog ZsvS wr. 
'O 2' 3v f v cUgoi px QuXarTOuroó, xal izwor vei 
QUT?) XUXAO (yt aa vpvor ài ya vor Qo[2or T6 ps 
npspas 6y/As voU; ivX856, T&üg Üi vuxTue Ü tQuAOWwT&TU 
$Atysro yàp xci moorStr ! 'Tnenc, 0 v€rs qporyoroc, $» TGU- 


se arbitrabatur. Verüm ubi tumultum sentiebat, mili e Seuthze sibi in- 
vicem omnia significantes, intellexit e& de caus& Seuthen ignes ante noctur- 
nos excubitores accendisse, ut né conspicerentur excubitores tenebris wfiqwe 
tecti, neque quo loco essent perspici posset: at illi contrd, qui 

minimé laterent, sed per ignium lucem essent conspicui Id ubi animadver- 
tit, quem forté tunc habebat interpretem, prs&mittit, ac dicere Seutbze jubet, 
adesse Xenophontem, qui cupiat ipsum convenire. Interrogabant illi, num 
is sit da phe 32d re Grecorum exercitu. m Vevey esse cüm dixis- 
set, exultantes ad properabant: atque pauló peltastse circiter 
ducenti aderant, MdsuiopcáMque Xcnopbontem cum suis ad Seuthen duce- 
bant. Erat is in turri quádam, ubi sibi valde cavebat, equíque eam frenati 
undique circumstabant: nam pre metu equos interdiu pascebat, noctu excu- 
bias agebat: etenim ferebatur antehac etiam Teres, hujus progenitor, càüm 


quidam vet. dant TUeyoig lespeon. Sed 
"veeg in vet. cod. invenit Steph. et se- 
quentia lectionem hanc comprobant. Vo- 
cat autem (verba sunt Stephani) ignes 
desertos, circa quos nulli custodes erant, 
8 Ileextaasui»a i c5 &c.] Eodem 
plané modo suprà p. 199. dicitur ev»y- — d 'EXMexov] Phavor. Asus twee c) 
pl»n 4$» c9 &c. ubi vide n. d. &vTAA; navà equiàr VAavrts — xaJ ie) cu 
b rle) c&» wuxveQvAÁxew»] Sic MS. 343915. 


lexicis non comparet: in iisdem deest 
etiam seexaiejau. 

C 'O ài «4 ereeriónace.] Idem er- 
stat loquendi genus Mattb. XV. 1. Marc 
XV.43. Joh. I. 45. Act. X. 38. et alti 


Eton. et edit F/or. atque banc scriptu- 
are vidpires suá comprobavit Steph. In 
plerisque edit. legitur a4; cà» &c. — Vide 
sis p. 259. n.a. Caterüm, wxTeQUAaE in 


e *Ose] Adi p. 399. n. e. 

f 'E» everu] Vide p. 296. n. g. 

g Epyéenrire] Vide p. 121. n. d. 

h Táem, 6 réerv &c.] Thucyd. lib. 2. c 
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vn T7 yapu TOU $yo» cTpdTSUjLU, Ux TüTOUP TX üYÜpay 
vOÀAug (WOAéCO4, Xi TX CXSUoD0pm Ooupssnvuw. T0 
À' obro: * Ovrol, qyruy A sryopusvoi eiyoLi pu MO. vuxTOS 
WO) SHAXAITOTOL. 

'Ezsi Q' igryug 00, $x&2svt» sigsA.Ssiv Eisvopavra, $yor- 
va& Qo, oc (QovXoiro.  "Ezsiàn 0$ do» Xon», qoo. ovro 
pov vQUTOy XAAIAOUGS X04 XOT, gy Gedixiov vouoy ^ xSpa- 
T0, 0iVOU poU gor (maezy 0$ xci MzdJordün; va Zso3, 
ocrsp roto (2sus» xvra advrors) iusrro, 08 EevoQuy fpyero 
Atyu»,* "Ersppag woóc $pà, » X3, sig XaAxgdovm 
srporoy Mdordg verovi, Osopusvóg pus cuprpos upon sivo 
Qi«Gzya. v0 croUTSUux ix TQ Aging xci UG Y Vi puSy0G, 
sí r&UTO, Tola €0 Toifo Si», uc $Qn Mydoradgg srocí. 
T'avro sime», tx?esro v0» MQoráümy si &AnS raUT di- 
av. OQ iQy — AoSu; 2A3s Mzdor&ün; $v0;, $m8i $yo 
QitGgy aá2ur $ai v0 o'rporiupo. $x Tlaoís, vay véposvog, 8i 


magnas in hác ipsá regione copias haberet, earum complures, ab his ipsis vi- 
ris cess amisisae, impedimentísque fuisse exutus: hi autem erant Thyni, qui 
noctu maximé omnium esse bellicosissimi dicebantur. 

Cüm i propiüs accessissent, jussit Seulhes Eno onem va psi 
quos ve i. Posteaquam ingressi essent, pri se mu uta- 
bant, ac e Thra vini cornua si)i Dtopinabent: (aderit autem Seuthz 
Medosades quoque, qui ab eo legatus moque mitti solebat) deinde 
Xenophon /is uti verbis cepit, Medosadem hunc, Seuthe, primüm Chalcedo- 
nem ad me misisti, me rogans id o studiosé unà fecum darem, ut exer- 
citus noster ex Asi& trajiceret; addità etiam Aác pollicitatione £e, si id face- 
zem, gratiam relaturum, uti quidem Medosades hic aiebat. Hec fatus, Medo- 
eadem interrogabat num ex veritate hsec proferret. llle vera esse dixit. 
Rursüs, inquit Xenophon, Medosades hic ad me venit, posteaquam é Pario ad 


Übwo, dw) vi xipaves, elo» EXAIN &eró 
vs es và sipas VyxtirSas vé vóua. "Dein 
(paucis interjectis) it, Nope 9 lr «5 
iGMug eis "Avafkrts Dmyfpnes à mash 


29. 'O 9i Ten; $c; (nam bunc, opinor, 
vult Noster) é ce ZiréAnw wuchp, Toerres 
"Odeórais riy payáAm Deeitias Verrmies 
72$ *; Opdxne Vreines.. De. Sitalcá 


nonnihil jam suprà dictum p. 365. n. d. 

a Ov] MS. Eton. Bi:3wei. 

b Kíeera eive &c.] "dihen. lib. 11. c. 77. 
KKéáea; Tig wperug Ajyi:rai Teig nipusi vuv 
fpes» síiruy: Te» eig xioaem "vi is- 
Ao» ln «à na) uii viv AiyteSai, $ra» eun- 
peéerymsi vu oi» cà Vàmo, xtpdras Qiener- 
-r&$* xa) v) &yyytiev Qi, ly 9 xipyavras à eives, 
xgemie, &xàó vci evysipyür3m) ly abvr9 7i 


v Oen») Xiép evpsrórur, ypáQu. oUews: 
"Egi 9d SaroQers cvv «oig ute ac sie8A9s 
wpis ci» Xié3w», temáLovre uis coeces &A- 
AáAus, xa) psrà có» Getinu» vópttv s 
eive. seebruves, Scrib. seodenos. — Adde p. 
964. n. d. et Phavortn. in v. 

€ "Ecipspae — Msiersàm &c.] De quo 
suprà p. 422. de «yes vide p. 49. n. b. 
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d'yoipa TO CYRUS IUUUL Tpog Ti, TAAÀG, Tí q04 * QAM vpi- 
eio xai X05NQu, " xai và ixi. Sa)UTTN uoi yuoio, ay 
cV Xp&TIiG, $080 0 waox es.  Esi vETOIQ TJ tunptre 
Moran si $Aeys va0ra&. /'O Oi cuvíQg xai Tavra. 
"IS: vor, $Qn, epnyneos véry, Tí c0) Qr&Xonéguny $» Xa 
xnàow.  llowvor awr&xeive * ov, vO c'Tpér&UUMx Qux [Osrorre 
eig Bul avri, xoi odis TéTw $)6XO, Ü$0) TSA&I) ETS GOi ET 
&AAar GTOg T, &w&í Oixóonimg, dxiivas SQueSa xai 6oi- 
yero &rog, weip GU $Atysc- — Ti y&o VAsyor, &Qy, ors. za- 
và 5 XgXowGeiay eixou; Ovs iQnoSo oiov € sirva, &2- 
$e IIienSyor éASorrag Qiu Gals si; v3) Acíay. Nur voi- 
yp», $Qx 0 MLevoQev, qeu mei Vys xai TOC Deviszo, 
sóc TW» CYTQOTNyUM, xoci IloXvmedTnze oUTO6; Sig TX Aeyu- 
yu xe &Lo Sici» QvwO TA) ereaTNysr 0 qiTOTOTO, SEAM- 
ve, zip " Néovo; vo Anxevmxs. Ei i» (QA: mwrroTi- 


exercitum iterum trajeci, simálque pollicitus est, si copias Grecas ad te dw 
cerem, cüm aliis in rebus te pro amico et fratre me habiturum, tum ad mare 
Bis OppiN quae tuá sunt in potestate, mihi à te dea fore. Tum rursüs Me- 
dosadem interrogabat num heec dixisset. Hle veró et hioc Mà esse concede- 
bat. Age jam, inquit Xenophon, huic narrato, quid apad Cheicedonerm tibi 
responderim. Primüm, aif, dieti in Bysantium trejecteres oopias, nec 
us esse ut vel tibi vel cuivis alii quidquam hujus rei causá penderet Bj 
t ipsum, quamprimüm trajecisses, ab ewercifu discessurem aiebas: 
ità sané, utl tu dicebas, evenit. At enim, aiebat Xenophon, quid dicebam 
cüm Selymbriam ad tme perveniebes? Negobes fieri pae sed ad Peri» 
thum profectos in Asiam trajicere debere. — Enimvero, inqnit Xenophos, à 
et ipse adsum et mecum uni) Phryniscus hic, ducum unus, et Polyerates bi 
cohortium preefectorum unus: sunt foris etiam à ducibus miesi, eorum cui- 
que fidelisstmi, preterquam à Neone Laconico. Quare si rem mejori de 


i 


& QiAe xpeiw3Sw] MS. Eton. Qs ue ** ram illam scripturam (scil. Zafra, 

ei ] * Selybrian) adnotavi ^ Hsc lie  A- 

b Ke) e&iz) SaXéer)] Ineodem MSto pud Ptolem. quidem Ll. X. c. 11. scribitur 

legimus sa) jen saeà SeXdéers dc. Adi  XsAs8pín. Strabone etiam lib. 7. p. 491. 
i t ; - ) *- 


p. 304. n. e. x est 4 «v XdAses w9- 
€ "Or, e$ ecoórtona &c.] Vide p. 499. 244, cüóm fois sonet sé2s;, eodem auctore, 

et seq. Oeqxrri. At vulgatam scriptaram satis 
d x 


mambtiar) MB. Eten. dat EsAa- tuentur alü. Herodot. lib. 6. c. 53. edit. 
Beías. Edit. Flor. «Avüpías. De quoloco Grom.— za) ZeXsuGen v: ma) 8c. Steph. 
Leunclavius sic: ** Ego cim ietic essem,  Bys. Z«Asnüpn wéAs Opum- miaisem 
** nec à Tuscis, nec ab ipsis Grsecis ali- X &e$ XüAve. Ben ydo xevà Gogmes à 
* ter hoc oppidum nominari audivi, quàm wax. Adde Piin. H. N. L 4. c. 1I. 
* X»Asüse», Silyuriem, non Belybrian, dell 2. c. 9. Xen. Hist. Gr. L 1. band 
* minüs Selymbrian: quodsanécüm cor- longé ab init. 

** ruptum esse judicem marginibus alte- — e Níe»es; «& Aaxewxas.] ldem 'Asrex 





KYPOY ANABASEDZ Z. 44] 
po» sivi v)y qpÀLn xoi ixsipüg xáAtwo.  Tà 0 rà 
vU $AÓQy simi, d IIoAóse&ri;, ori Eyo XtAsUa xTUXAiTÉM 
xoi &UTOg txsi KG TU DATOS v3 ry opo slcishi. 

'AxoUcag vr&UTG, O0 £tUd5c sirev óvf GD0s)) dj dalo4- 
cíity ASmakor * xal yàp óri awyyirtig eiév. sidbviu, ei 
QíXové türovg $Qy yépicéy. — Mera, daro, 0 icd dHezXSo 
oUg $0s«, wpwvoy Fisyopuy erfpero Xe)sm», " ví. Oíoito y250- 
Sai «3 etgeriz. 'O X éiT£y d£, Mouráby; ]» eol T 772, 
$xsiyoo 3» &eyz ^ MeAorüérrau, xai Ovol; xai OegaiiTal. 
"Ex ravra; oU» v26 yspas, irt rà 5 ' Odgvsca? apiryntirá 
* &yorotv, &xw'sca» 0 aaro, durüc (iy Synoxel voda* nya QU 
sEerpiQn) opparog «aea, ! Mzàoxo va yov asixéi. — Exd 

d$ 5»sxvicxog Vytrüjmy, ovx iQoviqury E» éig &AXorgi) 
veórsQuy maooAemav xol ixasyeQopum ^ eydiQpióg eT ixt- 
vc Üurai poi Oxórsg ! Quyavüg sis dyDpac, oque xX&i roUg 


vie agi, fac et illi arcessantur. Tu veró, Polycrates, ad ro DOR CMS díci- 
tóque me hortari, ut arma foris relinquant; ac ipse gladio illic relicto ingre- 


dere. 

Hic cüm Seuthes auditsset, nulli se dixit Atheniensi diffidere: eténim - 
scire se aiebat eos esse sibi cognatos, atque adeó amicos cos benevolos ea 
existhnare. Secundüm hec ubi ii, quos oportebat, ingressi fuerabt, primürt 
Seuthen intér t Xenophon, quam ad rem exeércitüs uti operá éüperet: 
Jn hunc autem ille modum loquutus est, Mz»sades mihi pater füit, &c sub il. 
lius imperio erant. Melandepte, et Thyni, et Thranipse. Ex hác tandhm 
regione, cüm res Odryssarum laborarent, exactus pater, morbo ille quidem 
intériit: atque ego parente orbus apud Medocum, qui hunc rerum potitur, 
edmceatus sum. Posteaquam adolevi, non pótui sic vivere, ut alienam ad 
mensam wsque respicerem: atque adeó in sellà sed ei supplex ut mihi 
daret quot posset viros, quó et eis, qui nos ejecerant, si' quod possem, incorn- 


€ MiAalieTM, &c.] MS. Eton. MiA«»- 





j;lerummnque dici solet — Steph. Byz. 'Aeíyn, 
réAsg A&zenx$-— €)lÓ0uxó», 'Aenveies, x«l 
AsavsUs; 4c. Adi Indic. Geogra 

m ke yàg (cs rvyyinis £c] iun. 
, €. c. 101. Ilbxxe, 9 (scil. 'Aos£d»- 
gm) — Eceacoinm cei» iaces &AAQ Vi- 
wes sj59», &c. 

b Xí ere &c] Hanc lectionem ex 
T$Sto Eton. restitui. Edit. Flor. et Leun- 
a- exhibent «í suco — Steph. $, v1oiemo 
c. | Eodem illo verbo 3íeua; mox infrà 
Hditex* Seutbes dum Xenophontis inter- 
gationi respondet, Vide wtiam p. 97. 
c. 


(Tu — Teavitas. 

d 'Olewseé»] Scribi solet etiam cum 
aimpl. e. 
e 'Exéeneis,) Hesych. Nori», (À »oín) 
evariátus.— Add. Jul. Poll. l. 8. segm. 
152. Kandem vim obtinet verbum apud 
Demosth. Phil, 3. haud ità longé ab init. 
e$ secus: nal eensik our ly avreg- ., 

f M3] Leunclav. legendum | suspi- 
catur 'Audexog. 

g Nwaviexe;] Vide p. 96. n. d. 

h coim In MSto Eton. edit. For. 
alísque vet, i» 3ífees. At in iisdem li- 


5L 


442 EENOOONTOZ 


9 Vec£ e y , bl / 4 / 
$xGAAOPTOS "jM, si Ti ÜuyGiqumr, XOKOY qOIOI, XX Qoi 
[um sig v8» $xtivu TpdvreQOM axoGAsTey, * acT$o xv. Fx 
vér$ puoi Díuri vu &y0png xoi vüc ioarsg, oUc Uputig oxpsc- 
Ss, émsi0aw zjuipo, yéyprou. — Koi vUy &yo (9 v$Tu; Sym, 
AniQopuvog vy SpuxUTE varosay yoeuy. | Ei 06 jor vpaic 
quom/yivoc Sé, oipuxi Xy CUY TOi soie poOimc emoA.alosiy 
v3» &eyfv. Ta) icrir, & yo " oun» Osopuau. 

T4 oor dv, $n o Eropon, cv Oovauo, s $A Sors, 5 7t 
c'vpavi i0ova. xai oig Aoyvyoig x4 TOig CTpOTNyoiS, 
As£ov ive ovroi: " &vroyysiA.ucir. OO Os vakoysro T9 pir 

/ o N ^v S Ll / s, N 
eeasieirn ? Kucixqvor, v9 0$ Aoy aye Qipoipiar, vo O5 mr, 
vwy9 TiTpajuorpiay xoi yn oxorn àv (QuXovraas, xai Qki- 
yt» xod upto vri aAGrTR TiTty IR. À» 0, iQu o 
Fuvofor», vaUTa P qtueotusvog 3 OuvreLupuei, XA. Tic 
QoGoc vxo MoxsQoupuovíian 7, Oiln " eig vw» eavuTS, d» T 

/ . 7 , e a 0 E " 
BsXsros amiévas weog mt, 'O 0 sims, Ko &OsA pue yt 
qo fropuoi, xoi Syü plug, mod xoivmvüg cvrOyTaY Gy y Ouw- 


modum ferrem, neque i/d viverem ut, tanquam canis, ad ipsius mensam sem- 
gerrespicerem, Tum ile mihi et viros dedit et equos, quos, ubi dies illux- 
erit, vos videbitis. Atque adeó jam cum his ità vivo, ut é regione meá pe- 
trià mihi predse sint agende.  Quód si ad me vos accesseritis, facilé me diis 
juvantibus imperium recuperaturum arbitror, Hsec sunt, quee à vobis ego pet 
Quid ergo tu, inquit Xenophon, exercitui et praefectis cohortium et aci- 
bus dare possis, si ad te veniamus, exponito; ut id hi ceteris renuntient. Et 
ille militi Cyzicenum pollicebatur, cohortis prefecto duplum, duci E scio 
plum; et agri quantum vellent, et boum juga, et oppidum munitum ad mere 
€ Quo 81, M EndOn. heec i£à moliar ut non jam, sed metus 
qui is à Lacedeemoniis sit injectus, tuámne in regionem nostráóm aliquem 
admittes, qui ad te conferre se velit? Aiebat is, Et fratres sané eos faciam, et 
sellarum compotes, et participes omnium, qus parare potuerimus. Tibi 


bris mox infrà reperitur ly;geíe;. Dice- edit. vet, et Steph. Paulóinfrà, aai &ev7- 
bentur autem bàifpe, s li» veo MQest, uxa» ixaevre &c. — Pessimà Lender. 
ut Noster infrà, «aeà i9» x»aSn5tse. dedit ieeyysia.esis. 
i Amer] MS. Eton. )varér. cui re- 0 Keim», «s Ji &c.] Vide p. 377. & 
cepta anteferenda est. b. , de istiusmodi domorum 
k "OQ, erte xée».] In eod. MSto desunt. — analogiá lege sis quae scripsit Lips. de 
l E/3í ue] In Steph. edit. legitur ope- milit. Rom. 1. 5. dial. 16. | 
rarum, dubio procul, vitio, E; Ji uà 4c. p Hoeéuses uà &c.] MS. Eton. ew 
m 'Twe»| In MSto Eton. non reperi. e uA »- » &c. 
tur. qus «eiv] Scl. xeéoas Vide p. 7* 
n 'Aemwy?tiouer.] Sic recté MS. Eton. n.d. 
4 
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psa, ^ xefraoSyas. — Xoi 0, à Faropoy, xai Succ ép, 
ure, " xci ti vig oí rri. Suyürno, * avqrojun Opaxio 
wopuw* xoi Burn» oixysiy duce, oto Spu0i X XumTO) Yo- 
gio» &ecvi 5 vo iai SaAdaTrS. 

'Axscaprig v&UrX, * xci OsLixe ÜovrsQ xe Am Gorvrte, 
f QuxaAOUYOY* x veo "pag Scyévovro $zxi v cp rotto, 
xci mmyysiAay $xogTo: TOig Tipps. Ems 0i "pipa 
Vyíyéro, 0 p» 'AcigTRpyos; TAY VEAAS TOU; CTpUTf- 
yoUg xci AoymyoUc* voig Q obs T» py Tpog " Aeic- 
v&eyoy oO» $ügou, ró Ü& crpórSUput cuyxuMrni. — Koi 
cUM)ASo» «üG&VyTég, TAÀX5»» oi Néowog  obvo; O&  Qurtiyor 
e Üéxo, mrádix. — Emrei 08 curn Sov, &yourrüg Fsyopen rms 
vàÀs, 

* " Aydete, Our ceiy oir iro (BovAópa Se, ' ' AoÍrraox oc 
* 00s, veifpti; Vy ar, xaAUt Gcr Sig vAoi oUX Ge Qu 
* $uGaivisr obvog 08 aurog Sig Xsppóvgcoy xssUM Día 
« ida vov iepg Opsg wopsuta Ou" 2» D$ xoorqra TS; TírE, 


veró, Xenophon, etiam filiam dabo, ac si tibi filia est, eaw more Thracio e- 
mam; atque Bisanthem dabo ubi habitet, quod mihi oppidum eorum om- 
sium qu& 8d mare sia sunt pulcherrimum est. 

Heec cüm audifssent, dextrásque dedissent et vicissim accepissent, discesse- 
runt: ac ante diem exortum ad castra venerunt, et rem singuli, uti gesta erat, 
lis narrabant, à quibus missi fuerant. "Ubi veró illuxit dies, Aristarchus ite- 
rum duces et cohortium prafectos ad se vocabat: his visum est ad Aristar- 
chum non esse eundem, sed exercitum esse convocandum.  Átque adeó con- 
venerunt omnes, preterquam Neonis copie; hse autem decem feré stadia 
ab illis aberant. Posteaquam convenissent, Xenophon surgens hác oratione 
usus est, 

* Quominüs, viri, eà gi di quó volumus, Aristarchus hic, à triremi- 
* bus instructus, vetat: adeó ut haud tutum sit in navigia conscendere: is 
** veróà ipse nos per montem sacrum in Cherronesum vi penetrare jubet: quód 


s Krécas9«.] MS.Eton.datseae9«. —— e Ka) hs; writ &c.] Respice p. 117. 
b Ke«)d v4 ssi &c.] Adisis p. 4. Dis- n.e. 

sertat. 1. K. II. premisse Edit Oxon.  — f 'AsAacev] Videp. 191. n. e. 

1727. g 'Awsixe] Sic recté MS. Eton. Vul- 
C 'firníeeuas.] Consule Zfrcharol. Gr. l. gà scribitur venixn. : 

4. c. 11. Adde Thevenotii iter orientale — h 'Asíeeagxes $à«, &c.] Respice p. 456. 

l. 1. c. 41. et p. 494. Creterüm, in MS. Eton. deest 
d Té» ie Saxdrry.] Scil. supuisyev, Quà — Vh. 

de. ellipsi vide li e, i Aud ri ei fous] Vido p. 424. n. b. 
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* izücé VAJaps», oDr& quAQCU Vr) Qnoiv * vas, ccip 
* ty Bucarvrio, ovrt s£asonrarscÜos tri 0jpe, aX P As- 
* Apsaos pua yo) quA: ovra arsgixpsoou ir, wexto vuri, 
** $yüsopuéyuc ru» &zivn0siov. — Ovrog jy raUT&. AÉys$( Xsv- 
* Size Q$ Quriv, à» wpog &etivov 7 iup&, $0 aoifjc SUP UfAxs. 
« No» ovr exépass$ «orsgor tri! pvorrs vuvo 4 (2uAsv- 
* quse, 7 sig TO. txiTO06IO traveA oris. FEpoi gà» op» 
* Qoxsj, bae) iSyas oUT& QuyUpiov Cy. OpAY, ers yog Cer, 
** opere dvty &povpig * sagi Aoquodye TO VrirfOsiOo, irte 
* Syra sig Trà aUe, 0S6» 0i "TTSQ $9ai Apart, 
* éxsj tyo»rag v& S$miTZÓR4, xci &xsorrag 5 o, i vig 
* vga Ogirai, ipsicsyoa 0, v). d» Upuiy Qox5 xe&rurro 
* uyai, — Kai 8 org, &Qn, vxUra, Üoxei, &oirw v)» yeiga." 
b" Avérttgp m&vrsg.— '* Aaudyrsc voivur, $Qz, mvexsváio- 
* 3e. xci cpuder maeuyysin Tig, Vricq6 T9 Wyov- 
€ peius 

Merg vevo RsvoQar jv gytivo, oi O. simorro. 


&ENO/D()NTOZ 


Nt ài 


* si hoc rato illuc veniamus, nec jam se vos ampliàs venditurum ait, uti 
* gpüd Byzantium fecerat, nec vos ampliüs circumventurum, sed. stipendium 
* potiüs accepturos vos; nec ampliüs se vos neglecturum, uti nunc, dum 
* commeatu egetis. Hec ille dicit: at Seuthes, si ad ipsum vos conferatis, 
* se vobis commodaturum ait. "Nunc igitur considerate utrüm hic manere 
* ac de hoc deliberare velitis, an ad /oca ubi commeatus Aaberi poterit rever- 
* sj. Ipse certe quidem' censeo, cüm hic neque pecuniam habeamus, quá 
«€ guid emamus, neque sine pecuniá cómmeatum sumere 20s sinant, ut in vi- 
*€ cos regressi, unde eum victi sumere nos sinant, et ibi commeatum parantes, 
« atque audientes quam ad rem vestrà quis indigeat operá, deligamus quod 
* vobis optimum esse videbitur. Et cui vestrüm hec probantur, Ó manum 
" follat" Sustulerunt omnes. *' Abite igitur, inquit, et sarcinis collec- 
* tig ad iter vosinet parate; cümque denuntiaverit aliquis, ducem sequi- 
"aun? oc i Pe HEAT TE : 
Pósteà Xenophon ducem se przbuit, e&mque sequebantur illi At Neon 


& "Tus, ésm1e &c.] MS. Eton. ua; : 
et sic mox infrà -- $c, sua; &c. Porró 
vide p. 434. Edit. Steph. dat Jseip ó lv 
&c. ) 


ram exhibet fjesAtéw9*. Ipse sequutes 
sum MS. Eton. edit. Flor. et Steph. 
e 'Esri] I. e. Incolae. — Vid. p. 577. 


b Asd1s3«,] Idem MS. dat. addae31:: 
in quo etiam LzA2e», quod mox sequitur, 
deest. ."- 


c "Incs,] Sic optimé MS. Eton. Vulgó 
legitur dex. ' : 
d BevAtwrt31,] Edit. Leunclcv. perpe- 


n. g. 

f *o, «; ri &c.] Vide p. 2980. n. &. 

g 'Ore, 19»,] Sic MS. Eton. In h- 
bris vulgatis legitur 5c» ijv: quod ferri 
nequit — JMurct. rectiüs legrit gears. 

h 'Aríeura» vwéi»rig.] Vide p. 181. n.£ 
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»y 
xci vum 'Apgirr&pys &AXo) $rviio» AworpsatcÓ:" oi Qi 
sy UzQxsov. Exe Q8 oco Tpi&XxoyrA, mTGOiSQ WpOEAXAU- 
Qica», &rayrg Xung. — Kai o EvoQev idav avrov, apo- 
$2004. $XEASUTEV, * OzuG TAEÍCTOY CESOVTOY SITO! QUTO, 
, / ^ "5 Lr» 
& güéxsi cUJAQiosiy. — Eas] 0$ apocnASe», sims» 0 yoQav, 
^s / 
"Hgesig wopsupotsa, Ov MÁMAMS) TO cYpóT&UpuMe SZ TQO- 
^^ ^ /, fe f ^^ ev 
Qr $e s axsorrig xo] ag xoi Tuy CS AaxavaS, Gipt- 
/ " 94 / / 9 9 "5 € t€ 7 
qüpsÜm, c &v xoGrimTO, Doxoim sivau.— "Ho dv zwi» tynrm 
Ows vAsicTÀ icTI $muiT/ÓSi, UO CS YopaSpusy * Levisc- 
Ja. Koi 0 ZsUSg sim$& "AXAG oidm xapuxe woAAüg 
/ ^o 
C ypong, xci wüyTG, $y wcOg TÀ $TiTIDSIC, 8v S06 "pA 
e d QÜ / nl eM , ^ e ^ / PA 
ocoy * QisASyovrsg Xy zü£og COIT TO USV. Hys TOU), $Q»y 
f? out nd 'E A ài , / , , N e ^v QÜ P 
6 EsvoQoy. -t&í 0$ aQuxorro sig a&UTAG " T«üGQ Ü$/^36, 
^v e fto iN 6. / / , AC 
CWyASyoy oi G'TpUTITO!, XO ti-6 Z5UJ376 TOMOS, Eo, 
a &y0p$e, Osopeou Up qrgassusa hou gir $0" xai vriryyi- 
e ?v (d ^v 
pesa. opiv ! v8. umyog ortis Kot'ixgvoy, 8 Aoyayoig v5 xai 
e Ld Jj N xy 
c'rposmpyoig và vopuQ0pesyu" tío d$ voUTQ», TOV GEO) Ti- 


alitque ab Aristarcho missi regressum suadebant; quibus illi non auscultabant. 
Cmque ad triginta stadia processissent, Seuthes eis occurrit. Et Xeno- 
phon eum conspicatus, spsos adequitaret hortatus est, ut ipsi quamplurimis 
audientibus ea diceret, que ex re fore viderentur. Cüm accessieset, Xeno- 
phon i lcquutus est, Nos eó pergimus, ubi exercitus nacturus est alimenta: 
ibi et te et Laconici nun£iis auditis, que optima videbuntur esse deligemus. 
Quare si nos eó duces, ubi plurimus est commeatus, hospitio nos abs te arbi- 
trabimur excipi. Et Seuthes, Novi veró, inquit, multos vicos confertos, co- 
piáque rerum omnium abundantes, qui tanto à nobis spatio distant, quanto 
confecto jucundé pransuri simus. Ducito igitur, inquit Xenophon. Cáüm- 
que tempore pomeridiano ad eos accessissent, convenére milites et hujus- 
modi orationem habuit Seuthes, Ego, viri, à vobis peto ut mecum expeditio- 
nem suscipiatis; atque adeó menstruum stipendium vobis Cyzicenum me da- 
turum polliceor, cohortiüumque prefectis et ducibus que Ais dari consueve- 


8 "Ozxws eAiera»] MS. Eton. habet — e Ts Ass] Vide p.62. n.c. 
$9vws évrimAueTNY- f TeU us»é$ — KuQixnpis,] Respice p. 

b Ka) r&» c8 Aaxewxé,] 1. 0€. xaj «a» 398. n. &. et b. Ceterüm, in MSto Eton. 
^ 'Anrcásxu dyylxes vel lamayyiAua- — inter joe» et Kodaso exstant. cei evee- 


4 M». Tie TAUg. 
€ Zuntiw3a.) MS. Eton. et edit. Flor. Aexeyss «i nal evronrnysig cà &c.] 
dant ize. v9 pi» Aex yg Üiueupnuv, Ty D) ropa" 


d A429óvei &eerrepis.] In MSto. enys cvreapesiar, uti Seuthes suprà p. 
AK£ton. legitur &eiX9órri; ——— &eirrsnes.— 442. pollicitus est. Vide n. f. p. 445. 
«Quam si quis sequatur lectionem, mutet 
i«lem oportebit 4g» in jj. 





446 EENOOO0NTOZ 


^ ^ ^ ^ 

pco cra Ó$ xai ord, dewsp xoi YUv, $X TH y secs 
Aaquodvorrég $ztr&" omóre, 0 &y * aA loxqyTOA, GEM GUTüG 

» e ^v b / € A x r] 
$ys, i» T&UrG, " Üyeriyéguevog piv vov puccyos sopia. 
Koi và p» " QsUyovrm xai Gxwodidpixorra Tpusig ima 
$cOpussy. ÜiuSi xoi puturT&UsiV" 7» 0& vig GimmoyTO, TU? 
Up4Y qéipoNTOpue t. y sipoUo rau. Esfeero Esropwr, Ioco 

N 
Ói &xo0 SaAXOTTa2; Giuctig CUvéztO O4 GO) *vO OCTO TSULAE; 
'O 9 amtxei Ova * axsior tzvà 9:ipo jo» Ó$ 
xgiyuTo, Ovdaquz 5 aAsioy $xvd. npuv, pusios O5 
T0 0v 2- 

4 M N ^v f m / ^v ; Ax 
er&, raya * süidoro Xsytiy rw [DovAopusyo. Kai &As- 
yyoy *0XXoi 8 xor& vüurO, OTi wvOyTOQ OLI, Acsi XíUQae 

h A x sy N v y à , Lr i ^ £; 
Xeipun ty&o 5im, xai ovr6 oiza0s CromAsiv ^ ca [JovAouére 

; * * 

Qva» 6i2, Dixyevie you vg * à» QuAI ovy, oi0y v i3, 6i 


runt: preter hsc, dignum preemiis ornabo: esculenta veró et potulenta de 
kec agro, uti modó, sumpta vobis suppetent: que autem capta fuerint, es ut 
ipse obtineam sequum censebo, quó iis venditis stipendium vobis suppeditem. 
nos quidem terga dantes et aufugientes persequi poterimus et investigare ; 
QUUM Si quis fesisat; cx vetri Ope nostram ini potescaem reduene conabi- 
mur. Ji tum Xenophon interrogabat, g m longé à mari ut te 
exercitus equum censebis? Respondi ille, Nusquam longiüs septem dierum 
itinere, ac ssepé minís. 
Becundüm heec cuique facta, qui quidem vellet, dicendi potestas. Atque 
multi pariter dixerunt, Seuthen quantivis sestimanda proponere: hyemem entm 
adesse, neque domum navigare, qui vellet, posse: neque fieri posse ut in ami- 


& 'AXiexnera;,] MS. Eton. áAiexsni. 

b Auciséutves] Hesych. Auu9seu, Tio- 
iwi — mpáru. Phavor. Aus3íeu, (scrib. 
aJSdeu) cuwofevras, — 3) Re- 

pone vedeu. Etymol m. et Suid. Aueí- 
Se3su, XnapBékvstres leri «o0 Su.» TÀ Toog- 
éxvra. — Suid. et Phavor. Aux9leSa,,  d»rl 
vov ai wreDéóeSsu.. Thom. Magist. AuriSuue: 
wa9s»cmeg, có DhÁnuMm, na) TÓ TwÀM. 
Hec utique verbi vis est K. II. p. 300. 
Edit. Oxon. 1727. wei» 9d cov; nasioevg 
xei lpsrégoy; — xa) ca9ra Du S1pivovy;, &c. 
Et Arrian. de exped. Alex. 1. 1. c. 2. 
" AxMEasdeos Dt oiv jl» 2sius — Aprasía xal 
Oca mwaonbev; JuuridwOSe. Et rectis 
forsan eadem illi vis tributa fuerit suprà 
P. 418. Oi Xi eeoncura, YaSiprsos v 
ico», à» &c. 

, € Oiiyera xa) Arécéexerra] Vide 
sis p. 242. n.c. et p. 105. n. b. Et de u«e- 
«wu» p. 538. n. g. 


d nàce iecà Ape»,] Supple, sace 
$ e, &c. Integre «onmi 
dicit, 2e, Milexes aiv dvo sin jadexa. Spuoer» 
&eó SaXcens dés, &c. 

e Mirà «avrs] Edit Sepá. exhibet 
Micà 9i ravra Ev 

f 'EX iere] Vide p. 413. n. &. 

g Karà vavrà,] Vulgó, xavà eevra. 
quam si scripturam mavis, phrasis expo- 
nenda videtur in Ais utique conditionibus, 
quas proposuit Seuthes. Muret. mavult 
"a vavré. Add. p. 290. n. e. et p. 317. 
n. d. 

h Xupké ydp s»,] MS. Eton. repre- 
sentat x ue» ui» yap &c. 

i T& Keane] dem MS. «& «ew 
BevAsuíse &c. 

k 'E» Q(;i«]. Adi sis p. 418. n. i. Porrà, 
pro :/4 quod mox sequitur, MS. Esom. 
dat. 4». Malé 
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díor anovpusvovg nv e Oi r5 moAsquio. DirpiGeiy xol vpk- 
QsoSyou. ka uA saTspoy puerü, XsUdvov, 72 juóvoUg" OvTty Aya- 
Sa» voroUrw»' ti 06 puicov weocMinpoiro, * suene, $00xei 
"y b? M / 5 ^ » , / 
£5 VOLI- Esci rovro sia$ EsvoDov, Ei vig &wriAysi, As- 
yíra si 0$ jun, ^ VripaQpiciSs vavra. Esci 0$ osdci 
&yríAsysy, $repzQicayro, xci £dofbs vaUra.  EvSjug 0$ 
Z3 £6 OTI CUUTpOTEUTOIYTO (CUT). 

Mera roUro oí uy &XX0t xuTO, rici; $oxSyqr Y cTQa- 

N à: N X 5 v ev / , /, 

T»yoUc Ü$ xoi Aoyoyoug tai Osiavay ZsUs mo X080, TÀJ- 
G'ioy XOpumy $ YA». "Evi À ixi S'Upaug 200», wc imi Osimyoy 
LE A d ^? t / / ve N € N 
iorric, 5 5» rig HeaxAsidng Maeovsirgg* ovrog. apogiuy $w 
$xécTU,0UgTIV&g weTO Sys vi ÜoUvM. ZeUdw, puro» jwiy 
s'eog IIeeiavoUg TVs 0$ qon 0 Quay iere oU opus vot e Tp0$ 


corum regione anerent, iis si vivendum sit coémerent: at in hostili 
agro commorari eos et ali posse tutius cum Seuthe, quàm si soli sint; cüm tot 
$e offerant commoda: quód si insuper stipendium acciperent, lucti id loco 
fore videbatur. Post hec Xenophon, Si quis, ait, quideuam velit contradi- 
cere, proferat: sin autem, suffragiis hac comprobate. Cüm nemo contradi- 
ceret, ea suffragiis comprobárunt, atque decretum de his factum est. Sta- 
tímque Seuthse narrat Xenophon, velle eos unà cum ipso expeditionem susci- 


pere. 
Post hsec alii quidem secundüm otdines suos tabernacula posuerunt: duces 
veró et praefectos cohortium ad cenam invitavit Seuthes, qui tum vicum, qui 


propé sberat, tenebat. Et cüm jam ad portes adessent, tanquam ad 
Heraclides quidam ibi erat Maronites: is singulos adgressus, quos 


h 


arbitraretur 


a Ejenaa] Vide p. 114. n. b, Hesych. 
et Phavor. Ej/em»ua, Vriroxia. | Adposité 
ad hunc locum. 

b 'Es) rovrog ] Consule p. 211. n. a. et 
p. 968. n. a. | 

c 'EvrjaQit:;s3:] Sic partim ex M8to 
Xton. partim ex conjecturá rescripsi. In 
MSto legitur, lere nQpiticSe. Inlibris edi- 
tis, lajnQidirs, et pauló post, les pspira», 
quod in isi apienvro, priori emendationi 
congruenter, mutandum est. Recté au- 
*em ità scripsisse nos, docobit discrimen 
állud inter activam et mediam verbi hu. 
gus formam, quod indicavimus suprà p. 

2572. n. g. et alibi. Porro, Noster infr. 
Eaujus ubi decreti meminit, verbo medio 
zztitur: wéírris uiv lAbytvri cvv Xié9y iive, 
amwé»ri Àà' ieipaQiexe9s cavea. Hanc 
scripturam Cl. etiam Kustero. placuisse 
£sandem inveni. 


; Seuthee quod donarent, primüm quidem Parianos quos- 


d *H» eig Mong &c.] Demetrius 
(qui dicitur) Pha/er. sect. 156. Kai xars- 
yeogiai 9i, inquit, &eroxsxeujqiivai Wiort jte 
evyras »dpigiY soesrto rapa EveQovei 6 'H- 
gaxAidin;, à wash cà X:/Du, wore» TU» 
evrliieves ináero, xal mi9w» QepteSe: 
Zeé9u d ai xw cnr yÀp xal x&v 7n 
lnqaíru, na] nacnyselas ecle)y &zxextxouuué- 
wu. 4ihen.l. 6. c. 15. 'AyaSaeyiüng Y 
i» «3 cpiaxorrü cuv icToputov, Aipheimstos, 
Qnoly, à. Esaeriérns, dyOposres eU. ptroims 
Qa9Ass, oes Yexa» xy enevés iva, mi9avéy 9' 
fxzorv i» xnoAautia Aéyor, na) SapaziUras vovg 
ebsrópou; boo) ve mín; Duros. — Tovres 
4» x«i 'Hean2sidng ó Magevicns (sic enim 
apud hunc scribitur) à Zsé9sv (repone 
OCyls XejJov) eeu Opaxe» DaeiXiws xéAa, 
eU. vnjevisu EuyoQers i» iG0cun " AsaGáews. 

e II», Midexe» riy &c.] Sic MS. Eton 
et Muret. Vulgó, wes Mdlonos «wv &c. 
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* QiinAo xurà paxpóv, xal 9 Duppiarts oig avro idóner 
xw) và xpla axmUrag, omo» ptóvov rytiwturÜos aor Mura 
Juvas, — Kod o) &AAo 0$ ? x&v vxUrUO, ttoiev, xaD cuc ai 
vpismtÓni knsivro..— Apxüc DE ri; 1 Agimrog Ovopoo., Qurysit 
sóc, vÓ pis Dieppiertis * aim. yeietin. AuGor Oi sic vh 
wipo Oro wpryoisixóy ptor, xci xpie Sigusvog tvi v, cyo- 
vera, $dsiaver xípuro, cive f wepriQtpoy, xai tr&rrig $0i- 
yorro* 6 W " Acurrog, isti ero cUr0y Qieuv TO x$puc O Oi- 
yo O06 j», S tivi», ide v» FlsvoQorra, ovxíri. ütieyurra, 
"Exsésp, 1Qn, 0ó;". ey ox&(Qu yàp 0n, tys D" ossa. A- 
Mésac 0 Zrícng Tü» Qavép, "pavé, vOv olyoyoo» vi A$ yo. 
'O 3 oiroy og simi "EXmídar yàp ywimrraro. — ! "Errav- 
S uy 209 vytAwc irysrero. 

'Exci ài poU y wpti k o *óroc, tic 9t ! &vyp Opa, ie- 
voy $ya» Asuxov xui AmGa» xápug pmTO», simi, lloo- 
ví» moi, S Xtódw, xal vr iewo» rSToy Ümpupucu, D o 


indé jaclendo dividebat quibus ipsi visum est; itidómque carnes diridehat, eà 
tantàüm portione sibi relictá, qute ad gustandum auis esset. Alii etiam, juxta 

os fercula sita essent, his similia faciebant. Arcas vero quidam; cui nomen 
Artus, admodum vorax, cibaria disjiclendi ritum prztermittebat, sumptóque 
in manum pane trium chenitum, et carnibus in genua impositis, ccnabat 
vini autem cornua circamferebant, omnésque accipiebant: sed Aristus 
ubi ad eum pincerna cornu ferens venisset, dixit, intuitus Xenophontem noa 
ampliàs ccnantem, flli tradito: nam illi jam otium est, at mihi nondum. 
Yam vocem càüm auditsset Seuthes, pincernam interrogabat quid ile diceret. 
Et rem narrabat pincerna: quippe Grwcéloqui callebat, Ibi jam risus factus 
est. 

Cüm autem potatio procederet, Thrax quidam ingressus est, equum albam 
ducens: et sumpto cornu pleno, Propino, inquit, tibi, Seuthe, et equum 








& AiíxA«) In lexicis stat aAwmwitws. 

b Aujjiswew) MS. Eton. Zfthen. et edit. 
quedam vet. ljj/srru. In quibus tamen 
reperitur Ósajó/erew» pauló infrá, nisi quód 
apud 4fihen. scribatur Oejjerei. 

c K«cà «arx ] Quidni ex hic, u& su- 
mà p. 446. scripserit aliquis xa*& cavrà 


c. 

d *Ayrros] Apud then. loco cit. scri- 
bitur ' Agora. " ij 

e Eix »] Elegante hàác phrasi uti- 
r A ent 


tu 2. sect. 8. 'AAX& co- 


Tov$ ue» veUg Aéyovs, S» 3. Vyo, Meejts xai- 
4 


e», i. e. missos faciemus. Et Plate im 

heed. p. 49. edit. Franc. — leen x mpm 
«à ewpa, &c. 

f Iwípuyes] Sei. ministri Vide p. 
444. x. e. et p. 429. n. b. 

g Evi» — ie»,] Adi p. 424. n. f. 

h Ov.) MS. Eton. oétwe. Sed then. 
loco cit. receptam lectionem preestat. 

i iac ool fj» yw; iQi»c-] la 
MSto. Eton. desunt. In 4fthememo repe- 
nuntur. 

k 'o sréces,] Vide p. 119. n. e. 

l 'A est] Adi p. 207. n. i. 
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xai Qioxey oy y» $SÀAge, MigiCtug, xci Quo we» eu M) 
Qslosc róv moAiuor, " AXAog moin dyes, (rug iuat- 
curo wpowivou, xci &AXog ipium T vyuxuEi. — Kai Ti 
pario apemise) iÜmphcaro QuaAgr aoyvad», xai vwd 
&fiay Üüseo quus. — Lrqoimmog dé vig ASmiaiog &aarOc 
siqév Ori: &eypxiog sin Wpog x4AAurveg, vu gv Vyorvuc 
didàyeu v9 GariAei vüuz; SrRxa Toig D$ qe3 Sys: didt 
vóv (jasiAéen* iv xac, (Qu, coi yo Qgticiyos xmi Ti. 
pv. 'O di avopur * guoptiro 0, vi woieor xal ydo 
érUyY Mi, ec TiealtuSvog, Sy vu aAarixwrtero Disp X«v9y 
xaJ5psc. OQ $ Heazasün; ixiAteix aues vo mácos 
ógseu TOY oiyoYy ay. ,Q9 0$ Europe» (33s y&e P vromtue 
xu $TUy/ y V8) &xAeTE SappuAisc; Osfajutog TO. nÁpa4, 
xci simi, ** * Evo 0i coi, 9 Xsugm, ida Spuxvroy xci 
** vouc &oUc TOUTWG  Vr&ipoUg, QiaG ava. dugTC' mex] 
* sÜive &xovrG, GM vávvGs 5 QuXMAQU &guoU CO) (Qucm 


et retroce» 


hune dono, quo vectus et persequens quemcunque volog, LN oid 
1 


dduxerat, 
pom argenteam pbialam 


largiüs bibisset) 


quippe eni acoepto 
atque Aec verbe fecit, * Ego veró, Seuthe, meipsum tibi do e hos so- 


suctore La?rt. 1. 2. segm. $4. Socratem 
sic adloquutus est, Ilí»s; uu, xa) &AAs 
pl» 80» Lye, i3oj 9$ eo Minoró».. Simili. 
ter Seneca de Benef. l. 1. c. 8. Socrati cdm 
multa mulli pro. suis quisque facultatibus 

Aschines pauper auditor, Ni- 
hil, inquit, dignum te quod dare tibi pose 
&im, invenio, -— Itague dono (ibi quod u- 
num habeo, me ipsum —— Fides, inquit 


& 'Hersosiro 2, ei] MS. Eton. )mseiivo «i 
ee. nil mutandum. Similiter He- 
vodet. l. 1. c, 47. — ieupueevras 9, « -U- 
fe» evyxás» i &c. Et sic alibi szpé alli. 

b "Teextrwnés] Schol. ad 4risioph. Av- 
evo). V. 596. "Teemiawxviu exponit Ani 6- 
aeses* bsemivius yl, uiOiextr9e,. — Bic et 
Suid. Pesimé in plerisque libris legitur 
bG-owviTTsxs;. ldem mendum in alia 


tun* Xenophontis tum aliorum auctorum 

invasit loca. "Víde sis Leopard. emendat. 
1. 9. c. 23. 

€ 'Eyé 0$ eo, d &c.] JEschinem con- 

. discipulum suum imitatus est Noster, qui 


idem auctor, quomodo animus inveníat li- 
beralitatis materiam, etíam inler. angus- 


tías. 
d MáAAe ipo?) MS, Eton. dat uaX2» 
Ici lub. 
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e pánec Qiu eive. Kai yyy wágimiv odds et | TpUauT Ep 
€ e$6, GAAO xai rgockqutvos xo wWOVSiV UTip cs xoci zgo- 
« & aderit psy dy, y oi toi Sij, TOÀN yuguy 

* o3 p Gro inpr, zurgdar fra», e» às arímy T0) 


- "c ITRS6, v0AA&g Oi yd pos T  yurnixag xc AG xTM, 


€ gc L Ari Cea MITT TTA S avroi Qigorrsc magisorras 
* woóg ct Ówpu. —* Aver 0 Xwdwe corsLesis, xoi 
cwyxarieziducs TQ [UT auroU TÓ signs. Msraz avr. 
tior Kspasovrraiun oí enpaxiveriy auAois T£. XGÍ 0üA- 
i£ P apeoGoiytags * puSpuoU; T6 XGi fov * payé eaA- 
mícorrsc. Kei avrog Zune Q0 T0.G arixparyi TÉ TO0ÀS- 
pror, xOi $L92AOTO; dertg B$x.og QuAwrróputyos, pen 


$AnQeae.  Eiggéco» 0$ xci ys)eromori. 


4 ne8 co animo, ut magis etiam, 
M uns am adsunt, non i/d sane ut à te q 


ages dip tibi essd amici velint. Ac 


dquam petant, sed etiam cupidi tum la- 


tum pericula tuà causá suben j quorum operá, diis volentibus, re- 

4 gionem amplam partim recuperabis, qui guit ud sit, aliam acquires: 

* multos preetereà equos, viros multos m jerdaque pul pulchras acquires, due 

* preedari non necesse erit, sed ipsimet ad i dona ferentes aderunt." 
surgens Seuthes simul cum eo bibit, et cornu in eum, qui unà cum ipso erat, 
effüdit. Post heec ingressi sunt. Cerasuntzei, qui tibiis ac tubis é crudo bovis 
corio factis signum dant, in numerum et tanquam magade tubis canentes. Ac 
Seuthes ipse surgens, bellicum quiddam vociferabatur, et, quasi telum vitaret, 
agiliter admodüm exsiliebet. 1Ingressi sunt et joculatores. 


& 'Asaevós ó XséSu; &c.] Sic libfi editi, 
quos vidi, omnes. — Athen. paulo aliter — 
Kal 6 Xió9n, d»aecós swiss, na) &c. ut 
in editis Xenoph. exemplaribus — M8. 
Eton. — evysecixidéeneo nirà cro xi- 

«s. Suidas: Keraendétur yivixgi. "ESes 
3 Gen l» «eis esperoníon , Ton, iras view- 
ei và elvai oi ruprbres Voy Bvrvrau, sg Àe- 
mé» vov elvy A&TuX inei xa«cü vw» inaTNY 
v&» evpmerur Pvt Day xacaexidétus. 
O)vw EiroQu» br. ens eg Kéeu "hafiá- 
sws. Míponeas víórs xal i piyes Tl2d nus 
i» vos Néjes. Kaj 4 uiv XEivefer AíÍgw 
" Asae vds erg sbOU; eva, nal 6 VyRATIA- 
VMesaro 7i par abr& ziea;  Pessimé & 
«5935, pro à Zsó9»,. — Sed et quel ipt 
tur sic legenda putat Clar. — e9- 
niimn, xal verb pdnpih vilem PES rd 
abré v) »íeat. Opinor, rect. — Nisi ma- 
vis —— evyxecwxidasrs sack rj pie &c. 
Leunclay. autem legit evysacióéearo ew 


&c. atque adeo vertit — et Jl, gui prori- 
mus ab ipso erat, partem porrigebet.. Ca- 
leber. etiam Grammius hoc verbum ex 


suit Sed magis mihi placet verbum vul- 

gatum, tum quód adferat id Suidas, tum. 
quód Pato etiam morem illum vinum 
effundendi tangat de Leg. l 1. feré me- 
dio: Xxófki Ji xe) Opégnis &npécw cures 
saei Xteme, yustésás vs na) abrei, nai na- 
và cau» ipaTiuv N&TEIÓMAMI, RED mal 3B- 
jeu — iereriósuua — lerrendesee» wei maa. 
Hiec. Platonis verba (mutato tantüm, uti 
fit, spud in é&searemeriamg) | CXSCEpsit 
"thenarus 1. 10. c. 8. extremo. 

b Douebéivaas,] In quibusdam ibrrs 
malé scribitur éuegeisaus, in. «Mthem. exuar- 
foiseus. Adi sis p. 275. n. a. 

d M25] MS. Eum. pepe 

ton mtydiden. then. 
l. 4. c. ult... 'O À uéxyals naAd$masos asà2s, 
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' Qe 0* jv 32405 6i Qusquais, &yvérrnrew oi EXAqS6, xoi 
eiSroy OTI epo £m * yUxTOQUARA AS usdinvástai, xi diti 
po sugadidonu. Kai Zs0Sw» $xéA&UOy Taga/yysiAen " 
ewe sic rà FEAAmnnó asgarórsda, [onàdsig ray Openav eicti- 
ci vuxvóg 5 oi : yae SOA$(440 Ogéxs; ziv, x04 Upufig 
oí QíAo..— (c À * iiferoo, uv TT 0 Zeige, * ovdty 
Ti pauore i Sora. "EZe2do» 2' &PTOD, i erac oU; grga- 
vysé Gro Maus, "OQ dvàpis, oí oM quoi Spe 0UX ia 
cí Tue vp E patria mU pupa y iv 7» oo &AÜagosy $^ mOToU; 
seir QuARÉansSa. sers wu Anse, 7 Fagaurueut our a 
&gTS  GJLUVOLT C, peoumra, &y A oopusy X£fpenro xoi 
&y-Jganzoug. Zvrer vay TUTO, 0i mgamyol, x0 yytiesaas 
$xéA suo». 'O » Hx IIagaawsuesapatvos à GO LAVITT V yo 
à ^ ówóra xoupog P gin, d TU v Ups xci TSg TiMracra 
x0 Upuüig  &yaAa[Dan, Mymropu cU) TOig tois. Koi o 
EisvoQa» sis, Zxéwpoa voi»uv, tiT&p vuxTOG copsUTÓJué uU, 


Jam veró sole se dn diinante; surrexerunt Greci, ac tempus esse aiebant noc- 
turnos excubitores constituendi, et tesseram dandi. Hortabantur etiam 
Seuthen ut suis denuntiaret né zd Thracum noctu Grecorum castra ingre- 
deretur: sunt enim, aiebant, tam hostili in nos animo Thraces, quàm vos ami- 
ci. Post: egrederentur, etiam Seuthes unà cum ipeis surgebat, ebrio 
re nullá similis. Et cüm exilsset, vocatis ad se ducibus ipsis, Necdum, viri, 
inquit, hostes nostri de societate inter nos inità quidquam sciunt: quare si 
in eos invaserimus, priusquam sibi né capiantur caverint, vel ad nos propul- 
sandos se paraverint, sic maximé capiemus opes atque homines. Hsec duces 
swá sententiá comprobabant, atque ut is Áostem duceret hortabantur. Et ille, 
Ubi vos, inquit, ad ser faciendum paraveritis, expectate; atque ego, cüm 
portunum fuerit, ad vos veniam: peltastísque et vobis adsumptisi wp 
juventibus, dux ero, Et Xenophon, At consideres velim, inquit, si q viden 


4 xal ca2mepdryal beuatiuses, br eavr& — C Ol ei yàg&c.] Supple, 1Qaea» vel a- 
&Efv» xeu) Bapys 9936 Veitinvvras — Olla e —— et vide p. 240. n. f. Ceeterüm, i in 
Ji S«. xa) uéyabis »ó» leri irreci», x«- MSto Eton. sic se habet locus -- din y&e 
Séarto xal xSéen, Aion, Bácfuros. Adde is a eren] gei gae) jui nA) vm $c. 
J. Poli. l. 4. segm, 61. et Meurs. lect. At- 'Ebuea»] ldem MS. exbibet &»i- 
tic. l. 4. c. 20. eTaray. 
a Nexce(9Aaza,] Consule p. 458. n. b. — e Oif» «;] MS. Eton. ài» ie. Malé. 
b "Oran — pobilg — deusi] Steph. dicen- Vide p. 409. n. b. 
dum fuisse suspicatur s4j/s vel potiüs «igíe, — f Asràs] Valet hic forsan uéres. Vide 
non s/,s.0. Sed cüm d/;us; vicem futuri p. 271. n. b. et p. 109. n. b. 
indicativi repraesentet, nihil mutandum g HAteeen) Hanc lectionem Sepe 
videtur.  Eádem constructione utitur Jmaseus. ulgo 1 itur jue 
Z"iristoph. Ni. v. 256, —— (ew; uà 99- — h Ein,-- vae &c.] MS. Eton. j — «eir. 
Sed nil mutandum. 
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ó "Exe; Mues Xé) Ài0y Sx pa Sigur pr ye 
$ roe vrapsiaue * mysiraa TOU mregermsopanrog, OT0kQY asi 
ves T3! x, veo euppieu, T d ÓruriRop, $oy 5 HI IXOMP 
vUXTMp às vópos vois "EAAmgem &eviv nysiedas ró Begabora- 
Tor ors yp 9xurvx QuxcwüTai TO crus SUputuR t, xai 
3xicTO. — AGYSYOOUCIY iarodidpirxovrse &AA9SAoUg" P oi ài 

Dira orae 0X A GIG xai migirímTOUTI AMA, xai 
G/yvo0UTSG Rua sois: xi Tir yai. Emi $ gy X3, 
Ogswc. uL Abyss xci TW Vófa T9 UpiTipo mWrepuni. 
Kai Up pr Wyspóvue Meo, Ty sgesGorásay TOUc spurtu- 
gor&ras 7716 X gae» aros d sQispopea r5AtUradoc, 17: 
ivxrsg 6y av S y&o Tparrog, ár ài, sagsmopun. e EXw- 
ape à' simo) 8 ASgpoio, xarà v2) CUyyirumy. laor 
eigovTsc &yeraciorro, 


Hyixo, à' 5» &upi pácas yoxTOs, sacir XsvSwe, & D ed 
TOUS irri réSywgaais [vous xai vous TtMracvas ev 
voig OTA0i. Koi $c5i wooiduxs TOUG 2 S[A0VOUG , oi pir 


iter noctu nobis faciendum erit, an mos Grecus sit melior quax nester: 
nam interdiu exercitum in itineribus faciendis, eb semper pengendi ratione ir 
stitati quse ad locum convenit, antecedere solet vel gravis armatura 

tatus; noctu veró moris Grecorum est ut exercitás tardissima sisi and 


nam ità copie minimé distrahuntur, mi e fieri potest ut alii ab aliis clam 
secedant: at partes emercifás distractse 


pullis cognstionem. His 
Cüm jam nox media adpetiisset, Seuthes aderat, cum godes loticatis, 
et cum peltastis armis instructis, Cümque duces itineris dedisset, gravis ar- 


[ d 


& 'Howrw] Sic MS. Eton. Hactenus tumavit blancortiws censukme videtur 
editi repreesentárunt 4569. ipsam vocem 'A9wwus tesserze loco propo- 
b oi jecradbn &c.] Desunt hec sitam fuisse. At ejus potiüs, qusecunque 
omnia in MSto Eton. qus reperiuntur tandem vox esset, auctores, opsnor, eraut 
inter 4AXÁAeu; et xa) &yreivets. Athenienses; quippe quód Greci jam mi- 
" Xó3»w«] Adip. 405. n. h. litarem operam Seuthe navarent, qui A- 
d 'AS9mais xarà &c.] MS. Eton. dat theniensibus cognatione junctus erat: uti 
"ASmeías quam scripturam sequutus, suprà p. 441. atque adeó munus hoc ipsis 
Minervam fios Muherius Bínghamus | Greci ceteri mínüs inviderent. 
versionis Anglic, Borisns non indoctus au- 
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e ^s e ^v e M X e e N e ^v 
omAirai Tyovyro, oi Oi crsAvGOTOÀ) SiO)TO, 0i 0i ivU5ig 
, / ?, 4 € 4 56 e / , 
emicSyopuARxsy. Ems 0$ zyp4$pe 9», 0 Zsvdme TAp5AGU- 
py " sig vO wpocdsw xoi mqvecs vo» "EXAswuxov vópor 
voXM&xig "y&p &Qn " vuxsup QuT0c, xoi CUP OAicyoig TrOpSUÓ- 
peéyogs GerommoLo n you CUP TOig (aTOiG GLO. TOY vsQuw* yu Os, 
e -- / " e e" c 7 / , , 
dewsp 0si, &dpoot máyrec que. T3) Tpuépa. Qauropu a. AA. 
Opusig [4ÀY q'epibAyeTS GoTU, xoi Ay uUsCS t iym d$ cxs- 
Ayá&jusvóg vi Zo. "Taor simo» * 2Aavvs Qi 0gouc, 000» iyd 
Aa[jow.  'Ezxti Ó GQixero sig viov moXA»», $cxiMparo 
4 $y «5 009, $i si iym Spar 9) mponyoUpusya, 7) Syawría. 
"Ems 0$ &roi67 uem à» 000r, * 5x5. Oy aav, xoi $A&- 
-" Tow » »* Y , " & 

yi, KaAag, 9 aAyOpsc, $c O4, $ày 0g JtAg' voUg yo 
Gy paz gg Ancoputy SzxirsCOvTég. AÀAX ya piv * wytco- 
puo voie Veron, Ou, by iV. inputy, pus] Duoiuryav mmu 
voig woXsjMoig": Upusic O. $aso e xa» MsiQ3nrt, v9 cri[2o 
TO) iqTav exo ji € yi ois Ü& và 0e "Lops» sig vàg 
xopuü6 TO0ÀAAS T6 X04 SUÜGiJMOVGC. 


mature milites mous fetum sequebantur, à tergo agmen tutaban- 
tur equites. Cum illuxisset dies, Seuthes in frontem provectus est; Grzco- 
eg ee adeó collaudavit institutum; sspé enim accidisse aiebat ut ipse noc- 
tu, vel yes cum copiis iter faceret, cum equitatu à peditibus divelle- 
retur: numc, uti fieri oportet, simul atque illuxerit dies conferti omnes con- 
spicimur, At vos hic me expectate, ac requiescite; ego aliquid speculatus 
veniam. Hsc cüm dixisset per montem equo vectus est, viam quandam nac- 
tus. Cmque ad nivem multam venisset, in viá, exstaréntne hominum vel 
anteriora spectantia vel contraria vestigia, exploravit. Et ubi viam non tri- 
tam esse videbat, celeriter redit et, Preeclaré, inquit, viri, res nobis succedet, 
«leo volente: nam homines clàm adoriemur. Át ego cum equitatu przce- 
dam, ut né, si quem videamus, elapsus is hostibus adeentum nostrum signifi- 
«et: vos veró sequimini; ac si à tergo relicti fueritis, equorum vestigia se- 
quimini: ubi autem montes superaverimus, ad vicos multos opulentósque 
veniemus, 


& Eis 7i srpóc Sar] Vide p. 202. n. f. e"Huu «vaxo| Idem MS 3j» wé», 

b Nóxews ajr&, &c.] Sic supràp. omisso sax. xs "Acciné» est; qno», 
446. &Guco niri Íxus. Adde p. 546. xenórtoes: utl Thom. Magist. in v. "Hx. 
xx C. f 'Hoseeysu voi; iewoig,] Supple eb» eos 

c "HAau] Vide p. 443. n. f. &c. "Vide p. 109. n. b. 

d'E» «5 45,] In MSto. Eton. desunt. sbncerig eda Eton. óanp&AXer- 
AX bidem pro «senyépssa, quod pauló póst «1. nec malé, Vide p. 425. n. g. et p. 
sequitur, scribitur geéee $yvpa, 299. n. c. 
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er. / S5 & / e Y YF Nx yy 

Hyixo, 0$ 7» * éco» 294senc, 30y Tt 9 $41 TOi; &X£0ic, 
xai xüi0y T xepuxc, 71X5V $).xUvar P apoc ToU; OEAiTGG; 

A» , /, x 9v X Mj e / , « 
xci $Asyty, AQtrw 705 xerestiiy roc pr isr&as Sig TO T$- 
io», ro0g; i$ qivrarTRg iri vüg Xopuue. — AÀXX cxicds 
ex &» ÜUrpe Ss ráyjrTO, Oxwc, & Tig UQurr3ras, &AiLur- 
Ss.  'Axovcag raUTX 0 HiaroQuy, xavió» nexo voU iwrs. 
Kai og fero, Tí xaraGaiveig, Vr6i. owsodt». Oi; Oida, 
$05, ori oux uu [hóyoy kg: oi O omXivts Sürror QpaquoUP- 
vo xoi 70i0y, * &y xal $yo wi(0g 7yuputu. | 

Mis& raUrO, avro xai liuncioy AST. GUTOU, $Y 9 (E- 

/ e , "^ €t , ^ ^ 
img wg virTGpRXOrTO, T9» "EXAQyay. — Europe» Qi wagwy- 
yuncs voUg 5 tig meikxovrO. rm wupiiraa * Gx0 vU? Aya 

E) / x ,* 4 f , / / x 
euco»ze;. Koi auvog pr ! &rooy es, vovrz; $yar  KAs- 

P4 N € ^ ^ y € / , h!  ,» ud Ld 
&yup 0$ qysivo và» &AAXay EAXSay. — Exsi Ó i&» roig X&- 
[uou 029, XísíSyqe fy ev Oroy 8 asyrixovra, iawéac, " Spog- 
sA&cag $m, Táds 05, 9 EuvoQus, & cO $Asysg" Wyor- 

Cüm meridies adpetiisset, in vertices jam evaserat, et cüm in vicos despex- 
isset, ad gravis armature milites equo incitato venit et, Dimittam, inquit, jam 
equites ad incursiones in planitiem faciendas, et peltastas in vicos. At se- 
E quàm potestis celerrimé, ut, si quis nobis restiterit, opem feratis. 

c cüm audiisset Xenophon, de equo descendit. Et quserebat ille, Cur 
descendis, cüm festinatione sit opus? Novi, inquit, non me solüm opus esse; 
et hi gravis armaturse milites celeriàs current ac libentis, si et ipee pedes 
agmen duxero. 

Post hec cum eo Timasion etiam abiit, cum Grt&ecorum equitibus fere 
quadraginta. Xenophon autem milites triginta circiter annos natos, qui ex- 
pediti essent, à cohortibus ad se procedere jussit. Atque ipse cum his cita- 
to gradu currebat; et Cleanor Grseecos ceteros ducebat. DoeckauE 


in vicos venissent, Seuthes, cum equitibus feré quinquaginta, equo 
Hsec sané, Xenophon, inquit, evenerunt, quse tu dicebas; capti sunt homines : 


hin 


& Miro $pioas,] Thom. Magist. Mice» edit. vet. et Leunclav. legitur &e? «5v As- 
pias, na) utrnutia, xal piekrn Üuipa ayss. Sed rectiüs Steph. scripturam re- 


pin 9) npíon, xosóv. ceptam reprzesentavit, 
b rei! «2; &c.] MS. Eton. — iig «is f 'Ereéxatu] Hesych. et. Phavor. Tec- 
&c. xéses, emens, jeune, n. Su. 
Cc "A» xe) iys] In MSto eodem deest  Tpex Tu» Yurolixytv. hoc verbo 
xai. malé. usus est Noster Hist. Gr. l. 7. feré medio- 


d Ej; reserva] MS. Eton. edit. Flor. «1 «i dy wore» enx ios 9yürro, Seruem ji 
aliíque libri exhibent ewrixorra. Recep- deeéyade. 
tam lectionem pr:zstant edit. Steph. et — g Itreixora] MS. Eton. cw 
Leunclas. "Vide tamen p. 396. n. f. b Tiperidiea; Sic recté MS. Etom. 
e'Am? v4» Aórw»] In eodem MSto, Vulgó legitur sjeAárm..  llmc autem 
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vei 0i OydpaTOr &AAO y&e oi imwsig k TT oi ovra 
poi, &AX0g GAX&y5 Oxo xci Didoxa, p currüvrsc 
&Spóoi su x«xóv vi &pyyócuyrO4 0i TOMpuOL — Asi D$ xci 
" roi, napi ' RA TULLÁYEL rnas Aper parca ye sic 
&yJpamev. — AXX $yo giá», tQu o EisvoQuys CUP oig Sy, 
và xem xmruMpLopumr ev Ó& KAsavogu záAsus Quà voU 
vsüís aapomiiyos vr) QüAGyya TuoA Tüc xepuug. — Exi 
0i raUTG. qoia, curias ray ca0pirodo, uy ee iA 
los; 0à Digy ouo, xal dA mpoGure opis. — Kai vórs 
pár awToU  yuAio qo 0 

Tz à veripxim " xaraxauUrR; 0 Zid76 Tc xepuug 
wüOyTEAUc, x04 oU0sQuiaw oixíey Auixan, (ome QoGo) &vSsím 
00i TOig (AAoig 0i, WELCOVTOL, Oy [Ui] wéicYavrou) &x76 
ww. — Kei v7» qué» Asín» Gixípops * QueridemSyou 
"HeaxAsiüg sig IléesSyoy, P owe uicSyóg *y&vgrou volg 
CTpUTIMTUIG" GUUTOG à xci oi EAAmug tcTpuroridsucavro 
» & M e "4 e * »? 4 » , 4 
&y& v0 Ovway wsüioy, — Oi Q^ $x2Ximóvréc, $Qeuyor sig và 
» 
LM | | 
"Hr d$ xov mos, xci Apoc oUTag, wor$ TO UOwp, o 


verüm equites à me soli discesserunt, alio alibi Aostes ente: atque a- 
deó metuo né hostes, densum in globum alicubi collecti, maló eos aliquo ad- 
ficiant. Caterüm in Ais etiam vicis remanere quosdam nostrüm oportet; 
sunt enim hominibus referti. Pgo veró, inquit Xenophon, cum his qui mihi 
adsunt, vertices occupabo: tu Cleanori przcipe ut per panem. panum 
propter vicos extendat. Hsec cüm fecissent, mancipia circiter mille collecta 
sunt, boves autem bis mille, et pecorum aliorum decem.millia, Actum qui- 
dem ibi commorati sunt. (onu 

Postridie Seuthes, cüm vicos prorsus exussisset, ac né unam quidem do- 
mum reliquisset, (quó aliis etiam metum incuteret de iis qug ipsi perpessuri 
essent, nisi ipsi parerent) rursus abivit. Ac predam quidem ad Perinthum, 
ibi ab Heraclide vendendam, misit; ut ez eá stipendium militibus conficere- 
tur: ipse autem et Greci in Thynorum planitie castra metati sunt. At illi 
sedibus suis relictis in montes se fugà recipiebant. 

Erat autem nix multa, ex frigus acerbum adeó, ut aqua, quam ad cenam 


invicem permutari solere plus vice simplici — |! Karegivur] Vide p. 416. n. b. 
jem suprà notavimus. m HiAie9»e«»] Adi p. 217. n. c. 

i Té 9] Scil. lec. Quà de ellipsi n Karexejee;| Consule p. 24. n. d. . 
vide p. 292. n. a. o Auari9wSeu p. 446. n. b. 

k "Eenuo;] I. e. soli, sine duce ceterís- — p "Oswws c9; &c.| MS. Eton. jew; d» 
que copiis. Hos utique pauló antó in  u«9; yí»wre. Seuthes utique ità statue- 
planitiem immiserat, p. preced.— v p. 446. 
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* (Oiperro si. Qiizvor, &arsyvoro, P xai o oivog i» TOig Qiyy- 
eysíoig, sci voy" E-AX.pyen aroA or xai pivsg ^ QusréxoiorTO Xni 
évx. Kai rors 03A0o» tyirro, $ s9$xo, 0i. Ooaxsc * v3 
&Xemixidas isi vog asQodadic Qoguei xci TOig eri, * xuÀ 
yiraas oU póvor miei oic evíguaig, &XAx A04 sei 
Toig guaeois: sei * (sias pAxgi woes ivi TG» iom" tx 
enm, xAM Papias. Anis às 8 ra ey putarem o 
ZsóS9w; eig v& 0pn," fAsys? Ovi, 4j 43 ! x&vaGAcorrus 0i 


ferebant minisiri, eo concresceret, et vinum ipsum im vasis; Greecorümque 
multorum et nares deurerentur et aures. Atque ibi tum perspicuum erat, 
quamobrem pelles vulpinas circàüm capita Thraces et aures 

rysgineiao cse dae siquid corii mag etiam ad pe- 
dee usquo demissa in equis sedentes habeant, non chlamy Et Seuthes, 
ex captivis quibusdam in montes dimissis, per cos denuntinvit, ni descende- 


T rar méaiuri. Vide p. 
ueri, activé itidem poni» 
d eR 
b Kd die ir &e] In MS. Eton. s«) 
3 bo db &c. 
dissensione ei 
chile itd Jesinriontós Pessimé. 
eonsule p. 248. n. c. 


ferre, quse de Thraciá Thracisque po- 
pulis oecinit Ovid, Trist. L 3. el. 10. v. 13 
Bt. saq, 


Nix jacet: et jectam nec sol pluvieve 
resolvunt: 
e facit. 


, perpetuámqu 
sigbee ubi delicuit "nondum prior, altera 
Et solet du seule bima manere lo- 


Pellibus et sutis t malé 
Ti arcen frigora 


4 


Oraque detoto corpore sola patent. 
Sex? spsant mot giscie pendente c»- 


Et nitet inducto candida berba gelu: 
Udaque consistunt, formam servantis 


testm, 
Vine: nec hauste meri, sed data 
frusts büsunt. 


Adde Trist. 1 5. el. 7. v. 49. 

f Zujà,| Sicscribendum dferóves: càm 
libri hactenus editi mendosé repraesentent 
uiis Etymol. m. Zuead, x,erarns àuse- 
xe. cres mivos, 3 &A»áno os. 5 Kai 
(ushs nico co mele ber) eso Teo Iyo- 
ei», àAX' $ yXapije. Ubi notendam ar- 
ticulum ante «Xov reperiri, sicut in MSte 
Eton. Harpocrat. ien esed, ds e 
acd 4» jus es $ eer Tar xr 


Adds Suid. Phavor. et pus De 
rabibus sic Herodot. 1l. 7. c. 69. Zupàs $n- 
Seruivn len. et c. 75. xig X, beri niv 
x19aAS6i dumrixlag iy seriis 
Mig r tprciéne Codes iui 36, dne 
erieiesBA mulso, mroiniA.as. 
crís. Vide 


Supple 

454. lin. 10. 

h *EAtjt» $e, — $n] Adi p. 536. n. d. 
eindseerrtc] In loco ver- 


P. 
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/ x / e /, Y / WX Á 
xA4coWT&g Xi WEHFOYTO, OTI MOVTEISALUUSI Xi. TETN? Tc NU 
[pue xo v» Giro, xci. GtOAoUyTOM TO Dips.  " Ex rura 
xcriGoivoy xci "yuwAiS XOi T&jÜ6$ x«i oi Tato GUTEoor 
oí 0$ wsar&po) i» v&ig UWO TO Opog xal&eMg T"UMQovre. Kad 
e / N » ^7 N jd ^ ^ e 
€ ZsUJmg xeu UP, $X$).0008 TOY FAtvoDavra TOY OX 

^v * / / , Mb? 7 
J44Y ToU; vsavOreg; Ac Govr guvsaac OO. — Koi " eye TÓY- 
Ti; TÜü; VomTég Agno, T7 SLÁpQ WouATOy Sel vog XegAtg" 
xai 0i àv xAsie TO: &éQuyor (mAnsíor yào 9» v0 üpog ) cuc 
d$ xeríAco|2oy, xo Tauxórricty c'arGrTOG 0 X&UX NC. 

€'EzioSi»se 0$ 5» vig OAv/Queg waudspaoTAS, Og idum 

. —^ d te » / » | / 
xao) wuidm 5 neóoxovre &gTi, WSÀT2F Y0TO, [uSÀD.OVTOS 
GEOSy VIAM, cpocdpapuay EisvoQuyra ix&rsums  (Qonsaoa! 
Y ^ N e A! e" , / M 

wii xaAe. Kai 0g wpogsA ow vg Livdo sero qun: 
évroxvíiyu. Top wi0n^ xoci TS Ecséssg OumySiro4 — TOV 

/ «V Uu / hy / e 95 9 [4 
vgéXo», XO4 OT; AOY OV tyOTÉ cuysAsLamo, exea ovOéy &AAO0, 
3 $í TiVtG S8) KGXoi xl [uSTÀ TiTU 3) CXTp Gyadás. 'O 
à& XsoSgg; 7g5T0; "H xai $SéAog &», w» EmioQs»s, UTip 


rent ad sedes suas incolendas, et ipsi parerent, ipsorum etiam se vicos exus- 
turum et frumentum, ipsósque adeo fame perituros. Ibi tum et mulieres et 
pueri et seniores descenderunt: at juniores in vicis snb monte sifis commo- 
rati sunt. Et Seuthes id ubi intellexisset, Xenophontem hortatus est, ut ad- 
sumptis ex gravi armaturá natu maximis ipsum sequeretur. Atque adeó cüm 
noctu surrexissent, primà luce ad vicos venerunt; ac Aostium maxima pars 
ind? fügà abivit; (nam mons erat in vicino) quoscunque veró ceperunt, cos 
omnes jaculis confixit Seuthes. 

Erat autem Olynthius quidam puerorum amator Episthenes, qui cüm pue- 
rum pulchrum jam pubescentem, peltam tenentem, mor moriturum conspi- 
ceret, ad Xenophontem adcurrit supplicitérque eum oravit, ut opem puero for- 
moso ferret. Et is ad Seuthen progressus rogabat né puerum interficeret; 
simálque Episthenis ingenium narrat, eümque adeó cohortem aliquando col- 
legisse, cüm nihil aliud spectaret, quàm si qui formosi essent; et cum his 
strenuum $e virum prsebere consuevisse. Quserebat Seuthes, Vellésne, Epis- 


2 'Ex c$rw] Sic rectà edit. Steph. In — eA, Geéuns, wie vj XiSenig c5 Mamle- 
aliis perperam legitur 'Ex cérw» &c. vag —— 5 weAiene, 'OXssSios, 

b nd Consule p. 214. n. £ d 'HOáe»ersn dar,] Thom.  Magist. 

C '"Ezi9é»w 9i &c.] Idem forsan hic 'Hfigs — »é20uev 4 Agents.  Adcuratids 
Olyutbius qui suprà p. 260.  Amphipo- Maris Attic. 'Hüdent», V) «&v raider &e- 
litanus dicebatur.  Aemewsis itidem p. xeuiver n6a», dy ia] rà esee), "AcTies. 
440. n. e. adpellatur Níw», qui dici solet "Agto, oí. uis "Aecite) cà qq UAyw 
aliàs 'Asmajes. Steph. Byz. 'AuQimeXe, ei VÀ EXAnVIS xaJ eiql v0 vi» Alyuen. 
séAg Mantiovias xavà Gedxn, seis 4c. — e "rele rórv i»,] Mox leges —— 
«ó i3wnés 'AufimeXirn;, Idem, "OAw9o;, 4i cwaíieuty airov &àrrl Uuiivey. — Phrasi illá 
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vuvy QarodaMWi; O 0 isovertiuc vóy roy mu, IHass, 
ETT), 8i X$À6USI 0 TOig, KO A5 AXI y&e sidere. — "Ems- 
gero 0 ZXsUSge vo» woiüc, &i WCOSISy GUTOP? OTi &xsi»g- 
Ovux six o wuig, &AX ixiíTiUS [uyÜ& irpo» xomaxaimur. 
'"E»avsSa à» o 'EsiwSir»g ipia Go v0» q'xiQU, Si, 
"() k s /, x gà à / S. ^ LI * 

gm «oi o Zio, Tépi vEÓS quoi impu y so aa" w "yao 
. "1 i! ^) e N /, ^ ^ Y d 
p435ro v0) zxide.  'O di XsuSmg ys)o, voUTO. piv iG 

* , ^ ^e ^e , / ^ 

$dofs Ü aure avrS avuXISTU," ix pU) Vx TETUT TUP 
xopusy 0i $wi vU Opsg voSQoureo. — Ko aurog uiv 6» vu qs- 
"4 e i b ?, / .o € d ài » N » , 
io UxoxcvaGRg " scxzyu^ EltroQor 0$ Syav ru xiAixTES, 
, ^^ € NV »X , / , N e vy c" 
éy T7 UTO TO Opog OaTOTO XOUf, KO Oi &AXot * EAAsmt6, 
é» Toig Opsuvoig TOig saAovpAvoi; eai, wAneio  xmri- 
0X29200. 

Ex rovrov 5 mpm) ov woAAci ÜjrpiGorro, xai ei tx 
voy 0pou; Cpdxtg xao Gipovrég wpog voy ZsUsm» wtpi opua- 
go xai c'royduy Üiemocwrrovro. * Koi EevoQuy $i Se» 86s 


thenes, pro hoc mori? At ille cervice extensá, Ferito, inquit, si puer sic ju- 
bet, ac gratiam habiturus est. Puerum interrogabat Seuthes, num eum pro 
ipso feriret. Jd fieri non sinebat puer, sed supplex orabet ut neutrum inter- 
ceret. Ibi tum Episthenes puerum complexus, Tempus esf, inquit, Seuthe, 
ut de hoc mecum depugnes; non enim puerum dimittam. Seuthes ridens, 
hgc omittebat: visum autem est ei hoc loco commorandum esse, ut né his 
ex vicis ii, qui in monte erant, alerentur. Atque ipse cüm paulüm descen- 
disset in planitie tabernacula collocavit: at Xenophon cum delectis, in vico 
sub monte supremo, cseteríque Graci, apud Thracas qui montani dicuntur, 
prope ab iis tentoria posuerunt. 
osteà dies haud multi consumebantur, cüm Thraces ex monte ad Seuthen 
descendentes de obsidibus et induciis agebant. Ac Xenophon Seuthe, cüm 


Noster vicariam plané mortem denotat: p. 462. mentio; si modó sans sit Yoci 
nec sliud, utut aliam interpretationem — scriptura, vulgó recepta. Mibi certé apu- 
sibi finzére Sociniani, voluit Apostolus »w» pro jeuew» ibi reponendum videtur. 
Rom. V. 8. his verbis, Xerró; 9rle Aue» Quare nihil hic loci mutatum velim; nisi 
&cíSa», i. e. vice nostrá, ut nos scilicet quis cum Stephano, adsentientibus vet, 
mortis poená liberaremur. uibusdam cod. artic. ces ante zaAsmíser 
& "be we is.| MS. Eton. 7»a uw i» dc. everit, 
b 'Eexév] Mox mutatá conjugatione — d 'Haíes; à sr(X221] MS. Etoo. Saioe 
&dhibet xamiexmeax Vide p. 244. n. e. «1 eXA«i ác. 
et Cl Blackwal. Class. sacr. v. 1. p. e Kai Wivopor lS» &c.) Sic edit. 
132. et Leunclae. At i496» illud in. MSto 
€ "EAAss;, b» es$ &c.] Muret. delet — Eton. et vet. quibusdam cod. non compe- 
illud i» et legit «v 'Oesimreus naAupivegs ret. 
9eaD $e. Est quidem Oritarum infrà 
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" / "e 0» ^ / " s / 
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'O ài Sappsiv $xáAsus, s sÜiZey ojMlpoug a'aeóvras ^ au- 
^v , / N M ad ^ ; P4 / 
vw. —Eéovro d$ xai v8 TitroQurrog xaraGaivorrég vivtg 
p , ^ » 9. / x / e 9? 
vày $x voU Opoug cUp/rpxLoa cic) vàg cxoUR;. 'O à 
9, ^v 9 e. 
epo Ursi, xci SYGppMi» SxÁASUI, xoi fy'yuGmo pn0Sy c.UTOUS 
M ; / r4 e , L4 ^ 9 
xcxoy Tsicir-o4 wüdopAvU; 2s035. Oi à &om ravT 
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5 ] 
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3» * dAAe vüg oixíng, CXOTSG OVTÓQ, OWSUDIGXSIP $* TOC 
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e A ^v / »  » Li , 
oí d$ Toig cxvTüAoig &OmAMo», X $yty» $Qugay, wc OXO- 
xoWorrsg va» Üophru» Tàg Aóyymg oi Üà iremipurpcur OY" 
^v t^e / 
xci Fisyoawra, ovoputtgvi xO0UyTég, Sli vTO, $X&ASUOV QUTO- 
* ? ^w 
Syyge xti», 72) noroU $a xomexoudsqrto a4 GUTOF. 


ad eum venisset, iniquis in locis se tabernacula collocásee dicebat, e 
ab ipsis prope abesse: libentiüs autem se extrà commoraturum aiebat in lo- 
cis potiüs munitis quàm angustis ade, ut periculum sit ne ibi pereant. At ille 
bono eum esse animo jussit, simálque monstravit obsides ipsi qui aderant. 
Nonnulli etiam ex iis, qui in monte erant, descendentes Xenophontem roga- 
bant ut inducias ipsis impetraret. Ille facturum se recipiebat, bonóque ut 
essent animo hortabatur; spondebat etiam nihil ipsos mali habituros, Seuthse 
si parerent. At hzc illi speculandi causá proponebant. 

Hsc die quidem tur: nocte veró insequente Thyni monte degressi 
Grecos invadunt. Et domüs cujusque dominus dux erat: nam zgré alius 
domos, dum tenebre /£erris induce erant, in vicis invenire potuit; etenim 
domus vallis magnis undique muniebentur, pecorum causá. Posteaquam ad 

ificii cujusque fores venissent, alii i» cas jacula intorquebant, eas alii clavis 
percutiebant, quas habere se aiebant, ut hastarum cuspides decuterent ; alii in- 
cendio faciendo operam dederunt; Xenophontémque nominatim adpellantes, . 
exire jubebant ac mortem occumbere, alioqui se isthic ipsum combusturos 
aiebant. 


& "E£w] Scil. «ste xeypns. c Abre.] Sic edit. Leunclay. In Steph. 
b 'E»ixwe) MS. Eton. i icíoe;. Mi» vet. et MSto Eton. aóre». 
nüàs recté. d T3; "wíon;] Thom. Magist. Noxei; 


462 EENOO(NTOZ 


Kai jv 7t d TV ogóQov $Qourero gue, xci irri dupa- 
xiepávo ' oi asei Eerofpowro, $»do» 70a», acmiÓm wai [aem- 
y,oiens xei agénm $xorrc- Koi Xievog Maxierus, | tTO 
ónraxaidsxo, & 9», enairi 7 gy yr xi suÜUc ixrala- 
ei two páyoi và LíQn xai oi ix v9y GAXa 6 axnrepáv- 
vw». Oi ài Oposse Qyiyouair, derip às , rgoxoc QAM OIG; 
ome der mig A peser và; Tilvag" xai &UTNP UTS 
pávoo. ToUG craupés 83 arr Ting aep irri, ^ 
eyopu&vor vov a'tXTUV $» TOiG gra.ugois: ! oj Qi xai ri 
YO; Diaqungrórei TOY s£oder o "EXC sduexas c 
776 nope To» v& Ovie VworrpnQivris rinic &» To 0xé- 
Té vous apte orae ie oiatd Cy auo piv iniri sig 
só $9; x TE sxórouc" ioi érgwre Ieegenopuon « vt xui Ero- 
día voy Aoyayor, xai Csay&rgy ài Aoxgor Md Ao eor 
émis às ovdtic xara) prre: d - ied TH 
xa €xsug. Xw3n; à 3 3x4 Bonheur Lu trà iTTSUe1 
l oic mgro, xoi vóv TAMEVyRTAY exa TOV Gear. 


" Kai $utiTSo jos3tro, oTo» qp xgwor " tGotPti,  voruvos 


Jámque adeó per tectum ignis conspiciebatur, et Xenophon quique circus 

ipsum erant loricati intus ice scutis et gladiis e: galeis dni Silanus 
quidem Macestius, annos du eviginti natus, tubà signum statímque n 
etiam, qui in aliis erant domiciliis, indé cum ensibus districtis exsilierunt. Ac 
Thraces in sese dant, prout ipsis sarà mos erat, peltis in terga rejectis: 
eámque hi valla transilire conabantur, ponnulli eis suspensi capti sunt, 
in vallis impeditis, nonnall etim interierant, uód ab exeundi locis aberráe- 
sent: Greci extra vicum eos insequebantur. Et ex Thynis nonnulli reversi 
pm eos, qui i praeter domum ardenter transcurrebant, sursis. 8 tene- 

in lucem s jacula petebant; et tum Hieronymum tum Enodism cobortis 
prefectum erárunt, Theagenem etiam Locrensem cohortis 
memo tamen mortuus est: verüm vestis nonnullorum et impedimenta exure- 
bentur. Venit autem Seuthes cum septem equitibus primis, opem laturus, 
tubicinem etiam secum ducens Thrácium. Et posteaquam rem animadvertit, 


s Aevinol Abyurm foyus, lari cii vux- Eton. At in plerisque edit. legitur tee» 
ies ia] «ss sions — Vide p. 427. n. f. &» xai gxiióa. Muret. mavult. — fec» à» 
e "Ax3Ae] MS. Eton. £AXa;. TÀ Fx5UR. 
f oi viel inea , Vide p. 416. n. c. l Tei; seecos,] I. e. vel principilut, 
g Zxmonáre. p. 106. n. h. vel iis qu SEU ad Seuthen redterant. Is 
h mri i In MSto Eton. Jegitur enim suprá p. 457. dixerat, &AAà je s 
inxouisnn: in deest i» ante «ui; erav- — im mus lone: olx corrai uon, Ac. 
pes. m Ka) brine JeSsro,] AM&ret. legit, Kai 
i 0i 31] Vide p. 350. n. a. les waeieracs, c. 
k'EcSÀs cmé» se) exin] Sic MS n 'Efst3,] em viro docto exzpo- 
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xui * ro xíeac &QÜiyysro coro aers xai rero QoGoY Cup 
waesivs voi; qoAsuioig. Essi 0. 3206, ^ tOszigvO v5 xod 
$.0ys) ovt olorro ctÜysarGS TOXAUG sUpiaxti. 

'Ex rév& 0 EavoQev Qtirc4 voUc Oppw; T6 CUT) WxpG- 
Sourai, xai nri ro poc, si JéXaros, comroowrsóso out 6i Qi 
[49» avrà» $m. — "T3 oov Uevtenía wxondiduciy 0. XsoSse 
ToUG OpMfjpss; mesa Gurtose &y0poc, ToUg xguTimTEG, wc * $Qu- 
ec», 9 ray optimi" xa) avroc feysros cvy v5 Qur&pai.— "Hs 
À' iva xoi veerAasiay Oivapuy 0 Xsódgc ix yàg * ro 
"Oljeucav, cesorríg (t wprroi 0 ZaU3we, woAAo) xcriCui- 
vo» euereurevcópavo. — Oi d$ Oviol, ixsl si0ov vro oU Opus 
woAAEg MÁ» OFMiT&;, TOAAEQ Ü$ TiATOCTUG, TOAAOU; Di 
Veris, xawabrrig ixiriUoy qutieugoi* xol Tüvrü, wpuo- 
Aóyouy oit, xci v suürO Aa Gávtuy $xsAsvo.  'O 
Q& Zsuda; xaASccg vov TievoQuyrra, irs0síXyUS) Q Aiyour 


quamdiu ad opem ferendam currebat, tamdiu etiam ei cornu sonabat: adeó 

ut hoc quoque metum hostibus simul adferret. Cüm venisset, benigne Gre- 

s salutabat ac existimásse se dicebat fufurum ut multos mortuos offen- 
eret. 

Ibi tum rogat Xenophon ut ipsi traderet obsides, unáque cum eo in mon- 
tem, si velit, milites educeret: sin autem, sibi Aoc tteret. Itaque post- 
ridie Seuthes ei tradit obeides viros setate longius provectos, maximá uti 
aiebant, apud montanos dignitate; atque ipse cum suis copiis venit. Habebat 
autem jam Seuthes copias triplo majores: nam ex Odrysis multi, cüm quas 
res gereret Seuthes audiiseent, ut ipsum in eo bello juvarent descenderant. 
"Thyni, cüm de monte multos gravis armature milites, peltastas multos, mul- 
tos equites vidissent, descenderunt et suppliciter payne ut feedus cum ipsis 
iniret: ac spondebant omnia se facturos, atque fidei ut acciperet pignora 
petebant. Seuthee vocato ad se Xenophonte, quz illi dicerent demonstra- 


nente, est pizà fon; t3u. quomodo ver- 
bum exponit Schol. In. Thucyd. L 1. c. 
107. 'ECofS9seas 9i ie" abris] fópapo» nih 
oss xav abes». Stmiliteri ad ej 

l. 2. c. 94. atque alibi. 

& TÀ xíoa,| Vide p. 101. n. d. 

b 'EXiueó es xaJ] Ità edit. Steph. In 
aliis legitur iEüve xa) &c. sine «s. Pha- 
vor. Ad4ueas jwereus, QAMDorripnas- 
Assn, osciyiras, QiX0poevti. 

€ "EQaen»,] Vide p. 577. n. g. 

d Tán ieuwv'] Bic utique scribendum vi- 


detur: neque ex vulgó receptá hujus loci 
scripturá seil. e» jeucas, ernendanda sunt 
Lala pep: p- 460. n.c. utà censuit Ma. 
ret. ad hunc potius emendandum ]1o- 
cum viam iste patefecit. Oritarum quidem 
meminerunt auctores; at sedem iis ab his 
tibus, quas Noster boc loco memorst, 
go intervallo divisam tribuunt. "Thra- 
ces montani quin huc quadrent, dubium 
non est. 1 
e Té&»'OJesse»,] Ità hic loci scribitur. 
Vide sis p. 441. n.d. 
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3, *4 » ^ ; 
xci ovx c» iQy cwicscsou, si FvoQe» (QoUXomo * riua- 


gnraata, &UTZG T7Q &TiOÉCSNC. 
ixovny P vopito Oxo ÉYSU, Si 
$AsuSspmy' cUpuGoUA St — posvro! 


9 , " 
'O à' emo, AXX Vtyeys 
v - 
obvo: ÜoUAO! $cOrTOA T 
» LE A M f ^ 
$0» «vuT», TvoAOPMrOP Opm- 


/ x / / d b Mj 
£oUs IT TT 7T0U6 ÜvraToTÜTSG X0.X09 TI 4T048IV,  TOUG ài 


/ y 9 
ytgorras 04x04 $0. 
A0yoU». 


e x e c P4 / 
O: pr ovy v&UT;» TMTtG TeOgupuo- 


d Y'ayapoáA.ovo: 0$ pog roUg vxie BuQarrís  Gecxzas, 
6g co AA a, xao Uca Q. 9v wxici &oy» * Morá- 


jov, 4X. f Tsge vo0  OlgussoU &eyaiu voc. 


Kai o 


"HegaxAeióue irrau sa, € ud T2 Tuus) "e Mite sao. 
Kai Zeune sZaeyovyom  Csuyg npuorx. voie, (u yüp Sr 
wAsio) rx 0 cA (Dosixd., xaMicug Furoperra, &xiAtues 
AmGti», v& Ü' GAMa Ouweipuc volg m TpOTEyOie KO oy 


yoic. 


Evopur 0i v&Ó simi», Eywol pi» ToíyUv &oxsi xo 


bat: negábatque foedus se cum iis initurum, si vellet Xenophon, proptereà quó 
ipsum adorti fuissent, de iis poenas sumere. — Át ego certe, inquit 
p satis peenà multatos eos arbitror, si pro liberis servi fiant isti: verüm 


oc eise consilii dare aiebat, ut in 


sterum obsides acciperet ios, qui ad 


incommodi quid ferendum maximé valerent, senes domi relinqueret. Et om- 


nes quidem eo loco Ais adsentiebantur. 


Ceterüm ad Thracas transeunt supra Byzantium si/os, in locum qui Delta 


adpellatur: regio hzec non jam erat sub 


esadis imperio, sed Teris 


cujusdam prisci. Et Heraclides huc venit cum prede pretio. Ac Seuthes 


cüm mulorum juga tria produxisset, (nec enim ipsi plura erant) reliqua boum, 
Xenophontem ad se vocavit eáque ut acciperet hortatur, csetera ducibus et 
cohortium praefectis distribueret. Xenophon autem his verbis usus est, Mibi 


& Tuuwpneur3Sa: — «5; &c.] "Vide p. 
427. n. f. de phrasi: de re ipsá p. 461. 

b Nekidw Jia») MS. Eton. veuidw xal 
ss» 9ine» &c. 

C Taóe»] Phavor. exponit dee, reibeo 
veóre. Schol. in Thucyd. l. 9. c. 91. 
Ücos: & &vr] «i, xavà «uo và pipes. Suid. 
vécs lsusv, 4 dco. — Est ubi sonat hic, eo 
- Joco. Plato epist. 7. haud ità procul à 
fine: 4 9i d»aí «n cnorn xodemiéu. — fr- 
temid. 'Ovyuesnoie. l. 2. c. 9. 0eó co» cas- 
v9 sacunéysrem, i. e. b raíc» x ops. Quo 
sensu Noster p. 436. adhibuit «53: ubi 
vide n. e. et p. 259. n. f. quem pleniüs, in 
hunc utique locum si Xenophon. 
tis ipsius verbis sic expresseris — srá»ri, 
zaTk T&UT& (3EYTIS &c. 


d "rswfáxXsr;] Vide p. 425. n. g. 

2 p. 4L.) Velgà mal wiiitur ox 
quo p. 441. V : 
loco Mseáiw. 


v Oli — Teeís «o9 Olrses — Tüpay co» 
"'Olevers. 

E "Exe € cni» «5; &c.] Quà de re 
lege p. 457. 

h Zwya sSvxà] Thom. Magist. 'Oso- 
n4» Quyes, Ux; 9yuswnés. Mar. Attic. 'O- 
eua» Quos, 'Acrixeg- nhpuennés, '"EXAS- 
wxe;. Sed haud raró falluntur Gram- 
matici, ceteroquin de literis Grsecis op. 
timé meriti. 
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? xjdic A«Gsir revo; 0) roig mrpemhyoic dupg, oi mUv iuo] 
JuoAss mra», xci Aoyawyois. Kai vov Qevyay Aequis ty 
pár "Tuseaioy 0. Aacdavstc, $y 06 KAsárop 0 "Opyopénoc, 
$» 0$ GDeuríexog 0 Ayauog" re. 0$ Dotixa (tus roig 0x (- 
yois 5 xevspspurs. — "Tov 08. puoSyoy auodidusir, &ESAmAv- 
Syorog 205 ToU putos, 6/2001. UOVOY Aespuy* o ye "Heoxssí- 
Àz6 $Aeyysv ori w a24io» éuruA 004. 'O ovy EroQa» * &y- 
Üsabsic simt, Aoxtig poi, e  HoasnAsids, £y, wc Oci x5üscÜos 
ZsUÓs- si yap &xfov, q&sg &v aAfjen Qipur ry uuo Sov, xcd 
2 argocdavimáquevos; &£ quA ty Aug SOUvu, xxi Gaodopusvog 
v& COUTE ipuoTIC. 
* "Evriodsy 0 'HeaxAsióng my iom T5, xoi $068 pun ix 
726 XsóSov QuAimg sxGAnSdsim xoi 0, Ti £ÜUyOTO Q/TO TO.UTEÀG 
^. e / ped e / b / e M! A 
v76 "pog Esvopovro, dis aAAs mpog ZsUS3m. Oi m às 
creari FisroQaivri &VaXAAOUM, OTi OUX &iqOy TOV [MO OY" 
ZsUdm; 0$ "ySro nvrQ, OTi $vrOvwg oig cTpUTiaTOU4G Q5 
vs; rOy u4c Ov. — Kod váwc pv Q6] SpospuyyTO mg, SusiQO 
$zi JáAoTTG» (ri^ do, vuondwrs nur ! Burro», xoi 


veró satis est ut posthac aliquid accipiam: at his ca ducibus, qui me sequuti 
sunt, et cohortium praefectis largire. Itaque Timasion Dardanus ex jugis u- 
num accipit, Cleanor Orchomenius unum, unum Phryniscus Achzeus: boum 
juga inter cohortium praefectos partitusest. At stipendium miüitibus, tametsi 
jam mensis exiisset, viginti tantàüm dierum persolvit: aiebat enim Heracli- 
des, pluris se predam vendere non potuisse. Itaque Xenophon gravatus, Mihi 
videris, inquit, Heraclides, non itd uti oportet Seuthze prospicere: nam si ra- 
tionibus ejus prospexisses, stipendium integrum reversus adtulisses, vel fenore 
acceptá prater hanc pecuniíá, aliter quidem si non potuisses, tuísque vestibus 
divenditi. 

Hic gravitet commotus est Heraclides, ac né ab amicitià Seuthe exclude- 
retur metuebat: atque adeo ab illo die quacum ratione poterat Xenophon- 
tem apud Seuthen criminabatur. At veró milites in Xenophontem culpam 
conjiciebant, quód stipendium non accepissent: Seuthes etiam ei succensebat, 
quód enixé stipendium pro militibus ab eo exigeret. Atque anteà quidem 
semper memoraverat, se posteaquam ad mare pervenisset, Bisanthen, et Ga- 


a A294] Phavor. Tó 9. A09: enuaiv Eo tamen utitur et Lysias, "rele ce 
và ear, na) xarà cavea. "ApeeQás. xenj. p. 157. edit. Steph. 

b Ketuipri| MS. Eton. representat — e 'Errii3»] Vide p. 424. n. e. 
"P f Boés9m», xalTév», &c.] De his om- 


vsasegieSn. 
c 'AxSwSi; dv] MS. idem habet nibus consulenda est Dissertat. Edit. Ox- 

é& ax 9 so Sis ieri» lvomósag, Aen &c. on. 1755, premissa. 
d Ileejjarueápwe;,] In lexicis deest. 
3o 
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T'áror, xal Níor vtiyoc* &ero. 0t véve ve yoosov evdtroc &r; 
ríve» &pAprnro.. 'O pr y&o "HonaxAsiügg xoi vevro dia- 
CsGA Axe, ec ovx ArQuAis sim, viiys swaeadidova uxbei 
Oovauuuv. Sy orri. 

'Ex v9Te 0 p» EavoQur sGuAsUero. ví. yon doni? 
voU iri dye crpuriUScÜm;" o Q  HoaxAsióme, sigorymyem 
ToU &.AXuc crpormyse Tgog 25025, Aiytiy rt SeiAsvtr a9- 
rüc 0v: u0iy y 2rvoy c sig Gryóyoier «2» creari 3. Eievo- 
Qo», vóv rt uuaÜov vwicy iro aros é»T0g OAÍSyuM apspoiy 

-b GaaAsor magicis; Ovoiy nrár cwrreassuscÜos vs Sxt- 
Asus. Kel o Tieciov ivt», Eye pv Toiruy oU)  &v 
mívr& junvev parÜoc MAX 6ivti, moerore qun y &»tu 
vopsvroc. Koi o GDpguriexog xai 0 KAsáürep cumqueMoyouy 
"Tigooeriemi. 

"E»rsofe» Zsufoc $20/00001 «o» 'HeaxMsidgs ovi ov araga- 
xai ^ vo» Eavoparra. Ex Ó$ ewrs wapaxaAscem avro 
póvov.. 'O Oi, yvec rov "HoazaAside v5» wersptia», ori 
[BéXorro evroy Dia kA Xeiy qpoc vou; &AMG crpa Tay gc, Tu- 
pie eroa Aa Ga» vg v6 cTpUT»yoU; TáwTag xui vue AoyG- 


num, et Novum castellum ei traditurum: ex eo veró tempore nullius jam am- 
liis horum mentionem faciebat. Nam et hoc calummiis usus di 

Heraclides, tutum utique non esse, castella viro tradere qui exercitum 

ret. 

Dehinc Xenophon deliberabat, quid de expeditionein superiorem regiooean 
porró statuendum esset: et Heraclides, Mitroduétis ad Seuthen ducibus cse- 
teris, tum hortabatur eos ut dicerent nihilo se minüs posse copiass ducere 
quàm posset Xenophon, tum stipendium eis duüm mensium integrum 
intrà dies adfuturum pollicebatur; tum hortabatur ut se socios ioni 
Lnd Et Timasion, Equidem, ait, non si ecl quinque mensium stipen- 

ium numeratum fuerit, Aeque Xenophonte ad bellum proficiscar. Phrynis- 
cus etiam et Cleanor cum Timasione consentiebant. 

Ibi tum Seuthes Heraclidem objurgsbat, quód Xenophontem non advocás- 
set. Dein ipsum solum advocant, Verüm ille, coguità Heraclidse vafricià, 
quód vellet is cieteros apud duces invidiosum reddere, ad Sewthen pro- 
greditur ducibus omnibus et cohortium prefectis secum sumptis: ac ubi om- 


& Tli ed de; liso &c.] Scil. militésne b "EseA:0^] In MSto Eton. deest. 
ersüs Thracas, suprà Byzantium sitos, — c Ti» N«»$e»ra.] Idem MS. da£-—»sa: 
SNitveporsra. 


ze il 
uti p. 464. unà cum Seuthe duceret. 
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, N09 28 / » 7 " : 
yuc" xmi $*sí wuyrig $qiicÜnca», cuvscToUTSUOyTO, xa! 
, ^e , P] vc 9» bi / Ó 4 ^ B 
&Qixvarrai, $» ÓsZic Syorre; vo» IlIorro», Qi ve» * MeXio- 

/ / md , M , » 
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d , N , ^ ^ S6 ? x 
vay sig TO» llovroy «A800» vno» xOAAO4 " OX&AAuWCI x4 


, / " d / / , e? M! ^ / 
$xcirTSCI" " viyGyog y&e S&cTIW * $wiwoAU TüQ -JGATTS. 


Kai oí Ogaxsg oi xavà aUTO, oíXoUrTtG; f ooTZACG üpiT- 
uro, và. xaÜ' curég S $xcgvo! &wmiavOvrTO, MyniQovrau 
h / » / « e 7 e / 4 e 

ríe À $A67/0VT0, ?piY opima, pma C ovrég qOÀÀO UT 
&AAZAe» cwob»yexts. —Eravbe sugimgovra TOAAai AY 
Aii, *OAAO Q$ xiGeTIG, q0AAGI 0$ (QiGAou, X&i TÀAAO 

iT e , / i / , y 9, 

wWOAAOG, bU, $y EyAivoug TíUY 801 yAUxX. 390i ey oU. E»- 
vsUJs» vaUra xavocTetdaugusros, cugicur mA. Ev 
Sa 0$ XwOn siys cvpóTSUjue wor v8 "EXAAmQux ix 
*$ 'yap "Odgvcav woAU $T); wASioU; xOTOCsOnxSTOY, Moi 
oí &si siiOpAYOI CUVSGTQOT&UOYTO. — KavrsuA iaa noo OS 6r 


nes in Seuthe sententiam erant adducti, unà cum eo milites in expeditionem 
educebant, et, itinere sic facto ut ad dextram Pontum haberent, per Thracas, 
qui Melinophagi adpellantur, Salmydessum perveniunt. Ibi de navibus, quee 
in Pontum feruntur, multe ín brevia impinguntur et ejiciuntur in Kius: nam 

ustre vadum isthic est maris in | spatium porrectum. | Ac Thraces iis 

locis habitantes, stelis per statutis, ea preedantur singuli, que in 
litora sibi adjacentie ejiciuntur: prius autem quàm isias statuiseent, de iis 
traditum est multos prede intentos se invicem interfecisse. Ibi multi inve- 
niuntur lecti, arculee multe, multi libri, alique res multe, quas naviculato- 
res in vasis ligneis vehere solent. Dehinc, /ocis his in potestatem Seuthe re- 
«actis, rursus abiérunt. ]bi tum Seuthes plures, quàm Grzecee essent, copias 
habebet: nam et ex Odrysis multó plures etiam descenderant, et omnes prout 
«usque imperio parebant belli se socios addebant. Consederunt autem in cam- 


2» Mouvedéyes] Stephan. Byz. Mive- e 'Es;weA)] Adi p. 226. n. e. 
Qéye, i3vos Opánns^ Tivogers i» dvaCáews f Xe: lowápntso] Ità MS. Eton. et 
$e. edit. quas vidi, omnes. Malim ipse ieu- 
b ZaXjuiwecé»] In MS. Eton. reperi- essor et mox infrà ieueas3a, pro 
tur '"uudsesés. in edit. Steph. aliisque eae9s; — 
vet. Xaiusberév. g "Exeerro &c.] MS. Eton. et edit. quas- 
€ 'OxiAAuei na) laeimeser] Suid.'Osia- dam habent "uem : 
Asr spesepuati* lnoiee1caxsr Elonreu isi co h Téíwe;| Suid. Ties. « js ie) ek 
y». Ule p. 26a. n. d. sreécipes, 9 sáxa,. — Add. p. 465. lin. 17. 
d Téeys] Suid. Toyw áfeero sa) — 1) Twxwi] Etymol. m. Twxes enseive 
zéQ9Svwypu cime auAsUS ciAdym B OGAUGS, oin, TÀ ceAUunO iqAn, na) và eig vef, 
iereereA.deo»vos Üoeros & s013.8, na) Borárng — nal dyytióv ev. 
YauQevopárms c9 Diei. k "Es9a 9n] Vide p. 457. n. c. 
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v& wsÜim vciép * ZsgAupGpimv, oro» wévr;xovra, evuiovg 
Gíyorrtg 26 SAGTTZQ. — Kai pucsog pv odo mw 
&Quívero* «pog à vóv isvoQavra, oí ve orpeerimvas " garréc 
q,4$*Gc SiO), 0, v& EsUSme oUXéTi. OiX6iug Di&x&iTO, G)- 
oxovs cuyt»écSyu. mora (OsAópAvoS $ASon, moXAGi 709 - 
ey o^ou * syíivovro. 

'E» à$ r$70 79 y, gra 0,500 yàx Ovo pswev Orrom, &Qux- 
yEVTOLL X aepuivog v& 0 Axxo» xci lloAovsixog vaen Oin- 
[Bguvog* xoi Atysmw ovi oxs0auguovioig Doxsi a'rocrsUse od 
dd x ; Do aua : 

* wc $xi TuroodQsoyn», xci Oigeoey SsucéTAsUXGy wc soAt- 
[fir xoi üsirau vaiTS; ve &rpiriXe, xod Aiyttori * Qa- 
peixg bao TO SUTO4 UAGTY0g TOU [uzY0g, XGÀ TOig AOYUyoig 
Qipeoipi, xo Toig C'rpcTT'yoig vérpcpuoipit. — Eau 0 3A- 
Sov oi AaxsÜcupuovio, suÜu; o "HeaxAsiÓne, avzyopsvoc oru 
Üémi T0 üTpÓTSUJME T"XSCI, Myt; v9 ZsvÜn Ovi xJ)uo 
yeytryros — Oi gi» yàg Aaxsücipóvior Ütorras. oU. mroa- 


po supra Selymbriam, cüm à mari quinquaginta circiter stadia abessent. Ac 
&tipendium quidem nullum usquam adparebat; verüm et milites omnes Xeno- 
phonti succensebant, nec Seuthes ampliüs eo familiariter utebatur, sed quo- 
ties ipsum conveniendi cupidus adibat, multe jam £u» occupationes qwe im- 
pedirent, quó minis Xenophontem conveniret, erant si ; 

Hoc veró tempore, cüm jam duo propé menses elapsi fuerant, Chargninus 
Lacon et Polynicus à Thimbrone veniunt; nuntiántque Grecis, decrevisse 
Lacedseemonios bellum Tissapherni facere; Thimbronémque eo cum classe pro- 
fectum esse consilio ut bellum 4ud gereret; atque exercitu hoc egere, et di- 
cere cuivis miti daricum in menstruum stipendium fore mnumcerefwm, prz- 
fectis cohortium duplum, ducibus quadruplum. Posteaquam Üü 
venissent, mox Heraclides, cüm eos ad exercitum venisse audiisset, meliüs rem 
succedere Seuthe narrat: Lacedaemonii enim, inquit, exercitu egent, tu veró 


a Xw»Avufeia»,] MS. Eton. X»yAvfeias. e Aapuxég — ve umis,] Adi p. 4. n. c. 
Edit. vet. ZnAvfpiav. Vide p. 440. n. d. et p. 442. n. o. 
b Iléve: x«X:re;] Idem MS. exbibet — f 'Emi «3 eveírwpga 3asr,] Vertenda 


vayxAArm;. Vide p. 300. n. f. forsan — ad ezercitum petendum se venisse. 
€ 'Eyivevroe.] Sic edit. Steph. MS. Eton. Sic sepe bác phrasi usus est Noster. K. IL. 
dat ifaiseyro. — Edit. vet. lyívosro. p. 9. Edit. Oxon. 1727. iwi exec 


d'n ic] In MS. Eton. deest vocula — ubi vide n. 1. Ibid. p. 74. $es ije si» 
prior. Malé. Vide p.396. n.c. Simi-  «eós es 4X9ev lw &ey nes, i. €. | pe- 
liter Mrrianus exped. l 6. c. 15. — «eis tendi causá — (Econom. haud ità P ab 
eu9íeSe, Mueixasés 9v: Mp mts ec V a0-. init. Ole 9 &s x«l yi im] wrvp l.S ércos ewa, 
vé» 'AAibaslee,. Esedem occurrunt vocule, 4c. Et aliás stepe. 
sic positre Act. XVII. 14. 
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vébjuuToc, CU Ó ov ig drodidoUg 0$ ro ereóvréUpue niroi 
yzeisi, ci 0$ ouxtri QvyQuTSOWC) TO) [0S0 &AX GTRA- 
A&Zovroa * £x TfZG yz. 

'AxoUrag v&)TO 0 XLíUjT9G, XEASUEI TOUS XO). VT6i 
&izoy ovi $di TO CTpá&Upu. "XoUTi, Abyti Ori vÜ CTpÁTiU- 
juo. &vroDidwoi, QiAog T& xoi cUpuucy og [DobXéTO4  &iyou* 
b x&ABi T& GUTOUG $Ti Lsyig, xci VLSWÓS [M6 y. AO TO STaC. 


EJsyouyra, 0$ oU xaXAsi, ou0$ vuv &AAw» crpuTmyus sÜbya. 
» / ^ ^ / / » v 9o v-Ó ^" 
Eporavrov 0$ v9» AmxsÜciuoWa» Tíg &vüp tim FuevoQav, 
, / eu M N 3 »y , b] c 4 
QUTEXOIVUTO OTi TO, [44Y GLAÀO, 6f] OU. XAX0$, ' QiXonveoTiu- 
/ ^ ^ , [od "5 
v5; 0 xa] uk roUTo weipóv $crw avr». — Ko oi simO 
"a ^ ? s LÀ 
AAAX 5$ 5 ünpyoryti * 0 &ytp rovg AwÜpec, Kai o 'H- 
/ / s 5 » , » » M by 
gaxAsiüne, Tlar pv oU», &Qu. — Ap oU», $Qusaw, pup xoà 
p» ivavriMTETO. wp T7G OUXGyayTes AAM 2* Uie, 
» * € / 4 , * e /, N 
£Qn o Heax^siüsg, CUAMeéGOPTéG GUTOUG UTOTT SOUS TOV 
N , , ^C" 4 ^ 
paro, 6A ieyoy éxsivu ! apagyorrse, &rrodge.puo rra vu» opi. 
as b 5 e - ^ ^Y e 
Iloc «&» 85, $Qaca», 94V CUXASyeity; AüUpioy UpuXe, $fn o 


eo non jam amplis s at si exercitum ipeis tradideris, gratiam apud 
af inibis, et milites stipendium à te non exigent ampliüs, sed terrá Aác ex- 
cedent. 

Hzc cüm audilsset Seuthes, suis precipit ut Lacedemonios ad se deducerent ; 
et ubi dixissent ad exercitum se venisse, tradere se ipsis exercitum ait, ac cum 
ALacedamoniis amicitiam et societatem jungere se velle: eos item ad mensam 
hospitalem vocat, et magnificé excepit. Xenophontem autem non vocat, ne- 
que 6 ducibus alium quenquam. Et Lacedsmoniis interrogantibus qui vir 
esset Xenophon, cztera non malum esse respondit, at militum amantem; et 
proptereà rem ipsi pejüs cedere. Atque illi, Num milites is, inquiunt, ductui 
suo obsequentes habet? Et Heraclides, Omnino, inquit. Nonne igitur, aiunt 
ii, nobis etiam adversabitur quo minüs exercitum abducamus? Atqui si vos, 
ait Heraclides, iis collectis stipendium promiseritis, levi illius ratione habità 
vobiscum cursu abscedent. Qut ergo fieri poterit, aiunt Lacedemonii, ut cau- 


a "Ex c5 y5;] MS. Eton. dat — ix atque aliis artibus homines ad se pellicere, 
T3; ems. et quasi obstricta eorum studia tenere. 

b KeAw c — 1o) Eiis,] Sic ex conjec- e 'O &y3p|] Adi p. 21. n. e. 
turá rescripsi. Similiter suprà Noster p. f IIeogz:óvris,] Sic recté locum, opinor, 
8653. iei fwa Xi yero &c. ubi vide n. c. distinxit Leunclav. ut egegy;évess, tequé ac 


Hinctenus legebatur — isi Zína &c. evAAiLarrss — Usb mesi &c. ad Laconas 
c diorrenTiurn;] In lexicis stat 4Jis- — illos referatur. Stephan. ornissà post seec- 


eróces- éve1s distinctione, legit —— Toc; cóvris áso- 
d Anueysys] Est autem. Inusyoryi, Senpeire &c. quasi participium illud mi- 
(sunt Steph. ad mas. verbs) Manditiis lites respiceret. 


L 
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"HeasAaions; qo &Eopay poc aUTG RO orda, t s» ovr 
irudày v Ups idasiv, 0,6 L8 904 eurDempuoUvrou. Abra pé» 53 
Anespo. oUTag ner 

Tz à Urrtgaie &ysgci exi TO grprsopu vow Aáxena 
Xen TÉ Ki HeasAsinc, xai CUAAVySTOS 3 O'poTHA" 
vo 0i A&xevt VAeyirmr ofi Aamsoapuovíorg 9oxsi oA spot 
Tursaieyu T9 UpMdg Gd iari * oov inre eur spei 
vÓ» T€ iyfeir Tipnphria- 6, xai ^ Qaptixor iecerros oleis 
TOU panos UAM" Aoyguyós d$, TO erhosr  Urgurmyos ài, vo 
TéTQcy Aor. Koi ot grgacumas Gap vi TE 92X0040», X&À 
so &yiaTOTOI Tig TOY Agnáduy voU Fisvopovrec ACrTytr 
giro. Heer 0$ xci Zsisne, BeAoparos sidiva vi | YPaY- 
Ünrereu xi € $y $maxóu sigemusi, éye» voy $e paartac* $U- 
"tu 0$ xai QUTO ExAquevi "& TAsera. CE às Meytt 
à Agses, AAX "pais pán " Aextüougónor, xaÀ Tuas 
dy f[u6y Tug Upiv, T ua EroQa Ósopo ug sire nie 
yarysv eto, à5 5 Suas Liv ry Osiyoy yip, Tree soon 
xoi yóxTO di Spsgar ovdi» 3 verá pulo o ài roUs npe 
T$eoUc vüvoug $ysr* xci AívÜÓm; idía u$» ixtivo» * cezAo0- 


sà nostrá colligantur? Cras máné, in Eg pe Heraclides, vos ad eos ducemus; ac 
novi, ait, fore ut, quamprimüm vos viderint, libenter concurrant. In hunc moe 
dum is dies exactus est: 
Postridie Seuthes et Heraclides Laconas ad exercitum ducunt, ac 

unum in locum colliguntur: Lacones dicebant decrevisse Lacedsemonios 
sapherni bellum facere, qui vos, inquiwst, injuri adfecit: quare si cum nobis 
proficiscamini, tum hostem ulciscemini, tum daricum unusquisque vestrüm in 
menstruum stipendium feret; cohortis praefectus, duplum; dux, um, 
Ac milites quidem libenter hec audierunt, statímque ex Ar quidara 
surgit eo consilio ut Xenophontem accusaret. Aderat etiam Seothes, qui rei 
eventum scire cuperet; et in loco stabat, de quo omaia audire posset, adhi- 
bito interprete; sed et ipse pleraque Grzcé dicta intelligebat. Tbi tum kenc 
orationem habuit Arcas ille, Nos certé, Lacedzemonii, jam pridem apud vos 
fuissemus, si Xenophon huc nos in suam adductos sententiam non abduxis- 
set; ubi tametsi ezevze hyemis tempore et noctu et interdiu munia ob&erimes 
militaria, nihil possidemus; at ille labore nostro partis fruitur: quis et Seu- 


a"H» d$» inr1] MS. Eton. et vet. que- — d ILerápiSa:] Hanc scripturam zm qui- 
dam edit. exhibent 3» e» J«x &c. Malé. busdam eremplaribus se reperisse testatur 


Tu vide sis p. 444. n. c. Steph. Vulgo scribitur sswaspasSa: cui 
b A«puxé» — «ey &c.] Vide p. 468. recepta lectio omnino anteferenda esi. 
n. e. Adi p. 268. n. b. 


c'E» ienxéo] Vide p. 182. n.d. 
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MAY, siis à iron vspti voy par T ars, óys ToUTOC 
Aíygay, (ye [MY tn, si TOUTOY Iia se TRA UT irme xai 

, e ^v fv x * ^ 
Qórre, Dxsy ov suXG mepiSi x6, xol vov gag oy Gy puoi. Qoxo 
» M ? $4 ^ » ^e / y 
$ysu, xci ov0&y Gy ri oig wiaoytjusyoi; Gy soos,  Me- 

^g e" »y » / e 7 Sox , ^ / 
v&, rOUTOy (LAX.0g &émTT, OjuoigG XO (0g. Lx Q$ ToUTAM 
Fisvopoy $AsZsy vds, 

« h^ AAAG güwre, pov dsposror Ovro, wpocdoxc» si, 
* ogórs xoi ya piv VQ vjay ! aiTiay (yu, $9 o TAÀSÍCTEP 
*€ soosupuiay StuxUTe ys 09 quoi Qoxe cuvsiDépa. wol Upug 
* gaoscymuAveg.  'Amtrparüpugs poly "ys 70m oixas Oppuo- 
*€ pusvog puX. voy Mox, oUTI SEUVSTOYO[U6V0G UjuG SU TpÓNTEV, 
€€6 ? M ^ , 4 5 , / "a e , , »y 

G.A.) Qu06). 0. C,X0009 $9 CUFOpOIG 6101, we aXDeAmowy 6i Ti 
*€ Oosaipug, — Exsi 0. zASos ZXaíóSov vovrowt * woXAoUg 
*€ GpyyéAoUg pog sjb& WüpuropTOg, NX] TYOXM VWICYVOU- 


thes illum privatim ditavit, at nos stipendio defraudat: itaque, inquit iste qui 
i verba fecit, ego sané, si lapidibus hunc obrutum videam, et paenas 
tem pro eo quód nos huc illuc traxit, et stipendium me accepisse arbitra- 
bor, et nihil ampliàs laboribus exanclatis fore cruciatum. Post hunc surrexit 
LX itidémque alius. Secundàüm hsec Xenophon in hanc sententiam verba 


* Homini certé quidem omnia sunt expectanda, cüm et ipse à vobis iu eo 
* accuser, in quo mihi sané ipsi conscius esse videor, plurimum me vestri stu- 
** dium praestitisse. Cüm jam domum profectó iter instituerem, indé me sané 
** huc averti, non quód prosperá vos uti fortuná intelligerem, sed potis quód 
*€ vos summas in angustias adductos esse audirem, ut eos si quo possem ad- 
* jumento sublevarem. Posteaquam veni, Seuthes bic licét multos ad me 
* nuntios mitteret, et mihi multa polliceretur, si vobis persuaserim ut ad ip- 


e Ilsriócx:»] MS. Eton. et edit. vet. 





(amt arta Aosannty. 

f "1,0, $4 &c.] Hoc ordine, uti mihi 

i videtur, construenda sunt verba, 
egt Vy ul», ln és epecos Aion, t i- 
ut 35/s vrsarros Aiye» sint auctoris, non 
cadis istius de seipso, verba, — Ceterüm, 
Leunclav. vertit quo fit ut ego, qui primus 
sententiam dico, si &c. Steph. et ies et hy- 


postigmen post Aí,»» expungi debere, et x 


4s wwpetes Aly» Vyo simpliciter, vel iyé 
ped» à. orporros Aioyev, potis dicendum fuisse 
putavit. 
g "Evi voi$ swrevnpivos] Hanclectionem 
gestat MS. Eton. In edit. Fior. Steph. 
KLeunciay. aliisque legitur — 1v, «6$ «- 


weise dc. adfertur etiam — isi «eis 
sis eenpivorn C. 

h'AAA& swra ls &»)pese» &c.] Iso- 
crat. ad Demon. pag. 11. edit. Steph. Ne- 
pau andi iIros ci» ávOpemives DiGauy Sr 
yàg, dc sicui», len auicuets: Dei Durro- 
xov, ieíA.omres. — Plura huc facientia con- 
geosit Stobarus Serm. 105. Euripid. Hyp- 
sip. Y. 6. "AuAsecor dis, wésra Y lasidu 


ptev. 

i Aicíar 1yw,] Sic mibi quidem legen- 
dum videtur: 4 sic pauló infrà Nous — 
0€ Sue nivínas lx onu &c. Vulgo scribitur 
aiming lxo. 

k IIeAAd; A&yyiAs; — 3a) &c.] Vide 
p. 435 et 440. 
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«€ [L6yOU $(0i, $4 TEiTO4JAI UA q'p0c auro» sAÜGw roUro 
** uy 0UX. $TSY Sionso, oisi», wc QUTOI Vaic TOL 6" syov d' 
« Qds» opuny vüyirv v UpuRg sig TU] ' Acíay Qixiomaa. 
a ^v N NY / ,* ^ € - Kx b 
* * Taoro, yüe xci (OXrwrvo, &vópAQo»  UpAP tipi, xad 
* ops 509» sXopirovg, — P Est 0$ "Apimraeyog tX 
* eyy reifipsriy xA Urs OixmrAsiy ^ zjuGe, ix voUTOU (omo 
; / n / e ^ ev , «e 
€ £ixog ÓnTS 2r) CUV$ASLO. UpuUG, OSTMG BovXsueciqussa 0, và 
« vez oni». 5 Ouxovy opusig GxoUorrsg pv AcirrapyoU 
, ^v , / 
émiTüTvrOVTOG UpMiy Sig Xepporgco» wopsuss-yQ4, OxoUOrTéG 
0i XsóQs TéiJovrog scUTO —— wü»T&c pA? 
$Afysr& cUv ZsU39 itvas, qüyvri; Ó. * trenpioaods rav- 
va; ! E/ vi o)» iyo ivravuSc nüxgro, mycyaw Upuc 
Sa, aci Upuiy $00xti, ciere. — Eel cyspun» Sysudeo yas 
üpb&ro XisüSgc ipi vOU puc yoU, ti [RàV VOUM GUTOM, 
Qixoag by pus ciim ÜS xoi puroivi" $i 06 mposÜs» aure 
*À ^ » 
müyray pueAio TO, QiAOG 9), vUV drüvran Qro Qoparrovrog eipu 
qOc $Ti Üixcuioge, GipoUfUSVOG UpuXc Gri ZtvÜov, vQ ups 
, 7 » oT N ^ 7 » 7 -* 
GATIO Y 0i4I EpL My wpog TOUTOV Que ipo s AX &- 


€€ 
€6 


€ 


et 
L2: 


€ 
ct 


€€ 
€ 


«6 


* sum veniretis, hoc non adgressus sum, uti nóstis ipsi; sed eó vos duxi unde 
* putabam in Asiam vos celerrimé trajicere posse. Id enim et vobis esse u- 
* tilissimuni arbitrabar, et vos id velle noveram. Verüm ubi Aristarchus cum 
* triremibus venit ac nos is Asiam velis transmittere vetuit, tunc (quod uti- 
* que consentaneum erat) vocavi vos ad concionem, ut quid esset agendum 
E delibersremus. Nonne vos cüm audiretis Aristarchum vobis preecipientem 
* ut in Cherronesum proficisceremini, audiretis etiam Seuthen id vobis sua- 
* dentem ut cum eo expeditionem susciperetis, omnes cum Seuthe proficis- 
* cendum esse dixistis, omnes id vestris suffragiis comprobástis? Quamobrem 
* gj quam ego injuriam ibi feci, qui vos eo duxerim quà vobis omnibus duct 
* placuit, enupntiate. Posteaquem veró Seuthes de stipendio fidem fallere 
* ccpit, eum si laudo, jure me accusetis, atque odio habeatis: sin autem an- 
* tehac ei cüm essem amicissimus, nunc ab eo maximé omnium dissideo, qui 
« fieri adhuc possit ut, cüm vos Seuthee preetulerim, jure à vobis accuser ds 
* de rebus de quibus cum hoc Aomine dissideo? At dicetis forsan fieri posse 


& Tase& y&e—BiXrirra] Adi p. 567. n.f..— e'EsinQiras91 cavcn;] Adi p. 447. 
et p. 244. n. a. n. c. 

b'Esu 3i 'Apirra e; &c.] Lege p. 456. f E? 7, $ &c.] MS. Eton. T; e2» i45 i»- 

arid Sic MS. Eton. edit. vet. et «avS9s fbxnes, Aymys» /mAX; bee erus 
Steph. Malé Leunclav. oua; dedit. ópiv Déxo; omissis us et sZmraes. — Idem 

d Oiz£» jus; &c] Hec interrogativé MS. pro "Esc yiuiv 4c. dat "Esri 33 es 
proposita, secüs atque solent intelligi, &c. 
videntur. Lege p. 444 et 447. 
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« 4 UU N Ne 7 » M / 
woirs &y OTi $csmTI xi TO, UATSpO. Vy ovra, vxo. Xsugs, 
Ld ^w ^v 74 
« * egy ey. — P Ovxouy OjAor voUró vs, oTi tito ipuol 
«c? / / jS , e * / às e " 
$v6À$4 Ti ZtU-9;, OUy, OUTUG $T6AS) ÜmpOU, wC-O T$ 
* suoi oig mvépoiro, XO OAM, UJUI QUEOTICEIRY; — AAX 
«c 3 , £dià * , * , ài vu ?, N M 
oipp04, Sí $0i0oU, $wi ToDT X» t0ídou, Oxwc ipo) Qoug 


(^à A , / e Lr] à! ^ 
[estovs — qun Grodoiq UM» TO 4 6l0V. 


/ e y, 
E; roivu» ovre $y si 


» » t€ * ^ / 
€ ojsgx$, S280TIV UY CLUTIICOL TN [éoirosiauy TOUTSY d T? 


weüli auporieoig ZQuiv orca, (Ay * mpüTT?TÉ CUT 
/ 


€ ed xgipera. Aor y&e ori Xsud9c, 66 $ym Ti Tp 


&UTOU, U/TO4TQO VI pÁVTOL Dixetiog, $O ur [as Goum TT TpÜü- 
Iw» muros, $Q 7 tQwpodomovpm». —AXAG woAAOD Í uoi 
doxu Osiv rà, Ujpérépa. &y iv" Opuyum typ Upuiv Syé0Ug GUTG- 
vg xci wücag, unos X ipo) idíq, vic STO Zsvdme,. 
X ur" TÓosTTI às aUTOg, X0 XXOUNY GUVOLOS pus si —-« 
xe. "le 0$ AAXoy Savju&cnr, 8 cuvemO[uyUpA pond 
« e A» , / x / , 
& 0i € 0i G'TpOLTI'y0l $AoGoy $n evo, qun. TOÍVUV pnà 


** ut acceptis à Seuthe stipendiis vestris, artificiosá dissimulatione utar. Non- 
** ne hoc manifestum est, si quid mihi pendit Seuthes, id eum non sic utique 
** pependisse, ut tum illis que mihi daret privaretur, tum vobis alia persolve- 
** ret? Enimveroó arbitror, si quid ille mihi dedisset, e eausá daturum fuisse, 


** ut mihi datá minore s«mmá, vobis m 


j 


orem non redderet. Quód si rem sic 


* «e habere existimatis, vobis statim licet rem dolose ex pacto conficiendam 
** irritam utrique nostrüm reddere, si pecuniam ab ipso exegeritis. Nam sa- 


€*« tjs constat 


uthen, si quid ab eo accepi, repetiturum jure sané, si rem do- 





** José ez pacto conficiendam, cujus conficienda causà muneribus fueram cor- 
** ruptus, ratam non fecero. Enimveró multum abest ut stipendia vestra ac- 
* ceperim: nam per omnes deos deásque juro, me né illa quidem habere, que 
** mibi privatim promittebat Seuthes: adest ipse, et cüm hec audiat novit an 
* pejerem. Ut veró magis etiam admiremini, Aoc quoque jurejurando confir- 
** zno me non ea, quie duces acceperunt alii, accepisse, imó veró né quidem 


Adi sis Comment. doctiss. Casaub. in Po- 


Est, Suidá exponente, «i 
lyb. p. 187. et suprà p. 378. n. a. 


iamo&crwn, — Phavorino, 


a T: xét] 


maxeyss Ti 


acn zc evarbsn. 

b Os?» &c.] Hec quoque interrogativé 
prolata videntur: vide p. 472. n. d. 

c 'E«íAu] Vide p. 422. n. e. 

d T2» jab») Suid. et Phavor. I19abe: 
xesvóacspes uiv qeu Xoyi)) Vipyua: Big 9i 
xe xUQueTIQeT, 9 xaTÀ WooniptiY, CUTIaTIY, 
5 xem £D xania lvioytum. yivonirn. 
Ydernn, Ilesps À weeberia. Phavor. Ka) 
memi, weerelía. Repone, 4 aeedería. 


e Ileérenei] Phavor. et Tho. Magist. 

Ileécre, $ uóves và vus n&) sásx e, &AXÀ 
và &vramr, d xal sigrofero Ayer. 

Thucyd. l. 1. c. 99. sj y&e 'ASmaio: &npi- 
Gus ferpaeres, &c.. Schol. 'AnoiCos leronsces] 
&mirevs ávisiére;. — /Eschin. dial, 2. sect. 
81.— «ére» usi» woncrrépaso; 1. €. pro 
fis mercedem exigentes? 

f Mo Sexe] Sic suprà pag. 471. uo Sexe 
evrtbísu: &c.. Adi p. 104. n. d. 

g Zw iréuroyui,] In lexicis deest. 
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« dou, TO» Aoxayu» [n 


« up M edge, o 079 [eov eupipigopa * 
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4 ^ 
Kai vi à» vOUTE $TOROUN; 
? ^ 
TOUTe T2V 


« ror qéVi09, TOUOUTO BS» aoro Qi^ov pne teu, 


t« Qgórs OuvnÜsi. 


'"Eye d$ dpa ope ero» sU wpürrowra, 
«€ aeri yryvéoxa. às aurou TW yveponr. 


Ejvo à3 "is &» 


«c Os xour aie yum oUro pogos t£emacroiatog Nas i4& Aie 


« frg pu pávroi, 6 vxo T0ghi0U yt P oUTW; iUnvoet- 
* S» * QíAe Ó' orti ifamarár edeyuór pot dons; eivmis 3 


sSevpeer&co you, 


npe avrog FOX AI 


agora. 


"Ez i£ ys vgàc QiAove ieri vaa, 
más. 010a. ET e Diui ate gAvovc, e e Ls zao2sxyHiv 
rore sgógair Dixoioty qut &erodidoyoas v Up» & UTke yero 
ors yag niri eun ToUTOy QUOEy, oUTS xa.T& GA. xs 

sa toUrou, oUTt pár nertutiDairt ty codi», (QD o, ri 


"AAA Qaisrs &p, $u v& 


ivy vga. TÓTS. Aa tin. ec, pai s ACoVA ero, ióuerro 
Ileeg vaUrc 0$ AxoUccTt, € $'yw oum Gr 


* ea, quee de cohortium prafectis nonnulli scceperxsi. Et. qnamebrem tan- 

^ «ed hzc feci? Existimabgm, milites, quantó squiore prt ars taber 
tum premebatur, unà cum hoc perferrem, tantó eum mihi amiciorem fu- 

digg m falem «e prebere veleret, — Ego veró jam simul eum 


* uti fortuná video, et animum &jus c 


ognosco. Jam dixerit fersam aliquis, 





* Annon igitur erubescis adeó te stulté decipi? Profectó erubescere, si ab 
** hoste in hunc modum deceptus easem: at Aomisi amico turpius esse duco, 
*' 8i amicum, ipsc decipiat, quàm ai decipiatur. Si qua porró erga eis est 
us * cautio, vas omnes cavisse novi, né huic occasionem justam 

' minüs ea vobis redderet quz pollicitus est: neque enim nllà hunc meri 
. ** adfecimus, neque per inertiam rebus ipsius detrimenti quidquam adtzlimos, 

** neque sané quidquam, ad quod nos ille adhortatus est, prse formidine refu- 
*€ gimus. eum dixeritig forsitan, pignora tunc fuisse iar ut né, e 


a Téco Seuthen digito monstrat. Ca- 
terüm, uti Noster hic dicit evuQípops e- 
ve &c. Sic Plaut. 'Trin. 2. 2. 60. Mu- 
reto observante, Lolerare alicujus egestatem, 
dixit. 

b sd MS. Eton. dat Jes; $c. 

C iA. ive] Eleganter suec par- 
ticipium, utl et p. 471. 'AAAà emvr« py 
Ky oua» fca &c.. Ejusdem fer sententie 
dictum Phocioni tribuit 4Elion. H. V. 1 
2. c. 16. — eei Sa» sis vob " ASswaíng, 
ixxAneíng ejeni, isi 7i pass Urna ide xn 
ve t6 9oUg1, áv ees wi mbwises nal 
wAsxcme; ivt BéAoue: yes vox 


4 


jue sabts naxi» abri, à abcis «v opas 
S4x45 Üp&qmi. 
d 'Esii] Eadem est voculse vis ZEliea. 
l. 3. c. 10. "Emi «e Aunernnég xai &c. 1. €. 
Est deinde veró &c. Adi K. II. p. 81. n. 1. 
Edit. Oxon. 1727. Nisi mavis hic iex 
vertere /flioguin, atque adeó ellipticam 
locutionem esse, sic utique exponendam, 
statuis, si Di a, scil. Vumeras ases ur- 
ei», 4 Ilamacic3e; — Confer p. 374. n. b. 
e AuauXabapires,] Idem MS. 
pres: et pro erras edit. Step. 


gay. 
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* wor SiWOP vobrou iro, Vi. UA Mor T]. TOVTÉCOY 
$; / , es l4 , , v 9. -J4 ; 
€€ * ouyyyatuovtc &donsirs. sivau, 3 Ala sie (4$ o tordivot. 
« ' Ayaquiaanrs ye P iy along vuriv. ovr&g Srp&oypoonmiv truoy- 
«€ várers, SL ev 0guig Vyo üviryayoy webe Xsodmv. Ovx 
, v / ? /, ^ * , ,. . 
* sig quà» llépudow, si apoginrs v3 wOA8, ApicTGey oc 
* jus 0 Acxtdouquüviog oUX. SiO Sigriyii, GxoxASicOG Tg 
«* qAag; " vxaidei) 0i Viu Vorporomsdsósre; puiro Oi 
«€ vveipuay S; cryopos 08 SypraSyé, caévi uy Opavrég T 
*€ ay, qaánio, 0$. Wyovrsg orav avtisime; Avus Qi 
** 3» pivty iri Opine (rexfipsie yàp * $Qosuovrai txo- 
€€ voy QierA si») ei di pvo vig, * 8) TOAS(LIO, y spo $590 
€€ (ySyo, qoAXo0i Qu$P iaéig $vxyTÍO! TUO, WOAAO! Ó$ T$A- 
/ € ^s N € N N n" e * 4 * »7 
«€ qoTUJ. Hp» 0$ Ow uTixOP [969 9)», wc & yo pap 10y- 
9$ « x / »y Ll ? / ^v , 
*€ psg $wi vg woAg, ide Gr» &OvvgusÜn, ciroy Aou 
».S/ » [4 ^ / 4 ^*^ » / Li 
** ou0éy vi eQyorov org Os Oixorrsg &y 3 avdgirode, 75 
€ qoóGora woran eiroputp, oUx T Tiv oUTA yOp im- 
*€ quxóp 8UTS TSATOJTIXO) $TI t'y CUVéeTzyXOG xo Tk o Goy 
* qao Up». Ei o0, 6» vorxUTE Gyótyxp rro» Ups, und 


*  tigmsi vellet, decipere posset. — Ad ea velim audiatis, quie contra ipsum 
** nunquam ego proferrem, nisi mihi vel omnino iniqui homines, vel admo- 
* dum me ingrati esse videremini. Recordamini utique qualibus in mo- 
** Jestiis fuistis, é quibus ego vos ad Seuthen deduxi. Annon vos in Perin- 
** thum, si ad urbem quidem accederetis, Aristarchus Lacedaemonius, portis 
* occlusis, ingredi vetabat ? annon castra sub dio foris habebatis? annon media 
*' erat hiems? annon foro utebamini, cüm i? eo rerum venalium penuriam vi- 
** deretis, cm haud quid vobis suppeteret, quo commeatus coémeretis? Ne- 
* cesse vero erat in ià manere: (nam triremes in statione manentes, 
€€ quo minis trajiceremus, impediebant) quód si quis ibi maneret, necesse erat 
* in agro hostili versari, ubi multi nobis equites oppositi erant, peltastee mul- 
* ti. Nobis autem gravis sané aderat armatura, ut si in vicos conferti inva- 
** giseemus, frumenti non magnam profectó copiam capere forsan potuisse- 
** mus; verüm quo vel mancipia vel pecora persequendo comprehenderemus, 
** yobis non aderat: nec enim adhuc ego vel equitum vel peltastarum copias 


a Ayvigen;) Hesych. et. Phavor. sunt eevlgdoióur. €). iy ye xaTd Tiv ép» 


&KCuAm, htisysrorres, Wvarrmeyseerts, &snir--— lirnpisras xai» VriOieiws;, Vcug lAvyor. 
S» — Adde p. 128. n. a. J. Poll. lib. 1. segm. 129. T QvA cru 
b "E» «eio viv] Vide p. 327. n. h. vivas, Vpepusiv, xai vavAex tiv ubi vide quae 
€ 'T*aí9e] Vide p. 529. n. b. notavit doctis. Kuhn. Adde Suid. in v. 


d"Ora» srírw9:s,] Ità edit, Steph. et 'Egeeyuiv, et que ibi scripsit Cl. Kust. 
JLeuncilav. In MSto Eton. legitur $jr«» — f'E» wein xx) Ultima vox in 
eyne91:. in vet, edit. roy arise. MSto Eton. deest; non malé. Adi p. 418. 
e 'Efeoutem] Harpocrat. 'EQepptiv, &vr!. n. i. 


4'16 ZEENOOC(ONTOZ 
** óyriyoUy i0 Oy wpoguuvirac, 2600» CUJAQMMYO? pur 
apogíAaGov, $yovra imxáug xci wiAvGGTg, £» " Uie 
** qoocsüsir Ss, xcxec dv idoxovv vjuiv [2sGovAsUe Sus " «oo 
* ouv; 'loure» wyao O9xov xonwrgcarrso, xci civo» aQ- 
Syorersgor $v vag Kaghuug sUpigxST, iA, và cravryxate- 
je, vov; Opaxac xeri cwovin»r po) Quytmr, xai 
apoGárs» xci &vporodw» puericy ees. — Kol  moAspuor 
ov0$vo, $i SwpuJusv, $ureid TO ivmiKoy Mir wpoceyereron 
* eéec 0$ SapraMios pv d &Qeicovro oi wwoA&puo: x 
íawixp XOÀ TEATOCTIXO, KXUAUOYTéQ qunÜnquu xaT OAi- 
*youg xoTmsOnyyUpMAvoUG và. $ITAÜEIO, &QSoversea, * zu 
mopiQto yas, — Ei 0i 05 0 cujrapéyor Upiv vasrE» v9Y 
Gn Qai, p qvo woXUr passos ! qpoctréA e. v3; &- 
QaXsimg, rovro 07 v0 wvüS"ux vÓ cYyiTAi P; xci Dux 
roUTO oUOGUS oit € yenyoua S Quvro, ju Avevo; Nur às 
05 awe ovrSey so Ov Üieysipumarrsg py $v. e Qyoroic 
e 


^s , / N 9, P bad * , 
- voie émirnÓsioIc, qspirTO) Ó  iyovrég voUTO O, Tt. $a ert 


1j 


«€ 
€ 
€€ 
ee 
ee 
€€ 


€€ 


* apud vos coactas reperi. Bi ergo, tali cüm necessitate premeremini, nullo 
* prorsus stipendio postulato, Seuthen vobis socium conciliarem, qui et equi- 
* tes habebat et peltastas, quibus vos egebatis, maléne commodis vestris con- 
* suluisse videbar? Nimirum his certé sociis usi, et frumentum copiosius in 
* vicis reperistis, proptereà quód Thraces magis festinanter cogeren- 
*' tur; pecorum etiam et mancipiorum participes fuistis. Ac nullum ampliüs 
* hostem vidimus, posteaquam nobis equestres accesserint copise: prias 
** autem audacter hostes cum equitum et peltastarum agmine nos insequeban- 
** tur, impedientes quo minüs usquam exigui numero effusi commeatus lar- 
* giores nobismet pararemus. — Quod si is sané qui ad hanc vobis securita- 
* tem conciliandam operam contulit, non admodum amplum insuper pro 
* securitate stipendium pependerit, haccine calamitas illa gravis est? ac 
** propter hanc me nequaquam vivum dimittere vos debere putatis? Nunc au- 
* tem quomodo abitis? Ánnon hieme in magnà copià commestüs actà, et 


a'"Tuaus| Sic MS. Eton. edit. vet. et e'H«a;) In MSto Eton. et vet. edit. 
Steph. Malé Leunclav. $us. deest. 

b IIei ue»;] In eodem MSto et vet. fIIjeicínu) In lexicis deest. e vi 
edit. legitur eeés óué», in Steph. et Leun- — preeposit. vide p. 26. n. b. De phrasi aw- 
clav. reperitur scriptura recepta. Vide sis Si» &egaAia; vide p. 341. n. a. Add. * 
p. 498. n. b. 473. n. c. 

6 Tíe,] Vide p. 467. n. h. g Zevrá 9 áni»w;] Sic edit. quas vi 


; Eusrerro -— icmn& &c.j Adip.455. omnes MS. Eton. dat Q&»re imà. d» c 
n. »&. 





| 
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fuod Xssov; * và yag TOY TOASAiOY idomravairs uni 
TXUTU mgárrovres, ovrs c»üpag $meiders Up. aUTaY 
&moSarórrass, OUTS Caras Gries. Ei ds i XU AO 
zgos rou; » vj Acía Bag ergovs Primqauro Upiv, 00x 
éX6)0 CO) 6X STÉ; xal meos dxsivoig yUy ANY Ad 
gossip, xai rob; $y 73 Eugorrn eo xac, $Q oUg 
tergair Use, xgurím aves; 'Eyo pár pes "ee ài- 
xo og &», o $p.0l Xe smairert, voUray oi Seoig xeu 
diva we ryan. Kei "à Bá opártga., TOU UTE 
"Ayers 2 "eos San, xoi "à qu exilnos ec SYL. 
Eya AY ydg ort mgoro * &mr pn oixads, i 2d pár 
émrauyop WoAU) weog opa Gore OpSUOpUA, Sa às 0r v 
xQi UXO TOY (CA X.o ExApur sx tua" tur révopu 0s U-0 
Aaxsdoupoviay (ov yag y pt STEJLTOV TU mos. ua) 
y» à &arkg y opo weog m AaxsDeapovioue vp d 
e« dua eee nptávos, 237 às Grey opusyo jrie Up, oy 
2ATi0 y $0 moria ai Up.v, 5 amosveoQny xai tot 
*€ xaJ dy xod *O4CÍV, $1. 5 y8)0IVTO, EATISMAAIRA Yos 


* hoc ex abundanti habentes quod à Seuthe accepistis? nam quee hostium e- 

A ran ea consumpsistis: atque dum ità agebatis, neque viros vestrüm de nu- 

* mero peremtos ul/os vidistis, neque vivos amisistis.  Quód si quid à vobis 

** adversüs barbaros in Asià d isisies gestum erat, nonne id incolume habe- 

*€ tis, et ad ea nunc aliam adjunxistis gloriam, victis etiam Thracibus in Eu- 

** ropá sitis, contra quos bellum intulistis? Equidem aio diis meritó gratiam 

** À vobis habendam pro iis ipsis, tanquam pro beneficiis, quorum causá mihi 

** succensetis. Atque hac rerum vestrarum est conditio. Agite jam per deos, 
* mes quoque quomodo se habeant, considerate. Ego utique chm domum 

vic navigaturus primüm solverem, discedebam multà apud vos laude ornatus, 

** gloriam etiam ceteris à Grsecis per vos consequutus: quin et Lacedrzemonii 

** mihi fidem habebant; (alioqui enim me ad vos non remisissent) at nunc itd 

** discedo st apud Lacedzronios à vobis in crimen adductus sim, et Seuthz 
** vestrà causá invisus, de quo cum vobis adjuvantibus bené meritus essem, 
** fore speráram ut apud ipsum tum mihi tum liberis, si qui forent, perfugium 


** honestum comperarem. Vos autem, quorum ego causá maximo sum in 


& Tà yàg v segnius &c.] T. e. Ste-. lib. 7. c. 19. &só r8; Tlsxesovrieu Arion», 


| phano exponente, non enim coacti fuistis in — sine praeposit. Herodian. lib. 3. c. 15. 


e»ictum impensam facere, càm eum vobis vas Berrcravias 591Aneav. 

Jaostes suppeditarent. gris Consule p. 124. n. c. 
b uui) Adi p. 411. n. g. e Tívurre,] Sic legendum recté statuit 
C 'Asrjes &c.] Similiter ZElian. H. V. Steph. eandem etiam scripturam in loco 

| 3- 3.c. 26. deriioss iig I1eAosrérmeey, &c. Et — vertendo expressit Leunclav. Vulgó legi- 


|. 8. 0.5. ásreei Vh Buxépares &c, Thucyd. tur ylsciro. 


| 
I! 
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«v, ovi $ i iyw ép npani T5 mice, ? tai TQUTO, 
€ quA) aptirreri SALUTO, mpacypuovréuópuevót vt ow)t rU» 
* sw miravuM 9, ei diva ata &yasyo, TOUS ynipan 
" Pert ssp $400. "AAN $ysrs pá [u$ oUTS fsoyorra 
e Aaeorrtg, obs drrobidgkuorra j» 0) Toons X My 
* v$, fert ori &ydpu, ^ MO OAULYOVTEG deseos, * v0XAG pr 
es 95 vp Up" Gry puer virapra, 0A, 0$ cov viv aroniras- 
* ex, xai sirDovoserre, xci v v9 páeu xci Tp TO 
ec * hey Bb iAsur Ovrav, Lodi óTvt4 BegGáger ToA Ad, 
) ev opa eryrápavor rue x ys TY EXxper pooi 
» has yirocSs, wy oro ty» Quim, ^ apos v Ups 
* Quvremaqutior, Kai yàe oU vOv Dphiy Seren» reri or - 
9 vac TüptUée ea, omo) &y * SÉAant xci xav yn xai 
* gari JüAcrrAr, i "Y paie d$, ovi z0A3j opi £UZ Op HE 
€ Qaíirtras, 8 xoi asire iro 03. vxidupusirs aáAotr, Dtor- 
* vs; Qt opa oi T6 peyuror Quvi quero, pasyos ài Quuin- 
96 rer, Syspóns às 5 fixovei AastÜnupónot, Rghnioroi Pepa- 
e6 4 Que eros, P voy. 05 x0póc doni opi ipaa M Tá- 
€ xurra Spi xovaxraviv; ! Oo juin, ors yt $r voic amo- 


* edio, ídque apud multó me potentiores, et quibus né nunc quidem meh 
* cunque Ludi qum commodi moliri desino, talem de me epinionem habets. 
* Enimveró habetis jaw me, quem neque fugientem comprehendistis, negue 
* se subducere cupientem: quód si ea, qua icitis, feceritis, scitote vos vire 
* illum peremturos, qui pro vobis certe sepé vigilaverit, multos vobiscum la- 
* bores adierit et pericula, tum partibus suis tum aliorum functus; atque, 
* * diis faventibus, multa victos ob barbaros tropsea vobiscum statuerit, cum de- 
* ullo iniu qui omni studio, quantum vires . suppetebent, ut  né-qum Grecorum 
inimicitias susciperetis, contenderit, Ac jam certe vols licet citra re- 
** prehensionem, quocunque volueritis, terrü e pro&ücimd. Wos vero, 
« quia magna rerum omsiwm adperet copia, et quó jam dudam ceptis nari- 
,, gandi potestatem nacti estis; operá vestrá potentissimi egent homines; st 
* pendium ostentatur; duces adsunt Lacedsemonii, qui preestantissizoi hebeu- 
" tuf, idcírcó tempus jam opportunum esse censetis, ut me quamprimum ec- 


a Ka)vasra] Adi p. 429. n. o. m €. Add. K. Hn. p. 490. n. 1. Eds. 
b Keraxavó»vri $e:w3:1,] Vide p. 396. Oxon. 1727. 


n. & g Ke cuv: b39a &c.] Vade ss p. 5. 
c IIeAaà] ice p. 251. n. c. n. k. Adde p. 249. n. b. 
d Ilgly iua n MSto Eton. desunt. h Nó» 9 &c.) Cuna in&errog»- 
e giai] MS. Eton. dat Dacis Bis adio nds Rcgi 


f "Tas Respicit v» 3à sapi deni i O9 wàe,] Scil. neuoés l9esae oypase &c- 
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** poug TA", M márToy ^ qurpeonxersa nor: aAA xci so ríon 
€ Gu SXGA SITE, xci si ae sospyira pusprtie ou vriTy- 

eie Sh Ov párros " Gyppaovic ovd oUTei sini», oi v9 

€ A-xorég i EN 9Tó; ^c iyo DUTY T odi o)roic do- 
** sits Bsheriovsg $i», TOICUTO! OyTg "régi ud Tavra 
sixay $qO.0CQ.TO. 

Xogpivos ài 0 Aaxioapóniog &pagrüg, timer avrei, 
AXX 5/40 párroi, o s dypto, 0U Dixie ys doxtirs cy diei 
ToUTO yioMraintiw : [7 yàg xi eurós QUTO pe prugneoa: 
4 Seine Y igerarrog Spe xot Lovin vsgi Eyo- 
qorroc, ví; Up i3 GXAO pán 000i» "xr pápiureoa, 
dyes à * Qikorvpu riy $C auroy siveu* ! io xe Xxtigor 
ero siyau, € i fpe» 75 TOV AextDoupuavion xci qp06 (U^ 
v09.  Ayacrüs $xi rovro " EuguAoyos 0 NouriATSe Ag- 


** cidatis? Non iid tamen de me stalwistis, cm in summis angustiis versare- 
** mur, ó maximé omnium memores! sed patrem me adpellabatis, peerperque 
*€ vos mei tanquam de vobis preclaré meriti precordaturos pollicebamini 

** rüm nec hi quidem, qui ad vos modó venerunt, iniqui sunt judices; adeó 
** ut, ego quidem uti arbitror, neque bis meliores esse videmini, quód hoc 

** modo vosmet erga me geratis." Hec ig finem dicendi, fecit. 

Et Charminus Lacedg:monius surgens in sententiam verba fecit, Mi- 
bi gané, viri, non jure viro huic succensere videmini; nam et ipse um pro 
eo testimonium dicere: Seuthes enim, cüm e Mp imire de ophonte 
interrogabamus, qui vir esset, nibil aliud quo ehenderet habebat, 
quàm quód eum per esse militum studiosum diceret: eaque de cnusá pejore 
eum esse tum apud nos Lacedzmonios tum apud ipsum loco. Post bunc 
surgens Eurylochus Lusiensis Arcas, Censeo equidem, ait, Lacedsemonii, ut 


& Mwenxerwre| Hanc lectionem : dares, Vide p. 475. n. &. 

—— quos videre licuit, reprssentant "Exw] Adi p. 104. n. & 
uà sic Stephanus: '* Defendi d Xiudws yàp, &c.] Respice p. 469. 

nas e videretur umnuenzerraTe; dicendo e dDiXercpan cian 1 Adi p. 469. n. c. 
** jronicé accipi; nisi sequeretur àjse- —— f Aixai auge» &c.] Suprà p. 469. scrip- 

* a50y9$. Rursum tamen non E nds à- serat x«i lih vitre lero abeo. 
** usnpovixeraro. (quod alioqui loco opti- — g Ileé; aid y S. Eton. edit. vet. 
* mé convenire dicerem) durum videri et Leunclae. Melé Steph. — spég ime» 
** posse: quare hic quoque iguerixóg esee 2e 
** volo. — Fortasse tamen rnuowseTaTM E9pv Axe é Auriárng &c.| Vox 'Ae- 
** aliá etiam ratione defendi possit ; nimi - i immeritó Steph. et Leunclav. suspecta 
* rum ut bic sit sensus, Vos qui alioqui est. Noster suprà p. 228. EN xe i 
** optimé memores eorum estis, quibus Ass 'Agnàs &c. —Porró, MS. Eton. 
** jnvidiam vos mihi conflare posse existi- perperam exhibet Aessuerns. Steph. Bys. 
- matis" Mibi placet lectio io vulgi, Auso), qí2us "Aenaling — à woXMeng Aósus 
ejüsque interpretatio ironica. Sic infrà (scrib. fors. Awenis) nei Auriéeur, 
p. 485. À Savuarcira co, &c. 
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xüg £v, Kai Qonei 0$ pot, 9 diy0psc AauxsOoupuónoi, robro 
UpuXG TpTOY fjAA erparqynoa, qaod XsUfs apa vó» [40 
Sov * apa $» $xOvrog 3 Axorrog, xc [4 "por&po WEG 
a'yoytiv.  .TloAvxearoc 0$ ASmraiog b ejT$» GG TU vrip 
EsvoQarroc, 'Opo vsum», & &v0psc, $Qn, * xai HoeaaxXs- 
àp $vravda waporrm* 0g waemAaGe» Tü yphpru d 
"[Mtig $X0YoCOuASY, TOUTO, &xodoguevOg, oUTS Zsvíg asmi- 
Qexsv oDvt zwi» 5 và. "yivópusy, &AX murOg xA& pag * si- 
varo.  "H» oov coQpowspuss, f sfopsSa aurov ov ya 
à3 ovrog ye; $Qm, Opa irri, &xa. "EXAm a» "EAAsq(s 


aisi. 


Tavra axovras o 'HonxAsiün; An iiemAeym: 8 xai 
wpocsAda» v9 Xin Atysi, ' Hyosic; » ceQeovepas, P aisi- 


, ^s , ^e 4 
[M&y SVT&USS) 6x TüG TOUT VriXpO TS GS. 


Koi o»abarrts 


$54 EM i * , / y» s €69 ^ 
$7 TOUS 174006; QY ovo QUSAOCUVOPTéG 6i; TO £CLUTOP GT 


ToTt0o». 


in hác re primüm fungamini imperat 


omm 


Kei iwrtüSév Zs0jmg wéípuru * 'ECofsApurs vor 


nos officio, nimirtm ut à Sen- 


the vel volente vel invito stipendium nobis impetretis, neque priàs, guam id 
effeceritis, nos hinc abducatis. Polycrates autem Atheniensis pro Xe- 
nophonte verba fecit, Video sane, viri, inquit, Heraclidem etiam hic adesse; 


qui sumptis rebus nostro labore partis, pue venditis, neque Seuthze 
nobis coactam ez iis pecuniam tradidit, s 
Quare si sapimus, eum prehendemus; 


sed Graecus Grecos injuriáà adficit. 
Hc cüm audiísset 


est, 


ipse eam interversam 


non enim is sané, inquit, 


eraclides, admodum erat exterritus; et ad Seuthen 


cüm accessisset, Nos, ait, si sapimus, hinc ex horum potestate discedemus. Its- 
que conscensis equis citatísque in sua castra reversi sunt. Et confestim Seu- 


a mesi] Vide p. 473. n. e. Adde 
Luc. III. 13.  Ceterüm, MS. Eton. ha- 


bet á»asre&toi. et mox &sayayi» pro &ya- 
yu. 

b Efcv:»—1$»,) Vide p. 450. n. g. 

€ Kai 'Heax2sióg» &c.] Inspice p. 465. 

d Tà y»épiya,] Quo feré sensu partici- 
pium hoc adhibuit Thucyd. l. 6. c. 54. 
x&) 'AS9wvaiug tinerr)» póvor Sonecóuiyo ro 
griryvepivmy, &c. 

e IIésara.] Vide p. 470. n. d. 

f 'Ezii39a abri] Phrasin Steph. Gal- 
licé exponit, nous nous attacherons d luy. 
Similiter Aristoph. IIAwc. v. 101. — uz2- 
Xov Vfepi9& i. i. e. — te retinebimus, vel 
d te nequaquam díscedemus. | Lucian. 7'7- 


mon. feré medio: xaí ue: Tas lysateoc «uc 
xauDjes — i. e. chlamydi edbarens, wel 
chlamydem prehensam tenent. 

g Ke) weei149à». cs] Malé Lewnclaz. 
aliique distinctionem posuerunt post epsr- 
1X9w». Noster suprà p. 448. A239» 
Tuuariosn cà Aaplen? seestkSars, &c. Toi. 
dem, IlIeeciA9em 9i xal Hoeperr TAsye. 
&c. et p. 459. Kal &g wsesi.9às. ev "Sas33 
&c. et sic passim. 

h "Asigis i9] Adi p. 104. n. c. et 
p. 424. n. e. 

l1 "Duxyerro áaiAusvertig]] Vide p. 125. 


n. C. 
k 'ECefía uuo] MS. Eton. 'Afeedi2 um. 
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e "e € /; N od Aoc /, y v E 
$xov0U $pjunrio, moo; Esvodovra, xai xsAeUs; auTO? xaTQ- 
^v ^ Y : ru 
[ativan wp &aTO &yovrU, yiAMoUg OTAiTOG" XOÀ UwiTYYSiTO 
eUT4 QxoÜuTWP Tü TÉ yea và * iwi jaAaTTZ, xci Tü 

« - 
&AXu, & vmirysro. " Kai $y cropptire sroimaótusyog, Mery 
or, Ux5xo& lloXuveixou dc, si vwoytipig $mTO4 Auxsüni- 
províoigs aec Ovrosyiyol Umo OipGonvoc. € "Ea£oTtAAO 
^e »* : ^ (v 
di ToUTO. xai 0) XA.X0t q0AX0i Evo v. FlevoQayri, wg Qia- 
/ y 
GsGAsuro; ti3 xol QuA&TTItCSOO4 Dio. 'O O' axovav 
es / e Ld Lr] ^ 
vaUra, Óvo 5 ipti AnGu», * idus và. Alf. vg. Baci, 
/ ^ €f PAD i v y / A AA » 9 
SrOTéQU, 04. — AaMOV x00 CLULSLPO 619) [USV6IP "wwOLOC, Zsvls d 
* * ^ 
oig ZsuAng Atyti, 7 aeivoa cU» TÀ CTpOTSUpuNTI. — Ava 
Ll ^) / 
gti 0$ cor mriivon. 
, ^e / X , / / 
Evrsuds» Zsocm6 pv GmiTonTowsOsUTOTO Tporaráoa 
e NU , , $ / L4 »y ^ 
oí 0$  EXXorsg &axsyncos sig xapuxc, 0-8» (SAAOY tAsicTO 
? h ? x / e e N lad Ek d 
$qimiTImÓuusp0i D tari SyáMoTrO) 0X6. ÀÍ O6 xopuos aUTOA 
n . ^ 
5c« Os0opiévo vxo Zee Mydoráds. — 'Ogsv ov o. Mydo- 
, / NY , ^" / : € «X ^v t , 
edge dora voitusyoc vU $ Tig KOtLUig UTO TUY EXAXQS, 


thes Ebozelmium nem suum ad ROC ODEEm mittit, eámque horta- 
tur ut apud se cum mille gravis armature militibus maneat; pollicetur etiam 
ei se daturum tum castella ad mare sita, tum alia, qug fuerat pollicitus. Et 
re in secretis posit&, narrat auditese se de Polynico fufwrum ut, si 
niorum in manus venerit, à Thimbrone certó intereat. Hoc et alii multi hos- 
pites Xenophonti per epistolas significabant, eum nimirum calumniis esse op- 
pressum, atque adeó cavere sibi debere. Heec ille cüm audiret, duobus sump- 
tis wer A lísque Jovi immolatis eum consulebat utrüm melius ipei sa- 
tisque foret apud Seuthen conditionibus iis quas proposuerat Seuthes manere, 
an cum exercitu discedere. Significat ei Jupiter discedendum esse. 
Dehinc Seuthes longiàüs d Grecis castris motis abscessit; Grteci veró in 
vicis tabernacula posuerunt, unde commeatum nacti plurimum ad mare erant 
ecturi. Ipsi autem hi vici Medosade fuerant à Seuthe donati. Itaque cüm 
edosades absumi à Grecis ea, que in vicis essent, videret, graviter id fere- 


- &'E«) 9aAíerp,] Vide p. 429. n. g. d 'Isesis]. Adi p. 431. n. £. 

b Ka ld» &ejóry wescápwes, &c) — e "E$n vr& Ad «e kc.) Vide p. 456. n. 
ALeunclav. vertit Secretó etiam renuntiat f. et p. 371. n. &. Locutio autem sic 
dc. 4fmas. in hunc modum, fddit tan-  supplenda videtur 195, «9 A5 «vw faer- 

arcamum, &c. Aliud phrasin signi- A9, xemáptsos srértod oi &c. 
care putavit Stephanus; quodtamen non f Ae» xal &jusev] Vide p. 379. n. f. 
Amdicavit. 'EQ! eig] Inspice p. 243. n. d. 
C'EsíeriAAo] Sic recté edit. Steph. et 3 'Esi SdAnrca» 3xu».] MS. Eton. ex- 
ALeunclov. In MSto Eton. et edit. vet. hibet iis SéAaTea» £L». 


Regitur 'Esuro &c. 
3Q 
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qx^erg press xai Xabor dr)pa "Olpóen QOwaréreror 
vay dyuÜty xoraesequórov, xal iwiag oco» " wirriEerTCE, 
feysros, xai mpogxaAsiras Tlsopevro, ix oU "E32snzov 
cvpariUjLoNr0 s" x«i 0$, Aus» viu TMY AO ys» xai Kk- 
Aoug vive và» imirnüsiem, weockoy eros. "Era dà Atyw 
ó Msdorádne, ' AUinsivs, d. Esser, vc "eTípec Rej; 
mopSvoUwrég. — TleoAiyope» ov» Upiw, iys v& wwip Zió3u, 
xci 00s &yyp aod, ^ Maüoxov sxov vov eve [)o1A&ac, Gxris- 
yui ix T2; Yong: * si 0$ pu3, ovx. VriTpispogut? pir, &XX 
Bay mors xaxec r2» npTipny yepup, ec SoXSpuoUS QSEn- 
cops. 

'O àà Hooper àxoorag ra)rR, tit», ** 9 AAA coi 
* uy voixUTO, Mcyo vri xci Gvroxpivucd uA XOAsTOY ToUde 
« M fyexa, roU vtnwicxoU Aga, * i» sig oioí TS UjMIG Vs, 
* xoi oio 2jo4ig. — Higesig MÀ, $0, vpiW QAO! ysr&a uua 
* Qpy, $copsuOjuya. 04 vaoT»G TU; eng omo: SGoUAAp4- 
€ Sya, 2v pi» SSYéXorusy qopsoUrTéQ, 7» O. $5.04) xGTE- 
* waíoyrig. Kou vv, OxoT& wpog "jue ! "ASS6 cesa san, 
* wpAigov wap ni», ovütra Qooupusrog vw» re spen. 


bet; atque adeó cüm secum jg pui virumi Odrysem eotum potentissimum 
qui e superiore T'Áraciá descenderant, equitésque feré quinquaginta, Grace- 
rum ad castra venit, ac de exereitu Greeco Xenophontem ad se arcessit. Et 
ille, adjunctis sibi nonnullis cohortium preefectis aliisque idoneis, ed eum se- 
cedit. lbi tum Medosades, Injuriosi in nos estis, inquit, Xenogbon | vi- 
coe nostros vastetis. Quare vobis, ego Seuthee nomine, atque hic, qni à Me 
doco superioris T'racie rege venit, prsedicimus, ut Aic de regione - 
sin autern, vobis istas injurias facere non permittemus, sed si agrem nestrum 
infestetis, tanquam hostes vos ulciscemur. ' 

Cüm heec auditsset Xenophon, * At tibi quidem, ait, talia dicenti vel 
* dere grave est: hujus tamen adolescentis causá dicam aAquid, at quales vos 
* sitis, et quales nos, cognoscat. Nos quidem prius, inquit, quàm vobis ami- 
* ci facti sumus, per hanc regionem quacunque nobis libitum est, iter facie- 
* bamus, quam voluimus vastantes, quam voluimus exurentes. Atqme tu, 
* quoties ad nos legatus veniebas, apud nos commoratus es, hostiuma memi 


2 IImniserra,] MS. idem cndxnerern.  terprete, Né respondeo quidem tibi lbes- 
Passim hsec invicem permutantur. ter. 

b MalMxe— re$ xw &c.] Lege p. 441, — € "Ir 13$ ei»] MS. Eton. et edit. glerz- 
dla vei so &c.] P que dant dlisri du ec he. Sed riii 
c Ei i uà,] Vide p. 425. n. d. Im merit placuit lectio recepta. 
d 'AAAÀ ed mi» &c.] I. e. Stephano in- 439 HA9s wewesiem] Lege p. 423. & 


4 . 
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*« "Y uis 0$ oux. $v5 si; cinis vo y dou», 3, sí sort GA Sois, 

« gc iy wptiTTOVUP yop " nUAIQuS Vyxsyaiipusoig eoi 
ej ? 47 NY ^N 0€ ^ P, , / ! X 3 € ^ » 

€ jqmon. — Emi 0$ nui» QiAoO. $ytotas yt, xoi Oi spud Vis 

"T" - 4 , b." às ?, / 5 e" 9 ^v / 
vss en» yopas, ? voy 0g. szeAaDvers SpuRc $x. qtio v mens, 
[1 , e e^ € / , e 

«* My quo TJA &XOVTOV KO TO NpdWOg TOPENGOSTI" Mg oy 

V epróg oig 0, 04 «OAÉRQAO! OUX, 00. ixev0) SpURS ALSO 

V yg. — Koi " ovy, owwg Oupu Doug xai 10 cora, AY 

€ $y 40 $ra-Y86, GLioic s)LOc Qromipepoe yos, à23À Top U- 

* ou&you; "iXc 090  $ray)us seyn, ore» OUraQ4, ÁTiTpb- 

€ gue. — Kai vaura, Abxyay, oUrí Sous eiey orn, oUvs vóvüs 

€ coy &ydpa., 0g VU» e'6 0px, wAouvOUFTE" soiy $ n»wi» QiXer 

/ d » 4 M / » e , € 

«€ ryertéry ou, &0 A»0T&iCG TÜV Bio 6x orra, eg &UTO6 iQ»e- 
; ; B5 S 0» 8 / » , 

« Sa. 'Avràe vi xai woog &p& vaUrQ Aysigs Vim o0 

*€ gap yo iTi &py a: * GAAR Aexislaaqoriorg Optic quos 

** Qgxars v0 evpirapum, Grótytin, * oui Sp maca.saMar- 

*€ eso, 8 d SotupuuavórevTO!, Ox gwtp Quy dayoputy Aue 


*' nem metuens. Vos veró hanc in regionem non veniebatis, aut si aliquan- 
. . . 
'** rati estis. Postea veró quàm nobis amici facti estis, ud. ud chia io- 
n 


** videt; cüm priusquàm nobis amicus factus fuisses, ex. inio, quemad- 
« modum aiebas ipse, victitares. At enim cur hec mihi dicis? sit: non e- 


a Hh/fwO9: Vystxaoaosepuiss &c.] Vide xus, 6XA& pr Osras &c. i. e, non. modo 
p. 476. n. d. nullam iis gratiam habes, sed etiam mer- 
S. aoo! Sic rect Leunclav. In pls ii T " "m 

(ton. edit, et vet. legitur »wv» 'Asrü Age sians Lege p. 442. 
&c. io dd e 'AAAÀ yi L &c.] MS. Eton. 
€ Obx, iow; &c.] Bimiliter has vocolas | dat 4A3À Aaasbasgmóvoi ele 0jig &c. 
adhibet Thucyd.lib. 5. c. 49. — e; 3- — f oA lj korea pali Respicit, 
deg Cni», &A3XÀ pa &cidkdus, i. e. now. opinor, ea quse scripserat p. 466. et 

j 469 


ubi vide qus notavit Clar. Duker. De. — g"n S«suaeriesre,] Dicit ironicd, 
notant etiam non mod non, nulla licàt utl suprà p. 479. d wérre» a mnpennórn- 
eas particula sequatur negativa. Demosth. «vw. 

siel evi$. ferà med. ebx, (sos x do abreis 
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« soie, órt ToO; UMig 24'yOv, OUTO XO Y XeIOM [AT UY OU3TO- 
« Aydoue. 
'Ersi 2$ ravra, «xovesy * 0 Olpirn;, cirtr, "Ey ur, 
- / ^] . b N Av ^v av e ^. , , 
9 Mn0oraóds;; P xor, 726 ze xv UOpMX) USO T2); CA YU- 
Wc, AxoUwy TGUTO. — Koi si [uty wpoct? "TEICTÓjUN, OUX 
4 a , / Now y c .À VER. , 
y VUPROAXOU- CO, Coi XOi vUr Qgtiu ^ oU y&p &y Ma- 
Boxóc qus 0 (0niAsUg txauvoim, tí SisDuxvvoipa voUG SUspryi- 
vag.  lauv siwow, &va ag wi TOP imo» OUFWAGUM, xci 
M , ^ e » e ^ * / «4 / e A 
cw» aUr9 0i QAO! ITwSig, wA9ny virr&ony 5 vivre. 'O Às 
MJoráds; ($3.05: yàp auró» ? ypa sropSYoupekrm) &x&^.ve 
vos EsvoQuyro, xaAicsi vo. Acxidcuorie. 9 'O 0 àsoAa- 
Ca» roug iwirnÓeioTÓOUG, Teog]A ds Tg Xaopuiwe xai ve 
IIovriiug, xoi $Assv ori xai ovrov; Mydosádsn;, vpoct- 
gay dvr&p GUTO, OVES WA $X. 7g yapue. Opa & osr, $n, 
* A3tXc GvroNalosi» T8 cToUTIG TO? OftiAOpotvor pueros, si 
sizoirs ori Diouro Ups 7| aTpavriA  muvavovr pato vo» pae yo 
5 aod, $xóvrog 3 vue dxovrog XsUjov* xci Ovi voUTw» 
rUyOvrtg, € mpoJUpuwe py &y cuvéxta o4 piv " Qoaci- xoi 


** admodum in illorum odium incurri, quo tempore ad vos exercitum duxi, ità 
* jam eundem iis tradendo gratiam etiam apud 1psos inirem." 

Hsec cüm Odryses ille audivisset, Equidem, ait, Medosades, dum hiec audio, 
pre pudore in terram demergor. Et si quidem ea priüs scivissem, non te fu- 
1ssem Àuc sequutus; atque adeó nunc abeo: nec enim me Medocus rex lauds- 
verit, si viros bené de nobis meritos expulerim. Hc cüm dixisset, equo con- 
scenso discessit, unáque cum eo abicre cseteri equites, extra quatuor aut qui 
que. At Medosades (quippe cui dolebat, quód regio vastabatur) X 
£em hortabatur ut duos illos Lacedemonios ad se vocaret. Et ille sumptis 
gecum Aominibus maximé idoneis, ad Charminum ac Polynicum accessit, M e- 
dosadémque eos vocare dixit, qui eadem utique illis, quze ipsi, significare velit, 
é regione nimirum ut excedant. Quare arbitror, inquit, nos co 
stipendium exercitui debitum, si dixeritis id à vobis petere milites ut. ipsos in 
jmpetrando à Seuthe, vel volente vel invito, stipendio adjuvetis; eósque fore 
dicere, si hec obtinuerint, ut libenter vos sequantur: eosdem vobis videri 


a 'O 'O)gien;,] De quo p. 482, c 
,b Kmwrà e»c yus &acndveua, &c.] Apud d 
K. N..p. 422. Edit. Oxon. 1727. reperitur 6e» 
zavnlówSa 2 iwi c9; alex évn;, &c. Haud — e 'Hus;] MS. Eton. óuas. 
absimiliter suprà p. 429. dixit Noster — f Xwe»sea[e &c.] Noster suprà dixe- 
Eye pi» voivus aÜxcepeu, roiv TaUvu laris rat p. 480. — eed XióD9oo Api» có» maosSis 
UQ Ape» yiptra, mupng lul yt xavk cis wenQa: 3 ixérros d &xevres, &c. ubi vide n. 
yis deywás yvrieSan. &. Ceterüm, evewoéevo in lexicis deest. 


OP yàe] MS. Eton. i31 yàe &c. 
'0 ? sentes] MS. idem Kai X Aer 
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ori Oixoum pui» Qoxougs Aerysiy xoi ori 0x60 6035 QUTOIG 
TÓT& (vXié VO, OT TO, Üí xou Sy umi oi r'rptTHeTO4. S ' Axob- 
coyr&g oí A&xavsg T&UTO, SQugO Spsiv, xod (AA, Omoja, 
&y Oüveyrou xpári.TTO xod &USYUG VTOpSÜOVTO SY 0yT6c qYTOG 
k zoug émuxcipiosg.  ! EASOvrey Q $Asis Xoepivog, "* Ei 
44 Ti cU &y sic, & Mydoran0ec, poc "pee Aiytir $i 08 pa, 
ajMtie woog m6 $yopev. — 'O 0$ Madocáóne pA, 0sipévag; 
"AAA ye ir, $Qn, Atty xal Zing vavrO, Ori &LioUpUty 
roUg QiAoUc " "Ay tysysvmjuévoUg [u9] xmxag TücYs vp 
Upu)v' 0, vi 'ydp y voDTOUG XOU TOIfTS, TAG T0 TOii- 
T$" "T&por yGp sic. — Tyetig voiyov, éQuaay oi N&xovtc, 
&swíoiuéy Gy, OWÓTS TOV [4C VOV $ypi6 0i TUTO, ULM) KOUTQ.- 
«páLavrég: ? si Ü& pud, spyopuesyos pi» xou vov (Oonsytmovreg 
váTOIc, XO TipuspnTOputyo. Gy0pae, 0i TüTSC TOU. TOUS Opxug 
gÜinaeaur 5» 0$ xci Upsig voro) f)7&, rdisUs. Goles, 
và, Ono Aatu e eyaty. 

'O 0$ EsvoQuy. diui, EStAoms 0 à», 9. Mzdoradc, 


jure hzc proferre; vósque adeó ipsis esse pollicitos tum demum abituros vos, 
cüm jus suum obtinuerint milites. Que cüm auditssent Lacones, Aec sese 
dicturos aiebant, et alia quzecunque poesent adpositissima: statímque cum 
omnibus idoneis ai rores Cüm ad .Medosadem venissent, Charminus, 
DDicito, inquit, si quid habes quod nobis dicas, Medosades; sin autem, nos 
quod dicamus tibi habemus.  Medosades autem perquàm demissé, Ego veró, 
Bait, et Seuthes hzc dicimus, nos stique né amici qui nobis facti sunt 
à vobis ldantur; nam quidquid his detrimenti inferatis, nobis id continuó 
infertis; quippe nostri sunt. At nos certóé, aiebant Lacones, discedemus, cüm 
etipendium acceperint ii, qui vobis hec effecerunt; sin est autem w non ac- 
cipiant, venimus jam eis opem laturi, et homines ulturi ios, qui in eos con- 
tra jurisjurandi religionem injurii fuerunt: quód si vos ejusmodi estis Aomines, 
hinc incipiemus jus obtinere. : 

Et Xenophon, Velitísne, inquit, Medosades, his ipsis permittere, (quando- 


g IleeSUges piv] Vocula hec in MSto 


eliipücum, de quo scripta lege K. II. p. 
Eton. non comparet. ; 


558. n. 3. et p. 657. n. 1. Edit. Oxon. 


h $aei| Scil. ergacieaiin eveamia in- 
tellecti ; quod etiam de rvxévris observan- 
dum. Vide p. 400. n. i. 

1 "Axssarrtg ei Asxevs; &c.] Locum sic 
distinxit Steph. Pauló aliter Leunclae. 
"Axteayrtg oí Aáxeni;, raUT& ÍQaca» &c. 

k Tous laixaseíor;.] Adi p. 422. n. f. 

l 'EXS3évre»] MS. Eton. 'E192» &c. 

m E! pí» «i ey &c.] Est loquendi genus 


1727. Adde Eustath. ad Hom. 1l a'. p. 

112. Sententiam explere licet addendo 

Aiys post aísuy.  Imó etiam, inquit Steph. 

videri cuipiam posset hoc locum illius 

occupásse. Mihi placet vulgata lectio. 
n'Ha») In MSto Eton. deest. In 

edit. plerisque legitur ju. Minis rectc. 
o E/ 3i uà,] Adi p. 423. n. d. 
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€ Say ms (ro xai Th Barisics eoi avréipyor ivo) TT 
«€ vg Xgnpru» jwo ca murgáraeraa. qe à», axe 
€ Dyer mre jus), "ys rro xara pios, à »» xaTtTUe 
ec et vrquamoe £X 66. Eye pán oi0 ov) &ULw d» rà vU» Tt- 
"t garypáva RAM ^ moi aet avr pay Stel 7 woAAa- 
TÀUCIA TiTOY rav Xem yevie uu. Epoi voir 
*€ (SiC oy Airis xci aiyyo donsi &&V4, TO TOUTO. PU) pa 
e Aa Tun y iiv, 5 TOT€ ui AaGsin, 00e vig X, eurerrgoy éx 
z^ucís Tira yirabos, r &gydy pl rAariras zai 
« 07e AvTapOTSpOP $x [Bine idioma Qaam, D &pyj 
pn Baei^svroa. Ovxs) iwicvogA [A9 OTI Oi »» eoi 
"e "LUTTIOOI ysrópAvos, x " * Quia m e) eren) vxo so0 
Lyman, QA Gary xoi OTi rry etgolty & TiDuy 

ec «Vg yiynesaa, $i p vig &UroU; QoGog  xaTiyor. 
is Ilorigag: m" oft pA ay qoerir Sai T6 aru, zi 
€ Qgovti» rà vgoc 7s, 6i patr dio oVs di TisTG eoru 
M DwcxcquávoUg, o ed yUP T$ pávoveae &y, $i cU n$X.500K; ai- 
x " Nis 7 ir T&YU $ASüvr&g, $i Otor dA T TET z i 
c xsoyrüg *OXAO yuQ, TOU &v cO0i * weoc 0 cv 


* tibi habebatur (quze regnum etiam tibi acquisivit) abs te his ipsis pecuniis 
* venditur. um, memorià repete quàm magni sstimáris id £e efficere 
* potuisse, quod jam tuam in potestatem redactum possides. Novi ego te 

. 4 Qptaturum potiüs fuisse ut tibi efficerentur que jam facta sunt, T ut 
" pecunias multó majores iis, que nobis debentur, consequereris. 

** tantó majus damnum atque turpius esse videtur, non jam ea retinere, 

** tum non occupásse, quantó é divite pauperem fieri gravius est, quàm 

* tio divitias non habuisse; quantóque acerbius est ex rege privatum elim 

* evadere, quàm ab initio non regnásse. Enimveró nósti eos, qui reo nunc 
& subjecti sunt imperio, non amicitiá tu& adductos fuisse ut tibi parerent, sed 
* necéssitate: eósque libertatis recuperationem adgressuros, nisi quis metus 
* eos retineret. Utrüm igitur magis eos arbitraris in metu futuros, et in per- 

* , tibus tuis perstaturos, st milites eo erga te animo esse viderint, ut et 
* si tu jubeas, maneant, et celeriter, si sit opus, revertantur; atque e 
* preclara de te multa ex his audientes, celeriter ad te, quamcunque ad rem 


& Xd—ÀR eeiawAécm — yeis3a.] — c oiAR «n a Vide p. 274. n. e. 
Consule Cl Bjackwal. Class, Sacr. p. 4. d Kouses,] c aptius scribi putürant 
v. 9. Steph. et Muret. Vulgó scribitur seu 

b "Y eno] In MSto Eton. edit. vet. «;. 
et Steph. legitur iesxeu, quod in jséxe —— e Ile; 9 ev Béxee] MS. Eton. ésiri 
recté Leunciav. et Murct. mutandum cen. fe$ao ——— 
suerunt, 
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Pd * 
* DéAXoio wapayiyssados 3» € xavadoLoes) qürs dy 
* dA moi &ADsir, Qe Gvrim vay $x. TüY YO tysyopÁvov, réruc 
, ^v , / "5 * Pd ? M M ? S. "4 
* rg auTO; SUVwTTépug &ivO4 7] 004 AXAQR pur Oir mAn- 
^v / e E ^v 
€ Se, *ys zu» Atifdtvrtg Umtizay qoi, &AA& qporroTA 
€c , / Ov Md ^ N ^v Ld ^ P M ; ac 
&wopíg.  Ouxo0» vU» xci ruvo xifÜuvog, pu eur: 
e — N / «a ; ^w 
** woocTÓTüg &UTNY TIMES TSTUY, Qi VOpMQsCIy UTÜ CE Gi 
^o «4 hy L4 / X 
€6 ygjgSyui, 9) xc TOTOV KpsiTTOVeG TOUG Aaxsdoupuovíovs, 
«N de e^ ^v 
* &gy oi. Máy CTpOTKITOL VYICYy YarTO apos juortpoy e.oT0iG 
/ , ^^ / 
* gugvonrtUsT04, *. $üy xaed, mou Ge Loci, oi Di 
/ NY A! / fv ^ 
* AaxsÜouptóvion, Quà, vo Oisacyou 5g mToQriRS, P myvauviea- 
po e : e M es / d 
** cvy auroic v&UTQ. — Ori ys oi vor * vxo coi. Opaxss 
N04 / y | 
** eyüpuéy0. qOÀU d» spoJupuoTspe» ioi» Vrí m& J| CUV GO, 
, » ^ N N - £o €* j; » 
«€ ux &ünior v8 MÁY yGp xotrurroc, QuAsia, vr&oy ti xU- 
^ / M ^ , ^ 
* voi" xparspára 0s c8, $Asudepíu. — Ei 0$ xal vg vo- 
PF x - € ^ YN / «4 
** pac mpovosig you 90r Tí Q6i, sc eT; von, moTápag &Y oisi, 
^v ^ , "5 ^s Lu e" 
«€ d drpeus x0 OUT) SEYOU [UA AOV, $i TOL 6i CTeoTia- 
/ Y , ed . ^ 
* vui (moAuGorTég (i VyXOASTIYX, Sipüroy  xaTOJcrTSQ 


* eorum wh velis operá, accessuros; an si opinionem conceperint neque ven- 
*' turos ad te alios, ob difidentiam ex iis orfam modó facta sunt, et hos 
* amiciore in ipsos esse animo quàm in te? Enimveró nequaquam multitu- 
** dine certé à nobis superati tibi cessére, sed pra inopià presidum. Qua- 
** propter hác etiam in periculum est, né de his quosdam sibi sumant 
** preesides, qui se injurià à te adfici putant, vel etiam his przestantiores Lace- 
** dzemonios, si milites quidem alacriüs se cum iis expeditionem suscepturos 
" polea hi utique $i pecunias à te debitas exigendo consequantur, Lace- 
** dzemonii veró iis, proptereà quód exercitu indigeant, de his adsentiantur. 
5: Obscurum certé quidem non esf, eos Thracas, qui tuo jam imperio subjecti 
** gunt, multó alacrius adversüs te quàm tecum perrecturos: nam te imperium 
** obtinente, servitus iis adest; te superato, libertas. Quód si etiam regioni 
** jam nonnihil prospiciendum est, quippe que tua sit, utro modo eam malis 
** fore magis immunem existimas, si milites hi receptis iis que non sine crimi- 

** natione poscunt, pace relictá discedant; an si et hi maneant tanquam in 


A 'E e te &c.] MS. idem habet Tucyd. l. 7. c. 64. — isi. Xwasevrion 
Bà» cà vas c. scil. xf para. et pro dse- — 109), yiyses9s &c..— Exemplis pluribus, 
sredtoei ibid. dxamedtorrou. quse passim occurrunt, citandis tempero. 
b Xweeniseri» abre; «n9ra.]| Noster K. d 'Asa93 xaxs») Vocem ultimam non 
X1. p. 621. Edit. Oxon. 1727. — «aseá n. eras MS. Eton. quam tamen libri 
ere evieuvies,. Utrobique cum cavea rect — editi recté repreesentant. Suid. 'AsaS;, 
£orsan intellexeris xa. À uh wea» xaxa» siAnpes..— Oi X xaxen 
c 'Trvó ee| MS. Eton. et edit. vet. ówà savrámaem àmaStig (puvas. 
eev &c. sana est scriptura vulgata, — e 'EyxaAeér,) Quo sensu venit id verbi 


SR 
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ec oi pirro, 5 si $T0i v6 | pror ec " &r qoAsqUiQ, CU T$ GÀ Sg 
e Tugo vAsiosg vÉTsy yer árrirrqerorsósuseau, 
* Qeonrgg va wrinnbion; | Agyüguor à$ worsesc & Tio 

** GyaAusdaín $i rívoig T opuAduanor &vrodoSsín, 3 u 
* ^ vaorà t$ óptínoieo, dA T6 1 xptivToPRG rére» T 

e partuefaus "'AXA& yàg. *"Hgaxasión, e es seo ip iiis, 

^ gr qeroAo. THTO dousi TÓ ey pier sir 'H [499 oA 
e 2105 teri $AGTTO) YUY vo xci Maosiy T9TO aad &xodovvau, 

$$, org qjMXe SA Deiy vgós "5, ró O&xewoy rérs págos- : " 
* yàg à &pidpog OpiQov ivi TÓ T*OAU XO QMIyOP, AX 3 
d dva gs vo) re &odioovros x«i TOU Aue orros. Xe 
e 2n VUY n xaT inavró ugosodoc Maid seri», 3 sposi 

5 ord mugovrp, : ixiuoTO- Eye pàr, o Zw fGUTOL, 
is z LI cov óvroc, "I" mgosvos pum, Omwme TU ré ái ào- 
*€ xoigc siray e» oi Sr$0í 40i &Quxay &yado, i 6ysl v5 HÀ Oa 
c Üagsinr € T) "rgaric. E» yàe im3: 5 ori "» éys ET 
* &y &yÜpoy xaxeg qoos [2uAoptvog Ournfsinr. aus vary 


b 


4, hostico, et tu des UE CU purus QUAM IL MG IM CORNER 
* quibus erit opus, adversüs eos castra constituas? Utro prsetereà os pis 
detur pecunis, si his debitum Lesen an si et 
 eice, et alii his potentiores sint mercede conducendi? At enim Here- 
* clide, uti mibi declarabas, hec pecunia per esse magna videtur. 
. certe pecunia hsc, sive eam accipias sive persolvas, multó minor est 
4 nunc, quàm pars ejus esset dee pu usquam ad te venimus: non enim 
*' numerus est qui multum ac paryum definit, sed facultas tum ejus qui det 
* tum ejus qui accipit. Tibi veró jam major est singulos in annos jor 
* quim. prius facultates, quas possidebas, owmes. l Seuthe, ità tibi, 
*' tanquam amico, prospiciebam, ut et tu dignus iis bonis vi ereris, quie dii ti- 
- . bi dederunt, et ego in exercitu non opprimerer. Ngm certé te scire volo 
" me exercitüs bujus ope neque hostem, si i£à vellem, damno adficere posse 


apud Tsocrot. Trapes. ,P. 367. 'AAA& D9- 
Ae» 6v, às mày ías Dea;càg Vrind- 
Xi» inel xaeitéjes. Idem orat. contra 
Eutbyn. p. 402. eevre) coudzerra mrs 
Veqskaes, 6b xplos lyxaxXer, da" &c. 

& 'E» we21uig,] Adi p. 475. n. f. 

b Lair damen In lexicis re. 
peritur sine auctore. Eo tamen usus cst 
et Herodian. l. 5. c. 4. 

c Tabra] Vide p. 479. n. a. 

d Kpreoas] Leunclas. et 44mas. ver- 
tunt majores copier, major exercitus; quasi 


scripserat hic auctor e2uime; cedvam, ui] 
peuló suprá. Sed aliud sonat vOX aede 
vevas, Scil. armis potentiores, alios qui su- 
perent, adeo injurias propulsare 
valeant et ulcisci. Sic modó suprà — asi 


Tere xoiirvesns vobs Aux &ce. 
s Reaeiade ] MS. Eton. 'H, &c. 
f Ov yàp à ápSp, &c.] 1 M. sic 


repraeesentat, Ov. y&p &eSasóg rein 6 
(pidan &c. Sed recté Aui dicitor 
leto» leri pro dieit. Vide p. 478. n. p 
g "Or v» iyé dir d» ir 909» &c.) In 
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«€ eg evpurid, ST. », si moi tróáJay OuXoipuny DonSsou, 
** ixayog dy tyevoiqumr. — OUro tae meos Sp 5 Pretoria, Diá- 
* xsrts. — Kaivor aUrór vt. pukorupm mUv vüig oic tidoci 
* woigputt, OT! ET8. Vyal yu quon v Vei voi; mtoerimTOUG 
* gir, $v& 57500, woTOTG sig YO idi» TOÀ ixtiyus, St& 

git», 977 amoT& sig YO i0i0 siyg», dv& d 
* vrécy e puoi GrjTq208. —  Opwopa D$ eoi gn roi ovrog 
« MfacSyou àv, 6i p) xe oi srgamiito, $AAO) T &U- 
* ray cuytaoMauU eR. — Aicypoh yàp 3» và py Su Dua- 
«€ quapácyÜou, TX, 0& AMusiyuy " TSpiOpAy Ap XOxuG $yoVTG, 
€ gAAwe T8 xGi vipuatutvo) Uv $X6ivay. — Kairorys "Hea- 
* xAsidg Anpog rra, &dóxti ivat " qoc v0 &pryOpioy So &uy 
* ix quyrog; TpówOU* iym 0i, 3 Zs)s9, ov0iy yopuiQa "ys 
*€ &yÜpi, &AXMug v6 xui Goyorri, XA) $ivt4 xv21 0008 
€ Jmm POT Epoy per? xai Üixouomuvmg xe "ysryouóTSTOG* O 
€ 'y&o vara. $y oy qAoUr6) [tày Oro QIAMY qOXAUY, TAZTS 
* Qi xoi dAXv (BovAopávor ytríaSyaa" Xüi 60 [ÁY Tod TTOV 

ppávom *y adii 1 

6€ $»/&i soUc mura yropvoug" $ày O6 mi cQuA9, oU eraot 
** eu (AonSygcóvruv. — AX yo $i (Mf TS duo TOV Spe0y $2- 
€6 yam xavipuestg Ovi coi $X 3; spy Aie QiXog qr, wore ix 


* neque posse, si rureus vellem opem tibi ferre, idoneum ei ferende me pte- 
* stare. Eo scilicet erga me animo est exercitus. Atqui teipsum cum diis 
** qui omnia nórunt testem adhibeo, me neque militum causá quidquam abs 
* te habere, neque unquam proprium in «sum ed petiisse, illorum 
** erant, neque ea qus: mihi pollicitus es postulásse. Imó jurejurando tibi 
** adfirmo me nec accepturum ea fuisse, si obtulisses, nis! etiam mili 

** debita ipsis stipendia simul essent accepturi. Nam fuisset res meas 
** quidem esse confectas, res veró illorum, malé licét se haberent, me negli- 
«€ gere, presertim cüm ab illis honore fuerim ornatus. At enim Heraclide 
** omnia n videntur esse pre argento quávis rstione comparato: ego 
** veró, Seuthe, nullam certé arbitror esse homini, ac presertim ei qui cum 
** jmperio sit, possessionem pulchriorem vel eplendidiorem virtute et jus- 
** titià et generositate: nam qui his preeditus est, dives est proptereà quód 
** ipsi multi adsint amici; dives etiam quód alii ipsi adesse velint; et cüm for- 
** tuná utitur prosperá, habet qui unà gaudeant; sin qua res ipsi minüs suc- 
*€ cedat, eorum non est inops qui opitulentur. Enimveró si neque de fac 
** tig meis perspexisti me amicum tibi ex animo fuisse, neque ex verbis meis 


2MSto Eton. alius est verborum ordo; ni- .Leunclav. Ceteràhm MS. Eton. habet 
znirum hic—ejz? d» ly 92v BovAéptvog Vyo "T 
8A»; vusra; &c. Ile «$ &c.] Comparationi itidem 
& ILseees»] In edit. vet. legitur sve»: — inservit ea praepositio apud Platon. epist. 
«quod in ssepé» recté mutárunt Steph. e& 7. p. 1984. edit. Francof. — «à & &A3« 
ejixpd, dv» di spes cnsvá mos BA don. 
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* cep 6p Aóyor ÜuvacOA4 TOUTO "yWMYRA, OLAAOL TOUG TY 
V erpaTiwTU» Aóoyoug xaTaróNcor * vuonc3a yup, " xoi 
«€ X "a" »* e / *, €« , P 
qxousc oUg $AS*yor oi spsyrti» &u& (ouXoueroi. — Karaysezy 
* uiv yo pov vpog Aoxsdeiquoríoug, ee và ipi s) sioMG 
* gojoipuny 3j Acxsüouueovíoug" avrol à. $ykxAoUr Suo, ^ ak 
* uRA.À0y $Aolqur) Oxo T d xuAuc yo, T] Oxwc TO &u- 
^" [ad wv N Ld Á, 
* sar sQaros 06 p xoi 0epn, Sys waoi cs. — Kairoi và 
* Qoa, raUro. vóT&por oit; &vTOUG, xaxovoik» viv  iudor- 
* rac por wpoG T$; cria yo u$ Sy iy crap, oU, 9 qpoyu- 
px» moXAMQS mpl ci xavavojcmrrGg, Eye AY opua 
* qávrag OwÜpamrug sUvoiur iv GvronsixvUTS OA TOUT, 
9 * »*» do : n "d *1 di x bj e 
TvX0 00 & Tig Üwpa Aot &. U 0$, wpi» UA» V33ps- 
vncai vi vo) Sp, iia nOiwg xoi OpugucuTi xci Qewüj xai 
Ésvíoig, xe 0c, $coTO UsiCY YOUJpéYOG OUX. YES Naro: 
, N IN / « ? , N / «4 * N 
éxsi 05 xam$mpoaLug & &GoUAoU, xoi "ysyiygsa: oo» ys 
SOyvusy uéryimTog, YU oUTO [u& Corippoy Ovra. $» Toic Cro 
, ^ f ^^ 3, M M e N , , 
rioTO4 TOMAS ! qipioptys AAA qun ori moi Qozsi xao- 


« id oecere potes, saltem militum verba considerato: aderaes enim, et 
* quse illi dicerent, qui vituperare me volebant, audiebas. Nimirum sx eo me 
* coram Lacedszemoniis accusabant, quasi te pluris quàm Lacedsemonios face- 
* rem; iidem mihi objiciebant, malle me tuis quim eoru rebus consultum; 
* etiam munera me aiebant abs te accepisse. Át veró munerum horum abs te 
* acceptorum utrüm eos, quoc malevolentiam in me quandam erga te ani- 
* madverterent, me insimulásse existimas, an quód studium erga te sumiznum 
* perspicerent? Equidem arbitror neminem non benevolentiam erga illum de- 
** clarare debere, à quo munera acceperit. Tu veró me, priusquàm uliá in re 
« o tibi navássem, suaviter et vultu et voce et donis hospi exce- 
« pisti; nec quse futura essent pollicendo satiatus fuisti: at posteaquam 
* cisti quie volebas, et meá quantam ego dare potui operá maximos evasásti, 
* nunc ità me apud milites honore spoliatum audes contemnere? At enim 


Ales n«i 4c. Additur etiam nonnunquam 


b Ke) «nw; oic] Muretus maluit — xal 
cÉsuts à» £c. In. MSto Eton. legitur xa) 
qxvis d &c.. In eodem ante savaríéneov re- 
peritur eévra. 

C'üg u&AAe» iAsipnv] Ibidem legitur 
&$ M&XAXoO mÍÀAU uei omes dC. 

d'EwM»ra; uo] Vulgó b»dérras uas dc. 
Sed reponendum ue Steph. et Leunclat. 
statuerunt, Verbo cognato casum eun- 
dem tribuit et Plutarch. in Romulo, p. 21. 


edit. Paris, iveeo» 9d 79 moesmo rà Sajje- 


Ilaese3a zm Lege p. 470. 
f 


prepositio, ea licét jam verbo inbsereat: 
Thucyd. l. 1. c. 95. é»ie s&à l» «ce Ila 
eavía Vriidoy — 

e Ilé£rras ásSpsrru; — sae" ev 4» cw) 
Vide p. 216. n. e. Creterüm, MS. Eton. 
dat — «árra; AsDoermug sé»tat» senatu» Ju 
émebtinvorSau cue, was od d» Deipá ex Jxn- 
Cé»u. 

f IItes»,;] Post verbum hoc pooes- 
dam interrogetionis notam censuit Str- 
phanus; cui libens accedo, 
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«C ^) / M b! / à à / N y ^ / 

Üovyaa imT&Uw xci v0» ypovoy QibZti m$, xcd evurOy vyá e 
ds v z qd 
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^ / Ld /4 
*€ vo).oUvrüg T0(. — Asopuxi GUY OU, OTO «ro0idug, qoos yu- 
^e ? N ^v Land ^e 
** pLiig- you Sj4$ do, TO; WOOTINTOLG TOLOUTOV TOISITOUS OIOY 
9 

** qp xai aos Axe sc. : | 
, , m" e X a , - ; 7 ^^ 
Áxovrac vmUT& 0 XsUXT; " xaTRpügOTO TO OiTi9 TOU 

N / , à do g N / N / * b* 
qun SX Groüs0oe as vov uam yov (xoi aávrsg vov " "Hea- 
5 M 
xAsiüny UTemzTiUCO) cya) * Exo xà, Qn, oUrs Qisvoseym 
qurors &vrocTSpnaou, Gyoluo T$. — EvreUSsy quy eiasy 
F.svopor, ' Exsí oivoy ovrodi0oyou. (usi, vUr $'yo cov. Qéopuau 
^ / od 

Óí $uoU Godi00vcu, xci quy wupiUsiy us uk, mk vopolog 
$yovr& $» vj CTpUTHX VUY T& XGi 0TS Woog O6. CHADIXOJUSSYQD. 

e ^ , x » e / » 3 ? 
O 9 civi», 'AXAG ovrs roig FToGTITOI; $03 0/. Sp Ori- 

» : 

[óvspog" &» v& quévmg wep poi yiMoUg puovoUg OxAirug 
Syr, $yu goi vá, € vopie Gro0urw xui TUAAO, & Umsc- 
/ e 'O 5 aá ^ Nos e , 
xopnv. O 0$ a&»v sivs, Tavra, wy Sys oUTOG OUY. 
Kd d » ^ ài € e M M 3 e. / s 
oíoy v&' GvxOTSQUES Ü$ "ux. — Kod pv, $Qn 0 Zev3906, xai 

/ L4 N / *À 
&gQuAScvSpoy —yá co, oido, Ov qoo $puo) pAÁV T) CUTE VOL. 


** confido tempus ipsum te docturum ut quod debes persolvendum esse statuas; 
" e adeo ipsum non amplius laturum ut eos, qui sua in te profuderunt be- 
* neficia, tecum de stipendiis expostulare videas. [taque te oro ut, cüm debita 
«6 persolvis, talem me apud milites, qualem accepisti, reddere studeas." — 
Hzc cüm Seuthes audiísset, execrabatur eum per quem stetisset, quo minüs 
stipendium jam dudum persolutum fuisset: (atque eun omnes Heraclidem 
esse suspicati sunt) Ego enim, inquit, neque in animo unquam habui vos illo 
fraudare, et persolvam. Tum rureus Xenophon, Quandoquidem igitur per- 
solvere statuis, jam ego te rogo ut per me persolvas, neque me alio propter 
te nunc apud exercitum loco neglectum relinquas, atque quo fuerim id temporis 
cüm ad te venimus. Et ille, Per me veró, ait, nequc apud milites eris inho- 
moratior; et si cum solis mille gravis armaturz militibus apud me manseris, 
ego tibi et castella dabo et alia, quse promisi. Rursue Xenophon, Fieri non 
potest, inquit, ut heec ità se habeant: quin nos dimittito. Atqui, ait Seuthes, 
novi certé tutius futurum tibi si apud me maneas, quàm si discedas. lllerur- 


4 


a Karneárnri] MS, Eton. xaemyeíü- — d Té «i xen &eioro xa) &c.] Re- 


ereto. spice p. 465. Ceterüm, MS. Eton. ex. 
b 'Heaaasiüov. )mwwripra»] Idem MS. hibet — xa) rà &AAs e&yra, 4 4c. 
post 'Heanasíln» exhibet core». e 'O 3i ed2.» &c.] Hxc omnia, que re. 


C'Eys yàp, 10»,] Perperam apud edit. periuntur inter ómwxéus et 'O X wé- 
AF'lor. Steph. Leunclav. aliásque scribitur, 2s» sla, 'AAX& 4c. im MSto Eton. de- 
"Eye In iem» &c. MS. Eton. omnino sunt. 
recté dedit — $109», scil. Seuthes. 
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'O 8i aur si]niy, ' AXAQ 03» py at» poro» Ssrane* $tcoi 
Ji quértev ovy, oio» v$*. O*roy Ü dv iyo irriporsgog à, vopaQt 
xai v0! TOUTO (/yaSy0» $c& You. — ErrsUusa» Afysi ZtoSw, 
*' Aoyüpior pr 0UX Vyo, &AX 9 pAxpoór Ti, XOÀl TOUTO Wo 
Bídupu, P" v&Xarror (Qo); 0 sLaxocíovg, x«i spoGmra ti 
firpaigy iA, xai &rDpáqodo. sic sixori xi ixovoy.. Taore 
Ama», "xai vov; r&v kÜixzrürroY TS Op poUc qpocAuGen, 
Kaibi,— Texéooc 0 EsvoQur sivi», "H» ov jn sEaexs vaU« 
v& tig vü» passo», vívog váA vro Qüow ys; Ap ox, 
$qu0s quoi xoi. VrunivQvvos &aviv. Gerióvri, 9 duueimor QuAr- 
vir Svo vov; mírpoves " Hoy; Ui sag &mwuAR;. — Tórs ui 
5 avro) * sputivan. 

T5 X rrwnin axi0exsy auro; & vrimytro, x«i rovc 
vuv bA&corrag curisus. — Oi 0i rreoerieroa * vios 
pv $Aeryo» ec FisvoQur oivovto geo; Zsudmr oixfu», xai d 
Urírysro eura OoXgpopavos $xsi. 0$ curor xorro sidos, 
joSygrár v& xai weogistov. — avo Q , Vrsi eds X ao pivor 
xai Iloxorexor, 8 Tavra, $Qn, xai cicwrros 0i opus cj 


sus, Laudo sané, inquit, curam tuam: at mihi nequaquam integrum est ma- 
nete: verüm ubica ee ego honoratior faero, id velim existimes é re tn e- 
tiam futurum. Ibi tum Seuthes, Argenti nihil, ait, nisi paulum aliquid, habeo" 
atque hoc, unum scilicet talentum, tibi do; boves mihi sunt sexcenti, ovi&mque 
circiter quatuor millia, et mancipia feré centum et vinginti. His acceptis, obsi- 
dibüsque eorum qui te leserunt adsumptis, abito. Subridens Xenophos, Si 
tandem, ait, hsec ad stipendia persoleenda non suffecerint, cujus talentum me 
habere dicam? Annon, quoniam mihi abeunti periculum imminet, ut mihi à 
lapidibus caveam satius fuerit? Audisti certó minas, Ac tum quidem isthic 
P stridie Seuthe llici f tradidi 

ostridie s que& pollicitus iis fuerat idit: gerer pice ài ea 
abigerent. Milites miri m Xenophontem ad prilee: 
tum esee ut eum habitaret, e reciperet qure ipsi Sewkes : 
veràm ubi m eum viderunt, letati sunt et ad ren Mice deut X6. 
nophon autem, posteaquam Charminum et Polynicum vidit, Hec, inqnit, per 


& 'Aeyseus pl» ovn xu, &AX' & &c.] In- 
spice p. 262. n. e. 

b TéAavrey] Consule indicem bujus- 
modi vocibus explicandis destinatum. 


ado reponendum curárunt; càm pre 
co MS. Eton. et edit. vet. exbibeant ix- 
fe; , Ad illam emendationem aperté ducit 
verbum xzacaA:eSi»a, quo Arcas ille, 


E Ke) cob, am Mone &c.] Scil. 
m: de quibus lege p. 461. 

) d "Aptios QuAAeeufa; cov; wwivous ;] Du. 
bium non est, quin illas bic àsruaà; intel- 
ligat X » quarum meminerat p. 
471. atque adeà rect. Steph. et Leunclav, 


Xenophonti inimicus, suprà, loco cditeto, 
usus est. 

e"Epsas.] MS. Eton. dat 1. 

f Tíer uiv| Vide p. 315. n. e. 

g Tesca, 16», &c.] Id jam respicit auc. 
tor, quod anteà p. 484. Lacedssmoniis 
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évpamig, xai magadiduua eur, Sys upjiv Ups 0s ^ Oyeri- 
Siápsyos Qi&dors. 75 orperic. — Oi pv oUv, qapuA eorr 
xc AcQuporeAug xaroagThcOyTSg, $mwAOUr, xOi P qoAAS 
sivo eigiay.  Eusvopu» Oi ov spogges QAM Qavspüg Jv 
qixaÓs vupamcwsUmQOjMe vo ^ ov ty&e wm py*Qog avro 
$x5uro 'ASüygs: cipi Quyne.  lleogsASorreg 08 avo 
oi iirfdsuo) p Tà CTpav&UpuoTi, iÜsovro quj) AUXSADYEIY 
4 wei» Awary&yos vó cvpóvéUpum, * xci CipGosw mwupu- 
doíg. 

'"E»vrsu3sy QuémAsysa» sig A&pepaxor xci awarrz vs 
TisyoQuyri Evxssidng jrrigs GDAacai0g, KAsovyopov viog voU 
và, &yoamwo, * $y Auxéío ys'yea Qoros. Oro; cvvübero v9 
ZievoQayri 0ri &c$camTO' XO fpa. QUTO) WÜCOY yguciov 
$y5. 'O Ü avra $qopórac simt», 8 Z pv &otooa qund 
$Qó0ior ixavor oixods cxiyri, P ei qu cvrodorro voy. iamroy 
xai & api aurov siye, 'O U avro ovx $rírrsusy, "Eti 
à ! éwspopoas Aappasmvol Zio 79. EavoQuvri, wo. SU 


vos exercitui conservata sunt, eadémque vobis ego trado: vos his divenditis 
exercitui pecuniam indé coactam distribuite. Et illi quidem, his acceptis et ma- 
nubiarum venditoribus constitutis, ea vendebant, et magno accusabantur. 
At Xenophon ad cos non accedebat, sed palàm se ad iter in patriam compa- 
rabat: necdum enim Atbenis suffragium de eo in exilium mittendo latum e- 
8t. Cüm veró quidam de exercitu idonei ad eum accessissent, orabant né 
prius discederet quàm copias abduxisset, et Thimbroni tradidisset. 

Hinc in Lam velis transmiserunt; ac Xenophonti Euclides vates 
Phlissius, ejus Cleagorse filius, qui somnia in Lyceo pinxit, fit obvius. 1s Xe- 
nophonti, quód selvus rediisset, gratulabatur; eümque int quantum 
auri haberet. Hic ei jurejurando interposito dixit, né quidem certé domum 
redeunti viatici satis fore, nisi equum venderet et quz circa se haberet. Ei 
fidem non habebat Euclides. At posteaquam Xenophonti hospitalia dona mi- 


dixerat: Olke: d» ei», dQn, hp&s disoXaCiy 
«3 ereacup có» éQuALu» &c. | Adde 
XSurylochi verbe, quae p. 479. reperire 
est. 

a Papin ta d Vide p. 457. n. o. 

b IIeAA$» sTazo» &c.] Adi p. 471. n. i. 


d TIjiy àveyáyo] MS. Eton. we» d» à- 
eay&yoi &c. 

e Ka) Gíu6pv»] De quo p. 468. 

f 'Er» Avxsie] De Lyceo consule 4rche- 
olog. Grec. l. 1. c. 8. 

g'H m] Vide pag. 412. n. &. Adde 


C Oi yo ve d3ifes &c.] Lege sis h&c 
«le re scripta in Disseriat. 1. K. YI. pee- 
zxaissee p. 5 et seq. Edit. Oxon. 1727. Ce- 
terüm, idem loquendi genus usurpat 
"Fhucyd. l. 1. c. 119. — «54e. iGéAerro 
&srayayurs 5. &c. Ibid. c. 195. — 4sQo 
iankyeye &c. 


p. 465. n. c. 

h E! us &ciberro có» Te moy] Equum hunc 
Epidaurium fuisse tradit /7Eilan. H. V. 
lib. 8. c. 24. Epidaurum autem js 
fuisse celebrem docet Virgil. Georg. 3. 3. 
v. 44. — domilrirgue  Epidaurus  equo- 


rum. 
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TÀ AqóAAum Tapsevsmocro, TOY EoxAsióm, Der Ta Ls é 
EóxMsbyo sime) óni wiidorro aUTS Hs Y Xghpana. 
AA oida sen, óri, xay pág mori ysriesr aa, Quuve- 
v&i Ti Mprüduoy, i $0 pnto € X0; L cauta. Zvsepuo hs 
yu vaUra 0 Etropar. 'O J ier, Epis. váe eot 
k o Zug o 0 Meiiyióe é0'T1* d Vripero si *0n vor& Sues, 
S ireg Oi KO, £9 tiu 1 iye Upiy SuscSya xoi | óAogacu- 
vé. /'O 0$ oox. $9 s£ rov avxrsüsuuré - m&Yyuxtpoa roóre 
v4 Syég. — XuwsGoUAsucé? oUv avra " se, xai $3 
evwvoicsi» $xi TO [D&Xriv. — Tg ^ Uersgaie, 0 aspi 
^ qpotÀ dur sic "Oegovioy tSüero, xoi wAoxGUTO ? ? X otecuc 


siseent Lampsaceni, is ei Puce rele e jm ipium c prd 

stituisset, intuitus exta Euclides credere se jam aiebat ipsi non esse 

At certé video, ait, etiamsi olim adfutura sit, im entum e XE 

rere, si nullum aliud, tu tibi eris oBfitebatur heec 

Et ille, Impedimento nimirum, ait, tibi est, Jupiter Milichius: Jernea in- 

terrogabet ánne jam aliquando rem sacram fecisset, quemadmodum domi, in- 
uit, ego pro vobis sacrificare Dé vd victimas exurere solebam. Negabat 
enophon se ex quo patrià abfuisset deo huic sacrificásse. Quare suadebat Es- 

clides ut ei rem sacram ídque ipsi profuturum aiebat. Postero autem 

die Xenophon ad mue progressus rem sacram faciebat, et porcos ritu 


l'E«ew uas — tive] Adi .p. 284. n. a. 

k 'O Zibs ó MX yios] Jovis hanc lewseo- 
pía» seepé agnoscunt auctores. Thucyd. 
l. 1. c. 126. "Eeci yàe na) 'AS9ywoateg Aikoim, 
& xaAXvre; Ag leor) Miwuxit ptyievn, &c. 
ubi vide quee CL . DOtavit, .fristoph. 
Ns6. v. 407. 


NÀ A6, byey ev &etxog Urn9ov eue) 
d Auasieun. 


Schol. 'ASsvnsiv lese Micux iu Ade, més 
4c. Adde Meurs. in Thes. cap. 7. Cete- 
rüm, deos plures idem illud cognomen 
sortitos esse ex Pausan. l. 10. feré extremo 
constat, 

l'OAesasrus] Holocaustorum non in- 
frequens est mentio apud «3, (fe. Noster 
K. II. p. 599. Edit. Oxon. 1727. i9»ra» e$ 
Aí x&) eDaxavetera» «0g «ases: iruca 7) 
'HXie, xa) éAena9Cwra» «9; i«e-mv;. De 
Gallis Strabo ]. 4. P. 303. Bernipa cn sel 
ewavrea Sea se) &vJuersr ur eAXARUTEY. 
Metrodor. in Ionmicis, citante Plutarcho 
Sympos. l 6. quest. 8. — Xuupein và 
vali» AieAsie ovi Síuri BuGoervu cavo 


piasa, xa) naraxéjavtus, abvédepe eAo- 
X4UTUSIY. 

m GówSe, za] 16» &c.] MS. Eton. dat 
SiseJau nai d iiuSu, nai 109 4c. Perperam 
edit. vet. Sóreefun nal fen 

nIleeA9e»] Minüs recté Steph. eyeriA- 
92» dig dic. 2 Fapqpelin n. h. Ceterim, 
in MSto Eton. et edit. ;vet. participium 
omittitur. 

O Xeievs «s ip &c.] Ferre de Re 
Rust. l. 2. c. 4. [4b exilio genere pecoris 
immolandi initium primum samptum vide. 
lur: cujus vestigia &c, Vide Meurs. Eleu- 
sin. «€ rre Hieros. L 3. c. 29. 
Caterüm, ton. pro eweeie exhibet 
enreov. minüs recté, si Grammsticos ao- 
diamus, Thom. Magist. ve, vk ds 
escipon sig viebs Xepers — &, Las 
eng; wóns i92. dmmon. 
na) ILaeeaér» laiou: epit 
ls eucipos tig vie; x woUrra: 

Lone rd Ilérpua v3 ess eriaden iu. 
hucyd 4. c. 118. — seepieg sip 

intra — ubi MS, quidam dat ewegyes- 
Tdem 1. &. c. 76. — eis -aceiPy »ámeg — 
ubi MSS. warpow. JElian. H. V. L7. 
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^ / ). « 5 ; 4 , ^-^ € f 
v muTOiM VOjnu" xoi $xcADusesi. — Koi vaUT2 T9 Tjuspot 
^v e et 
aQqixyeivoa -DBivoy xoi aqux, EuxAsinc venturo, Qoorric va 
cTpurtUpuuTi xo * LevoUyrO4 T& TQ FiévoQuyri, xoi (amor, 
, » 7 es 
oy $» Aauue]yixo cvxridoro ssvríxorra, Omosixav, vromrtiorrtg 
L4 ^ 
muro) Or íyÜsuny a'ümpUxXÉvOu, OTi zxovOY cUTOV Osa Dou v 
e a / , £d. N M M ,» » , 
iqaw, AUGGpUSVOI (UTSDOTO, XOÀ Ty TIAS 00x. "Y 6À0) UXO- 
Aer. 
"ErrsuSs» $qogsuovro 5 Qj, v7 Teoíac, xmi vmtpGávrtc 
» ^ ev 5 
v2» "Idz», sig " Avyras0poy &QixvoUyros aosrov sir, mapa, 
SaXxTTOV WOpSUOJU6VO! * «$6. Audíac, «sig Of ene meDiov. 
3 ed » , / s /, » » , 
Evrsu3ey 06. Avgaqworríou xui. Kserovou wap ' Avaorta 
P 
sig Kaixou csÜío» sASóvrsg, 3 IIseyyouoy xevroe Aue vovet 
v5; Mucíag. 'Evrav3a 0à Íeovre: EsvoQsr vao 'EA- 
Adi vj loywyuAow voU 'Eesveiwg "yuyauxi, xci Vopyíevog 
4 / Pd e hy 9 /—- / eu , /, 
xoi loyyuAov mro. — Auvn Ü. avr9 Qp&?ti ovi. Acidá- 
e M / ^ 
v5; wrriy € va mi0ío, * aye Tléeong: vovroy $Qn f avror, 


patrio totos cremabat; óstque tum perlitatum. Atque eodem die venit Biton 
unáque cum eo Euclides, qui pecuniam exercitui daturi essent: et hi cum 
Zenophonte hospitium faciunt, equ&mque, quem Lampsaci quinquaginta da- 
ricis vendiderat, quód suspicarentur Xenophontem eum propter inopiam ven- 
didisse, quoniam illum equo delectari audferant, càm redemissent Xenophonti 
reddiderunt, pretiümque ejus redemti d Xenophonte recipere noluerunt. 

Hinc per Trojam profecti sunt, et superatá Idà primó ad Antandrum per- 
veniunt; deinde propter mare Lydis itinere facto, ad Thebes campum. Il- 
linc per Atramyttium et Certonium juxta Atarnen ad Caici campum profecti, 
Foenum Mysise urbem perveniunt. Hic Xenophon hospitio excipitur apud 
H congr Eretriensis uxorem, et Gorgionis Gongylíque matrem. Sig- 
nificat autem hsc ipsi Asidaten esse in planitie, hominem mafione Persam: 


€. 19. xacà v) wécp abreig 19oj. ubi à. swaps 'EXXé3i 4c. ubi CeürSes wuok em 
IM Stis Peris. restituit séros, cüóm anteà sonat hospitio excipi &c. 
legeretur sarei. — Lucian. Solecist — b Ajà es; Tesías,] MS. Eton. exhibet 
baud ità longé ab init. ixavà [x và w&-  Tosdjes. Sed satissana est lectio vulgata. 
cesa, — ubi vide que notavit Gra. Idem Steph. Byz. Teola, xeea. 75e "Aeías, 8$ «oó- 
4n Patrice encom. propé ab init. habet — e, $c. Similiter Servius ad v. 1. ZEneid. 
Ssó» sii a Certant, ud vides, inter se Troje, regio sia. 
librarii et Gram. inter quos litem arbitratu » ; iy 
£110 coroponas. € T9 Adlías,] MS. Eton. dat esi; 'Aeía«. 
,'8 Huibaí ev ef Kc] Amas. vertit js. Quomodo seribi debere censet Lesmclov, 
vitüruxt ili quidem Xenophontem &c, Vide plura de locis mox sequentibus in 
JXELectiüs, opinor, Leunclav. in hunc mo- ^4. Geogr. 
dum — hi cum Xen hospitii neces- — d rlieyapes — «ss Moeías-] Scil. wéour. 
situdine iniüü &c. [Infrà pauló aliá usus Vide p. 419. n. b.  Vulgà legitur «s; 'A- 
structurü Noster didt, £wevre Zwe(e» sí; Sed receptem lectionem prestat 
58 
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8i $ASoF e" yUxTOG C'UY rgiaxoriic arüpáuri, Aa ety d QN Lens 
GUT», Xi yUYXiNO, XO vidue, xci TO Xgpara: eias 
às WoAAÁ. Tavra. ài va myneopisvous iatpolt TOP T$ 
TIL resur, xci Aa ya'yógao, ór rei qASicTOU ST'OifiTO. 
"Exo 0D? 0 EsvoQu» ToUroUg yap $euró, iSrUsro. Kai 
g , Ayacies ó Haie; pris sugar srer 0T! xa) rra. 
e$» TO isga, avra, xai oí ó &vng &y " Grip sig. 
Aurvüces oU» £40 sUsrO, 7oU6 $5 Ao vyoUs TOU [LÀ 
Aurvra QiíAov; AuGo» xol wirrOUS ysyernjsvous Óiss- 
Tóc; OXwg &U TOIT abroix. | Zonfigyorros às avra xai 
&AXoi ! Bios, eig tEamoríauc" ol ài Aoyavyol &- 
Auot, i» pu] pearaQoisy -Tà pápog, e Vroiuu» O9 vps- 
pron. 

'Eosi ài a Qinovro i vs piros VUXTUC, TO. LY Tied 
ovra. xüpirroda. "Ts vügsios xai xeípaem Micra cuidea. 
arbroUe T ap o0vrag, ec TO) Acilrmy avro Ax ot£, 
xci và ixsivoU, — * ITu yope x oUvese LA iai 0UX sdU»arro 
AemGti» ! vy» vUpgmw, C eimà yàp: 9" wi | payánm xa 


bunc aiebat, si noctu cum trecentis viris pergeret, posse Xenophontem et ip- 


tium pores citatis equis ab his M ut né fais partem acciperent, 
quasi opes utique ist parate essent. 

Cüm ad locum nocte feré medià pervenissent, mancipia quse citcàm turrini 
erant résque alie plurime aufügerunt ab iis, dum cetera negligebant, eu 
sum cum suis ten caperent. C e turrim oppugnando capere non 
possent, (nam alta erat, et magna, habebátque propugnacula viróeque et mul- 


MS. Eton. Consule 7nd. mpodó adpela- — g'Ayaeía;] MS. Eton. Baeía;. 

tum. h 'AAésipos] Vide p. 296. n. b. 
€ 'Arle Iríeen;"] Vide p. 450. n. 1. i Bunedaet»os, I. e. Big «&» &AAav. qui 
f AR — xu) «bci», ] Respice p. 458. "pum mox infrà utitur suctor — Teyy2- 

n. h. et p. 65. n. b. Similiter repetit Nos- — Wiexira; — ' TÀ; pameaós, dc. 

ter pronomen K. II. p. 48. Edit. Oxon. ut Tlosyopa x owveis ] rhe anti id um 

1737. el, 3» Ve! buívws $6; Daévenr, usus est Noster K. TI. 5409. Edi Oxon. 
Vemrevtnobvem Ákx; beuves- Sic « et 1727. 

Rom. VII. 21. iteratur iue/. l Th» eeer,] Vide p. 296. n. g. 
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oxroxorioug" &AXoi Ó' &x llao3ssiou, &AXo: Ü' s. Aqo- 
Jig, xoc) $x TUP *^onciov vapiay, xoci i-esic. 

'"E»raüS« 05 sea 2» wec $eTc4 5» OQodog cxomsiv xoi 
XaGóvrsc omoi 27 (2ótg xai me0Gara, P zAaovor, xci và 
&vüpáxoda, ivrüg ! acurioU moigriqutror oU volg y pus 


dis bobus facto femur ejus, cesserat, 
inde sagittas excutiendo efficiebant ut ampliüs né i//am versis progredi quidem 
tutum esset. Clamantibus autem tis et faces accensas tollentibus, Itabelius cum 


copiis suis, itémque ex Comanià gravis armature milites presidiarii, equités- 
que Hyrcanii, iíque regis stipendiarii, feréó octoginta, et alii peltastee circiter 
octingenti, ad opem ferendam excurrunt: alii item, sidénque equites, ex Par- 


thenio, alii ex Apollóniá, et locis vicinis. : 

Ibi jam tempuse rat ut quomodo fleret discessus considerarent: atque adeó 
bobus, quotquot isf&ic erant, et ovibus sumptis, itémque mancipiis intrà que- 
dratum agmen receptis, progrediebentur; non jam de opibus cogitantes, sed 


& IIeeua y eneas] In lexicis reperitur vox 
sine auctore. Lexic. Gr. Lat. vet. Trlee- 
penu, propugnaculum. — Exstat etiam 
weeus& ins &pud J. Poll. 1. 7. segm. 190. 


b To» «Weye.] Vocem banc et «5 
tanquam synon adhibuit Zesych. utl 
videre est suprà p. 242. n. c. Confer p. 


496. n. b. 
C Twsi»»| Auctorem non nt 
L ] agnoscu 


d Bevréog ig srenisg! Leunclav. ver- 
tit, veru pungendis bobus facto &c. Hesych. 
et Phavor.  Becéseys (61A9s, ptyétAovg 961- 
Aiexovg. Horum meminit etiam J. Poll. 
l. 9. segm. 77. ubi doctiss. Hemsterh. 
scribit se existimare verua quecunque 
majera, quorum precipué in assandá bo- 
winá erat usus, isto nomine adpellata, 


Suid. etiam verba heec Xenoph. citat in v. 
'OC:A és; ubi f»les pro $»)e3«» exhibet. 

e Ti 3) Aesóv] Vide p. 102. n. c. 

f Tisoeióvro»,] Suid. Ilopeuiu *9 i- 


vu. Km) woprtvo cu «i» * &vr] eg 
pr exgae dc. sumptà zoetephork à fevnro- 


is, qui in speculis sublatà face navigan- 
radios errantibus noctu ostendunt, quó 
cursum dirigant. 

g 'OrAiva; (eos), &c.] MS. Eton. ex- 
hibet ówAirs; 'Asvee »e«) "Texáme iw- 


sus 4c. 

h "Ha«wes,] Vide p. 455. n. c. A Leun- 
clav. construitur id verbi cum fiós »a) 
veíGara: idémque adeó vertit abigebam 
omnia. 

i IA«eiey] Adi p. 195. n. g. 
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éri qpocéyorTég vü» voUY, &AAG qu) Quy sim m nodos, si 
xoraimóvrég vO, ypfijuurO, GTiorsy, xod 0f v6 YOAMpaoi Spa 
eUrtpoi sisy, x&i 0i mTQOTi TO! GJUpuoTépor vor. Oi G56- 
ca» eg Tip) vw» ypnjM&To» puxy0Upyon — Essi Ó$ epu 
* D'oyyüXog oMMyoug p? TOU; EAA5w4, vO0AAOU; Ó& Toug 
$T IX [US YOUG sCipy sou xai avTog " (Qim m; [unrgoc, v 
éavrg Qoroquy &yoy, [DouxOpusvog * mcujupperOur y siv TOU Spy 
cvytGoi3 si 0k xoi 3 TIoonAz; $£ *. Exraorng xoi Tevfgapiac, 
ó vro Aejuxpürou. Oi Di aspi Eevopuyra, $q5i mv 
30x ixi&Qovro vxo vay voLsUJMAru» xci gQtÜovwr, voptvó- 
[u&y0i XUXAg, Oxo TU, OO, $yoiY wpo Tay TOLtULUTMT, 
€ (ig Dix Geivousi rüy P Ko» wovaguo», éTpuutÁvOL 
$yyUg 0) "pic Sig. — EvraUsa xoi | Ayaciag Z2vupQiAms 0 
Aoygvyog TirpagXSTO4, TOP wüvTO yov» [uv Oppéroc "poc 
voUg voM&pioUg. — Ke OyeroQorroaa cwOpivrodo, we Qiaxocia 
Syovrsg, xcd ! apóGmra, 070» SUpMATO. 


né discessus fuge similis esset, si relictis rebus jam pariis abirent, atque tum 
hostes audaciores, tum milites animis essent demissioribus: jam veró ità dis- 
cedebant, ut pro rebus Ais pugnaturi viderentur. Cüm autem Gongylus Gre- 
cos esse paucos videret, multósque esse qui eos urgerent, ipse quoque invità 
matre cum suis copiis egreditur, quip qui vellet unà cum aliis facti particeps 
esse: opem simul ferebat etiam Procles ex Elisarne ac Teuthraniá, qui à Da- 
marato genus ducebat. Ii autem qui circa Xenophontem erant, cüm jam sa- 
gittis et fundis valde premerentur, sic iter facientes ut in orbem agmen coe- 
verferent, quó haberent arma sagittis opposita, difficulter Caicum amnem 

transeunt, cüm dimidia propé pars saucia esset. Ibi tum ias etiam Stym- 

phalius cohortis praefectus vulneratus est, qui perpetuó adversus hostes di- 

miücásset. Atque i/d salvi tandem evadunt, cüm mancipia haberent feré du- 

centa, et pecora quc ad sacrificia satis essent. 


&$ TeyyjJXs] De quo p. 497. init, — 4e «icis obn &vaey uan CnppaTa- 
b Bia enc 4nv20$,] Vis phraseos omnino exe» aves &c.—— 
latuit versionis Angl. auctorem. Sed sic — d TIeexA3;, — 6 &erà &c.] Suprà p. 92. 
ssepé scriptores elegantissimi. Thucyd. l  — $A94 IleenAss, à TuSeeasias yt- 
l. c. 48. use Ey iá ovs Dix ur9a Bim Rae, — ynsés, &eró Anuasdiroy «ov &c. ubi vide n. 
&c. Idem]l.). c. 68. Bía 3n&» dixe — a. Perperam mas. vertit — d Damarato 
i. e. invitis nobis. Similiter I;ocrat. in missus Procles &c. Lecum etiam msi 
Hel. laud. p. 214. edit, $teph. — Bíg O»- distinxit Steph. vet edit. sequutus; mnimi- 
Cain» — rum sic — IIgexau if 'EJueéerug, ze Tas- 
C Xwuueemerws] Verbi hujus nulla à Jeesa; 6 &s$ &c. 
Lexicogr. proferuntur Siu cüm ta- e 'Ex,répsm;] Scribitur et , Lover. 
Ten eo usi fuerint auctores optimi. .Eu- — fOi/3i mw) Eieeperra,] Adi p. 387. n. c. 
ripid. Bacc. v. 65. — evuuvaex irm xee». — g Meus] Inspice p. 202. n.d. 
Lucian. ip Charidem. haud ità longé ab — h K4ixe] MS. Eton. dat Kseagem:; 
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Ts d£ versam SurAuerog 0 EvoQor, tLiyei VURTUMO 
quy TO .C'TeATSUpACe, ocu * Oriu.x pos imt SASroi v96 Audios, 
] e N à « EE) N "v 6 Lr Sg , ? $, ^ 
weTS [L7] Üit& TO $yy9c &iyo -QoosimeyOu, (AX. n uXaxmsiy. 
e » 9 Ó , ?, / e m /, ? 3 $3 / 
O 0' 'Aciüárze, axobsags ori P qáXi $c auTO TéSyUJMÉYOS 
^e ^e e 
sí syopaoy, " xol wavri v9 evpor&UJUvTI c5 " SERUM- 
Qerou sig xopuxc vxo vo llagdsmxos moNiQun P $yoDcas. 
9 ^s e N ^e / 3 fub 
Er»ravdo oi tpi EipoQevra cupm&oiuyy AyoUmi»  nTw, 
xai AejGivouci» GUTOÓP, MÀ *yUvMixO, xi vaio, xci 
N 
voUg iquoUG, xod wüyra, 5 vü Ovra: xoi oUTQ " TO wpóT&QO, 
e MY , / xy /, EL] ^ , / 
4800. . &r&o5n. "Essa aM» OuxvoUrrO4 Sig IIseyagov. 
» ^ 8 « X ? , / e ^ / 
Evravda, * vo» 380» ovx sridgovro 0 Flsyopuy' auviapourror 
vyde xOi oi ÁAÁxoég, XO 0i Ao Uyol, XO 0i (AOI W'TpUt- 
q*yol xai oi cvemriPTOI, Wo éLoípsro, Augu Gdysm, xoi 
éTTOUc, x0 (Um, xci TUAM eT& NOV SIYOL XOU CEA 
2.0» 705 £0 «oisi». 


Postero die Xenophon factá re sacrá copias omnes noctu educit, ut quàm 
longissimé progrederetur in Lydiam, adeó ut Aostes, proptereà quód me 
propé esset, metum non haberent, sed incauté se gererent. At Asidates, m 
audilsset Xenophontem iterum de copiis adversis ipsum ducendis exta consu- 
luisse, totóque cum exercitu venturum, furre relictá in vicos castra movet sub 
oppidum Parthenicum pertingentes. Hic Xenophon ipsiüsque milites in eum 
incidunt, et ipsum capiunt, et uxorem, et liberos, et equos, et bona omnia: 
atque ità priora que ant exta evenerunt. Pergamum deinde rursus 
perveniunt. Ibi tum deum Xenophon non culpabat: nam conjunctà 

ére Lacones, et cohortium prefecti, et duces alii, et milites, ut eximia 
acciperet, et equos, et juga, et alia quedam: adeó ut jam alii etiam benefa- 
cere 


quam lectionem expressit //mas. Tu vide 
sis Ind. modó o - " 

i Ileééara ro» Supgara.] Sic suprà p. 
4449. dixit — eade yon. ipshur. 

k 'Oeaasporinm] Supple d», et vide 
p- 395. n. n. 

l "o. i3] MS. Eton. v; «à uà &c. 

m Iléus i« abe» 19»ui»,] Plenó 
scripseris — edu» mie] ves i» iw asco» 
etSvpuísos &c. : 

n Kei va») «e$ &c.] Vide p. 485. n. a. 

O 'E£xavi/tira;] In lexicis frustrà que. 
smiveris: quod et de ewwerimwyx diese, 
pauló post occurrente, notandum venit. 

P Exera;,) Idem valet ix» Herodot. 
J. 4. c. 42. 3, iaví e e» Dusevx a ierasenvo 

épireus 7)» in. ce9. Nuoov isti sg Tiv 


"AgaGuy séAse» &c, — Thucyd. l. 6. c. 62. 
lex o» ls 'Ipisa» &c. 

q Tà ó»ra'] Phavor. "Orra xal cà bmde- 
xerra neos, «00i à hx T uepgim xATIAA TU. 

r Tà weéerten itoà &c. icit ea, quae 
dixerat Agasias Eleus p. 498. 6e; xdiJueca 
£i à iced &c.— Noster, quod ad phrasin 
adtinet, similiter K. II. p. 498. Edit. Ox. 
on. 1727. — sé &zecitnxa cà ix v) &c. 

S Tó» 31v obs Jewenre] Jovem scil. 
Milichium, de quo p. 496... Caeterim, in 
MSto Eton. et edit. vet. deest eis ante ver- 
bum: in edit. Steph. et Leunclav. legitur 
— viy 949» fee dsave — Sed rectó tandem 
Leunclav. veterum librorum lectionem 
admittendam censuit, modó ut verbo re- 


cepto particula negandi fuerit praeposita. 


502 ^. &ENOSPDOQONTOZ 


*'Ex vobroU Gipbpor sagarysrópatios waciA aC: TÓ erei- 
TEUpMo, X4 cupiens v9 dAXe "EXAquxe 6xoAspa: mpg 


TireaQiegm xi apta to. 

"Agyprrse dà cide v8; ^ nione yeeac; Ory» s*3ASo- 

ptm Avdías, * 'Aesipas* Govyiag, 5 Apraxátne — Mo- 
xoig X0 Kaasadonías, . é MoSgadrne- Kouxias, 
omen: Qoiix5g xai "Aga Cíag, & | Aigne Zupua; 
xi Accugias, b B4Ascic: BabvAaog, ' "Por "wp zoe Ms. 
sinc, * Ap Cinac* arias xci Esmteiron, 
Coe (7 Kagdovyoi à, xai XaAvess, xci ? xod, 
xai ? Máxoorig, xai 3 KA xyot, xci '.Mosvroizon | xai 
* Koiroi, xai * TiGaenmoi,. aUóropuor) IaQAayosas, " Ko. 
guae" BiSuror, * Tue vw» i» Evpes3 Opaxer, 
J Zaun. | 


Secundüm hec cüm venisset Thimbron exercitum accepit, et cüm eum 
reliquis copiis Grecis conjunxisset bellum Tisephetni et Pharnabazo i 
lit. 


& 'Ex esórsu OipGees &c.] De quo vide k 'Acfiánas:) P. 56. scribitur 'AsGamus. 
p. 468. Adde omnino qua scripsit Noster : TueíBador'] Noster p. 243. 'O Ài eiees 
Hist. Gr. l. 3. sub init. $ees dm lnaAsre 4 sroós lv. Unde 

b Beet Vide p. 355. n. b. liquet, per Hesperitas auctorem voluisse 

€ 'Apríuas'] 'Aerd iuo quendam Noster, A nenios. occidentales. "few Y sbeus 

ur principem, memorat K. (e. '"Agpasias ) á, d qe t 
II. p. 103. Oxon. 1727. m Keeje/xe] Vide p. 210. 

d'Aprasána,;] Est et nomen Satrape, — n Xáas6u,] Vide p. 946. 959. 361. 
quem ise magie t Cyrus ille 272. 
magnus, K. II. p. 658. Edit. Oxon. 1737. 0 XaXhaa, Vide p. 232. 

e MOI Scribitar etiam M,Spye — p Mésewny,| Vide p. 276. 
. Videsuprà p. 126. n. c. et p. 190. q KíAxe,) Vide p. 279. 
191. r Meorivune,] Vide p. 310. 
desee n quo vide p. 14 et seq. 9 Kerw,] Scribitur et Kee —Nossen 
E asd ic primüm, ni fallor, Nos- suprà non occurrit. Vide Znd. Geegr. 
t Tiéapnrél, Vide p. 393. 

TP i BÜar'] Adi p. 58. u KepvAas"] Vide p. 326. 

i "Pesdee;] Alibi, quod sciam, apud — x Oanáfater] Vide p. 421. 
Xenophontem non occurrit. y Xi3w,.] Vide p. 422. 
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"Aequos cuprügss Tü& 0000 32; GrxGdciec xci 
xara desuc, wradQuo) Ouxxoció! Ükxcrivré,  mpoureiryryoa 
qi^uo&  $xavüv sevrzXO TG, P crÓuM — Teigpuipite TeTpa- 
xigyiAqm, Quuxocin mivrHxoyrA, wéírri. 5 Xoóvou vA3- 
Soc v3; GvaGdctw; xci xcrvaGrs e, $Snavvog xci fetic 


pns. 


Itineris autem totius adscendendo et descendendo confecti mensura Aec est, 
castra ducena qui perasangee mille centum quinquaginta, stadia triginta 
r mille, ducena quinquaginta quinque. Temporis spatium adscenden- 

et descendendo consumpti, annus et tres menses. 


a 'ApSypis ciis &c.] Consule p. 102. n.  À« leis &c. in quo deest. etiam jns. 
d. et p. 524. n. c. necnon Prefat. C Xeéve» wA53eg &c.] Adi p. 324. n. c. 
b Xeéha cusmíom &c.] MS. Eton. evré- et n. f. Consule Prefat. 
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INDEX GEOGRAPHICUS 


UnzivM, OPPrpoRguUM ET FLUMINUM CLARIORUM, REGIONIBUS 
ETIAM IPSIS, EARUMQUE INcOLIS SUBINDE MEMORATIS, DE 
QUIBUS IN 'Aseóueu FIT MENTIO. 


4.4, $4. 4 S4 S 45 qq 


Á& Apollonia Stephani, qus Straboni e«t 
Apollonias, juxtà Thyatira, que et 
Acuzausias Chersoresus. Quod fcheru- — $eeser fuisse innuitur. 


sias dícta, juxta Heracleam, undique à 
mari est alla et prarupta, et in Occiden- 
tem vergit ad mare Bithynia, — et quód 
illic videtur esse ad Inferos. Descensus, 
asserit, post. Nympliim, Scholiast. in A- 
pollon. Argon. l 2. v. 730. et seqq 
quos vide. Diodor. Sicul veró juxta 
Mempbim esse dicit A4cherwsiam Palu- 
dem, per quam corpora in pratum quod- 
dam deportsbantur, et illic in. Cryptis 
reponebantur. ]. 1. p. 61. ubi luculenter 
ostendit Grecorum de Inferis Commen- 
ia, cum iiis quc in Egyploetiamnum 
Jfant convenire. 

JEnianes, Gens Grszca, ad montem 
CEtam, supra /Etolos, (quibus illos ac 
DDolopas adnumerat Plin.) inter Locros 
et Doridem, ín Confirio Thessali ad 
quam referuntur Magnetes. Varie au- 
tem fuerunt /Enianum mi es, 

Antander, Urbs sub Ida jurta My- 
siam Eolidis, ad Adramyttenum Sinum 
sita, que ab Antandro /Eolum duce no- 
emen habet, Steph. Byx. — Alii alias no- 
zinis Causas afferunt. 

. Apollonie; plures fuerunt, etiam in 
Asiá minore, urbes illlus nominis Sed 
procul dubio hec, de quá agitur, foit 
wel Apollonia ad Rhyndacum fl vel 
(quod  probebilius — videtur) decima 


, ,Cis, ita à tabernaculis 


Arabis. Strabone auctore, Mesopota. 
mic partes ad meridiem, vergeutes, età 
montibus remotas, siccas et steriles, 
4frabes Scenit incolunt. Multi autem 
Arabes, qui in aliis et aliis babitabant lo- 
minati sunt, 
Te ciliciis metabantur ubi libuit. Sed 

rabis istius nomen unde fuerit deduc- 
tum bis etiam verbis indicavit Strabo. 
Nam Zfrmeniorum, Syrorum, et Arabum, 
multunr Cognationis pra se ferunt natio- 
nes, sermone, vilá, corporum formá, mazi- 
mé ubi degunt in viciniá: Idgue ostendit 
Mesopotamia, ez tribus his conflata po- 
pulis; mazim? enim in illis similitudo ap- 
paret. En itaque Arabia in Mesopota- 
miá! Latrociniis autem dediti semper 
fuerunt Arabes iB, Saraceni posteà vo- 
cati teste Ammiano Marcell. quod no- 
men ab Essarak (hoc est. Arabicá lin. 
gu, Asevoxe) xal »majos)) ut etiam 
hodie à vicinis dicantur, deduci putat 
Jos. Scaliger. in. Emendat. temporum. 

Aramyttium, varié à variis scsibitur ; 
Alii enim scribunt cum d, 4dr. Alii 


449, 
Teste Bocharto, Nomen *T15 n" 


ST 
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ZAtsramudi est Regio lutosa. Phornicium 
TD Mi ais d asi D Byblius ue 

, €t ezponit "IA$», lutum, vel. $- 
ieu pibus ess, aguose  mistionis 
putredinem. 

Araxes, fL qui Ptolemso (ut cen- 
sent Bochsrt. et Delisle) est Ax Mns 
Straboni 'A Ammiano 
4Bfboras; boni odit Chabu, isi 
to r. Cellarius veró dissentit, quia 
propior est Chaborus 
pro spetio m Erie nempé 50 


fleri potuit, ut gio, quam 


Exercitus diced vel ut Per- 
ss üneris Duces fal wid neca 
utrumque empé in ds s 

iti evenisse deprehenditur x 
4fras rapidum alveum significat, unde 
Perin hoi nomen illud multis f. tribuerubt. 
Forster. Cum autem, Ptolem. auctore, 
plures per Mesopotamiam  fluxerint 
Ámnes, quorum non adduxit nomina, 
relinquitur etiamnum aliquis dubitandi 
locus, quisnam ille fuerit, quem  Araxis 
nomine designavit Xenophon. Vide 
Masca. 

Armenia, $ pis 'Eemígas, eorum est 
Regio qui vw» nomine veniunt 
"AxCé&su extremá. — Haec vero. videtur 
fuisse Armenis Majoris pars maximé 
occidentalis. 

Asine; Plures fuerunt Civitates hu- 
jusce Nominis in Peloponneso, ut 
Messenia et Argolica; Hanc postre- 
mam, licét ab Argis non procul distan- 
tem, quidam hic intelligunt. 'At Sc 
lax e Steph. Asinem stricte loquendo 
Laconicam,agnoscunt Et Strabo, 1. 8. 
dicit, ue post Tenarum naviganti 
versus Onugua:hon et Maletis, occur. 
rit Amathus; inde Auiur, et Sparte na- 
vale Gythium &c. Vide quoque Thu- 

d. l. 4. sectt. 13. et 54. et Schol et 

enoph. Hellen. 1. 7. 

Aspendus, Pamphylie Urbs valde po- 
bep condita ab rgivis, inquit Strabo, 

sita fuit, teste /frriano, magná ez parte, 
in aper preruptague rupe, quam Eu- 
rymedon fl, adluebat. 

Atarneus, est, Civitas ZEolidis, ex ad- 
verso Lesbi, inter Pitanen et Adre- 

myttium, 


B 


Bisanthe, dicta et "Paibwees, auctore 
Ptol. Samiorum Colonia, juxta Pro- 
pontidem sita erat in CThresciá, non 


à Melane fluvio. — Seuthes pag. 442. di. 
Cit, hoc sibi oppidum eorum omnium 
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Chalybes, 
Vcigeny ges ples Tbynos et Bi- 
thynos &c. vide et Eustath. ad Diouys. 
v. 999. Bebrycum autem illa fuit Re- 
i occupárunt Bithyni 


DByzantin 

derunt. Ceeterüm (sit Herodotus) Bos- ^ 
phori locus quem rez. Darius, Scythas 
invasurus, powe commisit, conjectfanti 
mihi medius videtur inter Byvantum et 
Templum Mercurii, guod suprà fauces 
est. Is autem locus, teste quin- 
que stadiis abest ab Asiá. 


C 


Cene, Ké» (verisimiliter pro Ka») 
est, inquit Steph. uris ad Tigrim ff. 

Caici Campus Mysorum erat, teste 
Herodoto; Cui accedit Strabo; Mysia, 
inquit, in suedilerromeis ab. Olysperià 
ad Pergamenam est porrecta, et. Cam- 
pum Caici dicium; nesapé ab illo d. ip- 
sum alluonte, qui in Sinum Elaiticum, 
Adramytteni partem, inter Pitsnem et 
Elem, fluit. 

Celpes Portus in Thraciá Asiatics &- 
tus fuit, et nomen fortasse à Calpáà & 
ipsum alluente eocepit, cujus meminit 
Ptol. 

Carducbii, Cardueni, Cordes, Gerdi, 
Gordiai, bodie Curdes ; Populi sd Ti- 


ss à Strabone; Parthis 
Regno, non proprie sie 
dictse, quse procul fuit, inter. Hyr- 


Carduchiie autem Montibus (quos val 
Tauro cohmeisse, velipsius Tauri per- 
tem fuisse verisimile est) Arcazma Nee 
substtisee, non levibus de causis sta- 
tuére viri eruditi. 
Carmande, scribi debeat 

quee Bocbarto est 1252 Ckisuad, 

xxvii. 22. Syr. wt053. Chalmadda, pre 
15053 Chalmanda, Cher- 
manda 70 Intt, vertunt Xaesds. I)e quà 


INDEX GEOGRAPHICUS 


Steph. citat hec Sophameti, in Cyri adscen- 
su, verba: Sed jwurta Babylomias Pylas 
seu Portas, ultra Euphratem, urbs condi- 
ta erat, nomine Charmandé. 

Castoli Planities. Pro Kaere^s9, nou. 
nulli KaecaAs, alii IIssewAé legendum 
putant; sed Lectio vulgata omninó reti- 
nenda esse videtur.  Castoli. Campus, in. 
quit Steph. Doriensium est, wi Xenophon 
perhibet. Sic autem est dictus, quód Ly- 
di Casiolas vocant Dorienses. — Erat. seró 
in. Lydiá urbs Castolus. 

Caystri Campus, cui nomen etiam urbis 
cum [ncolis tribuit Xenophon, ab illo lon- 
gà diesitus est, cujus Eustath. ad Dionys. 
v. 837. aliique im meminére, de hoc 
silentes — At pluribus urbibus unum et i- 
dem sspé inditum est nomen, Quidni 
ergó Caysiri Campum in Phrygiáà superi- 
Ore posueris? 

Celene, Urbs que Caput olim Phrygie 
magus fuit, ab Incolis Opibusque fe. 
lix, tum Persici Regis, tum Cyri Regià 
nobilis. 


Centrites Armeniam à Carduchorum . 


Agro separane fl cujus nomen à *»n3, 
Gethere, vel. Getere, (de quo Gen. x. 23.) 
duci suspicatus est. Bochart. [Hujus f. 
cursum, qui, juxtà Delisle, ad Orientem 
est, Forsterus ad Occidentem esse con. 
tendit; nec Argumentis probabilibus ca- 
ret, que eundem esse Lyci Brachium sua- 
deant.) 

Ceramorum Forum. Kiáges quidem, 
Carim oppidi, mentio est satis crebra, 
quod Doridi tribuit Ptol. At situs iste 
loei cum Itineris Cyri ratione miniis cou- 
venit.  Rectiàs autem in illam Mysis 
partem quadrat Cerane, Phrygim vulgó 
adscriptum Oppidum, de quo Plinius, 
memoratis ibidem Celsenis et Colossis, 
mmenüonem facit Dici autem videtur 
Ceramorum Forum, perinde atque apud 
RKtomanos, Forum Clodii, Julii, Appii Fo- 
rum &c. 

Cerasüe, Arriani tempore Pharnacea 
dieta, Urbs Greca, propé Pontum Eaxi- 
num sita, qua Xenophontis 7Evo Colchi. 
di, posteà veró Ponto tributa est. — No- 
men autem (juxta Eustath. ad Dionys. v. 
437.) accepit &zé cav (ortnm ce». Ktodror, 
quibus etiam nunc abundat. Ad Urbis 
Annum rncLxax. Lucullus prémüm Cc. 
rasos vexit 0. Ponto: /fnnisque cxx post 
scil (à Xto nato xLvi) trans Ocea num 
in Britanniam usque. pervenére, — Plin. 
Nat. Hist. l. 15. 

Cersus, 8. qui verismiliter crebris iis 
adnumerandus est Rivis, Planiciem Cili- 
cim, quà vergit ad Mare, distinguentibus, 
quorum meminit Q. Curt. 


507 


Certonium, Civitas Mysis, qui Hero- 
doto Ka,jiva esse videtur. Ipse enim et 
Plinius em juxtà Atarneam posue- 
runt; qui situs satis convenit cum Xeno. 
phonteá Narratione. Ceterüm Steph. ex 
Theopompo adfert urbem nomine Kvrs- 
ve», mavat? Morias na] As)ins ; quam, cüm 
ejus Scriptura minis à Xenophontéo K: 
eenie discedat, forsan bic aliquis libenti 
intellexerit. 

Chalcedon, antiqua Urbs Bithynise, ad 

orum, in orà Ponti sita, ex adverso 
Byzantii, condita est à M ibus, in- 
quit Strabo. Synodus (Ecumen, 4ta illic 
contra Eutychianos habita est, Anno 451. 

Chalus, Hujusce fl. Nomen baud alibi 
reperies. Cl. Delisle, Conjecturà ex ?peo 
Cyri Itinere factá, eum fuisse suspicatut 
cui hodie nomen est .flep. Conjecture 
preessidium petit ex voce 4flep, seu Chalib, 
quá prioris loco utuntur Arabes Nam 
Chalib, inquit ille, à Chalo Xenophontéo 
derivari videtur. 

Chalybes, p. 272. Eos Diodorus Sic. 
Chaleidenses vocat; apud quem tamen 
pro X«A»)ío» legendum videtur XaA3aíp». 
Chaldd&í autem Strabone teste, Chalybes 
antiquitüs vocabantur. Pag. veró 323. 
mentio fit alterius Gentis, ab bác longo 
satis intervallo distantis, cui idem contigit 
nomen. Solebant utique Barberi isti pas- 
sim per inculta loca vagari; Nomenque 
adeo suum communicare diversis Locis, 
in quibus aliquamdiu commorati erant. 
Chalybum etiam intra Halyn sitorum me- 
minerunt Herodot. et Ephorus. Chalybes 
etiam Mosynocis vicinos et subjectos ag- 
noscit Eustath. ad Dionys. v. 467. Habi. 
tant veró ( Tibareni scil.] inquit, ut et Chal- 
dei, usque ad /irmeniam minorem ; — post 
quos Sunt Chalybes; — hosce. Chalybes, 
alii Chalbios vocant. | Est autem Gens 
Pontica, juxia Thermodontem &c. Hos 
quoque Strabo Chaldgeorum nomine de- 
signàsse videtur. 

Chafradra, proprié 4fieeus seu Vallis, 
que Torrens rapido suo impetu 'Ex £ea£s. 

tem ipse Torrens. Hanc Plinii Zerbim 
esse putavit Bochart. nomen deducens à 
verbo 3*1 Zerab vel Zarab, (proprie, efftu- 
ere more Torrentis) quo non solum Chal- 
dai, inquit, sed et Hebrei utuntur, et 
4frabes. 

Chersonesus Thracim, Peninsula est, 
inter Hellespontum ad Ortum, et Mela- 
nem sinum ad Occidentem, in Mare 7Ege- 
um excurrens — Urbes precipue fuerunt, 
Cardia, Callipolis (nunc Gallipoli) Sestus, 
Eleus &c. Ísthmus ejus 37. Stadia lon- 
gus erat. 

Chrysopolis, Oppidum ultra Chalcedo- 
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na, septentrionem versus, é regione By- 
zantii, in Bithyni& — Focata fuit, inquit 
Steph. XpyséseX.s, ut quidem aliqui dicunt, 
tempore Imperii Persarum illic colligcn- 
tium durum proveniens er  Cioitatibus. 
Plures autem &wó Xgwé, vel Xeovens, 
Chryscidis et 4gamemnonis Prole, nomen 
deducunt. 

Cet vel Cete, Gens Pontica, juxta, 
vel inter Mosynocos et Tibarenos, in 
Thermodontis fl. viciniá. 

Colchi, Gens Euxini Ponti orientale 
Litus occupans; cujus non ijdem apud 
omnes Termini. Colchi autem proprii à 
Phaside ad Dioscuriadem in Septentriones 
habitárunt Regio nunc Mengrelia vo- 
catur, à Manralis, qui inter Gentes illam 
incolentes À Ptol. nominantur. 

Colchorum Montes; li fuisse videntur 
Moschici Montes, qui Armeniam majo- 
rem sb Iberià et Colchide separabant in 
Septentrione, Teste Strabone, Armenirs 
Montes, Moschici, Scodises, et Parya- 
dres; hi omnes Tauri Montis, Austrinum 
Armenia latus conficientis, partes. sunt, 
Septentrionem versüs ab eo. quodammodo 
abrupte, et prolapse usque ad Caucasum, 
oramque Euzini Maris,qua d Colchide ad 
Themiscyram porrigitur. Geogr. l. 11. 

Coloss, Urbs Phrygie magne bsud 
exigua, prope exitum Lyci in Meoean- 
drum sita; quam mazimé nobilitavit E- 
pist. D. Pauli ad Incolas ejus scripta. 

Comania; Hic locus vix spud Geo. 
graphos reperiatur, scil. vicinià Pergami. 
Proculdubio fuit Castellum aliquod, non 
procul à Caico fl. 

Corsotes, Urbs, que vix apud quen- 
quam, excepto Xenophonte, occurrit. 
Quod autem dicitur lesum, id ostendit vo- 
ce fenyes non semper significari locum pla- 
né asperum, in quo nibil preter Sebulum, 
Saxa, Ferasque, reperias; càm Greci tri- 
duum ibi manserint, cibsria suppeditan- 
te Agro. 

Cotyora, eadem videtur esse urbs, que 
Mele Cotyros. Arriani tempore jam fuit 
tantüm Vicus; isque non magnus. Apud 
Steph. dicitur esse Vicus ad Pontum. 

Cydnus, inclytus Amnis, Tarsum medi- 
am inferfluens; non spotio aquarum, sed 
liquore memorabilis &c. Q. Curt. Oritur 
autem in illd Tauri parte, qud suprá Tar- 
sum est, inquit Strabo, et Ostía habet post 
ZInchialem, juxta locum qui Rhegma voca- 
tur. 

Cyzicus, inclyta Mysige minoris Urbs, 
ad Propoutidem et 7Esepi fl. ostium, in In- 


sulà eodem Nomine, Continenti duobus 
Pontibus junctá. 
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D 
Dana; forsan legendum ' AX, quz e- 
ores 


jus locum apud alios Script obünere 
solet, hodié dena dicta. Et Ciliei - 
dem urbs ab iisdem uen zen ad 
nophon quàm prozimé Ciliciam, in 

ià tamen, collocasse videtur. 

Daradax, f. aliis Scriptoribus ignotus. 
Hic forsan est, qui Marsyas vocatur à 
Plinio, non ille qui in. Orontem, sed qui 
in Euphratem labitur, et à Psol. dicitur 
Singas sed bec Hypothesis magnis labo 
rat incommodis. 

Dardanum, Urbs Trosdis, Abydo fini- 
tima, ad Promontorium jum, quse 
eo fere situ fuisse videtur, quo hodie Arx 
Dardanello; cui in Tbracis litore obja- 
cet Castellum aliud ejusdem Nominis. 

Delta aliis Delcon, hodié Gyllio est 
Dercan, inquit Bratius; Locos i 
suprà Byzantium, cui (ut et pluribus aliia 
locis) id nominis inditum fuisse verisimile 
est, à Similitudine Figura, inquit Steph. 
Sic Euxinus Arcui assimilatur; Alex- 
andria Chlamydi militari; Italia Hedersm; 
Jberia Pelli bovine; Naxus BHesmo vi- 
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Ephesus, hodie Efcso, Urbs Ionis, ad 
Mare /Egeum, prope Ostia Caystri f. ab 
Amazonibus, ut fertur, anno 40 post cap- 
tam Trojam, condita; celeberrima Disnse 
vtaxese;, Sive ZEditua (Act. xix. 35) Olim 
magnum Emporium, et Comrentus jori- 
dicus Ionie ac Lydims; nunc Vicus. 
Magnificentissimum illius Templum, in- 
icc Portum et Urbem situm, eádem noc- 
te quà natus est Alexander, M. ab He- 
rostrato ; Ut nomen metorie sce- 
leris extenderet, exustuimn est; mox veró 
aliud, priori precstantius, zedificárunt Asi- 
atici. 

Euphrates, fl. notissimus. Oritur sutem, 
inquit Plinius, in  Prafecturd. $rmenies 
majoris Caranitide &c. In 3 
Lbus Tauri partibus Fontes ejus posuit 
Strabo; quos à Tigridis fonübus, sd me. 
ridiem ilius Montis sitis, circiter $500 
Stadia distare putat,  Xenopbon verü, 
p. 214. Kai veU Ebfe&vw T5 7À& 0,96 
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AXiysro 8 wroéen «3 Tiyosntos $554, ubi non 
de visis, sed de auditis itur, indeter- 
minaté. Nisi forté ille fontes designat, 
quà Orientem spectat Amnis; hic de bra- 
chio quodam occidentali . A 
Mose vocatur (Gen. ii. 14.) n3» Phrath, 
EóQeérw, vertentibus 70 Intt. Mesopota- 
wia (quasi Imjeramnis, seu. Medamnis) 
sic dicta est, quód ioter bunc f. et Ti- 
grim jacebat; de quà Dionys. v. 993. Sic, 


Té eiovrio ts uicem sornman Vi. 


7'Ue». 


G 


Ganus, oppidum in orá Propontidis; 
cujus nomen, inter alia Thracis oppida, 
recensent Scylax et Plinius, in Corpillicá 
Regione. 

Gymnias; Eadem Diodoro dicitur Gym- 
nasia; nec facilé plura de illá apud ali- 
os Scriptores invenies, Juxta australem 
partem montium Colchidis, non procul à 
"J'hechi, sita fuisse videtur. Quod autem 
dicitur fuisse Urbs ampla opulentaque ín- 


colis ens, indé conjiciatur Emporium 
fuisme ad fl, aliquem, forsan Phasin, si. 
tum. 


H 


Halys, nunc Otmagiuth sive ly, fl. 

est, qui Oram Ponti seu Paphlagonis le. 
gentibus sese offert. Hic fl. olim Regni 
Cosi, et [mox] Persarum terminus fuit; 
—- Fluit autem, non (ut Herodotus inquit ) 
Q Meridie, sed ab ortu Sulis: ubi autem se 
exsolvit in mare, Sinopensium et. Amise- 
»-orum rura agrosque separat; Jrr. Pe- 
v £pl. Haly nomen est áeó «9» &as», d Sali- 
b1ss quos praterlabitur. — Fontes habet. tn 
Cappadociá, prop? Ponticam, apud. Cam- 
bysenam &c. inquit Strabo, 
X Harmene, Civitas vel Vicus Sinopen- 
sium, cum portu. Paphlagoniam, teste 
Melá, finit; sed ultrs eam Regionis illius 
limites extendit Xenophon. 

Harpasus. Apud Auctores recentio- 
res, qui Itinera sua scriptis mandarunt, 
hunc fl. HanrAsoN nomine venire testa- 
tur Cl. Delisle; Tournefort 4rpagi vocat. 

Heraclea, Ptol. et in nummis dicitur 
Tl1ó»rv 'HeánAta, ut ab aliis ejusdem no- 
znjinis distingueretur. 4 Lyco (inquit Arr.) 
ad Heracleam, urbem Graecam, Doricam, 
JMegarensium Coloniam, 20 Stadia; ubi 

portus navium. Strabo illam fuisse dicit 
Mi2Aseíw» (legunt Casaubon. et Palmer. 
Misy&eíes) Keíeue, In maris Euxini 
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litore eo fuisse putatur in loco, 
ubi hodie Penderachi. 

Hesperite ; vide Armenia &c. 


Hyrcanii; Hyrcanius Campus fuit in 
Lydiá, circa Thyatira. Hunc, inquit Stra- 
bo, sic nominaverunt Perse d. Colonis ez 
Hyrcanid eà adductis. In eo fuit Oppi- 
dum Hyrcania. Vide Cellar. Geogr. Ant. 
Utrum ex parvo illo Tractu, an ex amplá 
Regione in superiore Asiá oriundi fue- 
t ites illi Hyrcanii Xenophontis, ju- 

cet . 


I 


Jasonium litu& Ptol et Arrian. men- 
tionem faciunt Jasonii Promontorii, ho- 
dié Capo di S. Tomaso (Plinius etiam 
fluminis) in Cappadocià, inter Polemoni- 
um et Cotyora, à Polemonio 130 Stadia 
distantis, teste Arriano. Hic probabile 
est Jasonium litus intelligi. Cüm autem 
dicuntur Graeci (peg 375.) Ar- 
mena solvissent, hoc litus et Ostia Ther- 
modontis et Halyos prsetervecti (ques ta- 
men jam illis à tergo erant) referendum 
est potis ad Navigationem à Cotyoris ad 
Armenen, et supponendum videtur, quód 
Xenopbon, hos Commentarios longo post 
tempore scribens, memorià lapsus est, ut 
notat solertiss. Forster. 

Ida, Mons Troje (Mysim etiam, ex 
mente Mels, Jolidieve) Judicio Paridis 
memoratus; orieMem Solem, aliter quàm 
in aliis terris solet. conspici, ostentat. — 
Primó autem parvis urbibus est; 
— gremio interiore Campus 'Turzsx mo. 
wine; ADRAMYTTION, Aslyram, Chrysam, 
oppida, eodem quo dictu sunt ordine adja- 
centia, continet; | in altero latere AxtAx- 
PRUM. Mela. Ejus cacumen vocabatur 
Gargarus. 

Iconium, bodió Cogni, urbs, Lycaonise 
vulg attributa, ad Tauri terminos; cujus 
mentio fit 4fct. xiv. Etiamnum arpla est 
et probé munita  Distat 1OO circiter 
Milliaribus ab oráà Maris Pamphilii, ad 
Boream. 

Iris, hodié L'7rio vel Casalmach; De 
hoc sic Strabo; 4flius autem (scil. .) c- 
qualibus feré ab eo (i. e. Thermodonte) 
spatiís semper distans, Iris nomine, per 
Phanaream fluit, eandem perlabens Pla- 
nitiem. Oritur in ipsá Ponticá Regione (ex 
Argro monte) ac postquam Comana, Pon- 
ti urbem, pertransiit &c. apud Strab. le- 
genda. 

Issos nunc L' 4fjazzo; De eo sic Mela : 
44t in. Recessu, inquit, intimo [Issici nem- 
pe Sinüs] locus »4 magni aliquando dis- 
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criminis, fusorum ab Alezandro Persarum 

Jugientisque Darii spectator ac testis. 
Nunc n? minimá quidem, tunc ingeni wur- 
be celebris Tus fuit. Stadia circiter 15 
distabat ab oppositá Oràá. 


L 


Lampsacus Urbs Mysise minoris, cum 
portu commodo, Phoceensium Colonia, 
ad Hellespontum, ubi exit é Propontide, 
sita, inter Parium et Abydum, é regione 
Callipolis; idcirco "Themistocli à Persa- 
rum Rege donata, ut inde Vinum, quo &- 
bundabat, sumeret. 

Larisse. Nulla reperitur Urbs sic vocata, 
in regione de qui Xenophon hic agit. 
Quare Bocharto videtur accedendum, qui 
suspicatur hanc Laríssam esse Resen. (de 
quà Moses, Gen. x. 12.) tum propter con- 
venientiam Sitüs et Descriptionis utrius- 
que; tum quia Civitates qum Larissa vo- 
cate sunt, Grecs fuerunt; cum tamen 
nulle in Assyriá ante Alezandrum M. 
extiterint Urbes Grecs. — Et verisimile 
est, Grsecis rogantibus cujus Urbis essent 
Ruders, Assyrios respondisse jp»5 La- 
résen, addito le, Genitivi notá; atque il- 
jud Leresen mutatum esse in Aéoweas, for- 
san ut ad Grecam Elegantiam accommo- 


daretur. 

Lycus, fl. Paphlagonie, per Mariandy- 
nos in Pontum Euxinum fluens; 20 Sta. 
diis ab Heracleá distans, teste 4rriano. 

Lydim Mare. Strabo asserit quód Lydi 
incoluerunt Thobes Campum, qui fuit pro- 
pé Trojam. Scylaz quoque Lydim me. 
minit circa Astyram et Adramyttium. 
Hinc illud Xenophontis Mazxz Lvpre 
esse videtur. In quibusdam locis, Páry- 
gie, Lydie, Carie, Mysieque partes, In- 
ter se concurrentes, difficulter discernun- 
tur, inquit Strabo. 1.15. Regiones autem 
illa emnes Creso Lydie Regi, et mox 
Persis, Lydià cum Metropoli, Serdibus, 
devictà, peruerunt. 


M 


Macrones, Gens in extremitate Cappa- 
docis, in Colchidis et Armenis confinio, 
ad Pontum pertinens, Becheribus australi- 
or. Hos nunc GSannos, sed  vulgatins, 
T»anos vocamus, inquit Eustath. ad. Di- 
onys. v. 766. 

M:ander, vulgó Madre, lexuosus Am- 
nis, Lydiam recursibus perfundens. . O. 
ritur autem é Lacu in Monte Aulocrone, 
plurimisque adfunditur Oppidis, et auge- 
tur fluminibus crebris, ita sinuosis flex- 
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bus fluens, ut smpà credaturrewrü. In- - 
ter Prienen et Pyrrham Mare subit Myr- 


torum sd Austrum. 

Maronea, hodié Marogna, Thracism 
urbe, in Ciconum Agro, ad Ismeri &. 
Qetia, medio inter Nestum fL et. /Enon 
Urbem tinere. Ibi prius habitasse fe- 
runt Ciconas, qui ad lsmarum crant. 
Hoc verü posteà Chiorum, Colonia facta 
Heracleotzm Periegeszs. 


tum fuisse censuit doctiss. Bocbart. Cel. 
lario veró Ptolemsi Saocoras idem ese 
videtur ac Xenophontis Araxes, propter 
Distantiam ab illo assiguataem. Vide 4- 
rases. 

Melandepte; MSS. Eton. et reg. Pa- 
ris exhibent MpQuasdiira,, — Est autem, $es- 
te Steph. Moueb;ia Xeoes X9etag (nom 
Xaxveméug) Regio Sithonim. At Klero- 
dot. Sithoniam supra Sinum Toronaicum 
ponit; quod hàüc minimé convenit. Pli. 
nius veró et Solinus alios memorant Si- 
thonios circa Ponti Euxini Litora babs- 
tantes; Horum Pars esse t Afe- 
landite. Fuit et Melantias, Thrace vi- 
cus, ad Atbyram fL 103. Stadiis Byzanuo 
distans. Situs cum Xenophontés narra- 
tione conciliari possit; Nomen veró rni- 
nüs discrepare videtur. Quid à vox Ma- 
Aavlira, ducta sit ác «y Müsse;, fluvio 
Thracis, non valdé procul à Byssntbe; et 
supponantur Melandite ad ejus ripam O. 
rientalem habitásse? Docti judicent. Vi- 
de Thranipsa Bisanthe. 

Melihopbagi, Populi 'TThracim, suprà 
Byzantium, sic dicti, quód Ai», i e. 
Panico, vescerentur. 

Mespila; Hanc Stephanus Mispilam 
vocat, quam Medorum Urbem esse dicit, 
Xenophontis 'A»fiae:» citans. 

Ms hodie vulgó Melasso, urbs in 
Carià, precipus, et inter antiquissimas 
Ionicarum, haud longe à Maeandri ostiis 
jacens; Thaleüs et Anaximandri petris; 
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Lanà et stragulis pretiosis nobilitata. 
Multa quidem, inquit Strabo, hujus Civi- 
tatis praclara opera: nullum autem illus- 
rius, quàm multitudo Coloniarum.  . Nam 
et Euzinum Pontum Coloniis omnem im- 
plevit, et idem, et multa alia loca. 

Mosynoci, Populi Cappadocie ad 
Pontum Euxinum, inter Cytorum et Ce- 
rasuntem longo tractu incolentes, Tiba- 
renis finitimi. Quidam [Septempagano- 
rum] inquit Strabo, etiam in 4frboribus 
aul Turriculis habitant; qua càm Mosy- 
ni dicantur, ipsis Mosynacorum appella. 
£io indé obügit. 

Myriandrus. Strabo hanc urbem 
Orà Sinüs Issicicollocat; quippe quód 
Binus iste in Syriam etiam pertingeret. 
Sita autem erat ad Montis A mani radices, 
in Cilicie confinio, intra Promontorium 
Rhossicum, juxta Alexandriam penes 
Issum, nunc Sandarán dictam. 


N 


Novum Castellum, sive Murus, Ní» 
Tsxes; apud Plin. Novum Tichos; est 
Ocus ciz, cujus etiam meminit Scy. 
lax. Utrüm autem vocem Tixe; verteris 
Castellum, an Murum, haud multüm in. 
terest; càm et Murus denotet /frcem, pro. 

pugnaculum.  Ceteràüm plura. Tí: hic 
loci extitisse, scribit etiam Herodot. 


Oo 


; Populi Thracim circa He. 
brum fl. teste Solino. Horum Imperium, 
quà pertingebat ad mare, collocavit Thu- 
cydides inter Abderam et Istrum; medi- 
ferranea veró ejus statuit à Byzantio ad 
ILseos et Strymonem, regnante Sitalce 1. 
2do. 


Olympis, urbs Elidie, in Agro Pismo 
sita; ubi erat Fanum Jovis Olympii, et 
Lucus Oleastris confitus. Hüc conflu- 
ebet universa Grecia, ad celebrandum 
G ymmnnica Certamina Sacra, xecà wi»ras- 
engído, vel ut planids dicam, inquit Txet. 
£€S, &4TÀ usisas wiycfnerra. Schol. in Ly- 
cophr. Cassandr. v. 41. — Gymnasia, san? 

Àra, erant extra Urbem, toste Xenoph. 
in Klellen. Ll 5. c. der 

Ophrynium, Oppidum Troadis, p 
Dardanum. bi Hectoris Lucus iS lero 
conspicuo, inquit Strabo. 

Opis, Pagus est, inquit Strabo, círcum- 
stantium locorum Emporium. | At Hero- 
doto ré» dicitur: Similiter Zrríano, s$- 
2u4s ad Tiígrimsita. Bagdad eundem, vel 
pené eundem, situm hodie obtinere putatur, 
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P 
Paphlagonia, Regio Asisz, inter Pon. 
tum Euxinum ad Boream, et Galatiam ad 
Meridiem, litorelem Oram versis à Par- 
thenio fl. ad Halyn, vel etiam Irim, exten- 
sa. 

Perium, Civitas Mysis minorís, cum 
Portu, ad Propontidem, inter Cyzicum ad 
Septemtr. et Lampsacum ad Merid. sita. 
Paríum, inquit Strabo, condiderunt Mile- 
$4, Erythrai et Parii, viz.  Insulares, 
à quibus procul dubio nomen duxit. 

arthenium, Plinio est Oppidum My- 
sie, ad Troedem. 

Parthenius, hodie Parteni, alias Dolap, 
fl. Bithynie, in Paphlagonis confinio, in- 
ter Tium et Amastrim urbes in rnare exi- 
ens Quidam esutem illum sic dictum pu- 
san ue per loca florida fertur ; alii quod 
ejus Fluentum eseet quietum et IIsofrsedie, 


fig &xnaAÀ mocpior, 9s Bo) TInofísos 
de. Steph. Byz. | 


Sic quielà profluens, sicut mollis Vir - 
go incedit. 


Pelte, Urbs Phrygie magne. Populi 
Peiteni, Plinio et Ptol. sed in Lycaoniá. 

Perge, hodie Pirgi, Urbs Pamphylie, 
inter Cestrum et Cataractem fluvios, 60 
&tadiis à mari remota, teste Strabone. 

Pergamus, Urbs Mysis majoris, ad 
Ceicum amnem, Attalorum Regia, 
et Galeni Patria fuit. lezandric et Per- 
gami Beges, inquit Plin. Bibliothecas mag- 
&o certamine instituere ceperunt. Regia 
Bibliotheca illic, teste Galeno, 260,000 
Librorum constitit (Charta Pergamena, 
ibidem inventa, à loco nomen duxit. 

Perinthus, quse et Heraclea, Urbs 
Thracie cum Portu, in orà Propontidis 
sita, Samiorum Colonia. 

Phasiani, Gens ad ripes Phaeidis f. 
(quisquis tandem ille fuerit) habitans, Ar. 
menie parti occidentali contermina, ejus- 
que Satrapise adjuncta, 

Phasis forsan est Phasis ille Constantini 
Porph iti; cuique nomen Erase 
etiam inditum erat. Ità sentit Clariss, 
Delisle. "Vide .4fraxes. Forster. ipsum 
Colchicum Phasim esee, Grecorum Car- 
minibus celebratum, suspicatur, qui, juxta 
Strabonem et Dionys. ex Armenis Mon- 
tibus oritur. Imó quidem illum fluere 
volunt à Montibus, quos Ptol. Caucasios 
yocat, in Moschorum Agro, quà vergit ad 
Occasum, haud procul ab ipsis Euphratis 
fontibus, Ex Phaside Phasiani, Aves 
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Pholoe, hodié Xiria, Mons A4rcadicus, 
inquit Strabo [cum Oppido) prozim? ne 
Olympiam jacet, cujus imi Sus 
Pisaá sunt Regione. Es sylvosus, xi 
sus,excelsus. Hujus meminit Qwd. Fast. 
l. 2. 


Testis erit Pholoe, testes Siymphalides 
unda. 


distantem, ín Aturiá, hoc xri T 
des aie quy Moris A 


s nomen esse à Darii 


in 

edversüs Scythas portasset, hunc locum in 
Alimentum accepit) et interpretatur Do- 
mum, Bochartus Censum vel Trébuta, Ca- 
meli. 

Pisids, Gens barbara, quorum alii sunt 
plan? montani; alii wiringue usque ad ra- 
dices montium pertinent; Steph. Pamphy- 
liam versüs et. Myliadem siti sunt, finitimi 
Phrygibus, 4n et Caribus, inquit. Stra- 
bo. Mngeissudagoes icet ultrà Pisidiam est, in 

tamen cis Taurum à Romanis 
fuit censa; unde et ipsa ad partem Asie 
qus» intra Taurum est, referri debet. — Fuit 
quidem ad Taurum, fuit in Tauro; at non 
ultrà eum fuit. Cellar.) 


gusts in Syriam Ciliciamque viis, gemi- 
nisque Pylis sivo Portis, /manice, pauló 
superiores et reductiores à mari, in medi- 

terraneis sunt, in ,fmano monte, qui à 
Tauro proveniens in illas desinit Per bas 
Darius intravit Ciliciam. Ast ps que 


dicuntur Cüicia sive PYie ( per quae 
Cyrus minor, et post i lexander, in 


Syriam | nt) propiores mari, nec 
veró longis, sed vicinse pne 
wicis. He Pyle, communis Cilicise Syri- 


mque Terminus, post [ssum sunt. Nec 
veró statim ab illà urbe incipiunt, sed (si 
proprie illas, et ubi angustissimes sunt, in- 

) interjecto spatio vise non modico, 
sed vel 5 circiter parasangarum. Eas X e- 


nophon brevissimas facit; etubi Portarum forsan 


speciem angusto transitu babent, tantum. 
modó Pylaram nomine dignas censet; 
secus ac Alii, qui illas propius Issum, ubi 
angustioris vise initium est, incipiunt no» 
minare — Xenophon dicit utrimque Pylis, 

sic veré angustis, munimentum cum pree- 
sidio edpositum fuisse, Cilicum illic, hic 
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sive Zrabia ^ ; et- 
ingit, juxta uphratem, et procul dubio 
in Chal Montibus, si ultra bores. 


lem istius fluminis Ripem extendebantur. 
Nominis (aliis quoque sat multis locis in- 
diti) rationem exponunt Geographi, quàd 
angustus ibi, inter Montes, quasi per Por- 
- tas, transitus sit. vide Ewstath. ad Dionys. 
v. 457. vide €t Charmande. 

Pyramus, Leucosyrus priàs dictus, fl. 
Cilicis, in Cataoniá ex Tauro Monte ori- 
ens, marique infra Mallum urbem excep- 
tum. 


Serus, fl. qui oritur in Cappedociá, pau- 
ló suprà ina quam alloit, 
deinde per Ciliciam in mare Cili- 


cium cadit, inter Ostia fl. Pyrami ad Or- 
tum, et Cydni ad Occasum. 

Scilüe, urbs 1 AMD HUE Stepb. 
non procul ab Elide urbe; propé Otymp- 
re s e Strabo. Càm Sclhlmuüi ab 

Piseos, tunc eorum Hostes, de- 
feciment, vic ac deleti sunt Sed posted 


erunt, e£ Xenophontem cum familia fu- 

gere coégerunt. 

Scythini; aliilegunt Taezeríse; Steph. 
ppadocise 


De Scythis memorat Diodor. Sic l 2. quód 
iwitio ad /Arazem ff. perpauci. admodüm, 
et propter Ignobilitatem contempti, habita - 
bant; Posteà vero Imperium valdé dils- 
tárunt, Scytheni, forsan istorum Reli. 
quie fuerunt, qui ab illá viciniá non mas- 
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grürunt. Et quemadmodum pro 

legitur aliquando. TIae39óme [Ges diim 
Scythica) cur non etiam ponatur X«sv9»e 
pro Zxé9a;? 

Selymbria, Ptol. X4Av6oía, hodie Seli- 
vrée, Urbs Thracise ad Propontidem, inter 
Byzantium et Perinthum. 

Sinope hodie Sínopi, Urbs Ponti cele. 
berrima, Diogenis Cynici Patria, et pos- 
teà Mithridatis P^ Fuit antiqua qui- 
dem; sed, anté ctam eó Milesiorum 
Coloniam, rinüs firma, minüsque clara. 
Natura providentiá ben? comparata esi 
[hsec Urbe,] inquit Strabo; incumbit enim 
Cervici cujusdam Peninsule ; d cwus 
Jsthmi (duobus tantàm Stadiis petentis) 
w£irágue parle, Portus sunt et. Navalia, ac 
Pelamydum captura mirabiles. 

Sitace; Psittace, Urbs, inquit Steph. 
ad Tigrim sila; à quá Baby im pars 
Susidi proxima Sitacene appellabatur, 
posteà Appolloniatis dicta, teste Strabone. 
Greeci ad illam ducti, à recto itinere mul- 
tàm aberrárunt; transierunt enim juxta 

Babylonem, tanquam Susa tendentes, ad 
Iter erat per Sitacen, ad Eurum Be- 
bylonis (à quà 500 Stadiis distabat) sitam. 

Soli, hodié Palesoli, maritima Cilicie 
urbe, inter Lamum fL et Tarsum, olim à 
REthodiis Argivisque possessa; posted veró 

à Pompeio Instauratore Pompeiopolis dic- 
ta. 4 Crato, inquit Diogen. Laért. in 
Solone, in Ciliciam profectus [Solon] ur- 
bem. Min sad atque ez suo nomine Solos vo- 
in quà "lthenienses aliquot. Colonos 
PRU qui tractu temporis e Qorhy áccte- 
»wSÁ»eis, cüm patriam vocem co 
eo2einiQn», Solacissare, dicti sunt. vide «t 
Eustath. sd Dionys. v. 875. 
M cid Hanc Xenophon ultrà Euphre- 
tem protulit. Similiter etiam Scriptores 
sacri Syros in Mesopotamiá collocárunt, 
9 Sam. x. 16. et Gen. xxviii. 6. 7. De bác 
Plinius; Juxtà Syria litus occupat, quon- 
dam terrarum mazima, et pluribus distinc- 
£a "ominibus. Namque Palatina voca- 
batur, quà contingit Arabas, et Judea, et 
Ciele, dein Phoenice: et.gua recedit inhis, 
JDamascena: ac magis etíamnum meridi- 
enc, Babylonia, Et eadem Mesopotamia, 
inter Euphraten et Tigrim: &c. Idem, 


Xenophontis narrationi enter, Re- 
gionem hanc vícatim díspersam fuisse scri- 
it 
T 


'T'aochi, i rie interids in Pontum, in- 
quit Steph. Hos aliqui Tés; vocat; Ibi 
hódié Taocnin in ng Georgie, poni- 
tur, teste Clariss, De 


Tarsus, Cilicie Caput; multorum in- 
signium Virorum Patria; Ortu B. Pauli 
imprimis illustrata. Strabo, post multas 
alias Opiniones, hanc verisimiliorem, sed 
fabulis quoque admixtam, babet. — Tarsus, 
inquit, sita est ín Campo, et Colonia 2frgi- 
vorum, qui Jás querende caus cum Trip- 
tolemo vagati sunt. 

Teleboas; Pulchellus hic l. Euphratis 
esse Brachium videtur, quà Orientem 
IDaximé 

Teuthrania, Oppidum Mysis majoris, 
cum cognomine, ampliüs 70 Sta- 


Regione 
diis distans à Pitaná et Elsá, Pergamum 


versüs, ut notavit Strabo; à Teuthrante, 
Telephi patre, qui ibi regnavit olim, sic 

Hujus Preefecturam, cum Elisar- 
ne, ab Avis acceptam, poeeidebat Procles 
à Demarato oriundus, qui Regno Sparta- 
no depulsus, ad Darium Hystaspís tran- 
sierat, à quo, inquit Herodotus, magnific? 
erceptus est, territorioque et urbibus dona. 
tus.  Posteros ejus longo tempore in. sid 
permansisse ferunt, inquit Pausan. in La- 
con. cum quo confer Xenoph. Zeilen. l. 5. 
sect. 4. 

Thapsacus, Urbs este Plinii 4mpáipo- 
lis dicta. Eam Ptol juxta Euphratem 
quidem, at in Arabiá desertá posuit; scil. 
in Deserto Arabis adjacente fuit, sed in- 
tra Syris fines, ut testantur Plin. et Steph. 
Zeugma habuit ad occasum 2000, et Ti- 
grim ad Ortum 2400 Stadiis distantes, 
teste Strabone. Nobilis evasit Transitu 
Euphratis. Ad hujus Pontem transiit 
Alex. M. Thapsakh autem Transitum, vel 
forsan hic Padum signilcat. Certà In- 
colas adulatos esse, quando Cyro dixerunt 
flumen illic vado transiri non posse, patet 
ex Ptolemso et ex recentioribus ltinera. 
riis. Hic Urbs Israelitici Regni Limes 
fuisse videtur, Davidis et Solomonis tem- 
pore; 1 Reg. iv. 24. 

Thebes Campus, in Mysià majore, jux- 
tà Adramyttium, nomen duxit ab antiquo 
Oppido, 77ebe, ab Achille everso, quod 
iners vit Homerus, Iliad. 8'. 691. 


Adorneeos Qa ep drag, nal ciiy to, QfÜnr. 


Hujus Rex fuit Eetion, Andromaches Pa- 
ter. Hewcest Thebe Stephani, sita 
fn Ciliciá Hypoplaciá, prop? Trojam. Ci. 
Jices enim (à Cilicibus extra Taurum sitis 
long? distantes, inquit Strabo) et Leleges 
Homerus in illo tractu posuit, Mysorum 
portiones, quibus posted /Eolii successe- 


runt Hsc Cilicia, si ex nomine con. 
jicere licet, sita fuit su^, vel infrà IrA. 
suev, urbem ad Rhyndacum fl. (teste Scy- 
lace) quam Steph. IlA&«» vocat, e 


8 U 





Bhodius ( Agyevaer. p. v. 10177. )quem"t 

"Ojos vocat; ubi Scholiastes, Mons, inquit, 
sic dictus, qui ad Pontum Euzinum per- 
tingit; eddit etiam, quód 44gatko dicit il- 
lum distare 100 Stadiis à Tvapexuwte. 

Thermodon, fl. , ortus ad 
Castellum quod vocant Phanarceam, pree- 
terque radices Amarzonii Montis lapsus, 


ter Themiscyram ad Occasum, et Pole- 
monium ad Ortum, in Pontum Euxinum 
influit. 

Thrscia, ut quidam volunt, à pn 
Thiris Japheti filio (Gen. x. 2.) sic dicta; 
alii ab .4speritate Incolarum, aut Soli 
ponas Europe Regio Mari 

ad Austrum, (quá ab 

/s & separatur) ad cnt Med Euzi- 
no definita; A Mowsia superiori et inferi. 
ori ad Occasum et Boream Hsemo monte 
divisa; à Macedoniá pariter ad Occiden- 
tem, Strymone quondam, sed deinceps 
nie fl disterminata, Bithynia quoque 

Haee Thracia /ísiatíca, à 'Thracibus 

olonis, dicebatur. 

Trails MS. Eton. Tsawfe;. Nescio 
an Vox illa apud ullum alium Scriptorem 
occurrat. Nec mirum; Thracia enim, 
Plinii tempore, in 50 Strategias erat divi- 
sa. Obséuara Xi wreAAÀ Veo: aac xy éigns 
ixaeco. Thraces habent multa nomina sin- 

ularum Regionum singuli, inquit Hero- 
Ll. 5. c. 8. Constat Bisanthem et Sal- 
mydessum. sitas fuisse in. Locis quse Seu- 
thes sibi vindicabat, vel, adjuvantibus Gree- 
cis, subegit; hac ad Boream, propé Thy- 
niadem Promontorium, ad Pontum Euxi- 


Thymbrium; Hoc Phrygim superioris 
urbibus adnumerandum esse docent Stepá. 
et Pausan. sj cum iis modó, que de Mide 
fonte scripsit hoc loco Xenophon, Pausa- 
nis verba conferantur, 

Thyni, Populi Thracis, ex adverso Bi- 
thynim, ubi Thynias Promontorium et 


Oppidum. Fuerunt et alii Tbyni (Asia. 
E 
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iniá, tici nempé) Bithynis vicini, -—— dias 


communi Bith 
sunt. Hinc ill 


TAyni Thraces erant, qua nunc Bi- 
thynia fertur. 


is (qui Xenopira 
sunt Chalybes) et Sanuis (qui olim Me. 
crones dicebantur) conjungit. His is ri- 
su iusugue summum Bonum erat, teste 
Melà. : 

Tigris, d celeritate, inquit Curtius, quá 
defuit, pli Hg ermiedesutisedg quia Per- 
sicá linguá Tügrim sagittam appellau ; 
Alii Nouén ejus: ut ut et Lyci et Capri, vi- 
cinorum illi áuminum, à Bestiis ejusdem 
nominis derivant. Fluvius eet Asis per- 
celebris, Mesopotamiam ad Ortum termi- 
nans, eamque ab Assyriá et Susianá sepa- 
rans, et Babyloniam intersecans; qui Eu- 
phrate recepto, in Sinum Persicum prope 
Teredonem influit De ejus Fontibus 
Auctores aliialia scripsere. Plinius heec: 
Oritur Tigris in regione Armenia majo- 
ris, fonte conspicuo. — Strabone teste, à 
Tauro Monte in Seleuciam defertur. Pho- 
res Tigres adfert Herodotus. Xenophon 
forsan ejus voluit fontes, qui &d Orientem 

iei Vide Euphrates. 
ralles, hp n inquit Steph. pro- 
pé Meaandrum fiuvium. — Post 
[Maandri] inquit Strabo, vía Tralies fe- 
rens, ad lavam habet Mesogidem Montem, 
d Dezxtrá Maandri 

Trapesus, nunc Incolis Zarabosan, Its- 
lis Trebisonda, Cappadocim Urbs ampla, 
cum Portu capaci sd Mare Ponticum; 
ed loco Ora maritima incipit in Boreem 

ecti, Colchos versis. vndc tem- 
pore Grecorum Imperatorum 
Sedes fuit In arduá Peninsuli sita 
vasto mone clausa, inquit Plin. " 

Troja, que et Troas, Regio Phrygue 
minoris, ad ZEgeeum mare, inter ZE.olidem 
et Hellespontum. Nomen illi dedit vetus 


et 


gium. 

Tyriseum, Urbe quse Hierocli Gramm 
tico, TTPAION dicta est, et Pisidise adscrip- 
t&. Stephani TTPOZ videtur esse, Urbs 
itidem, eodem auctore, et Lydis ct Pt3- 
dim: Straboni Teguépes est, vel potiüs ex 


fide MSS, TTPIAION. 


Z 
Zabatus, hodie Za», auctore Cim 
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Delisle, Existimavit doctis. Bochart. quód 
ille fuit Ammiani Marcell 2Diabas vel 
Diavas, «3*1 Diava, id est, Lupus vel l«- 
pinus; undé Grecé dicitur Aóse. Cer- 
tum est, inquit, Zatem fl. Xenoph. I. 3. e- 
undem esse cum. Zabato, de quo l. 2. ege- 
rat. In secundo enim narrat Grecos fl. 
Zabaton attigisse; ad quem càm moras 
necterent, proditi et interempti sunt pree- 
cipui illorum Duces, Tertio deinde libro, 


telam retexens institutse Narrationis, re-- 


fert Grrecos, primó perculsos, mox Orati- 
one suá erectos, in mortuorum locum s- 
lios suffecisse duces. Quo facto demum 
Zaten, id est, Zabaton, de quo priüàs, in- 
structo agmine trajecisse. Hunc porró 
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eundem esse cum Lyco, t idem vir 
doctis. càm ex Amplitudine; tim quia, 
illo trajecto, nullus alius occurrit Grsecis 
usque ad Montes Carduchiorum, preter 
Torrentem sine Nomine, "Vide Bocharti 
Geogr. Sacr. l. 4. c. 19. Lycus autem 
ille, (qui apud Ptol Awxt, .Leucus, per- 
peràm, abundante literá ;, scribitur) est fl. 
Assyrim. Ptolem»reus tres fluvios per As. 
syriam in Tigrim defert, Lycum, Caprum, 
et m, omnes inter Ninum (qus ve- 
tus olim Ninive) et Seleuciam, pari quasi 
inter se distantiá, ita ut Lycus Nino sit 
propior; Gorgus Seleucis; medius inter 
hos Caprus. Vide Cellar. 


ADDE NDA 


ET 


CORRIGENDA. 


1*4AS49945*4***79^ 

SXENOOANTOX K'tPOT, $c Quidam  $érer yexeSar é; na) irasSa, «i dou 
libri reprssentant XENOOONTOZ KT- ux d» eua: hà coro abro i 
POT ANABAXEQIX IZTOPIAQN BIBAIA xa) iee)wapers, T» Pyg «x» urn 
Z. 'Esruda 93 5eSísy Aagues, mal veram eim ei- 

Pag. 1. lin. 1. Demetr. (qui dicitur) 3:»eà» «es Bí». Ula notandum 'Eesdà R, 
Phaler. sect. 19. Teía 9à. yin ie- 4c. apud Jfristid. pro 'Ees) &, 4c. legi: et 
ei», ievepinà, haXoyind, jnropensi-. "levopnà — pro jeweeus euasci» «o9 Bion, fc. exstare 
gelo À potes espimy Án, itt! Arumivn "edes ibidem, $semecs vov Beo «1Asorrio, VeosAs- 
&AXÀ ueraU dj Qeir ong mri jnvepixà $07 có oi c waibs, et diéo pro 
Eutr x«i &víSave bà cv $» «và Idem p. 508. í «i xpuvi; 3r à Aa- 
eievós «1 Lcevrna. xni) ievepenós lu «5; &ànAé--— sies nal QuAéevepyss, dye iCobAsro co» 


tum pag. 2. n. b. Jfristid. T. 2. 517. 
"OA 9i eg Vyiviteo «à wodyuaen, erm 0s 
na) rà; &ox às ix (ste- oiev, Anotóu xa) 
Tlaeugémiles "yivevras waibig o lrai3a, 


c. 

Ibid.l 3. JI. 4fristid. T. 2. p. 506. 
edit. Oxon. Aíiywe eó» $«i xai Xifu ávtupáco 
xenrm Ó AQ &rhe, xa) exa xw) 
j9ue* Simi Txià xeu iravSa* 'Emub3 3i 
se9i»u Auer, xal veexcus vov Diey vi- 
Aris, iCeuX1có ei co waibi duo waetisni" 
eU ydp ic» à jo3pés, dete &» voli Tina0 
&vlpés yivewro, evvuAxoe ves nai finca md 
cà wefpara.  Tà 0) éSevrrm veia Ópi- 
pornT& ix&w &r) ve wrAMyuidus.  Tà py 
yap esc s del $, 'AeS9beo 9i Aaetos. 
Kobyriióua 9$ Vyyvréce svriAung weoegtion: 5 
&pGuua hà c) wraierosg bénari &vtya- 


Ji iubes Aereo we) Pevtcus ves Kao 
euer, iCtiaró | «à 


này 
nihi $ ése, na) «à ISe 


$6 3 


P. 2. 1. 4. 4ristid. ibid. p. 


e 
épdsss ds- 
504. "B9e; 


eaQiern» «iv 

QiXor cà DÀ Aeronowpdqtvoo 19' 
«sies Tu v) der. 

Ibid. |. 8. 4fristid. ibid. p. 499. 

9i eii» euuaivieSei «à d3os abvà naS'* abri, 
&AX i» meg &ne^n seraJXuTwbe, 
&nturiCeéAsvro» (yas Deni" |eà corro ood 
enuaivte 30a ipn, oU «à Dusà, avs Densdi- 
eii, is Qebipé- MAX iuga mor phi 
eruv, Tusagile on; habdJ)u cv Koocs ses 


ADDENDA. 


vh 4I Qér Kidontrt y&o avrÀ lx coU yiveus 
inutaeSe ómeó» irri PiatáxAu) AhApor 
veis 4A qi», &c. ibi legenda. 

P. 5. L1. MS. Eton. irj «g à3405, 
&c. Utroque modo recté dicitur. Vide 
p. 161. n. g. et p. 489. n. c. 

Ibid, 1. 3. Eadem est vis verbi óméexe 
infrà p. 338. ubi vide n. c. MS. Eton. 
dat 93 à udeno, &c. ristid. T. 2. p. 528. 
TloAA dong sienne ori TÀ 2navà eiyxomi «lg 
&QuARs lrrír olov, iQiAU [4RAXos «6» Küpov, 
$4 civ Basilióorras " Aeratieznv dg (xcu xal 
vsUro" M;SJ' laur& M&AAe QiAeus divas, 3 
BariXi.. Kai và Toig rre» ippavrixeig x ene- 
Se ivópasi, xai c& uinpérion Va] Tw» MUyti- 
Ae» vepadituy, ve) tDovs ng &QiAuas Viv 
i» «3 'AraCáru Vr) veU. Kosoy «ws vs wap 
iavr& BaeGuse» VlauutXio lori utyáAon 
qeá^yuevrog 0veuadiu pAxoRÍI" và ye Vaript- 
2aieOau obn deviv fuv AAA. vives, £) vé» Mt- 
«pie. nni two K» qig exu LoriusAtiTAI. — 


Ibid. L 5. MS. Eton. habet &$uxveive, 


e: 
$ Ibid. 1. 8. 4risiid. p. 521. Tà siwcinà 
eng &Qiaas nAEAXes ies Dext- —ip «à 
"AvaGéru, es seXsuusi» ixevel sav xa) v6 
(En; i» v9 uem euer, x«l iÜvexes 
xor aury* r& D) wxrixà, nafuoéy son; có 
0v. 
bid. 1. 11. MS. Eton. dat. isríea;, 4c. 
Ibid. l. 15. Idem MS. Ka) yàe dea» «i 
*Iowxai, $e 
Ibid. ibitur et conjunctim, reae aie», 
Thucyd. l. 4. c. 3. Vide K. A. p. 191. n. i. 
AElian. V. H. 1. 14. c. 54. separatim ex- 
tant «) &ex sie». 
Ibid. l. ult. MS. Eton. — cei; ui» av- 
ve» &qivrun, &c. 
P. 4. 1. 4. Idem MS. pro &3gcSu» ex- 
hibet evAAtyus. : 
Ibid. l. 7. Idem MS. — «s; ui» wp; 
lavré», &c. 
Ibid. L 12. Vide notata ad p. 8.1. 15. 
Tbid. l. 13. 4fristid. T. 9. p. 598. 'Oj& 
9i ndxuvo, 6v) ly vois d iAsi Ay, nd» j 
và ui» uaiQo xo) weeriMórien TUY sey 
Tw», TÀ Ü) lAdvTe, dl c Mov vc& iAdrre 
aiSivas add Saeimm dg ne) ivrrauSay tyd2e 
dvres xal iiétev, eavTa xipara K)pe 
Jevvas «9 KOadoxor à D) oix lel covvo «jio 
dAS1», &AXÀ weéctes cà eng yropns mw 
$My&e9n 7t abrir, sa) Dium aieo tovg 
459 dex KAlaexes dv Aaxtie- 
qéno; Quyág Tore evyythénavog 9. Kügos* 
iyu cvà Savgasr riy vi (ven lov; Dynjum, 
«à uy sivi» eocvoo arupssóQis à Kupes, 7) vov- 
voy xaTiÓe» wWeAAXeU &Ljoy Óvra, evpac»- 
quixseemares* &xX iarAeeg, voro evyytvógtvos* 
xal rà ing 3) có iemóptveo avTO, eg dv u&- 
2ueca «à 3fes Qanvtin, cüTws Ucw Myasfs vi 
Ai ri», xel Qnem aU T& uvplevs Dapunods. 
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P.5. L6. MS Eton. xai aiv; abri», 


C. 
a Ibid. L ult. Idem MS. Beécio, Evo 
ca, &c. 

P.6.11. Idem MS.—ILes(las BevAs- 


pavo», &c. 

Ibid. L 11. 4fristid. T. 2. p. 550. Xae- 
«ai 0) oi. &Qais xa) có lrravéu. weniAegs* 
x&) 'y&o cómey x&) x sévou enpavrinés lei. 

Ibid. L 16. MS. Eton. dat saeayyíA- 


Au, $c. 
Ibid. Idem MS. — $eas, fc. 
Ibid. l. ult. Idem MS. wed£w, 4c. 
P. 7. 1. 5. Idem MS. sapsicar sis, 4c. 
Ibid. l. 9. Idem MS. i «eaxesíovg uis 
ésAivas, cuxerieu; Di miAcaeTas Ty» 


ur ore 

.8. 1.3. dristid. T. 9. p. 511. Kéaas 
9i weosAnsGdvtó à Aoyos à qiAMs nal in cé- 
sev, &» bre cin, nal iz &XXsv cuv wuon- 
noAeufosveuv- ele», évuv wé2u» Alyn utyáAm, 
x&) sidnipeva, éru» sorapis d 431» ji, 9 cov. 
«à toos, &i) cà conira náXAes sooseiOue 


v Aeye. : 

Ibid. l. 6. Lege modó adlata 4fristidis 
verbe In MS. Eton. legitur Kexeerd;. 
et lin. 7. $as, 

Ibid. l. ult. 4ristid. p. 526. Eleysemíve 
4 Abyss levi, và waesciOivrm cà ix cv vé- 
Ter wey xal cis wAneiw xa) )wÀ) ca 
e ly ' AvaGázu ixu 78 Kopoy "Env; 9d xa) 
ene Basixins  Baeixua, 4c. ibi le. 


P. 9. L. penult. et seq. Zfristid. p. 527. 
Ka] r$ Rípuas 43e; uis &» iav Gr) nola" 
vui: 4AAÀ máu vise euris" oDvos Di xa) và 
Viena xesuessti ls ep &repy, S31» ai ewyat 
iu, sg Avavyxai» nal e) qioiaeyaspiver 
)ui i 0À à verni xaDaiTO! Maeeias "Oss 
VJ sel iv ceóro c)» Vyxodeuas cw» dex aiur 
ed y&e iari» có sinn. Qu (forsan eejce) 
colveuas sposiónns và vov ew vy wera- 
p 59 ch» cv epüs (fors. 5 ruuQepà) cov 
&UAnTe a0iy yy&p qobrmwy SuroQary wrodi &AX 
lont; «0T& Tedlre» uósey )jà Qi rTéro  woTn- 
pMós xaMiiTa) uc get Eva. &AA9 &exà 
i£ b3élev. '"ErrauJa SeLus, 671 lu 735 'EA- 
Ades, brenbds v5 uy n, &wrt; tou" Spa xa) 
lrravéa en» Vyspéruav elt y&o XaXapuis 
lrraséu: eÜrs eTéAes* x21 "Ades wide» xa) 
eeripov: esl mes $e nlón 0f) Pans iQvyir 
evüi AAXe edUir oroDruy Prrw» Tootévrwy 
S üokm &AXÀ Nur (mis c36 E * tt- 
pádnxas eiv daws oi Apyaio litloxerrus, 
x&l éen ly ceóreg Vyxpérua. 

P. 10. L 1. MS. Eton. pro xeAs/«a; dat 


Abysreu. 
Ibid. . 6. Idem MS. Gezxe, ixcaxs- 
síoys , xa) Xepaivvrot émAivas Aes "Aenádas 


xeu; Kel ivrevéa Kos ifícaem xa) 
&eibÉnày Twy '"EJ2dstvus Vsroinew i» eg TA 
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Duran xai Vyiserro ol "EXAmg ie)ívas uiv 
pipes xai zione, quATaecni 5i ewranéei, 
qois 9) mivranirin, Konig 01 anónrw, 
Opéxis incanéóein cUpmavrit, dedjés pspi 
veuixjDun ol eópsru»ris, ómXieus nl» piens 
x46, ik varcal 2 &pp) robs bayiAevg. 
'Errwéts, &c. 

Ibid. 1. 9. Confer. p. 504. n. g. 

P. 11.1 4. M8, Eton. seis «3 Mvría, 


rid. Ll 8 et seq. Leunclav. vertit, — 
adeuntes, non nisi spe proposità consola- 
batur: minüs recté; cüm nequa- 
quam sonet consolarí. Quod cüm anmi- 
foadvertisset vir docti& G. JD'4frnaud, 
Specim. Observ. Crit. e. 31. id verbi du- 
cere, fallere, hic loci significare censuit; 
necnon apud T'heocr. 444A. i&.— At (lydy 
Jexu) ie Wh Quy f, &c. rectó exposuit 
Scholiastes per six seíevtoo 2i Sí n: atque 
adeó locus vertendus est, non melius veró 
eum fallebat, &c. sed facilius seu commo- 
díds vitam agebat, &c. Similiter Thom. 
Mag. Ayo, ae. Porró, notionem fal. 
lendi verbo huic Philostratum srpiüs tri. 
buisse, ejüsque loca quedam sdnotásse 
Clar. Salmasium ad Hist. Aug. Script. 
scribit Clar. D'4rnaud. Verba Philo- 
strati, quee voluit vir doctus, reperiuntur 
de Vit. Sophisi. lib. 1. p. 490. edit. Olear. 
— xai Dy: càs Dacintiowg Qesrribas, 1. €. 
Oleario interprete, publicísque curis inter- 
valla dabat : Selmasio autem, ad Spartian. 
de Adriano p. 149. is dicitur Juyu» $oor- 
eíflas, qui animum remittit, et à curis se. 
gregat. Mox Philostrat. loco cit. Evgrívor- 
«as yhe abre)s )iy1», i. e. eodem Olear. 
interprete, compotantes enim eos recreabat. 
Utrobique, Selmasio judice, Xyu» est 
quod Latini dicunt avocare, seu oblectare, 
. Adposité m deinde Clar. 

JD' Arnaud citat Etymol. m. auctoris ver- 
ba hec, Adeyv», wapiA nw», lavari»: ad- 
dítque non abhorrere ab bác verbi L4- 
yu» significatione Latinum ducere, cüm 
pro fallere ponitur. Ipse veró ju», no- 
tionem hanc, (quod pace viri, cujus dili- 
tiam et acumen aliàs mírari soleo, 
ixerim) hoc utique loco, ferre non posse 
puto. Vertendum rectiüs videtur, si à 
versione receptá sit discedendum, — spe 
. propositá rem trahebat. — Similiter Thucy- 
did. interpres l. 1. c. 90. — lys, xa) woeb- 
Qaeídteo, i. e. rem trahebat, et. speciosas 
causas fingebat. Thom. Magist. Ajéye 
x&i vi Deadywe. — At mihi quidem satis ad- 
huc placet loci versio, quam Grecis sub- 
jiciendam curavi: atque &deó hic X: 
notionem perseverantic, haud aliter atque 
solet Jj«e12.:» cum participio junctum, ha- 
bere, et phrasis iasida; Aíye» litys, expo- 
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ni posse lA«i0a; àd ówiri9a, videtur. Si- 
militer id adhibuit Noster K. IL. p. 580. 
Edit Oxon. 1727. e$ «à &epeXMiecarer 


es 


pertin 
' 855. ITei dvlois, 4c. Schol. "H eeés irraz- 


Je ees mter Vv, ep olovrui nts Pvt 
&r»rl c5g (wà xü*u- &XXÀ v) nafuxes rs 
piri. Sic et Phavor. 

Ibid. l. 10. M8. Eton. áeejer»w: & 
l. 11. Zirsieieg. 

Ibid. L 11 etseq. 2fristid. T. 9. p. 525. 
et seq. II co» &áQaser seXXdkns; imm $n 
Bes i£ &xesis Aiytv. — "Aonétu VÀ. «voro na] 
bebat Ad uoce atirrs s ei 


wu xaTa eA. scil. Kspee 
zx&) rvyyisefa; &c. uti mox infrà, lin. 
antepenult. ubi MS. Eton. dat xa) cvy y:- 


visfa; Kooes 758, &c. 

P.1zl L riWid. p. 595. T$ Rb dg- 
xmeviows coésrov, domtivnvru pas Dubedo 
«n APyn, vc) m» liiour "E»vraséa x» 
aed e 8» npsoi, à Miles na2.esmism, ces 
omi Barixkes, i 3$ Xiyrees Mas e 

fvoe» Spoken vpésreg wig" eive 
eat abeiv (repone ades.) &si sug aps 
x n6 si6 l» mies euueserioneas $ Aécye;. Kai 
lev; Tovro coU EissoQevros «vau. 

Ibid. 1. 6. MS. Eton. «53. 

P. 15. L. 2. Idem MS. Qewnieer. 

Ibid. L 3. Lectionem receptam, ecil 
Ixxizafzoui»s,, confirmat quod sequitur 
lin. 14. 'H R. Kiueen ovra và» Auperpi- 
enea, 4c. Sic Steph. 

lbid. L 4. Fors. rescribendum «à «x 
Qé&Xayyes  wárn;, — Sic de Artaxerze 
Diodor. Sic. 1. 14. p. 958. w»ó pel» exc Qé- 
Et - 


n i . 
Ibid. 1. 8. consule i RS 

P. 13. l. ult MS. Eton. et edit. For. 
habent JaAadso. 

P. 14.1. 5. In MSto Eton. desunt Mi- 
seva vi OwraAss. Ibid. L9. i 3 KEspe, 
&c. Confer p. 172. n. c. 

Ibid. 1. 10. n. b. Adde Illustr. 

Numism. T. 1l. p. 456. Csteràüm, in 
Thes. Steph. et Constant. non reperitur 
Qomixia nile. 

Ibid. ). penult. et seq. MS. Eton. "Eaf 
yteo Qi X vini ias Veri ci dizoses deAe- 
vw» ch», &c. 

P.15. |. 5 et seq. MS Eton. £e5«e» 


$«: «à Mines rrpíécinne di» Konami d» 


sew, &c. 
P. 15. l. 5. Demetrius (qui dicitur) 
Phaler. Ili) 'Eeuwm». sect. 204. Zvveemar- 
vie Q0. maodDuyue wAeyiac Aikuws, nai 
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Jià veveo üenQus, «o -mupÀ TevoQorvei, olor, 
»ei éni renique dnovi giurmiovras &srà 'Lo- 
vas sg Kounias, Té» Ucovera vàs Anns- 
Josmoviar xai navTeU Koo" voveo yào lE s)- 
Siías pl» 9i weg; Alyorro, Tpuiots sroogido- 
ae»»wo tig Kuüunias weAAm) Mi» Aénsuvmo 
sreAAa) 9) ILeeeióss, Kéoo save nyniUsas ie 
abro ceórw aA 9 às) lUsag" vasnoxes 
V apre; irweácu Táuos Alyvacis.  Ma- 
"Ma pv edcus Vyineo ires, vapierin 
t. 


Ibid. |. 6. MS. Eton. Ksee; V ei», &c. 
Ibid. l1. 9. Ab eodem MSto xa» abest. 
Idem pro fuesen dat. esas aie. 
Ibid. l 10. Harpocrat. Mum, — ée- 
weloy lev) ewíopa, nal wxeg Alyeur 
s; 5 e Bie 'Hesbereg — 
Savepu» 'AvaGáetes sowTu, xa) siroy xal 


patárus.— "Es Q0 ed abc, IoXb» Yi exenpor edi 


xe uises, na) i» inen, nal lempa wársa 
xai MsAivn. 

P. 16. 1. 6. n. b. Haud ità dissimilis 
est locutio TAucyd. Ll. 1. c. 87. éseenieo 
sig Vxtivo «à x meter, i. €. surgat ei discedat, 
&c. 


P. 17. |. 4. MS. Eton. $ea» à' e$», &c. 
Ibid. l.8. Idem MS. aeesmípemrtro ops 


T , &c. 

bid. Pis Idem M8 sajà fae, 
v. 17. l penult Idem MS. &$aesá- 
Dw3e, 4c. 

P. 18. 1. 7. In eodem MSto deest par- 
ticula negativa. 

P.19. L3. Idem MS. i; «à» Oeéxmw, 


c. 
$ Ibid. L 6. In MSto Eton. desunt 43i 
ie1093«. 

Ibid. L ult, MS. Eton. — ip ele 
s]pa cipue, dau di» ey: piv» Y lonueg di» oin 
ixavig elpaas vus, 4c. 

P. 20. 13. Idem MS. eoi; uf. iavrev, 


5 lbid. l penult. Vide Dionys. Hal. de 
arte Rhet. c. 129. Ibid. MS. Eton. habet 
382^» ir, &c. 

Ibid.l. ult. Idem MS. Upictoa — tig, 


P. 21. L 5. Idem MS. lyiveuíéves ai- 
«e, 4c. 
Ibid. l. 9. Idem MS. Ka) les 1 uíse- 
put», $c. 
^ l9. Idem MS. £u $n, 4c. 
Ibid. l. 11. Idem MS. &e/u», &c. 
Ibid. l. ult. Idem MS. &ye wreA2a» 
i» Mc. 
id DOM Idem MS. xafsefe;, &c. 
Ibid. L 5. Vide Stephan. y. in 
libr. de dial. p. 52. 
P. 22. 1. 2. MS. Eton. &séieu, &c. 
Ibid. | 5. Idem M8. &rneraséri, 4c. 
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P. 24. L 5. In M8to Eton. deest «;. 

Jbid. 1. 6. Idem MS. 1s, 

Ibid. 1. penult. MS. Eton. et edit. id. 
et Flor. reus n 

P. 25. 1. 9. MS. Eton. xesefeu- x2) là» 

à seats $. dre. 

Ibid. L 5. Idem MS. seésféis, &c. 

Ibid. 1. 8. Idem MS. &siives- e) rw yàp 
baróptses Qi24o, &c. omissis xa) et d». 

Ibid. L antepenult. In MSto eodem X 
deest. 


P. 26. 1. 5. Idem MS. &yyiave,, 4c. 
Ibid. ]. 6. Idem MS. &ye, 4c. 

P. 27. 1. 5. Idem MS. tijva», 4c. 
Ibid. l. 7. Idem MS. ie" aicuis, 4c. 
Ibid. l. 9. In eodem MSto í 


Ibid, l. ult. Vide Afristid. T. 1. p. 440. 


t. Oron. 
Ibid. n. b. Adde 4fristid. T. 2. p. 511. 

P. 28. 1. 4. MS. Eton. weeà Ke — 
sva Toactsarro, &c. 

Ibid. L 11. Idem MS. xéeees; P», 
s$pos $», &c. 

Ibid. L ult. Vide Pindar. 'Ox. s'. v. 
110. 

P. 29. l 5. MS. Eton. saelofuur, d - 
vA&enuty, &c. 

Ibid. L 6. Idem MS. dxewri, &c. 

Ibid. l. ult. Idem MS. et edit. Flor. 
v pá»res a Daievog Déxur, &c. 

P. 30. l. 1. ldem MS. «a$4 K2iue- 


xe, &c. 
L 2. In eodem MSto desunt 4» 


Ibid. 
et& - 

Ibid. |. 4. Idem MS. 34x, &c. 

Ibid. L ult. Pro si repone ejes ex 
MSto Eton. edit. 4f/d. et Flor. 

P. 32, |l. 1. MS. Eton. Edit. ld. e 
Flor. &xeéevrts, &c. 

Ibid. L 4. Idem MS. xe) uerà. *aUra, 


&c. 
P. 32. 1. 2. in Vers. pro prefuerat lege 


prefust , et confer p. 92. n. b. 


P. 38.1. 12. In MSto Eton. deest ievw- 


9e. 

à Ibid. |. antepenult, 4«) in MSto eodem 
eest. : 
Ibid. L penult. M 3. Eton. /$e/», &c. 

Ibid. ]l. ult. Add» Diodor. Sic. L 14. 
p. 253. 

P. 55.1. 8. MS Eton. )atvéas, &c. 

Ibid. 1. 9. à M..to eod. abest. 42s. 
Ibid. Ll 9. n. c. Pro edit. 44id. lege 
Jor. 
P. 56. 1. 3. MS. Eton. 4íyen, &c. 

Ibid. n. b. Lege .frrian. de exped. 
Alex. l. 1. c. 27. 

P.37. L 2. MS. Eton. Owía A sev 
T^a, wiurrw wi» 5e Üyne, vé D) 
e79os3ei, &c. 
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P. 37. n. e. Phavor. 'Oeíles, «ev ipsios à 
Wh 'Aerrerían, evíln, Q4 «o9. 11. ptydAev, 
yekQu: TErveper 9l, i» e wrosro Küov  Avn- 
C&rws, érida, là «9 O uuxoov. 

P. 38. L 1. MS. Eton. «ee» Tes», &c. 

Jbid. L 1. Idem MS. sane Ton oi Ter- 
qo, raovi» laoiovv- xa) en, &c. 

Ibid. L 3. Demetr. Phal. Il) "Eon. 
sect. 98. "Oseun 9' àve) Xon vlbtrm, olov s 
d 9asoQery Qno», 9i ob. d» AnaCss 4 &- 
qu», 1i uà ei iemmrus lenevávrig S9nopiy lale- 
xXgtsoi: PFóépaei, oiev, Gai 0i piv $wrv O1» lio - 
ev, oi Q' &aiveev, UmiNairetts qoóru, d57t 
eh l» Mice &veXamGkscrfan. 

Ibid. l. 6. MS. Eton. $iyevea, &c. 

P.39.1. 1. Idem M& síravro, &c. 

Ibid. l. 7. Idem MS. iewiirarre, 
omissis «i reeéniwpa. 

P. 41. . 8. Idem MS. evrwrmiveus, 


d 


P. 42. 1. 5. Idem MS. sie) «01$ eeax d- 
Aen, nei yi2Oua -ipl enis xri. 

Ibid. l. 7. Idem M8. — 4» 5 Ks»ees 9 
emi», &c. 

P. 43. 1. 1. Idem MS. «ws; 9b axe, 


Ibid. L4. Idem MS. Ebfeérew wera- 


ecpácwpna, na) wfbs; waeayyiAXu sg cà 
td latuit hie locus 
Xenoph. 


Ibid. L 4. Lege quz ad C. Nep. Chabr. 
c. 1. n. G. scripsit. Loccem. 
Ibid. Ll 9. In edit etiam Fior. desunt 


y * J. 
"D camel MS. Eton. ?ec1e, 
&c. 
Ibid. L penult. Idem MS. habet «A3» 


ew» óeDuvine. 

P. 46. L. 1. In eod. MS. edit. Aid. et 
Flor. deest abcs. 

Ibid. L 4. Idem M8. faa€: «à va2«à, 
&c. 

P. 47. L 5. Iden MS. fywa «e» ie- 

, &c. 

Jbid. L penult. Idem MS. 'opérrn;, &c. 

P. 48. L. penult. Idem MS. Kóp» Ji- 
Jesi». 

P. 49.1, 7. Idem MS. ientyyuAs, &c. 

Ibid. l. 11. Idem MS. 3xeó ieri, &c. 
Phavorin. XauCárea: 5 woéftrig Tloós xal 
&ve] ee) ierwmies. Moschopul. p. 25. 'H ses; 


— nai («1 ávri iesu nal Tpmsos31» Xap-.— ibi 


Cérvras. 

P. 50. n. b. MS. Eton. dat. perauí- 
2» «i so, &c. 

P. 51. 1. 2, Idem MS. d» uno; yiyirsn- 
és es, &c, 
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P. 42. 1. 4. Idem MS 'Aeramkres ex- 
v» sitspéx ín, &c. 
Ae 53. L 29. Idem M8. evnCesXusrs, 
Ibid. n. e. Pro edit. 4id. lege Fier. 
quippe in priori reperitur asrex, &c. 
Ibid. 1. penult. MS. Eton. "Owws zai 
ies, &c. 
, Ibid. L uit. Idem MS. &yersa, suas s- 


P. 54. L 4. In. MSto Eton. desunt 
yd iain. 

Ibid.l. 7. Idem MS. fAu9a, &c. 

Toid. 1. 11. Idem MS. dst pussaefa! o 


Qai. 

P. 56. 1 2. In eodem MSto deest. ise. 

Ibid. L 3. Adi J. Frontin. Strateg. |. 4. 
c. 2. 

P. 57. L antepenult. Edit. /id. et Flor. 
Il^yenve;, &c. 

RE Ll 1. M8 Eton. eaea2isimesn:, 

c. 

Ibid. l. antepenult. Idem MS. Tas 
pi» 9, &c. TOM 

P. 59. L 3. Idem MS. i» easeus or na- 
xum caig, &c. 

Ibid. 1. 10. Idem MS. edit. Aid. et Flor. 
spit) npésos, &c. 

P. 60. L 4. idem MS. nnereyse:: 
edit. Flor. IIeva;. 

Ibid. l. 6. Idem MS. &xaxe£cer, &c. 

Ibid. l. 11. Ab eod. MSto abest Kei 
ante Kvpes. 

Ibid. l. antepenult. Idem MS. &4w$ e» 
— bOvere, &c. 

Ibid? l. penult. Idem MS. i cà, &c. 

P. 61. L 5. Vide 4gesiZ. p. 34 n. 8. 

Ibid. Ll. sntepenult. MS. Eton. 'Aew- 
quies, &c. 

Ibid.l. penult. Idem MS. ?e«v; «sez 
éeo» ifanérie, &c. 

P. 62. n. b. Adde Spanhem. Numism. 
T. 1. p. 183. 

P. 63. n. c. De splendore armorum vide 
quz scripsit Gebh. ad C. Nep. in Agesil. 
c. 8. p. 498. et auctores à Clar. Staveren 
ibi laudatos. 


beoyvdnsn: 
Ibid. L 5. MS. Eton. à»isefus. & c. 
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P. 64. n. e. Bimiliter Arrian. de expe- 
dit, Alex. L 1. c. 16. àAA& sel avris, ex 
&vorviv, v3, &c. 

P. 64. n. f. Scribe xeuse. 

P. 65.1. 6. MS. Eton. uiee cé» inv- 
ve9, &c. 
Ibid, n. b. Similiter Cicero ad Famil. 
L 15. ep. 10. Quum id accidit, quod mihi 
mazime fuit optatum, ut omnium Marcel- 
lorum, Marcellinorum eiiam, ( mirificus 
enim generis ac nominis vesiri fuit erga 
Te semper animus) quum ergo, &c. 
Ibid. l. penult. MS. Eton. sweeiérta. 
Ibid. l. ult. et p. seg. Idem MS. xaewia- 
«o lnacioors &soo)Áiaas, tig vois sre2)ipoog 
xe) cess QiXeus. "IDe», &c. 
.. P. 66. 1. 4. Idem MS. Ixíagov f &c. 
Ibid. n. d. Pro edit. 4/d. lege For. 
P. 67. |. 1. MS. Eton. 3uxíen, &c. 
lbid. l.5. Idem MS. seesey erro, &c. 
Ibid. n. c. Adde ZEsehyl. in Pers, v. 
90. et doctis, Stanl. ad loc. p. 760. 
P.68.L 1. MS, Eton. àQmusr9a, &c, 
Ibid. In eod. MSto es Tees desunt. 
Ibid. L 4. Idem MS. igípmre, &c. 
Confer .4gesil. p. 76. n. 9. : 
Ibid. l. 6. Idem MS. lierarre. 
P. 69. L. 2. Voces &; Baeisbs in MSto 
Eton. non iibi dry 
Ibid. L penult. Idem M8. fxw, &c. 
P. 70. n. & Pro 4d. lege Flor. Prior 
utique dat o/3i «is, &c. 
Ibid. L ult. Lege K. II. p. 484. n. 5. E 
dio. TI. L ult. MS. E. ixaciqun, & 
. 71. ton. , &c. 
P. 72. l. 1. Idem MS. &áeri9ynexoy, &c. 
Jbid. 1. 5. Idem MS. xecasrieis, &c. 
P. 75. l. 1. Idem MS. «» dexaion, &c. 
Ibid. L 4. Idem MS; xa) ey» «eig Xomroir 


eei, &c. 
Ibid. Ll. 6. Idem MS. is; «a; &c. 
Ibid. l penult. Idem MS. aDnpwesior 


as 

psi». &c. 

Abid. Idem MS. ee» &iuxere &c. 

P.75.1. 5. Idem MS. uanacieeareo» laoin- 
es». Ormisso iToens. 

Ibid. L 4. Edit. Leunclav. saewía- 
99», &c. 
Ibid. |. 7. MS, Eton. iet, &c. 

J bid. |. 8. Idem MS. edit. 4id. et Flor. 
evróo;Te, &c. . 

P. 76.1.1. Idem MS. ieiiinsvro, &c. 

AX bid. 1. 5. Idem MS. 4! «i; c, &c. 

P. 77. |l. 2. In eod. MSto «49 ante 
is Win Idem MS. 

bid. L 4. ín. 

Xbid. 1l 6. Idem MS. Thee sogni 

Jbid. l. 9. Idem MS. véras, ivura 91 
x4, &c. 

J^. 79. n. &. Pro p. 26. lege p. 29. 

Ibid. L 2. MS. Eton. &i s24v, &c. 


$X 
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Ibid. 1.6. Idem MB. é&xeéxovet renis», &c. 
Ibid. |. 7. Idem MS. »jiso;, &c. 
P. 80. L 4. Idem MS. ravra 91 ovra» 


pda. 
lbid. L 5. Idem MS. à eevs «aésaev;, 


c. 
Ibid. l. 9. Idem MS. xesuhee;, &c. - 
]bid. l. 10. Idem MS. »suitu. 

Ibid. L. 11. Idem MS 9S«ouéeior, &c. 
Ibid. l. penult. Vox aàvyaecvi; reperitur 
etiam Hist. Gr. 1.2. eam tamen Stephanus 
raram in eratione solutá pronumtat; et 
Constant. sine auctore repraesentat, Vido 
sis fgesil. p. 15. n. 5. 

]bid. 1. ult. MS. Eton. sey, &c. 

P. 81.1 2. Idem MS. «ovre» o2», &c. . 

Ibid. n. e. Pro edit. 4/d. lege Flor. In 
illá utique reperitur eaáwog rss, &c. 

P. 85. 1. 7. MS. Eton. Kvews, &c. Tu 
vide sis p. 173. n. b. 

P. 84. 1. 5. Idem MS. &ere(évews, &c. 

Ibid. L 4. Idem M8. pro &eíSavo» dat 

jbye»re- Ominsis e) sut» lQwys 
erii. L5. Idem MS. £e d vien; &c. 

Ibid. L penult. et seq. Confer. Thucyd. 
lib. 1. c. 54. 

P. 85. L 1. MS. Eton. 'Eed 31 &; fe- 
fevro, &c. 

Ibid. l. 2. Idem MS. eb» «& ecqurii- 
peni, &c. 

Ibid. |. 5. Idem MS. post &/joiTu ex- 
hibet e£x erra s, &c. 

Ibid. l. 7. Idem MS. nec non edit. 
44d. et. Flor. siae s suas, &c. 

Jbid. l. 9. Idem MS. 'E» rove x«i Ba- 
eios, &c. 

Ibid. 110. Idem MS. sr;aQíoris 7«- 

iwkéerro, &c. 

Jbid. L penult, Idem MS. xarà re, 
*EAAms, &c. 

P. 86. k 1. Idem MS. necnon edit. 
"ld. et Flor. &AX& sAaes wapà ei» swora- 
pis, &c. 

Ibid. l. 4. 4mascus legit MtynaA2eesA Lens. 

Ibid. l 6. MS. Eton. post denAAXáyn 

srá2u» uiv oin. deaecoiQu. 

Ibid. |. penult. MS. Eton. dria» rà», &c. 

P. 87. n. b. 4fdde, Similiter voculas eá, 
quá usurpent Latini. Vide sis Cl Cort. 
ad Sallust. J c. 58. n. 6. 

P. 87. L 3. Idem MS. pro f£ivye dat 


dx ooo. 
P. 88. L7. Idem MS sarórra, &c. 
P. 89. n. b. dde, Sic et Isocrai. in 


Panegyr. p. esas Steph. dome n 
v$ Kieeo eveacemido yooptves, 

P. 91. l. 1. M8. Jon. 'fig uiv éeróri 
fWeoieón, &c. Edit 4id.et Flor. 'O ki» 
$9eoi9n, &c. 

3 92. ]. 1. Idem MS. i Tu3,&we; Ke- 


xe», &c 


& 
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P. 98. n. b. Post Aid. adde et Flor. 
Tbid. L 7. M8& Eton. áse; wsueji» c, 


&c. 
Ibid. L. 9. Idem MS. i; BaeiXÉn. 
' Ibid. 1. 11. Idem M8. Pdsrond 
Tbid. Idem MS& «e 
, Ibtd. l penult. In Fed. Ja S Sto di 


Míven. 
Tbid. l. ult. Idem M8. siia. 
P. 94. 1 1. Idem MS. eire xal weorís. 
Ibid. 1. 5. Confer p. 63. n. e. 
Ibid. L ui. M8. Éxon. du$) co; wroá- 
S scd Edit. Flor. etiam 


a Idem MS. seeing n 


xa), &c. 

Ibid. L6. Consule Polycn. lib. 2. c. 9. 
, sect. 2. 

Ibid. 1 15. MS. Eton. sweadéinraus. 

Ibid. L penult. Idem M8. se) «6 Xs 
6u», &c. 

P. 96. 1. 9. Idem M8. &wísruw.. Ibid. 
dele punctum post lec», et consule p. 116. 


n. €. 
Hon l3. Iderh MS. ixorss: similiter 


Tid. n. & Consule Cl Clarke ad Ho- 
mer. Il. x'. v. 359. 
Eus l7. MS8. Eton. Gimeno; *ASa- 


à. 1 9. In eod. MSto deest Ka! ante 
iva. 

Ibid. l1. 11. Idem M8. yi», &c. 

Ibid. L uk. Idem MS. &yeneea. 

P. 97. 1.3. Idem MS. iyisesro, &c. 

Ibid. l. 4. Idem M8. »6»w»ro, &c. 

Ybid. 1. 5. Idem MS. 9(a» xeiieSw, &c. 

Ibid. L penult. Idem MS. «eereocre «1. 
Confer. p. 161. 1 14. 

P. 98. n. c. Pro edit. id. lege Flor. 


m 


Eus €x »4) 
babet «, 
P. 95. 


ADDENDA. 


P. 101. 1 11. Idem M8. daz, &c. 
P. M3 L vit. Idem MB a) epus 


"P 105. L 1. Idem MS. Mosreas- 
S», &e. 
Ibid. L 2. In eod. MSto. uf. deest. 


Ibid. L 9. MS. Eton. zal $' Agssiot, hc. 
P. 104. l 4. Idem MS. wuvruu ds, 
&c. 
Ibid. 1. 12. Idem M8. Je 4, &c. 


P. 106. n. &. Pro edit. id. lege Fior. 
nimirum in illá legitur 15v. 
Eur l 8. MS. Eton. lerpererde- 
avro, &c. 
""P- 107. PC IUU IUS ea Sue 
isum n NR 
P. 108. L. 1; Idem MS. necnon edit. 
Ald. et Flor. Kvst1o, &c. 
Ibid, L 129. Idem M8. ix e» dv1o» 
AW, &c. Ibid. xDsort ein &c. 
P. 109. L 2. Ideni MS. ármesera «i Be- 
Aemco or dus 
Ibid. In MSto eod. 'Assy3111:0 
vow» nÓvy, desunt. 
Ibid. L 9. Idem M8. 4 BasDa» i» 


&c. 
: Jbid. l 11. Idem MS. à» &i ero 
3e), &c. 

Ibid. L 19. Similiter 7Xwucyd. lib. 4. 
c. 118. exeià; don leóri nei dvmruben, 22, 
&c. MS. Eton. exhibet ewie»re «sig i5- 
tási, B nois BH2.2ug Toners. 

Ibid. L 15. Idem MS. 

P. 110. L 9. Idem MS. ze sbei; B, 


s ecd l. 1. M8, Eton. evuCiyAudensbe; — &c. 


, &c. 
gov In eod. MSto deest Sh. 
Pbid. L 7. Idem MS. eédwSm ju 


is», &c. 
Ibid. L 9. Idem MS. &eéyyi04. chi, 
&c. 
P. 100. !. 4. Idem MS. «15i reórev, &c. 
Ibid. Idem MS. «p xa), &c. 
Ibid. n. c. Edit. Fi». etam exhibet 
eade. 
rd l 5. MS. Eton. Amm 8 KAf. 


go dne Su l. n dic pls là» ni» 
1 2. Idem M eimi reprae 
sentat 3oxi/; &c. ET 
Tbid. l 9. Idem MS. Mirá r&vva, &c. 
à omissa. 
Ibid. 1.10. Idem MS. sx irr» Txur 
ibÓvto, &c. 


Ibid. 1 Consule Clar. Dxoler. 


ad Thucyd. 1. 8. c. 84. n. I. 


P. 111. 1 3. In MSto Eton. si» deest. 
Ibid. 1. 4. In eed. MSio sa) ante KXí- 


e deest. : 
"hid. L8. Idem MS: 4a Tea in «na 
AA qeefaivuce «ng "EAAn() Dy» dies am 

' P. !12: ). 1. vay ie da 
Leuhclav. ifa; gà Is; &c. ide ais Per 

pde Mum n 


hem de Nutnism. T. 1. p. 348. 

Ibid. n.e. Edit. Fior. esr» etiam ex- 
bibet. 

Ibid. l 3. Vide sis illustr. Spankem. de 
Numism. T. 1. p. 557. 

P. 115. à. b. Adde 1 Joh. f1. 8. 

Ibid. l. 4. Edit. etiam Fior. dat. i£ueni- 
»«« Ibid. In MBto Eton. 9i deest. 


4 


ADDENDA, 


P.114.1. 2. [dem M8. Jovnin, &c. 
Prom l antepenult. Idem. MS. were, 


P. 116. n. &. 4fdde, Similiter Noeter 
K. II. p. 400. Edit. Ozoo. 1797. saeíxu 
ipaerós — 19 gu», &c. ubi vide n. 1. 

Ibid. 1. 3. MS. Eton. $e» id»tue, &c. 

Ibid. . 4. Idem MS. sepsulpst9u, &c. 

Ibid. L 5. Idem M8. Avmir  &Xaebs- 
766, &c. 

E Ad Idem ig eg ine 
P apega» vueiy eid ; 

P. 118. L 5. Idem MS. waei9&ormis 
vi xe — Lpioos. 

Ibid. l 7. Idem MS. « 

Ibid. l. 10. Idem MS. 4,7: se) XÀ ci- 
v9 — flewxes, &c. 

Ibéd, 1 14. Idem MS. ie) fasixin. uí- 
ya» eroamiiuS a, : 

' P. 119. L 1, Idem M8. 4; &eewes 
fm 9, &c. 

Ibid. 1 2. Sígniliter feró Honwr. Il. jJ. 
v. 66. — ixé» cix. d» vig Tae «o, ubi vox 
prima, (uti reoté observavit Clar. Clarke) 
non significat volens aut lubens ; sed, quod 
Latiné dicitur, svo arbitrio. 

Ibid. l,5. M8. Eton. luxeper cio Da- 
eio igi, &c. 

Ibid. 1. 7. Idem MS. &eur ne) ize 


ut», &c. 
Ibid. L 10. Idem MS. 'Asuuos deres- 


vaín. 
Ibid. L 12. Idem MS. Jano Ze, &e. 
P. 120. 1. antepenult. Idem MS. 'E»rur- 
Sd» À fin, &c. . 
P. 121..L penult. Idem MS. Meis; 


naX Cl 0f, &c. Edit. quoque 4i. wi 


4t Fler. exbibent Mahias. 

P. 122. 1. 2. Idem MS. &4eíyu3, &c. 
Edit. Aid. e& Flor. &síex s 9i, &e. 

Ibid.l. 10. Idem MS, b $ «64, &c. 
Jn eod. xa) e«xvésSpemar desunt. 

lbid. 1.12. Idem M8. lewirsen», &c. 

Ibid. n. h. dde, Vide doctiss. Casaub. 
in ZEneam p. 75. c. 27. 

P. 193. n. b. Adde p. 378. n. b. 

Ibid. 1 5. M8. Eton. abrás ep Pr v 
«1i, ilorss à «bSeosres «dde, &c. 

Ibid. L 6. Scribitur et 'Aecrdeder. 
Ibid. l. 9. M8. Eton. e, &c. 
Ibid. L 30. Idem M8. & avere, &c. 
P. 124. n. &. Confer. p. 97. n. b. 

Ibid. 1. 10. MS. Eton. zeío»usr, &c. 
Ibid. l. 11. Ab eod. MSto serasi» 


abest. 
Ibid. Ll santepenult Idem MS. Mir& 
&c. 
P. 125. 1, 1. Idem MS. 3íCuves. 


Ibid. l. 2. Idem M8. za) iscé, &c. 
Ibid, L 6. Idem MS. i r2»; &c. 
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P. 125. l. 14. Idem M8. ereamà» ly» 
TeAA AP, &c. 
Ibid. l. antepenult. Idem MS. za) ie;- 
seeáeans vé, &c. 

P. 196. L 3. Idem MS. izucárus, &c. 

Ibid. l. 3. MS. iavreis «e, &c. 

Ibid. l. ]1. Idem MS. ieépevs eiera- 


gas, &c. 
Ibid. L 13. Idem MS. b Abg Ixo- 


e. 
P. 126. |. 16. Idem MS. euteis, &c. 
Ibid. l. 16. Idem MS. &qiasesvreus, &c. 
P. 127. 1. 5. Idem MS. abre Jours. 
Ibid. |. 10. Idem MS. xexes wen», &c. 
P. 128, |. 7. Idem MS. (Da 59 évoiv 
d» váxam;, cios deos lo ew Quyns &mopi- 
gei, i dir enéceg, &c. 
lad. p. b. Seribe conjunctam. 
P. 1929. |l 1. Idem MS. w&eas wi 
dpi», &c. 
, Ibid. l 6. Idem MS. we23; áeu- 


S"fbid. l 8. Idem MS. apuro: Igeto 
Sera | 
P. 120. 1.6. Idem MS. si; venido d» 


sv», &c. 

Ibid. L 15. Idem MS. et edit. Flor. 
deo oix d», &t. 

P. 151. L. 4. De artificio orationis, quá 
utitur Tisssphernes, lege /ristid. T. 3. p. 
517 et eeq. 

Ibid. 1l 9. MS. Eton. favo» six, 


&c. 

Ibid. | 11. Idem MS. Ls» d» isa- 
»9,, &c. 

P. 132. L 5. Idem MS. i," à» «ve» 


», &c. | 
Ibid. 1. 6. Idem MS. «i ys «i «ve, &c. 
lbid. p. g. Respice 4ddenda p. 49. 1. 
11. de vi preepos. a 

P. 128. ]. &- Similiter loquutus est Nos- 
ter p. 155. "Ap ebs d» leri srü» iade, &c. 
ubi vide n. c. et Addenda. 

Ibid. L 6. MS. Eton. «à re;, &c. 

Tbid. n. g. Consule illustris. Spanhem. 
de Numism. T. 1. p. 451 et seq. 

P. 134. |. penult. In MSto Eton. eé- 

V im uXsseven non itur. 
"iss. l 8. Idem MS vag Dens 


vais, &c. 
ut 136. l. 6. Respice ddenda p. 123. 
in. 6. 

Ibid. l. 11. MS. Eton. 'Exx*ww» evea- 


ewyis 4, &c. 
Ibid. n. b. Adde, Confer. Luc. XXIV. 
19. 
P. 127. 1. 7. MS Eton. «irez ye, &«. 
Ibid.l 9. Idem MS. xa) si ÁAA«, &c. 
Ibid. l. antepenuk. Idem M8. Twea- 


Qipu cà àeSanenkro, &e. 
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P. 138. ]. 7. Idem MS. ópiriges sl» tive- 
yir, Siuieten Yi, &c. 

Ibid. n. 1. Vide Polyem. 1l. 7. c. 18. 

P. 140. l. 1. MS. Eton. Koyos , &6. 

Jbid. l3. Idem M8. (jkosoxipoo uo, 


Ibid. L. 4. J;es «ones in MSto. Eton. 


non comparent. 
P. 141. 1 5. Idem MS. ?so; lyo, &c. 
P. 142. L 1 et seq. J. Frouitn. l|. 4. 
c. b. sect, 17. Clearchus, dux Lacedemo- 
worum, esercitui dicebat, imperatorem 


ADDENDA. 


P. 154. l. aatepenuk. In eod, MSto 25 
deest. 


Ibid. |l. ult Idem MS. sapeszwiens- 
Sur — Bi, i)», &c. 

P. 155. n. d. Sic suprà p. 185. eis wi 
vevve $A39eptv ; Et /frrian. in Epictet. L3. 


P. 156. l. 5. Idem MS. eaiss3a, 


polids quàm hostem metui debere: sigmi- &c. 


jficans eos, qui in. prelio dubiam mortem 
timuissent, certum, si deseruissent, manere 
supplicium. | Adde Valer. Maz. 1. 2. c. T. 
Ext. 2. 

Ibid. l. 7. M8. Eton. b «we; d&2xer 


eeosermon, &c. 

Ibid. ) 9. In eod. MS. sai ante $síe, 
deest. 

P. 143. l. 4. In eodem À x4) ante 
Wefarro desunt. 

P. 144. 1. 2. Idem MS. «ereóéem 3 le 


— &c. 
bid. l, 7. Idem MS. eeeaeióras. avri 
eliex QiCo ineminms, orpleso ína»ós. 

Ibid. l. 11. Confer. K. Irt. Edit. Oxon. 
1797. p. 82. 

Ibid. n. f. Adde Laf?rt. l. 2. segm. 50. 

P. 145. 1. 5. M8. Eton. wiqurra Àove- 
phvon, &c. 

Ibid. 1. antepenult. Idem MS. &wws- 
Sdsomo, &c. Scrib. &» aleSásoneo. 

P. 146. 1. 5. Idem MS. c» áeadwerwes 


&c. 
Ibid. l. antepenult. Idem MS. «s» e»- 
ee, " 
b 147. |. 5. Idem MS. $m cáximnor 


Sávaces Doxsi eive. 
P. 149. |. 7. Idem MS. i»»oé;uvo,, &c. 
Ibid. n. c. Adde, Similiter Arrian. de 
expedit. Alex. L 1. c. 28. i» xóxA9 — 
eávrn, &c. 
Jbid. 1. uk. MS. Eton. eb uti6» 4, &c. 
P. 150. l. 5. Idem MS. eiji»a dv xaca- 
nTásen», &é. . 
Ibid. l. 9. Idem M8. «eaóew e na 
ànsraverro à qw iróyx ases, &c. 
zc 151. l. ult. Idem MS. 234/» iasrz, 
P. 152. n. c. Similiter Xenoph. K. rI. 
p. 644. Edit. Oxon. 1727. deua 9à eaóem 
Tm vrgeriem &c. Confer. K. A. p. 174. 


n. 
Nous l. 7. MS. Eton. eism os9upiico, 
Ibid. n. f. Similiter Lucian. in Cynico 
feré med. jer Aayvi», &c. 
P. 154.1. 7. M8. Eton. sevyudQu. 


Ibid. n. e. Adde Grot. de B. et P. 1. 5. 
c. 6. seet. 2. : 

P. 158. |. 4. MS. Eton. Oi B ágyrys 
&xíensrig, OmissO euvea. 

Ibid. n. &. Adi Lo?rt. L. 2. segm. 50. 

Ibid. l. 6. MS. Eton. Aí4s, &c. 


Ibid. Ll penuk. [dem MS. keenei- 


pare, &c. 

P. 159.1. 5. Ante e» deest sa) im eod. 
MSto. 

Ibid. 1l. 6. In eod. MSto deest dua. 

P. 160. L 1. Idem MS. habet «&n ew 
Baeoaíar oes exe Beuwria;, &c. 

Ibid. n. b. Adde Laert. loc. cit. 

P. 161. l. an ult Sic suprà p. 97. 
ne) Apels vorebe veis, Qroor, c. 

Ibid. l. ult. MS, Eton. BAíerenr: — 439- 


pos, &c. 

P. 162. . 1. demde u X ouo erra 
mmeaxalwuev: na] Qartd dei vacasntnQe- 
pueros ler) eoog ereXephop;, &c. 

Ibid. l. 4. Idem MS. "Iews 3 Tex, &c. 

P. 165. Ll. 2. Idem M8. ktys e9usva, 


&c. 
Ibid. L 4. Idem MS. &»riecasra3o- 


en. 
Ibid. &. b. EAdem voce usus est Noster 
"gesil. p. 58. et alis plus vice simplici. 
Ibid. L 19. In MSto Eton. deest s» 
utraque. Ibid. legitur aieSxsoeSs, &c. 
Ibid. 1 14. In eod. MSto s& deest. 
Ibid. l. ult. Idem MS. 'Eeirrus3s ye 
3à £i, &c. 
P.164. L 5. Idem MS &»eio, &c. 
Ibid. l. 6. Idem M8. jew pi», &c. 
P. 168. l. 10. Adi J. Frontin. L 4. c. 2. 
sect. 8. 
Ibid; L penult In MS. Eton. deest 


11. 
Ibid. n. e. Vide Casoub. in /Eneam. 


c. 22. 
P. 166. l 1. MS. Eton. 
&c. Tu vide sis /fgosil. p. 5S. n. 9. 
P. 167. l. 5. In eod. MSto « post 
Kv,er deest. 
id. l. antepenui. Idem MS. iw si- 
Aspo», &c. 


ADDENDA. 


P. 168. 1. 4, Idem MS. 2íyu yi», &c. 

P. 169.1. 1. Idem MS. x«i à 3SveQer, 
&c. 

Ibid. n. d. Idem MS. leen». 

Ibid. ]. penult. Idem MS. sZ«re, &c 

P. 170. 1. 7. Idem MS. Pe Inore 

P. 171. L. 1. Idem MS. ieaareii 
Jue «s, Pis 

P. 172.1. 6. Adi illustris. SpanAem. de 
Numism. T. 1. p. 675. 

P. 1785. n. b. Adde Harpocrat. in v 

vo», et p. 82. 


bid. jJ. 1. MS. Eton. TaT(ée, 
P. 174. l. 3. Idem MS. seecit, &c. 
Edit. ld. et Flor. s,ec$, &c. 

2e l 15. Idem (m ebTevs, 


. Fbid. 1 penult. Idem MS, $e eje» 
Aptirrova, &c. 

P. 175. L 3. Idem MS. 4i »e) «esee, 
&c. 


fbid. L penult. Idem MS. & ceóvo» 
xeegar eixss. 
Exc Ll 6. Idem MS. xaraexiece- 


p 

P. 477. 1. 5. Idem MS. dx« exAngos 
lau, &c. 

Ibid. 1. 9 et seq. Adi Polyam. . 1. c. 
49. 

Fbid. 1. antepenult. MS. Eton. e«etoso- 


&, &c, 
P. 178. l. antepenult. Idem MS. s:w- 
gtrieSou i» 78, &c. 
P. 179. L 3. In eod. MSto xai ante 
b vari deest. Ibid. Idem MS. 4i 4ngíra- 


, 7 
ims l 7. In edit. Zeunclav. deest 
eas 

Ibid. n. d. Adi 4fgesil. p. 84. n. 2. 

Tbid. n. g. Similiter Thucyd. L 2. c. 43. 
xenmis U.arides, &c. 

Ibid. 1. 9. MS. Eton. $vre e» ca/vx 
Jess, &c. 

Ibid. l. ult. In eod. MSto 3i deest. 

P. 180.1. 1. Idem MS. él, dv, &c. 

Ibid. 1. 8. Idem MS. favnáTegu», &c. 

Ibid. |. antepenult. et seq. Vide Polycmn. 
]. 1. c. 49. 

P. 180. l. ul. MS. Eton. &érgasaeríoo 
$75. 

P. 181.1. 2. Idem M8. lnacipos, Thug 3 
éeurSoQuA.asntiv, &c. omissis dva, xal. 

Ibid. n. c. Adde Polyb. 1. 1. p. 2. 

Ibid. 1. 8. MS. raids , &c. 

Ibid. Idem MS. QUA aae MAY — 
»térTieol, &c. 

Ibid. l ult. Idem MS. Teí»w,, 1$n, &c. 

P. 183. l. J. In eod. MSto desunt i$», 
et wei ante QiAos. 

Ibid. 1. 6. Idem MS. Jwninis, &c. 

Ibid. l. 9, Idem MS. 2«; &veees, &c. 


$c. 


vto» 
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P. 183. n. e. Adde Suid. in v. 

P. 184. n. d. Edit. Flor. etiam Zée». 

P. 185. L 1. Adi Lfrrían. de exped. 
Alex. l. 2. c. 7. 

Ibid. L penult. MS. Eton. A4 £us» — 


vorivrey, &c. 

E 186. l. 7. Idem MS. jerre, dv 
iBiese» duró «55 QAanryes, nal 

Ibid. l8. Idem MS. 'AAA iye, den, 


Ibid. 1 9. Idem M8. imwlà ipeo ips, 


S Tia. 10. Idem MS. $ 9evapívey. 
P. 187. 1. 6. Idem MS. i» ix/y» 3i. 
Tbid. 1. 7. Idem. MB. saenxantáso & 


lo5namor- 1$ ev» pei» omisso. 
P. 188. n. e. roh Mire 


Ibid. l. ult. MS. Eton. eohry uds le- 

» epus, e& Bi, 
. 189. n. a. Vi K. II. p. 587. n. 8. 
Edit. Oxon. 1727. Sic. et Plato Apol. 
Socr. p. 30. edit. Steph. evesAÁnu x of nara, 


Ibid. l. 7. MS. Eton. is3Óe;u» cre 
crenunde In edit. Flor. & omitti- 


"ibid. L 9. Idem MS. "EXE: xai, 
P. 190. l. 1. Idem MS. xai "rap 


xes : de 
6. Idem MS. abris wdous Gaivien: 
à Mj fxws, 
P. 191. L4 Idem MS. deni, 4c. 
P. 192. 1. 5. Idem MS. 4 
Ibid. |. 4. Idem MS. iei, 
cepa Idem MS. Tiapà eaóem, 


Ibid. ]. 10. Idem MS. eineio N&XÓrY, 
&c. Edit, Ald. et Flor. x. 

Ibid. Ll. penult. Idem MS. reg ) a 
Y», &c. 

P. 193. l. antepenult. Idem MS. is»- 
gsi39yra», &c. 

P. 194. 1. 6. In eod. MSto và deest. 

Ibid. 1. 8$. Idem MS. «ax3í»ers. 

Tbid. l penult Idem MS. exei le 
voveo oi, &c. 

P. 195. n. g. Phavorin. mardi, à 
soubun Ayer, $ éca» iv c 


tTemyavp € 
paci vavri coóre «cát», (leg. wax 33) fee 
SssoQev, à vov TovAXev, srAaisus iwótaAvon 
Aet. 


P. 197. l1. 1. MS. Eton. iseíseus, &c. 

Ibid. l.8. Idem MS. necnon edit. 44/4. 
et Flor. xa«à Xex evyebs. 

P. 198. |l. 3. In eod. MSto eeafuév 
deest. 

Ibid. ]. 7. Idem MS. «(; Aéger;, &c. 

Ibid. l. 10. Idem MS. 4C». 

Ibid. Idem MS. is;ybysesem, &c. Ibid 
i và wears, &c. 

P. 198. n. f. Adde, Herodot. iterum 1. 
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7. c. 56. l9wiee vi» eepaei». igi paurriyus 
eonisevta, 


A 
P. 198. 1. 12. Idem MS. i«í*, 
Ibid. L ult. In eod. MSte prior xa) 


deest. 

P. irre sec adag 

Ibid. L 5 et seq. MS. )wripew 
onAéger Ülokso mios, &c. his omnibus eas. 
sà byiyntee divi deró cob coire ynkópeo 
omissis, 

Ihid, qM Idem M8. á4i- 
qes ince, &c. 
Ibid. L as. Idem MS. ewenypnisn, &c. 
P. 390.3. 2. Idem MS. Oan abeo, 


Qug MMMPOFA YRUSL 

Àbid. L 5. Idem MS. sj ésinax e 

Ibid. n. £ Dele rin sword 

peo ew) ms i , 
Ibid. 1 MS Eton. lucius 

exsépises aDeors "ye paien, &c. £mtaris pree- 

Sermissis, 


lbid.].uk. Idem MS. ieSovra;, kc. 
Ibid. n. a. Adde 7acit. Anal L 4. 
€. 95. et. Freinsk. ad locum n. 3. J. Pol- 
Ius 1. 7. segun. 186. 3e»oQo» Qi ne) 99. ?e- 
Swo v laetos. 
B edu Bimiliter Záscyd. 1.2. c. 11. 
Fus yàg, liv ei inpet — án erras, &c. 
ubi Schol. E»piieee: «à ex sua, he; wrár- 
xovras, dori ves m Árxcoosn. Vide tamen 
Steph. Siznh. jn ista Scholiestm verbe annotat. 
Addg Scal. in Thucyd. l. 4. c. 2. Eleo 
À rero — Aievens, &c. 
Ibid. |. pexult. MS. Eten. euwrnteásns - 
Sw, &c. . 
P. 202. Ll 1. Idem MS. ejes yàg inn 
Aíus sese, &c. 
P. 203. l 1. Idem MS. zarnioommras, 


&e. 
Ibid. 1. 5. Idem MS. secazéiyenm. 'O 
2 AD em $c; &c. cseteris prsetermis- 


Ibid l. & In eod. MSto «2» deest. 


$ 


Ibid. L uk. Idem MS. Xeewdw, &c.— 


B His c. 6. sect. 2. 
205. 1.4. Idem M8. iigandds rH 
izootnre. id 


ADDENDA. 


P. 205. l. 6. Idem M8. 

Ibid. Idem M8. éeéyw — pibus, &c. 

P. 206.1. 4. In eod. MSto v; & v 
Vo» desunt. 


páooog. 
Ibid. l. 11. 1dem MS. »exxyd iru. 
Ibid. n. g. Adde, Eadem etiam apud 
Zfrrian. de 9xped. Ales. ]. 1. c. 14.18. 23. 
Ibid.l. antepenult MS, E05. 95 X 


P. 209. l. 2. Idem MS. 33i» &» csevem, 
lrüreisrov eredi. 

Ibid. l. 4. Idem MS. 4e. 

Ibid. 1. 8. In ead. Mio xai «i Asva- 

y& desunt. 

Ibid. 1.9. Idem M8. ee iaxoznécu;, 


ent ea omnia, que 
ves, &c. libri alii exhibent. 
Ibid. l.9. Idem MS. izacysroas, &c. 
Ibid. l. 11. In eod. MSto &i deest. 
Ibid. L 12. Idem MS. (53i à 342, fec. 
Ibid. n. e. EÁdem voce utitur Jfristid. 
T. 1. p. 237. 
P. 211. n. & Adde p. 101. n. & et p. 
327. n. e. 


Ibid. boniececdi Idem MS. veena- 
&aAnpfsis, &c. 
P. 213. 1l. 3. Idem MS. lesisarrs, 


gei, &c. 
Ibid.l 5. Idem MS. ixeAipaes, &c. 
Ibid. l. 6. Idem M8. vov ILteixos Sc. 
Ibid. In eod. MSto desunt sea oumis, 
que i hboascar et ivza TJ 3» n9. 


P. 216. l. 4. In eod. MSto 4» deest. 

Ibid. Vide Aristid. T. 9. p. 530. 

Ibid. 1. &. MS. Eton. ees 833» «:, &c. 

Ibid. l. 10. In eod. MSto e. 

Ibid. l. antepenult. In vi Sto s& 
T&g xé«ng domat. 





ADDENDA. 


P. 216. 1. penult. Idem M8. iwíé«ro xai 
diríxeuvas, &c. 

P.217. L. 5. Idem MS. eveà v1, &c. 

Ibid. L 8. Ín eod. MSto éseetvyier 
deest. 


Ibid. L. 10. Idem MS. xai fra, &c. 

Ibid. 1.11. Idem MS. isoiov, &c. 
* Ibid.l ult In eod. MSto «à ante is. 
«xiu deest. 

P. 218. 1. 5. Idem MS. Ew —ir- 
eckeavri, &c. 

Ibid. L 4. Edit. ^id. Flor. Steph. e& 
Leunclav. ezhibent le) ijeíesen», &c. Re- 


ceptam lectionem t MS. Eton. 
Ibid. m M8. 4f e Deas, olo 3 
vadis, & 


Ibid. L ult. MS. Eton. s&) dva ddor- 
«is, &c. omisso qd». 

P. 219. ]. 2. Idem MS. 'Errawfa $, &c. 

Ibid. L 10. In eod. MSto :!, deest. 

Tbid. L ult. In eod. MSto ai7& deest. 

P. 220. L 1. Ibidem desunt etiam si; 
vabre. 

Ibid. l. 11. In eod. MSto ui» deest. 

Ibid. l. antepenult. Idem M8. rz» 
xeneaipMda. avreis. 

Ibid. . ult. Idem MS. Ka ifo, dv, &c. 

P. 221. 1. 5. Idem MS. ix 3i, &c. 

Ibid. L 4. In eod. MSto c; deest. 

" | 8. Idem MS. Jwróperos xn- 


C^ doid. 1 ult. 1dem MS. "Teievueas, &c. 


s PTS M M 
222. I S. yb yàe, 1s, 
sla, &c. 


P. ess. L1. Edit. zfld. et Flor. «1 uiv 
e)» lwoptiesao, &c. 

Tbid. n. d. Lege sis Casaub. in ZEneam. 

. 92. 

P. 225. 1. antepenult. MS. Eton. «$ iigé- 
3s. Hanc lectionem maluit Steph. : 

P. 224.1. . Idem MS. o! Mivte veAí- 
qot Qre)utvos Dn2néri addi» Vraóruvre, &c. 

Ibid. l. 6. Idem MS. x«?axaites sis, 
«ev; Ji, &c. Et hanc quidem MSü lec- 
tionem confirmat Suid. in v. Kaerkxaivw»: 
ubi citat locum Hunc Xenoph. qui Cl. 
editorem latuit. 

Er L 15. Idem MS. 4uíoa Veorg/n- 


bid. |l. ult. Idem MS. ieufiytare, 
&c. Ibid. &| "Exx4»; desunt. 

P. 225. L1. a) ci, &c. 

Ibid. 1. antepenult. In eod. MSto 
deest Jd». 

QR 296. L3 et seq. Idem M8. Kai «: 

&g pir abris AvaCAnivevras, $a» lvvarre 
e ej BdoCnon, Vrefwos xal VOnAAov, 
lyybs V. ob woesiteeo, 

Ibid. 1. 9. "Tdem MS, tengo» Aaisru, &c, 
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P. 926. n. c. Edit. Flor. etiztn habet 


épori;, &c. 
Ibid. L penult, MS. Eton. ' Afssa/os, " As- 
mr dd "Ajpibiuu ' Afmaior, nal 'Aqtpayé- 


(as, 

P. 227. 1. 4. Idem MS. et edit. Flor. 
"ula vé» ViXivres. Ibid. iyyis bybvoyeo, 
Ibid. 1. 12. Idem MS. ssofóer, kc. 

Ibid. L penult. In. eod. MS. deest 


Ee ult Idem MS. Ksfuriluses xa) 


ku 2 &c. 

Pide L8. Idem MS. xa) à 11», 
Ibid. |. 8. In eod. MSto eere» deest. 
P. rn l. 1. Idem MS. (ntspí£ses ers- 

x* t. 

bid. l. 7. Idem MS. &ríloruy «i», &c. 

Stribe &edlina, «i», &c. 

N as l. antepenuk. Idem M8. e$; de/, 


Ibid. 1. penult. et seq. In eod. MSto 
ea desunt omnia, que inter xeXuéveu» et 
lA c3», &c. leguntur. 

"E 250. Ll 8. Idem MS. jJ» jeróz5, 

P. 231. 1. 7. Idem M8. dveraórares, 
&eptvos iléveig midios. 

Ibid. |. 8. In eod. MSto 4; deest. 

Ibid. l. penult. Idem MS. Zea e$, 


P. 252. L 1. Idem MS. habet ew ante 


"Ibid. l. 5. Idem M8. Mae3éve: sa) X2- 
Seis, &c. 

Ibid. |. 9. In eod. MSto 4 deest. 

Ibid. 1. 10. Idem MS. «eaíen» leuesreo, 


&e. 

Ibid. ). ult. Idem MS. yeuvd Vyiyverro, 

&c. 

P. 233. | 11. Idem MS. eijjviva:, 
et, &c. 

P. 954. 1 5. Idem MS. Kal deureier: 

Susoovei woosinatszos, &c. 

"Poi. l. 8. I5 cod, Sto deest «ais. 
Ibid. ]. 9. Idem M8. vez s, &c. 
Ibid. 1, 11. Idem MS. kaCaívt. 

Ibid. ]. antepenult. Idem MS. 3m6aír 

omisso sl» &c. 


P. 955. 1. 4. In eod. MSto yis deest. — 
- Tbid. 1. 5. Idem MS. 'Aséen; Wh xal , 


&c. ; 
Ibid. L 9. Idem MS. Tuerow91 v2$0, 


&c. ] 
Tbid. 1. 11. Idem M8. faurv iei, &c. 
Ibid. l. penult. Idem MS. & eiecaets 
eei 


hu. 
P. 936. L. 1. et seq. Adi Polyem. L 1. 
extr, MS. Eton, 'EsuAà 8i, &c. 
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P. 257. 1. 5. MS. Eton. xal ei ei» 
intiso &c. 

Ibid. L 4. Idem MS. éww9eQvAaxeis- 
vw», (c. 

Ibid. lL 6. Idem MS. «ase kat; 


&son2.440n0Sa;, &c. 

Ibid. |. 8. Idem MS. , &c. 

Ibid. 1 11. Idem MS. & gas e» «E, 
1 [Sr liem MS. eeqero i 

P. 239. l. 9. Idem í 

P. 240. L 3. Idem MS. isi «às, 4c. 

Jbid. 1. 10. Idem MS. isueAént»os, 

Ibid. l. penult. Idem MS. dex ere, 

P. 241. Adi J. Frontin. l. |. 6 4. ect. 
10. 

Ibid. n. b. Respice p. 240. n.c. et 4ge- 
"rr 10. n. 6. 

242. L 1. MS. Eton. eAseíe «s, 4c. 

P. 10. iom MOON NN 

Ibid. n. d. Similiter Plutarch. T. 1. p. 
601.—1£» «à» «ur—abeis, 4c. Adde om- 
nino doctis. Jens. lect. Lucian, p. 75. 

Ibid. L antepenult. In MS. Eton. «e 
ante e)íy deest. 

P. 244. 1l. 4. Idem MS. sarà «và xe- 


(lbid. L 6. In eod. MSto sáà»ra deest. 
P. 245. l. 3. Idem MS. xecanupive 


&e, dc. 

Pb. n. a. Adde Q. Curt. l. 8. c. 4. 
Ibid. L 3. MS. Eton. 4» à x;é», &c. 
Ibid. l. 4. Idem MS. ysusés à» váx' &- 


8*4, t« 
Ibid. Í. 7. Idem MS. i»raia sielrusrs, 


Sid. ]. 8. Idem MS. ev», 4c. Ibid. 
Confer Q. Curt. 1. 7. c. 4. p. 508. edit. 
Snakenb. 

e L pent Idem MS. 16e is) «às, 


"P. 246. ]. 8. no Ms. éiavetp xai, dc. 
Ibid. Suid. TLedurós. solio» lóvug: sroins x e- 
gas? Quei nun en tdscu VW, veduwrós 
eM Iieens ln i», omissis «à et wir 
Locum ignoravit CL editor. Recté autem 
retinetur «i in libris editis. Sic noster 
K. Il. p. 276. Edit. Oxon. 1727.  'Exuve 
Wd» weis, ei, je, &» 4c.  Epictet. c. 
47. uni. seAAnS cà, 

Ibid. n. d. Salmas. Pli exercit. p. 824. 
Moeaxà veia apud Xenophontem, est 
per quam, propter angustias, singuli tan- 
tüm homines possunt incedere. 

P. 247. . 9. M8. Eton. 4s dori, na) 5 


ez i 
Ibid. L 11. Idem MS. »«) & &erenómro 


&c. 
Ibid. 1.12. Idem MS. 'Esudà 8 ieier- 
«v rubra ei, 4c. 


ADDENDA. 


aeri ed Idem MS. 4píiserers, 
P. 248. 1. penult. Idem M8. MA. iesus 
sá»ra, 


P. - 1. Idem M8. s&n Rs, gc. 
Ibid. 1, 4. Idem M8. "E9rvoore B, &c. 
Ibid. Ll 6. Idem MS. s, 8 
Ibid. 1. 7. Idem MS. và eu, 

Ibid. 1. 8. Idem MS. soralzu. 
]bid. L 9. Idem MS. 

Ibid. l. 11. In eod, MSto ea desunt om- 


Ua que Mecum t ivrisfe reperiun- 


P. 250. L1. fem MS serine 
Ibid. d sé «v éeon 2 Bowrés, 

P. 251. L 10. Idem MS. s eim, dc. 
Ibid. 1. penult. In eod. MSto 44, deest. 
P. 352. 1. 5. Idem MS. aeif., &c- 
Ibid. 1l. 10. Idem MS. oi X egT, 


d dbhAdiy de ue 


Ibid.l antepenult MS. Eton. eeu 


&pQi d», 


"aot LT 


Vy dem MS. jew sex es 
x6, 
Toca iE Idem MS. "Esa 3à TLoxus- 


"AA 14. In eod. MSto asc deest. 
P. 255. L. 4. Idem MS. ke) »3ipaxer, 


S AL penult. Idem M& i 
Tbid. L ult. In eod. MSto 
P. 256.1. 5. Idem MS. xa] «és 43, 


&c 
P. 257. 1. 2. Idem MS. àgfése; eérrss 


el, fe 
bid. l. 4. Idem MS. wol; Xupiseqes £c. 
Ibid. n. a. Adde, Vim verbi fusius 
expositam videre est Amsurna. l 3. extr. 
Ibid. l. 7. MS. Eton. &smsa» qp wuos- 


buses naves, dc. 


P. 258. 1. 4. Idem MS. xa) bhamorgi- 


vas, óc. 
P. 259. L 2. Idem MS. &yer 5 xioejes," 
S Ibid. L 4. Idem MS. £e dam», 4c 
Ibid. n. c. Adde Q. Curt. 1. & c. 3. p. 
75. edit. Sna&. 
P. 359.18. MS. Eton. Ssueddierie, $c. 
Ibid. L 10. Idem M8. e«ssía sxouiwr. 


5 pid. l antepenult. Idem M8. Z,« 7x, 


P. 260. 1. 9. Idem MS. Men $6 — 

Ibid. qe Idem MS. rin up e as 
avri i» d kd 

Ibid. ]. ?. Idem MS fpup. 

Ibid. l. 9. Idem MS. i» À vées, 4v- 


ADDENDA. 


P. 961. 1. 9. In eod, M8to 4, deest. 
Ibid. l 7. Idem MS. sweéyywlà Wi 


ves, $e. 
Ibid. |. antepenult. Idem M8. 2«ta- 
AieSen cà, 
Ibid. l. penult. In eod. MS. &, deest. 
P. 262. n. a. Pro edit, 4/d. lege Flor. 


Nimirum in illá reperitur saeaexiérae- — 4 


fas, 4c. 

Ibid. l. 9. MS. Eton. A&Cogis. 

Ibid. Idem M8. &ssCéxucv, £c. 

Ibid. l. 10. In eod. MSto ig 

Ibid. l. 11. Idem MS. $ua;, daos 
se: Qarnos, &XAÀ na nich» cà», 4c. 

Ibid. L ult. Idem MS. 4» )ovaigafn, 
&c. Edit. 4id. et Flor. 4» 9naipifa, &c. 

P. 263. |. 2. Idem MS. 4 igaxi;, $- 

Ibid. |. 4. 4dde, Aristoph. Put. v. 951. 
— é&vebísus: pif! Spíoay, ubi Schol. Mif 
€ &»e] eo ly 'Aevisds «à ex sr- 
pan paf. Apions ydo Quasi», ixl» pipa. Con- 
fer. Me x ofr 63. ubi werà cpUs 
55loas valet iv «su» uíosis, ut v. 40. 

bid. L 6. MS. Etop. Ka) sAíssu Bi, 


d id L 7. In eod. MSto 3é»efa; de- 
ect. 


Tbid. 1. 10. In eod. MSto 43 deest. 
Tbid. In:eod. MSto 4/;i« deest. 

Ibid. 1. ut. Idem M8, i39ós «1s, &c. 
P. 964. 1 5. idem" MS. »uge» gi» 


&e, $c. 

""fbid. L5. Idem MS. gexépuefa., dr. 
Ibid. l. 7. In eod. MSto s12à; deest. 
P. 265. Ll 4. Idem MS. gw» iwopi»ev, 


c. 
$ Ibid. n. d. Pro edit. 4d. lege Flor. Tlla 
dat vipera. "s 

]bid. l. 8. MS. Eton. 'EAeTe 9 eA, 
&c. 

P. 266. n. b. Pro edit. 4id. lege Flor. In 
ill reperitur vox ta. 

Ibid. L 6. MS. Eton. 4i Jíza, 4c. 

Ibid.18. Idem MS «ax9írrig &mso- 


xe, 4c. 

* Jbid.l. 10. Idem MS. ie Ze9svri. 
Ibid. 1l 12. Idem MS. "Es Xi, &c. 
Ibid. 1. 12. Idem MS. sacà &xea, &c- 
Ybid. 1. 14. In eod. MSto deest aJ. 

P. 267. L. 4. Idem MS. iw) 73 3$. 
Ibid. 1. 9. Idem MS. xa) dig seas voA- 

.Aes i» vytictieng Sov. 
 ]bid. L 15. In eod. MSto deest wévea. 

Ibid. L ult. Idem MS. 4» ,j» we, 


kN 268. L1. Idem MS. &srísauns, óc. 
Ibid. Idem MS. 4A» seersixs, 4c. 
Tbid. |. 2. Idem MS. 'Eews 8i, 
Ibid. In eod. MSto eeaecais 
Ibid. l. 4. Idem MS. Eig xaAé» $xs0s. 
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P. 268. l. 8. In eod. MSto 'A214 deest. 
Ibid. l. 11. Idem MS, xaraipfo, $c. 
Ibid. L 15. Idem MS. *ny 3i xa) Aus, 


hi l. antepenult. Idem MS. 3 «3i, £c. 

P. 269. l. 2. MS. Eton. Xi. 

Ibid, L'7. Idem MS, 3a) suosivas, 
c. 
P. 270. l. 4. Idem MS. 4, ei, 4c. 

Ibid. l 8. Idem MS. jgiecasas, &c. 

Ibid. L. 11. Idem MS. 'Es3à 3j, 4o 

Ibid. l. ult. Idem MS, ;f« Iwoíu, 

P. 271. 1. 9. Idem MS. ZwaE idicidon- 
pon, eDbdg ríos, &c. sine Te. 

P. 272. 1. 2. In eod. MSto deest ssé- 


ge?. 

P. 275. l. antepenult, Idem MS. à ixa- 
Aso Typsíng. 

P. 274. |. 1. Idem MS. &ys «iré. 
'EMe»y 9 xiives, &c. 

Ibid. L 8. Idem MS. 'Esi Bi, 4c. 

Ibid. |. 10. In eod. MSto deest x4) ante 
[| » 
"E. ors. l. 3. Idem. MS. 4 86, £c. 
Ibid. n. d. Scribe &d quam, &c. 
Ibid. L 8 et seq. t hsec omnia 
i Suidas in v. TI«eaysyiAAu. 
P. 276. n. g. Consule p. 501. n. e. et 
ddenda 


Ibid. l9. MS. Eton. Àj exmásevri, nal 
e Qi J» episesoi, $c. 
Ibid. Ll antepenult. Idem MS. is 3i, 


P. 277. l. penult. Idem MS. lLsrev»re 
& d, X, : ) 

P. 278. 1. 5. Idem MS. 3uxtyes, 10n, 

"4c. síne x«i. 

id. Ll ult. In eod. MSto ea desunt 
omnia, quse inter "EAAse/, 'et ha] dvyssás 
p. 279. L 5. leguntur. 

P. 279. 1.6. Idem M8. t» lee1ia) «à 
(eun «s», 4c. Edit. Ald. et Flor. Ye; 5j, 
leri io) 7& don, 4c. 

Ibid. 1.13. 14. In eod. MSto desunt, 
qu& inter sajenyras et c5 uir 'y&e Occur- 
runt. ' : 

P. 380. l 5. Idem MS. évfpésw» sreA- 


^E | 
Ibid. L 7. Iden MS. eeroécmr x eeies, 


dis 281. l. 1. Thom. Muagist. Obhis, 'Ac- 
vixoi- ebftig " EAXA v. Ektat etiam obifi» K. 
TI. p. 260. Edit. Oxon. 1727. 
Ibid. 1. 5. MS. Eton. ey «o5, &c. 
P. 282. L 6. Idem MS. abre xa, 


&c. 
Ibid. L 7. Idem M8. à; M gfavre, $c. 
Ibid. L 10. In eod. MSto X) deest. 
P. 285. 1.5. In eod. M8to deest xa) 
ante &refy*exeri. 


SoYx 
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P. 385. L 6. Idem M. eoerés yerenirne, 
Tad edu od Mi dui adc Gus 
Mopía. 

Ibid. L 11. Idem MS. x«) do, $c. 

Ibid. l. ult. In eod MSto deest i». 


P. 284. 1. 4. In eod. MSto deest xa) 


post £íwa. 
P. 285. l. 9. In eod. M8to eas 4» de- 


sunt. 

P. 286. 1l. penuk. Idem M8. &evereot- 
sya»nis wu» vods, E sdiupr cu d». 

P. 287. L 1. M8. iefiv més, 


id. L 1. Idem MS "E»fa Ji, &c. 
P. 289. 1. 2. Idem M8. xal i» «3, &c. 
Ibid. l5. Idem MS. «e Teeeizesvra, 


&c. 

Ibid. 1. antepenult. Idem M8. Aío» Ges- 
exv;, &c. 
P. 290. 1. 1. Idem MS. 4», xa), &c. 


Ibid L3. In eod. MSto «i 4eeris — 


ntíióje» desunt. 
Ibid. |. 7. Idem MS. "Eevea 5, &c. 
Ibid. l, 8. Idem MS. »avaex; s» i nal, 
&c. 
Ibid. L 10. Idem MS. áua;, &c. 


aL 
-Po 


dem MS. sé)» seA s, &c. 
Ibid. 1. 8. Idem MS. &Qsadsews sropes- 


P. 2929. l 5. Idem MS. iyxupsi tm, 

ewsbec)asept», &c, 

M on l 10 Idem MS. $wvasx; 9, 
Ibid. L 11. Idem MS. supwfept» Qv- 
e»rug, &c. 

P. 295. 1 8. Idem MS. xa) vavecafues 


omissis. 
"i 296. 1.3. Idem MS. 9» Aautáno, 


ADDENDA. 


P. 396. L 4. Idera M8. vepln, necpóere- 
Jug a5rwy- Ofissis J et ixaasrev. 
id. L7. Idem MS. spsdeanerrug evá- 


LS 
FÉ 


dyfoshihs 
ut REBH 
;i 


FUE 
| 
; 
] 


Ibid. 1. 11 et seq. Idem MS. Z1 Xew- 
Qdoues nemnlipesos «à emn, lo x rim pi. 
dd 6n, na) dAXe» dA ns, &c. 

P. 300. L 2. Idem MS. seasyé es Ey^- 


Ibid. 1 hes nr ead Tuero ey2l 
Ibid. 1. penult. Idem MS. d» 4, orm, 


à E 
Er: 
zs sf 
PH 
ru 
& 
ry 


-j 
I 


penult. Idem MS ^k) see us 


qn 
"Ybid. 1. 4, 5. Vide 4ddenda ad p. 65. 
n. 


Ei 
mr 


c. 
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us S06. L 14. Idem MS. dnyése, 
e. 
Ibid. 1. z entenpM. Iden MS. dew; 


&Qinerro, &c. 
P. 304. 1. 1. Idem MS. và iereflus, 
&c. Ibid. deest fe. 
- lyiyrtee. 


905. 1, 1. Vide sis J. Fiontin. L 4. c. 


Ibid. |. 4. Idem M8. "E»rasés xal, 4c. 
lbid. l 4. Idem M&S. àv? va», &c. 
JU. L 6. Idem MB. «à Maso, 

c 


P/207. L1. giros m MS dr Mnordós 


Ibid. L 5. Idem M& 'Eseuhh Y 1g»yo 
à Sousegéro, &c. 
erae Idem MS. 32e, &e. 
pau vns Idem MS. kà nieu jer 


"ig ult. In eod. MSto desunt. 73, 


O G08. L1. ALI CS AMEREM 


ly ápgerieos Tues, 
Ibid. n. e. pci Magist. YIeés y; eneeos 


íys & 
Ks bid. 1L 7. MÀ. Eton. Ilaeuxs B d saés, 


P. 209. 1. 1. Idem MS. ij abris GeAÁnr, 
Ibid.l 2. Idem MS. 'Eee; sa) à xee 


ls, &c. 

Ibid. L 4. Idem MS. | xal 

rs 2 «s x&ee 

Ibid. 1. 5. Idem MS. eis xa) Bés «ciqu» 
x«i Teese. 

Ibid. L 6. In eod. MSto «à deest. 

P. $10. l. 6. Idem MS. adeo. 

P. 511. L1. Idem. MS. leeci»nis 91, 
&c. Ibid deest j, altera. 

Ibid. L 2. In eod.t MSto 0/ Y' desunt. 


Ibid.l 4. Idem. MS. $eeí «ien, s, &c. &c. 


omisso abre. 

Ibid. l 10. In eod. M8. deest*. Ibid. 
Mypetis Janowfssns BeXépabu sr | 
P. 5129. ). 1. ders MS CI ea evel, &e. 
Ibid. |. 3. In eod. MSto deest a96;. 
P. 815. L 2. In eod. MS. 4J «i» desunt. 
Ibid. L 3. Idem MS. ipráZovro. 33e 
"Eeeueas &c.— Confer. K. II. p. 257. Edit. 


Oxon. 1727. 
om l. penult, Idem MS. fjweooréts 9i 


5931 


P. 514. 1. 1. Idem MS. 1v. eveónares 
Aomrees. 

Ibid. 1l, 5. Idem M8. i &c., 

Ibid 1. penult. In eod. MSto deest sa? 
ante ix eem 
xc $15. TA Idem MS. iyseerüs nal, 


Ibid. L 10. Idem MS. &sereuríntso 
eve, 
Aid. l. antepenult. Idem MS. lsisrosas 
veis, &c. 
De l. ult. Idem MS. jxferro, imi) webs 
yt* 
P. 316. 1. 5. Idem MS. feni yàe $, «1, 
Ibid. L 7. Idem MS. jp» $99iew3w, 


&e. 
P. $17. 1. 3. Idem MS. efees Tpusar. 
ee L 4. Idem. M8. ixexapérureo, 


Tbid. 1. 10. In eod. M8to e» et «i alter 
Tbid. L penult. Idem M8. Jew» «i saaí- 


puo &c. 
plis 

Jbid. Idem MS. Ks) &4f9y 6l es eneood, 
&c. wi» otnieso. 
Tbid. l. ult. Idem MS. €i» ví. 
P. 518. L. 1. Iu. eod. M8te «si; deest. 
P. 519. 1. 2. Idem MS. «à xveía, &c. 
Ibid. . antepenult. In eod. M deest 


Aus às? AAMOU, & 
bid. L 4. € "MS. vepwipto ol ly 


«ws Qiaeg Pro, &c. 

Ibid. l antepenult. Idem MS. sa) eb 
soA 9, &c. 

Tbid. L ult. «ddde, Similiter ferà de 
Thracibus Herodot. cilii o cilc cu 


u- 

, 099. Le a Mito Eton. ies 8 
ein do euhiir desunt. Edit, autem Flor. 
dat &AXe 91 els, &c. 

Ibid. 1. Idem M8. «»yxá- 
99/99, 


&c. 

Pus ls Dem MS. iseotóferns a- 
esby ee 

"Pf L2. dem MS. dye fern Sean, 


dussiig) trux Iden MS. iee dà» feo- 


Mórw»vras, &c. 
P. 294. 1. 4. Idem MS. irris i 7$, &c. 
Ibid. L ult. In eod. MSto xa) deest. 


Ibid. 1. 6. Idem MS. "Ev «esee, &c. 

P. 526. 1. 7, 8. Vide illustris, Spanem. 
deNumism. T. 1. p. 581 et seg. 

P. 336, 1, 9. In MSto Eton. deest &yae- 


TW$. 
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P. $26. 1. 15. Idem MS. Tas« ej» abeo 
».sine es. 


" 
P.-527. l. 2. Idem MS. «9 yàe il 
«v, &c. 
"lbid. l. 4 Idem MS. le us eàe, &c. 
Ibid. 1. 8. Idem M8. xa 4 «s a9 
ve, &c. Edit. Flor. exhibet xa) »9» «f «w, 
Ibid. |. 10. Idem MS. sase; icwesntis, 
&c. ; 
Ibid. l. antepenult. Idem MS. sé» iesye- 
ye. 
P. 328. ). 4. Idem MS. Milaeeras X nal, 
Ibid. L 12. Idem MS. sugusAsfiear, 
Ibid. 1 penult. Idem MS. 4s, Hixerre,  9un 
E 599. l penult. In eod. MSto deest 
LP Seld Ham M8. 4àA3à hifeni, 
Ibid. L 6. Idem M8. oom. 
Ibid. 1. 7. In eod. MSto deost /»w. 
Ibid. l, 11. Ih eod. MSto »«j deest. 
Ibid. Ll. 15. Idem MS. «0$ lae, 


Fbid. l. ult. Idem MS. d» iMnevs, &c. 
P. 521. L4. Idem MS. «à sxéxxera, 


&c. 
P. 832. 1. 9. Idem MS. »»» yàg 3) ds, 
&o. 


Ibid. |. 6. Idem M8. esa eno. 
Ibid. 1. 8. In eod. M$to sa) dees&. 
RE l. 9. In eod. MSto Nx oe 


e bid. 1 11. Idem MS. wf, 3 ei», sc. 

: Ibid. 1. antepenult. Idem MS. S. &AA» 
será &c. 

Ibid. n. c. 4dde, Similiter Q. Curt. 1. 
8. c. 4. p. 84. legitur corws j 

P. 5885. 1. 3. MS. Eton. enà Beau, 


&c. 
Ibid Ll 9. Idem MS. Jj« x«) wil, 


Ibid. L3. In eod. MSto ea desunt om- 
nia, quae inter /sriin» et Ka) vv» reperiun- 
tur 


TL 


3 eus 
uE 


EH 


Ibid. l 9. Idem M 
&c. 


ATIDENDA. 


P. 355.1. 1. Idem MS. 1i pis euin $e1- 
«a inasa, &c. 
"Ibid. L 12. Idem. MS. eu rarcis, xa) 


cetoras, &c. 
Ibid. L 16. Idem MS. «Ee &c. 


B, &c. 

Ibid. L 11. In eod. MSto 4 Aaplexx 
desunt ]Ibid.L 12. iorá an ors m 

Jbid. l. 13. ldem MS. - 

P. 337. L6. Idem MS. coe d dmi 
&c. 

Nds 19 In eod. MSto «& assà de- 


E l. 11. Idem MS. veora àsivum 
w,&e. — 
i vM ebid. 1. penult Idem MS. mAslese; qut 
fen. 
P. 358. l. 1. Idem MS. psSó» enotpus, 
&c. 


Ibid. 1. 5. Idem MS. $nas, &c. 

S. mácue deii ey ew Kopp. 
L 10. MS. Eton. 'A»sagàg Y ai- 
ris ics MO 

id.1.19. Idem MS. xépa» pesas 
ae), &c. 

,P. 359. 1.2. Idem MS. ei» jusSefe- 


[ nes 
Ibid. l. 2. In eod. M8to «3o, deest. 
Ibid. l. 7. Idem MS. iis B ei, &c. 
P. 340. 1. 7. Idem MS. iue à dos, 


EM L8. Idem MS. «à «»» ^ee- 
"Ibid. 1. 9. Idem MS. duerrasSiors 9 


Ibid. 1. ult. In eod. MSto 

P. 344. 1. 2. In eod. MSto 
ante Yi»efer. 

Ibid, 1, 14. Idem M8 29v i dus, dc. 

P. 345. 1. 6. Idem MS. «iy d» ips, &c. 

lbid. L 8. In eod. MSso iua; deant. 


Ael s'ept dug, 


S. - 
Ibid. 1. 10. In eod. MSto iy deest. 
P. 246. Ll 1. In eod. MB8to d, 


dont. 
artc. 
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« p.846. l. 5. Idem MS. abro» y, &c. 
Ibid. l. 6. In eod. MSto «v; deest. 
Ibid. l. 10. Idem MS. sai» és; 
Ibid. L penult. In eod. MSto 34 «bri; 


desunt. 
P. 847. l. 3. Idem MS. óedhuswen, dea 
, &c. 
Ibid. l 3. Idem MS. eve iae, &c. 
Ibid. I. 4. Idem MS. 
Ibid. l. 5. In eod. MSto xe) (vía de- 


gunt. 
Ibid, 1. 6. In eod. MSto xa) saeafoern- 
desunt. 


m 


i 


l8 
Ibid. l 13. Idem MS. 2s, za, &c. 
bid. L penult. Idem MS. «5 vwwris, 


. 848. 1. 10. Idem MS. i» e$ dues, 
Ibid. l. 11. ew» e2dívre» wj. 
. 1.23. In eod. MSto eas Aiyu» 


zh 


E 


Áwi» «à, &c. 

5. In eod. MSto «i; «évev )- 
Ibid. l6. emis 'Ex3sver «»- 
&c. 

Idem MS. Zw di», &c. 

Idem MS. satu verre. 


Hi 


ir 
I 


i 
PPS] 


LAG 
Ts 
LE 
2 


. 7. Idem. MS. 'Eed B iin 


In eod. MSto Ka deest. 
10. Hiec MS OUS Me 
11. Idem MS. Jem, 
12. Idem MA 067 21 Kiarés- 


13. Idem MS. iz) e$; »ine- 


.1.3. Idem MS. BéxosS1, &c. 
5. Idém MS, d» 9i2. 


"d 
o 
P 
| and 


RE. 
ios 


Mii BATANTUMAYTIg THTIM£, 


an. Idem MS. xerawrani» xe) 
12. Idem M8. eu9ésuse,, &c. 
15. Idem MS. berwrodx ne 


15. In eod. M8to deest. 
antepenult. In eod. MSto )deas 


l1. Idem. M8. &4(v5e9... E- 
et Flor. &QinieSs. 
l. 5. Idem MS. S944 avro, 


Ibid. l. 10. Thom. Magist. TÀ à eavA«, 


éJSóénguev. Perperam. vOOB USUS 
est Plato in Pheedr. p. 345. bis. 


LAG «v aule] 
E TES i 


P. 355. l. 2. MS. Eton. J 5 záreo vi- 
eptSu cwiwSa: eain, &c. 
Ibid. l. 6. Idem MS. nuuír: luvas, &c, 
Ibid. L antepenult. Idem MS. xaSaeá. 
E 454. l 1. Idem MS, Ka) Mliveen, 
c. 
Ibid. 1. antepenult. Idem MS. Ka) ix 
sepev ix2aoris, &c. omisso dxasá;. 
Ibid. L ult. In eod. MSto «4 deest. 
P. 355.1. 3. Idem MS. «ae» $vi, &c. 
]bid. | 6. Idem MS. 2aífe, 1p» ix, 
&c. 
Ibid. penult. Idem MS. ieraeornes, 


. Idem MS. ipe: BaeCnpinà,  &c. 


P. 356. l. 1. In eod. MSto «4» deest. 

Ibid. l. 4. Idem MS. exiis bipintas. 

Ibid. L 15. Idem MS. we2ijue: Mp, 
&c. 

P. 357. 1. 5. Idem MS. f)sz:, &c. 

Ibid. l 7. Idem MS. sevi Ssivm. 

Ibid. In eod. M8to sé»ri; deest. 

Ibid. ). penuit. In eod. MSto «14i, 


id. 1.4. Idem MS. aíaAu» i»rasDs deest. 


Ibid. L ult. Idem MS. £r» e«Tw9«, 


&c. 
P. 558. Ll 4. Idem MS. xai uáAa wrisdé- 
ptoós enn, &c. 
Ibid. L 9. In eod. MSto uéys deost. 
Ibid. |. penult. Idem MS. ósouerépirós 
seo )ok, &c. 
P. 359. L 2. In eod. MSto deest v» 
Ibid. L. 6. In eod. MBto 'E,6 à» de- 


sunt. , 

Ibid. L 7. Idem MS. s yen vii 
xa) Vdaenáxos maid. — Ku) yo ei iacpd, 
&c. 

P. 560. n. a. Adi J. Poll. 1. 1. segm. 95. 

Ibid. L 3. MSto Eton. cese» Vxai- 
ws xe) puneà, &c. 

Ibid. L 11. Idem MS. Béexe, yi» d, 


Idem MS. weleBus. slpiyme ié- perticulà negati 


P. 861. |. 5. Idem MS. $4 «puo», &c. 
Ibid. l 6. Idem MS. ewiisneá «1, 


six deest. 
Ibid. l. penult, Idem M8. ei» «5 ri«- 
«is, &c. 
E J. 1. Idem M8. oj; Wéxeo o 


unu 1 ult. Idem MS. sore pl» &c. 
P. 365. 1. 5. Idem MS. smvsAnyivm ci» 


& 
"tid. 1 antrpsazdt: In eod. MSto x) 
deest, 


j 
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P. 367. 1. 2. Idem M$. daAads, na) noé- 
es lpusiguco 

Ibid. Ll antepenult. Idem M8. aiAeóps- 
vei, aa) lvebarDueno, nal, &c. 
x 368. L. 2. Idem MS. ixeiwAsypnisoos, 


Ibid. L 5. Idem M8. I1agAoyine con 
ve, si, &c. 

Ibid. 1. 8. In eod. MSto J'» deest. 
Ibid. n. d. Respice p. 257. u. d. 
gc MS. Eton. OJew Ji gina, 


Ibid. L 15. Idem MS. jue3$epà», &c. 
Ibid. n. e. Adde, Similiter Euripid. 
Iphig. in Aul. v. 1374. 


Oa )' ii HAOIe M. ÉKnoosov, mutTIQ, lrresv- 
párm. 


Plato in Phedon. P. 59. Aik DÀ. avra ov- 
$i» ván pei Vsuvés dieit, &c. Tho. Magis. 
Eigss us «óde, xai siegt eot 
ddr. l. 1. Idem MS. áginevras. 
Ibid. l|. 4. In eod. MSto deest xa; ante 


xgUe Tw Sau. 
Ibid. |. 11. In eod. MSto «i; deest. 
Ibid. l. antepenult. In MSto Eton. ze) 
deest. 
P. 371. L 3. Idem MS. »«) sober, 


&c. 

Ibid, 1.4. Idem MS. Ammepeuiso 3i, 
&c. 

Ibid. 1.8. Idem MS. 4e. 9 fexiv- 
ve, &c. 

P. 372. 1. ha Idem M8. fÀekes -— x«) 


vd 5. I Idem MS. 5i vro, &c. 
Ibid. l 4. Idem MS. swrípuso», &c. 
Ibid.l 6. Idem MS. exuaíi»t wh veet- 


isSa,, &c. 

Ibid. L 10. Idem MS 'Esd 9i, &c. 
Ibid. 1. ult. — MS. eueírres de: &- 
po» Jens rop pioos, &c. 

"T. 573. 1. 1. Idem MS «v»yxárc» «;9i- 

ee 91 — lnei ct a3, &c. 

Ibid. Ll 9. Idem MS. wà »$» d», &c. 
T iaa 129. Idem MS. »euioo ye 9m, 


"jb. Lnd. Idem MS. &everra, «ie» 
seis ri — gaeidtus. 

Ibid. l. ult. Idem M8. 'Eet) vasv lAsyi, 
véAU MAAXAo) dvigarro, &c. Cui accedunt 
edit. 4id. et Flor. nisi quód ifsvíecavre 


exhibeant. 
P. 374. 1. 7. Idem MS. iex) lopa, &c. 
Ibid. l9. Idem MS. jpicíon» xar, 


&c. 
Ibid. L11. Idem MS. x«i ipl isorri- 


"Ad L12. Idem MS. drei xa) et vaó- 
«9g. 


ADDEND A. 


P. 374. |, antepenoit. In eod. MSto deest 


Ibid. l. ult. Idem MS. uísro, 1$u, kc. 

P. 375.15. Idem MS, &eyus abr 
i9«Asea, &c. 

Ibid. L 9. Idem MS. ewuseSm xere- 


SX Uu. 
x AE Idem MS. 'E»vas3« «3, 
Ibid. l. 12. Idem MS. sae& c» 


Ibid. L 14. Idem MS. on Deen, 
i«ves Ji). «s Typus, [mura 9i cm "Also, 


&c. 
P. 376. l. 1 et Vide ilinstris. Spon- 
hem. de Numism. 1. 1. p. 265. 


Ibid. Ll 7. MS. Eton. Ass even, 


&c. 
15. 10. Idem. MS. xe wii, 


Ibid. L. ult. Idem MS. eva. 
P. 971. 1. 2,3. In eod. MSto ea desunt 


omnis, qus inter MNCGE MENT 
dis rn eo ann 
Idem MS. ui» Xueiwsge i l- 


dro wg 11. In eod. MSto deest «b». 
Ibid. l. antepenult. In eod. MSto deest 


qérea. 

Po l ult Idem MS. is «x» &yeoa, 

Sada l 14. Idem MS. xa) Aeywyont, 
Ibid. L 15. In eod. MSto et edit. Fier. 
«s deest. 
P. 5179. 1. 8. Idem M8. 


ess, &c. 
"TU. L v, Idem MS. inereedeum 


Ms d^ ugar n 
: 583. L 5. Idem. MS. sera9(ieri, 
c. 

Ibid. l4. Idem MS. Ka) iex, &c. 
cum S disce MSto xi» deest. 

id. L 5. MS. legitur ersonASéorte- 

, IA 110 Idem. M8. sa) ds «à daga, 
c 

Ibid. L 12. In eod. MSto pi» deest. 
Todd. 1. 13. Idem MS. wA) pis ydg 
les, &c. 

Ibid. Idem MS. 3i /exiy «à sius aA 
PCS 
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P. 384.1, 15. ldem MS. sixsidope» s]yns, 
&c. 
P. 385.1, 5. Idem MS. corre; es9sus- 


fas. 

Ibid. l antepenult. Idem MS. 3vráew- 
34, &c. 

Ibid. Ll penult Idem MS. eswueipi- 


»w, &c. 

Ibid. Idem MS. szaeierrie, &c. 

P. 3586. 1. 3. Edit. 4d. et Flor. 5 xe»s 
zaitfa, &c. 

Ibid. l. 5. MS. Eton. is) «i», &c. 
" Ibid. l 6. Idem MS. &ásuxyo X &, 


&c. 
Ibid.l 7. In eod. MSto «áx;eea de- 


est. 
Ibid. L 19. Idem M8. Dvfaves, &c. 
Ibid. l. antepenult. Idem MS. izaj4ía- 
Auri, &c. 
Ibid. 1. ult. Idem MS. zai c», &c. 
P. 387. l. 2. 149, in eod. deest. 
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e 392. 1 ult. Idem MS. &sddekexu, 
P. 393. L. 6. In eod. MSto fusege» de- 
est 


Ibid. L 7. Idem MS. pwérers, &c. 
P. 394. 1l. 2. Idem MS. 3exó dva, &c. 
Ibid. l. 8. Idem MS. à»éyxs 4», &c. 

P rone 9. Idem MS. xe) 4j» xa) ivl, 
Ibid. 1. penult. Idem MS. isésAw si), 
P. 395. 1l. 4. In eod. MSto uaxxe 

deest. 

Ibid. 1. antepenult. Idem MS. 'Aax' 99 

eg Vyívesro.— Níom, &c. 

xc 296, l. 4. Idem MS. 'E£fiexerra; Po, 


Ibid. L. 5. Idem MS. 4$, ux Aiss, &c. 
Ibid. 1. 11. Idem MS. «4» àxpon à ptis 
S'i»T&xerig;. 


Ibid. 1. 13. Idem MS. «i» éeoQuíévres, 


s 


Ibid.1. 5. In eod. MSto i» X de- &c. 


sunt. 
Ibid, L 8. In eod. MSto i? deest. 
Ibid. 1. 9. Idem MS. àglserre sis ? a5- 


«à, l&epasoi «1, &c. 
Ibid. L 14. Idem M&S 4 exigi; 8, 


&c. 
I. L 16. Idem MS. i» àíuwhs, 


P. 388.1. 2. In eod. MSto 3 deest. 
Ibid. l6. Idem MS. xai «enígs, &c... 
Ibid. 1. 9. Idem MS, 'Exxdw» liuaie rere 
«s, &c. omisso 3. 
Ibid. l ult. Idem MS. 44 «3» 4», &c. 
P. 389. L 6. In eod. MSto sr» 9i so^.- 
Aà desunt. 
Jbid. ). 19. In eod. MSto ($ deest. 
. Tbid. l. 15. Idem MS. ae) exenpa, &c. 
P. 390. 1. 1. Idem MS. ereacerihs- 
eu 


Ibid. l 10. In eod. M$to 4» deest. 
Ibid. Idem MS. iwsfe» (i£ 75», &c. 
Ibid.l antepenult Idem MS. 'Esuà 

* Üecinin aopion Vyisiro cns sig abriv ewó- 
&c. 


", 
P. 391. L. 4. Idem MS. ifa4ja» à ide- 
»u»ve ud2ureu, &c. cseteris omissis. 
Ibid. L ult. In eod. MSto lxequiéneas 


deest. 
P. 392.L 1. Idem M& evniMésew oi 


ecpuriwTas d(rrhys 9) uáXurra, &c. alis &c. 
. * 


Ibid. l. 4. In eod. MSto xa) ante 365- 


«ie deest, 

Ibid. . 10. Idem MS. &rmecré,. 

Ibid. L 12. Idem MS. 'Axeyna:o V, 
&c. 


Ibid, l 13. Idem MS. 'Hapsg $», ie», 9»- 
eigo. 


Ibid. L ult. Idem MS. ci; 1esie d'ros- 
T9R$, is, &c. 

P. 397. 1 4. Idem MS. ri; ul» xerí- 
nues, &c. 
caa l 5. Idem MS. ewüpapos sj, 


Ibid. 1.7. Idem MS. 3asía yà,, &c. 

P. 599. 1, 2. Idem MS. 'Ee 3i, &c. 

Ibid. L 6. Idem MS. ewnwiyzarrt;, 
&c. 

Ibid. 1 13. Idem MS. 'Eewedérsg 4s? 
'"Padirng, &c. 

Ibid. L 14. Idems MS. e» 34 

Ibid. ]. antepenult. Idem MS. "E»f« 5 
Eiyopov, &c. 
P. 400. l. 4. Idem MS. eiun ci €i 


pávos, Gc. 
"ibid. l ult. Idem MS. 3jxs «5; c- 


seg. 

P. 401. L 5. Suid. Néwes, Dwríoms, na) 
»ésn, SuAvzeg' urs oAedn; cómeg eiexi] 
» $n, os uà Lxura Qu;, Si Déco. — avopus 
n by w Alyu vé »kwos, erc và idaQes. 
'Esrü oi &yéptvos Vyisorro Voi veru OveGáeo 
na] miyáAo, lerneas, &yveivris Ul ha6ucio 
din và véerog. 

P. 402. l 4. MS. Eton. soupive S1&e- 


fou. 
Ibid. L 10. Idem MS. r) 3 ife, 


Ibid. 1. 7. Idem MS. &eexweoipunr. 
P. 408. 1.2. Idem MS. éwi «&, &c. 
Ibid. l. 6. Idem MS. c «ilio, 1i, &c. 
Ibid.l 7. Idem MS. prestat. igíewr- 
ea. (sic.) 
P. 404. 1,7. In eod. MSto à» deest. 
Ibid. l 10. Idem MS. eec» sas 
«3» &c. 
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P. 405. L 4. Idem M8, ógnyure iei, 
ul l 6. Idem MS. «à wi» jara, 
uv l. 7. Idem MS. $r«e e»uae, 
M l. 8. Idem M8. sepewufe: Dos, 


P. 406.1. 5. Idem MS. leat, &c. 

Ibid. L antepenult. In eod. MSto de- 
sunt «aA v à». 

Ibid.l penult In eod. MSto i*; de- 
est. 


Ibid. l ult. Idem MS. wei; réro, &c. 
P. 407. 1. 10. In eod. MSto yà, deest. 
"in l 12. Idem MS. áemyé»re xa) às, 


Ibid. |, ult. In eod. MSto 4s deest. 
P. 408. L 5. In eod. MSto s«423 deest. 
Ibid. l. 8. - "oda QW od value, 68 


sÀneios fume 
db in In eod, MSto deest seíé- 

Caco. 

P. 409. L 1. Idem MS. 9ueeearra ab. 
veig và, &c. 

Ibid. l2. In eod. MSto abre deest. 

Ibid. L 5. In eod. MSto eav*' deest. 

Ibid. L 8. Idem MS ij «mé. Ibid. 
x&i ydo dea» «sc& desunt. 

Ibid. n. b. Adde, Kádem voce usus est 
Xenophon K. II. p. 123. Edit. Oxon. 


1727. 
Ibid. 1. 12. MS. Eton. Ka) KAÍasle o 3i, 


P. 410.1. 1. Idem MS. 3ízwbu abris, 
&, &c. 

Ibid. n. k. Adde, Similiter Xenoph. 
.K. II. p. 547. Edit. Oxon. 1727. Aià eíaw 
ieuesAsces Et Isocrat. ad Nicocl. p. 21. 
edit. Steph. «T «à «iav; dicitura. &c. 
x Ibid. L 9. M& Eton. Ke) iww9v, 

c. 

Ibid. l. 11. In eod. MSto $« deest. 

Ibid. L penult. In eod. MSto $3» deest, 

lbid. Idem MS. ewrcixzasi. 

P. 411.1 5. Idem MS. x«) ácíeu; ó»- 


TU$, &c. 
uu l7. Idem MS. $bw xaxwuróv leni 


Ibid. L 9. Idem MS, «à» »v», &c. 

Tbid. 1. 10. Idem MS. 'E1243e; àeísw- 
feu, &c. 

Ibid. l. 15. Idem MS. et edit. For. 
ly& ul» $» &aeXón nal Üp&üs cg aiviag ned 
evrér, d», &c. 


: Ibid. L 16. Idem MS. lgí « «rw, 
C. 

P 412. L 4. Idem MS. à»e) 3i. cóc, 
IA l ult. Idem MS. uívreí ue pé, 


ADDENDA. 


lE Lii denke 
s ENDO EUN GE 


Ibid. In eod. MS. eo) deest. 

dy 14. In eod. MS. deest s». 
414.1. 9. Idem MS. E; B e$ à 
Ti 


P. 415. L. 5. Idem MS. «63s «is, &c. 
Ibid. l antepenult. In eod. MSto xa) 


P. 416. n. a. Dele MS. Eton. In eo 


P. 418, L 14. MS. Eton. den» zaxepue- 
piso, &c. 
. Jbid.l. penult. In eod. MSto «(5 de- 


sunt. 
P. 421.16. In eod. MSto wrra deest. 
P. 422. ], 2. In eod. M&o «o» eveane- 


«a» desunt. 

""lbid. L 5. Idem M8. 4usSe$spdà» — Oi 
Econ 

bi 11 MS. abe wráora 
con MM 

id. 1. ult. fy. 

P. 425. 1. 1. Idem MS ie 

Ibid. 1. 4. Idem MS. à; &émeeriprduseu. 
dua — vrodewrras. 

Ibid. l. 8. Idem MS. eeertils abes, 


&c. 

Ibid. L 13. In eod. MSto sa) ix iye- 
di hec i 

P. 424. 1. 2. Idem MS. rvesisasnpisv. 

oou. 5. Idem MS. Kai &obws «x e- 
«t$, C. 
s Tbid. 1. 12, Idem MS. Kínze; jas m- 
filéons di». 

Ibid. n. g. 4dde, Sic suprà p. 396. " Ex 
eírs &suyyia2u eu vT&UTa vé» kverijer- 
yóven sis eb ev 3o. 


d 7. Idem MS. xaeueviri n 


s m Respice p. 399. n. c. 

P. 426.1. 10. In MSto Eton. «i» deest. 

Ibid. l. penult. Idem MS, Ne» à» v, 
&c. 

Ibid. |. ult. Idem MS. eedeeper. 

P. 427. 1. 6. Idem MS. ii; iseó lybe- 


vo, &c. 
Ibid. L 10. Idem MS. secrwesuisSurar. 
Ibid. l gBenult Idem MS. «weeara- 


pie. 
P. 438. L. 4. Idem MS. 429v» ss, &c, 








ADDENDA. 


P. 438. l. 7. Idem MS. laéerrs coiano- 
e 


» &c. 
P oasis ca 


P. 429. L antepenult. Idem MS. K«) 
op» 3i, &c. 

P.430. n.a. Vide Jfgesil. p. 55. n. 2. 

Ibid. l. 6. In eod. MSto óui» deest. 

Ibid. 1.9. Idem M8. x4) Ges2exe» 'Ae- 


zéála, &c. 

Ibid. |. antepenult. Idem MS. oi aiv 
TUASUTE, 

P. 451. |. 10. In eod. MSto es desunt 
omnia, quse inter Kseaei3ny et evrréesices 


Ibid. l 15. Idem MS. fzevra xai, &c. 

P. 459.1. 29. In eod. MÁto &x)ey; ante 
2&4) 4X2, deest. 

Ibid. L 3. In eod. MSto 17, deest. 

Ibid. 1.6. In eod. MSto 5j deest. 

Jbid. 1. 11. In eod. MSto rà, deest. 

Ibid. l 17. Idem MS. Xupícenets 0), 


&c. 
P. 433. 1. 3. Idem MS. Du abeo, &c. 
P. 434.1.2. Idem MS. xacipeyryéorro. 
Ibid. L7. Idem MS. iaéjace 9à 9i. ned 


, " &c. 
mé l 10. Idem MS. &TeAUmTuÁ US, 
&c. 


P. 435. n. f. 4dde, Sic suprà p. 252. 
iive abrov sáep ciyvn na) maar, &c. 
Lysias "Taie có 'ApersQuw. xenjg. p. 159. 
Aleptau « L4 


v rd 


V opi ar&en cix v9 xal unas, &c. 
Haud ità dissimiliter Pato de Legit. 1. 6. 
p. 752. edit. Steph. 4 sie c») epésre na) 
a cet] yiysermo, &c. 
l4. MS. Eton. s. évrag vis 

' ei TIíon3o, &c. Edit. etiam did. et Flor. 

habent gaeayeyérras — 

Ibid. L 12. In eod. MSte 5meQe»ra 


P. 436. 1. 10. Idem MS. 'Asagitis ui» 
voivu» áx, &c. 

Ibid. L penult. Idem MS. 4» TU. 

P. 437.1. 4. Idem MS. xecaAapfssa; 
iCsA. iro, &c. 

Ibid. l 8. In eod. MSto 4i deest. 

Ibid. L. 10. Idem MS. 73 3/9 31, &c. 

Ibid. l 11. In eod. MSto «i«, deest. 

P. 458. 1.1. Idem MS. acusérre &x- 
AsiA ug, &c. 

Ibid. 1.3. Idem MS. swà xixaspíss, 
&c. 

Ibid. L 5. Idem MS. uéet Gan uie), márs 
oq uiv ti», &c, 

Ibid. 1.8. Idem MS. eas, Bexspsvos, 


&c. 
Ibid. n. d. Adde, Contrario planà sensu 
"Agesil. p. 50. ubi vide n. 4. 
Ibid. l. penult. MS. Eton. vera; iyxs- 
zpeusenisug osi dnriro. 
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P. 438. L. penult, Idem MS. isíiiora 
tigsAfu», &c. 

P. 439. l. 5. Idem M8. lj deu», &c. 

Ibid. |. 12. Idem MS, ime vépavrég moi, 
s4, &c. 


Ibid. L antepenultL Idem MS 42595 
ze d 


P. 441. 1. 2. In eod. MSto xacaxm-uv. 
xa) «prés ix: desunt. 

Ibid. 1.5. In eod. MSto yà, et »a) ante 
QiAve pep. 

Ibid. n.*L7 Zade, Scribitur 'AuJenog 
hw Xenoph. Hist. Gr. l. 4. haud procul 

ne, 

P. 442. L antepenult. MS. Eton. óvi Ma- 
s19ó0av, &c. 

P. 443. n. c. dde, Herodot. l. 5. c. 6. 
enieseos (Thraces) cág yvininas 
qyevary Érw ns 

Ibid. Í 9. In eod. M8to xa) Aex eyovs 
desunt. 


P. 444. 1. 9, 11. In eod. M8to. es de. 
sunt omnia, qua inter AauCárus et bus 
Vxovras exstare solent. 

Ibid. |. 11. In eod. MSto xa) deest. 

P. 445.1. 8. Idem MS. dex doa. 

Ibid. 1. penult. In eod. MSto «8 pig 
desunt. 

Ibid. L 2. Idem MS. bero abri, &c. 

P. 447. L antepenult. Idem M8. sav 
«1, 4», &c. Ibid. ides. 

P. 448. l. 2. Idem MS. fAeyer Je, &c, 

lbid. |. 5. Idem M8. ieà «i, &c. 

Ibid. l. 6. Idem MS. 34riei 2, e dv as- 
enva x&j &c. 


D l. 11. Idem MS. ere; Y is uias, 


Ibid. |. 15. Idem MS. xecaysyus, &c. 

P. 449. l. 7. In eod. MSto. «ér: deest. 

Ibid. n. a. Adde p. 368. n. d. 

Ibid. n. b. Adde K. IL. p. 150. Edit. 
Oxon. 1727. 

Ibid. n. e. Ádde K. II. p. 502. n. 1. 
Edit. Oxon. 1727. 

P. 450. L 9. MS. Eton. $xe à», &c. 

Ibid. l 11. In eod. MSto «é» s»xíéo 
desunt. 

lbid. 1. antepenukt. Idem MS. 'Eeh 
sebxcsen, &c. 

P. 451. L penult. Idem M8. eir eo il- 
*&4 &c. 

P. 452. 1 2. Idem MS. xa) eqoiíptve: 
xa &c. lbid. rgexoderse» l9íerris. 

Ibid. L 6. Idem MS. AsiQwSai ex 3uf- 
su. Ibid. L 7. In eod. MSto ri deest. 

Ibid. L 9. Idem MS. enuaives» avAi»- 
ei 22), &c. 

P. 453. l. 29. In eod. MSto (7 deest. 

Ibid. l, 7. Idem MS. de», abris ebeer 


searuyss, &c. 
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P. 458. L 11. In eod. Mito pdiura d» 
desunt. 
Ibid. L 12, In eod. MSto áyue3« 


deest. 
P. 454. Ll. ). Idem MS. x«9' , 
&c. Sed vide 4ddenda ad p. 263. 1. 4. 
Ibid. l. 9. Idem MS. ise» 19 
Le ev'EAquais és «s esi caginis, 
«es, &c. 
P. 455. 1. 7. Idem MS. &xeenórasS:. 
Ibid. L 19. Idem MS. "A»les, sa2et, 


&c. 

Tbid. |. sntepenult. Idem M8. x4» ig- 
93«:, &c. 

Ibid. |. uit. Idem M8 séues; cvé; «1, 


&c. 
P. 456. 1. 10. Idem MS. iei, &c. 
P. 457. 9. Idem MS. 4Ax« dA», 


&c. 
Bro L8. Idem M8. 4Xpémia i; xf- 
mn l. 16. Idem M. irpsronihióerr, 
&e. 
P. 459. l. 1. Idem MS. menorca, savo- 


xasrerra, &c. 
Ibid. |. 3. In eod. MSto 4j ante «pet v- 
«teo; deest. ! 
Jbid. L 6. Jdem MS. ewimirmírSa. 
Ibid. L 8. Idem MS. $e, $i faa€i, 


&c. 
Tbid. L 9. Idem MS. xaenséseii biti- 
jer XeóSn,. 
Ibid. |. 15. Idem MS. 3v à, 
&c. n n 
Ibid. 1. penult. Idem MS. 4 «n, &c. 
Ibid. |l. ult. Idem MS. Ke) 4 Z«f9m, 


P. 460.1. 2. In eod. M8to esa desunt 
omnia, quee inter (Díse, et Obs su reperi- 
untur. 

Ibid. l. 6. In eod: MSto s deest. 

Ibid. l. 9. In eod. MSto ,j deest. 

Tbid. I. 10. Idem MS. i 31 sveQar, 


Ibid l. 12. Idem MS. i» es£ Mies, &c. 
P. 462. 1. 5. Idem M8. ic (4 o, 


&c. 
IEEE Idem MS, knivrito xa) e 
"a se, & 
P. 465. l7. Idem M8. weuGoriqent 3n 
dpi &c. 
l. olt, [deni MS. 4 fxvyts. 
P. 464. 1. 6. Idem MB. sie M, &c. 
Ibid. |. 9. Idem MS. Medos, &c. 
P. 465. 1. 4. Idem MS. ^ À e«t i, 
&c. 
Ibid. |. 7. Idem MS. s2u/e lneeBisas. 
Ibid. l. 14. Idem M8. 4! pi» s)» even" 
eras, &c. 


Ibid. L ult. Idem MS. àeía9y, &c. 


Vac 


- 


ADDENDA. 


P. 467. L 5. Idem M9. wrrapereA o 
96, &c. 


T9$ 
Ibid: L 6. In eod. MSto akter «i deest 


Ibid. 1.8. Idem MS. eie; $ yn — 
e»"ug WeAX. 


vi 
Ibid. L 9. Idem MS. «io. 


Ibid. 1. antepenulit. Idem M8. 
"aL  amecddtuna 
488. L 1 etu- 
Meus, &c. omisso $ee». 

Ibid. 1. penult. Idem MB. 2«: saxXure 
es obniri ytyisntas. 

P. 469. |. 2. Idem MS. àeauríresem 
ei», &c. 

Ibid. n. b. 4dde, SimiBter Herodot. 1 
5. c. 18. xal epías Vv) Eusia zaxíu. Confer 
epist. ad. Pirilem. v. 22. cum p. 565. n. c. 

Ibid. |. 14, In MSto Eton. dest. 

E cuc nc LR E : 


' [bid. 1. penult. Idem MS. iy h eio 
r1 xivrt, &c. 

: P. 470. |. 8. Sodporgr n R 
. Jbid. L 15. In eod. MSto 'AAX ig; 


pi» desunt. 

P. 471. L 9. In eod. MSto 34 s; de- 
sunt, 

Ibid. n. h. Adde, Jamblich. de vii 
PM RIO edit Eust: Ka) dr abre 
(Pythagore distipulis) waeéyynue, d 
B i4 ein dpi 
Bases idus mach cog ves» Iyoor, bà 
wára ier 4$» MÀ «vyxérmo avrà 


bid 1 10 MS. Eton. " 
eor Seng ba; b aà 


P. 472. 1. 2. Idem MS. aces onus, &c 
Ibid. |. 3. Idem MS. yins», &c. 
P. 478. 1.2. Idem MS. vepré 4s len, 


siete, &c. 
- fid. L1 Idem MS. abees, 
ps xa) ácacrirn Fosin 
"fbid.L 11 et seq. de gessit. p. 60. n. 5. 
Ibid. n.f. 4dde, De eodem verbo vide 
p. 163. n. c. 
P. 474.1. 5. M8. Eton. abris Q2 «o- 
SeiiSar imóes Joasr9síis. 
Ibid. L penult, Idem M8. Dóen & 
cabra innerg». 
P. 475.1.1. In eod. M8to 4 deest. 
Ibid. L 4. gr M8. Iion9er spéeors 
wéAn, ' Aoigags os, 
Iti. avtepeelt. Idem MS. serehag- 
Cád»spsto, &c. 
pa- 


o, Ddemrri- 


P 416. 1. 7. Idem M8. dslenaídes 
«cie dob decia MS, seAipus sube 


Ibid. l. L1 9 13em M8. vías RR SaeraAm 


ópi», QC. 











ADDENDA. 


P. 476. l. àntepenolt. Idem MS. wf 


xspivsi, &c. 
"bid. L ult. Idem MS. eie» d e: Ato 
&c. 
"v. 471. l4. Idem MS. izíseaxeo à) 
$pi» son à, &c. 
Ibid. L 9. Idem MS. Ka) và ui» 5, 
&c. 


Ibid. 1. 10. Idem MS. "Aj4« 3i eis ci? 
S45», &c. 

Ibid. Ll. antepenult. Idem M8. 4z:x95- 
páros — H2oióov 8D, &c. 

P. 478. L 3. Idem MS. &ya9i jp, 
&c. 
Ibid. 1. 8. In eod. MSto xa) xndorntóra»- 

desun 


ves t. : 
Ibid. L 1:. Idem M8. yívseft, &c. 
Ibid. lL 12. In eod. MSto vi» deest. 
P. 479. L 5. Idem MS. fuaciong (vei, 


&c. 

Ibid. Ll 7. Idem MS. isw, 'AXA' ebrwei» 
inel, &c. 

P. 480. 1. 1. Idem MS. wm, Ae 91 
pon, dvless, &c. 

Ibid. L 2. In eod. MSto ereacmysea 


Ibid. l. 12. Idem MS. Tavra ó' Hean2sí- 
Àng x32» lar , &c. 

P. 481. L 2. Idem MS. sa, laris, 
&c. 

Ibid.l. 6. Idem MS. &ecSsomo, &c. 

Ibid. l. 7. In eod. MSto £í»» deest. 

Ibid. l. 12. In eod. MSto 3i deest. 

Ibid. 1. 12. Idem MS. &mwroaniéears, 


&c. 
P. 482. |. 5. In eod. MSto «»à; deest. 
Ibid. L 10 et seq. Idem MS. 4u£. 


[:: 

Ibid. L 18 et seq. Idem MS. «eere, 7 
inxa, &c. 

Ibid. l. 15. Idem MS. 'Hyuig ui» yàe, 
10», &c. 


P485. 1 
qa», &c. 
Ibid. 1. 3. In eod. MSto ui» deost. 
Ibid.l 4. Idem M8. $4»5, s» 9wis la 
v&/T3; 794, &c. 
l. 5. Idem MS. xeéáceg saeiAani- 


l1. Idem MS. eaírn c xe- 


Ibid. 
"*lbid. 1. 6. Idem MS. iai, eueaír. 
. 6. . Vnd 
lbid. L9. Idem MS. «ve soreviu. 
mas, &c. 
Ibid. L 10. In eod. MSto «óX« deest. 
Ibid. 1 11. Idem MS, legitur ss» pi» es, 


&c. 

Ibid. L penult. Idem MS. 54» ipi, 
&c. 

P. 484. 1. 5. In eod. MSto Ài deest. 


Ibid. l antepenult, Idem MS. Jiwro 
inis, &c. 
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P. 485.1. 12 et seq. Idem M$. cac 
sesi£a»ris, &c. 

P. 486. L 1. Idem MS. ieuX as 
1Qpari Puy, b», &c. 

Ibid. 1. 4. Idem MS. ser ul abra, 
&c, 
Tbid. 1. 9. Tn eod. M8to «i» deest. 

P. 487. 1.2. Idem MS. 2, «i Aíyos. 

Ibid. 1. 6. In eod. M8to desunt omnia, 
quee exstant inter Ayo, et 4» «t, &c. 

Ibid. l. antepenult. Idem MS. Tpu- 
xeyra, &c. 

P. 488. L 5. Idem MS. éyeivro. eir 
X&TONpdLir e vuv, &c. 

Ibid. l8. Idem MS. wtarxi, &c. 

Ibid. ]. 9. Idem MS. 3 «e» b df &c. 

Ibid. l 12 etseg. Idem MS 2v) e 
agknefeu, &c. 

Ibid. 1. 14. Idem MS. UasS1oos vytyóget - 
6, 4i, &c. 

Ibid. l. 15 et seq. Idem MS. qeCriefa, d; 
ex abveve, xai euQperis và soie», &c. 

P. 489. l. 2. Idem MS. ix ce» »» 9191- 
»ynjise», &c. 

Ibid.l 3 etseq. Idem MS. «à was- 
9u — Ase3i»es, &c. 

Ibid. l, 11. In eod. MSto v7» deest. 
Ibid. L ult. Idem MS. 4 iyxaAzer, 
&c. 

P. 490. |. 1. In eod. MSto «i et 4; de- 
sunt. 

Ibid. L 3. Idem MS. zírioo, &c. 

Ibid. L 5. Idem MS. «as«& so, &c. 

Ibid. In eod. MSto «ce» deest. 

Ibid. L 12 et seq. Idem MS. iuseoe91» 
và. &c. 

Ibid. |. antepenult. Idem MS. 3os5, d. 
»«, &c. 

P. 491. |. 4. In eod. MSto ij4 deest. 

Ibid. L 11 etseq. Adi Zfgesil. p. 53. 
D. ]. 

Ibid. n. b. dde, Similiter ad Latinis 

1 


Ibid, L antepenult. MS. Eton. evrsefs- 
86yg. 
P. 492. 1. 5 et seq. Idem MS. Kacs- 


d gre &c. 
Pibid. L 7. In eod. MSto 9 deest, 
Ibid. n. d. 4dde, Lectionem receptam 
exhibet MS, Eton. 
Ibid. L 12 et seq. Idem M8. 
eai «i ed, itu ipi, &c. 
: Ibid. L antepenult. In eod. MSto lys 
eest. 
P. 495. 1 15. Idem MS, a4) «cà dA2au 
véávra d, &c. 


P. 494..1. 8. Idem MS. lgsrsra; vasca, 
&c. 


Ibid. L 9 et Idem MS, 'A»" eis fei 
34 pei lee, c. aliia omissis, i: 


5s sotrüs 


$40 


*uf; &c. 
Ibid. L 


p^ n 


&c. 
P ess. lletseg. Idem MS. hafugc- 
"bid. L7. Idem MS. lo ej evgacerüy, 


et seq. Idem MS. Xae- 


ADDENDA. 


P. 494. |. 18. Idem MS. &ésidest» «s ab. 


P. 497. 1. 9. Idem MS. 3i — Eón- 
224/005, &c. 

Ibid. L 11 etseq. Idem MS. zai Loro 
éhwearri sig Kaix9, &c. 


Ibid. 1. an Lege que de à 
Xenoph. x Gr. l. 3. haud ità longé sb 
init. scripsi 


P. 499. l pedit In MSto Etwn. và 


Ibid. l. 14. Idem MS. ieenéra; l9u, 4. deest. 


elwfa; uaJ, &c. 
"Tid. 1 antepemult. Idem MS. eixaÀi 
deriva, &i de S Avae fé», &c. 
. Ibid. |. ldem MS. se) i9s$wo, 


P099 L1 Hem MS, ei iin i 
,I81 5 Idem MS. 'Epwihus uda ew, 


P. 500. L 10 et seq. In eod. MSto de- 
sumt omnia, qus inter e$v3eun ct anu 
reperiri solent. 

a 501. 17. Idem, MS. ewrvyreren, 


xh ENIM Idem MS. seus, 


P. 508. l. ult, In eod. MSto necnoa 
edit. id. et Flor. xai deest. 


FINIS. 
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